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INLEDNINQ. 


Vi  ä  böcker,  tillhörande  Finlands  svenska  litteratur,  ha 
vunnit  en  sadan  ryktbarhet  som  Pehr  Kalms  Resa 
tili  Norra  Amerika.  Ej  nog  med  att  den  af  samtiden 
skattades  mycket  högt  och  Öfversattes  tili  flere  främmande 
spräk,  ännu  i  det  nittonde  seklets  slut  har  stort  erkännande 
kömmit  den  tili  del  och  nya  öfversättningar  sett  d^en. 
Hvadan  denna  ryktbarhet?  Själfva  resan  var  icke 
synnerligen  märklig;  att  Ukställa  den  säsom  sadan  med 
Kalms  samtida  landsmäns  Forsk.\ls  och  Laxmans  resor 
eller  med  Wallins,  Castr£ns  och  Nordenskiölds  i  senare 
tid  vore  orätt.  Kalms  resa  var  ingen  geografisk  upptäckts- 
färd,  ty  de  delar  af  Nordamerika  Kalm  besökte  (Pennsyl- 
vaoien,  New  Jersey  och  New  York  af  de  nuvarande 
Förenta  Statema  äfvensom  södra  Kanada)  voro  länge  sedän 
kända  af  europeer  —  äfven  svenskar  hade  kömmit  öfver 
Atlanten  tili  sinä  landsmän  vid  De]awares  stränder  och 
där  ^ort  sig  förtrogna  med  de  amerikanska  förhällandena. 
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Äf\entyrlig  var  resiin  i  blott  ringa  grad,  ty  de  omriiden  af 
Nya  världen,  genoni  hvilka  Kai,m  färdades,  beboddes 
endasl  tili  en  del  af  ociviliseiade  folk,  indianer  af  skilda 
stamniar.  Säsom  vetenskaplig  forskningsfärd  hade  Kalms 
resa  visserligen  sin  betj'delse,  ty  det  var  första  gängen 
dessa  ti^jikter  i  naturhistoriskt  hänseende  blefvo  fullständigt 
ooh  nietodiskt  undersökta.  Men  epokgörande  torde  deti 
ej  hcller  ur  denna  syiipunkt  kunna  anses  vara,  ocli  den 
strängt  vetenskapliga  delen  af  sinä  iakttagelser  uteslöt 
Kalm  för  öfrigt  ur  resebeskrifningen,  —  kanske  niindre 
af  hänsyn  för  läsaren,  säsom  Kalm  i  företalet  uppgifver, 
än  pä  grund  af  att  han  h\'ste  "den  kätterska  tron  att 
naturalhistorien  allena,  dä  nian  ej  samnianfogar  nyttan  i 
mänskligt  lefveme,  är  bara  purt  gräl  och  ingen  bit  bättre 
än  en  hop  nietafysiska  därskaper»  (Kai.ms  bref  tili  Gjök- 
\¥ELL  af  V4  1764.  trj-ckt  af  W.  Lagus,  Erik  Laxtiiatt, 
noter,  s.  34,  och  i  nägot  förkortad  form  af  O.  K.  A.  Hjelt  i 
Natnralhistorieiis  studhmi  vid  Abo  iiniversifel,  s.  193  f.,  not). 
Resans  art  och  beskaffenhet  förkiarar  säledes  pä 
längt  när  icke  tili  fyllest  bokens  stora  anseende  och  lifs- 
kraft.  Det  mätte  dä  vara  i  Kalms  skildring  hemligheten 
ligger  .  .  .  Den  som  i  dag  laser  En  Resa  tili  Norra 
Amerika  —  och  särskildt  den  som  laser  allenast  första 
delen,  i  hvilken  författaren  ännu  icke  när  fram  tili  forsk- 
ningsfärdens  niäl,  utan  uppehäller  sig  vid  England  och 
dess  förhällanden,  främst  iandtbruket  och  trädgärdssköt- 
seln  —  skakar  betänksanit  pä  liufvudet.  -Skrifsättet  är 
ingenting  niindre  än  zirligt",  säger  Kalm  själf  i  företalet, 
Redan  sanitiden  fann  att  lian  haft  giltigare  skäl  än  den 
litterani  blygsamhetens  för  sitt  eget  omdöme,  ocli  h^-ad 
som  dä  tedde  sig  som  brist  pä  sirlighet,  ter  sig  nu  som 
omständlighet,  ja,  träkighet:  första  delen  gör  intryxk  af  en 
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reseberältelse,  som  afgifvits  af  en  i  agrikultur-ekonomiskt 
s\-fte  utsänd  stipendiat.  Men  den  forniella  svagheten  var 
hos  K.\i,M  betingad  af  hans  lakttagelsers  noggrannhet  och 
omfattning.  Där,  i  innehällets  pälitligliet  och  rikedom, 
ligger  styrkan  hos  hans  Resa  tili  Norra  Anierika,  det  som 
förlänat  den  ett  värde  genoni  tiderna. 

En  blick  pä  bokens  öden  skall  visa  huru  den  be- 
dönits  af  samtid  och  eftervärld,  hemma  och  ute,  i  Europa 
och  i  Amerika.  Trots  det  tili  buds  stäende  materialets 
knapphet  —  värt  universitetsbibliotek  är  fattigt  säiskildt 
pa  litteratur  rörande  Anierika  —  skola  vi  sälunda  äfven 
lära  oss  att  fullt  första  orsakerna  tili  Kalms  Rtsas  rykt- 
barhet.*) 


Kalm  äterkom  tili  Sverige  i  maj  1751  efter  tre  och 
ett  halft  ärs  bortavaro,  däraf  tvA  och  ett  halft  är  i  Anierika. 
Hans  hemkomst  utgjorde  ett  eveneniang,  särskildt  i  den 
lärda  världen. 

Synnerligen  intresserad  visade  sig  Linnk,  Kalmh 
läromästare  och  den  egentlige  initiativtagaren  tili  resan. 
«Den  store  örtekännaren"  bade  visserligen  under  resans 
förlopp  i  rätt  skarpa  ordalag  uttalat  sitt  missnöje  nied 
Kalms  sätt  att  utföra  den  at  hononi  uppgjorda  rese- 
planen;  han  kunde  icke  tro,  att  klimatet  i  de  delar  af 
Amerika,  som  ligga  pä  samma  höjd  som  Sydeuropa,  om 
vintern  är  lika  strängt  som  i  Nordeuropa,  och  han  ville 
fördenskull  att  ICvlm  vid  ansvar  skuUe  af  Vetenskaps- 
iikademien  äläggas  att  resa  tili  New  Foundland  och  Hud- 

"1  Hr  arkiater  O.  E.  A.  HJKI.TS  »rbeten  Naturhhlci-u-m  sludium  t 
Finland  iimUr  ijutlotiJe  och  adertonde  sttlft  (1866)  och  Maluralhistoritns 
itudium    vid  Abo  unrveriitet  (iSgO)  hafva  vid  förfaltaodet  af  denna  inledning 
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sons  Bay  (se  LiNNfes  Svenska  arbeten,  vA%.  af  E.  Ährlikg, 
I;i,  SS.  197  o.  21 1).  Äfven  sparsamheten  i  Kalms  natur- 
vetenskapliga  meddelanden  frän  resan  hade  framkallat 
LoNfes  missljTithet  {Svenska  arbeten,  1 :  i,  s.  210).  Men 
redan  när  Kalm  nalkades  den  svenska  stranden,  var 
LiNNfes  stämning  ändrad;  «jag  begynner  mycket  längta 
efter  prof.  Kalms  hemkorast,  att  fä  se  om  han  gjort  nägot 
gagn»,  skref  han  tili  Wargentin  i  början  af  april  1751, 
"jag  hoppas  han  kan  först  visa  hvad  naturkunnigheten 
kan  uträtta»  {Svetiska  arbeten,  1 :  i,  s.  256).  När  sedän  Kalm 
anlände  tili  Stockholm  och  Linna  fick  veta  af  hans  dit- 
komst,  blef  Llsn^  lidelsefullt  otälig  och  skref  tili  sin  vän 
arkiater  Bäck  i  Stockholm  dessa  drastiska  rader:  «tag 
eldbränder  och  kasta  efter  prof.  Kalm,  att  han  mä  komma 
oförtöfvadt  tili  Uppsala,  tj'  jag  längtar  efter  honom  som 
en  brud  efter  kl  i  pä  natten-  (anf.  af  Th.  M.  Fries, 
Linne,  II,  s,  31). 

I  Salvu  Lärda  Tidnhtgar  för  den  27  maj  1751  {g. 
st.)  underrättades  allmänheten  om  Kalms  ankomst  tili 
Stockholm  med  följande  ord:  -Herr  Professor  Kalm,  som 
är  1747  om  hösten  begaf  sig  härifrän  pä  en  äfventjTlig 
resa  tili  norra  delen  af  Amerika,  att  där  samia  sädana 
rön  i  naturen,  som  icke  allena  kunna  tjäna  tili  Ijus  i 
vetenskaperna,  utan  ock  tili  njtta  i  vär  allmänna  hus- 
hälining,  har  i  desse  d^ar  lyckeligen  äterkommit  hit  tili 
huf\'udstaden.  Förutom  andra  observationer,  som  icke 
kunnat  dölja  sig  för  Herr  Professorens  uppmärksamhet, 
sä  har  han  pä  denna  resan  med  en  otrolig  flit  samlat 
frön  af  allehanda  slags  växter,  hvilka  förmodeligen  kunna 
tili  större  delen  trifvas  här  i  värt  land;  emedan  Carolina 
och  Canada  med  flere  orter,  hvarifrän  han  dem  samlat, 
alltid  äro  underkastade  sä  länga  och  svära  vintrar  som 
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värt  k.  fädemesland.  Han  viii  ock  med  det  första  gifva 
ut  af  tr3'cket  en  koit  beskrifning  om  deras  nytta,  ans  och 
skötsel.  Imedlertid  skulle  han  gäma  se,  om  nägra  älskare 
a(  siika  naturens  fömöjelser,  som  vilja  tjäna  det  allmänna 
med  försök  att  hos  oss  fortplanta  dessa  växter,  beh^ade 
nu  i  bästa  ärstiden  läta  afhämta  frön  därtill,  dä  han 
ganska  gäma  viii  medela  däraf,  i  synnerhet  tili  dem  som 
hafva  lust  och  tillfälle  att  själfva  med  ali  ömhet  värda 
planteringen,    Herr  Professoren  bor  pä  Norr  vid  Malm- 

skil^atan  i  huset  n:o  14. » 

Denna  notis  frän  en  tid,  dä  det  modema  press- 
nyhetsväsendet  knappast  existerade,  berätrigar  oss  tili 
antagandet  att  sjätfva  skildringen  af  Kalms  resa  med 
otälighet  motsägs  af  den  bildade  svenska  allmänheten. 
Det  läg  naturtigtvis  lika  mycket  i  resenärens  eget  som 
det  allmännas  intresse  att  arbetet  publicerades  sä  fort 
som  möjligt.  Sedän  han  i  juli  1751  utgifvit  den  i  Lärda 
Tidningars  meddelande  omnämnda  «beskrifningen»  under 
titeln  En  kori  berättelse  om  naturliga  stället,  nytlan  och 
skölseln  af  nägra  växter,  utaf  hvilka  frÖn  blifvit  hem- 
bragla  frän  Norra  Amerika,  anhöU  Kalm  om  befrielse 
«pä  nAgon  tid»  frän  alla  föreläsningar  och  konsistorii- 
göromäl,  «pä  det  han  finge  med  det  första,  och  medan 
alit  3r  i  friskt  minne,  förfärdiga  och  tili  trycket  iämna 
den  beskrifning,  som  han  öfver  dess  resa  kommer  att 
författa»  (kanslers  bref  af  "/b  ^IS^)-  Ansökan  beviljades, 
och  Kalm  fick  sälunda  i  öfver  ett  ärs  tid  odeladt  egna 
sig  ät  redigerii^en  af  manuskriptet  pä  grundvalen  af  sinä 
under  resan  förda  dagboksanteckningar.  *) 

*)  Kjlh  iustallerades  i  sitt  Smbele  IBnt  i  oovember  I7jz:  siaa  föte- 
llralDgir  begyDte  han  i  tebnuii  1733,  och  dcD  fSrsla  UDdei  hans  presidjum 
venlilerade  afhandling  (Itrsvmd  af  Akders  Gbydehius)  uikom  i  maj   1753. 
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Pä  sommaren  1753  fick  Kalm  första  delen  af  sin 
Resa  tili  Norra  Amerika  —  en  volym  pä  33  ark  8:0  — 
färdigtryckt;  i  slutet  af  augusti  utkoni  den  i  bokhandetn. 
De  enda  underrättelser  om  denna  första  del  af  Kalms 
Resa  vi  möta  i  den  samtida  svenska  litteraturen  äro  en 
anmälan  i  Salvii  Lärda  Tidnmgar  och  —  en  annons  i 
Stockholms  Veckoblad.  Anmälan  i  Lärda  Tidiiingar  gär 
genom  tre  nummer  (n:ris  65 — 67),  men  innehäller  enligt 
tidens  sed  egentligen  blott  en  redogörelse  för  bokens 
innehäll,  och  referatet  inskränker  sig  tili  ett  uppräknande 
af  rubrikema  i  texten.  Det  omdöme  som  i  förbigäende 
fälles  om  arbetet  förlorar  i  värde,  dä  man  vet  att  Salvius 
var  Kalms  förläggare.  «Själfva  resebeskrifningen " ,  säger 
Salvius,  «är  öfveralit  uppfylld  med  artiga  och  nyttiga  rön 
och  anmärkningar,  som  i  synnerhet  kunna  gifva  Ijus  och 
anledning  tili  hushällningens  förbättring.  Däraf  skönjes 
säväl  H.  Professorens  noga  uppmärksamhet  som  dess 
djupa  insikt  i  naturalhistorien-.  I  slutet  af  anmälan  heter 
det  «att  detta  arbetet  kan  anses  för  sä  mj'cket  nyttigare 
som  de  resebeskrifningar  äro  ganska  fä,  hvilka  handia  oni 
siika  ämnen". 

Finge  man  döma  efter  mottagandet  i  den  svenska 
litteraturen,  väckte  första  delen  af  Kalms  Resa  föga  upp- 
seende.  Men  det  är  att  märkä  att  den  svenska  tidnings- 
pressen,  äfven  eljest  föga  utvecklad  pä  den  tiden,  icke 
innehöU  n%ra  bokanmälningar  och  att  den  enda  litterana 
tidskrift  som  existerade  var  Lärda  Tidningar  —  sä  vida 
man  ej  tili  denna  rang  viii  upphöja  den  tarfliga  publika- 
tionen  Stockholms  Veckoblad.  Hm-u  uppmärksammad 
Kalms  Resa  i  själfva  verket  blef,  därom  vittnar  den  om- 
ständigheten  att  redan  följande  sommar  (1754)  förelägo 
tvenne  1^'ska  öfversättningar  af  den  utkomna  delen.   Den 
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ena  af  dessa  var  verkställd  af  magister,  sedermera  profes- 
sor  JOH-\.\s  Phillpp  Murray  i  Göttingen,  en  son  tili  pastom 
i  tyska  församlingen  i  Stockholm,  teol.  doktorn  Andreas 
MuRKAv  och  tilt  tiälften  uppfostrad  i  Sverige.  Denna 
öfversättning  ingick  säsom  del  IX  i  den  pä  Vasden- 
HOECKs  förlag  i  Göttingen  u^ifna  Sammluiig  netier  mid 
nurhviirdiger  Reisen  zu  IVasser  und  zu  Lande.  Den 
andra  öfversättningen  utkom  i  Leipzig,  hos  den  i  Sverige 
en  tid  bosatte  tyske  bokhandlaren  ocfi  -förläggaren 
KiE5E\vETTER.  ÖfvcFsättaren  var  legationspredikanten, 
magister  Cakl  Erxst  Klein  i  Stockholm,  en  pomrare,  som 
äfven  öfversatte  Llnn^s  Skanska  Resa  tili  tyskan  (1756) 
och  utgaf  Sfocbholmisches  Magazin  (3  bd,  1754 — 56)  i 
sj-fte  att  göra  den  tyska  allmänheten  bekant  med  svensk 
litteratur,  historia  och  vetenskap.  *} 

Klelv  fogade  tili  Kalms  företal,  som  han  i  likhet  med 
Mukr-av  helt  och  hället  ätet^af,  en  läng  och  mer  än  vanligt 
krj-pande  tillegnan  tili  drottning  Lovisa  Ulrika  samt  ett 
eget  företal,  dateradt  Stockholm  den  5  mars  1754.  Han 
förklarade  sig  där  anse  sin  plikt  som  öfversSttare  vara 
att  ^allestädes  uttrycka  författarens  mening»  och  hoppas 
att  han  »pä  tjugutvä  är  lärt  sig  sä  mycket  svenska,  att 
nödig  insikt  däri  icke  fattas».  A  andra  sidan  hade  under 
samma  tid,  säger  Klelv,  den  tyska  spräkbehandlingen  nätt 
en  h^re  grad  af  fullkomning,  men  han  förlitade  sig  pä  en 

*)  De  biografiska  iippgiflerna  am  Klkin  Sm  mjcket  inagra  I  ea  iniaga 
Iiii  luDllern  f&r  Äbo  akademi  af  '/,  xj^b  kaltar  haa  sig  legalionsptedikanl, 
nl.  magister  och  ledamot  af  VetenskapssocieteleD  i  Leip/ig.  Eniigt  en  notis  i 
Dtn  Spfitsia  Mercuriits  (H  s  ■'Sql  blef  han  1757  kjrkohetde  1  en  försam- 
IJDg  i  svniska  Pnmmetn  och  e  höll  p  ofessors  lilel;  hsns  sknrtsiallaTvnksam- 
hct  (yckes  efler  denna  n  nänm  ng  ha  npphOit,  —  Det  betor  pl  ett  misstaf;, 
Ah  RoTERiICSD  i  snpplemen  e  II  J  H  HS  GtUhrtin-Lexbon  (111,  sp.  456) 
kallaf  Klrin  «  kanslirSd..  —  ^endoml  gt  ä  alt  Slockkotmisihez  .Ifn^azin  saknas 
i   LdiidstEDTB  biblif^iah  öf  e     S       ff     periodisia  lilliratttr. 
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berönid  lärares  i  Leipzig  ät  honom  gifna  regler.  Efter  nägra 
anmärkningar  om  bokstafven  ä  uppräknar  Klein,  därmed 
infriande  ett  löfte  i  första  bandet  af  Stockholmisches 
Magazin,  de  märkvärdigaste  beskrifningar  af  resor  som 
svenskar  gjort  i  ekonomiskt  och  naturvetenskapligt  syfte 
bäde  inom  och  utom  fädemeslandet,  Klein  slutar  nied 
ett  beklagande  af  att  i  allmänhet  sä  däliga  öfversättningar 
frän  Svenskan  tili  tyskan  utgifvas. 

Bägge  Öfversättningama  anmäldes  i  Götiingisclie 
Anseigen  von  gelehrten  Sachen  för  */,  1754.  Den  i  Göt- 
tingen  utkomna  ställes  framför  Leipzig-upplagan,  som 
visserligen  enligt  den  ansedda  tidskriftens  äsikt  har  för- 
tjänsten  att  tiälla  sig  ordagrant  tili  originalet,  men  i  öfrigt 
är  den  förra  underlägsen.  Särskildt  anmärkes  mot  Leipzig- 
upplagan  att  den  saknar  planscher,  men  denna  anmärk- 
ning  ha  vi  svärt  att  förstä,  ty  i  det  exemplar  af  Klelvs 
öfversättning  vi  värit  i  tillfälle  att  se  (Kongliga  Bibliote- 
kets  i  Stockholm)  finnas  i  slutet  af  boken  fyra  taflor  med 
planscher  (kopparstick),  betydligt  bättre  utförda  än  origi- 
nalets  och  trognare  mot  detta  än  Göttingen-editionens. 
Pä  ett  referat  eller  ett  bedömande  af  själfva  resebeskrif- 
ningen  viii  Göttingische  Anseigen's  redaktion  ej  inläta  sig, 
förrän  redaktionen  hunnit  genomgä  det  svenska  originalet, 
som  den  just  erhällit.  Boken  betecknas  emellertid  pä 
förhand  som  «ungemein  inerkwördig».  —  Nägra  mänader 
senare  recenserades  Kalms  Rcsa  i  samma  tidskrift  {för 
■"Vio  1754)-  Det  är  ett  rätt  vidlyftigt  referat  af  bokens 
företal  och  innehäll  som  där  gifves  läsaren,  men  föi^äfves 
söker  man  efter  ett  enda  Htet  omdönie. 

Kalms  Resa  tili  Norra  Amerika  hade  säledes  banat 
sig  väg  tili  den  tyska  litteraturen  och  blifvit  bekant  i 
Tysklands  lärda  värld.     Äfven  tili  Frankrike  trängde  ett 
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svagt,  Iät  oss  säga  förvirradt,  genljud  af  det  rj'kte  Abo- 
professoms  resebeskrifning  förvärfvat.  Journal  des  Sfa- 
vatis  oranämnde  i  raaj-numret  för  T755  första  delen  af 
en  hos  Salvius  i  Stockholm  tr>'ckt  „Relaiion  tfun  V<yyage 
tiaiis  le  Nord  de  l'Amerique,  par  M.  Swenska,  Professeur 
d'Oeconomie  dans  TUniversit^  d'Abo".  Det  var  natur- 
ligt\-is  Kalms  Resa  som  härmed  äsyftades;  orden  -Pä 
K.  Svenska  Vetenskaps-Akademiens  befallning"  i  origi- 
nalets  titel  hade  spelat  den  franska  litterära  tidskriften 
—  och  Kalm  —  detta  spratt. 

-De  följande  tomema  af  Resan  skola,  viii  Gud,  med 
det  första  och  efter  hand  komma  efter>-,  skref  Kalm  i 
företalet  tili  första  delen.  Sannolikt  tog  Kalm  strax  efter 
denna  dels  utkommande  itu  med  manuskriptet  tili  andra 
delen.  Men  han  arbetade  längsamt,  och  trj-ckningen  gick 
ej  heller  snabbt  undan,  säsom  framgär  af  ett  i  april  (eller 
™3J)  1756  skrifvet  bref  frän  Llnn^  tili  Wargextlv  {Svenska 
arbeten,  I:i,  s.  294),  därdetheter:  -Kalmens  [beskrifning 
oDi  amerikanska  gräshoppor]  är  artig,  men  vidlj'ftäg  stil. 
Kare,  kör  pä  tr>'cket  af  hans  resa,  som  legat  öfver  '/a  är, 
utan  att  omröras;  det  hänger  pä  hr  Salvius».  —  AUmän- 
heten  vardt  otätig.  Belysande  härför  är  en  notis  i  Göt- 
tingische  Anzeigen  för  ^"/a  1756,  samtidigt  som  den  vittnar 
om  det  Stora  intresset  för  arbetet  äfven  i  udandet.  Det 
säges  i  denna  notis,  att  man  frän  fiere  häll  hos  redaktio- 
nen  af  Anzeigen  förfrägat  sig,  om  icke  andra  delen  af 
Kalms  Resa  tili  Norra  Amertka  redan  utkommit.  «Vi 
svara  härpä*,  säger  redaktionen,  «att  sedän  läng  tid 
tillbaka  i  trj'ckningen  af  denna  vackra  bok  inträdt  ett 
stilleständ,  förorsakadt  af  aliehanda  omständigheter,  de 
där  icke  hänföra  sig  tili  boken  själf,  säsom  att  riksdagen 
nu  s}'sselsätter  tryckpressama». 
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Nägra  niänader  senare,  i  början  af  septeniber  1756. 
utkom  den  efterlängtide  andra  delen,  tili  onifänget  lika 
Stor  soni  den  första  (34 '  \  ark).  Salvh  Lärda  Tiduingnr 
skyndade  sig  att  anmäla  den.  -Det  torde  icke  misshaga 
vara  läsare-,  säges  det  i  början  af  anmälan  (n:o  71),  -att 
vi  hellre  sammandraga  nägra  smä  stj'cken,  som  finnas 
här  och  där  uti  denna  bäde  nöjsanima  och  uppbyggeliga 
resebeskrifning,  än  oni  en  allmännelig  förteckning  skulle 
franiställas  af  de  saker  här  förekomma.  Den  niyckna 
flit  och  uppmärksjtnihet  auctor  brukat  under  sin  resa, 
är  orsaken  att  näppeligen  nägon  dag  gär  förbi  utan 
ätskilliga  reflexioner  och  behagliga  underrättelser,  sarat 
att  han  5fven  en  god  del  i  denna  boken  uppehilller  sig 
vid  Engiands  hushällning  och  märkvärdigheter,  innan 
han  kommer  att  beskrifva  sin  sjöresa  och  sitt  vist:inde 
i  Norra  Amerika».  Referatet  af  boken  fortgär  genoni 
tre  nummer  af  tidskriften  (n:ris  72,  73  o.  77).  —  Gjör- 
WELL  anmälde  boken  i  oktober-  och  november-häftena 
af  Dm  Svenska  Mercurms  för  1756.  Han  säger  bl.  a. 
att  «det  ej  värit  utan  särdeles  längtan,  att  det  ailmänna 
väntat  pä  fortsättningen  af  detta  bäde  nvttiga  och  artiga 
arbetet».  Dä  alla  de  märkvärdigaste  ställena  af  natur- 
historiskt  och  ekonomiskt  innehäll  redan  blifvit  «utteck- 
nade"  i  Lärda  Tidmngar,  viii  Gjörwell  halla  sig  tili 
det  som  har  historiskt  intresse  -och  i  synnerhet  det  som 
rörer  vär  svenska  nu  halfutgängna  koloni  i  Pennsyl- 
vanien».  Sitt  referat  slutar  Gj6RWEr,L  med  en  anmärkning 
att  han  «ej  värit  nog  vidlyftig  i  anseende  tili  bokens 
värde,  hvilkens  nägot  sk\-ndesamma  fortsättning  af  alla 
högeligen  ästundas». 

Den  nya  delen  af  Kalms  Resa  blef  omedelb;irt  öf\-er- 
satt   tili  tuskan  af  sanime  Murrav,  som  öfversatt  första 
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delen;  den  utkoni  1757.  Kleins  öfversättning  afstannade 
däreinot  med  första  delen. 

Hvilket  intrj'ck  andra  delen  gjorde  i  Tyskland  kunna 
n  i  brist  pä  samtida  \-ittnesbörd  icke  säga.  Götiiugische 
Auzcigen  (för  ^*!^  1757)  refererade  helt  tont  innehället  i 
den  'länge  väntade»  volymen,  och  nägon  annan  tj-sk 
recension  har  ätminstone  icke  värit  oss  tillgänglig.  I  den 
franska  litteraturen  däremot  anmäldes  de  tvä  utkomna 
delama  af  originalet  nägra  är  senare.    Det  var  tidskriften 

Journal  Etrange} "den  utan  gensägelse  piggaste  af  den 

tidens  journaler»  (Hatin,  Bibliographie  de  la  pyesse  perto- 
dique  franfaise,  s.  48)  —  som  1  sltt  häfte  för  juli  1761 
gjorde  den  franska  allmänheten  bekant  med  Kalms  Resa 
i  en  längre  recension  (16  sidor).  Anmälaren,  anonyni, 
anser  det  öfverflödigt  att  uppehälla  sig  vJd  K-alms  \istelse 
i  Noi^e  samt  England  och  "inskränker  sig  tili  att  följa 
honom  i  vissa  delar  af  Nordamerika  äfvensom  att  utplocka 
nägra  af  fians  lakttagelser».  Efter  att  fia  fulHöljt  sin 
uppgift  yttrar  recensenten:  -Denna  resa  är  mj'cket  märk- 
värdig;  för  Europas  geniensamma  bästas  skull  fär  nian 
önska  att  författaren  gör  \-erkIighet  af  sin  föresats  att 
publicera  den  pä  lätin.  *)  Fä  äro  de  nationer  som  icke 
kunna  af  hans  forskningar  vinna  insikter  tili  förbättrandet 
af  sin  jord.»  —  Tyvärr  hade  vid  denna  tid  tredje  delen  af 
Kalms  Resa  ännu  icke  utkommit;  med  sinä  iakttagelser 
frän  resan  i  det  1761  fortfarande  franska  Kanada  hade 
den  erbjudit  stort  intresse  för  en  fransk  läsare. 


*)  Della  hide  icke  värit  KlLUH  afsikt;  han  hade  endast,  sSsoni  af 
RtRlilel  tili  hana  Jtisa  (rtiagii,  velat  utgifva  sinä  Daturbisloriska  aoteckoingar 
i  ett  latdl  arbcle  pl  lalin.  Af  den  Flora  Canadensis  ban  i  sinä  bref  ofta 
omlalar  (se  fljKLT,  NatiiralAis/ariirni  shtäium  vid  Abo  tinivenilfl.  s.  114  f.) 
Tudt  emellertid  ialeL 
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Sä  godt  som  färdig  var  den,  dä  recensionen  i 
Journal  Etranger  skrefs.  Ett  bref  frän  Linn6  tili  C.  G. 
Tessln  {Svenska  arbeten.  I :  i,  s.  58)  upplyser  oss  om  att 
tryckningen  af  tredje  tomen  pägick  i  januari  1760,  men 
först  i  början  af  augusti  1761  utkoni  den.  Intervallen  i 
utgifningen  af  verkets  delar  hade  voixit  frän  tre  tili  fem  är. 
LiNNfes  i  det  äberopade  brefvet  fällda  oindöme  om  boken 
är  för  öfrigt  mycket  karakteristiskt.  -Prof.  Kalms  3:dje 
tome  af  dess  resa,  som  nu  trjxkes»,  skrifver  han,  «bar 
sannerligen  mänga  artiga  saker,  fast  han,  som  jag,  har 
sitt  eget  sätt  att  skrifva.  Men  jag  plockar  med  nöje  nägra 
blomster  pä  ängen,  fast  ej  alla  växter,  som  stä  däromkring, 
äro  lika  vackre.» 

Sä  snart  tredje  delen  hade  utkommit  —  en  volym 
pä  35  ark  — ,  anmäldes  den  i  Lärda  Tidningar.  Referatet 
är  jämförelsevis  kort  (n;ris  63  o.  64);  mot  slutet  säges: 
«detta  torde  göra  tili  fyllest  att  kanna  denna  Resas  värde». 
Utförligt  refereras  samma  del  i  GdUingische  Anzeigen 
för  'Vs  1763.  Man  fär  där  tillika  veta  att  «den  fjärde 
delen  skall  föra  förf.  öfver  Oswego  och  de  fem  (indianska) 
nationemas  land  tillbaka  tili  Europa».  -Att  beklaga  är-, 
tillägger  rec,  »att  de  mänga  noggranna  beskrifningama 
af  örter  och  djur,  dera  han  med  den  största  flit  uppsatt 
och  hvilka  skulle  utgöra  ända  tili  tio  sädana  band  som 
detta,  i  brist  pä  förläggare  mäste  uteblifva.  De  förtjänade 
väl  att  uppmärksamraas  af  det  bekanta  engelska  förenade 
sällskapet  för  utgifvande  af  nyttiga  böcker-. 

Följande  är  (1764)  utkom  den  tyska  öfversättningen 
af  tredje  delen.  Den  var  verkställd  af  e.  o.  professom, 
med.  doktom  Johann  Andreas  Murray,  en  broder  tili 
J.  Pii.  Murray  och  LiNNfis  lärjunge.  I  ett  företid  tili  öfver- 
sättningen framhäiler  Murr--\y,  att  den  i  denna  del  beskrifna 
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resan  bör  anses  för  sä  mycket  viktigare  som  den  gällde 
orter,  som  blifvit  märkvärdiga  genom  det  sista  kriget 
(mellan  fransmännen  och  engelsmännen,  dä  Kanada  gick 
förloradt  för  fransmännen).  Murkay  anmärker  för  öfrigt 
att  Kalms  strängt  kronologiska  anordning  af  materialet 
bar  den  olägenheten  med  sig,  att  iakttagelser  rörande 
samma  sak  förekomma  pä  flere  olika  ställen.  Men  k 
andra  sidan,  fortfar  han,  medför  denna  anordning  den 
fördelen  att  läsaren  blir  likasom  författarens  följeslagare 
pä  resan;  -och  pä  samma  gäng  som  man  därvid  genom 
den  beständiga  omväxlingen  af  ämnen  erfar  nastan  ali 
den  fömöjelse  som  dylika  resor  bringa  med  sig,  sä  är 
man  i  ständ  att  göra  sig  sä  mycket  lifligare  föreställningar 
om  landets  läge,  beskaffenhet  och  märkvärdigheter,  i  syn- 
nerhet  dä  i  den  resebeskrifning  man  har  för  sig  traktema 
äro  angiina  med  den  soi^ällighet  som  hos  herr  Kalm 
och  man  därmed  kan  jämföra  rätt  goda  kartor». 

öfversättniogen  berömdes  af  Göttingische  Anzeigen 
(för  *'/•  i?^)-  "Att  öfversättarens  modersmäl»,  säges  det 
i  anmälan,  «är  det  spräk  frän  hvilket  han  Öfversätter, 
märker  man  endast  pä  Öfversättningens  riktighet».  En 
detaljanmärkning  göres  dock,  hvarjämte  framhälles  att 
mänga  tryckfel  förekomma,  emedan  boken  blifvit  tryckt 
annorstädes  Sn  i  Göttingen.  I  Svenskc  Mercurius  för 
augusti  1764  fälles  samma  omdöme:  «öfversättningen  är 
ganska  tillförlätelig,  men  upplagan  full  af  tryckfel*. 

Alla  tre  delama  af  Kalms  Resa  blefvo  1768  föreniäl 
för  en  vidlyftig  {25  sidor  stark)  anmälan  i  Commentarti 
Lipsiettses  de  rebus  in  sdenlia  uaturali  et  medicitta  gestis. 
Primae  decaäis  Suppl.  /K  Säsom  i  allmänhet  den  tidens 
recensioner  inskränker  sig  äfven  denna  tili  ett  referat  af 
bokens  innehäll.   För  själfva  resans  gäng  redogöres  dock 
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först  i  korthet.  Ocksä  här  uppgif\es  (sannolikt  efter 
Göttingische  Anzeigeu)  att  en  fjärde  och  sisUi  del  sk;ill 
utkomnia,  omfattande  anteckningar  af  större  värde  rörande 
författarens  .^terfärd  frän  Kanada  ända  tili  Sverige.  Om 
materialets  anoidning  göres  samma  anmärkning  soni 
J.  A.  MuttRAV  gjort  i  företalet  tili  sin  öfveisättning.  I  en 
not  säges  slutligen  nied  rätta  att  kopparsticken  i  den 
tyska  upplagan  äro  längt  vackrare  än  motsvarande  trä- 
snitt  i  det  svenska  originalet. 


Vi  ha  ofvan  sett  huru  Kalms  Resa  vardt  uppmärk- 
sanimad  äfven  inom  den  franska  tidskriftslitteraturen. 
Anniälan  i  Journal  Etranger  lockade  en  och  annan  nied 
tyska  spräket  föitrogen  fransman  att  taga  kännedom  om 
boken.  Ett  Htet  arbete  Histoire  natur  eli  e  et  polittqui 
de  Ja  Pensyhanie  et  de  /'etablissemeni  des  Quakers  dans 
cetic  coiiir/e,  traduite  de  Fallemand  P.  M.  D.  S.  [Par 
M.  DE  SuKGv]  Censeiir  royal,  hvilket  utkom  1768,  kan 
tili  och  ined  betraktas  soni  en  partiell  Öfversättning 
af  Kalms  Resa.  Öfversättaren  eller  bearbetaren  —  tj' 
arbetet  utgör  en  sammanstäUning  af  Kalms  och  andra 
resandes  skildringar  af  förhällandena  i  Pennsyivanien  — 
J.  Ph.  RouäaKLOT  DE  SuitGV,  en  pä  sin  tid  känd  litteratör, 
tilkka  konglig  censor,  jttrade  om  sitt  alsters  förhällande 
tili  Kalmh  Resa  i  företalet,  att  «en  Stor  del  af  innehället 
länats  af  tvä  utländska  författare,  hvilkas  uttryck  jag  ofta 
blott  ätergifver.  Den  första  är  M.  Kalms,*)  svensk,  ledamot 

•)  sn  kollas  lian  besländigl  i  della  arbele.  Felel  (jlr  igen  hos  QufiHArtli, 
La  France  lifteraire,  IV,  s.  aSj,  o.  VIII,  s.  Z42,  i  Biographie  untversellr, 
I.XXX,  s.  79,  sanil  hos  Hoekkb,  Xouvclle  Bio^^raphic  gen^ralt,  XLII,  sp.  ;8o. 
Geniliväadplseti  i  namoet  p3  lyska  upplacans  tilclblad  bar  pj  ar  rraasmannen 
iippraltatl  rBtt.  I  ItOUCHBB  DK  LA  RlCHAKDEttlK'ii  Bibliothrgiie  nnirrrse/le 
drs  T<-%ages,  VI,  S.  83,  har  namnel   anlagil    formeo  KalKs, 
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af  kongi.  Vetenskapsakaderoien  i  Stockholm  och  professor 
i  ekonomi  i  Abo,  Finlands  hufvudstad.»  I  sjelfva  verket 
äro  den  naturhistoriska  delen  af  boken  (ss.  39 — 179)  med 
de  meteorologiska  observationema  i  slutet  (ss.  320 — 353) 
äh'ensom  skildringen  af  Filadelfia  (ss,  201 — 220)  för- 
utom  en  mängd  detaljer  i  den  öfriga  texten  tagna  frän 
andra  delen  af  Kalms  Resa,  den  Rousselot  de  Surgy 
tärt  kanna  i  Murrays  tyska  öfversättning. 

Företalet  tili  Rousselot  de  Surgy's  bok  innehäller 
för  öfrigt  ett  intressant,  om  ock  strängt  bedömande  af 
ICvLMS  Resa,  hvilket  vi  här  skola  ätergifva.  Journal 
Etrangers  fördelaktiga  omdöme,  säger  den  franske  be- 
arbetaren,  «hade  utan  tvifvel  bestämt  mig  för  att  gifva 
en  fuUständig  öfversättning  af  hr  Kalms  resa,  om  icke 
jag  haft  en  känsiä  af  att  den  franska  smaken  var  en 
annan  än  svenskames,  hos  hvilka  denna  resa  ätnjutit 
det  största  anseende.  Lika  orättvist  som  det  vore  att 
frankänna  författaren  egenskapen  af  lärd  och  klok  natur- 
forskare,  lika  orättvist  vore  det  ä  andra  sidan  att  kalla 
honom  en  framstäende  och  angenäm  skriftställare.  Om 
man  hade  nöjt  slg  med  att  följa  honom  steg  för  steg, 
roat  sig  att  med  honom  genomströfva  alla  gator  i  en  stad, 
uppgifva  deras  namn,  mätä  husens  höjd  och  djup,  räkna 
deras  \'äningar  och  fönster,  sä  huru  skulle  en  dylik  lektyr 
ha  kunnat  vinna  allmänhetens  tjxke?  Oafsedt  de  an- 
förda  bristema,  har  hr  Kalms  skildring  reseberättelsens 
torra  form,  uppfylld  som  den  är  af  anteckningar  för  dagen, 
i  hvilka  samma  sak  tre  eller  fyTa  gänger  behandlas.  Den 
är  dessutom  öfverlastad  med  otaliga  minutiösa  anmärk- 
ningar,  träkiga  detaljer  hvilka  kunna  intressera  resenären 
som  skrifver  dem,  men  hvilkas  öfversättande  skulle  fram- 
kallat  en  sömngifvande  verkan  pä  äfven  de  franska  läsare 
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som  äro  niinst  mottagliga  härför.  Det  är  egendomligt», 
tillägger  fransmannen,  «att  Nordeuropa  hittills  alstrat 
knappt  nägon  skriftställare,  som  nian  icke  kunde  med 
fog  besk5'lla  för  brist  pä  metod  och  precision». 

Den  skoningslöse  kritikem  hade  dessvärre  själf  gjort 
sig  saker  tili  ett  svärt  fel:  han  hade  underlätit  laga  kanne- 
dom  om  tredje  delen  af  Kalms  Resa.  *)  Ehuru  den 
visserligen  led  af  samma  formella  brister  som  de  öfriga, 
borde  denna  del  dock  genom  den  intresseväckande  och 
mot  fransmannen  sympatiska  skildringen  af  resan  i  Kanada 
ha  lockat  RouäSELOT  de  Surgy  att  ut^fva  en,  lat  vara 
sammandragen,  öfversättning  af  hela  den  amerikanska 
delen  af  boken  och  kanske  kömmit  honom  att  mildra 
omdömet  om  arbetet, 

Hvad  den  franska  allmänheten  fick  undvara,  det 
erhöll  den  engelska,  de  amerikanska  kolonisterna  inberäk- 
nade.  Den  engelska  öfversättningen  af  Kalms  Resd  utkom 
1770 — 1771.  Den  motsvarar,  trots  sinä  tre  band,  likväl  icke 
fullständigt  originalets  eller  den  tyska  Öfversättningens 
tre  delar;  den  fiterger  väl  (med  nägra  oväsentliga,  för 
den  engelska  publiken  nastan  nödvändiga  förkortningar) 
skildringen  af  Kalms  vistelse  i  Amerika,  men  resan  tili 
Amerika,  d.  v.  s.  hela  första  delen  och  början  af  den 
andra,  har  utelämnats. 

Den  engelska  öfversättningen  var  ombesörjd  af  Johx 
Reinhold  Förster,  en  rätt  märklig  man,  född  i  Tyskland, 
men  af  ursprunghgen  skottsk  släkt,  reformert  pastor  i 
polska  Preussen,  af  ekonomiska  bekymmer  och  oroligt 
verksamhetsbegär  drifven  för  en  ud  tili  England,  där  han 

*)  Detlk  Tramgär,  utom  af  anaat,  med  full  tydtighel  dSraC  att  Koi;»SELOT 
DE  SCROY  i  RJrelalel  talar  om  lio  band  af  SamtnliiHg  neiier  u«d  tnertiriirdigtr 
Reism,  medan  tredje  delen  af  K4LMS  Sesa  ulgjoidc  elfie  baodet  i  samlingen. 
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gjorde  sig  ett  namn  som  lärd  och  resenär,  —  slutligen 
professor  i  naturalhistoria  och  mineralogi  vid  universite- 
tet  i  Halle  (se  Alfred  Doves  lefnadsteckning  i  Allgemeine 
Deutsche  Biographie,  VII,  s.  i66  ff.).  Vi  säga  att  öfver- 
sättningen  ombesörjdes  af  J.  R.  Förster,  ty  det  är  kändt 
att,  ehuni  denne  ensam  syntes  pä  titelbladet,  den  verklige 
öfversättaren  var  hans  sextonärige  son  George  —  seder- 
mera  mycket  beinärkt  ej  blott  som  skriftställare  och  lärd, 
utan  äfven  som  polltiker  under  franska  revolutionens 
stormuppfyllda  tid  (se  Doves  lefnadsteckning  i  Allgemeine 
Deutsche  Biographie,  VII,  s.  172  ff.).  J.  R.  Förster  fogade 
tili  öfversättningen  kritiska  anmärkningar  i  form  af  noter, 
nägra  helsidesplanscher  (kopparstick),  föreställande  ameri- 
kanska  fäglar  och  däggdjur,  äfvensom  en  stor  och  upp- 
lj'sande,  af  J.  Gibson  graverad  karta  öfver  de  delar  af 
Nordamerika  som  K.u-m  berest. 

I  ett  företal  tili  första  delen  framställde  Förster 
upphofvet  tili  Kalms  resa  enligt  dennes  eget  företal,  an- 
knj-tande  härtill  nägra  betraktelser  öfver  intresset  och 
offervilligheten  i  Sverige  för  vetenskapliga  forsknings- 
färder:  Kalms,  Hasselquists  och  Osbecks  resor  vittnade 
vältaligt  härom  -tili  heder  för  nationen  och  den  store 
Llnn^us,  som  pä  det  naturhistoriska  omrädet  är  'primum 
mobile'  i  detta  land».  Förster  redogjorde  vidare  för 
själfva  resan,  ocksä  efter  Kalms  företal,  angaf  den  engelska 
upplagan  som  en  öfversättning  af  brödema  Murrays  tj'ska 
öfversättning  och  förklarade  afvikelserna  frän  denna  och 
originalet:  det  hade  enhgt  hans  äsikt  värit  en  orättvisa 
mot  den  engelska  alhnänheten  att  ätergifva  Kalms  minu- 
tiösa  beskrifningar  om  landtbruket  i  England  och  hans 
vidlj-ftiga  skildring  af  färden  öfver  Atlanten.  Förster 
anförde  jHerligare  nägra  anmärkningar  ur  Kalms  «länga» 
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företal.  «Vi  hafva  intet  annat  att  tillägga»,  säger  Förster 
därefter,  «än  att  vi  ha  för  afsikt  att  fullfölja  värt  arbete 
sä  snabbt  som  möjligt,  i  hopp  om  att  särskildt  i  denna 
tid,  dä  amerikanska  angelägenheter  tilldraga  sig  allniän- 
hetens  uppmärksamhet,  blifva  understödda  och  uppmunt- 
rade  i  detta  förehafvande  af  en  nation,  som  eger  den 
Stora  världsdel  hvaraf  en  ansenlig  del  här  noggrant  och 
opartiskt  beskrifves». 

Äfven  tredje  bandet,  som  börjar  med  reseantecknin- 
gama  för  den  i  juli  1749,  inledde  Förster  med  ett  före- 
tal, hvars  hufvudsakiiga  innehäll  vi  här  skola  ätergifva. 
"Författaren  af  denna  skildring  af  Nordamerika»,  säger 
Förster,  «är  en  svensk  och  tyckes  af  denna  orsak  städse 
inslä  en  egen  väg  att  tanka  i  fräga  om  engelsmännen  i 
allmänhet  och  de  första  proprietoreme  och  bebyggarne  af 
Filadelfia  i  synnerhet.  Fransmännen,  engelsmännens  natur- 
liga  fiender,  hafva  i  öfver  ett  ärhundrade  värit  allierade 
tili  svenskame,  som  därför  i  regeln  tj-cka  mer  om  dem 
än  om  engelsmännen.  Fransmännens  i  Kanada  j-tterliga 
höflighet  intog  fullständigt  \'är  författare,  gjorde  honom 
partisk  för  dem  och  afvände,  ehuru  med  orätt,  hans  sinne 
frän  engelsmännen.  Jag  bar  därfÖr  här  och  där  värit 
tvungen  att  i  anmärkningar  göra  engelsmännen  rattvisa, 
särskildt  dä  jag  säg  att  författaren  farit  vilse  tili  följd  af 
fördomar,  oriktiga  uppgifter  eller  okunnighet.  Han  till- 
bragte  nastan  hela  vintem  1748 — 49  i  Racoon  och  sam- 
talade  där  med  sinä  landsmän ;  när  han  kom  tili  Fila- 
delfia, var  han  äfven  i  säUskap  med  där  bosatta  svenskar, 
Dessa  tämnade  honom  utan  tvifvel  mänga  partiska  och 
falska  upplysningar  om  engelsmännen  och  gäfvo  hans 
tänkesätt  den  skefva  riktning  han  sä  ofta  läter  framträda 
gentemot  en  nation,  som  nu  stär  i  spetsen  för  den  bildade 
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världen  i  hvarje  religiöst,  moraliskt  och  socialt  afseende. 
Författaren  tyckes  upprepade  gänger  fälla  ett  ofördelaktigt 
omdöme  om  de  första  proprietoreme  i  Pennsylvanien  och 
kväkame,  ehuru  de  förvärfvade  sig  denna  provins  icke 
med  väld,  utan  i  kraft  af  ett  privilegium  af  engelska 
regeringen,  ät  hvilken  svenskarne  afstätt  den  medelst  ett 
offentligt  fördrag.  Med  dylika  falska  antj-dningar  af  hans 
landsmän  sammanhänger  äfven  att  han  gär  raycket  noga 
in  i  svenskames  förhällanden  och  bortläranar  eller  oriktigt 
framställer  mer  betj'dande  punkter  rörande  Pennsylva- 
niens  lagstiftare  och  fader  Wu.ll\m  Penn,  som  gaf  denna 
provins  dess  tillvaro,  lagar  och  anseende  ..." 

Den  engelska  öfversättningen  vardt  föreinäl  för  en 
utförlig  anmälan  i  den  ansedda  tidskriften  Critkal  Review 
för  juli  och  augusti  1771  (ss.  39—51  o.  116 — 120).  Här 
möter  oss  för  första  gängen  en  verklig  recension  af  Kalms 
Resa  i  den  mening  vi  nu  pläga  taga  ordet.  Den  anonyme 
iinmälaren  framhäller  att  vetenskapen  stär  högt  äfven 
i  Norden  och  att  »den  tid  sannolikt  skall  komma,  dä  dessa 
länder,  som  frambragt  göterna  och  vandalema,  skola  göra 
Europas  mest  civiliserade  nationer  lärdomspalmen  stridig. » 
Natur\'etenskapen  i  Sverige  och  Finland  har  redan  gjort 
Stora  framsteg,  «och  afkomlingarna  af  dem,  som  tidigare 
tägade  söderut  för  att  nedrifva  bildningen,  resa  nu  tili 
andra  länder  för  att  hemföra  det  i  deras  eget  land  sä 
ifrigt  äträdda  vetandet.»  Egj'pten,  Mindre  Asien,  Palestina 
och  Kina  hafva  de  berest,  «drifna  af  den  ädla  ifver  för 
naturens  studium,  som  först  väcktes  och  ännu  vidmakt- 
hälies  af  den  berömde  Linn^us.»  Tili  antalet  af  dem 
•som  lämnade  Finlands  skogar  för  att  söka  främmande 
skatter>  hörde  äfven  Kalm.  Efler  en  redogörelse  för 
resans  ändamäl  —  «professor  K-*lm  sändes  som  en  bota- 
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nisk  missionär  bland  Nordamerikas  vilda  och  okända 
växter»  —  och  efter  en  upplysning  om  den  engelska  Öfver- 
sättningens  tiUkomst  fortsätter  recensenten:  «Arten  af 
det  förhällande  som  bestär  mellan  Storbrittanien  och  dess 
kolonier,  stjTkan  af  de  band  som  sammansluta  dem  sä 
nära,  och  de  omfattande,  ömsesidiga  fördelar  de  hafva 
af  hvarandra,  alit  detta  i  förening  gör  hvarje  Nordamerika 
rörande  omständighet  tili  en  sak  af  stort  intresse  för  en- 
hvar  britt;  och  i  detta  afseende  eger  förevarande  arbete 
berättigade  anspräk  pä  vär  uppmärksamhet.  De  upp- 
täckter  herr  Kalm  hade  gjort  hänförde  sig  fömämhgast 
tili  botaniken,  och  hans  iakttagelser  bidrogo  tvifvelsutan 
tili  fullkomnandet  af  Llsn^i  system.  Dä  han  afsett  sitt 
arbete  för  eget  lands  upplysande,  mäste  han  ursäktas  för 
det  han  stundom  anför  sädant  som  förefaller  oss  gammalt 
och  vant ;  mänga  saker,  som  äro  allmänt  bekanta  i  Eng- 
land, hade  man  ej  ens  hört  omtalas  i  Sverige.  Öfver- 
sättaren  har  med  omdöme  förkortat  vissa  delar  af  origi- 
nalet  och  uteslutit  andra;  vi  kunna  dock  uppriktigt  önska 
att  han  hade  utelämnat  ytterligare  en  god  del". 

AnmSla.reniCriticalRevifw  meddelar  ätskilliga  utdrag 
ur  boken,  bl.  a.  äfven  Kalms  anmärkning  om  de  engelska 
koloniemas  förhällande  tili  de  franska  och  tili  moderlandet, 
hvilken  anmärkning,  "gjord  för  omkring  tjugu  är  sedän, 
ger  oss  en  sä  fördelaktig  uppfattning  om  vär  författares 
skarpsinne»,  i  det  en  senare  tids  erfarenhet  ädagalagt  den 
vara  väl  grundad.  —  Man  hade  likväl  ännu  icke  fätt  upp- 
lefva  hvad  Kalm  efter  hörs^en  1748  förutspädde,  att  näm- 
ligen  de  engelska  kolonierna  om  trettio,  fj^rtio  eller  femtio 
är  skulle  bilda  ett  särskildt  rike.  Senare  författare,  säsom 
den  amerikanske  historikem  Bancroft  i  History  of  the 
United  States  {III,  s.  464  f.)  och  efter  honom  engelsmannen 
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Lecky  i  Hislory  of  England  in  the  eighteenth  Century 
(II,  s.  ii)*),  hafva  värit  i  tillfälle  framhälla  det -märkliga» 
i  detla  Kalms  uttalande;  «svensken  [Kalm]  hörde  endast 
sanningen,  ehuru  denna  sanning  läg  förbor^ad  för  brittiske 
statsmän>,  säger  Bancroft. 

FoRSTERS  öfversättning  gjorde  lycka  pä  bokmark- 
naden.  En  ny  upplaga  (i  tvä  band)  utkom  redan  1772,**) 
kort  innan  far  och  son  Förster  anträdde  sin  stora  resa 
med  James  Cook  (se  härom  t.  ex.  J.  F,  Nyström,  Geograftens 
och  de  geograjiska  upptäckieriias  historia,  s.  326  ff.). 

Den  engelska  öfversättningens  framgäng  hade  tUl 
omedelbar  följd  att  en  ny  öfversättning  utkom:  en  hol- 
ländsk.  Denna  i  tvä  delar  1772  i  Utrecht  u^fna  upplaga 
af  Kalms  Resa  är  af  alla  den  vackraste  med  sitt  prj-dliga 
kvarttryck  och  sin  af  den  kände  engelske  kopparstickaren 
C.  Philips  (el.  Phillu>s)  vSl  koraponerade  och  fint  stuckna 
dtelplansch,  förutom  karta  och  textplanscher,  gjorda 
efter  den  första  engelska  upplagan  (alla  signerade  C.  J. 
DE  Huvser).  Hvem  öfversättaren  var,  framgär  ej  af  boken ; 
förläggaren  var  J.  van  Schoonhoven  en  Comp. 

Företalet  tili  den  holländska  upplagans  förra  del  är, 
kan  man  säga,  en  öfversättning  af  Forsters  företal.  Det 
enda  sakliga  som  skiljer  det  frän  Forsters  rör  dennes 
egen  öfversättning.  «I  England*,  säger  holländaren,  «fick 
denna  vackra  resebeskrifning  en  förträfflig  öfversättare  i 
herr  John  Reinhold  Förster,  en  man  hvars  kunskaper, 
särskildt  i  naturalhistorien  och  alla  därtill  hörande  veten- 

•)  Den  sTmske  CfveraSIUieii  af  deH»  »rbete  (O.  TV.  Älcnd)  har  i 
LxcETS  mau  Ugt  ta  helt  och  hlllel  ur  luften  giipeo  uppgift  om  alt  KaLU9 
auiDärkniiig  IQrekommer  i  elt  bref  af  hoDom  bia  1748.  AomSrkDiDgeD  Ater- 
finne»  ord  ISt  oid  i  Kai.Hs  Resa,  II,  p.  371. 

**)    Denna  upplaga  hai  jag  ick«  lycLats  H  ie. 
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skaper,  genoni  mer  än  ett  af  hans  verk  äro  bekanta.» 
Efter  att  ha  redogjort  för  Forsters  uteslutningar,  j-ttrar 
den  anonyme  Öfversättaren  att  han  anser  de  skäl,  pä 
grund  af  hvilka  Förster  förkortat  arbetet  med  omkring 
en  tredjedel,  ega  giltighet  lika  väl  för  hoUändska  läsare 
som  för  engelska.  Dä  hau  därför  följer  Forsters  exempel 
i  det  mesta,  har  han  »velat  bespara  läsaren  obehaget  att 
nödgas  läsa  omständliga  beskrifningar  om  förfärdigandet 
af  en  plog  i  England  och  mera  dylikt».  Äfven  Forsters 
noter  ha  upptagits  i  den  holländska  upplagan;  likasä 
kartan  och  bilderna,  säsom  redan  nämnts.  Man  kunde 
säledes  betrakta  denna  upplaga  som  en  öfversättning  af 
den  engelska,  om  Icke  öfversättaren  försäkrade  att  han 
beg^nat  sig  bäde  af  den  tyska  och  den  engelska  Öfver- 
sättningen,  "jämförande  den  ena  med  den  andra  sä  ni^a 
som  det  värit  möjligt.»  Rubrikema  i  Kalms  original  och 
i  brödema  Murra vs  trogna  öfversättning,  uteslutna  af 
Förster,  äterfinnas  ocksä  här,  i  marginalen. 

Senare  delen  af  den  hoUändska  upplagan  utkom 
redan  samma  är  som  den  föira.  Öfversättaren  fogade 
äfven  tili  denna  del  ett  företal,  helt  koit.  Han  framhöU  där 
att  Kalm  veterligen  icke  ännu  publicerat  fortsättningen  och 
slutet  af  sin  «sköna»  resebeskrifning.  "Mycket  längta  vi", 
säger  han,  «efter  tillfället  att  själfva  kunna  meddela  vara 
landsmän  äterstoden  och  skola,  sä  snart  delta  yppar  sig, 
med  ali  flit  och  omsoi^  vidtaga  vara  älgärder  i  syfte  att 
göra  bokens  vänner  pä  eget  spräk  bekanta  med  vär 
vittre  resenärs  förträffliga  anmärkningar  rörande  ett  land, 
som  i  sä  hög  grad  ädragit  sig  det  allmännas  uppmärk- 
sanihet  och  som  ännu  är  sä  ofuUständigt  skildradt.  Men 
äfven  om  fortsättningen  af  denna  resebeskrifning  aldrig 
utkommer,    blir    verket  icke  desto  mindre,  sä  längt  det 
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nu  u^fvits,  städse  ett  helt  för  sig  och  förtjänar  beaktande 
af  alla  kännare  och  älskare  af  naturalhistorien  och  af 
vackra  samt  njttiga  resebeskrifningar'. 


Medan  de  tre  delama  af  Kalms  Resa  gjorde  sin  lilla 
tum6  i  utlandets  litterära  värld,  Iät  författaren  hemma  i 
Aho  arbetet  pä  fortsättningen  af  originalet  ligga.  Det  läg 
och  läg  —  i  fjorton  är,  frän  1761  tili  1775  — ,  och  när 
ändtligen  hvilan  tog  ett  slut,  stod  författaren  inför  en 
delvis  ny  tid  med  mindre  utpräglad  smak  för  »nyttiga» 
resebeskrifningar. 

Det  ser  ut  som  hade  Kalm  efter  tredje  delens  ut- 
kommande  tröttnat  pä  sitt  stora  arbete.  De  akadeniiska 
värfven  och  pastoralvärden  —  Kalm  var  prästvigd  och 
ionehade  S:t  Marie  prebende  —  upptogo  hononi  ocksä  1 
aUtför  hög  grad  för  att  han  skuUe  hunnit  med  kraft  fort- 
sätta  och  slutföra  sitt  verk.  Intresserad  af  teologin  och 
de  ecklesiastika  göromälen,  teologie  doktor  vid  Lunds 
akademis  jubelfest  1768,  närde  Kalm  för  öfrigt  i  sitt  inre 
ett  hopp  om  att  \'id  inträffande  ledighet  ihägkommas  vid 
besättandet  af  sjäUva  biskopsstolen  i  Äbo.  Han  hade 
härtill  sä  mycket  större  aniedning  som  foma  ele\'er  och 
medlemmar  af  österbottniska  nationen,  hvars  inspektor 
K.u,M  var  sedän  1757,  nu  bildade  en  del  af  valmanskären 
vid  biskopsvalet;  säväl  den  dävarande  biskopen  Mennan- 
i>ER  som  dennes  företrädare  Browallius  hade  för  öfrigt 
frän  professorer  i  naturkunnighet  blifvit  biskopar. 

Är  1775  vardt  Mennander  Svea  rikes  ärkebiskop, 
och  biskopsstolen  i  Abo  stod  säledes  ledig.  Vid  valet  i 
början  af  följande  är  erhöll  Kalm  ett  bet;'d!igt  antal  röster, 
men  kom  tili  sin  gränielse  icke  pä  förslag,  utan  stannade 
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som  den  fjärde  i  ordningen  utanför  detta.*)  Ej  heller 
kröntes  med  framgäng  de  ansträngningar  hvilka  gjordes 
af  säväi  Kalm  som  Mennander  i  syfte  att  förmä  innehaf- 
varen  af  tredje  förslagsrummet,  den  afsigkorane  professor 
Ross,  att  afstä  frän  detta,  i  hvilket  fall  Kalm  skuUe  trädt 
i  Ross'  stälie  pä  förslaget  och  säkert  blifvit  utnämnd  tili 
biskop  (se  häroni  Mennanders  och  Fredenheims  Brefväxliitg 
i  urval  utg.  af  H.  Schuck,  s.  aoo  ff.,  och  biskop  J.  R. 
FoRSMASs  afhandling  Kaarle  Fredrik  Mennander  ja  hänen 
aikansa,  s.  334  ff,). 

Ett  egendomhgt  sammanträffande  Sr  det  att  Kalm 
just  1775,  visserligen  innan  ärkebiskopsvalet  och  -utnäm- 
ningen  hunnit  ske,  beg^Tite  tanka  pä  utgifvandet  af  fort- 
sättningen  af  sin  Resa.  1  sädant  s>-fte  ansökte  och  erhöU 
han  i  början  af  nämnda  är  ledighet  för  tvä  är  framät 
frän  en  akademisk  föreläsning  i  veckan.  Enligt  kanslers 
bref  i  ärendet  af  'Vi  1775  komme  fortsättningen  att 
utgöra  «minst  trenne  delar»,  af  hvilka  en  redan  vore 
«mäst  utarbetad»;  uppgiften  grundar  sig  naturligtvis  pä 
Kalms  egen  inlaga. 

Sä  längt  hade  dock  Kalm  vid  den  tiden  ännu  icke 
hunnit.  Han  hörde  sig  emellertid  före  i  Stockholm,  om 
förläggare  kunde  fäs  för  fortsättningen  af  hans  Resa  — 
hans  gamie  förläggare  Salvius  hade  dött  1773.  Warc>en- 
TiN,  Vetenskapsakademiens  sekreterare,  var  den  som  skulle 
förmedla  den  litterära  affären.  Kalms  bref  tili  VVargentin 
i  denna  sak  upplysa  oss  tillika  om  fortgängen  af  hans 


')  Hum  Stor  KaLHS  fBrargcIse  var,  och  huni  oblygt  han  läxade  upp 
fisterbotlDiska  piSslei  I3r  det  de  icke  rOslat  pi  sin  fome  iospeklor  och  stäDdige 
gynnare,  framg&t  af  tveiiiie  IOt  lideo  knoske  mei  iiii  (Sr  peisonen  kaiakleristUka 
bref  af  KaLM,  sodi  mag.  E.  NERViSOEB  publicerat  i  Fimk  Tidikrift,  XXIV, 
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arbete  pä  manuskriptet  tili  de  äterstäende  delama  af  E» 
Resa  tili  Norra  Amerika,  och  vi  skola  därför  här  intaga 
nägra  utdrag  ur  dessa  bref.*)  —  Den  15  mars  1776  skrifver 
Kalm  frän  Äbo: 

Innelj'kte  Beskrifning  om  americanska  Mulbärsträdet 
är  hopdragit  frän  53.  särskildta  stallen  uti  min  americanska 
Dagbok;  min  Herre  kan  deraf  sluta,  hvad  arbete  jag  nu  vid 
de  Ibljande  Tomers  utarbetande  af  min  americanske  Resa 
ibland  fär  kannas  vid,  da  nägra  särdeles  egenskaper,  nyttor 
m,  m.  af  nägon  ört,  diur  etc.  kommer  at  omtalas,  och  jag 
vii  fora  alt  pä  et  stalle  til  lindring  for  läsaren,  som  i  Rese- 
Joumalen  finnes  pä  10,  20,  30,  40  ja  flere  ställen.  Nu  star 
jag  uti  renskrifvandet  pä  yttersta  brädden  af  den  bästa 
koppai^nifvan  i  Engelska  Colonieme;  och  i  morgon  afton 
hoppas  jag  hafva  genomransakat  den,  och  hunnit  nägra 
mihl  längre  bort.  Uti  denna  fierde  Tomen  hinner  jag  ei  än 
komma  dll  lorsta  inträdet  uti  indianemas  eller  iroquoimas 
land;  det  sker  fijrst  et  stycke  in  i  den  femte  Tomen.  Unnar 
Den  Högste  mig  lifvet  och  balsan,  sä  stadnar  jag  nu  et, 
innan  jag  filtt  alla  de  3  öfriga  Tomema  frän  mig.  Jag  tycker, 
at  jag  nu  är  just  som  i  mit  element,  nät  jag  fSr  läsa  mig 
tone  i  min  kammare,  och  skrifva  til  trycket  pä  denna  Rese- 
beskrifning. 

Just  vid  den  tidpunkt,  dä  dessa  om  arbetsglädje 
vittnande  rader  skrefvos,  hyste  Kalm  stora  förhoppningar 
att  biifva  biskop,  emedan  Mennander  definitivt  beslutit 
att  arbeta  för  Ross'  aflägsnande  frän  förslaget  och  Kalms 
utnämning  (se  brefvet  af  ^/a  1776  i  Menkanders  och  Fre- 
DESHEIMS  Brefväxlmg,  s.  203).  Han  kände  sig  sä  lycklig 
och  stark,  att  han  i  andanom  säg  hela  sin  Resa  HU  Norra 
Amerika  inom  kort  färdig.  Sälunda  skref  han  Va  177Ö 
tiil  en  präst  i  Limingo  att  han  «efter  par  veckor  Öfver- 

*)  FSr  meddeUndet  ar  dessa  ntdrag  siit  jag  i  tacksambelsskuld  tili 
Ubfialekanen  d:r  J.  BEReSTeDT  ocb  min  vHd  och  forne  kollega  Abthdii 
Thesleff.  —  En  del  bref  ftSn  Kalm  tili  Warqkntin  saknas  enligt  uppgift 
frän  hr  THBSI.KFF,  s*  t.  CI.  del  (Örsta  röraode  fiJrläggareD. 
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sänder  fjärde  toinen  att  trjxkas;   femte  och  sjätte  följa 
strax  efter-  (se  Finsk  Tidskrift,  XXIV,  s.  407). 

I  själfva  verket  dröjde  det  emellertid  ytterligare  ett 
är,  innan  Kalm  vardt  färdig  nied  manuskriptet  tili  fjärde 
delen;  mähända  hade  biskopsvalets  efterspel  med  dess 
sludiga  missräkningar  hämmande  inverkat  pä  hans  arbets- 
lust.  Först  i  bref  af  'V4  i777i  dä  den  partiella  tjänst- 
ledigheten  redan  tilländagätt  och  biskop  utnämnts,  kunde 
K-vLM  meddela  Warge.vtln  att  han  afslutat  fjärde  delen. 
Han  fömyade  dä  tillika  sin  anhällan  oni  bemedling  i 
underhandlingarna  om  förläggare.    Kalm  skref: 

Herr  Secretairens  och  Riddarens  gunstigste  skrifvelse 
hade  jag  den  aran,  at  bekomma  redan  d.  20  sidstl.  Martii. 
Posternas  osakra  gäng  hafva  vallat,  at  jag  ei  förr  velat  be- 
svara  samma.  Nu  har  jag  sä  vida  hunnit  med  fierde  Tomen 
af  min  Americanske  Resa,  at  jag  i  gär  morgons  slöt  ren- 
skrifningen  af  den  samma.  Den  slutar  sig  med  resan  genom 
villarnas  etler  iroquoirnas  land  och  ankomsten  tili  Oswego  vid 
den  Stora  Siön  Ontario.  Jag  har  ei  kunnat  nyttja  nägon  annan 
hielp,  utan  mäst  skrifva  hvart  ord  sielf;  orsaken  har  jag  förr 
sagt:  det  har  derföre  värit  et  rasande  arbete.  Nu  ämarjag 
hvila  frän  skrifvande  par  veckor,  och  dä  täncker  jag  börja 
med  femte  Tomen;  far  se  om  jag  med  den  kan  (k  sluta 
denna  resan. 

Nu  är  min  Ödmiuke  anhällan,  det  Herr  Secretairen  och 
Riddaren,  efter  sin  gunstiga  lofven,  täktes  tala  med  Herr 
Boktryckaren  Lange,  om  denna  renskrefna  Tomens  tryckande. 
Jag  har  forut  nämnt,  hvad  jag  fick  af  framl.  Secretairen 
Salvius:  det  var  ei  mycket;  det  lärer  ock  Herr  Lange,  ei 
kunna  neka.  Härom  väntar  gunstigt  svar,  dä  Manuscriptet 
skal  öfversändas.  Jag  har  inom  et  är  haft  bref  frän  flera 
orter,  hvilcka  alla  yrcka  pä  denna  resans  utkommande  genom 
trycket.  — 

Dä  Kalm  efter  en  mänads  väntan  ännu  icke  erhällit 
nägot  svar,  upprepade  lian  i  bref  af  ^7.1  i777  sin  ödmjuka 
anhällan.  "Finnes  der  ingen  [som  vii  pätaga  sig  trjckan- 
det]n,  slutade  han,  «sä  använder  jag  fäfängt  mycken  tid, 
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at  utarbeta  den  femte  och  sidsta  Tomen.  I  ovisshet  härom, 
har  jag  nu  pä  14  dagar  uphört  med  at  renskrifva  manu- 
scriptet  til  samma  femte  eller  sidsta  Tome ;  men  där  den 
fierde  snart  kan  komma  under  trjTket,  sä  vii  jag  sä 
skynda  med  den  femte,  at  den  kan  vara  färdig  til  prässen, 
sä  snart  den  fierde  är  färdig  tryckt». 

Wargentis  synes  ha  s\'arat  att  han  önskade  erhäUa 
manuskriptet  tili  Stockholm  för  att  sälunda  lättare  kunna 
underhandla  med  förläggaren.  Kalm  tillmötesgick  War- 
GESTiNS  önskan,  säsom  framgär  af  följande  bref,  dat.  Abo 
'■/- 1777: 

Med  denna  Post  öfversändes  til  Herr  Secretairen  och 
Riddaren  början  af  Manuscriptet  til  Fierde  Tomen  af  min 
americanske  Resa.  Min  Herre  lärer  undra,  hvarfore  Jag, 
som  redan  d.  24  Junii  hade  den  aran,  at  bekomma  min 
Herres  skrifvelse,  nu  först  öfverskickar  början  af  Manu- 
scriptet; men  jag  vii  nämna  orsaken:  Sedän  jag  lätt  manu- 
scriptet rentskrifvit,  har  jag  lätit  det  ligga;  nu,  när  det  skal 
sändas  til  trycket,  har  jag  än  en  gäng  velat  igenomläsa  det, 
ei  som  des  auctor,  utan  som  en  half  Criticus,  da  jag  andrat, 
rättat,  utmönstrat  et  och  annat,  som  jag  ei  märkte  vid  ren- 
skrifningen.  Men  jag  var  ei  an  nögd  dermed :  jag  anmodade 
en  min  Van,  at  med  ganska  granskande  ögon,  och  ei  som 
en  min  synnerliga  van,  utan  som  en  främmande  och  pä  alt 
upmarksam  Läsare  gä  igenom  samma  manuscript,  och  göra 
deiAnd  sinä  anmärckningar ;  ty  plus  vident  oculi  quam  oculus. 
Detta  har  ock  denne  min  Van  redan  vid  en  fierde-del 
af  Manuscriptet  gjordt,  och  fortfar  pä  samma  sätt  med  de 
öfriga.  Efter  hans  anmärckningar  har  jag  andrat  ätskilligt. 
S4  mycket  jag  för  Surbrunnsdrickandet  vägar,  at  möda 
ögonen,  skola  i  nasta  vecka  flera  arck  folja. 

Det  gör  mig  ondt,  at  sadan  svärighet  nu  skal  möta 
vid  detta  Manuscripts  tryckande:  sä  ändra  tider  sig:  hade 
jag  sedt  detta  Torut,  torde  jag  mycket  lindrat  mit  arbete. 
Eljes  bör  jag  nämna,  at  jag  sä  räcknat  ut,  at  denna  fierde 
Tomen  skal  blifva  ungeför  af  lika  tryckta  arck  som  de  före- 
gäende  trenne,  et  arck  mer  eller  mindre;  dock  sage  jag 
giema  om  den  kundc  siutas  med  min  ankomst  til  det  Stora 
Vattufallet    Niagara,  som   var  den   ort  längst  i  Väster,  dijt 
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jag  i  America  kom.  Nastan  ingen  Figur  blir  i  denna  Tomen. 
Jag  är  aldeles  nögd  med  hvilcken  Boktryckare  Min  Herre 
accorderar,  och  med  hvad  vilckor,  och  är  jag  fulleligen  af 
Min  Herres  tancka,  at  det  hälst  skodde  med  Herr  Lange. 
Jag  är  icke  af  det  folck,  som  skrifver  för  penningar,  utan 
endast  derföre,  at  den  Lärda  VeHden  ma  se  Kongi.  Svenska 
Vetenskaps  Academiens  afsikt  med  denna  Resa,  samt  at 
jag  efter  mit  ringa  pund  sökt  til  nägon  del  fullgöra  detta 
Vittra  Samfunds  päsyftande.  När  denna  Tomen  börjar 
tryckas,  astundar  jag,  at  smäningom  (a  et  af  hvarje  arck 
hijt,  pä  det  jag  efter  hand  lär  göra  utkast  ti!  Kegister,  samt 
anmärcka,   om   nägot  mera  betydande  tryckfel  insmygt  sig. 

En  vecka  senare  sände  Kalm  nägra  ark  af  fort- 
sättningen,  men  sade  sig  ej  vilja  «öfversända»  mera, 
innan  tryckningen  vidtagil,  för  att  icke  trötta  ögonen 
under  brunnsdrickn ingen.  -Som  min  stj-l  ärnc^ compress, 
sä  har  jag  pä  et  af  inina  arck  skrifvit  sä  mycket,  som  en 
annan  med  vanlig  gles  st\l,  pä  2  ä  3  arck,  och,  törhända, 
än  mera»,  tillade  han. 

I  september  erhöU  Kalm  underrättelse  frän  War- 
GESTiN  att  bokförläggaren  Lange  förklarat  sig  villig  att 
trjxka  manuskriptet.  \'i  veta  detta  genom  följande,  S:t 
Marie  prästgärd  ^/lo  1777  daterade  bref  fiän  Kalm  tili 
\Vargentin,  hvilket  äfven  i  andra  afseenden  är  mjxket 
upplysande; 

För  par  Postdagar  tilbaka  hade  jag  den  aran,  at  be- 
komma  min  Herres  högtärade  skrifvelse.  Jag  är  ganska 
nögd,  at  Herr  Lange  pätagit  sig  tryckandet.  Efter  min 
Herres  befallning  fÖljer  här  innelykt  continuatjon  af  Manu- 
scriptet.  Vidare  continuation  skal  följa  nasta  vecka.  Nog 
säge  jag  hälst,  at  denne  Tome  kunde  fa  hinna  til  min  ankomst 
til  Niagara,  samt  omständeliga  beskrifning  om  det  stora 
Niagara  vattufallet,  et  af  de  största  under  i  naturen ;  det  var 
den  ort  längst  til  Väster  jag  var  inne  uti  America;  men  jag 
fruktar  denna  Tomen  dä  blir  för  vidlyftig;  dock  kan  jag 
ingenting  visst  saga,  innan  2  eller  3  arck  blifva  trykte:  dä 
först  är  jag  i  ständ  at  sluta,  hvad  proportion  det  är  emellan 
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et  arck  trykt,  och  2  blad  af  mit  manuscript;  ty  jag  har  pi 
et  löst  papper  upteknat  den  första  raden,  och  fbrsta  §.  pä 
hvarje  mit  skrefna  arck,  samt  pagina  af  samma.  Det  nu 
medfbljande  manuscriptet  slutar  sig  med  början  af  beskrif- 
ningen  pä  Coventry  Jemgrufva;  Sedän  sker  Resan  tilbaka 
til  Philadelphia,  sä  derifrän  til  Trenton  och  andra  städer; 
beskrifning  Öfver  den  största  Koppargrufvan  i  norra  America; 
sa  til  nya  York;  sadan  Landvägen  genom  ätskiliiga  städer 
upp  til  Albany;  sa  genom  ätskilliga  städer  och  fästningar 
uti  Engeiska  Colonieme;  vidare  genom  villarnas  eller  iro- 
quoimas  land  och  genom  ätskilliga  deras  städer  eller  byar 
tU  Engeiska  Fästningen  Oswego  vid  den  Stora  Siön  Ontario; 
här  var  väl  min  fbrsta  tancka,  at  denna  Tome  skulle  siutas; 
men  jag  skulle  gerna  önska,  at  den  än  finge  innebegripa 
min  Resa  frän  Os\vego  längs  vid  strändema  af  denna  stora 
Siön  Ontario,  med  de  (omämsta  märckvärdiglieter  jag  der 
observerade,  til  min  ankomst  til  Fästningen  Niagara,  samt 
resan  frän  den  til  det  ofvannämnde  stora  Niagara  vattufall, 
jcmte  omständelig  beskrifning  öfver  det  samma.  Om  nu 
denna  Tomen  blefve  nägra  arck  tiockare  än  den  förra,  hvad 
skulle  det  skada?  deri  blir  likväl  mycket,  som  skal  roa  mäst 
hvarje  läsare.  En  charta  öfver  de  orter  i  norra  America, 
der  jag  fardades,  upsatte  min  goda  vän  Mr.  LEWt5  Evans, 
auctom  til  Landt  Chartan  öfver  Pennsylvanien,  nya  Jersey 
och  nya  York;  samma  Charta  gaf  han  mig:  nog  vore  väl, 
om  samma  öfver  minä  Resor  giorda  Charta  kunde  fi  följa 
denna  Tomen;  jag  skal  hafva  den  aran,  at  med  nasta  manu- 
script Iata  den  medfolja.  Om  jag  minnes  rätt,  sä  skänkte 
jag  vid  hemkomsten  frän  America  det  andra  Exemplaret  af 
förenämde  hans  Charta  öfver  Pennsylvanien  etc.  ti!  Kongi. 
Vetenskaps  Academien,  det  ena  Exemplaret  deraf  har  jag 
sielf.  Vid  lediga  stunder  arbetar  jag  nu  pä  den  femte  och 
sidsta  Tomen. 


Nägra  veckor  senare  afsände  Kalm  ytterligare  tolf 
ark  af  sitt  manuskript  jämte  den  utiofvade  kartan.  Det 
ätföljande  brefvet,  dat.  Abo  '"/lo  i777.  innehäller  ursäkter 
för  dröjsmälet  och  nägra  uppgifter  om  kartan.  «Alla 
orter,  dem  jag  i  America  besökte",  skrifver  Kalm,  «finnas 
väl  ej  här  anteknade,  och  jag,  som  en  svag  Geographus, 
har  icke  vägat,  at  dijtskrifva  dem :  Racoon,  som  ofta  om- 
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talas  i  andra,  tredje  och  denna  fierde  Tomen  af  min 
Resa,  och  ligger  i  Nya  Jersey,  är  pä  denna  Charta  teknad 
med  orden  T.  Suecicum,  soin  skal  betyda  Tcmplum  Suc- 
cicum  eller  Paroecia  Suecica;  men  sä  äro  dock  de  för- 
nämsta  orter  upförde." 

Kalms  glädje  öfver  att  ha  erhällit  förläggare  var  för 
tidig.  Pä  sommaren  1778  raottog  han  frän  Wargestl\ 
meddelande  ora  att  underhandlingarna  med  förläggaren, 
hvilka  han  redan  trott  vara  afslutade,  strandat.  Utan 
kännedom  om  Wargentlns  bref  kunna  vi  ej  afgora  hvarpä 
denna  u^äng  närmast  berodde,  utan  fä  noja  oss  med  att 
konstatera  faktum. 

Det  mätte  ha  känts  bittert  för  Kalm  att  sälunda  se 
frukten  af  ärslänga  mödor  likasom  torka  bort.  Han  be- 
svarade  icke  Wargesti\s  bref  förrän  nägra  mänader  senare, 
och  dä  detta  skedde,  hade  hans  stänining  äter  förbytts 
tili  rätt  hoppfull.    Han  skref  frän  Äbo  "7,0  1778: 

—  —  —  Utaf  Herr  Secretairen  och  Rlddarens  sidsta 
högtärade  skrifvelse  til  mig,  den  jag  hade  den  aran  at  erhälla 
d.  2j  Junii,  ser  jag,  at  ingen  Boktryckare  i  Stockholm  än 
funnit  sig  vid,  at  vela  trycka  fierde  och  de  foljande  Tomer 
af  min  americanske  Resa,  utan  föreburit  nu  det  ena  nu  det 
andra  hindret  och  svärigheten;  hvilcket  ock  giordt,  at  jag, 
som  med  mycken  flit  arbetade  pa  utarbetandet  af  den  femte 
Tomen,  nu  aldeles  afstadnat  dermed,  sedän  jag  sedt,  at  den 
icke  sä  snart  torde  behöfvas. 

Men  som  Herr  Kongt.  Bibliothecarien  Gjörwell  i  skrif- 
velse, som  i  gär  aftons  ankom,  Iät  mig  veta,  at  nägon  hans 
Correspondent  i  Tyskland  nytigen  gifvit  honom  vid  handen, 
at  han  vore  villig,  at  der  Iata  öfversätta  och  trycka  de  äter- 
stäende  delar  af  denna  Resa,  i  fall  jag  mot  skäligt  arfvode 
ville  lämna  honom  manuscriptet;  sä  har  jag  beslutit,  at 
samtycka  dertil,  i  fall  ingen  Boktryckare  i  Stockholm  kan 
förmäs,  at  straxt,  elier  ätminstone  denna  nu  instundande 
vinter,  göra  början  med  tryckandet  deraf;  hvarom  jag  ock  i 
dag  lämnar  svar  til  Herr  Kongi.  Bibliothecarien.  Herr  Se- 
cretairen   och  Riddaren  har  redan  haft  sä  mycket   besvär 


lyGOOgIC 


Inledninff.  XXXIU 

med  detta  manuscriptet,  at  fä  det  til  trycket,  at  jag  aidrig 
dlfj-llest  kan  hembära  tack  derfore. 

Herr  Secretaireos  och  Riddarens  gunstigste  svar,  om 
nagon  Boktryckare  i  Stockholm  finnes  villig,  at  strax  pitaga 
sig  tryckandet,  eller  ej,  utbeder  jag  mig  med  det  första. 

Det  är  karakteristiskt  för  Gjör\vells  väKilja  och 
beställsamhet  i  Htterära  affärer  att  hah  nu  uppträdde  som 
medlare  äfven  för  Kalm.  Gjör\vell  hade  dock  ingen 
respekt  för  Kalms  vetenskaplighet ;  när  han  1759  reste  i 
Finland,  förlöjligade  han  i  sin  dagbok  Kalms  ät  den 
praktista  njttan  riktade  föreläsningar,  kallade  honom  «en 
ganska  skickelig  trädgärdsmästare,  hvarom  alit,  ända  tili 
hans  svarta  händer,  vittna»,  och  betecknade  Hans  lärdom 
som  «storliga  liten»  {Historiallmen  Arkisto,  IX,  s.  66). 

GjöRvvELLS  korrespondent  i  Tyskland  var  hans  lands- 
man,  magistem,  sedermera  expeditionssekreteraren  C.  L. 
Kämpe,  som  en  längre  tid  vistades  i  Göttingen.  I  bref 
af  'Vs  1778  hade  Gjörwell  skrifvit  tili  Kämpe  bl.  a.;  «Hr 
Kaljis  Resa  utbjudes  ät  alla  genom  Hr  Wargentlv,  men 
ingen  viii  trjxka  den.»  Detta  hade  föranledt  Kämpe  att 
fräga,  om  ej  Kalms  manuskript  kunde  fäs  tili  Göttingen 
och  hvad  han  begärde  för  det;  «här  skulle  ock  finnas 
bäde  öfversättare  och  förl^gare»  {bref  af  '*/,  1778). 

Kalm  säg  naturligtvis  helst  att  de  senare  delama 
a(  arbetet,  Iikasom  de  förra,  utkomme  pä  originalspräket, 
men  dä  det  nu  \nsade  sig  sä  godt  som  omöjligt  att  fä 
lörläggare  i  Stockholm,  upptog  han  med  sympati  förslaget 
att  pä  tj-ska  utgifva  fortsättningen  och  tackade  Gjörvvell 
hariör.  Hans  bref  tili  denne,  afsändt  sanima  dag  som 
brefvet  tili  Wargentin,  är  af  stort  intresse  och  iyder 
sälunda:*) 

*)  Äfven  detta  bref,  Iikasom  utdragen  ur  Gjörwells  fcorrespondens 
°»d  KlHPE,  har  vaoligen  meddelats  mtg  af  hr  A.  Thesleff. 
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Välbome  Herr  Kongi.  Bibliothecarie. 

Med  Posten,  som  i  gär  aflons  sent  ankoin,  hade  jag 
den  aran,  at  bekomma  Herr  Kongi,  Bibliothecariens  högt- 
ärade  skrifvelse  af  d.  13.  hujus,  deri  Herr  Kongi.  Bibliothe- 
carien  förmäler,  at  nägon  i  Göttingen  torde  hafva  lust,  at 
pä  Tyska  öfversätta  och  läta  trycka  de  följande  Tomema 
af  min  americanska  Resa,  i  fall  de  icke  blefvo  i  Sverige 
trykta;  samt  at  det  astundas  veta,  hvad  jag  skulle  begära 
för  Manuscriptets  aflätnnande  dertil. 

Häruppa  far  jag  ödmiukl.  tamna  til  svar  följande :  Sedän 
de  3:ne  första  Tomer  af  denna  Resa  utkommo  genom  trycket, 
tänkte  jag  strax  fortfara  med  de  ibljandes  utarbetande,  men 
en  svär  ögnsmka,  som  jag  par  är  var  plägad  med,  hmdrade 
mig  derifrän ;  sedän  inflöto  hvarjehanda  ämbets  sysslor,  som 
giorde  upskof  i  saken,  jmedlertid  yttrade  flere  af  minä 
Gynnare  och  Vänner  sin  ästundan,  at  ta  se  de  följande 
delarna:  de  flästa  af  dem  astundade  nägon  ändring  i  ut- 
arbetandet,  nemt.  de  önskade,  at  dä  jag  komme  at  til  exempel 
nämna  om  egenskapema  och  nyttan  m.  m.  af  nägot  diur, 
nägon  ört  eller  nägot  träd  o.  s.  v.  jag  dä  ville  införa  alt  pa 
et  och  samma  ställe,  hvad  jag  under  resan  torde  observerat 
och  anmärkt  pa  särskildta  ställen  och  tider:  Läsaren  sluppe 
derigenom  det  besväret,  at  uti  Registren  af  de  flera  Tomer 
se  efter  de  mänga  ställen,  der  det  handlades  om  sädana 
saker;  denna  deras  ästundan  afskräkte  mig  än  niera  frän 
arbetet:  jag  kunde  ei  mera  nyCtja  nägon  annans  hielp  til 
renskrifvandet,  ofta  handlades  til  ex.  om  et  diur  eller  et  träd 
pS  20,  60  ja  mer  än  hundrade  ställen  i  min  dagjournal; 
de  skulle  alla  upslas,  afskrifvas,  författas  i  naturl.  ordning 
m,  m.  minä  anmärkningar  om  indianernas  seder,  lefnadssätt, 
berättelser  m.  m.  aro  i  dagjoumalen  pä  mer  än  600  särskildta 
ställen  upfbrde;  detta  blefve  et  faseligit  arbete  at  hopdraga 
pä  et  ställe ;  sädant  alt  afskräkte  mig,  ehuru  jag  säg,  at  detta 
vore  bäde  nyttigt  och  naturligit.  Dock  sedän  flera  Lärdoms 
älskare  ofta  pämint  mig  härom,  och  1  synnerhet  var  jorra 
makalöse  Biskop  och  Procanceller,  nuvarande  Herr  Ärke 
Biskopen  D,  Menn.^nder,  aldrig  gaf  mig  nagon  ro,  innan  jag 
skulle  änyo  börja  fortfara  härmed,  angrep  jag  för  nägot 
mera  än  et  är  tilbaka  arbetet  pä  det  sätt  som  flera  önskat, 
neml.  at  fora  pä  et  ställe  alt,  hvad  angick  samma  sak,  säsom 
näst  fbrut  ar  sagt :  manuscriptet  til  fierde  Tomen  af  denna 
Resa  öfversände  jag  i  slutet  af  förlidit  4r  til  Herr  Secretai- 
ren  och  Riddaren  \Varge.stin,  som  benägit  lofvade  draga 
omsorg,  at  formä  nägon  Boktryckare  at  upiägga  det  pä  egen 
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ooikostnad,  med  vissa  formlners  betingande  for  mig:  han 
har  sedän  flera  gänger  lätit  mig  veta,  at  Boktryckarena 
ibland  lofvat  tr^xka  det,  ibland  äter  giordt  hvarje  handa 
hinder;  och  i  den  saken  ligger  det  annu.  Detta  upskof  har 
giordt,  at  ehuru  jag,  sä  snart  manuscriptet  til  tierde  Tomen 
var  bortsändt,  flitigt  fortfor  at  utarbeta  den  femte  och  sidsta 
Tomen,  smäningom  afstadnade  dermed,  sedän  jag  säg,  at 
den  ei  torde  sä  snart  behöfvas. 

Sedän  Herr  Kongt.  Bibliothecarien  genom  Des  gunstigste 
skrifvelse  lämnat  mig  underrättelse  derom,  at  desse  an  ater- 
stäende  Tomer  kunna  i  Tyskland  öfversättas  och  der  tiyckas, 
har  jag  tagit  den  fulla  Ibresats,  at  i  fall  ei  nägon  Bok- 
tr>'ckare  här  i  Sverige  finner  sig  hogad,  at  snart,  eller  denna 
vinter  göra  början  med  tryckandet,  sä  lämnar  jag  manuscriptet 
til  Herr  Kongi.  Bibliothecarien,  at  öfversändas  til  Göttingen, 
at  der  öfversättas  och  tryckas.  Hvad  jag  for  manuscriptet 
i  betalning  ästundar  blifver  ei  i  annat,  an  nägra  fa  Exemplar 
deraf,  samt  nägra  Tyska  Böcker,  dem  jag  framdeles  skat 
specifiera:  de  skola  icke  blifva  sä  mänga,  at  upiäggaren 
s  kai  behöfva  ängra  köpet.  Jag  skrifver  nu  med  denna 
posten  til  Herr  Secretairen  och  Riddaren  Wargentin  derom, 
som  torde  snart  lamna  mig  svar,  om  nägon  Boktryckare 
här  hemma  finner  sig  nögd,  at  strax  börja  med  arbetet 
eller  icke.  Skulle  nu  sä  ske,  at  Boktryckarena  uti  Stock- 
holm ei  ville  straxt  pätaga  sig  samma,  och  Herr  Kongi. 
Bibliothecarien  finge  sin  correspondent  i  Göttlngen  villig,  at 
strax  börja  dermed,  sä  önskade  jag,  at  dä  strax  fä  under- 
rättelse derom,  pä  det  jag  utan  upskof  finge  änyo  börja,  at 
fortfara  med  den  sidsta  Tomens  utarbetande;  vid  den  flr 
jag  mer  än  mycket  arbete;  ty  deri  kommer  omständel.  at 
utfbras,  hvad  jag  om  indianerna  anmärkt,  och  hvaraf  et  och 
annat  är,  som  man  härtils,  sä  mycket  mig  vitterligit  är, 
fäfangt  letar  efter  hos  andra. 

Än  bör  jag  nämna,  at  til  det  i  Stockholm  varande 
manuscriptet  af  fierde  Tomen  önskade  jag  än,  at  fä  tiliägga 
nagra  ark,  sä  at  den  skulle  stadna  vid  min  ankomst  til 
Niagara,  samt  innefatta  til  slut  lilltka  min  beskrifning  öfver 
Niagara  Vattenfall,  et  bland  de  största  under  i  naturen. 

Pä  det  Herr  Kongi.  Bibliothecarien  mä  se,  huru  jag  ei 
säger  osant,  dä  jag  kallar  Niagara  Vattenfall  et  bland  de 
största  under  i  naturen,  sä  sänder  jag  här  innelykt  et  utdrag 
af  min  dagbok  öfver  samma  Vattenfall;  skulle  Herr  Kongi. 
Bibliothecarien  finna,  at  det  fortiente  rum  uti  nägon  af  Herr 
Kongi.  Bibliothecariens  genom  trycket  utkommande  handlin- 
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gar,  si  iämnar  jag  gema  samtycke  dertil,  hvar  och  icke,  sä 
torde  jag  framdeles  ta  det  ttlbaka. 

Framhärdar  med  högaktning  etc. 

Äbo  d.  20  Octob.  1778.  Pehr  Kalm. 

P.  S.  Jag  bör  äfven  nämna,  at  jag  för  et  är  tilbaka 
hade  tilbud  frän  England,  at  iH  de  äterstaende  delama  der 
pä  Engelska  öfversatte  och  trykte;  men  jag  har  ei  kömmit 
mig  til  resolverande  dertil;  an  vii  jag  tillagga,  at  jag  menar, 
det  resan  skal  kunna  slutas  med  5.  Tomer  in  atles:  dock 
fruktar  jag,  at  den  torde  gä  til  6.  Tomer,  och  ändÄ  torde 
ganska  mycket  läsvärdigt  bortlämnas. 


Den  i  brefvet  omnämnda  beskrifningen  af  Niagara 
användes  ocksä  af  Gjör\vell  pä  det  sätt  Kalm  önskat, 
men  dä  den  i  utdrag  infördes  1  Upfosirings-Sälskapets 
Tidningar  för  1782,  tillhörde  författaren  icke  mer  de  lef- 
vandes  antal.  Originalet  finnes  ännu  i  behäU  bland  Gjör- 
WELLS  papper  i  Kongi.,  Biblioteket  i  Stockholm  och  skall 
i  sin  helhet  intagas  1  fjärde  delen  af  denna  upplaga  af 
Kalms  Resa. 

Den  tyska  öfversättningen  kom  ej  heller  den  tili 
ständ.  Hvarpä  denna  utgäng  af  saken  berodde  är  oss 
obekant.  Ett  sorgligt  faktum  är  att,  dä  Kalm  den  ii 
november  1779  afled,  fortsättningen  af  hans  Resa  HU 
Norra  Amerika  icke  var  tryckt  pä  nägot  spräk.  Ungefär 
femtio  är  senare  gick  det  tili  stor  del  tryckfärdiga  manu- 
skriptet  förloradt  vid  den  Ödeläggande  branden  i  Abo  iQarj. 


Kalms  Resa  blef  säledes  en  torso.  Men  trots  sitt 
ofuUbordade  skick  bildade  arbetet,  säsom  den  ofvan 
citerade  hoUändske  öfversättaren  anmärkte,  ett  helt  för 
sig  och  detta  af  den  betydelse  att  det  äfven  efter  förfat- 
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tarens  död  rilldrog  sig  uppmärksamhet.  «Denna  resa», 
skref  BoucHER  de  la  Richarderie  i  sin  resonerande  biblio- 
grafi Bibliotheque  universelle  des  voyages,  Tome  VI  (1808), 
■är  pä  samma  gäng  märkvärdig  och  lärorik.  Den  ger 
oss  värdefuUa  upplysnii^jar  om  Nordamerikas  geologi 
och  mineralc^.  Beskrifningama  af  mineralen  hafva  likväl 
felet  att  icke  vara  tillräckligt  klart  affattade,  nägot  soni 
sammanhänger  med  den  dätida  vetenskapens  tillständ. 
Kalm  är  icke  i  allmänhet  en  god  stilist,  men  han  är 
en  iakttagare  med  godt  och  oförvilladt  omdöme». 

Nägra  är  senare  (1812)  utgafs  Kalms  Resa  för  tredje 
gängen  pä  engelska.  Det  var  skotten  John  Pinkertos 
sora  i  sin  berömda  Collection  of  the  best  and  most  in- 
Icresting  Voyages  and  Travels  in  ali  parts  of  the  World, 
Voi,  XIII,  aftrj-ckte  den  efter  andra  upplagan  af  Forsters 
öfversättning. 

.  .  .  Artionden  föi^ä.  De  geografiska  kunskaperna  om 
Nordamerika  vidgas  ofantligt,  pä  samma  gäng  förhällan- 
dena  där  ändras  i  oanad  grad.  Kalms  Resa  föräldras 
och  mister  sin  geografiskt-naturvetenskapliga  betydelse, 
Men  mot  seklets  slut  vaknar  intresset  för  det  gängna,  och 
särskildt  intresset  för  Amerikas  tidigare  öden,  Kalms 
Resa  tilldrager  sig  ur  historisk  synpunkt  ä  nyo  uppmärk- 
samhet bäde  i  Amerika  och  i  Europa. 

Amerikanen  Hesry  T.  Tuckerman  u^af  1864  ett 
arbete  America  and  het  Commentators,  där  särskildt  rese- 
beskrifningslitteraturen  öfver  Nordamerika  sammanställes 
och  kritiskt  behandlas.  Kapitlet  »Nordeuropeiska  för- 
fattare-  i  detta  arbete  inledes  med  en  redogörelse  för 
Kalms  Resa.  Tuckzrman  framhäller  att  Kalm  var  «en  af 
de  tidigaste  vetenskapUga  resenärer  som  besölct  vara 
kuster»,  men    hans  referat  af  boken  inskränker  sig  tili 
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anförandet  af  nägra  iakttagelser  rörande  Filadelfia,  Albany 
och  Niagara  (ss.  295 — 397).  Det  förefaller  som  om  Tucker- 
MAN  blott  jtligt  lärt  kanna  Kalms  Resa;  beträffande  t.  ex. 
Kalms  samtida  och  vän,  amerikanen  John  Bartram's  resor 
i  Nordamerika  har  ett  helt  annat  förfarande  blifvit  följdt. 

Det  fosterländskt-historiska  intresset  framkallade  i 
Kanada  en  öfversättning  tili  franskan  af  Kalms  Resa. 
Säsoni  del  7  och  8  af  Mcmoires  de  la  Society,  hisiorique  de 
MontrSal  utgaf  advokaten  L.  W.  Marchand  1880  ett  efter 
den  engelska  öfversättningen  gjordt  sammandrag  af  Kalms 
Rcsa,  sä  vidt  densamma  gällde  Förenta  statema,  äfvensom 
en  fuUständig  öfversättning  af  den  del  af  arbetet  som 
rörde  Kanada.  *) 

Annu  i  nittonde  seklets  sista  Irtionde  framträdde 
en  öfversättning,  den  sista  i  raden  af  sädana.  Mr. 
Joseph  Lucas  utgaf  1892  pä  Macmillans  välkända  förlag 
i  London  den  hittills  icke  tili  engetskan  öfversatta  del  af 
Kalms  Rcsa  som  berör  hans  vistelse  i  England  1748. 
öfversättningen  var  gjord  direkt  frän  det  -nu  utomordent- 
ligt  rara-  originalet.  I  en  inledning,  som  icke  fuUt  egentligt 
benämnes  »Life  of  Kalm»,  meddelar  Mr.  Lucas  korta 
biografiska  notiser  om  författaren  jämte  nägra  utdrag  ur 
hans  företal  tiU  En  Resa  tili  Norra  Amerika.  Ett  förord 
af  öfversättaren,  hvilket  ansluter  sig  tili  denna  inledning, 
innehäller  synnerligen  fördelaktiga  omdömen  om  den 
engelska  delen  af  Kalms  Resa.  «Den  är  alldeles  okänd 
i  detta  land»,  säger  Mr.  Lucas,  »men  öfverträffar  i  be- 
skrifningens  fullständighet  och  tillförlitlighet  vida  hvarje 

*)  Det  bar  icke  lyckals  mjg  att  fft  se  ett  kompletC  exempUr  af  denoa 
öfveiaättDJDg.  Kongliga  Bibliofeket  i  Stockholm  eger  einl»at  andra  delen  af 
densamma.  PA  ISrfiJgniDgar  sAvSI  i  Kaoada  (bos  Royal  Sociely)  som  i  S:l 
Petersburg  (hos  Kejserliga  Offeotliga  Bibliotekel)  har  icke  erhSllits  oSgoE  svar. 
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för  öfversättaren  bekant  samtida  verk  om  England 

Fä  ting  ha  undgätt  hans  uppmärksamhet;  men  väre  sig 
af  social  art  eller  hänförande  sig  tili  naturen,  väre  sig 
stad  eller  land,  har  alit  beskrifvits  med  den  detaljerade 
och  utsökta  noggrannheten  hos  en  man  med  skarp  iakt- 
tagelselörmäga,  fin  smak  och  hög  vetenskaplig  utbildning. 

Kalms  anmärkningar  rörande  jordbmket  äro  fulla 

af  lifliga  och  mlleriska  beskrifningar  och  innehälla  värde- 
rika  upplysningar  och  vinkar;  den  vetenskapliga  delen 
är  af  allra  utmärktaste  slag  (of  the  very  highcst  order  of 
(xccllcnce),  säsom  framgär  t.  ex.  af  de  af  honom  uppmätta 
geologiska  profilema  af  tertiärlager,  hans  beskrifning  af 
kalk,  Portlands-sten,  Tottemhoe-sten,  etc,  samt  af  hans 
omsoT^fulla  uppräkoande  af  släkten  och  arter  gräs  funna 
pä  ängar  och  i  höstackar.  För  resten  ha  hans  iakttagelse- 
skärpa  och  vederhäftigheten  i  hans  beskrifningar  blifvit 
pröfvade  af  öfversättaren  pä  stället.» 

Mr.  Lucas'  öfversättning  följer  icke  Kalms  original 
sida  efter  sida.  Innehället  har  ordnats  sälunda,  att  efter 
skildringen  af  resan  frän  Norge  tili  England  alla  Kalms 
iakttagelser  om  London  med  förstäder  sammanförts,  sä 
hans  anteckningar  om  Chelsea,  vidare  hans  «American 
Notes  in  London»,  och  därpi  hans  anmärkningar  om  det 
engelska  landtbruket,  fördelade  pä  tre  kapitel:  Woodford, 
Litde  Gaddesden,  Gravesend;  allra  sist  meddelas  skildrin- 
gen af  resan  frän  England.  Själfva  öfversättningen  är 
ordagrann,  och  ej  nog  därmed:  de  svenska  uttrjxken 
angifvas  ofta  midt  i  den  engelska  texten  med  fetare 
stil,  motsvarande  pagina  i  originalet  städse.  Äfven  eljest 
utmärker  sig  Kali^s  Account  of  his  Visit  to  England 
OH  his  Way  to  America  in  IJ48  för  stor  trohet  mot  origi- 
nalet:   alla  planscher  och    vinjetter,    ja  t.  o.  m.    öfver- 
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styckena,  äro  fotot>'piskt  ätergilna,  likasä  titelbladen  tili 
de  bägge  första  delama;  i  företalet  ingär  dessutom  en 
afbildning  af  originalets  tre  delar,  ställda  pä  ett  bord. 
Här  och  där  har  ölversättaren  tillfogat  kritiska  noter. 
Tvä  samdda  kartor  Öfver  Chelsea  och  Wanstead  Manor 
(Lord  Tilney's)  orientera  läsaren. 

Vi  kanna  icke  nägra  recensioner  af  Mr.  Lucas' 
Öfversättning  af  Kalms  Rcsa,  men  sannolikt  väckte  den 
uppmärksamhet  i  England,  att  dönia  däraf  att  i  VV.  S. 
Sonnenschein's  Readcr's  Guide  (1901)  boken  utmärkes 
med  *,  m.  a.  o.  betecknas  säsom  hafvande  «exceptionell 
betydelse  eller  värde».  1  en  koit  bibliogn"afisk  notis  i 
samma  arbete  säges  att  denna  engelska  del  af  Kalms 
Resa  är  «en  nyligen  för  engelska  läsare  upptäckt  skatt». 

Huru  eftervärlden  i  Sverige  och  Finland  bedömt 
Kalms  Resa,  därom  eger  man  tj-värr  knappt  nägot  vittnes- 
börd.  Den  soni  utföriigast  behandlat  Kalms  lif  och  verk- 
samhet,  arkiater  O.  E.  A.  Hjelt,  afhäUer  sig  frän  omdömen 
om  resan  och  boken.  En  uppsats  i  Svensk  Tidskrift  för 
1894  af  medicine  professor  Seved  Ribblng  i  Lund  —  upp- 
satsen  kallas  En  idyll  frän  fancten  regime  och  utgör  en 
skildring  af  «det  franska  Kanadas  tillständ  vid  den  svenske 
naturforskaren  Pehr  Kalms  besök»  —  innehäller  det  veter- 
ligen  enda  bedömande  af  Kalms  Resa  som  framträdt  i 
vara  dagars  Sverige  och  Finland.  "Hans  reseskildring" , 
sägen  professor  Ribblng,  -är  rik  pl  iakttagelser  icke  blott 
pä  naturhistoriens  oinräde,  utan  äfven  i  alit  hvad  som 
rörer  seder  och  bruk,  kyrkliga  och  sociala  förhällanden. 
Det  unga  amerikanska  folket,  som  med  förkärlek  uppsöker 
alla  historiska  minnesmärken  frän  sin  egen  fomtid,  har 
ocksä  skänkt  en  tillbörlig  uppmärksamhet  ät  denne  klar- 
synte    iakttagares  och   skildrares   meddelanden.    Mindre 
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uppmärksamhet  synes  man  mig  hafva  skänkt  ät  hans 
skildringar  af  lilvet  i  det  dä  varande  Kanada,*)  och  likväl 
är  just  denna  del  af  hans  resebeskrifning  värd  en  särskild 
erinran,  emedan  den  visar  oss  förhällandena  och  person- 
lighetema  inom  denna  koloni,  emedan  den  upprullar  för 
oss  en  tafla  frän  det  gamla  konungadömets  dominium, 
en  tafla  däri  oskuld,  glädje  och  trefnad  utgöra  de  för- 
nämsta  dragen,  där  sedeslösheten  och  förfallet  frän  rikets 
centrum  knappast  äro  märkbara,  en  tafla  som  väl  berät- 
tigar  den  valda  titeln  ,cn  idyll  frän  Pancien  regime'.^ 

Hvad  den  svenske  professom  jltrar  cm  den  ameri- 
kanska  värdesättningen  af  Kalms  Resa  har  vunnit  för- 
nj'ad  bekräftelse  under  de  allra  senaste  ären. 

Ar  1900  utkom  i  den  lilla  staden  Levis  (belägen  midt 
emot  Quebec,  vid  S:t  Lawrence-floden)  en  broskjT  Voyage 
de  Kalm  au  Cattada  af  J.-Edmond  Roy,  legum  doctor  och 
ledamot  af  «Royal  Society  of  Canada».  Författaren  nied- 
delar  nägra  biografiska  och  litterära  notiser  om  Kalm  och 
ger  därpä  en  lifligt  hallen  framstäUning  af  Kalms  vistelse  i 
Kanada  och  hans  mottJ^ande  af  landets  myndigheter. 
Tili  grimd  för  denna  ligger  främst  Kalms  egen  skildring, 
men  i  nägon  män  äfven  nytt,  arkivaliskt  material.  Vi 
skola  här  ätei^fva  nägra  stycken  ur  M.  Roys  intressanta 
skrift,  hvilka  bflst  upplysa  oss  om  huru  denne  författare 
bedömer  Kalms  Resa. 

-Man  mä  icke  tro-,  säger  M.  Roy,  «att  läsningen  af 
Kalms  arbeten  vore  träkig.    Han  viii  icke  trötta  läsaren 

med  en  torr  beskrihiing  af  växter. Det  som  intres- 

serar  honom  är  den  för  Kanada  egna  floran.    När  han 


*)  Prof.  RjBBItJO  kaode  sannolikt  ick«  Iiii  den  i  Montc^al  ulkomna  riau^^ka 
afvertinniiigea. 
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för  första  gängen  finner  en  inhemsk  växt,  beskrifver  han 
den  med  samma  ifver  som  en  älskande  skuUe  lägga  i 
dagen  vid  uppräknandet  af  sin  kärestas  otaliga  behag. 
Likasom  i  M;lle  de  Scud£ry's  romaner,  är  det  idel  festoner 
och  astragaler  som  sjTias.  Men  plötsUgt  visar  sig  äter 
mannen.  Mellan  bilden  af  tvä  örter  ger  han  oss  dä  en 
liten  teckning  af  landsbygden,  full  af  värliga  färger.  Vi 
se  landtniännens  länga,  hvita  hus  med  den  lilla  köks- 
trädgärden,  bäcken  med  det  friska  spränget,  de  vid 
vägen  uppsatta  korsen,  bjTis  klockstapel,  Och  midt  i  hela 
detta  landskap  framträder  den  kanadensiska  bondkvinnan 
med  sin  tröja,  sin  kappa  och  sin  korta  kjoL  Hon  bär 
ett  silfverkors  pä  sitt  bröst,  löper  ständigt  orakring  och 
sjunger  kärlekssänger  under  hela  sitt  arbete.  Kalm  finner 
att  kanadensiskan  ser  bra  ut  och  att  den  första  frägan 
hon  gör  en  utlänning  är  denna:  är  ni  gifl,  min  herre? 
Man  mä  vara  huru  lärd  som  helst,  alltid  ges  det  ögonblick, 
dä  man  ser  Aurora  höja  sig  «med  rosenfinger»  och  fattar 
lust  att  besjunga  henne  i  vackra  alexandriner." 

«Kalm  iakttager,  trots  sitt  inkvisitoriska  sinne,  den 
största  grannlagenhet  beträffande  landets  regering,  som 
visade  honom  den  mest  storartade  gästfrihet.  Om  han 
kunde  finna  särbara  punkter  i  det  ämbetsmannavälde  tili 
3^ertighet  som  dä  rädde,  sä  bevarade  han  likväl  för  sig 
den  okränkbara  hemligheten  härom.  Det  är  ett  vackert 
drag  i  hans  karaktär  att  icke  tala  illa  om  nägon,  ett  drag 
som  gör  honom  heder.  Om  han  nägonstädes  beklagar  sig 
öfver  att  prästema  kunde  sä  litet  lätin  och  att  munkama 
voro  okunniga,  sä  sker  detta  likasom  motvilligt,  och  han 
godtgör  genast  denna  elakhet  med  en  försäkran  att  hvarken 
de  eller  jesuitema  handia  med  päls\'aror,  utan  Iätä  köp- 
männen  sköta  om  handein." 
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Den  kanadensiske  författaren  uppehäller  sig  därefter 
vid  Kalms  skildring  af  munkarna,  soni  han  finner  «smaka 
litet  lutherdom,  men  sakna  hvarken  sait  eller  sanning», 
•Säsora  en  sann  lärd»,  fortsätter  M.  Roy,  «intresserar  sig 
K.\LM  i  nägon  män  iiven  för  det  som  rör  det  litterära 
lifvet.  Det  är  genom  honom  vi  fä  veta  att  det  icke  fanns 
nägot  boktr>'ckeri  i  Kanada,  dä  han  reste  där,  men  att 
det  tidigare  funnits  ett  sädant.»  Efter  att  ha  anfört  de 
orsaker  härtill  Kalm  i  sin  Resa  uppgifvit,  tillägger  M.  Roy: 
"Det  är  nya,  frisinnade  synpunkter,  vid  hvilka  de  franska 
resenärema  frän  denna  tid  icke  vant  oss.» 

«Kalm  inströr  beständigt  i  sin  berättelse,»  fortfar 
M.  Roy,  -en  mängd  smä  detaljer  om  det  inre  iif  som 
\'ära  förfäder  förde.  Han  berättar  oss  sädant  som  till- 
drager  sig  en  intresserad  resandes  uppmärksamhet,  men 
icke  dens  som  dagligen  ser  det,  sädant  som  eftervärlden 
är  sä  angelägen  om  att  kanna  och  som  den  icke  fär  veta 
pä  annat  sätt  än  genom  främmande  författare». 

Dessa  korta  utdrag  ur  den  kanadensiske  författarens 
skrift  ädagalägga  i  sin  män  huru  stort  värde  Kalms  Resa 
eger  för  kännedomen  af  Kanadas  förhäUanden  under 
franska  tiden.  Ett  preclseradt  omdöme  ora  bokens  be- 
tjdelse  säsom  kalla  för  Nordamerikas  häfdaforskning  i 
allmänhet  fäUes  i  den  af  "American  Library  Association» 
genom  J.  N.  Larned  utgifna  resonerande  bibliografin  The 
Literaiure  of  American  History  (1902).  Det  säges  där: 
«Professor  Kalm  behandlar  vidt  och  bredt  (comments 
garrulously)  alla  amerikanska  förhällanden,  särskildt  pä 
naturhistoriens  omräde;  hans  anmärkningar  om  seder  och 
bruk  aro  upplysande,  ehm^  stundom  tustiga.  [Arbetet  är] 
förträffligt  för  den  som  viii  studera  Amerikas  utveckling 
i  raateriellt  och  socialt  hänseende.» 
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Ater  framträder  en  upplaga  af  Kalms  Rcsa,  en  ny 
upplaga  af  originalet. 

Upphofvet  tili  densamma  stär  att  söka  i  ett  af  under- 
tecknad  den  I2  januari  1899  gjordt  meddelande  tili 
Svenska  Litteratursällskapets  1  Finland  bestjTelse.  Vid 
en  revidering  af  Universitetsbibliotekets  i  Helsingfors 
historiska  och  geografiska  handskrifter  och  den  öfver 
deni  upprättade  katalogen  hade  jag  funnit  sex  kvart- 
band  med  Kalms  egenhändiga  dagboksanteckningar  under 
resan  tili  Amerika,  om  hvilka  anteckningar  i  alla 
biografier  öfver  Kalm  uppgifvits  att  de  gätt  förlorade 
vid  Abo  brand  1827.*)  Huru  de  i  själfva  verket  undgätt 
det  olycksöde  som  drabbade  Kalms  öfriga  manuskript 
och  den  allra  största  delen  af  akademiens  bibliotek,  var 
mig  dä  och  är  alit  fortfarande  en  gäta.  Mähända  hade 
anteckningama  alls  icke  tillhört  biblioteket?  Häremot 
talar  uppgiften  att  Kalms  manuskript  sedän  hans  efter- 
trädares,  professor  Kreanders  död  1792  värit  deponerade 
i  akademiebiblioteket,  som  1826  genom  gäfvobref  af  Kre- 
anders rättsinnehafvare  blef  egare  tili  dem.**)  Mähända 
hade  anteckningama  —  eller  ätminstone  de  hand  som  nu 
äro  i  behäll,  ty  det  hade  kanske  funnits  flere  —  värit  ut- 
länade  ät  nägon  och  sälunda  räddats?  Ett  egendomligt 
faktum  är  att  ocksä  LiNNfes  Flora  Succica  med  mästarens 

*)  I  bibliotekets  bandiikrinskalalog  angafs  iagea  ISiratUie  litl  msuu- 
»kriplet,  men  af  en  anleckoiDg  pS  ett  par  omslagsblad  (ill  dagboken  Tramgir 
att  framl.  vicebibliotekarien  S.  G.  ElmgreS,  som  cj  uppgjorl  katalogeo,  känt  (ill 
K4LUS  Ibrraltarskap. 

"1  Arkialer  HJELTS  framslällniDg  i  Naturalhhforiens  studiiim  vi.i  Äba 
univtrsiitl,  s.  :oi  Dot,  är  i  deana  puokt  vilseledandc. 
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dedikation  tili  Kalm  och  talrika  anteckningar  af  KALM,hvilka 
bl.  a.  hänvisa  tili  dagboksanteckningama,  ännu  befinner 
sig  i  det  finska  universitetsbibliotekets  ego.*) 

I  mitt  raeddelande  tili  Litteratursällskapets  bestyrelse 
framhöll  jag  atl  dagboksanteckningama  sträckte  sig  tili 
den  13  jännäri  1750  {n.  st.)  och  säledes  icke  omfattade 
Kalms  hela  resa,  men  dock  en  längre  tidsrymd  än  de  tre 
tr\-ckta  delama,  sora  sluta  med  den  2  oktober  1749.  Den 
sjätte  volymens  innehäll  utgjordes  af  en  intressant  skildring 
af  K.ALMS  äterresa  frän  Kanada  tili  Nya  Sverige  och  af 
hans  vistelse  i  den  foma  svenska  kolonin  intill  nj'ss  upp- 
gifna  dag,  Jag  föreslog  därför  att  ledamoten  af  Litteratur- 
sällskapets bestjTelse  professor  F.  Elfvlng  skuUe  anmodas 
att  genomgä  den  opublicerade  volj-men  och  afgifva  ut- 
lätande  i  frägan  om  en  eventuell  publikation  af  densamma. 
Sällskapets  bestjTelse  beslöt  emellertid,  pä  förslag  af 
statsrädet  C.  G.  Estl.\sder,  att  ät  prof.  Elpvlvg  och  under- 
tecknad  uppdraga  «att  genomgä  anteckningama  i  sin 
helhet  samt  att  tili  bestjrelsen  inkomma  med  utiätande, 
huru\ida  skäl  mähända  förel^e  att  utgifva  en  helt  och 
hället  ny  upplaga  af  Kalms  berömda  resejuiteckningar.» 

En  närmare  granskning  af  anteckningama  i  entighet 
med  detta  beslut  gaf  vid  handen  att  de  tjänat  som  direkt 
underlag  för  manuskriptet  tili  de  tre  tryckta  delama  af 
Kalms  Resa,  men  att  de  därutöfver  innehöllo  rätt  mycket 
som  ej  publicerats.    Sälunda  ingingo  i  dem  de  vidlj-ftiga 

*)  MCjligt  ir  att  detta  vardefulla  exemplar  il  hltmts  Flora  Sueciia 
dlu  eftei  Kauis  död  jlmCe  aodra  haos  bOcker  och  sedetmera  kömmit  tili 
UiiiTetsitetsbibtJDtelMt  i  Helsingfors.  Ed  volym  med  ryegtilelo  TrfaclatusJ 
De  Xcn-faJ  SvtcfiaJ,  Som  bnebiiler  flete  rarileler,  hvilba  Kalm  (eDligt  egoa 
aoteckniDgar  i  Toljrmeii)  tamlal  trnder  sin  vistelse  i  Racoon  och  Filadelfia,  bär 
Uren  FoRTHAKS  namotedioiiig  och  bar  slledes  seoare  lillhörl  deane.  Den 
har  mlbanda  med  CiLONn  boksamliag  tillfallit  tf>nt  del  s.  k.  OITeotliga  Biblio- 
teket  i  Helsingfors  och  ilutUgen  UDiveisiletsbiblioteket 
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naturvetenskapliga  beskrifningar  som  Kalm  beslutit  utgifva 
i  ett  lärdt  arbete  pä  lätin  (se  Företalet,  p.  XXII).  Rörande 
landtbruket  i  England  föreläg,  säsom  Kalm  ocksä  själf 
framhäller  (se  Företalet,  p.  XVIII),  ett  rikare  material  än 
det  som  kömmit  tili  användning  vid  arbetets  tryckning. 
Slutligen  —  och  detta  gaf  ät  anteckningama  deras  största 
värde  —  bildade  den  sjätte  volymen,  sasom  redan  blifvit 
nämndt,  en  fortsättning  tili  de  tre  trj-ckti  delama. 

Vid  Litteratursällskapets  bestjTelses  första  samman- 
träde  pä  hösten  1895  föreslog  prof.  Elfving  pä  de  bägge 
kommitterades  vägnar  "Utgifvandet  af  en  fullständigt  ny 
upplaga  af  det  numera  sällsynta  verket,  hvilken  borde 
kompletteras  och  fortsättas  med  ledning  af  det  nu  funna 
manuskriptet."  Sedän  kostnadsberäkningar  införskaffats 
och  granskats,  beslöt  bestjTelsen  den  19  oktober  1899 
att  under  loppet  af  fyra  är  utgifva  en  ny  upplaga  af 
Kalms  Rcsa  i  fyra  delar,  den  fjärde  delen  omfattande  den 
opublicerade  fortsättningen  äfvensom  en  bic^afi  öfver 
Kalm.  Uppiagan  skuUe  blifva  500  exemplar,  och  det 
mindre  för  sallskapets  skrifter  antagna  formatet  användas. 
Tiu  utgifvare  utsägos  prof.  Elfving  och  undertecknad. 

Säsom  af  det  ofvan  anförda  framgär,  hyste  utgifvarne 
urspningligen  tanken  att  den  nya  editionen  af  Kalms  Resa 
skuUe  innefatta,  utom  den  opublicerade  fortsättningen, 
äfven  annat  som  ur  de  nu  i  Ijuset  framdragna  rese- 
anteckningarna  utelämnats  vid  dessas  slutliga  redigering 
fÖrtr}'cket.  Denna  tanke  öfvergafs  emellertid  senare:  hvad 
de  pä  lätin  affattade  naturhistoriska  beskrifningarna  vid- 
kommer,  pä  den  grund  att  deras  intigande  i  boken  skulle 
kömmit  att  strida  emot  Kalms  egna  anordningar  och  äfven 
eljest  hade  värit  föga  lyckadt ;  hvad  öfriga  tillägg  tili  de 
tryckta  delama   beträffar,    af  det  skäl  att  de  hade  gjort 
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arbctet  än  vidlyftigare,  särskildt  i  fräga  om  iakttagelsema 
frän  England,  hvilka  ega  jämförelsevis  mindre  intresse 
för  de  flesta. 

Äfven  i  en  annan  punkt  ändrade  utgifvarne  mening. 
Efter  att  redan  ha  förordat  en  modemisering  af  Kalms 
ortografi  och  vnnnit  Litteratursällskapets  bestyrelses  sam- 
tjcke  härtill,  funno  utgifvarne  det  dock  vara  förenadt 
med  alltför  stora  svärigheter  att  genomföra  en  sadan 
modemisering  utan  att  antasta  spräkformema,  nägot  som 
säväl  ur  lingvistisk  som  ur  litteraturhistorisk  sj-npunkt  hade 
värit  förkastligt.  Pä  vären  1903,  kort  innan  tr^ckningen 
skulle  päbörjas,  hemställde  utgifvarne  därför  hos  Litteratur- 
sällskapets bestjTelse  om  ändring  af  det  tidigare  beslutet, 
Asiktema  inom  bestjTelsen  voro  delade,  hufvudsakligen 
emedan  i  säUskapets  skrifter  modemisering  af  stafsättet 
och  stundom  äfven  af  ordformema  värit  regel.  BestjTelsen 
\'isade  dock  utgifvarne  det  stora  tillmötesgäendet  att  lämna 
dem  fuU  handlingsfrihet  i  saken.  Pä  grund  häraf  beslöto 
utgifvarne  att  de  tre  af  Kalm  själf  publicerade  delarna 
af  verket  skulle  noggrant  aftrjxkas  i  den  nya  upplagan. 

Första  delen,  som  enligt  redaktionsarbetets  fördelning 
mellan  utgifvarne  redigerats  af  undertecknad,  utgör  säledes 
ett  omtr\'ck  af  första  tomen  i  Kalms  egen  edition.  Vissa  af 
frakturstilens  ersättande  med  antikvasti!  betingade  grafiska 
ändringar  (kort  ä  i  st  f.  längt,  v  i  st  f.  a>)  äro  de  enda  som 
genomgäende  vidtagits.  Där  jag  eljest  nägon  gäng  ändrat 
grundupplagans  text,  har  detta  skett  dels  för  att  införa  de 
af  Kalm  själf  i  slutet  af  delen  anmärkta  rättelsema,  dels 
för  att  rätta  andra  uppenbara  fel,  mest  trj-ckfel.*) 

Den  ganila  editionens  paginering  har  angifvits  i 
raai^nalen  tili  sidoma  i  förevarande  upplaga,  stället  där 

*)  Ed  mrleclcDiog  Ofver  d«  sf  mig  gjorda  rtllcUeniD  bifogas  hlr  otdna. 
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XLVIII  Inledning. 

en  ny  sida  begynner  nied  ett  |  i  texten.  Genom  denna 
anordning  ha  \'unnits  tvä  fördelar;  den  ena  att  Kalms 
eget  register  kunnat  aftryckas  utan  att  paginahänvisnin- 
garna  behöft  ändras,  den  andra  att  jämförelser  meltan 
texten  i  de  bä^e  upplagoma  lättare  kunna  anställas  af 
intresserade  (t.  ex.  spräkforskame). 

Bilderna  i  K.\lms  egen  edition  hafva  pä  autot^^pisk 
väg  ätergifvits  i  denna,  dock  sä  att  de  förstorats  i  för- 
hällande  tili  formatet,  som  i  grundupplagan  är  mindre. 
Med  hänsyn  tili  bildemas  klena  beskaffenhet  hade  ut- 
gifvarne  först  för  afsikt  att  med  ledning  af  handtecknin- 
gama  i  Kalms  dagbok  octi  den  t>-ska  Göttingen-editionens 
kopparstick  läta  utfora  nya  träsnitt.  Efter  en  läng  t\'ekan 
beslöto  sig  utgifvarne  för  det  nu  följda  förfarandet  —  om 
tili  bätnad  för  upplagan  eller  icke,  därom  torde  man 
fortfarande  kunna  hysa  tvekan.  Öfverst>'cket  och  anfangs- 
bokstafven  pä  p.  i  i  grundupplagan  (s.  i6  i  denna  upp- 
l^a)  ha  reproducerals  i  naturlig  storlek.  Titelplanschen 
utgör  en  autot}'pisk  reproduktion  af  det  vackra  helsides- 
kopparsticket  i  den  holländska  upplagan,  hvars  kvart- 
format  tyvärr  nödvändi^ort  bildens  förminskning  här. 

Trj'ckningen  af  Kalms  egen  text  afslutades  i  decem- 
ber  1903,  Det  är  denna  inledning  som  fördröjt  arbetets 
utkommande.  —  De  följande  tvä  delama  skola,  därest 
Svenska  Litteratursällskapets  medel  tilläta  det  oraedelbara 
förverkligandet  af  bestjTelsens  beslut,  utkomma  under 
ären  1905  och  1906,  den  fjärde  och  intressantaste  delen, 
sä  vidt  möjligt,  är  1907. 

Georg  Schauman. 


lyGOOgIC 


Rattelser, 

gjorda  1  denna  upplagB  af 

KaLHS  Resa  UU  Norra  Amerika, 
Tom.  L 

(HKnTisniogana  gllla  teiteo  i  deo  samia  npplagui.) 


Pag.          XI 

fd.     4 

nfr.:  ^ock-  tai  „ocb-. 

XII 

„       5  nfr.;  nderas"  tiU  ^Denu". 

xm 

„       5  -fr"  -"PP"  tai  ^ap". 

„       XXH 

„       t  Dfr.:  «egen-  tiUagdl;  ordet  finnea  nedmt  p.  XXI 

viuode  tiU  Riljande  nda. 

„    XXIX 

,        3  «d 

S  nfr 

^ganrta-  tUl  ^.ka-. 

5     . 

II  nfr 

^der"  tai  .dir". 

5     1 

4  nfr 

„*j-  tai  „vi-. 

7      n 

II  nfr 

-      »6     - 

6  ofr 

„et-  tai  „en-. 

n      19     « 

6—7  nfr.:  „gammalf  tiU  ..eammal". 

n         *a       n 

3  ofr.:  ^den"  tai  „den''. 

-        if>     n 

IS  nfr.:  ,Den  n.  No^eob."  tUI  „D£d  ii  Novemb." 

-      27     n 

S  nfr.:  ^condu."  tiU  „CoDcha". 

14  nfr 

^ttikmaiiga"  tai  ^Itskaiiga". 

4  nfr. 
3  ofr. 
3  nfr. 


S  ofr, 
5  nfr. 


.hlTg"  tiit  nbBrg". 
„denna"  tili  „DeDna". 
nbetlttade"  tiU  „beiSltade''. 
„vil  va-  tai  ,rtl". 
gbiinnie"  tUl  nbi^nobg". 
nOth"  tili  nock". 
^Koruatoiat''  tili  „Koissteoar". 
jjhan'*  t0I  -bon^. 
^innne"  tili  ^inDe". 
nGran."  BU  „G™n". 
„tlskjllig(!''  tai  »ätskaiige-. 
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;.  loo  Tsd.  lo  \x(t.:  nStjreken"  tUl  nSlyckeo". 
lOI     „     9— lo  ufr.:  ^kötket"  tili  nköUel". 
105  lubiiken;  pChmtiuand"  tili  ^ChristuiUMid''. 
114  rad,  13 — 14  ofr.:  „b*bairB''  (111  ^^n"- 
119     „      i  Dfr.:  HBorgenlapet"  t[U  ^Borgerskapft". 
136     „     14  ufr.:  nOch"  utelimoadt. 
139     ,      15  nfr.:   nOp"  dll  nUp". 
143      n      14  "'''-'   n^  ^y"  ^  n'^  Dyo". 
151     ,     10  nfr.:  noch"  tili  nOck". 

154  rubrikeo:  „Wodfoord"  lill  „Woodford''. 
157  rad.   II  — I!  nfr.:  „rtMtera"  UH  nrttterDa". 

155  r     15  nfr.:  ^kiunK"  titi  nkuant". 

167  „       S  ufr.:  nl^SE^V"  ^'  n^^^CB^^^S,"- 
„       ,       5  nfr.:  „en  en"  tiU  „en". 

168  „       t  ufr.:  ^banndf"  tili  ^bondna". 
iSo     ,       I  ufr.:  nStuden"  tiU  ^SUdeQ". 

'83     n       I,  30. 5  ufr.:  nKorsssten"  (-en, -anui>  tili  nKorMten"  (-«o, -ama). 

193      n      17  "'*'"   rt'*"'  han"   tili  nhu]". 

306     „     10  ufr.:  .sfittes"  tiU  ^Xltet". 

Ilo     „     10  ufr.:  nneflytande"  tiit  „nedflytuide''. 

ii6     „     15  nfr.;  Bymnghet"  tili  „ymnoghel". 

130     „     15  ufr.:  nvidgage"  tili  nvidgade". 

218    „     10  ufr.:  nUetifoUa"  tili  »latifoli»". 

„       „       4  nfr.:   nPapelionacca''  tili  nPipelionaccx". 
136     „     1 1  nfr.:  nkotssaten"  tili  ^kotMleo". 
146     „     16  nfr-.:  nknippr"  tili  ^knlppor". 
'55     n       4  °^-'  n*'"'"'^''''  ''1  n^kilmarne". 
36S  o.  175  lubiiken:  ^Buckinhamshire"  tUl  nBuckinghanuhire". 
381  o.  1S3         „       :  „BuckinbBnishir«.    Edgborough**  tili  „BuckiDgbun- 

»hirt.    Edgeborough". 
j36  rad.  14  ufr.:  nOrten"  tili  ^ortet". 
Z96     n       3  ufr.:  ^arbelatena"  titI  natbetarcna". 
198     „     14  nfr.:  „tOmii"  tili  „l3nnlir". 
305     „     13  ufr.:  ^Lonis"  OH  nLeooia". 

314  „       6  ufr.:  nStafvar"  tili  pStafrar". 

315  „       4  nfr.:  nSom"  utelSmnadt. 

317     „     17  nfr.:  nspiraler"  tili  ^spiralilet". 
322     „       2  nfr,:  „ort"  öll  „otd''. 
334     „       4—5  ufr.:  ^öslcr"  lill  nöster". 
„       „     17  ufr.:  ^fSrtBttningac"  tili  ^fOnittningmi". 

337  „     13  tifr.:  ptyckls"  tili  ^tyekei". 

338  „       8  ufr.:  »Fintan"  tili  nPlintan". 
344     „       8  ufr.:  ni"  uteUmnadt. 

348     fl      3-4  ufr,;  BPebbltstostoues"  tili  „PebblestoneB". 
351     „     15  nfr.:  ^igeuspikad"  tili  ^igenspikade". 
365     „     14  ufr,:  nViedes"  tili  nVredos". 
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P«g,  368  rad.  S  nfr^  ■bly«rt''  tili  Bblj^ts", 

.  371  K  <  ifr-'  »■le*""  '■U  n^ci"- 

„  388  „  I  ofr.:  .Royil"  tiU  „Roy»l". 

•  390  n  S  Dfr.:  ^Dugu"  tili  nnuger". 

T-  39^  n  5  fA'--  n*""  ■idui"  tili  „iidui''. 

,  400  „  17  ulr.:  niopMte"  tili  nropcde". 

.  410  n  14  ■■''"  nGrecDTkli''  lill  „GTe«Dwich*'. 

X  4'5  n  3  ^"  n^^""'''  tiU  K^Jaa". 

„  419  „  15  nfr.;  „Tlpet*'  tili  ^Ttxet". 

„  440  „  14  Dfr.:  „Wkitti»"  Ull  „Wluttoii", 

n  449  „  14  ufr.;  HkUdur"  tili  ^kUckor". 

„  463  ,  7  nft.:  niBodir"  tili  ^rtDda". 

r  473  r  '7  nft-:  nlikBlede»"  tili  ^lilulede»", 

Desratom  hu  nlgoo  glmg  ioteipmiktioneD  Sodnits. 


Tryckfel, 

obmretadl  i  teiteo  tili  denoa  appUgs. 
Sid.  300  nul.   13  nft.:  lUt  ^Millel",  laa  ^MiUeT". 


t:  Google 
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En 


Resa 


TU 


Norra  AMERICA, 

Pa 

Kongi.  Svenska  Vetenskaps 
Academiens  befallning 

Och 

Publici  kostnad, 


PEHR  KALM, 

Oeconomi»  Professor  i  Abo,  aamt  Ledamot  af 
Kongi.  Sveoska  YeteDskaps-Academien. 

Tom.  I. 


Med  Kongi.  Maj:t8  Ällernädigste  Privilegio. 


STOCKHOLM, 
Tryckt  pi  Lars  Salvii  kostnad  175-3. 
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Stormägtigsta  AlleroMigsta  DrottDing! 


En  ora   sioa    undereätares    välfärd   öm    Öfverhet:    et 
Lands  tiltagaode   1  vätmags,  rikedom   och  magt: 
ayttiga*veten8kaper8  hagn  och  befrämjatiile,  hafVa 
i  alla  tider  oupliisligen  fölgt  tilBamman. 

Et  Satnfaälle,  der  nägondera  af  deesa  Bakaas:  der 
okaiiDoghet  och  förakt  för  gagneliga  Blögder  och  veten- 
Hkaper  härskar,  kan  ej  annat,  än  bafra  svärt,  at  komma 
Big  före. 
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Men  deremot  mängfalt  sällt  det  Land,  der  Öfver- 
hetens  ömma  omsorg,  iabyggareoas  trefnad  och  veteaska- 
pernas  främjaDde  byggt  bröderskap  och  sämjoband. 

Lyckligt  Svea-Rike,  hvars  inbyggare  nu  i  sin  dyra 
och  milda  Öfverhet  fä  skäda  de  höga  Kongi,  egen- 
skaper  i  största  klarhet  lyea,  sotn  aadra  folkslag  antingea 
önaka,  eller  emickran  ej  säilän  oförskyldt  tillä^er  sinä 
Regenter. 

Allernädigsta  Drottning!  Eders  Kongi. 
Maj:t8  Ömma  |  nit,  at  främja  alla  nyttiga  delar  af  Landets 
hushällning,  samt  at  bringn  dem  hos  oss  til  den  bögd,  at 
vi  mäge  blifva  et  trefvit,  rikt  och  mägtigt  folk,  och  at  mi 
deri  mäge  jämnlikna,  om  ej  Öfvergä,  de  idogastti  och  mäet 
eftertanksamma  af  vara  SÖdra  Europieiska  Grannar,  är  lioa 
alla  Landsens  inbyggare  i  en  välsignad  ätanka. 

Hvad  upmuntran,  hägn  och  befordran  hafva  icke 
vetenekaperne  af  Eders  Kongi.  Maj:t  redan  fätt?  och 
hvad  tilväxt  hafva  de  icke  ännu  at  vänta,  när  Edera 
Kongi.  Maj:t  sjelf  använder  de  lediga  stunder  til  deras 
idkande,  och  i  de  nyttigaste  äger  sadan  insigt,  at  ock  den, 
som  upofTrat  ali  sin  tid  härpä,  ser  sig  endast  vara  der- 
emot eu  begynnare  och  en  läringe. 

Pii  Eders  Kongi.  Maj:ta  allernädigsta  välbehag 
och  befallning  hafva  ReBOr  frän  Norden  blifvit  anstälda 
äfven  til  de  längst  aflägsna  länder,  at  utforska  alla  Natu- 
rens  gömmor,  och  at  samia  deas  margfalliga  alater.  Na- 
turens  otaliga  häfvor  hafva  likasom  tikt  frän  alla  vertdenes 
orter,  at  fä  den  nädeu,  at  visa  sig  för  ESers  Kongi. 
Maj:t.  Det  är  genom  Eders  Kongi.  Maj:ts  aller- 
nudigste  omvurdnad  och  kostnad,  at  den  lärda  verldeo 
väntar  en  beskrifning  och  uttydning  pä  de  Jord-  och  Bärg- 
arter,  Växter,  Djur  och  andra  märkvärdigheter  i  Naturen. 
som  omtalas  i  den  Heliga  Skrift,  och  som  finnas  i  de  for- 
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dom  sä  lielgade  orter,  om  hvilket  alt  härtils  äfven  sjelfva 
deBs  egit  lands  iabyggare  värit  i  tjockaste  mörker. 

Id  för  Eders  Kongi.  Maj:tB  fötter  understar  jag 
mig  ocksä,  at  i  underdäoighet  nedlägga  hela  beskrifningen 
ar  dea  Resa  jag  förrättat  til  Norra  deten  af  America, 
bvaraf  nu  här  den  förata  TomeD  fraintes. 

Eders  Kongi.  Maj:t  bar  ieke  allenaat  med  nädigt 
Tälbebag  ansett  nyttaa  af  en  sadan  Resa,  utan  ock  lätit 
mig  vid  min  äterkotnst  margfallig  Kongi,  näd  vederfarae, 
samt  allerDädigst  leranat  de  ringa  Naturens  alster,  jag  fran 
dessa  orter  bembragt,  et  rum  i  Edera  Kongi.  Maj:t8 
rörträffeliga  Natural-Samling,  hvilken  bäde  til  dyrbarbet 
ocb  myckenbet  af  rariteter  svärligen  hoB  nägon  Potentat 
eiler  pä  nägon  ort  i  verlden  haft  eller  bar  sin  like. 

Deo  Högate  AUraagten  göre  Eders  Kongi.  Maj:t8 
Regering  längvarig  ocb  sali,  ocb  uppfylle  Eders  Kongi. 
Maj:t8  önakan;  sä  ernär  Svea-Rike  rätta  högdeu  af  ain 
vagäng. 

Frambärdar  til  miu  dödaatund 

Stormägtigsta  Allernädigsta  Drottning! 

Eders  Kongi.   Maj:ta 


Alleranderdänigste  och  troplicktigste 

tjenare  och  unders&te 

PEHR  KALM. 
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Pöretal. 


I — I  är  lämnas  den  Benägne'  Läsarea  första  Tomen  af 
-*-  -^  den  itesa,  som  jag  pä  Kongi.  Vetenakaps  Acade- 
miens  befallning  och  Publici  kostnad  förrftttat  til  Norra 
America. 

Pä  det  den  Benägne  Läsaren  ej  mA  vara  aldeles 
okunnig  om  afsigten  at  denna  resa,  dess  första  början, 
sanit  hvilka  i  synnerhet  bidragit  til  dess  befrärujande,  vii 
jag  karteligen  lämna  följande  underrättelse : 

Sedän  jag  tilbragt  nägon  tid  vid  Upsala  Academie 
jia  Vice-Prsesidentens  och  Riddarens  af  Nordstjerne-Orden, 
Högvälbome  Herr  Baron  Sten  C-(bl  BjEUiB.>i  kostnad,  samt 
under  Herr  Archiaterns  och  Riddarens  af  Nordstjeme- 
Orden  Ijisn^i  handledande  och  undervisning ;  understälte 
Herr  Vice-Prsesidenten  Herr  Archiaterns  ompröfvande, 
om  icke  det  vore  b&de  nyttigt  och  nödigt  för  det  All- 
mänoa,  at  läta  mig  företaga  en  Besa,  antingen  til  Istand, 
Sibirien  eller  nägon  annan  o  rt,  som  lilge  mäst  under 
samma  Pol-högd,  som  Sverige,  at  der  göra  hvarjehanda 
observationer,  och  samia  allehanda  växter,  |  i  synnerhet  i 
frött  af  eädana,  som  hade  nägon  särdeles  nytta  antingen 
til   föda   för    folk,   foder   för    boskapen,   tjenliga  til  vara 
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magra  ängars,  3ura  morassers  och  torra  backars  fUrbätt- 
ring,  eller  eljest  hade  nägon  nytta  vid  färgerier  eller  til 
nägot  anaat  vid  Manufacturer  och  hushällningen  samt 
Medicine,  dem  vi  sedän  med  s^-nnerlig  fördel  kuode  cul- 
tivera  hos  oss. 

Herr  Arcbiatfirn  och  Riddaren  LruN^us  trodde,  at  af 
alla  sädana  orter  hade  Norra  America  företrädet:  ingen 
Botanicus  hade  med  flit  eftersökt  och  beskrifvit  de  växter 
der  fuiinos:  af  de  fA,  som  kömmit  derifrän,  hade  man  haft 
flera  prof,  at  ätskiUige  af  dem  t&lt  vara  Vintrar  myeket 
väl:  der  voro  mänge,  som  hade  synnerlig  nytta,  sä  väl  i 
Oeconomien,  som  i  Medicine. 

Är  1745.  började  Capitain  Meebanicus  Tkiewald,  at  i 
Kongi.  Svenska  Vetenskaps  Academiene  Handlingar  ut- 
gifva  sinä  tankat  om  nödvändigheten  ocb  möjeligheten, 
at  Sverige  af  sig  sjelft  kunde  äga  rätt  Silke,  och  sedän 
han  talt  om  sinä  mängfalliga  försök,  sv&righeter,  ringa 
apmuntran  etc.  derutinnan,  sluter  han  i  förbemälte  ärs 
Handlingar  p.  29.  sälunda:  «Jag  var  fördtinskol  aldeles 
»sinnad,  at  i  et  evigt  mörker  och  glömska  förvara  ali 
■kunskap  jag  angäende  rätt  Silkes  aflande  nti  samfälte 
"10  äi-s  tid  kunnat  förvärfva  mig.  Men  Kongi.  Veten- 
■skaps  Academiens  värda  Ledamot  och  den  )  store  Örte- 
■kännaren,  Doctoren  och  Profeesoren  Linn^us,  bar  ut- 
■spanat  en  species  af  Mulbärs-trän,  hvilket  vara  svära 
"Vintrar  och  än  omildare  Varar  otvifvelaktigt  kan  täla, 
•och  aidrig  af  dem  taga  mera  skada,  än  vara  Tallar,  Gra- 
■nar  och  Björkar,  hvilket  ocksä  ganska  lätteligen  kan  fäs, 
"Och  som  han  vii  upptäcka,  sedän  jag  först  styckevis 
•gjort  allmänt,  alt  hvad  jag  härtils  försökt,  sä  vid  Mul- 
■bärs-plantagien  etc.»  Häraf  blef  Herr  Archiater  Linkku* 
ännu  mera  förbunden,  at  desto  starkare  drifva  pä  den 
Americanska  Hesan. 
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Samma  är  i  October-mänad,  d&  Hans  HfiggreQ.  Ex- 
cellence,  Riks-Bädet,  Preesidenten  i  Kongi.  Cancellie-Col- 
legio,  Hennes  Eotigl.  Maj:t3  Öfverste  Marskalk,  Hans 
Kongi.  Höghetg  Prins  öustafs  Gkiuvemeur,  Abo  Acade- 
mife  Cancelleren,  Itiddaren  och  Cotnmendeuren  af  Kongi. 
Maj:t5  Orden,  Riddaren  af  Svarta  öm,  samt  Cancelleren 
af  alla  Kongi.  Maj:ts  Orden,  Herr  Grefve  C.  G.  TBasre, 
tog  emot  Praesidium  uti  Kongi.  Vetenskaps  Academien; 
hemstälte  Herr  Vicö-Prassidenten  och  Riddaren,  Baron 
Bjet.ee,  tili  Kongi.  Vetenskaps  Academien  sin  och  Archi- 
ater  Linm^i  tanka  om  n&dvändigheten  af  en  Hesa  til 
Norra  America,  och  tillika  föreslog  mig  til  den  sammas  fUr- 
rättande.  Hans  proposition  blef  af  samtehga  Kongi.  Ve- 
tenskaps Academiens  Ledamöter  med  stOrsta  nöje  afhOrd 
och  gillad.  Men  dä  blef  |  frägan,  huru  den  samma  Hesan 
sä  kunde  ske,  at  den  allmänna  Cassan  ej  skulle  behöfva 
derföre  tiUitas,  hvilken  tarfvades  til  andra  behof? 

Kongi.  Vetenskaps  Academien  beslöt  derföre,  at  an- 
moda  Deras  Escellencer,  Herrar  Cancellerer  öfver  Acade- 
mierna  innom  Riket,  at  med  deras  hOgtgällande  befordran 
sä  begä,  det  hvarje  Academie  efter  räd  och  förmäga  ville 
af  stipendier  lemna  nlgot  härtil.  Detta  verkstältes,  och 
afgingo  strax  Deras  Excellencers  Cancellerernas  skrif- 
velser  til  de  dem  anfOrtrodda  Academier,  angäende  denna 
saken. 

Abo  Academie,  som  för  dess  fattigdom  och  ringa 
inkomater,  i  jämförelse  med  de  andra  Academiema  i  Riket, 
har  sä  godt  som  intet  at  meddela,  bade  näppeligeu  fätt 
dess  Ömma  Cancellers  N&diga  skrifvelse,  innan  den  genom 
di  varande  Theologise  Professorens,  nu  mera  Biskopens 
och  Pro-Cancellerens,  Herr  Boct.  Jok.  Browallu  omsorg, 
straxt  samlade  tilhopa  det  lilla  hon  kunde  afläta,  och 
öfrersände   det  til    Hans  Excellence  Cancelleren,  hvilken 
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ofördröjeligen  lemnade  det  til  Kongi.  Vetenskaps  Acade- 
rnien.  Abo  Academie  tilkommer  alfsä  den  heder,  at  hafva 
värit  den  förste,  som  lemnat  nägon  penning  til  detta 
behofvet. 

Lunds  Academie  hade  inga  penningar,  at  aavända 
til  en  sadan  Resa. 

Upsala  Academie  var  väl  den  siste,  som  gaf  nägot 
liärtil;  men  dctte  sä  mycket  rundeligare,  s<V  at  hon  tagit 
en  af  de  drygaste  känningar  härvid. 

Vid  början  af  är  1746.  anmodade  Kongi.  Vetenskaps 
Academien  sin  dä  varande  Prseses,  Herr  Archiater  Eosks, 
at  pä  Kongi.  Vetenskaps  Academiens  vägnar  anhäJla  hos 
Hans  Excellence,  Prtesidenten  i  Cammar-Collegio,  Herr 
Grefve  Piper,  om  nädigt  bifall  til  et  af  de  vid  Upsala 
Academie  inrättade  Piperska  Stipendiers  leranande  til 
denna  flesan.  Hans  Excellence  bad  Kongi.  Academien 
vara  försäkrad  derom,  at  om  ingen  annan  utväg  funnos, 
skulle  altid  et  af  samma  Stipendier  sta  til  tjenst,  sä  snart 
det  blefve  ledigt. 

Ytteiligare  anhöit  Kongi.  Vetenskaps  Academien  hos 
Consistorium  Academicum  i  Upsala,  om  det  icke  benägit 
villo  lemna  et  af  Magnat-Stipendierne  liärtil,  och  at  än 
mera  drifva  pi  samma  sak,  steg  den  för  sin  nit  ocli  öm- 
het  om  Fädemeslandets  upkomst  ej  nog  saknade  Öfver- 
Hof-Intendenten,  Herr  Baron  Harlem.in,  under  det  han 
var  Kongi.  Vetenskaps  Academiens  Pr«ses,  vid  sit 
vistande  med  deras  nu  varande  Kongi.  Majestäter  i  Upsala, 
up  til  Consistorium  Academicimi,  och  än  vidare  pÄminte 
derom.  Och  som  et  rum  var  ledigt  nti  Helmfeldska  Sti- 
pendio,  sk  före-slogs,  om  ej  det  kunde  härtil  användas. 
Consistorium  Acad.  lofvnde  bidraga  dertil  hvadjdet  kunde, 
hvilket  ock  om  Hösten  samma  är  skedde,  dh  det  genom 
Herr  Archiater  Linnj.i  bearbetande  gaf  sit  samtycke  der- 
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til;  men  »om  den  Ädle  Högtärade  Magistraten  i  Stock- 
holm äfven  bade  at  yttra  sig  härutinnan,  s&  lemnades  den 
samma  del  af  Coasistorii  Äcad.  beslut.  Den  Adle  ooh 
Hfigtärade  Magistraten  hade  ej  ak  snart  inhamtat  det 
samma,  som  den  af  sin  vanliga  och  berOmliga  uit  fOr  gag- 
neliga  vetenskaper  ocb  laudets  uphjelpande  strax  enhälligt 
gaf  sit  bifall  dertil.  Säledes  blef  det  Helmfeldiska  Sti- 
pendiäni gifvit  til  detta  förehafvandet. 

Som  Eongl.  Vetenskaps  Academien  i  sk  mMto  redan 
fätt  vid  Upaala  Academie  et  af  Magnat-Stipendierne  härtil, 
sä  kunde  Hans  Excellence,  Gref  Pjpek,  ej  vidare  samtycka 
til  et  af  de  Piperska  Stipendiers  lemnande  til  samma  resa; 
dels  emedan  det  syntes  vara  emot  Testatoris  vilja,  at  en 
skulle  vid  en  och  samma  Academie  njuta  2:ne  Magnat- 
Stipeodier,  dels  ock  för  PriBJudicater  skul  i  framtiden. 

Ar  1747.  behagade  vär  nu  varande  AUern&digste 
KONUNG,  sÄsom  dä  Upsala  Academies  Höga  CanceUer, 
genom  n&dig  skrifvelse  til  Consistorium  Äcademicum  der- 
städes  förestalla,  om  icke  1000  Plätar  af  Academiens  Cassa 
ktmde  gifvas  til  denna  Resa?  livilken  Höga  Befallning 
Herrar  Professorer  i  Upsala  strax  verkstälte,  och  öfver- 
sände  til  |  Kongi.  Vetenskaps  Academien  en  summa  af  i 
6000  Dlr.  K:mt. 

Biksens  Manufactur-Contoir  har  sedän  den  tiden 
gunstigt  behagat  skänka  tili  Eongl.  Vetenskaps  Acade- 
mien 1800  Dlr.  Kopparmynt  til  denna  Besans  befrämjande. 

Jag  har  för  min  del  af  min  lön  och  egit  utlagt  öf- 
ver  5000  Dlr.  K:mt  pä  samma  Eeso,  til  Fäderneslandets 
tjenst,  sä  at  min  besparing,  at  vid  hemkomsten  sätta  bo 
med,  var  snart  räknad. 

Hvad  ännu  brustit,  har  Kongi.  Vetenskaps  Acade- 
mien mAst  af  egit  tilsätta.  Mig  mötte  den  svärighet,  at 
jost  dä   Resan   börjades,    var  Växel-Coursen  pä,  Angland 
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hOgre,  än  den  n&gonsin  hvarken  förr  eller  sedau  värit, 
8&  mycket  mig  vitterligt  är. 

Kongi.  Vetenskaps  Äcademiens  värda  Medlem,  Herr 
Bruks-Patron  Joh.  Clabsos,  meddelte  mig,  pä  Kongi.  Ve- 
tenskaps  Äcademieiis  begäran,  öppet  Creditive  til  sm  Com- 
missionair  i  London,  at  lemna  mig  pll  bela  resan  alt  hvad 
jag  i  penningar  elier  eljest  hade  af  nöden,  ooh  har  haa 
deseutom  vid  denna  Rosa  gjort  Kongi.  Vetenskaps  Aca- 
demien  och  mig  m&ngfallig  tjenst. 

Ar  1747.  om  Hösten,  sedän  Hans  Kongi.  Maj;t,  pk 
Hans  Excellences,  Orefve  TesHiss,  säsom  Abo  Academise 
Cancellers,  underd&oiga  begäran,  fOrimdt  mig  permiasioa 
fr&n  min  syssla,  och  tilständ,  at  i  Kongi.  Vetenjskaps  Aca- 
demiens  ärender  resa  utomlands,  och  sedän  Hans  Kongi. 
Maj:t  ej  allenast  lemnat  mig  dess  egtt  Höga  Rese-pass, 
«tan  ock  allern&digst  gifvit  befallning  til  sinä  Ministrar  vid 
Kongi.  Franska,  Spanska  och  Ängelska  Hofven,  samt  bos 
General-Staterne  i  Holland,  at  utvärka  för  mig  dessa  Mag- 
ters  Rese-pass,  anträdde  jag  den  16  Octob.  (efter  nya  stylen, 
Bom  öfveralt  förstäs  här  i  Företalet)  Resan  frän  Upsala 
ned  til  Oötlieborg.  Jag  hade  atvalt  til  följeslagare  Trä- 
gärdsmästaren  Lars  Jungström,  hvilken  var  väl  bemma  i 
Tragärds-vetenskapea  och  växternas  ans,  handslög,  at  af- 
taga  allehanda  i  Mechani([uen,  oförtruten  pä  Resor,  och  i 
högsta  matto  trogen.  Vi  förbletvo  i  Götbeborg  för  be- 
ständig  motvind  til  den  11  Decemb.  dä  vi  gingo  derifr&n 
til  sjöss;  men  af  en  förfärlig  storm  drefne,  nödgades  Böka 
Norrige.  Här  förblefvo  vi  til  deu  8  Febr.  1748.  di  vi 
derifrän  afsegiade  til  Ängland,  och  ankommo  til  London 
den  17  i  samma  mänad.  Uti  Ängland  nödgades  vi,  i  brist 
af  fai-tyg,  at  komma  öfver  til  America,  fUrblifva  ända  til 
den  5  Äugusti,  dä  vi  i  Gravesend  stego  om  bord,  och 
lämnade  den  11,  i  samma  mänad,  Ängland  ur  ögnasigtet. 
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Den  13  nästfoljande  September  fingo  vi  se  America,  se- 
dän Tärt  skepp  natten  fOrut  stött  p&  en  ssnd-refvel ;  men 
genom  den  Hogsta»  biständ  kömmit  straxt  oskadt  derifr&n, 
och  den  15  Sept.  ankommo  vi  lyckeligen  ti)  Philadelpliia  i 
Pensylvanien,  eller  det  |  fordom  sä  kallade  Kya  Svenget.  ] 
Det  8om  var  qvar  af  detta  äret,  användes,  dels  at  samia 
allehanda  växtera  frOn,  dem  vi  sände  hem  til  SverJget, 
dels  til  ätskilliga  resor  der  i  landet.  Foljande  äret  1749. 
genomfor  jag  en  stor  del  af  Pensylvanien,  Nya  Jersey, 
Nya  Yorck;  8&  np  för  Hudsons  flod  til  Älbany,  vidare 
(fver  sjöama  St.  Sacrament  och  Cbamplain,  samt  hela  det 
af  Europeer  bebodda  Canada,  och  kom  litet  för  Jul  til- 
baka  til  Nya  Svenget.  Hvad  växters  frön  denna  Sommam 
blifvlt  saiulade,  sändes  alia,  samma  Vinter,  hem  til  Svenget. 
Är  1750.  bes&g  jag  Västra  delen  af  Pensylvanien,  en  stor 
del  af  sjökanten  i  nya  Jersey;  lämuade  eedan  Jungström 
deona  Sommarn  qvar  i  Pensylvanien,  at  samia  allehanda 
v&xters  frön,  medan  jag  allena  genomfor  Nya  Yorck,  reste 
öfver  Bl&B  Bärgen  til  Albany,  sä  np  för  Mohaks  flod,  och 
vidare  genom  de  bekanta  grymma  Irroquoirs  land;  näm- 
ligen  Mohakemas,  Oaeidernas,  Taskaroremas,  Ononda- 
gemas  och  Kajugernas;  sedän  öfver  den  stora  sjön  eller 
iniändska  hafvet  Ontario  ända  tU  det  märkvärdiga  Nia- 
gara fall,  som  väl  f4r  räknas  bland  de  största  mSrkvär- 
digheter  i  Naturen.  Berifrän  skedde  Hesan  om  Hösten 
tilbaka  öfver  en  annan  del  af  Bläa  Bärgen,  tils  jag  uti 
October  kom  iter  til  Philadelphia.  Är  1751.  den  13  Febr. 
lämnade  vi  Philadelphia.  Den  16  stego  vi  om  bord  vid 
New  Castle,  at  gä  hem  til  Europa.  ]  Ben  18  ejusd.  säg 
jag  sista  gängen  America,  och  tilstär,  at  det  skedde  med 
en  mer  Sn  stor  sveda,  at  jag  skulle  sä  snart  lemua  det; 
emedan  der  var  sä  otaLgt  mycket  ännu  i  alla  3  Natur- 
sens  Riken  af  mig  osedt  och  obeskrifvit,  som  jag  nödgades 
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lemna  kt  andra.  Efter  en  8vär  sjö-resa,,  ovanliga  stonnar 
och  margfalliga  lifs-faror,  fiogo  vi  den  23  Martii  se  Äng- 
laud.  Den  27  ejusd.  stötte  vArt  skepp  vid  myuningen  af 
Themse-floden  sä  starkt,  at  vi  med  2:ne  pumpar  ej  kunde 
utösa  sä  mycket  vatten,  som  trängde  sig  in  genom  botten 
pä  skcppet,  utan  nödgades  söka  närmaste  land,  hvarifrän 
jag  reste  landvägen  til  London,  dit  jag  anlände  den  29 
Martii,  och  hade  den  fägnad,  at  nägra  dagar  efter  se  värt 
skepp  och  saker  anlända  dit,  sedän  det  blifvit  botadt. 
Den  5  Maji  lämnade  vi  London,  och  ankommo  den  16 
ejusd.  til  Götheborg,  och  den  3  Junii  til  Stockholm. 

Utaf  det  jag  pä  deuna  Eesan  anmärkt,  meddelas  nu 
den  första  Tomen,  hvilken  innehäller  hvarjebanda  obser- 
vationer,  gjorda  i  Norrige  och  Angland.  Jag  hai',  hvad 
Ängelska  Landthushällningen  ang&r,  utelemnat  ganska 
mycket,  at  verket  ej  mätte  blifva  för  vidlyttigt;  men 
tänker,  vii  Gud,  utgifva  det  i  Academiska  arbeten.  När 
jag  talt  om  Angland,  har  jag  ibland  kömmit  at  bruka 
nägra  Ängelska  ord.  Jag  ser  ej,  hvi  det  skal  mera  tydas 
mig  til  last,  än  at  andre  bruka  Fransöska.  De  äro  dock 
p.  ^r^  nastan  1  alle  pä  et  eller  flere  ställen  af  mig  ftirklarade;  til 
exempel  sä  finner  man  ottydt 

Broad  land  p.  184.  205. 

Broad-cast-land  p.  210. 

Common  field  260. 

Farmer  156.  158.  164.  174.  &c. 

Four-thorough  land  205, 

Four-thorough  stitches  250. 

Gentleman  176. 

Gravel  147.  148.  180. 

Hoing  231.  232. 

Inclosure  146.  215.  217.  256. 
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Loam,  t 

Loamy  ground  | 

Pebblestonea  147.  356. 

Ridge  269. 

Ridge  acre  land,  1 

Bidge  half  acre  land  / 

Squares  471. 

Stitches  184.  205. 

Ten  bouts  land  aöO. 

Three  bouts  land  350. 

Two  bout  land  260. 

Acre  betyder  det  samma,  som  hos  oss  Tunn- 
land;  men  är  mindre,  än  värt  Tunnland. 
MAnge,  som  genom  böckers  läsning  mera  hafva  lust, 
at  roa  än  gagna  sig,  lära  snart  blifva  ledsne,  at  sä  ofta  i 
denna*  Resebeskrifning  se  nämuas  Äker,  Äng,  ocb  bvarje- 
handa  til  hnsjhällningen  börande  ting,  som  ovanliga  i  de 
mästa  härtils  utkomne  Rese-beskrifningar,  dä  jag  undan- 
tager  Herr  Arcbiatern  och  Eiddarens  Lmu^i,  samt  dem, 
som  fölgt  bans  method,  ocb  nägra  fä  andra;  men  det  bar 
just  värit  afsigten  med  denna  Resa,  och  mit  bufvud- 
göremäl,  at  s&mla  sädant.  Jag  önskade,  at  vi  hade  ej  alle- 
OBst  öfver  bela  Riket  ocb  bvar  Province,  utan  ock  öfver 
bvart  Hnrad,  ja  Socken,  Oeconomiska  Rese-beskrifningar 
rätt  gjorda,  sä  skuUe  vi  deraf  hafva  et  fOrträffeligt  Ijus 
och  bjelproda  i  vär  husbälloings  förbättring.  Vi  finge  dä 
deraf  i  alt  utvälja  det  bästa,  och  rata  det  vi  finne  i  vär 
busbällning  vara  mindre  fördelaktigt  än  andras:  vi  finge 
deraf  anledning,  at  uptänka  an  bättre:  dä  komme  snart 
husballs-vetenskapen  rätt  i  gäng.  Imedlertid,  at  äfven 
tjena  dem,  som  ej  hafva  hog  för  sädana  Oeconomiska 
Rese-beskrifningar,  bar  jag  vid  början  af  bvar  §.  med 
annat  tryek  kärteligen  gifvit  tilkänna  innebället  af  Para- 
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grapben,  hvarigenom  den,  som  ej  liar  smak  för  nägon  viss 
vetenskap,  kan  det  fOrbigä,  som  han  är  mindre  hogad  fUre. 

I  de  Ängelaka  Länder  bar  jag  brukat  det  Äag<^lska 
mä-talet,  i  de  Frauska  Fransosenias ;  det  gär  ungefär  6 
Ängelska  och  2  Franska  mii  pä  en  Svensk.  Jag  säger 
ungefär;  ty  i  en  noga  Mathematisk  räkning  felas  mycket. 
I  Norra  America  bafva  de  ännu  inga  matta  mii,  utan  de 
p.  XXI  hafva  tagit  det  endast  ungefärligen ;  deraf  sker  |  ock,  at 
ibland  är  der  den  ena  milen  dubbeli  längre,  än  deu  andra. 

Den  Mätt-stäck,  jag  pä  denna  Resa  betjent  mig  af, 
har  värit  den  Svenska  fot  och  abi.  Kär  jag  brukat  den 
Oeometriska  tiimen,  har  jag  altid  lagt  ordet  Geom.  til; 
annars,  när  det  ordet  är  uteleninat,  förstäs  altid  värk- 
tamen. 

Pä  hela  Besan  har  jag  hvar  dag  noga  upteknat 
räderleken.  Vid  Besan  i  Sverige,  Norrige  och  Ängland 
har  jag  vid  tryckningon  lemnat  det  ut,  säsom  mindre 
nödigt;  men  sä  snart  jag  lemnar  Ängland,  och  kommer 
til  America,  skal  det  blifva  infOrdt;  emedan  det  är  en 
mycket  nödig  sak  at  veta,  för  de  Ämericaniska  växters 
skötsel  skul.  utom  annan  nytta. 

Den  Thermometer,  jag  gä  resan  betjent  mig  at,  har 
värit  Salig  Prof.  And.  CEr,sii,  säsom  den  säkraste  och  all- 
mänt  antagna  öfver  hela  Sverige.  De  Thermometrar,  jag 
haft  med  mig  pä  denna  Americanska  Besan,  hrukar  jag 
anna. 

När  vid  örter  citeras  nägon  numer,  utan  at  nägon 
Bok  nämnes,  sä  förstär  jag  altid  Herr  Arebtater  Linnjbi 
Flora  Svecica. 

Dä  mig  blifvit  berättadt  nägon  synnerlig  ting.  den 
jag  sjelf  ej  kunnat  bafva  tilfälle  at  se,  har  jag  gemen- 
ligen  nämnt  min  sageaman,  Jela  at  visa  min  tacksamhet 
inot  den,  som  mig  meddelt  nägot,  och  ej  gifva  ut  för  mit, 
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det,  som  andra  tilkommer,  dels  at  det  mä  stk  för  sages- 
mannens  [  egen  räkning,  i  fall  det  befmmes  mindre  eoigt  i 
med  saaningea.  Yid  det  jag  sjeLf  ej  sett,  utan  mäst  Iita 
pä  andras  berättelser,  bar  jag  dessutom  gemenligen  bru- 
kat  orden  berättadeg,  eller  säges,  eller  sheU;  men  det  jag 
antingen  sjelf  sett,  eller  alla  med  en  muu  berättat,  har 
jag  sagt,  at  det  är  sk. 

Orters,  djurs  och  stenarters  beskrifning  har  jag  med 
£lit  Qtelemnat.  De  mästa  Läsare  anse  dem  för  trött- 
samma;  dessutom  göra  de  boken  större  och  dyrare;  men 
nyttau  af  Örter,  djur  och  sten-arter  har  jag  altid  Jnfört, 
der  jag  fAtt  veta  nägou.  QeskrLhiingama  skal  jag,  vii 
Gud,  framdeles  i  et  Latinskt  verk  meddela. 

Skrifsättet  är  ingen  ting  mindre  än  zirligt.  Det  är 
sädant,  som  jag  den  pä  resan  ofta  med  trött  hand  fört. 
At  dageligen  hafva  upmärksamhet  pk  hvad  en  ser,  och 
strax  sätta  det  pä  papperet,  utmattar  ibland  krafterna  rätt 
sä  mycket,  som  annat  arbete.  Ofta,  sedän  man  hela  da- 
gen  haft  pA  resor  margfaUiga  besvärhgheter,  fär  mau  om 
afton,  när  andre  gä  til  sängs,  sätta  sig  ned  och  renskrifva, 
hvad  om  dagen  blifvit  til  minnes  fördt. 

Omilda  Uttydare  kan  jag,  ej  mera,  an  nägon  annan, 
nndga.  De  skola  ock  hafva  nägot  at  roa  sig  med.  Ingen 
skrif-kUda  har  |  satt  pennaa  mig  i  handen,  utan  min  kär- 
lek  för  det  allmänna,  och  min  skyldighet,  at  ätlyda 
Kongi.  Vetenskaps  AcademienH  befallning,  har  bragt  mig 
härtil.  Ingen  kan  säja,  at  jag  sökt  eller  söker  härigenoro 
nägon  vinst.  Om  det  allmämia  af  denna  Kesä  tilflyter 
nägon  nyfta,  har  jag  vinst  nog.  Mit  omak  och  omkost- 
ningar  äro  dä  margfalt  väl  betalte. 

Om  nägon  förmon  igenom  de  frön,  jag  frän  Norra 
America  hemfört,  varder  Fädemeslandet  tilfallande,  derom 
skal   förfarenheten    och    framtiden    blifva  de   oväldigaste 
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domare.  Jag  har  gjort,  hvad  i  min  förmaga  värit.  Mig 
har  mött  den  svärighet,  at  jag  &r  vid  den  Academie,  soin 
af  alla  Svenska  är  langat  til  Norr,  Climatet  bistrare,  köi- 
den om  Vintrarna  margfalt  starkare,  &n  i  Upsala,  Stock- 
holm och  Lund.  Uti  Upsala  och  Lund  aro  Academiska 
Träg&rdar  och  betjening.  Här  i  Äbo  felas  bägge  delarna. 
Af  de  försök,  jag  i  min  ©gen  lilla  Hortulo  gjort,  har  jag 
Fonnit,  at  Americanska  Mulbärs-träns  plantor  näppeligen 
af  par  tums  längd  uthärdat  köiden  pii  de  rum,  der  Ther- 
mometern  stätt  20  grader  under  frysnings-puncten.  Näp- 
peligen kunna  inhemska  sä  späda  plantor  tola  mera.  Sa. 
hafva  Valnöt-trän,  Vinrankor,  Plomon-trän  och  andre,  fast 
helt  späde,  uthärdat  vÄr  Vinjter.  F&r  se,  hvad  de  säja  i 
framtiden;  men  dertil  fordraa  oförtrutenhet  och  ständig 
aktsamhet.  Vore  vi  sä  lycklige,  at  ock  en  gäng  här  i 
Abo  fä  en  Äcademisk  tr&g&rd,  aä  kunde  nägot  mera  til- 
göras. 

.  De  följande  Tomeme  af  Besan  skola,  vii  G-ud,  med 
det  första  och  efter  hand  komma  efter.  Uttyd  imedlertid, 
gunstige  Läsare,  detta  til  det  bästa. 

Aho,  den  13  Julii 
1753. 
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Den  5  Octob. 

ig    begaf    mig   i   HERrans    namn    efter 

middagen  pä  resan  ifrä   Upsala,  sedän 

jag  förut  tagit  afsked  af  2:ne  minä  hul- 

daste     Oyuuare;     den    ene,     Hofrätts- 

Bädet,    nu     Vice    Prsesidenten     i    Abo 

Hof-Rätt  och  Ridd.    Herr  Baron  Sten 

Carl  Bielke,    eu  Herre,  som  i  sju  sam- 

fälte  är    haft   ae,   stor   omväLrdnad   och   ömbet   nm  mig, 

som  nägon   Fader    kan    hafva   om   sit    egit    bam,    i   det 

haa  under  hela  den  tiden  ej  allenast  haft  ali  omkostnad 

ospard  af  alt  hvad  nägonsin  kunnat  fordra,s  til  mit  uppe- 

häUe  och  minä  studiers  fortsättande,  utan  ock  tillika  här- 

tils  koätat  allena  pä  alla  minä  renor  sä  in-  som  ntom-Riket, 

samt  i  ait   värit  min  egen  Informator.     Den   andre,   vkc 

tida   berömde   Natur-kännare   Herr    Archiater   Carl  Lin- 

axva,  som  värit  min  Prceceptor  i  alla   delai-  af  Historia 

Xaturali,  samt  baadledt  mig  med  största  Qmhet  ocb  altid 

vardat  aig  om  min  välfärd.     Skilnaden  var  derföre  svär; 

men  mig  fägnar  dock  högeligen,  at  jag  nu  fätt  et  önske- 

ligt  tilaille   til  TH'"  fikulds   afbördanjde   hos    Dessa  minä   ] 

hoida  gynnare;    ty  jag  är  försäkrad,  at  ju  större  nytta 

jag  genom  denna  resan  kunde  tilskjnda  den  Lärda  veri- 

den,  i  synnerhet  mit  k.  Fädernesland,  deato  närmare  skulle 


lyGOOgIC 


Enköping,  öi-ebro,  Skara. 

deras  omkostnad  och  mängfalliga  ynnest  pä  mig  vara 
betalt.  Jag  fortsatte  dä  resan  tillika  med  Jungström  til 
Säfva  Gästgifvare-gärd,  der  vi  fiir  det  starka  rägnet  nöd- 
gades  taga  nattherbärge. 

Den  6  Octob.  genom  Enköping,  Westeräs,  Strönis- 
Iiolm,  Köping  ocli  Arboga, 

Ängstufvors  afskärande  och  nyt^ande.  —  Vi  reste  pa 
et  etälle  förbi  en  äng,  som  var  fuU  af  stora  och  hiiga 
tufvor,  Sii  at  hö-växten  derpä  syntes  ej  värit  särdeles  stor. 
Här  sägo  vi  nu  en  hop  dalkarlar,  hvilka  med  sinä  vanliga 
spadar  och  skyfflar  skuro  af  dessa  tufvor  horizontelt  och 
jämnt  vid  marken.  De  sade,  at  desse  sk  afskurne  tufvor 
sedän  skulle  fijras  til  gödsel  pä  äkeni,  och  der  til  samma 
ändamäl  liuggas  smärre. 

Den  7  October. 

Vi  fuUfölgde  sedän  vär  resa  genora  Örebro,  der  jag 
gjorde  min  upvaktning  hos  Herr  Landshöfdingen  Reuter- 
HOLH.  Denne  Herren  gaf  icke  allenast  tilkänna  sit  stora 
tycke  för  Historia  Naturalis  och  de  Oeconomiska  studier, 
utan  förrädde  tillika  sin  djupa  insigt  deruti;  men  viste 
i  synnerhet  genom  flera  exempel,  huru  Natural  Historlen 
ej  bör  stanna  vid  bara  curieusiteter;  utan  syfta  pä  nyttan 
i  det  Allmänna  lefvernet. 

Den  8  Octob.  til  Maritestad. 

Den  9   dito  fÖrbi  Kinnekulle,  genom  Skara,  och  til 
Gästgifvare-gärden  Ljung. 
1  Kärr-hjul,  at  bruka  pä  mossar.  —  Pä  et  ställe  emellan 

Kinnekulle  och  Skara  blefvo  vi  varse  et  par  synnerliga 
kärr-hjul.  Sjelfva  lötema  eller  yttersta  peripherien  af 
hjulen  voro  gjorde  af  et  mot  half  alns  bredt  asp-bräde, 
at  hjulet  säg  nastan  ut  som  et  svarfvare-hjnl.  Diametem 
deraf  var  ungefär  par  ainar.  Skräfvet  pä  kärran  var  sä- 
dant,  som  alhnänt  brukas  i  ^'ästergöthland,  och  beskrifves 
af  Herr  Archiatern  Linn^u.i  uti  dess  Västgötha  Resa  p. 
132.  133.  Dease  kärror,  hvars  hjul  hafva  sA  breda  lötar, 
brukas  pä  mässar  och  m3-cket  sank  mark,  at  föm  fram 
hö    med;    emedan    hjulen  med    sinä  mycket   breda   lötai" 
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hindra,  at  de  ej  sjunka  jijapt  ned  i  massan.  Folket  dra- 
ger  dä  dessa  kärror  p4  massan,  emedan  tuAssarne  meren- 
dels  äro  sä  sanka,  at  iiiga  hastar  kunna  gä  derpä. 

Den  10  Octob.  fortsattes  resan  til  Gästgifvaregärden 
Sollebrnnn. 

De  ställen,  vi  denna  dag  reste  igenom,  liknade  gan- 
ska  mycket  ortema  omkriug  Moscon  in  uti  Kyssland. 
Här  Toro  stora  fält,  och  syntes  nastan  ingen  skog,  utan 
endast  nägon  liten  löflund  här  och  där  vid  byarna;  men 
der  nägon  HerregÄrd  var,  stod  akogen  tämmeligen  behäl- 
len,  sä  at  man  Ungt  ifrän  kunde  häraf  bafva  som  tecken, 
at  nägot  Herregods  faus  i  neigden;  ty  bönderne  bade  ej 
skont  sin  skog.  Mon  icke  menige  mans  ifver,  at  gä  löst 
pa  skogen,  akulle  n4got  släckas,  om  hvar  bonde  finge  sin 
t'gen  och  afmätta  skog  för  sig  sjelf? 

Äkrame  voro  bär  ganska  stora.  Jordmon  mäst  mylla, 
men  sand  under  af  samina  rödaktiga  färg,  som  Öfver  alt 
uti  Byssland,  sä  at  desse  äkrar  nog  til  jordmon  liknade 
de  Byska.  Diken  Uto  säilän  se  sig;  dock  voro  äker- 
styckena  lagda  nägorlunda  i  up|högniQg,  fast  ej  sä  mycket,  | 
som  i  Vestmanland  och  Nerike,  Här  var  endast  nägon 
enda,  som  brukade  litet  böst-säde  af  räg  och  bvete ;  men 
värsädet,  som  kom,  hafra  och  ärter,  brukades  Öfver  alt. 
Deras  bröd  var  ock  merendels  icke  annat,  än  korn  eller 
ärt-bröd,  eller  ock  blandadt  af  bägge,  Bonden  tykte,  at 
det  lönte  nog  omaket,  när  han  efter  en  tunna  korns  eller 
hafres  utsäde  fick  3  tunnor  Jgen.  Diken  höllo  de  för 
skadeliga  pä  denna  orten.  Den  vanliga  Västgötba-Plogen 
bniktes  här,  hvilken  i  denna  sk  lätt  brukade  jorden  dock 
aldrig  drogs  under  2  par  dragare.  Aker-rename  voro  fä 
eller  inga.  Harfven  var  sadan,  som  bruktes  up  i  Upland 
med  järn-pinnar,  Vält  syntes  pä  nägot  enda  ställe,  och 
var  äfven  til  skapnaden  h  k  de  n  Upländska. 

Torf  ta  bränsle.  —  Til  bränsle  pä  desse  skogslösa 
orter  brukades  torf  i  stället  för  ved.  Imellän  Gästgifvare- 
gärdama  Naum  och  Essuaga  reste  vi  förbi  et  ställe, 
hvarest  folket  der  i  orten  togo  sin  torf.  Vi  tykte  det 
Iftnte  mödan,  at  nägot  nogare  bese  samma  ställe.    Pii  alla 
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sidor  syntes  Stora  Ijimg-hedar,.  sotn  gemenligen  straxt 
under  öfra  jordskäipan  efter  en  half  alns  djup,  hade  en 
fin  Ijus  sand;  men  pä  detta  stället,  der  denua  torfven 
gräfdes,  var  et  lAgländt  och  v&tt  morass.  Torfven  gräf- 
des  up  i  detta  morass  til  en  famns  djnp,  mer  eller  mindre. 
Ben  Öfversta  torfven  togs  Bällan,  emedan  den  ej  skal 
brinna  sä  v&l,  utan  den  kastas  gemenligen  tilbaka  i  gro- 
pen  sedän  de  tagit  b&rt  den  torfven,  8oni  värit  derunder. 
Jag  skref  med  flit  np  de  örter,  som  växte  pä  denne  torf- 
mässa,  och  voro  följande : 

Eriophorum  (Linn.  Flor.  Suec.  45.).    Har-ull. 

Denne  växte  här  tuftals,  och  ymnogare,  an  |  nägon 
annan.  Jag  märkte,  at  da  vagina  veklades  up,  syntes 
spica  ned  uti  den  hei  färdig,  eä  at  det  altsä  ej  är  under, 
at  den  sä  bittida  blorostras  om  ^'ären. 

Erica  (309.)  vulg.  glabra.  C.  B.  Ljung,  i  stor  myc- 
kenhet. 

Sphagnum  (861.)  ramis  deflexis,  täflade  i  m^xkenhet 
med  Ljungen.  Ljungen  gjorde  här  tillika  med  Eriopho- 
rum tufvorna,  ocli  Sphagnum  upfylte  rummen  emetlan 
tufvorna. 

Vacdnium  (315.)  Tran-bär,  stodo  här  och  där. 

Andromeda  (335.)  nägot  enda  ständ. 

Erica  (310.)  ex  rnbro  nigricans  scoparia  O.  B.  nägot 
enda  ständ. 

Lichen  (980.)  Remnässa,  här  och  där, 

Torfven  sades  grafvas  up  med  spada  litet  för  mid- 
sommaren,  eller  den  tiden  om  sommaren,  när  bönderne 
ej  äro  sysselsatte  med  äker-  och  ängs-skötseln.  Hon  sitä' 
res  i  den  storlek  och  skapnad,  som  sma  tegel-stenar,  bäres 
sä  med  en  grep  ut  pä  fältet,  der  lion  bredes  ut,  och  fär 
aä  ligga  vid  pass  14  dagar  at  torka:  derefter  vändes  hon 
om,  ocli  lämnas  ännu  8  dagar  at  torka,  sedän  köres  hon 
hem,  lägges  under  tak  i  en  hög,  der  hon  f4r  vidare  toi- 
kas,  til  des  hon  behöfves.  Den  torfven,  som  läg  djupare, 
var  beck-svart  och  som  en  gyttja;  men  dä  det  ses  noga 
til,  finnas  rötter  och  tAgor  deruti,  af  hvilka  en  del  se  ut, 
som  rödaktigt  här,  eller  närmare,  som  dref  hvarmed  skepp 
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diktas.  Vi  undi-ade  af  hvad  för  slags  växter  detta  köm- 
mit; men  dä  vi  började  noga  ransaka,  kunde  vi  ej  annat 
fiuna,  än  at  deese  här-lika  tägor  voro  vaginse  och  neder- 
ste  deten  af  ofvannämde  Erio^iorum,  hvilka  sedaa  de 
rutnat,  blifvit  som  hamp-tägor.  Ju  djupare  desse  täjgor  p 
lägo  ned,  ju  mera  här-Iike  voro  de;  men  närmare  up  mot 
dagen  kunde  vi  tydeligen  se,  at  de  voro  vaginee  och  röt- 
ter  at  Eriophorum;  ty  der  voro  de  endast  halfrutnade. 
Utom  ofvannämde  växter  fana  äfven  i  denna  torfven 
stjälkar  bäde  af  Arundo  och  Sdrpus,  hvilka  växter  dock 
denna  tiden  icke  funnos  pä  detta  morasBet,  utan  mäste 
vara  hitkomne  den  tid,  när  desse  ställen  värit  sjö  cller 
träsk.  Yid  gräfningen  finna  de  ock  ofta  djupt  ned  trä- 
stycken,  bäde  af  Ek  och  Asp,  ibland  ock  af  Furu  och 
Gran,  fast  nu  pä  hela  denna  trakten  ej  ses  tecken  til 
nägot  trä.  Ju  djupare  torfven  tages,  desto  bättre  brin- 
ner  hon;  men  dä  de  gräfvit  til  en  famns  djup,  möter  en 
fin  hvit  sand.  Vi  sägo  stycken  af  torf,  hvilka  voro  tagne 
vid  botten,  der  denna  hvita  sanden  tager  emot,  som  voro 
nog  fulla  af  sanuna  hvita  sand.  Desse  atycken  voro  ock 
merendels  tyngre,  än  den  andra  torfven.  När  den  torfven, 
som  bär  gräfves,  blifver  väl  fcorkad,  sitter  hon  mycket 
starkt  ihop,  och  är  helt  härd-  De  nyttja,  som  sagt  är, 
denna  torfven  tili  bränsle  i  stäUet  för  ved,  hvartil  den 
pä  visst  sätt  giir  samma  gagn.  Men  ved  brukas,  dock 
hälst  at  elda  bakugnar  med;  emedan  den  skal  bättre 
Tärma  stenama  igenom;  eller  ock  blanda  de  ved  och  torf 
tilhopa.  Om  torfvens  osande  hade  bönderne  samma  berät- 
telse,  som  jag  om  torf  infört  i  min  Bohusländska  Resa 
p.  1 18.  Den  sades  ock  läga  sä,  at  de  kunna  arbeta  vid  den 
om  aftnama,  nastan  som  vid  annan  spis-eld.  Et  lass  af 
denna  torf  sades  ock  vara  sä  godt,  som  visst  2:ne  lass 
ved,  om  icke  mera.  Det  var  dock  medynkan  at  se,  huru 
här  arbetades  pä,  at  göra  et  öde  Arabien.  Sä  längt,  som 
ögonen  räkte,  syntes  föga  nägot  trä:  inga  hus  af  sten: 
ingen  början  til  träs  planitering  uti  en  sä  härlig  jordmon.  ] 
Den  lilla  fetaste  jorden  skulle  nu  slutehgen  gä  til  kost. 
Imedlertid,  hvad  torfven  angär,  mon  det  ej  kan  säjas,  at 
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en  Stor  del  af  bräun-torfven  härleder  sin  börjaa  frän 
Eriophorum  och  Sphagnum,  med  flera  växter? 

Uthusen  pä  denna  orten  voro  mäst  af  tunna  plankor 
med  balkar  emellau  afdelte,  samt  täkte  med  halm.  Sä- 
dane  i  alt,  som  beskrifvas  och  afritas  i  min  Bohus-ländska 
Resa  p.  260. 

Spjällen  voro  vid  Naum  och  omkriog  den  trakten 
ej  otTanpä  korsstenarna,  ej  eller  pk  sädaat  sätt  inne  i 
stugan  i  korsstenen,  som  öfver  mästadelen  af  Sverige 
biiikas,  utan  det  var  inne  i  stugan,  och  just  vid  spis- 
bandet,  pä  Bätt,  som  omtalt  är  i  min  Bohus-ländska  Resa 
p.  254.  men  dä  vi  sedän  kommo  närmare  ned  kt  Gröthe- 
borgs  kanten,  s&go  vi,  at  de  pi  somliga  ställen  hade  sinä 
spjäll  öfverst  pä  korsstenen,  sä  at  de  med  en  stäng  som 
nastan  hknade  en  bruns-vind,  lyfte  dem  af  och  pä;  eller 
hade  de  ock  en  stega,  at  gä  up  pä  taket,  at  taga  af  och 
sätta  pä  spj&llet.  Annorstädes  bruktes  spjäll  bäde  ofvanpä 
korsstenarna  och  in  uti  stugan  vid  slutet  af  spis-Öpnlngen 
eller  murbandet. 

Korsstename  voro  pä  ätskilliga  ställen,  der  vi  reste, 
öfverdragne  utanpä  med  bräder,  at  förliindra,  det  rägn  ej 
mätte  skölja  härt  kalk-bandet,  eller  rättare  ler-bandet,  samt 
skada  korsstenarna  och  teglet.  Spisame  och  ngnarne  voro 
pä  de  flästa  ställen  upmurade  endast  af  grästen,  samt 
starkt  lerslagne  pä  de  ställen,  der  elden  kommer  at  näkas 
dem.  Med  et  ord:  sädane,  som  jag  nänmer  om  i  min 
Bohus-ländska  Resa  p.  185.  Bristen  pä  tegel  här  i  orten 
har  lärt  folket  betjena  sig  af  grästen  til  spisar. 

Uthus-väggame  voro  pä  ganska  mänga  ställen  Ufver- 
klädde  utanpä  antingen  med  löf-  gran-  eller  en-ris,  at 
derigenom  hindra,  det  rägnet  ej  mätte  skada  väggarna, 
eller  tränga  sig  genom  springorna  och  vägg-säten  til  den 
säden,  som  lades  i  logar  och  lador.  De  hade  slagit  spje- 
lor  eller  smala  stänger  längs  efter  väggen,  och  der  under 
trätt  löfvet  eller  riset,  samt  sälunda  fäst  det  samma.  Sä- 
dant  ris  S3rntes  pä  mänga  ställen,  hvilket  sebat  pä  väg- 
garna sä  länge,  at  det  nu  var  helt  öfverdragit  med  en 
gul  Licben.    Denne  plägseden,  at  sä  kläda  väggar,  märk- 
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tes   v&ra    brukelig   äada  mot  GStheborg.     De   skola  ock 
hafva  deu  samma  pä  uiänga  ställen  i  Skäne. 

Strata  teme.  —  Emellan  Naum  och  Esstmga  voro 
»tskilliga  sand-bärg  eller  kuUar,  kvilka  bestodo  af  sand, 
{ast  öfverklädde  med  ea  jord-skärpa  af  svart-iuylla.  Vi 
märkte,  at  i  Bomliga  voro  etrata  af  flerebanda  slags  jord, 
och  det  ibland  salunda: 

1.  öfverst  svart-mjlla  til  en  tvär  hand. 

2.  Sand,  ibland  en  aln,  ibland  2.  alnar. 

3.  Svart-mylla  en  tvär  hand. 

4.  Sand  sedän  ända  til  botten. 

Ibland  gick  stratum  N.  3.  likasom  parallelt  med 
stiperficies  af  backen,  ibland  ej,  ibland  var  det  par  fam- 
nar  under  öfversta  superficies.  Uti  upkastade  diken  läg 
jorden  äfven  i  flera  hvarf.  VI  mente  fOrst,  at  detta  här- 
ledde  sin  bUrjan  frän  den  tid  vatnet  stätt  här  öfver  alt; 
meu  fingo  sedän  se,  at  en  flyg-sand  värit  vällande  til 
alt  detta. 

Fönstema   voro    somligstäds  satte  np  i  taket;  men 
ock  merendeU  voro   de  pä  väggama.    Pä  |  mänga  ställen   ] 
hade  de  föoster  b&de  up  i  taket  och  i  väggarna. 

Gfirdesgärdar af  trä  funnos  fä  pä  dessa  skogslCsa  oiter. 
De  fläste  hägnader  voro  af  kullerstenar,  staplade  pä  bvar- 
andra  enkelt,  och  ej  flera  i  bredd,  just  sädana,  som  bru- 
kas  i  Bohus-län,  och  beskrifvas  af  mig  i  min  Bohus- 
läcdska  Kesä  p.  146.  241.  De  hade  den  olägenbeten,  at 
Kreaturen  med  minata  omak  kunde  stöta  dem  omkull. 
Uäraf  kom,  at  Opningar  syntes  pä  sä  mänga  ställen,  hvarest 
Btenams  ramlat  ned;  men  i  brist  af  annat  mäste  folket 
behjelpa  sig  dermed.  Aodre  voro  ock  af  stenar,  bredare 
nedan,  och  smalare  ofvan  tili.  Somligstäds  var  öfverst 
pa  stenama  lagde  trädor  langsefter  dem,  til  et  eller  par 
hvarf.  Annorstäds  voro  ordinaira  gärdesgärdar  af  trä, 
gärdslen  stupade,  samt  en  famn  tmgefär  emellan  hvart 
atafver-par.  Pä  ätskilUga  ställen  voro  gärdesgärdama  af 
bara  mallvallar,  dä  gemenligen  et  Utet  dike  var  utan- 
fure.  Ibland  var  pä  dessa  vallar  en  liten  hig  gärdesgärd 
af  trädor.     Desse    mall-vallar,   som   bestä  af  den  här  be- 
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^nteliga  lOsa  saadiga  joiden,  stä  ej  länge  bi,  utan  rasa 
ned  efter  nägon  tid.  PA  par  ställen  sägo  vi  gärdesgardar 
gjorde  af  bara  gran-  ocb  En-ris-qvistar,  satte  med  äDdama 
tvärtsföre  och  utät,  sä  at  de  med  sinä  hvassa  ändar  nog 
syntes  kunna  utestänga  och  afbälla  boskapen.  Förut  var 
upsatt  I.  a  2.  gärdes-trädor  langsefter,  samt  här  och  där 
nägot  atafver-par  pä  och  med  hvilka  gran-  och  Enris- 
qvistarna  fästas  och  stödja  sig. 

Musens  väggar  voro  pä  m&nga  ställen  utantil  bräd- 
slagne,  pä  samma  sätt,  som  i  Bohus-län.     Se  min  Bohus- 
ländska  Besa  p.  252. 
'  Trä-Tapeter,  sädane,  som  jag  beskrifvit  i  min  Bohus-. 

ländska  Kesä  p.  51.  sägo  vi  uti  Sollebruns  gästgifvare- 
gärd.  Väggarne  voro  aldeles  Öfverkladde  dermed.  De 
hade  med  en  höfvel  höflat  spänor  af  kanten  pä  et  bräde. 
Desse  höfvel-spänor,  som  säledes  alla  voro  lika  breda, 
voro  trädde  korssvis  och  just  som  p&  et  riasel  eller  säU, 
dock  tätt  tilhopa,  sä  at  det  säg  ut,  som  hade  de  värit 
väfne.  De  hade  sä  lagat,  at  den  släta  sidan  af  höfvel- 
spän,  eller  den  som  värit  upät,  dä  man  höflat  det  frän 
brädet,  blef  vänd  utät.  Bredden  pä  höfvelspän,  hvaraf 
desaa  Tapeter  voro  väfne,  (at  jag  sä  mä  säja)  var  ungefär 
par  tvärfinger:  väggarne,  som  med  dessa  voro  öfverklädde, 
sägo  ej  aä  illa  ut. 

Älderdoms  minnes-märken  kallar  jag  stenar,  som  här 
och  där  stodo  upreste  pä  höga  backar,  ibland  en,  ibland 
ock  flere.  De  sago  aldeles  ut,  som  de,  hvilka  fiunas  jiä 
dyhka  ställen  i  Bohus-län,  och  äro  pä  flere  ställen  om- 
ordade  i  min  Bohus-ländska  Besa.  Pä  et  ställe  emellan 
Essunge  och  Sollebrun  voro  par  smä  ättehögar  pä  en  backe. 

Den  11  October  skedde  resan  frän  Sollebrun  tll  Lahall. 

I  början  foro  vi  igenom  en  skog,  der  vägen  var  nog 
eläk,  och  orten  skogväxt,  backot,  stenig  och  morassig; 
men  sedän  vi  rest  en  mii  eller  nägot  mera,  blef  landet 
mera  skoglöst.  Vi  hade  sedän  hela  dagen  en  omväxling 
af  slätt«r,  högder,  smä  äar  och  backar,  höga,  stora  och 
branta  bärg,  höga  backar,  väl  belägna  äkrar,  sä  at  denne 
orten  synes   vara  en  af  de  täckaste  i  Sverige.     Götha-elf 
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kom  omsider  och  gjorde  oss  följe  pi  licSgra  handen.  Et 
feltes  dock  här  i  sjnnerhet,  nämligen,  en  god  husb&Uning, 
Bärdeles  hvad  äkerbruket  vidg&r. 

Akrame  voro  här  ganska  väl  belägne,  och  lägo  mäst  P-  H 
alla  sluttade.  Pä  öfra  sidan  hade  de  höga  bärg,  och  vid 
den  nedra  togo  äagame  eUer  en  sidländ  och  v&t  mark  emot. 
Sallan  syntes  nägon  äker-täppa,  som  ej  skars  igenom  af 
en  bäck,  hvilken  ibland  lopp  djupt  ned,  som  en  liten 
rännel;  men  gjorde  dock  höga  och  gräsbeväxta  backar. 
Jonlmon  var  svart-mylla,  blandad  med  sand,  som  under 
svart-myllan  pä  de  flästa  ställen  tog  emot.  Äkrarnas  ISge 
i  dalama,  emellan  bärgen,  der  hettan  om  sommaren  ökes, 
genom  Solsträlamas  tilbakabiytning  frän  bärgen,  tyckes 
göra,  at  säden  här  skal  snart  mogna.  Böndemas  plägsed 
var,  at  nastan  aldrig  bruka  nägot  dike  pä  äkern,  ej  eller 
med  tvär-diken  hindra  vatnets  nedsilande  frän  bärgen  pä 
äkrama.  Äkerstyckena  lAgo  mäst  jämna  eller  i  ganska 
Uten  uphögning  midt  pä,  sä  at  de  nägot  liknade  Vest- 
manlands  sätt.  Den  deleu  af  äkern,  som  om  sommaren 
icke  bhfver  sädd,  ligger  i  tröde,  pä  det  sätt,  at  sedän 
säden  är  om  hösten  afskuren,  plöjes  den  ej  en  enda  gäng 
up  om  sommaren.  Bonden  tror  sig  dock  vinna  alt  för 
mycket  derigenom,  emedan  boskapen,  efter  hans  sägen, 
har  til  en  stor  del  sin  föda  om  sommaren  af  det  ogräs, 
som  väser  uppi  trädes-äkrarna.  Höst-sädet  säs  här  ge- 
menligen  vid  Michels-mässo-tideu,  eller  litet  förut.  De 
äro  fä,  som  sk  sin  Eäg  vid  Larsmässo-tiden.  Nägre  ville 
dock  säja,  at  Larsmässo-Rägen  gifver  mer  och  lönar  sig 
bättre,  an  den,  som  säs  vid  Michels-mässo-tiden. 

Rudera  efter  en  ^ans  syntes  pä  skogen  emellau  Soile- 
brun  och  Wri6l;  men  skjuts-karlen  visste  ej  gifva  uplys- 
ning  när  och  vid  hvad  tilfälle  den  bhfvit  upkaetad. 

Den  12  October   reate  vi  om  morgonen  frän  Lahall   p.  ]'2 
td  Götheborg, 

Bäi^.  —  Mäst  öfver  alt  pä  denna  orten  ses  det  ena 
höga  bärget  vid  det  andra,  at  landet  här  i  alt  liknar  Bo- 
bns-Un.  Denna  ymnoghet  af  bärg,  eller  detta  bärgfnlla 
landet   tog    vid   sä  snart,  som  vi  kömmit  öfver  den  pag. 
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10.  tilförene  omnäinnda  skogen,  hvilken  börjades  litet 
efter,  vi  lemnat  Sollebrun.  Samina  backiga  och  moras- 
siga  flkog  var  pk  derina  kanten,  som  en  skilnad  euaellan 
Västergyllens  fälter  och  sand-bärg,  och  Götheborgs  bärg- 
fulla  laod.  Desse  bärg  voro  merendels  pä  Sudvästra  sidan 
branta  och  liksoin  afbrutna;  men  pä  Nord-östra  längslut- 
tande,  tvifvels  utan,  som  en  äminnelse  och  bevis  pä  haf- 
vets  forna  brytning  och  välde  pk  dessa  bärg. 

Vid  iniddagstid  kommo  vi  til  Götheborg,  der  vi 
straxt  fingo  förnimma,  at  vi  hade  ingen  ting  för  alt  värt 
hastande  med  resau;  ty  den  obehageliga  trösten  mutte 
oss,  at  intet  skepp  änau  pä  6  veckor  eller  mer  vore  fär- 
digt,  at  gä  härifrän  til  London.  Vi  nödgades  säledes 
fatta  talamod,  fast  vi  bättre  kunnat  användt  vär  tid,  om 
vi  vetat  detta  förut. 

En-ris  pa  golf.  —  Här  i  Götheborg  var  pä  somliga 
ställen  den  plägseden,  at  de  i  brist  at  gran-ris,  togo  En- 
ris,  hackade  det  smätt,  och  strödde  pä  golfvet.  Detta 
gaf  en  nog  behagelig  lukt,  fast  dock  ej  sä  Ijuflig,  som 
gran-riset,  och  lär  den  desutom  ej  vara  ohälsosam.  Utom- 
lands,  der  jag  rest,  bar  jag  aldrig  märkt,  at  de  brukat 
hvarken  gran-  eller  En-ris  pä  golfvet,  fast  de  pä  somliga 
ställen  haft  tilgäng  til  bägge  slagen. 

t  Den  13  Outober. 

Äkrars  bättring  utan  gödsel.  —  Herr  Directeuren  Gkhj, 
berättade  en  särdeles  Historia,  den  han  haft  af  en  viss 
man  frän  Skottland.  Denne  mannens  fader  har  haft  et 
stycke  äker,  som,  ehuru  han  det  gödde,  dock  aldrig  ville 
bära  nägon  särdeles  säd,  at  det  kimde  löna  mödan.  När 
nu  Sonen  sedän  efter  fadrens  död,  kom  at  taga  mot  egen- 
doinen,  försökte  han,  at  handtera  äkerstycbet  pä  et  annat 
sätt.  Han  Iät  icke  fttra  nägon  gödsel  derpä,  utan  Iät  fli- 
tigt  plöja  den  om  sommaren.  Sä  snart  han  märkte,  at 
nägra  ogräs  började  sticka  up,  var  han  framme  med  plo- 
gen  och  plögde  up  äkem.  Han  fortfor  härmed  3  a  4  är, 
hvarpä  han  utan  vidare  ans  besäddo  den  med  säd,  dä  han 
derefter  fick  en  ymnig   skörd,    och  skal  samma  äker  alt 
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sedän  burit  vackert,  hvar  gäng  den  blifvit  sädd.  Detta 
Är  m^t  det  sätt  aom  Tull  uti  Angland  i  sinä  skrifter  sk 
mycket  recomtuenderar,  och  som  bans  efterföljare  än  i 
dag  3Ä  starkt  förfäkta  ocb  pÄstä,  at  de  uti  visa  jordmän 
med  ganska  stor  fördel  bruka. 

Prseservativ  för  Boslo^  vid  stnittosamma  sjulcdomar.  — 
EnHerre  i  Danmark  sades  vid  den  sista  der  gängse  stora  Bo- 
skaps-Pesten  med  fördel  brukat  följande :  Boskapen  släptes 
ej  ut,  innsn  Solen  om  morgonen  aftorkat  ali  daggen  af 
marken,  och  om  aftonen  drefs  den  in  i  fähu&et,  innan 
daggen  börjat  falla  ned  pä  gräset.  Bessutom  gaf  han 
dem  morgon  och  afton,  at  alicka  nagot  sait.  Härigenom 
Tant  denne  Herren  det,  at  dä  alle  hans  graunar,  som  ej 
sk  gjort,  miste  ali  sin  boskap,  hade  han  ali  sln  behällen 
oekadd,  ocb  saknade  ej  mer,  än  en  enda,  soin  fastnat  i 
et  morass,  der  den  |  satt  lifvet  til.  D&  den  samme  upskars,  l 
fans,  at  den  hade  samma  invärtes  kännetecken,  som  den 
smittade  boskapen.  Jag  hade  detta  af  den,  som  sjelf  värit 
bekant  med  samma  Herre. 

At  fSrvara  ä^  frän  rutnande  och  mikenhet  förtäldes 
af  Herr  Directeuren  Qjoll  följande:  de  hade  pä,  Danska 
Ost-Indie  skeppen  inlagt  ägg  uti  Puder-säcker ;  men  som 
kärilet,  Iivaruti  äggen  säledes  blifvit  lagde,  hade  kömmit 
at  förläggas,  skedde,  at  de  foro  fram  til  China  och  til- 
baka,  utan  at  de  visate  hvar  desae  ägg  tagit  vägen;  men 
dä  de  vid  hemkomsten  til  Köpeuhanm  lastade  ut  skeppet, 
Hnna  de  igen  kärillet,  deri  äggen  lägo.  Det  öpnades.  äg- 
gen togos  ut  ocb  föraöktes,  dä  det  fans  at  de  ej  tagit 
den  minsta  unkenbet  eller  röta,  fast  de  voro  2  är  gamla, 
och  gatt  4  gängor  under  Unien;  utan  de  voro  som  de 
värit  helt  färska  och  ganska  välsmakeliga  i  mat.  Det  enda, 
Boro  de  förglömt  vid  en  s&dan  bändelse,  at  försöka,  var, 
at  lägga  dem  under  en  böoa,  och  se  efter  om  ock  kyek- 
lingar  af  dem  kunde  utkläckas.  Uerr  Birecteuren  öroj. 
mente,  at  det  vore  värdt,  at  utröna,  om  icke  frön  af  alle- 
handa  alags  väster  kande  pä  detta  sättet  förvaras,  at  de 
ej  pa  sjOn  skuUe  taga  skada,  utan  komma  helt  friska  fram, 
e.  g.  Thee-frön. 
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Den  14  October  reste  jag  med  Herr  Jacob  Utfall 
ut  pä  2:ue  deas  gärdar,  at  bese  jordmonen  och  belägen- 
heten  vid  de  samma.  Denne  Herren,  aom  had©  värit  flere 
resor  med  Ost-Indiska  skeppen  til  China,  hade  nu  aatt 
sig  ned  i  ro,  och  endast  tagit  sig  före,  at  idka  landssköt* 
selen.  Hans  ungdom  och  denna  tidsens  vana  hos  en  del 
unga  Herrar,  tör  ock  hända  somliga  äldre,  ekuile  lätte- 
P-  15  ligen  velat  förbjujda  en,  at  tro,  det  hos  honoin  skulle  legat 
en  sä  djup  och  mogen  insigt  i  alla  delar  af  landthushäU- 
ningeu.  Men  af  hans  tai  skulle  mängeu  dOmt,  at  han 
värit  en  Sextio-ära  äkerman,  dä  han  likväl  ännu  mäste 
vänta  en  tid  iunan  han  fär  räkna  sit  SO:de  älders  är. 
Önskeligt  vore,  at  vi  pä  flera  ställen  i  landsorberna  kunde 
räkä  dylika  exempel.  När  de,  som  hafva  et  upstädadt 
hufvud,  lägga  handen  vid  landtbrak,  eller  hvad  som  hälst 
njttigt  är,  gk  de  längre  pä  et  är,  än  andre  pä  10,  och 
lämna  den  omkring  boende  Ällmogen  et  önskeligt  efter- 
döme,  eom  gör  Riket  mycken  nytta,  dä  alla  päbud  om 
äkerbrukets  bättring  fäfängt  upläsas  för  bonden. 

En  Sten-vSlt  gjord  af  IjuBgrä  kalksten,  nind  Eom  en 
Cylinder,  och  hitförd  ifrän  Ängland,  läg  pä  Herr  Utfaixs 
gärd:  den  bniktes  at  i  Trägärden  göra  gängama  jämna 
med.  samt  at  planera  gräsvallen.  Til  samma  ändamäl 
nyttjas  den  ock  uti  Ängland.  En  sadan  har  äfven  Herr 
Commerce-Kadet  Laoerstkom  pä  sin  gärd  Glarsebärg. 

Den  15  Octob. 

Hatf.  —  Blaud  andra  inventioner  hade  Herr  Uifali. 
en  särdeles  harf:  den  var  trekantig,  hade  qvarters  Unga 
jäm-pinnar,  eller  nägot  mera;  men  alla  pinnama  voro 
krökte,  och  krokarna  vände  framät.  Han  hade  sjelf  up- 
tänkt  den  samma,  at  ränsa  dermed  en  sin  äker,  äom  värit 
fuU  med  hvit-rot.  Ändamälet  vardt  ock  vunnit  derigenom; 
ty  hvar  gäng  i  förstone,  som  de  kört  med  denna  harfven 
öfver  stycket,  och  hästen  kömmit  til  renen,  var  harfven 
sä  fuU  af  hvit^rot,  at  hästen  näppehgen  orkade  draga 
henne.    Säledes  fick  han  sin  itker  ränsad  fr^n  en  sk  ska- 
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ilelig  ört.     Mig   vistes    stojra   högar  af  hvit-rot,  som  pä   p.  16 
detta  sätt  blifvit  tagen  frän  äkern. 

Eftermiddagen  skedde  Kesän  tilbaka  til  Götheborg, 

Den  16  Octob. 
Et  slags  Rötter  brukeliga  til  mat.  —  Sä  väl  Härads- 
bäftUngen  Ramsay,  som  des  broder  Capitain  RuieAv  g&fvo 
mig  berättelse  om  en  ört,  dea  de  aade  växa  vid  eidor  af 
bäckar  der  de  bo,  och  efter  den  beskrifning  de  mig  läm- 
luule,  tyckes  den  tämmeligen  närä  vara  en  art  af  Egui- 
«efum.  De  sade,  at  denna  örtea  gär  djupt  ned  med  sinä 
rötter,  hvarest  pä  ändan  af  roten  skal  finnas  ätskilliga 
körtlar,  til  nötters  storlek  och  mera,  hvilka  hänga,  som 
tradar  tilhopa,  och  likna  mjcket  Poteter  eller  Jord-arti- 
schockor.  Sä  väl  deras  fader,  som  de  sjelfve,  hafva  ofta 
lätit  npgrafva  dessa  rötter,  som  växa  vid  bäckes-backar, 
Jock  ej  i  mycket  vät  mark,  gjort  dem  sedän  rena,  kokat 
dem  i  soppor,  d&  de  ej  allenast  gifvit  soppan  en  mycket 
»kön  smak,  ntan  ock  sjelfva  smakat  ganska  behagligt. 
De,  som  dem  ätit,  hafra  aldrig  märkt  eUer  känt  den  rin- 
gaste  olägenhet  derefter.  Mon  det  var  Filipendula  vul- 
garis?  men  det  nekades.  De  af  Herrar  studerande, -som 
bo  deromkring,  och  aro  hemma  i  Botaniquen,  kunna  snart 
gifva  nplysning  härutinnan. 

Den  X7  Octob. 
Plog.  —  Herr  Utfall  berättade,  at  ea  man  frän  Skott- 
laod,  som  haft  det  namn,  at  han  värit  en  käck  hushällare, 
har  för  n^on  tid  tilbaka  värit  här  i  Götheborg.  Dä  denne 
fitt  se  en  af  Vestmanlands  plogar,  bar  haa  ffirskaffat  sig 
en  sadan,  och  fört  den  hem  med  sig,  med  föregifvande, 
at  han  fant  dem  bättre,  än  de  Skott|ska.  Jag  är  täm-  p.  17 
meligen  af  samma  tanka,  som  denna  mannen;  ty  fä  af  de 
Aogelska  plogama  komma  i  jämnlikhet,  mindre  öfvergä 
somliga  af  v4ra  Svenska.  Om  den  titropade  Ellis  uti 
Uttle  Gaddesden  i  Hertfordsbiro  uti  Angland,  finge  se 
lie  bista  af  vara  Svenska  trä-stockar,  och  än  mera,  om 
ium  blefve    varse   Herr   Baron    Braunkbs  järn-plogar  ocb 


lyGOOgIC 


32  mtheborg. 

trä-stockar  vid  Uituna,  fir  jag  viss  om,  at  han  Iät  sätta  i 
alla  Ängelska  Gazetter,  at  han  öfver kömmit  en  äkei- 
macbme,  hvars  like  ej  värit  til,  sedän  Adams  tid. 

Smör.  —  Mig  berättades  ock  här,  at  pä  somliga  stallen 
i  Äogland  bruka  de  kärna  smör  af  helt  söt  och  nastan 
spenvarm  mjölk.  Sä  snart  de  tätt  smCret  utur  mjölken, 
taga  de  strax  käm-mjölken  och  göra  deraf  ost,  hvilken 
skal  bUfva  rätt  god  och  kraftig.  Jag  har  detta  af  den, 
som  sade  sig  en  läng  tid  med  fOrdel  efterfulgt  det  samma. 

Den  18  Octob. 
Kalk  af  mussel-skal  brukas  af  en  del  här  pä  oi-ten 
at  bränna.  Sättet  har  jag  beskrifvit  i  min  Bohus-lähnska 
Besa  p.  180.  men  i  dag  beiättade  en  Capitaine  för  mig  et 
annat  sätt,  som  han  betjenar  sig  af,  hvarigenom  kaiken, 
som  blifver  deraf,  skal  varda  längt  bättre  och  varaktigare, 
än  dä  skalen  brännas.  Han  läter  med  trabbiga  och  tunga 
jämstötar  eUer  järnbultar  stöta  skalen  i  et  käril  helt  smä, 
sk  mycket  gorligt  är:  sedän  siktar  han  samma  skal,  da 
det  fina  mjölet  sades  blifva  en  skön  kalk,  som  uti  alla 
delar  icke  skal  gifva  den  bästa  kalk  efter,  och  är  til  mur- 
ning  sä  god,  som  nägon  kan  önska  sig.  Til  rappning  skal 
den  ock  vara  tjänllg. 
i  At    tneta    fisk    skal    Ängelska    Doctom    Buckv,-ell 

hafva  värit  mästare.  Förenämde  Capitaine,  som  värit 
hans  granne,  berättade,  at  Bi^cktfeli,  ofta  pä  en  afton- 
stund  kunnat  samia  t  sig  par  sär  f  ulia.  Han  har  icke 
b  rukat  metmaskar  til  agn,  utan  haft  ätskiUiga  arti- 
ficielt  gjorda  insecter  och  flugor.  Hans  philosophie  aadea 
dervid  hafva  värit  denna:  fiskarne  se  säilän  metmaskar, 
emedan  sadana  icke  finnas  i  vatten,  och  fölgakteligen  icke 
synas  vara  gjorde  af  Skaparen  til  födo  för  dessa  kreatur. 
Men  deremot  tyckas  insecterna  vara  skapade  dem  til  uppe- 
hälle;  emedan  en  stor  del  af  dem  antingen  vistas  vid 
vatnet,  eller  da  de  flyga  öfver  vatnet,  af  hvarjehauda 
händelser  falla  deruti.  Häraf  ses  ock,  at  fiskarne  ofta 
hoppa  Unga  stycken  i  vädret  utur  vatnet  efter  insecter. 
Blackvvell    trodde    altsä  til  följe   häraf,  at  en  fiskare  til- 
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kom,  at  f örsöka  med  allehanda  slags  insecter,  ocli  se  efter, 
hrilka  bvarje  art  af  fisk  mäst  tycker  om,  och  som  är  dem 
begärligast.  Med  de  samtna,  antingeD  in  natura  eller 
artificielt  gjorda,  borde  en  sedän  meta  fisk,  och  dk  bar 
ban  trott  det  bäst  skuUe  lyckas. 

Den  28  Octob. 

EnMiamoa  tilredes  pä  ätskilliga  Bätt.  Rädmau  Ahl- 
ström i  Götbeborg  bölt  följande  sätt  mycketgodt:  Enbär 
tagas,  ränsas  väl,  läggas  aä  hela  som  de  äro,  utan  at  atö- 
tas  söuder,  uti  en  gryta,  vatten  sl&s  derpä,  lämnas  sä,  at 
kokas  til  des  de  sjelfva  spricka  sönder,  hvilket  gemenligen 
plägar  ske  efter  3  eUer  4  timars  kokning  tingefär.  När 
det  ekedt,  lyftes  grytau  af  elden,  Enebären  silas  b&rt 
ifrän  sjelfva  Enebärs-lagen,  sä  at  samma  enebärslag  blif- 
Ter  v^  ren.  Lagen  alaa  d&  uti  en  ren  gryjta,  kokas  sä  p.  19 
länge,  til  des  den  blifver  sä  tjock,  som  behagas.  G^emen- 
hgen  bör  den  ik  koka  til  des  den  blir  som  ©n  lagom  eller 
litet  tjock  v&lling;  emedan  den  ändock,  sedän  den  kalinat, 
blifver  ännu  tiockare.  Ben  förvaraa  aedan  uti  en  sten- 
burk  eller  annat  käril.  När  denna  Enmos  blifver  par  är 
gammal,  börjar  den  gryna  ocb  likasom  a&ckra  sig,  och 
blifver  d&  ganska  aOt  och  T&lamakande. 

PlSder-mos  bade  samma  man  sjelf  Utit  göra  af  de 
Hyll-  eller  Fläder-bär,  som  detta  &r  vuxit  i  bans  träg&rd. 
De  mogna  Fläder-bären  tagas,  läggas  i  en  päsa  af  mycket 
glest  lärft;  samma  päsa  sättes  uti  en  präss,  och  präsaas 
ali  aaften  frän  fläder-bären,  Bom  rinner  uti  en  kruka  eller 
annat  rent  käril.  Denne  utpräsaade  saften  sl&a  aedan  uti 
en  gryta,  hvari  den  sä  länge  kokas,  til  des  den  blifver 
sä  tiock,  aom  en  Bob  eller  moa.  Den  förvaras  sedän  uti 
en  sten-bork  eller  annat  tjenligt  käril.  Vii  en  aedan  lägga 
litet  socker  deri,  flä  blifver  den  mycket  bebageligare,  an- 
nars  kan  den  ock  brokas  utan  säcker. 

Den  29  October. 
Salt  bölt  en  Skeppare  ffir  ganaka  nyttigt,  at  laata 
nya  skepp    med;    emedan    det    nya   trä-verket    dä  super 
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och  drager  i  sig  af  saltet  och  saltvatnet  eä  mycket,  at 
det  skulle  blifva  skickeligt  gjordt,  at  i  längre  tider  stä 
mot  röta. 

Den  31  Octob. 
Qranar  pläga  häilas  för  nog  kiukote,  at  omplajiteras ; 
emedan  de  derefter  ofta  torkaa  birt  och  gä  ut.  Men  en 
hederlig  man  A.  G.  sade  sig  flera  gängor  hafva  försökt 
p.  20  och  riktigt  befunnit,  at  dä  det  |  vid  omplanteringen  noga 
tages  i  akt,  hvilken  sida  af  granen  förut  vändt  sig  mot 
norr,  och  sedän  vid  des  plantering  pä  et  nytt  ställe,  sätter 
dea  at  stä  i  samina  väderstrek;  sä  skola  de  nastan  aldrig 
af  omplanteringen  torkaa  bÄrt  eller  g&  ut.  Han  sade,  at 
hau  hade  försökt  detta  ej  en  utan  flera  gängor,  och  det 
pä  flera  orter.  Uan  lade  ock  dertil,  at  man  utan  möda 
skal  pä,  granen  kunna  obaervera,  hvilken  sida  vänder  sig 
mot  norr;  ty  pä  den  sidan  af  trädet  ekal  altid  fiunas,  om 
ej  mer,  dock  säkert  en  qviet,  som  är  bärttorkad:  och 
mente  han,  at  detta  kännetecken  aldrig  skal  siä  felt. 

Den  2  Noveinb. 
Stärke-bärs-buskar  [Ftunus  Spinosa  &c.  Linn.  Flor. 
Sv.  397.)  växte  i  ganska  stor  myckenhet  pä  sidoma  af 
bärgen  utan  för  Staden,  ofta  i  mycket  mager  jordmon. 
Bladen  voro  redan  affallne;  men  buskame  lyste  ändock 
bU  längt  ifrän,  af  den  mer  än  stora  ymnoghet  af  bar, 
som  de  voro  lastade  med.  Jag  ät  flere  gängor  nog  deraf, 
utan  at  kanna  nägon  olägenhet  derefter.  De  smakade 
ock  deona  tiden  tämmeligen  goda;  tj  frosten  hade  nu 
bärttagit  mäst  ali  deras  sträfhet.  Ganska  fä  pä  denna 
orten  gjorde  nägot  bruk  antingen  af  bären  eller  buskarna; 
dock  sades,  at  somliga  pläga  insylta  bären  med  nägot  sött; 
men  i  Skäne  skola  ätskillige  (som  D.  J.  L.  mig  berättat,) 
göra  vin  af  dem,  hvilket  sker  pä  detta  sätt:  Stärckebären 
pläckas,  sedän  de  blifvit  nägot  frost-bitna,  stötas  helt  väl 
sönder  med  kärna  och  alt,  sedän  släs  kokhett  vatten  pä 
dem,  eller  kokas  de  litet.  Samma  vatten  eller  spad  silas 
sedän  frän  dem,  lika  sä  mycket  Franskt  vin,  som  spadet 
p.  21   är,   siäa   dertil,    och   leminas  at  jäsa.     Far  det  sedän  stä 
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nÄgon  tid,  blir  det  färdigt,  och  behageligt  at  drickas. 
Sjelfva  buskeo  torde  kunna  brukas  til  häckar,  och  är  jag 
säker,  at  näppeligen  n&gon  boskap  ville  väga,  at  träiiga 
sig  derigenom. 

Hagtom  växte  här  ock  i  stor  myckenbet.  Det  var 
underligt,  at  ehum  skoglös  orten  är,  och  ehuru  svärfc  de 
hade  här  efter  gärdes-gärdar  och  hägnad,  samt  ehuru  ät- 
skiUigs  fr&Q  Ciötheborg  värit  i  Ängland  och  sett  deras 
furträffeliga  Hagtoms  gärdesgärdar  eller  häckar;  s&gs 
dock  här  ej  en  enda,  som  beflitat  sig,  at  göra  häckar  om- 
kring  sin  äker  och  äng  deraf,  dä  jag  undantager  Herr 
Jacob  Utfall,  Bom  börjat  hägns  sinä  ägor  dermed, 

Lanieera  (191.)  eller  Caprifolium  German.  Dod.  växte 
vid  bärgs-sidoma,  faet  den  var  bland  de  mera  Bällsynta  vaxter. 

UphSgda  streck  i  bSi^en,  sädaiie,  som  jag  beakrifvit 
i  miu  Bohus-lähDska  Resa  p.  52.  sflgos  pä  ätskiUiga  atällen 
pa  bärgen  utan  för  Staden.  Streken  gingo  1  korsB  och 
tvär,  och  gjorde  hvarjehanda  figurer.  De  voro  ofta  mot 
2  finger  högre,  an  det  andra  hällebärget.  Pä.  somliga 
iitällen  voro  desse  strek  och  ränder  i  sadan  myckenhet,  at 
pa.  längt  häll  ej  annat  syntes,  än  som  fullt  med  rep  värit 
utsträkte  längs  efter  bärgen.  Gemenligen  bestodo  de  af 
(|varts,  fast  nägon  annan  stenart  ibland  mängde  sig  deri. 
Jag  märkto  ock,  at  de  mästa  gingo  frän  Öster  til  Väster, 
SH  at  en  här  nastan  kunde  bruka  dem  som  en  Compass. 

Den  3  Novemb. 
Tak-rännor.  —  Mäst  under  alla  tak-band  |  af  hus,  sä,  | 
i  Götheborg,  som  i  Förstaden,  voro  tak-rännor,  genom 
hvilka  vatnet  leddes  til  nägot  höm  af  huset,  der  en  annan 
räniut,  som  stod  perpendiculairt,  tog  emot  det.  Denna 
ränna  räkte  nastan  ända  til  marken,  bvUken  afförde  det 
rägn-  eller  snö-vatten,  som  frän  taken  samlat  sig  i  tak- 
rännoma,  och  sälunda  hindrade  en  sadan  stupande  ränna, 
at  väggen  ej  tog  skada  af  rägnet,  hvilket  kom  ned  af 
taket,  som  vid  bläst  och  starkt  väder  annars  plägar  ske, 
at  förtiga,  at  det  nu  var  lättare,  at  samia  i  et  käril  alt 
rägn-vatnet  fräji  taket. 
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Nyttan  af  Säg-spän.  —  Vid  Sig-qvarnen,  som  drefs  af 
väder,  samlades  säg-spänorne  af  Säg-qvams  drängarna, 
hvUka  salde  den  til  stadsboema.  För  en  tuuna  häraf 
fingo  de  gemenligen  en  half  styfver.  Denna  säg-spän 
brakades  sedän  under  muUen  pä  iare  taken  i  stallet  för 
mossa:  under  nattstugu-gälf  til  fyllning  helt  allena,  samt 
under  trossbotnar  och  andra  golf;  men  vid  dess©  golfs 
tvättning  borde  obaerveras,  at  ej  mycket  vatten  finge 
brukas  dervid,  utan  golfvet  skiille  endast  gnidas  väl  ined 
vÄta  trasor.  Atskillige  brukade  ock,  at  akura  golf  med 
denna  säg-spän. 

Tak  af  Rör.  —  Qvarnhuset  vid  nyssnämde  Säg-qvam 
var  täkt  utan  pä  med  Rör  {Arundo  Linn.  Flor.  Suec.  99.  i 
hvilken  var  fästad  nastan  pä  samma  sätt,  som  Herr  Pro- 
fesaor  Leche  i  Kongi.  Vetenskaps  Äcademiens  HandUngar 
för  är  1746,  fjerde  qnart.  skrifver  om  de  Skanska  halin- 
taken,  nämligeu  at  \}k  ställningea  vid  väggama  och  taken 
rundt  omkring  voro  slagne  spjälor,  den  ene  et  qvarter 
>.  23  ofvanför  den  andra.  De  bad©  sedän  bun|dit  rören  i  emä 
knippor,  hvar  knippa  ungefär  af  2  tums  Diameter.  Den 
ändan  af  rören,  som  pauicula  är  pä,  bants  fast  med  bast 
vid  ofvannämde  spjälor.  De  begynte  at  binda  silunda 
ned  vid  takfoten,  och  gingo  sedän  upföre,  at  de  öfr©  Bör- 
knipporne  altid  kommo  at  täcka  Öfver  den  öfra  delen  af 
de  nedersta,  der  de  med  bastet  voro  fastbundna;  och  fast 
sidorna  af  qvarnen  voro  nastan  perpendiculaira,  sä  suto 
Eören  ändock  qvar ;  emedan  de  voro  väl  fastbundne. 
Qvarnen  sades  stätt  i  20  är;  men  detta  Rör-taket  var 
redan  öfverväxt  med  atskillige  lichenibus.  Som  sidorae 
och  taket  stod  raycket  stupa;  sä  kunde  rägn-vatnet  icke 
länge  stanna  här  qvar,  utan  rann  snart  bärt,  at  s&ledes 
et  sädant  tak  kunde  halla  nog  länge,  fast  det  ej  var  s& 
kostsamt. 

Den  14  Novemb.  var  jag  pA  ätskilliga  bärg  och 
Btrander,  ända  ut  mot  nya  hvarfvet  der  Amiralitetets 
skeppen  lägo. 

Bytteiat  eller  Liehen  leprosus  candidus ;  scutellis 
fuscis,  margine   albo,    Linn.   Flor.  Svec.  942,  hvarmed  de 
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här  k  orten  färga  rödt,  hvars  sätt  jag  beskrifvit  i  mm 
Bohus-ländska  Eesa  p.  145.  (utom  det,  at  Herr  Archiater 
LiKNxLs  äfven  haodlar  om  den  samma  i  sin  Västgöta  Resa 
p,  146.)  växte  här  pä  alla  bärg  i  grufvelig  myckenhet,  aä 
at  nastan  häraf  kunnat  fäs  nog  til  alJa  Sveriges  Färgerier. 

Fl^-sand.  —  Pä  somliga  ställen  emellan  de  höga 
bärgen,  som  lägo  litet  frän  Gamta  Elfsborgs  Slott,  fans 
en  fin,  Ijus,  dock  pä  rödt  stötande  flyg-sand,  fast  i  ringa 
i|U8ntitet.  Jag  kiinde  se  huru  den  blifvit  af  vädret  drif- 
ven  omkring;  men  här  var  en  lycka  at  det  var  sh,  litet 
deraf, 

Kräk-bärs-ris  {Empetrum  832.)  var  nastan  den  enda  p-  ^* 
ört,  som  växt«  i  denna  sanden.  Den  gick  med  sinä  rötter 
til  mer  än  en  alns  djup  ned  i  den  samma.  Tyckes  alt&& 
at  denna  ört  blir  eu  af  de  tjenliga  växter  til  at  fästa  en 
sadan  lös  sand,  och  fOrsta  början  til  svart^mylla.  Äf  dess 
djapt  nedgäende  rötter  sker,  at  den  pä  et  sä  tort  och 
niagert  ställe  kan  härda  ut.  Det  vore  en  stor  förmon, 
om  vi  kunde  desutom  npfinoa  n&gon  särdetes  nytta  af 
denna  växt. 

Flinta  af  den  vanliga  svarta  fans  ock  bit-tals  i  de 
sandgropar,  hvarifrän  flyg-sandeu  bläst  bärt, 

Blä  krus-kol  bruktes  här  omkring  G-ötbeborg  ganska 
my c ket.  Äldrig  bar  jag  sett  nägot  ställe,  hvarest  sä 
mycket  värit  planterat  deraf.  Om  det  ej  var  mer,  &n  en 
liten  koja,  sä  hade  den  bredevid  sig  et  stort  stycke  land 
besatt  med  denna  krus-kol,  som  til  färgen  var  bäde  blä- 
och  brun-aktig.  Hufvud-kol  är  här  sällsyntare.  Jag  frä- 
gade  efter  orsaken,  hvarföre  denna  här  si  mycket  bruka- 
des?  Mig  gafs  til  svar:  at  denna  blä  eller  bruna  krus- 
kolen  är  hälBosammare,  än  den  hvita,  som  blifvit  märkt 
pä  mänga  sjuka,  hvilka  merendels  mätt  illa  efter  hvit- 
cller  hnfvud'koI,  men  deremot  hafva  de  befunnit  sig  gan- 
ska väl,  när  de  fitt  äta  af  denna  kros-kolen,  den  de  nastan 
ansett,  som  en  medicine.  Dess  utom  bar  han  ock  den 
förmon  med  sig,  at  sedän  han  sent  om  hösten  eller  i 
början  af  vintern  blifvit  afskuren  och  nedra  del  e  n  af 
stäckama  eller  stjelkama  lemnade  qvar  i  jorden,  som  det 
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plägar  ske  med.  annan  hufvud-kol,  utspricka  altid  om  vä- 
ren  af  samma  stockar  eller  stjelkar,  nya  telningar  eller 
[1.  26  turiones,  det  de  här  kalla,  at  „Kolen  slär  ut  |  spiror",  ocli 
det  ofta  i  ynmoghet.  Desse  späda  telningar  eller  sd  kal- 
lade  spiror  brukas  här  pä  orten,  at  om  vären  koka  i  stället 
för  koi,  dä  deraf  skal  blifva  den  härligaste  och  välsmake- 
ligaste  mat  en  nägonsin  sig  kan  önska.  Denne  slags  mat 
bruka  de  längt  in  pä  sommaren.  Eljest  inbärga  de  den 
pÄ  det  sätt,  at  sedän  koJen  sent  om  hösten  eller  i  början 
af  vintern  blifvit  nägot  frost-biten,  ses  efter,  när  den  är 
väl  torr  och,  aldeles  icke  fuktig,  dä  de  skära  af  honom, 
och  lägga  honom  in  pä  en  vind  eller  dylikt  rum,  der  han 
bredes  ut  p4  bräder,  käppar  eller  stänger,  dä  den  häller 
aig  bäst:  eller  lAgga  de  ock  honom  der  pä  hvarannan, 
och  taga  deraf  alt  som  de  behöfva.  At  läta  den  hela 
vintern  stä  uti  kol-landet,  och  taga  deraf  alt  aom  de  hafva 
af  nöden,  höllo  de  häi-  pä  orten  icke  rädeligt,  utan  före- 
gäfvo  at  som  vintrame  här  äro  myeket  ostadige,  at  det 
ibland  fryser,  ibland  töar;  aä  tager  denna  kolen  af  sädant 
skada,  blifver  visnad,  seg  eller  pä  annat  sätt  mindre  god. 
Til  sur-kol  sades  denna  icke  vara  tjenlig  eller  god. 

Lingon  {Vaccinium  31i.)  bruktes  öfver  alt  här  pii 
orten,  at  insyltas,  antingen  hela  elier  i  mos,  och  med  mer 
eller  mindre  sött  pä.  Huru  hälsosamme  desse  äro  i  hit- 
siga  sjukdomar,  i  synnerhet  at  svalka  törsten  ocli  mode- 
rera  liettan,  slutes  af  hvad  en  Madame  berättade,  namh- 
gen,  at  da  hon  för  nägra  dagar  värit  plägad  af  hetsig 
feber,  har  liennes  man  pä  slutet  lätit  lienne  fa  litet  lingon- 
vatten,  hvilket  hou  pä  en  gäng  utdruckit,  dä  tillika  ali 
hettan  och  sjukdomen  var  lika  som  den  blifvit  afstruken, 
3ä  at  hon  ej  mera  kände  det  ringaste  deraf. 

p.  26  Den  10  November. 

Hummer-klor  brukas  af  böndema  uti  Upland  och  ät 
den  kanten,  til  snus-dosor.  Mon  icke  ätskilligt  annat 
kunde  göi^as  deraf,  säsom  kruthorn  och  mera  sädant?  En 
gammal  Skeppare  berättade,  at  de  fattige  här  ä  orten 
hruka   dem  ofta.    nastan  i  stället   fOr  en  lykta,  i  det   en 
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Ijus-bit  sättes  ned  i  dem,  dä  de  vilja  gä  i  fä-hus  eller 
nägon  auuorstäde  ute.  Ljuset  lyser  igenom  dessa  klor, 
hrilka  äro  half  pellucida,  sä  at  en  nägorlunda  kan  se  göra 
hvad  som  behufves,  luen  vädret  kan  dock  icke  släcka  ut 
ljuset. 

BjtJm-bär  {Buhus  409.)  pläga  en  del  af  de  föroämare 
här  pä  orten  läta  samia  och  insylta  med  socker,  honing 
eller  annat  sött. 


Den  11  Novemb. 

Condui  (1333.)  testa  oblonga  Isevi  subviolacea,  mytu- 
lus,  fans  här  ocb  der  pä  atranden  vid  inloppet,  der  skep- 
pen  lägo.  Pä  Apothequet  i  Götheborg  braktes  skalen 
häraf,  at  lägga  Pomada  och  skabb-salvor  uti,  dä,  nägon 
köpte  för  en  styfver.  Pä  stränderna  vid  och  midt  mot 
gamla  Clfsborg  fiinnos  dessa  skal  i  stor  myckenhet  drefne 
til  stranden.  Böndeme  här  pä  orten  brukte  dessa  musslor 
til  tväggehanda:  de  som  bo  norr  ut,  pläga  med  en  häf, 
bvars  ring  är  af  jäm,  samt  hvass  eller  med  järnpiggar 
uti,  samia  dem  frän  Elfs-botten,  i  det  de  et  litet  stycke 
ifrän  landet  skrapa  efter  Elfs-  eller  Sjöbotnen  med  samma 
häf,  dä  mosslome  samlas  uti  den.  DJuret  som  hgger 
innom  skalet,  tages  och  sättes  til  agn  pä  krokar,  hvarmed 
de  meta  koljor,  tärsk,  hvitUng,  flundror  och  annan  fisk. 
Hnru  (lesse  brukas  til  mat,  kan  ses  uti  Kongi.  Yetensk.{ 
Acad.  H.  för  är  1748.  p.  196.  197.  Uti  en  Eud-dam  vid  p.  27 
färge-staden  midt  mot  gamla  Elfsborg  pä  Hisingen,  fans 
en  annan  art  af  musslor,  som  tyktes  endast  vara  en  varia- 
tion  af  Coneha  (1332)  eUer  sjömussla.  De  största  af  dem 
voro  inemot  af  et  quarters  längd,  samt  bredden  och  tjock- 
leken  proportionerad  der  efter.  Nu  höllo  de  til  pä  de 
djupaste  ställeu  af  dammen;  men  om  sommaren  sades  de 
altid  Ugga  up  emot  brädden  af  den  sidan  pä  dammen, 
der  Solen  sticker  starkast  pä.  (Af  dessa  finnes  i  denna 
dammen  en  stor  myckenhet.)  Färgkarlen  berättade,  at  de 
tillagas  och  brukas  til  mat,  pä  samma  sätt,  som  den  fUre- 
gäende,  samt  at  de  ej  skulle  vara  mindre  välsmakelige. 
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Ond-betet,  eller  ful-alaget,  en  be- 
kant  sjukdom,  sades  helt  visst  botaa 
denued,  att  den  svidande  lemmen 
sättes  in  i  jorden  eller  mullen,  och  hai- 
lea der  sk  länge,  til  dess  sjnkdomen 
eUer  verken  gir  bÄrt.  Herr  Stat  sade 
Big  bär  med  botat  ätskilliga,  och  bland 
andra  en  bonde,  som  mot  et  helt  ärs 
tid  haft  denua  sjukdonien  i  läret. 

Backar  fulla  med  musselskal  sägo 
vi  pä  Hisingen  nastan  midt  mot 
gamla  Elfsborg.  Stället  der  de  voro, 
kimde  vara  en  famn  Ofver  vatten  Hori' 
zoDten  af  det  förbi  flytande  rivieret. 
Skalen  voro  merendels  mycket  sön- 
dergängDO  och  lägo  i  smä  bitar.  Som' 
lige  voro  dock  nSstan  hela.  De  bestotlo 
af  Concka  (1339)  eckina  Bond.  samt 
Concha  (1342)  testa  subrotunda,  Btriis 
transversis  innumeris,  margine  Ifevi. 

Al-jäm  kallades  här  et  slags  Iju- 
ster,  hvarmed  ilar  om  vintertiden 
huggas  (ae  hoast&ende  figur).  Sjelfva| 
p.  28  järnet  pä  ändan  ar  i^/^  tiun  lAngt 
utom  det,  som  sitter  bändit  til  sjelfva 
skaftet.  Bredden  är  4  tum.  Bredden 
af  hvardera  grenen  eller  udden  är  en 
tom.  Timheten  pä  järnet  är  som  et 
ordinairt  kuifs-blad.  Vid  a  är  det 
med  stäl-trä  Undadt  fast  vid  stängen, 
ooh  vid  b  är  det  med  en  spik  fäst 
vid  den  samms.  Stängen  eller  akaf- 
tet  rättar  sig  efter  djupleken  'pä  det 
stället  der  alen  hugges;  den  jag  s&g 
var  6  alnar  läng.  Nyttan  och  bruket 
af  detta  äl-jäm  är,  at  om  vintera 
hugges  et  häl  ut  pä  isen  ofvanföre 
der   en  tror  alen  halla  til.     Qemen- 
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ligea  var  det  här  et  litet  stjcke  ifr&n  stranden  uti  äfjan. 
Om  Tintern  skal  han  ligga  lika  sora  knippetals  tilhopa. 
De  kanna  dä  med  detta  äl-jern  pA  botnen,  til  des  de  fk 
igen  hvar  de  ligga,  hvarpä  de  hugga  til  med  äljärnet, 
uch  draga  up  dem  de  r&ka.  Sedän  känua  de  äter  efter 
och  hugga  ä  njo.  Det  sades,  at  älarna  dä  ej  fara  undan, 
fastän  man  med  Ijustret  rör  vid  dem,  utan  de  ligga  stilla 
pä  samma  stälie. 

Den  14  Novemb. 

Denna  dag  voro  vi  pä  ätskilliga  bärg  och  vandrade 
et  godt  stycke  utom  nya  hvarfvet,  Hvar  vi  kommo  sAgo 
vi  nastan  intet  annat,  än  höga  bärg,  emellan  hvilka  i  däl- 
(teme  Ikgo  välbeUgna  äkrar,  ocb  ängar,  sora  bägge  meren- 
dels  voro  genomskume  af  nägon  liten  bäck.  Landet  var 
sk  aldeles  skogjlöst,  at  vi  n&ppeligen  sägo  .en  liten  En-  ] 
bnska.  Vid  bärgs-lideme  stodo  dock  Btundom  smk  buskar 
af  hagtorn ;  men  än  mer  af  Slon  eller  n&got  Töme. 

Äkrame  voro  bar  ganska  väl  belägne  emellan  bär- 
gen,  och  slattade  merendels  nägot;  men  ägarene  handte- 
rsde  dem  aldeles  vftrdslöst.  Vi  sägo  pä  alla  Äkrar  näppe- 
ligen  et  enda  dike:  deraf  skedde  ock,  at  vattnet  stod  ocb 
syrde  nu  öfver  alt  pä  äkrarna.  De  voro  ock  s&  fulla  med 
ogräs,  at  ärsväxten  af  kom  ej  spiste  deremot. 

Sten-gärdsgärdar  brukades  här  allestäds  til  bägnad 
omkring  äker,  äng,  kolgärds-täppor,  och  gärdar.  Äldrig 
syntes  nägon  gärdsgärd  af  trä,  Den  skoglösa  orten  gjorde 
sädana  för  dyra.  Stenarne  voro  lagde  löst  pä  hvarandra 
til  5  a  6  qvarters  högd ;  men  murens  tjocklek  var  ej  mera, 
än  tjockleken  af  etenen.  En  sadan  mur  kunde  utan  sär- 
deles  svärigbet  stötas  omkull.  Omkring  äkrarna,  som  hörde 
til  Landshöfdingens  ladugärd  voro  dock  fastare  murar, 
som  merendels  liknade  dem,  hvilka  Dalkarlar  pläga  up- 
sätta.  Pä  et  Btälle  af  samma  äker,  var  et  dike  vid  yttra 
sidan  om  muren;  men  pä  den  inra  lag  en  myckenbet  af 
mnll,  bredevid  den  samma,  som  gjorde  muren  fastare. 
Pä  denna  moren  vaste  nog  töme;  meu  om  det  med  flit 
blifvit  dit  planteradt,    eller  af  nägon  annan  händelse,  är 
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mig  obekant.    Imedlertid  tycke8  en  sadan  gärdsgärd  icke 
vara  sä  oafven. 

Ratta  sten-gärdesgärdar,  som  s  kola  vara  dut-abla, 
borde  ej  upsättas  af  kullriga,  utan  af  jämiia  och  kantiga 
stenar,  hvilka  autiagen  äro  sädana  af  naturen,  eller  genom 

p.  30  sprängning,  brännande  etc.  vid  |  det  uian  tillika  gjordt 
kkren  bättre.  Högden  at  en  sadan  mur  är  10  qvarter, 
tjockleken  i  botten  3  alnar,  och  Öfverst  en  aln  bi^ed.  För 
dem  bör  gräfvas  sä  djupt,  at  fundamentet  kommer  at 
läggas  pä  fast  grund,  och  om  möjeligt  vore  sä  djupt,  at 
kälen  icke  räkte  dit  ned.  Man  kunde  i  stället  för  Törn© 
plantera  pä  mullvallen  Stärke-bärs  bnskar,  hvilka  pa  denna 
orton  vilja  otroligt  fort;  men  furaktas  öfver  alt.  Jag  s;ig 
dock  dessa  buskar  trifvaa  ganaka  väl  i  backlidar,  och 
merendels  pä  torra  och  magra  ställen,  der  de  spridde  sig 
ut  pä  alla  sidor. 

Spartium  ramis  inerm.  angtdatis;  f  oi.  ternatis  soHta- 
riisque.  Linn,  Fl.  Sv.  589.  Omista  angulosa  &.  scoparia. 
C.  B.  växte  i  tämmelig  myckenhet  pä  det  högsta  bärget, 
soin  ligger  emellan  gamla  Elfsborg  och  nya  hvarfvet,  samt 
pä  de  backar,  hvilka  lägo  pä  Östra  sidan  in  vid  samma 
bärg.  Den  växte  pa  de  ställen,  som  lägo  högst,  nti  den 
aldra  raagraste  jordinon  emellan  Ijnngen:  gick  med  sinä 
rötter  til  5  a  6  qvarter  ned  i  sanden,  som  var  den  jord- 
mon  hvari  den  växte.  Uti  et  börn  pä  Södra  sidan  af 
samma  bärg  i  hetaste  Sol-badet,  växte  en  ganska  stor 
buske,  goda  2  alnar  hög,  samt  nog  vid.  Det  syntes  ej, 
at  boskapen  nagorstädes  bitit  af  honom,  fast  den  stod  ute 
pä  betesmarken,  ej  eller  hade  faren  rört  honoio,  hvilka 
nu  gingo  nog  pä  dessa  backar  i  bet;  men  mössen  hade 
tänuneligen  ätit  ärterna  som  fallit  ned.  I  Ängland  bru- 
kas  den  tili  qvastar. 

Ljung  Erica  (309)  vulg.  glabra  C.  B.  växte  til  stor 
myckenhet,  Sii  pä  backar,  som  i  dälder  emellan  bäi-gen. 
Vi  sägo  en  bonde,   som   med  en  skära  skar  ooh  saralade 

p.  81  nog  häraf;  frägades  hvartil  han  |  skuUe  brnka  det?  Han 
svarade,  at  han  brukar  det  i  stället  för  ved,  at  brygga, 
bränna    och    koka  mat  med,   lade   ock  til,   at  det  ger  en 
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ganska  stark  hetta.  Han  samlade  Eä  af  detta,  som  af 
Erica  (310)  ex  rubro  nigric.  scoparia  C.  B.  emedau  bägge 
desse  växte  tilhopa  pä.  et  ställe. 

Quartz-Stratum  merendels  af  par  alnars  tjocklek, 
samt  8  a  12  faumars  bredd,  fants  i  et  bärg,  strax  pä  Väatra 
»idän  om  nya  hvarfvet.  Här  lag  grä-bärg  öfverst  tU  3 
famnars  tjocklek,  bestod  af  en  pä  rödt  litet  stötande 
smutsig  qvartz,  samt  svart  mica  eller  skimmer,  lika  myc- 
ket  af  hvardera  blandade  sins  emellan,  jämte  hvit  spat 
isprängd.  Der  under  tog  förenämde  quartz-strek  emot 
af  1  ibland  2  alnars  tiocklek.  Deiina  quartz  var  snö  h^it, 
lielt  ren,  ntan  minsta  blanning  af  annat:  var  sä  subpellu- 
cid,  at  dä  en  bands  tjocka  och  än  stUrre  stycken  aattes 
emot  Solen  eller  dagen,  sken  Ijuset  igenom.  Under  denna 
tog  sedän  grä-bärgot  af  samina  slag  som  ofvanföre,  äter 
emot.  Emellan  öfra  grä-bärget  ooh  quarts-streket  var  en 
ijppcn  springa,  som  gick  längt  in,  och  hade  somligstäds 
quarts-stycken  fallit  lösa,  at  öfra  grä-bärget  hängde  der 
langt  utanföre;  men  var  pä  undra  sidan  eller  den,  som 
stötte  mot  quartzen,  heit  horizontelt  eller  planum.  Pi 
NW.  ändan  gjorde  bärget  en  angel,  der  quartz-streket 
atrök  in  i  grä-bärget,  och  syntes  ej  mera,  fast  jag  gick 
ufver  hela  bärget  och  säg  derefter  pi  andia  sidan.  Mot 
SO.  stannade  quartz-streket  tvärt  af  och  grä-bärget  tog 
%-id  sidan  emot. 

Den  16  Novemb. 
Coffi  är  efter  Skepparen  Hslls  berättelse,  som  |  farit  p.  82 
4  gangor  frän  Livomo  til  Alexandria  uti  Egypten,  en  im- 
portant  Vara  för  Judama.  De  upköpa  i  Alexandria  en 
myckenhet  af  Coffe-Bönor,  som  komma  frän  Arabien,  och 
betala  ungefär  12  a  16  styfver  för  skalpundet.  Desse 
sända  d©  öfver  til  Livomo,  hvarest  de  äfven  köpa  en 
myckeahet  af  de  Cofte-Bönor,  som  komma  frAn  de  Franska 
Coloniema  i  Väst-Indien,  och  betala  i  Livomo  ungefär  6 
a  8  styfver  skalpundet.  Bägge  slagen,  sä  vai  de  Arabiska 
som  de  Väst-Indiska,  blandas  väl  tilhopa,  föras  sedän  til- 
baka  til  Egypten,  hvarifran   de  vidare  sändas  och  försäl- 
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jas  til  ätskilliga  oiter,  sä  innom  som  utom  Turkiska  Eiket, 
och  passera  dä  alla  för  Ärabiska  Coffe  Bönor.  Turkarna, 
ehuru  starka  kännare  de  äro  af  Coffe,  kunna  ej  göra  nagon 
skilnad  emellan  rena  Ärabiska  och  de  utblantlatle  Coffe- 
Bönor.  Skepparen  Hell  kunde  sä  mycket  tryggare  säja 
detta,  som  han  alla  resor  värit  fraktad  af  Judar  i  Livomo, 
och  bAdo  fram  och  tilbaka  fört  en  myckenhet  Coffe-Biinor, 
samt  märkt  hela  deras  handel.  Turkarne  sades  tilreda 
Coffe  aunorlunda  an  Europeerne,  hvilka  af  Turkarna  be- 
skyllas,  at  de  bränna  bönorna  för  roycket,  och  derigenom 
ej  allenast  färtaga  ali  deras  kraft,  utan  ock  göra  dem 
skadeliga  för  kroppen,  och  i  synnerhet  för  bröstet;  der- 
emot  rosta  eller  bränna  Turkarna  Coffe-Bönorna  icke 
längre  i  en  panna,  än  de  se,  at  bönorna  bOrja  svettas,  dä 
de  strax  taga  dem  af  elden  och  mala  dem  etc. 

Den  19  Novemb. 

Tecken  för  tilkommande  Väder  säja  Sjöman  sig  bland 
annat  hafva  af  Delphiner  Linn.  Faun.  (266);  ty  desse 
:  skola  altid  gä  deremot,  hvarlifrän  vinden  skal  komma,  sk 
at  om  et  skepp  ligger  i  motvind  och  en  Delphin  kommer 
frän  den  ort  mot  dem,  dit  de  äma  sig,  göra  de  sig  godt 
hopp  oon^god  börd  med  aldraförsta.  Jag  hafver  sedän 
pä  min  resa  märkt,  at  detta  slär  sä  ofta  felt,  som  det 
träffar  in. 

Tecken  til  storm  berättade  Styrmannen  Koruabk  det 
äfven  vara,  om  en  St.  Pehrs  fogcl  (ProceUaria  Linn.  Faun. 
Sven.  249)  kommer  bak  efter  Skeppet,  och  begynner  i'0pa 
der  rätt  illa.  Dä  samma  Styrman  en  gäng  seglat  i  Span- 
ska  hafvet  med  mycket  foglig  vind,  har  en  sadan  fogel 
kömmit  bak  efter  skeppet  sent  om  en  afton  ot;li  beg\'nt 
ropa  grnfveligen  illa.  Skepsfolket  blefvo  här  öfver  mycket 
förskräkte,  och  trodde,  at  detta  betydde  nägon  olycka; 
men  K&cken,  som  mycket  vistats  pi  sjön,  tröstade  dem 
dermed,  at  denna  fogel  ej  vore  ovanlig,  utan  at  han  endast 
bebodade  en  stark  storm.  2  eller  3  timmar  derefter,  san- 
nades  spAdomen,  dä  en  ganska  häftig  storm  upväxte,  som 
dock   efter  nägra   timar   äterigen    lade  sig.     Framdeles  i 
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ilenna  Rbsebeskrifniiig  skal  bevisas,  at  detta  Prognoaticon 
har  alt  fUr  Stora  exceptioner. 

Den  22  Novemb. 
Haj  (Linn.  Faun.  Sv.  269.)  skal  finnas  nog  i  Medel- 
hafvet,  som  Stynnan  Haell  berättade.  Sjöfolket  skal 
hafva  den  tro,  at  di  denne  börjar  följa  efter  skeppet,  skal 
njigoa  af  folket  deruti  dö  innom  th  dagar,  antingen  af 
sjukdom,  eller  nägon  olycklig  bändebe.  Han  sade  sig 
jast  ej  veia  sätta  tro  dertil;  men  det  har  han  par  gängor 
funnit,  at  detta  sk  skedt.  Af  denna  fäfänga  tanka  bar 
jag  ock  sedermera  märkt,  at  somlige  Ängelske  Skeppare 
värit.  Jag  har  ock  sett,  at  det  ibiand  träffat  in;  men  om 
det  skedt  af  en  |  händelse,  eller  oin  fisken  kändt  lukten  p.  34 
af  den  sjuka,  vet  jag  icke.  Eljest  berättade  han  en  rolig 
Historia,  som  en  Skeppare  vid  namn  Lind,  mänga  gängor 
för  honom  förtält,  nämligen  at  dä  han  en  gäng  seglat  i 
Spanska  Sjön,  har  en  af  Bd.tsmänuerna,  som  haft  pä  sig 
en  röd  mössa,  bMlit  pk  at  laga  nägot  uppä  r&n,  dä  mys- 
san  fallit  af  honom  under  seglandet  ned  i  siön.  Han  gaf 
den  dä  förlorad.  4  dagar  derefter  konuner  en  stor  Haj 
och  följer  skeppet,  b&tsmännema  kasta  ut  en  krok  med 
kött  pä,  hvarigenom  de  fängade  Hajen.  Nät  han  skars 
np,  funno  de  den  röda  myssan  nti  hans  maga  ännu  oskadd, 
hvilken  blef  tilstäld  dess  ägare,  som  ingen  ting  mindre 
fOrmodade,  an  at  fA  den  igen.  Detta  var  aitsä  et  bevis, 
at  Hajen  redan  för  4  dagar  och  alt  sedän  fölgt  med  detta 
äkeppet.  Uti  Labats  beskrifning  öfver  Amerikanska  öama 
har  jag  lltst  nastan  en  dylik  berättelse,  endast,  at  det  var 
en  hammare,  som   Hajen  upslukte,  dä  han  föll  i  Hafvet. 

Den  23  Novemb. 
Gamla  Elfsborg  l&g  strast  brede  vid  och  Väster  om 
Klippan,  der  vi  hade  värt  härbärge.  Der  hade  uti  foroa 
tider  vant  et  Slott,  som  sades  bhfvit  af  de  Danska  för- 
stört;  nu  syotea  ej  mera,  än  rudera  deraf.  Nägra  gamla 
källar-hvalf  syntes  ock  ännu;  men  voro  alt  f  ulia  med  grus 
och  mull.     Slottet  har  iegat  pä  en  mycket  hög,  rund,  och 
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pä  alla  sidor  brant  backe,  som  mäst  bestftr  af  jord,  an- 
tingen  af  naturen  eller  ined  konst  ditförd;  raen  längre 
ned  är  Hälle-bärget.  Pä  Norra  sidan  flyter  Götha-Elf 
tätt  förbi  den  samma,  sk  at  detta  Slott  värit  i  st^d,  at 
beskjuta  Elfven,    och    hindra,  at  inga  fartyg  kimde  mot 

p.  35  des  vilja  g&  der  för|bi.  Pä  de  andra  sidor  har  det  värit 
med  en  diup  graf  Bkildt  frän  fasta  landet,  och  var  ännu 
samma  graf  merendels  full  med  vatten.  Landshöfdingens 
Ladugärd  lig  nu  atraxt  pä.  SO.  sidan  om  Slottet.  Emel- 
lan  Slottet  och  grafven  voro,  vid  basis  af  Slots-backen, 
vallar,  bakom  hvilka  Soldaterne  tvifvelsutan  stätt,  dä  de 
skolat  hindra  Fienden,  at  komma  öfver  grafven,  Detta 
Slott  hade  legat  mycket  väl  til,  der  ei  de  höga  bärgen 
och  backame  straxt  litet  derifrän  i  sud-väst  värit,  Pä  dem 
aynes  ännu  qvar  lemningar  efter  de  vallar,  Danskarne 
fordom  upkastat.  Midt  uppä  slotts-borgen  har  värit  en 
djup  brunn,  som  nu  är  igenkastadt,  Uti  den  sägs  Com- 
mendantens  Fru  hafva  kastat  sin  guU-ked,  dä  Slottet 
blifvit  intagit.  Memge  man  tror,  at  den  ännu  ligger  ned 
i  samma  brunn.  Ibland  rudera  hafva  barn  och  andre 
funnit  ätskilhge  slags  silfver-penningar,  af  hvilka  somlige 
värit  ätta-kantige.  Sedän  Dansken  förstört  detta  Slott, 
skal  han  börjat  anlägga  et  annat  pä  den  klippan,  der  nn 
nya  Elfsborg  stär,  at  dermedelst  föreskrifva  de  Svenska 
lag  vid  utseglandeb  efter  Oötha-Elf;  men  som  de  Svenske 
ej  voro  särdeles  belätne  dermed,  hafva  de  drifvit  honom 
derifrän,  och  der  sedän  anlagt  nya  Elfsborg.  De  hafva 
tagit  teglet  dertil  frän  det  gamla  Elfsborgs  Slott,  jämte 
annat,  som  der  kunde  vara  tjenhgt.  Strax  pä  södra  sidan 
om  detta  Slott  synas  rudera  efter  hus,  källare  m.  m.  der 
en  del  af  Slots-folket  dä  bott.  Äfven  är  der  en  gammal 
begrafnings  plats,  der  de  slagne  blifvit  begrafne.  Tör 
häJida,  at  det  ock  värit  begrafnings-plats,  dä  Slottet  ännu 
var  i  välmagt.     PÄ  denna  plats  stod  ännu  qvar  en  stolpa 

p.  3C  af  Ek,  med  Tysk  skrift  päskrefven  och  Latinska  |  bok- 
stäfver;  men  äldern  hade  nu  sä  utplänat  samma  bok- 
stäfver,  at  de  ej  kunde  läsas.  En  hustru  som  bodde  just 
der  bredevid  berättade,  at  vid  Ek-stolpen  vore  begrafven 
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en  af  de  samine,  som  vid  fästningens  intaguiiig  blifvit 
skuten,  och  at  Ekstolpen  blifvit  gjord  oeh  päristad  i 
främmande  land  af  samma  dödss  Fäst-mö,  som  sedän 
skickat  stolpen  hit,  och  lätit  den  här  upsättas,  hvilket 
alt  skal  innebällas  i  skriften,  som  finnes  pä  deuna  6  qvar- 
ters  läuga  stolpen.  Men  vara  Historici  kunna  bftttre 
gifva  underrättetse  härom.  Jag  har  endast  anfört,  bvad 
folket  här  pä  orten  nu  berätta. 

Den  24  November. 

Besan  akedde  middags  tid  frän  KUppan  med  värt 
skepp  ned  til  Nya  Elfsborg,  der  vi  kastade  ankar;  eme- 
dan  sk  väl  vär  Skeppare  Hahne,  som  Lotsen,  ej  höllo 
t&i  rädeligt,  at  nu  gä  längre,  för  den  knappa  och  svaga 
vinden  skol.  Om  aftonen  foro  vi  til  lands  dit  der  Lot- 
Barne  bodde. 

Ljus.  —  Den  Lotsen,  til  hvilken  vi  kommo,  at  taga 
nattrhärbärge,  hade  inga  ljus;  men  han  visste  likafullt 
utväg,  at  1  bast  gQra  sig  et  sAdant,  som  skedde  pä  det 
sätt:  han  skof  med  en  knif  talgen  helt  emä  af  et  talg- 
stj-cke,  tog  denna  sönderskafna  talgen  i  sinä  händer,  lade 
en  Ijusveka  derpä,  och  veldade  sä  läoge,  til  des  talgen 
fastnat  omkring  vekan.  Säledea  fick  han  et  nägorlunda 
godt  ljus,  som  hau  atminstone  i  nödfall  kunde  betjena 
sig  af. 

Lampor  brukas  mycket  af  menige  man  och  de  fat- 
tigare  här  i  Länet,  vid  alla  deras  afton-syslor,  Sättet 
huru  de  göras  samt  hvad  dertil  brukas,  |  har  jng  tilförene  ; 
beskrifvit  i  min  Bohus-lähnska  Resa  pag.  188.  189.  Nu 
vii  jag  endast  lägga  nägot  til,  som  jag  dä  ei  hade  mig 
sa  väl  bekant.  Tran,  som  i  dem  brukas,  taga  de,  som  bo 
i  BJelfva  skärgärden,  af  de  fiskars  inälfvor,  dem  de  sjelfva 
fiska;  men  de  andre,  som  icke  idka  fiskeri,  köpa  sin  Tran 
frän  Götheborg,  dit  den  blifver  förd  frän  Bergen  i  Norrige. 
Meningame  om  desse  bägge  slags  Tran  voro  ej  enahanda. 
Kn  del  sade,  at  den  Norrska  var  bättre.  än  den,  som  göres 
här  pa  öarna,    samt  at  lampor  af  den  senare  skola   osa 
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längt  mer,  än  af  den  förra;  men  andre  mente,  at  de  äro  lika 
goda,  och  at  den  Svenska  ej  osar  mer,  än  den  Norrska. 
Alle  kommo  dock  deruti  öfverens,  at  den  Norrske  är  kla- 
rare,  än  den  andra.  För  en  kanna  Norsk  Tran  betales 
i  Götheborg  4  Dal.  kopimt  och  sades  den  kunna  räcka  2 
mänader,  för  dem,  som  ordinairt  göra  Bina  afton  syslor. 
Kärilen,  som  brukades  til  lampor,  voro  af  Atskillig  skapnad 
och  lynne.  SomHge  af  järn,  andre  af  ler,  gjorde  af  kruk- 
makare,  nägre  af  koppar.  De  fläste  sägo  ut,  som  när 
tvänne  smä  djupa  tallrikar  sättas  Öfver  hvarandra  med  en 
smal  fot  emellan  bägge  tallrikarne.  Den  undre  talh-iken 
var  altid  nägot  större  än  den  öfre.  Orsaken  och  uyttan 
deraf  var,  at  de  ordinairt  hade  Tranen  och  vekan  i  den 
öfra  tallriken;  men  dä  veken  brann,  drog  sig  altid  uägot 
Tran  vid  Ijus-vekan  ned  fr&n  öfra  taUriken  til  den  nodra, 
der  den  fick  samlas;  och  dä  deraf  blef  nägon  myckenhet, 
lade  de  vekan  deri  och  brände  den  up.  Säledes  kunde 
de  äfven  til  nytta  använda  den  Tran,  som  rann  ned,  sa 
at  intet  blef  förspilt.  Til  vekar  i  lampan  brukades  Juneus 
Linn.  Flor.  Sv.  278.  beredd  pi  sätt,  som  i  min  Bohus- 
p.  36  lähnska  Kesä  1.  c.  omjtalt  är;  men  merendela  skedde,  at 
de  icke  nögde  sig  med  en,  utan  hade  2  vekar  i  Lampan, 
hvilka  lägo  i  bredd  vid  hvarandra;  emedan  det  dä  brann 
mycket  Ijusare,  Vekame  voro  lagde  tvära  öfver  kärilet. 
Den  ändan  af  vekan,  som  brann,  läg  just  pä  öfra  brädden 
af  lampan,  sä  at  ej  nägon  särdeles  inrättning  var  för  vekan 
gjord,  som  pä  andra  lampor  brukas.  Mäst  ali  den  öfriga 
delen  af  vekan  lAg  ned  i  Tranen.  Alt  som  veken  haut 
fOrtäras  af  elden,  drog  och  makade  den  sig  sjelf  upp.  En 
veka  af  et  qvarters  längd  var  nog  tilräckehg  at  bränna 
en  afton  och  morgon;  sä  längsamt  förtärdes  den.  Lamp- 
vekar  af  Juneus  skola  äfven  brukas  Öfver  alt  i  Skäne, 
som  Herr  Professor  Leche  mig  berättat. 

Tang  (Zostera  Linn.)  sades,  som  bekant  är,  bmkas 
til  at  täcka  tak  med,  dfi  ofvan  pä  den  lägges  torf.  När  et 
8&dant  tak  stätt  6  a  10  är,  sades  Tängen  ej  mera  duga; 
emedan  den  dä  ekal  vara  hei  rutten;  ty  mäste  annen  ny 
skaffas  i  stället;  men  den  ruttna  Tängen  tillika  med  torf- 
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ven  föres  ut  pä  äkren,  der  den  sades  göra  en  skön  gödsel. 
Deiemot  anfördes  exempel  om  en  luan,  Lotsens  granne, 
som  fört  halfmten  Tang  pä.  sin  äker  i  mening  at  göda 
den  samma;  men  haft  deraf  den  olägenhet,  at  hans  aker 
pa  3  AF  derefter  ej  burit  nägon  säd. 

Den  25  Novemb. 

Gräsväxtcns  minskning  pä  ängama.  —  BUnderna  sade, 
at  för  3  a  5  är  tilbaka  infant  sig  här  en  myckenhet  af 
mask  pH  ängarna,  som  ätit  up  alt  gräset:  ja  de  trodde, 
at  ban  ätit  up  sjelfva  gräs-roten.  Detta  kan  pa  vist  sätt 
vara  sant:  nämligen  maskarna  :ito  sä  up  alt  gräs,  ocb  det 
gröna  pä  marken,  at  grä3-roten  blef  helt  bar,  |  En  stark  i 
.Solheta  ooh  tärka  har  sedän  kunnat  stöta  til,  hvilken  dä 
lätteligea  kunnat  uptiirka,  förbränna  och  döda  den  helt 
bara  grä3-roten,  hvaraf  gräs-växten  sedän  sa  ansenligen 
kömmit  at  minskas.  Härtil  kan  läggas,  at  desse  ängar 
ligga  emellan  de  höga  bärgen,  fran  hvilka  Solsträlarna  bry- 
tas,  och  hetta  följakteligen  pft  ängarna  ansenligt  starkare. 

Pönster  brukades  hos  menige  man  pä,  denne  orten 
cndast  pä  taket,  och  ej  pä  väggarna.  Se  min  Bohus- 
Läbnska  Kesä  p.  17  sqq. 

Al-kupa  kallades  bar  en  art  fisk-kassar,  hvarmed  de 
här  pä  orten  fänga  älar.  Den 
jag  sag,  var  at  par  alnars  längd, 
gjord  pa  gamma  sätt,  som  en 
fisk-kasse  eller  mjärda,  af  smala 
\-ide-sprötar,  hvilka  dock  voro 
an  tätt  sammanvridne,  at  näppe- 
ligen  den  minsta  fisk  kunnat 
tränga  sig  derigenom.  Pä  tjoc- 
kare  ändan  var  den  ej  rund, 
som  ordinaira  fisk-katjsar  eller 
mjärdar,  utan  accurat  et  trian- 
gulum  sequilaterum,  h  var  latus 
3  qvarter  längt.  Desse  latera 
voro  dock  ej  af  3  Bärskilta  styc- 
ken,  utan  endast  af  '2:ne  stycken;  emedan  2  latera  gjordes 
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af  en  krob  eller  rot.  Vid  desae  latera  s&to  de  sprötor, 
8om  gingo  längs  efter,  och  om  hvilka  tväi^sprOtoma  voro 
sammanflätade.  I  lilla  ändan  var  en  öpning,  hvarigenom 
Alen  kunde  tagas  ut,  och  agnet  läggas  in;  men  dä  äl- 
kupan  lägges  ned  i  vatnet,  taps  denna  Öpningen  igen 
med  en  stopp.  Inre  delen  och  struten  af  &l-kupan,  eiler 
p.  40  ingä,ngen,  derigenoin  fisken  gär  in,  räckte  in  emot  bak- 
ändan,  at  derigenom  förhiudra,  det  alen  ej  mätte  liitta  ut 
tilbaka.  Pk  öfra  sidan  af  denna  äl-kupan  var  fäst  et  smalt 
t&g  eller  rep,  vid  hvilkens  andra  ända  satt  et  stycke  kärk, 
hvilken  flöt  pä  vatnet,  at  dermed  utvisa,  hvar  äl-kupan 
l&g.  Til  agn  bruktes  räke  eller  inälfvor.  som  vid  räns- 
ningen  togs  utur  fisk.  Äl-kupan  sänktes  med  en  sten  nid 
til  sjelfva  bätten  pä  de  ställen,  der  ^len  vi&tades. 

Om  attonen  rodde   vi  frän   skeppet  up  til  mitt  här- 
berge  Klippan  tilbaka. 

Den  26  Novemb. 
Tecken  til  Sunnan-väder  eller  blidt  väder,  lärde  jag 
af  en  ung  Lots,  nämiigen  n&r  Isen  om  vinterens  början, 
eller  ock  ora  vintern,  skiuter  sig  snart  vid  sidoma  af 
Griitlia-Elf,  och  lägger  sig,  samt  om  det  vid  det  samma 
rister  och  brakar  i  honom.  At  han  sade  sant,  funno  vi 
i  dag,  fast  i  gar  aftos  ej  minsta  teckn  syntes  dertil. 

Den  27  Novemb. 
Jäm-ugnar  biuktes  mängastädes  här  pd  orten  i  stället 
för  kakel-ugnar  i  kamrar  och  stiigor.  De  voro  antingen 
trinda  eller  fyrkautiga.  Storleken  af  de  fyrkantiga  var 
gemenligen  sadan,  at  högden  gick  til  5  qvarter,  längden 
4  och  bredden  2'/^  qvarter.  De  voro  tämmeligen  tunna. 
När  <let  var  mot  half-brunnit,  hade  han  redaji  blifvit  sa 
het,  at  ingen  kande  halla  handen  derpä,  än  mindre,  när 
spjället  nyss  var  skntit.  Men  de  höllo  sig  deremot  ej 
länge  varma;  tv  efter  3  a  4  timar,  sedän  det  var  utbrun- 
p.  41  nit,  voro  de  äter  helt  !  kalla.  Imedlertid  var  en  sadan  liten 
ugn  i  stand,  at  halla  et  lagom  stort  rum,  af  3  a  4  faranars 
längd  och  bredd,  varmt,  när  han  eldades  2  a  3  gangor  om 
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dagen.  De  runda  voro  5  qvarter  höga,  diametem  3  qvarter. 
Näppeligen  voro  de  öfverst  nägot  smalare,  än  ned  vid  basis. 
Tjockleken  af  jämet  pÄ  sidoma  var  'Z,  a  ^/j  tum.  Fordom 
säldes  de  för  24  Daler  S:mt;  men  nu  kosta  de  30  Dlr.  och 
mera  dito  mynt.  Det  torde  vara  en  stor  vedspaming, 
om  i  Btället  fOr  spisar  eller  kakel-ugnar  uti  emä  rum, 
siika  jäm-ugnar  bruktes.  Ät  de  icke  osa,  sedän  en  lärt 
at  ratt  omgäs  med  dem,  tntygas  af  tUräckeliga  röD, 

Den  28  Novemh, 
Om  morgonen  reste  vi  &ter  frän  Klippan  ut  til  skep- 
pet,  som  lag  strax  ofvanför  nya  Elfsborgs  fästning. 

Den  29  Novemb, 

Salt  kastades  ut  pi\  däcket  af  skeppet,  der  nog  Is 
läg,  til  at  smäita  den  samma.  Det  atröddes  ut  sk  tjockt, 
som  när  aand  atrös  pä  et  gälf.  Väderleken  var  ganeka 
tarr  och  kali;  men  saltet  hade  dock  efter  par  timars  tid 
sa  dragit  fuktigheten  til  sig,  at  mästa  delen  af  Isen  var 
upsmält,  eller  ätminatone  blöt,  som  en  snO. 

Vi  seglade  om  morgonen  et  stycke  ut  pä  Bije  fjord, 
ungefär  '  j  mii  frän  det  stället,  der  vi  föiT  lägo;  men 
kastade  strax  ankar,  emedan  vlnden  var  knapp. 

Den  30  Novemb. 
Resan.  Middags  tid  lyfte  vi  i  HEKrans  namn  värt 
ankare  och  begofvo  osa  til  sjöss.  TJtan  |  för  Götheborg  p,  42 
hade  i  3  veckors  tid  legat  14  Ängelska  skepp,  som  nu 
tillika  gingo  til  aegels.  Vär  Lots  tog  efter  nägra  timars 
tid  afsked  ifrän  osa,  och  vi  lemnade  snart  de  kara  Sven- 
ska klippor,  samt  öfverantvardade  oss  i  den  stora  Gudens 
behag.     Resan  fortsattes  hela  den  följande  natten. 

Den  1   Decemb, 

Vi  roade  oss  mäst  hela  denna  dagen,  at  under  seg- 

landet  askäda  knsteme  af  Jutland,  som  nu  voro  hvita  af 

snön.    Men  viir  ro  blef  snart  ali;  ty  ki.  3.  eftermiddagen 

Dppväxte  en  faselig  stonn  frän  Sudost,  som  i  en  hast  sä 
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rörcle  up  hafvet,  at  vAgorna  började  gä  Himmels  liögt. 
Vi  hade  en  häck  fiili  med  höns,  som  stod  pa  däcket.  En 
väg  kom  och  skölgde  öfver  hela  däcket,  samt  tog  bärt 
med  sig  bäde  häck  och  höns,  I>etta  roade  mig  litet; 
men  fägnaden  försvan  hastigt.  Stormen  blef  för/ärlig 
stark.  Bätsmännerna  sprungo  up  i  masten,  at  taga  in 
beglen;  men  innan  de  väl  hinte  halfviigs  up,  hade  stor- 
men sä  grasserat  med  5  de  största  seglen,  at  de  refvos 
mer  än  i  tusende  stycken,  som  hade  man  med  en  knif 
skurit  dem  i  hara  sm  ala  tvärhands  breda  rimsor  frän 
ofvan  tit  nedan.  Alla  seglen  voro  dock  spiller  nya,  och 
aldrig  tilförene  brukade.  A'ägorna  gingo  öfver  skeppet, 
ocb  kunde  ej  det  ringasto  tecken  synas  af  däcket  för 
vatten.  Desse  böljor  skakade  skeppet  sa  häftigt,  at.  räna 
I)a  ömse  sidor  togo  ned  i  vatnet.  Skeppet  var  lastadt  med 
1800  skeppund  järn,  utom  en  grufvelig  myckenhet  af 
plankor  och  bräder.  Det  är  lätt,  at  föreställa  sig,  huru 
obehageligt  Ijud  det  var  för  en  och  hvar  af  oss,  när  biil- 
..  43  jorna  och  stormen  började  sk  skaka  skep|pet,  och  vränga 
det  sÄ  pÄ  sned,  at  järnstängerna  ramlade  til  en  sida,  och 
gjorde,  at  skeppet  ej  mera  kunde  sta  rätt.  utan  lag  gan- 
ska  snedt.  Ned  pa  järnstängren  lÄgo  6  stycken  stora 
Järn-Canoner,  som  med  rep  voro  fastsurrade.  Men  HERre, 
Du  Evige  GUD!  i  hvad  tilständ  vi  dk  blefvo,  när  den 
faseliga  skakningen  slet  dem  alla  pa  en  gang  losa,  och 
började  med  et  grufveligt  buller  kasta  dem  ner  i  skep- 
pet frän  den  ena  sidan  til  den  andra.  Vi  väntade  livart 
ugnablick  ej  annat,  än  at  skeppssidan  af  dem  skulle  släs 
sönder,  och  skeppet  säledes  gd  i  sank.  HERrans  godhet 
var  det,  at  folk  var  der  nedre  tilstädes,  när  et  af  dessa 
stycken  eller  Canoner  slog  up  en  af  de  nedra  styck-  eller 
last-gluggarna,  som  vid  skeppets  nu  starka  last  var  en 
famn  under  vatnet,  at  vatnet  genom  den  kom  in,  som  en 
ftod  i  skeppet:  det  var  et  faseiigt  tilbod,  som  dock,  Gudi 
läfl  blef  botadt.  Skeppet  tog  ock  af  den  häftiga  skak- 
ningen och  brytningen  läck,  sä  at  vatnet  i  början  stod  5 
fot  högt  ned  i  skeppet.  Batsmännerna  fingo  dä  ej  annat 
gUra,  än  alt  för  et  stJi  vid  pumpen;    men  et  starkt  rägn. 
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som  af  köiden  genast  blef  til  Is,  jemte  det,  at  v&gen  slog 
aJt  ständigt  sä  häftigt  öfver  skeppet,  at  de,  som  pumpade. 
3todo  i  kalla  vatnet  Bp  til  medjan,  gjorde,  at  folket  omsider 
blef  utmattadt.  Härtil  kom,  at  en  del  af  Matroseme  al- 
drig  tilföi'ene  värit  til  sjöss,  och  sMedes  voro  hei  rä  och 
oskickelige,  at  göra  nägot.  Ack!  hurudaiit  tilständ  det  var, 
när  en  del  af  Bätsmännema  vid  alt  detta  blefvo  ejö-sjuke, 
en  Stor  del  gömde  sig  i  skrymslor  undan  ned  under  däcket, 
ocb  hade  förr  lätit  skjuta  sig  ihjäl,  än  at  de  dristat  sig 
up,  och  de,  som  voro  vane  vid  sjön,  blefvo  af  det  myekna 
arbetet  sk  utmattade,  at  de  {  näpligen  orkade  röra  sig.  i 
Härtil  kom  ock  det,  at  dä  vägen  slog  löst  vara  bätar  pä 
däcket,  blefvo  trenne  stycken,  som  ville  bärga  dem,  för- 
lamade.  Det,  som  oss  än  tydeligare  stälde  faran  för  ögo- 
nen,  var,  at  en  stor  del  af  sjö-folket,  som  tilförene  föga 
annat  lätit  höra  af  sig,  äa  eder  och  svordomar  vid  hvart 
ord.  voro  nu  alla  Gudfruktige  och  beredde  sig  til  döden. 
Vt  voro  i  et  sAdant  tilst&nd  ifrän  kl  3  e.  m.  tJl  kl.  6  föl- 
jande  moigonen,  och  väntade  tinder  hela  den  tiden,  at 
skeppet  hvart  Ögnablick  skuUe  gk  i  sank,  8  a  10  gänger 
var  faran  sä  stor,  at  vi  alla  enhälligt  ropade:  det  GUI> 
aiiitte  anamnia  vAr  anda.  \kr  mcr  än  gode  skeppare 
Hahse  var  den  enda,  som  vid  alt  detta  viste  sig  oför- 
i^agd.  Han  sprang  med  ögonen  fulla  af  tärar  pä  alla  stäl- 
len,  at  sätta  alt  i  ordning  igen.  Han  upmuntrade  oss. 
Haa  tiUtod  sedän,  at  ehuru  han  3  gänger  förut  i  sin  lifs- 
tid  blifvit  olyckelig  med  skepp,  och  en  gäng  undkommit 
med  blotta  lifvet,  har  han  dock  aldrig  gifvit  alt  sä  för- 
loradt.  som  denna  gängen.  Han  bad  bi»tsmännerna  arbeta 
och  sträfva  emot,  sä  länge  nägonsin  görligt  var.  Jag  stod 
under  hela  denna  tiden  ned  i  Kabisan  och  hölt  mig  tve- 
händes  fast  vid  en  stega  eller  trappa,  och  fick  nu  gunga 
mer  än  jag  ville;  ty  skeppet  kastades  ständigt  ifrän  den 
ena  sidan  til  den  andra,  eä  häftigt,  at  vid  hvar  svang- 
ning  stodo  föttema  pa  mig  mycket  högre  an  hufvudet. 
Den  ena  vägen  trängde  sig  in  efter  den  andra  genom 
luokan  vid  däcket,  och  skölgde  öfver  mig,  sk  at  jag  var 
Ba  vät,   Bom   hade  jag  värit    dragen   np  utur  sjÖn.     Jag 
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(Irist&de  ej  eläppa  stället  Jag  stod  pä;  ty  kistor,  sängar. 
kittlar  etc.  som  alt  för  et  kastades  ifrän  den  ena  sidan  |  til 
den  andra,  hade  lätteligen  kuiuiat  krossa  armar  ocli  ben 
sönder  p&  mig.  Här  stod  jag  och  väntade  hvart  ögnablick, 
at  förfara,  huru  den  stunden  skuUe  se  ut,  och  huru  det 
skulle  smaka,  dä  de  fUrtrogne  vänner,  själ  och  kropp, 
skulle  skiljas  ät.  Ibland  eftersinnade  jag,  hvilket  vore 
rädeligare  för  mig  at  göra,  när  skeppet  skulle  gä  i  sank, 
antingen,  at  Bpringa  up  och  söka  komina  i  slupen,  om 
möjeligt  voro,  eller  bli  nedre  i  skeppet,  och  der  utvälja 
min  graf,  dä  jag  var  nögdare  med  det  senare,  hälst  som 
ingen  i  sadan  hast  kunnat  fä  lös  slupen,  och  om  det  aä 
skedt,  hade  den  ej  kunnat  et  Ugnablick  stätt  emot  en  sä 
stickande  storm.  Det  var  altsä  den  1  Dee.  den  aldra- 
sväraste  dag  jag  i  min  lefnad  haft,  och  natten  emellan 
den  1  och  2  Dee.  den  ängsHgaste  natt  jag  lefvat.  Jag 
ISrde  här,  huru  glad  den  inä  vara,  sora  vid  en  stark  storm 
fär  sitta  i  sin  koja  pä  landet,  samt  huru  stor  orsak  det 
är  för  hvar  och  en  pä  landet,  at  bedja  den  store  Guden 
tanka  pä  dem,  som  dä  äro  pä  sjön 

Den  2  Deceuib. 
Af  den  hiskeliga  stormen,  som  rasade  förledne  natt, 
gingo  vägoma  hela  denna  dagen  grufveligen  höga,  sä  at 
skeppet  bäraf  ganska  häftigt  bröts  och  slingrade  fr&n  den 
ena  sidan  til  den  andra.  Vi  hade  ock  hela  dagen  ej  up 
nägot  segel,  utan  liito  vädret  drifva  skeppet  hvart  det 
ville.  Samma  häftiga  svallvagor  brusade  ännu  den  föl- 
jande  natten,  dä  ock  en  häftig  väderilning  kom  vid  mid- 
nats  tid,  som  snart  hade  stört  oss  i  ny  olycka.  Vägen 
började  gä  högt,  och  slog  löst  bätarna,  sh  at  batsmän- 
i  nema  näppeligeu  annat  viste,  än  at  |  läta  dem  gä  Ötver 
bord :  men  näst  den  Högste,  sä  blef  sädant  genom  skeppar 
Hahhks  BOrgfällighet  förekommit. 

Den  3   Decemb, 
Denna  dagen  nyttjades  mäst,  at  ställa  alt  i  ordning, 
som  af  de  förra  stormar  kömmit  i  olag,  och  mot  aftonen 
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begynte  vi  rätta  vär  kosa  mot  Norige,  som  fortsattes  hela 
ufltteii. 

Pjupet  t  hafvet  mättes  pfi  et  ställe,  Ak  det  /ans  vara 
45  famnar.  Botnen  var  aand.  At  utrÖDa  hvad  grund  det 
är.  antingen  8and,  lera  eller  annat,  sker  pä  det  sätt,  at 
smör  eller  talg  sättes  under  lodet,  som  pä  undra  sidan  är 
uthalkat.  Det  förra  brukas  gemeniigen  om  vinteren;  men 
det  senare  om  soutmareD.  Säledes  fastnar  det,  som  fins 
nid  i  botnen,  vid  smöret  eller  talgen  pä  lodet,  och  föijer 
med,  Ak  lodet  drages  upp. 

Den  4  Decemb. 
Resan  stältes  hela  denna  dagen  til  Norige,  dit  vi 
Önskade  komma,  at  ik  bota  hvad  som  af  stormen  blifvit 
skadadt,  eller  satt  i  olag.  Vi  fingo  kl.  9  f.  m.  Norska 
välien  i  ögnasigte.  Vid  middags  tid,  Ak  vi  nalkades  när- 
mare  til  sjelfva  landet,  8atte  vi  up  flaggen,  til  et  tecken, 
at  vi  längtade  efter  Lots.  Vi  lossade  ock  Ak  et  stycke, 
som  tilkänna  gaf  det  samma.  Sedän  vi  en  stund  väntat, 
och  ej  blifvit  nägon  Lots  varse,  loaaade  vi  ä  nyo  en  Ca- 
non, och  säledes  ända  til  5:t6  gangen,  Ak  omsider  3  karlar 
kommo  seglandes  fräu  landet  i  en  liten  b&t.  Vär  fagnad 
blef  ej  ringa  häröfver;  men  vi  kastades  straxt  i  ny  oro, 
emedan  vinden  ju8t  i  det  samma  vred  sig,  sä  at  han 
bListe  I  starkt  frän  landet  tvärt  emot  oss.  Vi  fruktade,  i 
at  om  vi  ej  fingo  Lotsen  om  bord,  kande  det  se  illa  ut 
för  oss,  emedan  vi  gätt  för  när  til  landet,  hälst  om  en 
häftig  Sunnan-storm  natten  derefter  skulle  upväxa,  EOm 
kminat  kasta  värt  skepp  mot  de  der  varande  mänga  och 
osa  obekanta  klippor.  Men  värt  qval  blef  stilladt,  dä  vi 
efter  inycket  arbete  mot  vinden  omsider  fingo  Lotsen  om 
bord.  Han  sökte  om  aftonen  ännu  föra  oss  i  hamn;  men 
som  vinden  var  sä  ganska  knapp,  mäste  han  afstä  der- 
med,  samt  Uta  skeppet  hela  den  följande  natten  ga  och 
kryssa  i  sjön.  Det  som  vid  denna  dagens  början  nog 
oroade  mig,  var,  at  vär  gode  och  oförtrutne  skeppare 
Hause  fätt  et  sä  starkt  häll  och  sting,  at  han  hela  före- 
gäende   natten   och   största  delen  af  dagen  matte  städse 
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halla  sig  i  sängen,  och  ofta,  du  det  stack  härdt,  nödgades 
ropa  sa  mycket  han  orkade;  men  styrmaunen  besörgde 
imedlertid  om  alt,  och  vär  fägnad  förökades,  dä  skep- 
paren  litet  efter  middagen  ä  nyo  började  vistas  biand 
oss  pä  däcket. 

Den  5  DeLemb. 

Mot  middagen  anlände  vi  omsider  lyckeligen  til 
Grumstad  i  Korrige,  der  vi  lade  oss  i  hamn,  til  dess  vi 
fingo  reparera  viirt  akepp,  som  af  fSrenämde  stormer 
tagit  sä  myt-ken  skada. 

Hagtom  {Crateeffus  Linn.  Flor.  Sv.  309.)  brukades 
til  pinnar  i  black,  emedan  detta  tr&  är  ganska  haidt  oeli 
starkt. 

Humtner  {Cancer  Linn.  Faun.  Svec.  1248.)  Vi  köpte 
iitskilliga  deraf.  Folket  sade,  at  desse  fängas  här  i  täm- 
l>.  48  inelig  uiyckenhet.  Vär  följesla  gare  Eric  WBTrERQiTST  be- 
rättade,  at  up  i  Sverige,  til  exempel  i  Ostergöthland, 
bruka  en  det  böndor,  da  boskapen  har  blodsot,  at  gifva 
dem  in  Tormentillte-rot,  ritdt  lack,  tjära  och  Libbesticka 
hopblandade,  samt  tillika  hänga  en  Hiimmer-klo  pä  bo- 
skapena  hals,  da  de  tro,  at  sjukdomen  genom  Sympathie 
skal  botas. 

Den  G  Decemb. 
Fisken  skal  nu  liär  i  orten  ej  fas  til  den  myckenhet, 
som  i  forna  tider.  Orsaken  til  dess  fönninskning  föregifva 
de  flästa  vara  den,  at  de  nu  sa  mycket  öda  nt  Hummern, 
hvars  rom  Ukväl  skal  vara  en  stor  del  af  fiskars  förnämsta 
föda,  ock  efter  den  de  löpa.  Da  de  deremot  i  foroa  tider 
aldrig  tagit  deraf  mera,  an  de  tarfvat  til  egit  hushäll. 
Nu  gii  flera  jagter  om  äret  härifrän  med  den  til  Holland. 
Men  an  troligare  syntes  det  skal  mig  vara,  som  en  ut- 
gammal  fiskare  sade.  näml.  at  pa  de  ställen,  der  vid  hafs- 
kanten  i  hans  barndom  bodde  endast  en  fiskare,  sitta  nu 
ofta  5  och  flere:  ocli  pä  de  ställen  man  da  fiskade  allenast 
med  et  garn,  utsättas  nu  10  och  flere;  härtil  sades  det 
ock  mycket  bidraga,  at  de  utöda  fisken  i  lektiden,  innan 
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han  släpt  sin  rom.    Munge  trodde,  at  välsignelsen  nu  vore 
försvunnen  för  folkete  synder  skull. 

Hvad  Sjtifogeln  angär,  sk  hOrdes  äfven  dervid  samina 
klagan,  at  den  ansenligea  blifvit  förrainskad  emot  hvad 
(Ien  värit  i  forna  tider,  Til  orsak  föregafs  de  häftiga  och 
ovanligt  kalla  vintrar,  livaraf  de  foglar,  som  om  vintern 
i  myokenliet  plär  vara  här  qvar,  friisit  ibjäl.  De  hafva 
vid  sadana  vintrar  funnit  en  mycbenhet  |  sjöfoglar  döde  i 
jia  isen.  Med  skjutning  sades  de  ock  nu  mera  utödas,  än 
tilförene, 

Äl  {Muriena  Linn.  Faun.  Svec.  290.)  skal  efter  Pedek 
CL.\saoN3  berättelse  i  dess  Koriges  beskrifvelse  p,  120.  och 
IM,  „ej  ätas  af  Norriges  inbyggare ;  emedan  de  kalla  den 
ormens  broder".  Jag  frägade  vär  värd:  om  det  ännu  sA 
skedde?  Han  svarade,  at  han  ännu  aldrig  hördt  eller  sett 
nugon  Norrsk,  som  icke  gerna  ätit  äl,  da  ban  den  kunnat 
bekomma.  Lärer  altsä  denna  seden  värit  i  forna  dagar 
gängse,  eller  allenast  nÄgoa  enda  ort  här  i  landet  sä 
brukat.  ■ 

Den  8  Decemb. 

Islands  Varor,  som  fr.^ti  Islaud  föras  hit,  sades  vara 
kutt,  hvilket  skal  vara  gan&ka  fett  och  godt,  talg,  amör, 
allehanda  slags  fisk-varor,  ätakilliga  alags  ylle-tyger;  i 
synnerhet  äro  deras  yllestrumpor  och  vantar  bekanta  för 
sin  godliet. 

Dyrheten  pä  alla  Varor,  som  behöfvas,  sades  nu  vara 
langt  större  här  i  Norrige,  än  fordomdags.  Orsaken  före- 
gafs,  at  skogarna  nu  blifvit  mera  uthuggna,  sä  at  bonden 
och  timmerkarlen  har  svärare  före,  at  fA  allahanda  slags 
virke  til  skepp  och  byggnad,  och  mäste  föra  det  längre 
väg,  dä  det  säledes  kästar  honom  längt  mera.  Han  mäste 
(lerför©  stegra  sit,  och  dä  nödgas  jämväl  andra  deremot 
uphOja  priset  pa  sinä  varor. 

Contraband-Varor  här  i  landet  äro  i  synnerhet  järn, 
säd  och  pappei". 

Bi  {Apis  Linn.  Faun.  Svec.  1003.)  brukas  ej  här  i 
Xorrige ;  emedan  de  skola  villas  bärt  i  skogarna ;  men  uti 
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p.  60  Jutland  hafva  de  dem  til  myckenhet,  [  hvarifrän  hit  föres 
honung,  mjöd  och  vax.  Nägra  hafva  sökt,  at  halla  dem 
här;  men  de  hafva  icke  velat  fort. 

Kalk  fäs  icke  här  i  Vastra  delen  af  Norrige ;  men 
längre  i  Öster  brännes  den  til  myckenhet,  sä  at  den  ock 
föres  derifrän  til  Jutland  och  Holstein. 

Den  9  Decemb. 
SvuUna  fötter  sade  vär  värdinna,  at  hon  hade  fatt 
pk  sin  resa  sjöledes  til  Dannemark.  Hon  viste  ock  svarta 
fläckar  [ik  sinä  ben,  hvarest  slogs  häl  af  sig  sielft,  och 
derutur  rann  mycken  materia.  Hon  brukade  nägon  tid 
en  salfva;  men  bälen  tycktes  snarare  deraf  blifva  atörre. 
När  hon  kom  hem,  har  hennes  moder  curerat  henna  pÄ 
det  sätt,  at  hon  tog  det  fina  stoftet  eller  pulvret,  som 
i  Lycoperdoa  (1115).  subrotitndum  eller  sä  kallade  Crepi- 
tus  Ltipi,  och  lade  fuUt  deraf  i  sären.  Föga  voro  par 
dagar  förbi,  innan  hon  blef  fullkomligen  frisk  i  sinä  fötter. 
Hon  visste  sig  aldrig  hvai'ken  förr  eller  sedän  haft 
svullna  ben. 

Den  11  Deoembr. 

Ostron  fängas  nog  här  pä  orten.  De  tagas  antingen 
med  liVnga  tänger,  eller  med  en  särdeles  slags  häf,  hvar- 
med  de  skrapas  lösa  frän  bärget,  och  falla  i  häfven.  Ifrän 
Michaelis  til  Pask  är  bästa  tiden  at  fänga  dem;  men  när 
grönskan  kommer  i  vatnet,  äro  de  ej  goda. 

Hägge-bär  (Linn.   Flor.   Svec.   396.).     De  bruka  här 

pä  orten,  at  stota  dem  sönder  med  kärna  och  alt,  och  lägga 

dem  i  vin  eller  bränvin,  hvaraf  det  skal  tk  en  god  amak. 

p.  61  Ost    göras   här  af   ko-mjölk,   allenast   til  egit  behof. 

Eljest  göra  de  hvarken  af  get-  eller  fär-mjölk  här  nägon  ost. 

Getter  brukas  nog  här  pä  orten;  men  än  mer  öster 
pä  landet  ät  Christiania.  Soralige  berättade,  at  af  mjöl- 
ken  göres,  som  nyss  sades,  ingen  ost,  utan  hon  brukas 
til  välling  och  annan  supan-mat:  andre  berättade,  at  de 
ej  gerna  ato  mjölken,  utan  brukade  endast,  at  göra  ost 
deraf,  i  svnnerhet  ät  öster. 
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Sin&'  och  ost  göres  väl  här  i  orten;  men  ej  mera, 
än  tQ  Dödtorftigt  behof  för  landman  sjelf.  Derföre  nödgas 
staJsfolket  förskaffa  sig  alt  detta  antiugen  iirka  Jutlaad, 
Irland,  Island,   eller  andra  orter. 

Den  14  Deceinb. 
Juldagen  firades  i  dag  här  i  Noriige  efter  nya  stylen. 

Den  16  Decemb. 
Punch  eller  Pounce  är  en  dryck,  som  mycket  brukas 
af  Ängelsmän,  och  pläga  Skepps-Capitainer  och  annat 
sjufolk  ofta  läta  bereda  den  3aniina  fit  sig,  i  synnerhet  dtl 
lie  komma  at  Ugga  i  nAgon  bamn,  och  vela  halla  sig 
roliga  med  sinä  vänner.  Här  i  Korrige  göres  den  af  '/j 
vatien,  '/j  Franskt  bränvin,  nsigot  Säcker,  ocii  '/s  "^^l^r  et 
helt  skcdblad  Lemon-saft. 

Den  16  Decemb. 

Norrska  Varor,  som  härifrän  ekeppas  ut  til  främ- 
luaDdt)  orter,  äro  i  synnerhet  allehanda  slags  |  trävirke,  p-  52 
susom  bjälkar,  mastar,  bräder,  tjära  etc.  allehanda  slags 
fisk,  jäm,  koppar,  tran.  Af  dessa  Varor  fAs  trävirket  och 
n^got  tjära,  samt  järn  pk  den  sud-östra  sidan  i  Korrige, 
som  vetter  mot  Categat;  men  fisk-Varorne  komma  alla 
frän  Bergen  och  den  delen  af  Norrige,  som  ligger  der 
omkriog.  Ifrän  Trnndhem  utskeppas  mycket  koppar: 
jämväl  föres  ock  derifrän  allehanda  slags  trävirke,  järn 
oih  tjära  atomlands. 

Säd.  Landtmannen  här  i  Korrige  fär  näpligen  mera 
säd,  än  haa  sjelf  til  sin  nödtorft  behöfver,  sä  at  han 
ganska  säilän  kan  aflata  nfigot  deraf  til  städema;  utan 
sker  gemenhgen,  at,  om  en  bonde  fär  n&got  mer,  sä  säljer 
lian  det  samma  til  en  annan  bonde  och  landtman,  som 
deraf  oj  fätt  sä  mycket  han  sjelf  kan  komma  ut  med. 
•Städeme  mäste  kOpa  mäst  ali  sin  spanmäl  frän  Danne- 
niark,  hvarifrän  ärligen  mycket  säd  hit  til  Korrige  öfver- 
styres;  men  eljest,  utan  frÄn  Dannemark,  fär  ej  säd  frän 
andra  orter  hitföras,  undantagandes  til  de  orter,  som  Ugga 
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Nordan  om  Fjällen,  som  (Ie  kalla.  Xär  oft«  den  ena  orten 
här  i  landet  fiii-  tilräckeligt  säd,  mäste  äter  den  andra, 
för  missväxt  skul,  köpa  eäd  til  egen  nödtorft,  antingen 
af  sinä  landsmän,  eller  af  den  spannemäl,  Bom  blifvit 
hitförd  frön  Dannemark. 

Den  17  Deoemlj, 

Om  moigonen  kl.  10.  reste  jag  i  följe  med  CapUain 
Hane  ot:h  var  värd  Christian  MAnmson  Ghoos,  til  Arendal. 
Vi  fölgde  tätt  den  fasta  landsidan  ät,  som  dä  var  ät 
vänster.  Alla  kuster  af  landet,  sora  stötte  emot  hafvet. 
i  voro  ej  annat  än  |  höga,  branta  oeh  skallota  bärg,  utanför 
hvilka  strax  brädjupet  var,  ofta  til  20  a  30  famnars  djup. 
Längs  ut  med  hela  sjö-kanten  lago  större  och  smarre 
klippor  samt  bränningar  strödde  här  och  där,  sÄ  at  det 
för  en  främmande  nastan  är  omöjeligt,  at  med  fartyg, 
utan  Lots,  komina  til  Lands.  Ty  är  ock  icke  underligt. 
at  sk  m^nga  skepp  pä  denna  Redden  ärligen  fiirolyckas. 
Knapt  syntcs  et  enda  ställe,  der  landet  mot  hafskanten 
hade  en  slät  strand,  utan  var  alt  bara  skallota  klippor. 
Här  och  der  voro  hamnar,  der  skepp  lägo.  Pa  klippoma 
l^ngs  vid  hafskanten  bodde  Fiskare,  Lotsar  och  Sjuiiiän, 
sasom  Matroser,  Skeppare  etc.  uti  Siina  smä  hus. 

Husen,  som  desse  Fiskare  och  Sjöman  pk  förenämde 
klippor  upbygt,  voro  alla  af  trä  timrade,  men  utan  p;i 
beslagne  med  bräder.  Alla  deras  tak,  sä  väl  pa  husen 
vid  hela  sjö-kanten,  som  uppe  i  landet,  voro  af  tak-tegel, 
livilka  hit  föras  fran  Holland.  Et  tecken  til  en  slätt  hiis- 
liällning,  at  införa  sadana  ting,  som  likväl  med  längt 
miudre  kostnad  kunde  göras  hemma.  I  stället  för  kakel- 
ugnar  bruktes  järn-ugnar,  at  varma  husen  med,  hvarom 
vidare  längre  f  ram  skal  li  and  las. 

HuRuner  (Linn.  Faun.  Svec.  1248.)  fängas  här  pk 
samma  sätt,  som  i  Bohus-Län,  nämligen  med  Hunimer- 
tina,  hvari  lägges  agn,  säsom  fisk-rak  m.  m.  hvilken  sedän 
sänkes  nid  pii  djupet,  Om  Öommaren  f^gas  Hummer 
pa  6  a  10,  men  om  Vinteren  pk  18  a  20,  ja  ock  flera 
famnars    djup.      Af   denna    Humiuem    samia   Fiskare    sa 
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mycket  som  kan  fas,  och  förvara  den  i  Hummer-sumpar,] 
utaa  at  dea  far  nagot  til  mat.  Tvä  gänger  oid  äret,  uäml.  p 
sent  Olli  Ilosten  ocli  bittida  om  Vären,  komma  Fiskare- 
fartyg  hit  frän  Holland,  hvilka  fara  längs  efter  sjökanten, 
oih  köpa  up  ali  Huiomer,  lägga  den  i  sinä  fartyg,  de  der 
äro  gjorda  som  andra  fiske-sumpar,  med  aoiH  bäl  pä  det 
ruinmet,  der  Hummei-n  ligger,  sä  at  hafsvatnet  kan  fritt 
lupa  bäde  at  och  in.  SÄledes  föres  Hurainern  utan  mat 
bätle  til  Holland  och  andra  orter.  Genom  detta  Hiimmer- 
fiske  lämnas  väl  ärligeu  vackra  penningar  af  Holländare 
qvar  i  landet,  fast  en  ganska  stor  del  af  de  gamla  halla 
liet  för  mera  skadeligt  än  nyttigt;  emedan  de  föregifva, 
at  fisken  genom  Hmnmerens  utödning  skal  vilut  hänfran. 
Tr  har  ock  en  stor  del  anhallit  hos  ämbetsmännema,  det 
<le  ville  sä  begä,  at  Huramerfänget  och  dess  försälgning 
til  utlänningar  matte  blifva  förbudit.  Sorenskrifvaren  (det 
är,  Häradsliöfdingen)  Brönsdohf,  med  flera,  voro  af  denna 
lanka.  Grvmden,  hvarpä  Hummern  mäst  trifves  och  vistas, 
är  bärg  eller  klappersten;  men  pä  gyttja  och  sandbotten 
fas  den  äällan. 

Sill  fängas  dä  ocli  dä  nägot  här  vid  stränderna. 
Fiskarena  sade,  at  när  den  löper  här  utmed  kusterna,  sä 
fii  de  föga  eller  alsiutet  af  annan  fisk,  emedan  fisken  d;i 
länmar  landet  och  lÖper  ut  efter  Sillen. 

Lampor  brukades  mäst  Ofveralt  här  vid  sjökanten 
om  aftoama  i  stället  för  Ijus.  De  fläste,  bälst  de  mera 
välmaende,  hade  Rof-olja  til  bränsle  i  Lampan,  hvilken 
hit  fOres  fran  Holland;  emedan  den  ej  osar,  sasom  Tran. 
Men  de,  som  ej  bade  räd  eller  tilfälle,  at  fa,  Rof-olja.  be- 
tjente  sig  |  af  Tran.  Mäst  ofveralt  brukades  Bomuls-vekar.  ] 
äjelfva  Lampan  var  gjord  af  järn-bleck,  til  skapnad  nastan 
som  et  stop,  fast  mycket  liten,  med  en  eller  ock  2:ne 
pipor,  de  der  etodo  midt  emot  hvarandra.  nämligen  alt 
som  en  ville,  at  det  skuUe  lysa  väl.  Genom  denna  pip 
lag  BomullB-vekan,  hvilken  drog  oljan  utur  Lampan  genom 
pipan  til  sig,  alt  efter  som  det  brann;  men  som  det  ge- 
menligen  sker,  at  nägot  Olja  eller  Tran  vid  bränningen 
smäningom   droppar  och   flyter  ned,    utom  den,  som  för- 
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täres;  sä  var  strax  under  förenämde  pipor  lika  som  en 
annan  pip,  eller  rättare  sagt  en  liten  ränna,  hvaipä  oljan, 
som  flöt  ned,  föU.  och  rann  ned  genom  rännän  i  et  litet 
kärill  eller  rnm,  som  var  strax  under  den  delen  af  lampan, 
deri  den  oljan  var,  hvilken  genom  pipan  fördes  til  den 
brinnande  vekan.  Ty  säsom  ofvanföre  är  sagt,  var  lampan 
af  bläck,  ocli  liknade  til  skapoad  nägorlunda  et  stop  ;  men 
bestod  dock  at  2:ne  lador,  eller  rättare  sagt,  askar,  den 
ena  öfver  den  andra.  Uti  den  Ofra  var  oljan  och  vekan, 
som  brann;  men  nti  den  nedra  samlades  oljan,  som  smä- 
ningom  driip  ned  fran  pipan,  deri  vekan  läg;  och  dä 
denne  nedre  äsken  blef  futl,  slogs  den  derifrän  nti  den 
ufra  tilbaka.  Siiledes  blef  intet  förloradt.  Sadana  skola 
ock  brukas  i  Skäne,  Mot  aftonen  sent  i  skymningen 
kommo  vi  til  Arendal,  som  Ugger  mot  par  Svenska  mii 
Öster  om  Grömstad. 

Den  18  December, 

Balc-ugnar  oih  Korsstenar  här  i  Norrige  voro  i 
städerna  af  tege! ;  men  pÄ  landet  hos  bönderna  raäst  öfver- 
I.  5a  alt  af  grästen,  hvilken  var  starkt  |  öfversmetad  med  ler, 
at  den  ej  mätte  skadas  af  eld  och  heta. 

Tegelbnik  sades  ej  vara  nägra  här  i  Norrige,  utan 
det  Tegel  och  tak-tegel,  som  här  behötdes,  föres  alt  hit 
frÄn  Holland.  De  hade  för  nägra  Ar  sedän  nprättat  et 
par  Tegelbrnk  vid  Arendal,  som  nu  äter  voro  ödelagde, 
emedan  det  föregafs,  at  de  ej  kunde  bära  sig,  efter  som 
utlänningen  sälde  sit  tegel  för  längt  billigare  pris,  än  de 
i  Ai'endal  kunde  göra.  Jag  undrade  mycket  häi-öfver, 
hälst  som  jag  trodde  mig  vara  försäkrad,  at  de  här  i 
Norrige  hade  samma,  om  icke  större  ymnighet  och  förrad 
pä  alla  de  Materialier,  som  til  Tegel  fordras,  än  i  Holland; 
men  jag  fick  strax  uplysning  häruti.  Ty  Soren-skrifvaren, 
Herr  pErrER  BbOnsuorf,  hos  hvilken  jag  tilbragte  största 
delen  af  dagen,  berättade,  at  til  npsyuings-  och  ämbets- 
män  vid  dessa  verk  bhfvit  tagne  sädana,  som  velat  pas- 
sera  för  förnäma,  fört  stor  stat,  och  slagit  stort  pÄ.  Dess- 
utom  hade  de  i  början  aniagt  för  stora  och  kostbara  hus 
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och  byggnader,  hvilket  verket  ej  sä  l&tt  kunnat  täia,  eller 
sfi  snart  betala.  Men  förnämsta  orsaken  torde  sticka  sig 
(leruti,  at  utlänningen  haft  sin  hand  i  sAdet,  och  bestuckit 
betjeningen,  hvilken  sedän  gjort  alt  dyrt,  om  ej  odugligt 
och  omöjeligt.  Hilrtil  kommer  ock  det,  at  arbets-folket 
pä  denna  kanten  är  för  dyrlegt,  efter  de  genom  seglation 
kunna  hafva  sä  rika  inkomster. 

Skäl-sldn  brukadea  öfveralt  til  Tobacks-pungar.  Andra 
Tobaeks-dosor  af  Metall,  Mässing  etc.  syntes  aldrig  i  bruk. 
De  voro  til  skapnad  som  de  Kam-  eller  bref-foder,  hvilka 
hängas  pä  väggar^na  hos  oss.     Tobacken  sades  halla  sig  p-  67 
mycket  väl  deri. 

Akerbruk.  Sorenskrifvaren  Bronsdorf  beviste  Aker- 
brukets  fördel  fram  för  skogen,  deraf,  at  pä  de  orter  här 
i  Norrjge,  der  bonden  bar  tillräckelig  skog,  at  samia  sig 
peoningar  af,  vanskötes  äkerbmket;  emedan  han  tycker, 
at  da  han  hugger  virke  och  säljer  ät  utlänningen  eller 
andra  handlande,  fAr  han  stras  penningar  derföre,  som 
dock  ieke  gär  sh.  fort  vid  äkerbruket,  der  htm  skal  vÄnta, 
til  dess  Baden  blifvit  mogen  och  bärgad.  Detta  oacktadt 
sa  aro  dock  böndema  pä  sädana  ställen  gemenligen  fattiga. 
Tvärt  om,  der  skogen  blifvit  nthuggen,  sk  at  bonden  ej 
set  sig  vinna  nÄgot  derigenom,  bar  han  blifvit  nödgad, 
at  sköta  äkren  bättre,  ooh  sker  gemenligen,  at  pä  sädana 
ställen  äro  de  m&st  vtUbehillne;  et  tecken,  at  äkerbruket 
här  i  Norrige  kan  mycket  bättras.  Hit  kan  föras  Histo- 
rien  om  den  102  ära  gamla  gubben  här  i  Norrige,  hvilken 
af  Konung  Chbistian  V.  blef  tilfr&gad,  hvarmed  han  födt 
och  födde  sig?  Gubben  svarade:  med  skog,  den  han  sälde 
til  utlänningen.  Konungen  frägade,  om  han  dä  ej  fnik- 
tade,  at  skogen  en  gäjig  skiille  blifva  ali,  och  hvarmed 
han  dä  ville  föda  sig?  Ack  nej!  Eders  Maj:t,  svarade 
Gubben,  derföre  fruktar  jag  icke;  ty  dä  först  börjar  folket 
i  Norrige  mä  väl,  när  skogen  blifver  ali.  Han  pekade  pä 
äkerbraket. 

Blä-käl  eller  Kruskal  brukades  här  öfveralt,  pä  samma 
sätt,  som  tilförene  är  omtalt  vid  Götheborg.  Mäst  vid 
alla  gärdar   voro  smä  täppor,  deri  denna  kälen  var  sädd. 
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Hufvud-käl  och  Rotkäl  finnes  ej  pä  denna  orten.  Orsaken 
'.  68  var,  I  som  sades,  at  den  inke  vii  komma  fort.  De  lade 
dertil,  at  de  ofta  försökt,  at  sa  dessa  senare  slagen;  men 
(le  hafva  växt  s4  uselt,  at  det  värit  oändelig  skiload 
emellan  dem  och  den  de  fätt  ifrän  Daonemark.  Herr 
BbOnsdorf  berättade,  at  han  trodde  dem  väi  kuuna  växa 
här ;  nien  som  ej  Far  och  Farfar  brukat  det,  sä  kunna  de 
omöjeligen  växa  och  trifvas.  Samma  beskaffcnhet  sade 
han  ock  vara  med  Hvete,  Böner,  Arter  etc.  Bönderna 
berättade  niig  dock  sedän,  at  de  aatt  bufviidkäl;  men  at 
den  nastan  aldrig  vii  knyta  sig. 

Glasbruk  är  et  inrattadt  vid  Christiania,  hvarest 
vackra  glas  och  annat  deraf  göres.  Detta  skal  ock  vara 
det  endaste  i  Norrige. 

Far  brukas  föga  af  menige  man;  ty  är  ej  underligt, 
at  de  mäste  köpa  alla  sina  kläder  frän  Ängland  ocli  andra 
iitländska  orter. 

Miss-smör  och  Mi3SM>3t  gÖres  nog  kt  Östra  sldan  i 
landet,  til  oxempel  omkring  Christiania.  Hos  Herr  Soren- 
skrifvaren  Bronsdorp  ät  jag  Miss-ost,  som  var  ganska  skön. 

Kon^bitrgs  Silfvergrufva  sades  somliga  är  ej  kasta 
sä  mycket  af  sig,  at  dess  egen  betjening  deraf  kan  under- 
hällaa;  men  andra  är  betalar  den  sig  tämmeligen.  Med 
gullgrufvan  sades  icke  mer  vara  bevändt,  ej  eller  arbetas 
mer  deruti,  efter  det  aldeles  icke  iGnar  omaket. 

Ärter  säs  ganska  litet  pä  Yiistra  kantea  af  Norrige; 
men  pä  Östra  sä  mycket  mer,  och  utom  det,  at  de  bruka, 
:  öö  som  ordinairt,  koka  ilem,  |  baka  de  ock  tunna  bröd  deraf, 
dook  ej  af  Ärter  allena,  utan  hopblandade  antingen  med 
Bjugg  eller  Hafra.  De  sade,  at  de  aldrig  risa  dem  pa 
nägot  ställe  i  Norrige,  ej  eller  hade  inbyggarena  förut 
hördt,  at  det  sker  pä  andra  ställen,  förrän  jag  berättade 
derom. 

Kläde  och  Ltnne  til  ali  förnödenhet  i  et  hushäU  för- 
skaffar  sig  en  stor  del  af  bönder  och  menige  man  i  denna 
Västra  delen  af  Norrige,  icke  af  landets  egen  afvel,  utan 
alt  hvad  karien  behöfvev  til  Bäck,  (hvilken  pä  Norrska 
kallas  Kjorel)  Tröja,  Byxor,  Stmrapor,  (pä  Norrska  Hosor) 
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Myssa,  Skjorta,  Halsduk,  Vantar  m.  m.  ocli  hvad  qvinnaa 
tarfvar  til  Kjortel,  (pÄ  Norrska  Kjorel)  Tröja,  Liiityg, 
Myssa,  Kofta,  Förkläde,  Strumpor  etc  med  et  ord,  alt 
Iivad  de  Iiafva  af  nöden  af  Ylle  eller  LJnne  til  bushallet, 
»u  kupes  det  pa  de  flästa  ställeii  antingeo  frän  Ängland, 
Iiland,  Dannemaik,  Island  eller  aadra  orter;  derfiJre  sea 
mäst  öfveralt,  at  biinder  och  Lotsar  gä  äfven  om  hvar- 
Jagen  i  klädes-klädor,  och  ej  med  Valmai-,  samt  deras 
Hustrur  och  Döttrar,  sä  hemma  i  husen,  som  ute,  i  Cat- 
tuDs-kläder  och  audra  tyger,  hvUka,  som  sades,  mästa 
■Jelea  köper  för  reda  penningar  utifran;  men  huru  länge 
ik-tta  vii  bära  sig,  leiuuas  til  tiden.  Hans  Kongi.  Maj:t 
i  Danmark  har  dock  redan  begynt  tanka  pa  bot  tuot 
demia  för  landet  sä  skadeliga  bandel,  efter  soin  i  Danne- 
mark  äro  inrättade  ätskilliga  Klädes-Fabriijuer,  ocli  alt 
som  de  hiuna  tilverka  Klädet,  blifver  Köpmännerna  sh  i 
Dannemark,  som  ock  stiindom  hkr  i  Norrige,  af  Konun- 
j;en  pälagdt,  at  mot  et  visst  pris  taga  af  Fabriqiierne  det 
tilverkade  |  Klädet  eller  Tyget,  och  dem  strax  betala ;  en  | 
berönilig  iurättning!  I  Dannemark  fa  ock  ätskillige  slags 
klädeu  och  tyger  ej  mer  utifran  föras  in,  de  nämligen, 
som  de  tilräckeligen  af  inrikes  Fabriijuer  kunna  fä,  eller 
0(.k  aideles  kunna  umbära.  Hos  Lotsarna  och  deras  Hustrur 
Och  Bam  s;igs  ej  aanat  Kläde,  än  det  de  köpt  utifran ; 
men  en  stor  del  af  Bönderaa  in  i  landet  bruka  dock  om 
SOndagarna  Valmars  Kläder,  dem  deras  egna  Hustrur 
Mpinua  och  förfärdiga. 

Den  19  Decenib. 
Arendal  är  en  liten  fläck  eller  by,  vid  pass  sä  stor 
som  Enköping  i  Sverige.  Den  är  belägen  pä  Östra  sidan 
om  Arendals  floden,  som  löper  der  förbi,  bredevid  en  liten 
vik,  som  floden  gör  in  pä  östra  sidan.  Största  delen  af 
Staden,  i  synnerhet  den,  sora  Ugger  pä  norra  sidan  om 
viken,  är  bygd  pä  pälar  öfver  vatnet.  Husen  äro  meren- 
dels  2  väningar  höga,  allesaramans  af  trä,  utanpä  beslagne 
med  bräder,  och  malade  dels  gula,  dels  röda,  dels  mörk- 
bla  eller   grä:    nivgot   enda  var  utan  mälning.     Fönster- 
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lukorna  voro  färgailo  metl  ätskilliga  färgor  och  pä  ätskilligt 
siitt.  Hustaken  voro  allesammans  af  tak-tegel,  Gatonie 
irrfgulaira,  smala  och  mycket  trAnga,  sa  at  en  vagii  svar- 
ligon  Iciinile  komraa  tvnio.  Do  voro  alla  lagde  metl  bräiler, 
utom  nagot  enda  ställe,  soin  var  stenlagt,  fast  mvL^ket 
ojämt.  Kn  ocli  annan  canal  gick  in  i  staden,  soin  docJ; 
var  sa  smal,  at  allenast  sniii  bätar  slip|)a  der  fram.  Stora 
Fartyg  kunde  lägga  sig  tätt  in  til  bryggan,  oeh  vid 
Inisen.  Pä  XO.  orh  H.  sidan  ligga  höga  l>ärg  rundt  om- 
kring  staden;  men  pä  W,  strykt-r  Ärendals  floden  fiirbi. 
p.  01  Kagra  fii  hus  äro  o^^k  bygde  myt-kt-t  högt  iip  mot  sidan 
af  bärgen,  sä  at  do  kunua  ses  öfver  hela  staden.  i  syn- 
nerlict  om  mörka  ijvällar,  da  IJus  äro  der  i  funsterna. 
Kyrkan  ligger  pa  norra  sidan  om  staden,  bygd  af  trä; 
men  tornet  af  sten.  Inuti  är  taket  mäladt;  men  väggarnii 
pj.  Ätskilliga  vai'kra  mässings  Ijus-kronor  hängde  deri. 
En  artig  invention  var  vid  bänkarna  mot  Stora  gangen, 
iit  folkot,  som  satt  pä  gangcn,  behöfde  ej  föra  stolar  med 
sig,  utan  vid  livart  bräde,  sora  var  emellan  bänkarna,  var 
on  hängbänk  fäst,  livilken  kunde  upfästas  och  nedfäilas, 
när  sa  behöfdes.  Uti  do  främsta  (ivinfolks-bäukar  voro  ej 
längbänkar  eller  säten,  soin  i  do  amira  bänkar,  utim  der 
stodo  lösa  stolar,  at  sitta  pä.  Kyrkan  var  bygd  i  O.  oi'h 
W.;  men  pä  Östra  sidan  var  den 
delt  i  Sine  flyglar,  som  grund- 
ritningen  i  liosstaende  figur  ut- 
visar;  tv  uti  SO.  flyglen  A  var 
Altaret  och  Kungs-stolen ;  vid 
B  var  orgvärket,  samt  der 
bakom,  Kyrkotornet.  Vid  C 
stod  Predikstolen;  vid  D  var 
Funtcu.  Bak  i  Kyrkan  voro 
■2:ne  läktare,  som  räekte  iner- 
endels  öfver  hela  baktlelen  af 
Kyrkan,  den  ena  öfver  den  andra.  I  tornet  hängde  kläc- 
korna,  samt  dessutom  tim-kläekan,  ocli  visare  pä  alia  4 
sidor.  Kyrkan  var  utanpa  täekt  med  tak-tegel.  Tornet 
lycktades  med  et  litet   spir-torn    midt   pä,  samt  4  spiror. 
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en  ])\  livart  liörn.  Strnx  nedan  för  Kyrkan  pu  södra 
sillan  lag  Apothcjuet,  och  der  utanfuro  et  stoi-t  livalfisk- 
lien.  Fnm  staden  var  iangs  ned  efter  floden  til  hafvet 
ca  fjerdedets  mii.  Borgarena  säges  vara  iiiycket  välbe-, 
iiiillne,  ooh  en  del  ganska  rike.  De  furtjenaaklrainäst  genoni  p-  62 
skei)ps-b\-ggnad,  soui  pä  hela  denna  trakten  starkt  drifves, 
hvilka  skepp  ile  sedän  bartfiakta  til  handlande  jm  atskil- 
li;;a  orter  sa  in-  soin  utomlands,  hvarigenom  de  vinaa 
otioljgt.  De  utskeppa  myeket  trävirke,  bräder,  bjälkar 
ID.  m.  och  (Irifva  för  ufrigt  god  handel  nied  inbyggarena 
i  orten  mcdelst  atskilliga  kramvaror  och  mat-saker,  soui 
liiir  i  landet  ej  sa  tilräckeligen  kiinna  fas.  Orten  liknar 
tiiinmeligen  en  ytad  i  alt;  meii  har  dock  eJ  Stads-rättigliet 
ovli  föriiiiner,  utan  Ij-der  i  sadant  under  Christiansand, 
ilit  de  ofk  mitste  ga  nied  sinä  tvister  af  mera  värde,  efter 
lie  sjelfvii  ej  hafva  nagon  Borgmästare.  Den  är  ei  sär- 
ileles  gamiiial;  ty  fiir  nagot  mer  an  lUO:do  ar  voro  der 
atlenast  nagra  fa  kojor,  och  niasta  handelen  drefs  dä  vid 
Grumsta<l ;  men  ortena  beqväma  läge,  vid  en  stor  och 
j;anska  djup  flod,  ntför  hvilken  allehanda  slags  skepps- 
virke  kan  föras  ned  fran  landet,  har  g)ort.  at  denna  plat- 
sen  pa  kart  tid  tagit  lofven  för  Grömstad.  Härtil  räknar 
fn  del  ock  det,  at  ot  ganska  rikt  skejip  för  lang  tid  til- 
iiaka  räkät  stranda  pa  en  O,  nedan  för  Arendal,  da  foiket 
dt-rpa  antingen  drunknat,  eller  jag  vet  ej  pa  hvad  sätt 
oiukommlt.  hvarigenom  hela  den  rika  ladningen  fallit 
Arendals  dä  varande  inbyggare  til  byte. 

Colbiörnensvig  är  en  by.  som  ligger  pä  andra  sidan 
nm  Elfven  midt  mot  Arendal.  Der  är  en  saniling  af 
^itskilliga  hus,  bygile  ibland  klipporna,  hvilka  hus  til 
^tursta  delen  bebos  af  Skeppare  och  sjöfolk.  Orten  är  af 
uaturen  sa  ojämu  och  fuU  med  ktippor,  at  der  ej  finnes 
sa  stort  slätt  styeke,  som  en  liten  stuga  kundc  sSttas  pa. 

HvalBskeben     skal,     efter     Sorenskrifvareus    Bröns-   |).  (i:i 
iiORFs   berättelse,    blifvit    funnit   längt  in  pa  lanilet  i  däl- 
iler  emellan  bärgen  ned  i  jorden,  til  et  tecken,  at  denna 
orten  i  fordna  tider  statt  under  vatten;  men  när,  lämnas 
(lerhiln. 
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Lax  fi^s  i  tämmelig  myckenhet  i  Arendols  Eifven. 
Sorenskrifvaren  BrOssdurf  berättaile,  at  han  sjelf  ofta 
sett,  huru  umlerligen  Laxen  fängas  vid  et  högt  fall,  soin 
är  nägot  ofvaiiför  Arendal;  ty  här  far  en  kari  i  en  bAt 
nedanfOr  faliet,  och  med  en  haf  tager  up  en  myckenliet 
Lax,  som  viss  tid  ora  äret  i  ymnoghet  star  nedanföi-  fal- 
iet, och  vii  springa  up  för  det  sainma;  ingen  annan  fisk- 
bragd  brukas  här,  utan  i  öpna  färssen  fängas  laxen  med 
häf  pa  förenämde  sätt. 

Len  20  Deceinb. 

Om  niorgonen  begofvo  vi  oss  sjöledes  tilbakas  til 
Grömstad,  hvarthän  vi  komnio  kl.  2,  e.  m. 

Svullnade  knä  med  värk  uti  de  sarama  sade  Chri- 
stian Mansson  Groos  sig  för  nagra  är  tilbaka  haft.  Han 
hado  dii  haft  stor  svärighet  at  gä;  men  i  synnerhet  gjorde 
det  ganska  ondt,  när  han  nikade  stiga  miste  eller  slint-a 
nägot,  eller  eljest  gä  der  ojämt  var.  Haa  brukade  der- 
emot  ätskilligt,  men  fant  deraf  ingen  lindring.  En  gammal 
Adels-gumma  i  Arendal,  som  var  bekant  för  sinä  curer, 
och  aäg  hans  vederinuda,  bad  honoin  taga  blä-lera,  arbeta 
den  väl  sönder  och  mjuk,  lägga  deraf  i  ett  linkläde,  och 
binda  sä  om  den  svullnade  och  värkande  delen  af  laret 
ocii  knäet.  Han  gjorde  bä,  da  värken  gätt  bärt,  som  hade 
den  med  en  hand  värit  bärtstruken,  Han  har  sedän  en 
p,  64  och  annan  gäng  haft  nagon  känning  af  samma  värk ;  men 
Bä  snart  han  bnikat  förenämde  medel,  har  värken  för- 
svunnit. 

Den  21  Decemb. 

Nyärs-dagen  firades  nn  här  i  Korrige,  hvarest  den 
nya  Btylen  ar  i  bruk. 

Rännor  bade  de  pä  et  ställe  rundt  omkring  bygg- 
ningen  nedanför  takfoten,  hvari  rägn-vatnet  frän  taket 
samlailes.  Pa  en  af  gafvel-väggama  leddes  detta  rägn- 
vatnet  genom  nog  stupande  rännor  ned  uti  en  1  alns  läng 
och  *.'j  alns  bred  läda,  hvarutur  det  genom  en  bläckpip 
flöt  genom  väggen   uti  et  käril  eller  stort  kar,  som  slod 
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innanföre  nti  Imset.    Förenämde  laJa,  hvaruti  vatnet  fräii 
riinnome  letlJes,  var  2  alnar  frän  marken. 

Krabbor  (in  specie  bar  si  kallade)  var  Cancer  (Linn. 
Faun.  Svec.  1245.).  Denne  finnes  ock  nog  här  pii  orten, 
iir  mycket  mindre,  än  Task-kr&ftorna,  och  uppehaller  sig 
morendeU  vid  stränder  pä  grundt  vatten,  säilän  pa  djupet. 
Desse  Krabbor  fängas  om  Sommaren  ej  liingt  fran  landet. 
De  kokas  Ofh  beredas  til  mat  pä  samma  sätt,  som  Hum- 
mer  oeli  Kriiftor,  ocli  skola  smaka  ganska  väl.  De  fängas 
i  sma  tinor  pa  en  fauins  djup,  huggas  sedän  i  smä  styo- 
kf-u  oth  briikas  jämväl  til  agn  för  atskillig  slags  fisk. 
Hiir  pa  orten  kalla»  de  Smä  Krabbor. 

Räkor  (Linn.  Fann.  Svec.  12.V2.)  fas  här  nagot,  fast  icke 
til  myckeniiet.  De  kokas  pa  samma  sätt,  som  Hummer  eller 
Kriiftor,  ot-h  det  lilla  köttet  ätes,  som  finnes  i  dein,  hvilket 
ludles  för  mycket  läckert.  Desse  säljas  gemenligen  pä  vin-  i 
källaro,  der  de  ätas  jämte  et  glas  vin,  niistän  som  en  laike- 
liiat  til  det  samma.  De  brukas  säilän  vid  maltider,  utan  dess- 
■-mellan  til  tidsfördrif,  sasom  det  plägar  ske  med  niitter.  Här 
|M  orten  ätos  ej  stort  Eäkor  af  menige  man,  utan  mäst  af  do 
fiirniima.  Fiskaro  bruka  dem  merendels  til  agn  efter  atskil- 
lij;  slags  fisk,  susom  Flundror,  Bärggyltor,  Torsk  m.  m. 

Den  -24  Decemb. 

Slddor,  hvarmed  de  löpa  pä  sniin,  oeh  sädana,  som 
Lappar  ot-li  Finnar  bruka,  fants  äfven  pa  denna  orten. 
Deras  längd  var  2'  ,  aln.  Bäggo  Toro  lika  langa.  Breddeu 
var,  soin  en  tvär-hand. 

Qvamstenar,  sadana,  som  här  brukas,  voro  til  stiirstn 
dtlen  af  et  mörkt  skimmer,  som  satt  mycket  tätt  til  hvart- 
annat,  och  bant  tilhopa  de  sma  Ijusgra  qvartz-gryn,  som 
vi.ro  blandade  deribland.  Atskilligo  sma  granater  voro 
<ii'k  sadde  dcri.  Pa  nägot  enda  ställe  sköt  sig  nagon  rand 
in  af  bara  (jvartz.  Herr  Archiater  Linn.kvs  har  i  sin  Wäst- 
1,'Otha  Hesa  p.  115.  vist  de.ssa  (jvarnstenars  fiirmon  fram 
för  dem,  som  gemenligen  brukas  i  Sverige  af  bara  sand- 
s*ten,  Desse  stenar  huggas  alla  vid  Tnindhom,  ocli  filras 
'Jerifrän  til  alla  orter  i  Nonige. 
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Handskäror    brukados    här  at  maja  koin,  liafra  ocL 

Viig  meil.     Ku  del  sniles  (lock  äfven  bruka  lia  «lertil. 

Piskens  minskning.  En  gammal  gubbe  af  nagra  ocli 
'.  Gfi  sextio  är,  sade,  at  det  vore  sä  stor  ät  skilnad  emellan  den 
myckenhet  af  fisk,  som  fangades  pa  denna  orfeii  i  hans 
biirndom,  ooh  det  de  nu  fii,  som  emellan  dag  ocl»  natt; 
ty  dii  fingo  de  af  allelmnda  slag  en  ganska  stor  mycken- 
liet,  som  Ofk  da  var  brtde  större  ocli  myckct  fetare,  iin 
nu  för  tiden.  Pa  mäiiga  stäUen,  der  de  dä  togo  nog  fisk 
med  nät,  fas  nu  intet.  Jag  fragade,  Jivad  orsak  var  härtil? 
Mig  svarades  det  sanima,  som  tilförne  är  anfört,  nämligen 
at  Hummern  nu  ödes  alt  föi'  mycket  ut,  dä  ingen  dereniot 
i  forna  tider  tagit  iiier  deraf,  iin  det  beliöfdes  til  egit 
bord,  ntan  at  siUja  nagot  til  utiänningar,  som  nn  i  myrken- 
het  sker. 

Kom  oeli  Hafra  äro  de  sädes-arter,  som  här  mast 
brukas,  och  deraf  bestar  niäst  alt  Allmogens  bröd,  som 
bakas  tunt,  nastan  som  et  papper,  och  är  af  samma  slag. 
som  Boliiis-länningens  läfsor.  Efter  en  tunna  Korns  ut- 
säde  fas  här  gemenligen  4  a  Ci  tuunor  igen;  dock  iblaiid 
nagot  m  e  ra. 

Til  gödning  brukas,  utom  vanlig  boskaps-dynga,  den 
joi'd,  som  finnes  i  kärr  oeh  niorass,  den  de  föra  pä  äkien, 
haeka  sönder  och  köra  ned  med  akerjorden. 

Til  Boskaps-foder,  i  brist  af  annat,  i  synnerhet  uär 
Varen  itr  bmgt,  nyttjas  ung  Eke-bark,  den  de  talja  i 
tunna  och  langa  smala  limsor,  gifva  den  samma  ät  Kor. 
antingen  allena,  eller,  oni  de  hafva  nid  dertil,  med  litet 
nijöl  pastrött,  da  Boskapen  ej  allenast  skal  äta  den,  utan 
ock  niii  deraf  tämmeligen  väl,  fast  de  blifva  nagot  magra. 
och  ej  mjölka  stort.  Den  sadcs  utminstone  kunna  uppe- 
halla  lifvet. 
■  **"  Skog  liar  i  forna  tider,  cfter  gubbens  berätteisc,  hos 

Iivilken  vi  nu  vistades,  vant  i  ymnoglict  pä  denna  orten. 
1  linns  barndom  liar  vid  hela  denna  sjökanten  öfveralt 
statt  Stora  Ek-skogar,  livai'af  mästa  delen  värit  grufve- 
ligen  tjocka  och  höga;  men  folket  har  med  alla  krafter 
arbetat  pa  at  utoda  den;    tj'  de  hafva  livai-t  ar  fört  den 
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ena  skepps-lasten  efter  den  andra  med  bara  Ek-plaiikor 
ocU  lijiilkar  m.  m,  härjfrän  ufver  til  Holland,  hvarigciiom 
skiijien  su  blifvit  utudd,  at,  der  da  stod  den  vackraste 
Ek-sko^,  är  nu  ej  et  enda  träd  i|vai-,  utan  kala  och  skallota 
backar  med  litet  Eis-Ek  och  Tövne-buskar. 

Lin,  Hampa.  En  del  af  bönderaa  bciättadc,  at  de 
sa  sjellva  sä  my<-ket  Liq  och  Hampa,  at  de  säilän  behöfva 
tilliandla  sig  sadant  af  utlänningen;  men  största  deleii 
sar  tlotk  sa  litct  häraf,  at  de  nödgas  kiipa  det  iiiiista,  och 
iiuinga  aa  alsintet.  Bägge  desse  slagtm  skola  douk  täm- 
mcli^ea  väl  tiifvas  här.  Rofvor  kallades  Näpor,  ocli  säs 
nog  af  bönderna,  i  synnerhet  längro  up  i  landet,  der  de 
!-kola  trifvas  mycket  väl,  och  blifva  ansonligen  Stora. 
UoröRer  ocli  Palsternackor  brukas  nog  af  bönderna,  soui 
ocksa  trifvas  ganska  väl;  i  synnerhet  Morötter,  dem  de 
i  sinä  hushall  mycket  bruka;  men  för  ungefär  20  ar  til- 
baka,  visste  en  bondo  näppeligen,  hvad  Morot  var,  eller 
huru  den  sag  nt.     De  kalla  dem  här  „gula  rötter". 

Den  25  Dccemb. 

Efter  middagon  fölgde  jag  med  min  värd  Christian 
MansBon  G-rooss   til  Regements-Fältskeren,  som  bodde  et 
litft  stycke  frun  (jri>mstad,  och  var  |  en  mycket  bcskede-   v-  *^^ 
lig  uian  samt  en  särdeles  god  hnshällare.    Jag  taito  med 
honom  om  atskilligt. 

Kom  fas  här  geinenligen  efter  utsädct  det  5:te  a  G:te, 
sa  at,  da  de  sä  ut  en  tunna  korn,  fa  de  gemenligen  5,  6, 
G'  j  tanna  igen,  der  äkern  är  nägorlunda  väl  omiagad, 

Äkerbruket  här  pa  orten.  Emedan  de  liafva  sma 
akrar  o<-h  liten  äkerjord  til  livar  bonde-gard,  sä  brukas 
här  mäst  bara  Var-säde,  efter  som  Landtmanneii  icke  har 
rad,  at  lenma  en  del  af  akren  om  Sommaren  obadd  ocli 
i  träde.  Derföre,  sedän  säden  om  Hösten  blifvit  inbärgad, 
kiires  akren  gemenligen  ej  om  Hösten,  utan  lämnas  til 
nasta  Var;  men  om  det  händer,  at  en  jord-ägare  liar  nagon 
sadan  aker  eller  nägra  äkerst^cken,  hvarpa  mycket  ogräs, 
som  i  synnerhet  Hvitroth  {Tritieifm  Flor.  Svec.  105.)  pa 
-Surreka  Qvek,  växer,  dä  plöjes  den  äfven  up  om  Hösten. 
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Om  Vären  i  slntet  a£  April  eller  i  början  af  Maj,  efter 
nya  stjlen,  alt  som  äi^stideo  oi.-h  väderleken  sig  fogar, 
plöjes  äkren  up  mod  den  liär  bnikeliga  plogen,  endast  en 
giing.  Tvil  personer  följa  d-i  tätt  efter  plogen,  soin  ined 
järn-haclior  siä  sönder  alla  jord-stycken  eller  den  pä  akren 
förda  torfvon,  soiu  ännii  äro  nitgot  stora,  Om  Äkren  är 
niTgorlunda  väi  brukad,  hinna  par  personer  följa  plogen, 
och  hacka  sönder  de  större  stycken,  alt  som  karien  gar 
föriit  med  plogen;  men  är  -ikren  icke  väl  brukad,  eller 
jordmon  elack,  sä  fordras  til  hackningen  flera  personer. 
Sär  det  är  bestält,  gAr  säningen  för  stg,  hvilket  sker 
snmma  dag,  som  det  plöjes.  Orsaken  dertil  sades,  at  de 
p.  UO  gerna  vilja  fa  I  säden  i  jorden,  innan  jorden  hinner  ilofna 
bart,  ocli  det  dossutom  är  ovisst.  hvad  väderlek  som  kan 
komma.  Alt  som  silden  hinner  utsits.  harfvas  hon  neder, 
som  sker  antingen  en  gäng  längs  Öfver  hela  stycket,  eller 
par  giingor,  nämligen  först  efter  längden  af  akerstycket, 
odi  sedän  snedt  öfver  den  samma.  Derpä  „rakas  akren", 
det  är,  at  lian  med  en  räfsa,  som  pä  ICorrska  kallas  Eif, 
räfsaa  och  jämnas,  til  de.ss  han  blifver  sä  slät,  sora  en 
kryddsäng.  Vidaro  arbete  göres  ej  dervid.  Bönderne 
göda  sin  aker  gemenligen  livart  tredje  eller  fjerde  är: 
men  andre,  som  mera  förmä  och  liinna,  hvart  annat  ar. 
De  veta  ej  af  nägon  brodd-vältning,  cj  eller  hafva  de 
nagonsin  hört  talas  derom,  fucrän  jag  nämde  det.  De 
hafva  ock  inga  vattn-färor  pä  sinä  korn-äkrar,  iitan  endast 
migot  tätt  emellan  diken ;  men  längre  uti  Öster,  hvarest 
de  hafva  myeket  vata  och  sumpiga  akrar,  brukas  ej  alle- 
nast  en  m3'ekenhet  diken  pa  korn-äkrarna,  ntan  ock 
ganska  myeket  vattu-foror,  sä  at  emellan  hvar  far  är  ej 
mera  än  1'  '.j  a  2  Sv.  ainar.  Sadon  sattes  sä  pA  äkern  i 
skylar,  eller,  som  de  här  kalla,  i  trefvar,  Ibland  hänges 
den  ock  pä  stänger,  ouh  da  hon  blifvit  tärr,  föres  hon  in 
i  ladan,  och  tröskas  alt  efter  som  de  hinna.  Bönderua 
sade,  at  Kornet  blir  här  altid  förr  moget,  än  Eagen,  sa 
at  Eägcn  ofta  kommer  at  stä  14  dagar  eller  mera  efter 
Komet,  innan  han  blir  sä  niogen,  at  han  kan  skäras;  ja, 
det  händer    ock   ej   säilän,  at  Eagen  stSr  mot  en  nianail 
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oskuren,  setlan  Komet  är  skurit.  Var-Hitg  biukas  här 
rnäst,  och  Vinter-Räg  af  nägra  fA.  Denua  senare  ger 
mycket  mer  än  Yar-Rägen  i  ]  skeppa;  men  Vär-Eägen  ger  i 
ater  hvitare  mjöl.  Säden  köres  hem  frän  äkrarna  af  en 
<1^1  med  vagn  med  4  hjul;  men  af  de  flästa  nied  karra. 
En  Stor  del  bruka  intetdera,  utan  föra  hem  den  med  släda. 
Gödningen  köres  iit  pä  äkern  vid  sista  släd-före  om  Vnren, 
eller  ock  me<l  vagn  om  Yäien,  Ak  föret  är  förbi.  Gödslen 
lägges  da  pä  äkcrn  lasstals,  lämnas  sa  i  liögar,  til  dcss 
^nön  gatt  bart,  dä  den  ntbredes,  och  nagot  derefter  ned- 
kr>res.  Vär-Eagen  sas  vid  sanima  tid,  som  Kornet;  men 
Vinter-Eagen  vid  Jlichaelis  tid. 

Til  massana  utrotande  pä  ängar  hade  Fältskären  i 
fiera  är  mecl  fiirdel  brukat  följande:  Ali  den  aska,  som 
han  kunnat  fä  af  Gran,  Tall,  Eis  och  Tärf,  den  han  ibland 
brukar  i  stäHet  för  ved,  läter  han  samia.  Denna  sprider 
han  om  Vären  ut  pä  de  stallen  i  sinä  ängar,  der  mj-cket 
mussa  är.  Äf  denna  askan  utrotas  pä  kärt  tid  ali  massan 
pa  samma  stallen,  han  fär  deremot  dersammastädes  en 
den  härligaste  gräs-växt,  sä  at  gräset  pä  de  stallen  scdnn 
Star  karien  langt  öfver  knä,  samt  helt  tätt,  der  likväl 
tilförene  näppeligen  statt  annat  än  bara  massa;  men  den 
askan,  som  han  fär  efter  Ek,  Björk  och  Äl,  samlas  och 
bnikas  eodast  til  Tväl.  Af  den  utlakade  och  qvarblefne 
askan  visste  han  ingen  nytta,  ntan  endast  at  den  kastas 
i  dynghögen,  til  at  der  öka  gödslen. 

Ärenpris  (Linn.  Fl,  Sv.  8.)  Veronica  mas  supina  & 
viilgatissiraa  C.  B.  kallas  af  dem,  som  bo  här  i  Non-ska 
fjällen,  Busleik,  hvarest  bönderna  pläga  samia  den- 
samma,  torka  och  förvara.  När  deras  boskap  blifver  sjuk, 
karfva  de  |  sönder  Busleiken,  samt  gifva  den  sä  in  at  j 
boskapen,  som  deraf  skola  blifva  bättre. 

Ängars  gSdning  hölt  Fältskären  för  en  ganska  nyttig 
«■h  nodig  sak.  AU  den  gödsel,  som  faller  efter  Far  och 
Octter,  later  han  antingen  om  Hösten  eller  Vintern  föra 
iw  äDgaraa,  samt  strax  breda  ut  den  samma.  Dei'  far  den 
sa  Jigga  utbredd,  til  dess  han  om  Vären  lycktat  alt  sit 
ater-arbete   med    plögning,   säning  och  nedharfning.     I)a 
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läter  han  nied  räfsor,  eller  här  sa  kallade  rifvor,  „raka-, 
det  är,  ränsa.  och  burträfsa  ali  tien  dynga,  soin  han  fört 
pa  ängen,  tillika  ined  alt  det  löf  och  annat  afskrap,  soni 
scdan  förra  ^'Äl■en  blifvit  samladt  pä  ängen,  hvilket  alt 
föies  pa  den  sädda  aliern,  och  der  bredas  tunt  nt.  Pa 
de  stälten  af  äkern,  der  detta  afskrap  kommer  at  kastas, 
fiir  han  längt  mera  och  härligare  säd,  an  jm  de  andra 
ställen,  der  intet  nägot  havaf  kömmit  at  utspridas.  Orsaken, 
hvarföre  han  om  Varen  aiihmda  later  räfsa  siiia  ängar, 
sade  han  vara  den,  at,  om  han  lämnar  dyngan  der  qvar, 
sä  sker,  at  i  stället  han  skuUe  gOra  nytta  och  fiiruka 
gräs-växten,  skuUe  hon  langt  mera  bränna  biirt  och  minska 
den  samma,  i  synnerliet  första  Sommaren.  Uessutom 
skulle  alt  sädant,  som  lag  pä  ängen,  vid  slattertiden  komma 
bland  hoet,  som  skulle  förorsaka,  at  boskapen  ej  gerna 
vil\e  äta  deraf ;  iltminstone  skulle  de  dä  mera  skräda  det. 
Härtil  kommer  den  nytta  han  hiiraf  liafver,  da  han  läter 
kasta  det  pä  äkern,  som  näät  ofvanföre  är  omnämdt. 
Hvad  m'tta  han  eljest  pä  ängarna  hafver  af  denna  göd- 
ning,  äi',  at  pa  de  ängar,  der  han  tilförene,  iuiian  han 
'2  började  bruka  detta,  fick  litet  el  ier  sä  godt  som  alsintet 
hö,  växer  nu  en  sadan  ymnoghet,  at  det  star  honom  langt 
öfver  knä.  Gräs-växten  bhr  dessutom  ganska  tätt  ocU 
härlig,  fast  han  sjelf  aldrig  satt  dit  nägot  gräs-frö.  Hau 
har  ock  af  detta  sit  arbete  den  förmon,  at  han  alla  är 
slar  des)ja  sina  ängar  2  gängor. 

Til  gödslens  förökning  brukar  han,  jamte  andra  här 
pä  orten  omhugsne  hushallare,  följande;  Om  Höaten  up- 
gräfves  i  morass  och  kärr  den  jord  och  tärf  der  finnes, 
hvilken  da  liiggos  der  i  högar,  och  lämnas  sä  öfver  viu- 
teren,  da  den  (som  han  och  flere  här  boende  trodde) 
brinner  ihop  oi-li  blifver  mera  tempererad.  Om  ^"äre^ 
föres  denna  jorden  hem,  lägges  nagot  deraf  eller  et  hvarf 
pä  bätten  i  dynghögen,  der  öfver  kastas  den  dynga,  som 
mäkas  utur  Fähuset.  Deruppa  lägges  ater  et  hvarf  af 
denna  jorden  öfver  dyngan,  och  sa  fortfares  vidare.  Hvar- 
efter  den  sedän  i>a  vanlig  tid  föres  pa  äkern,  och  skal 
ansenligen  bidraga  til  en  sköix  och  önsltelig  ärs-växt.    De 
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äio  mycket  mäne,  at  lämpa  kärr-jordens  utväljande  efter 
Jonien  i  sinä  äkrar;  ty  om  akrarna  besta  af  lera,  aro  de 
sovgfällige,  at  fä  sadan  kärr-jord,  dc-ri  nog  sand  finnes. 
Tvärtom,  besta  ilkrarna  af  sand-grund,  siikes  geina  sadan 
luirr-jord,  som  til  en  Stor  del  bestär  af  lera. 

Häst>d.ynga,  som  om  Vintein  falUt  vid  stallet,  hai- 
Fältskären  om  nästföljande  Var  lätit  utförn  pä  gräa-vallen. 
och  der  atbreda  til  en  tvärhands  tjocklek.  Deruti  har 
hatt  satt  Hafra,  som  sedän  vuxit  otörlikneligeii  väl,  och 
gifvit  houom  en  den  härligaste  ärs-växt  han  sig  kunnat 
'jnska.  I  Xär  han  om  Hösten  bärgat  hafran,  och  velat  i>- 
:>«.',  huru  markea  sett  ut,  har  han  funnit,  at  ali  gräs- 
välien  värit  som  biirtrutnad  och  joi'den  helt  lös  och  mör. 
Han  sade,  at  lian  mäst  hvart  är  säi-  niigot  Hafra  pä 
detta  sättet. 

Kappsäd  kallades  har  pa  orten  den  sädes-art,  fiom 
sahinda  tillagas:  Om  Vären  tages  lika  mycket  af  Var-Eäg 
och  Hafra,  hvilka  bäggo  blandas  väl  tilsamman.  Denna 
bland-säd  säs  ut  pä  äkern,  och  fortfares  om  Hösten  vid 
skärning  och  tröskning,  som  med  annan  säd.  Af  denna 
kajipsäden  göres  flat-bröd,  det  är,  de  tuima  bröd,  dc 
hruka  här  pii  orten,  hvilket  bröd  skal  smaka  oförhkne- 
ligen  väl,  sk  at  den,  som  ej  ätit  det  samma,  skal  ej 
kitnna  föreställa  sig  eller  tro,  huru  behageligt  och  väl  det 
skal  smaka ;  men  det  som  i  synnerhet  sades  härvid  vara 
märkvärdigt,  var,  at  om  nägon  eljest  vii  försöka,  at 
blanda  Var-Bag  och  Hafra  tilsamiuans,  och  deraf  göra  flat- 
brod,  skal  det  pä  langt  när  ej  smaka  sä  väl,  som  af  denna 
kap]i-säden,  da  VAr-Räg  och  Hafra  vuxit  tilsamman  pä  et 
aker-stycke.  Vid  kapp-sädens  malning  til  mjöl  bör  märkas, 
at  kapp-säden  förut  maste  vara  ganska  väl  tärr,  innan 
htm  föres  til  qvarnen,  annars  latcr  Hafran  aldrig  sä  väl 
inala  sig  sönder  och  til  mjöl,  utan  at  sador  blifva  deruti, 
soin  oek  med  et  sikt  ej  skola  aldeles  skitjas  frän  mjölet, 
hvarigenom  sker,  at,  da  en  äter  af  sädant  Hafver-bröd, 
*tnakar  tiet  nägot  bäskt,  ellcr  är  aggande;  emedan  de  i 
mjt-iief  qvarblefae  fina  sädor  sticka  bäde  pa  tungan,  i 
{,'onien  och  annorstädes,  der  de  komma  at  fästa  sig. 
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Färgntng.  Böndernas  ijvinfolk  bruka  icke  stort,  at 
färga  pii  cleima  orten;  emedan  ile  merendels  köpa  sinä 
kläder  och  tyger  fran  utnkes  orter,  i  synaerhet  sinä 
Hogtids-  och  Söndags-kläder.  Nagon  enda  af  dem  skal 
dock  färga  gnlt  ined  björk-löf,  blatt  med  Indigo,  brunt 
med  et  slaga  sten-mässa. 

Äkrama  up  ät  fjällen,  12  Norrska  niil  ungefär  liär- 
ifran,  sade  Fältskeren,  som  ärligen  reser  dit  up  vid  Rege- 
menta-möten,  vara  sä  steniga,  at  den,  som  ej  sett  sadana 
förut,  skulle  ogörligen  vela  läta  inbilla  sig,  at  der  skuUe 
knnna  vJLsa  nägot  Korn.  De  besta  snart  sagt  af  bara 
klapursten,  som  här  i  Norrige  kallas  Kampsten,  hvilken 
pÄ  deras  akrar  skal  ligga  sa  tjoekt  och  tätt  vid  hvarannan, 
at  näppeligcn  n^got  tocken  ses  til  jord  eller  muU  der- 
eniellan;  men  de  sä  likafuUt  sit  Korn  och  säd  deri,  och 
är  näppeligen  nagon  ort  i  Norrige,  der  de  fä  ymnigave 
och  härligare  Korn,  än  äfven  af  desse  äkrar  vid  förenänide 
fjäll,  hvarifran  det  föres  och  försäljes  til  atskillige  orter 
uti  landet. 

At  fä  god  Boskaps-gödning.  Fiiltskären  hölt  för 
bättre,  at  halla  min(U-6  Kor  och  Boskap,  men  föda  dem 
väl,  än  at  hafva  flera,  ocli  fodra  dem  ilia.  Han  sade  sig 
hafva  försökt,  at,  da  han  liaft  8  a  9  Kor  ocli  födt  doin 
väl,  har  han  af  dem  fatt  bäde  sä  mycket  mjölk  och  sa 
mycken  gödsel,  som  da  han  hade  12,  och  födt  dem  spar- 
sammare,  nämligen  dä  de  8  Kor  om  Vinteren  fingo  su 
mycket  hö  och  foder,  som  tilförene  alla  12  Koma;  sji 
gofvo  ock  desse  8  Kor  lika  mycket,  om  ej  mera,  htide 
mjölk  och  gödsel,  som  tilförene  alla  12.  Dessutom  var 
bäde  deras  mjiilk  fetare  och  gödseln  kraftigare.  än  da  de 
voro  flere  om  Vintern  om  lika  mycket  foder. 
I  Talg-ljus.     Fältskärens  Karesta  beredde  Talg-ljus  af 

en  särdeles  skapnad,  som  hon  vid  vär  ankorast  satte  pä 
bordet.  De  voro  utanpä  utgrafne  i  spiral,  eller  sägo  ut 
just  som  skruf-stolparna  pä  en  bok-präss.  Hon  sade,  at 
hon  tillagado  dem  sahmda:  Först  stöper  bon  Ijusen  til 
den  storlck  och  tjocklek  hon  vii;  scdan  uthälkar  hon  dem 
med  en  knif  spiralitor  som  en  skruf-stolpe  pä  förenämde 
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sätt.  hvarefter  ile  doppas  en  eller  par  gängor  ännu  i  kär- 
n&n.  at  de  ra&  blifva  släta  utanpä  ocli  ojämnheten  gä  bärt, 
som  vid  skrapningen  med  knifven  kunnat  förorsakaa. 

Vid  Örters  utväljande  af  Boslcap  sade  Fältskären  sJg 
pa  sinä  ängar  och  betes-marker  det  funnit,  at  ätskilliga 
örter  äro,  dem  Boskapen  om  Somraaren  ej  äter,  utan  läter 
sta  orörda,  fast  han  ej  sjelf  kände,  hvad  för  slags  växter 
de  voro.  Det  hade  han  dock  iiiärkt,  at  om  Hösten  sent, 
Hedan  förenämde  qvarlemnade  örter  blifvit  frostbitne,  har 
Boskapen  ätit  up  dera  aliesamman,  utan  at  de  deraf  haft 
näj;on  olägenhet ;  men  om  Boskapen  om  Sommaren  lämnat 
ilessa  örter,  efter  de  hade  tilräckeligt  af  dem,  som  da  sma- 
kaJe  bättre,  eller  om  de  om  Hösten  äto  dem  i  brist  af 
annat,  eller  om  de  förut  vid  Sommartiden  värit  Boskapen 
skadelige;  men  nu  mist  genom  frosten  samma  deras  för- 
gift,  det  lämnade  lian  alt  derhän. 

Gentiana,  (202.)  major  lutea  C.  B.  Baggsöta,  sade.s 
Tasa  pa  ätskilliga  ställen  här  i  orten  emellan  bärgen,  sä 
väl  pn  fasta  landet,  som  pä  öaroa.  I 

Gentiana,  (203.  -J.)  corollis  hypocraterif.  fauce  bar- 
batis  corroU.  &  calyc.  quadrif.  kallades  här  Stang-urt, 
och  berOmdes,  at  hon  är  förträffelig  mot  häll  och  sting, 
di»  hon  kokas  tfipt  i  Spanskt  vin,  och  det  samma  drickes 
af  Patienten.  Samma  cur  och  nytta  af  denna  finnes  föriit 
observerad  i  min  Bohus-Iähnska  resa  p.  202.  dock  är  der 
öl  i  stället  för  vin. 

Skört^ugg,  hvaraf  en  man  vid  Christiansand  värit 
ganska  illa  plägad,  särdeles  i  sinä  fötter  och  ben,  hvar- 
före  han  pä  Fältskärers  och  Doctoieis  inrädande  skal 
hafva  brukt  ätskilligt ;  men  haft  deraf  ingen  hielp.  Änte- 
ligen  har  en  käring  botat  honom  dermed,  at  hon  tagit 
blommorna  af  Hdleborus  (Linn.  Flor.  Svec.  474.)  Banun- 
culns  mont.  aconiti  folio,  flore  globoso  C.  B.  kokt  dem  i 
vatten,  och  lätit  Patienten  sätta  sinä  ben  i  samma  varma 
vatten,  hvaraf  han  änteligen  blifvit  frisk. 

Syra  (295.)  Aeetosa  pratensis  O.  B.  skal  växa  til 
myckenhet  pä  denna  orten.  Christian  Mänsson  Grooss 
bcrättade,   at  längre   up  i  landet  skola  en  del  af  menige 
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inan  samia  blailen  deraf,  liigga  i  en  sä  elier  et  kar,  sbi 
kait  vatten  derpä,  kita  sä  stä  en  (lag  eller  mera.  du  samma 
vatten  drager  en  syrlighet  til  si^;.  Vatnet  tappas  af,  alt 
8om  det  beliöfves  til  dricka. 

Den  2S  Dwemb. 

Strax  efter  middagen  fulgde  jag  Capitain  Hake  ut  til 
Lotsarna,  som  bodde  en  fjemdels  väg  Väster  om  Gröin- 
77  stad.  Den  hiiftiga  stormen,  j  som  litct  dereftor  tog  til. 
niidgade  oss  OL-h  flera,  at  förblifva  der  bäde  dcnna  oi-h 
den  fiiljando  dagen.  Jag  fick  da  tilfälle,  at  prata  iiiir- 
städes  med  gamia  Lotsar  oeh  andra  Sjöman  om  ätskilligt. 

Vatnets  minskning  här  pä  orten.  Jag  liadc  nu  til- 
fälle, at  härom  anställa  ätskilliga  frägor  til  förfarna  Lot- 
sar, soin  voro  här  fiirsamlade,  ocli  somlige  öfver  60  ar, 
da  stiirsta  delen  af  desse  gamla  män  gotvo  mig  det  avar, 
(it  dc  aldrig  märkt,  det  vatnet  här  pa  samina  sätt  aftagit, 
som  i  Oster-sjOn  ocU  Boluis  Lähn.  A'äl,  sado  de,  tagvr 
vatnet  här  ibland  mjx^ket  af;  men  sa  stiger  det  atcr  der- 
efter  sa  niyeket  hugre,  oc-h  varar  detta  hafvets  stlgande 
och  fallande  arligen,  ja  livar  vecka,  hvilket  alt  härröror 
ej  sa  niycket  af  Kbb  och  Flod,  som  här  ganska  Utet  eller 
snart  sagt  ickc  niävkes,  atminstone  häller  här  ingen  viss 
gitng;  ntan  förnilmligast  af  vädret  och  vindeo  nti  hafvet. 
Ja  en  del  gamla  Lotsar  förfäcktade  ifrigt,  at  klippor,  som 
vid  medelinuttigt  vatten  i  deras  bamdom  lägo  antingeii 
uti  eller  under  vattu-brj'net,  iigga  äfven  denna  tiden  vid 
medeiinättigt  vatten  lika  djupt.  Det  nekado  de  ej,  at 
somlige  invikar  äro  mi  grundare,  än  fordom;  men  det  til- 
skrefvo  de  den  myekna  gyttja,  slem,  ätskilliga  slags  sjö- 
gräs-  och  hafs-växter,  med  mera,  som  hafvet  med  stonn 
arligen  där  inkastar.  Säledes  tilstodo  de  ock,  at  hafvet 
pa  de  ställen,  där  stora  flotler  falla  frän  landet  uti  hafvet, 
vid  och  uäst  omkring  Elfs-mj-nningen  biifver  ärligou  grun- 
dare; men  det  sade  dc  liärröra  af  den  myekna  äfja,  gyttja, 
sagspan  etc.  som  fioden  eller  elfven  där  förer  med  sig  ooh 
lämnar  vid  utlop])et. 
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Jag  hanle  sä  när  ändrat  ali  min  tanka  om  vattnets  p.  78 
aftajrande,  diir  icke  en  (lei  utgamla  män  berättat  inig, 
liurn  lie  erfarit,  at  sinä  klippor,  som  i  deras  baindom, 
iii-h  da  de  började  minnas,  antingen  stodo  under  eller  uti 
KJi-lfva  vattiibrynet,  men  denna  tiden  vid  medelniattigt 
vatten  sta  nägot  litet  ofvan  för  vattn-Horizonten,  hvilket 
alt  de  fiirklaratle  pä  det  sättet,  at  de  säga  l)äi'gen  och 
klipporne  i  hafvet  gi-o,  det  är,  växn  och  skjuta  np.  Hartil 
knninia  fiiljanile  Eiin:  mäst  pä  alla  öar,  elivar  man  som 
hrdst  gräfver,  der  jord  är,  finner  man  pä  2  a  3  alnars 
djiip  Ostron-  iliissel-  och  Snäeke-skal.  Samma  finnes  nti 
utskilliga  viii  hafvet  belägna  hamnar  vid  brunnars  graf- 
vamle,  ofta  til  18  fot  ned  i  jorden,  samt  underatimdom 
lera  oi-li  skal,  som  ligga  hvarftals.  1  a  2  mii  ifrän  hafvet 
nppe  j  landet  hafva  bönderne  vid  brnnnars  gräfning  fun- 
nit  strata  af  Ostron-  och  Mnssel-skal. 

Vid  en  biick,  som  strast  Viistän  om  Christiansand 
faller  i  hafvet,  har  jag  nastan  en  half  fjerdedc-ls  väg 
ifran  hafvet  och  til  par  famnars  högd  öfver  hafs-vattcn- 
Horizonten  funnit  nnder  3  a  4  famnars  joril  uti  Bäckes- 
backen  et  stratum  af  Mnsslor  och  Snäckor,  som  bestod  af 
den  Cockiea,  som  i  Bohus  Lähn  kallas  Kupunge,  se  Lisn.ei 
Västg.  E.  p.  169.  samt  af  Couckis  1333.  1339.  och  1344. 
nti  Herr  Archiater  Lis.s^i  Faim.  Svce.  til  et  ofelbart  tee- 
ken,  at  hafvet  i  forna  tider  statt  där;  emedan  alla  dessa 
Tentacea  endast  hafva  sit  tilhäll  i  hafvet  och  sait  vatten. 

En  hederlig  man  i  Christiansand  förtälde  mig,  at,  da 
Iians   Svärfader   för  20  a  30  är   sodan  |  grSfde   en  briinn   p.  7» 
uti  sin  gurd  i  staden  belägen  3  musipiet-skätt  ifran  hafs- 
stranden.  har  han  efter  8  a  10  alnars    gräfning  funnit  et 
skepjis-Ankare  ned  i  jorden,  fast   nu  mäst  af  rost  upätit. 

En  gammal  man  af  dem,  som  bodde  liär  midt  uti 
tirurastad,  berättade,  at  han  vid  sin  gärd  lätit  gräfva  en 
brunn  af  18  fots  djup,  da  han  ända  til  botten,  sedän  han 
kömmit  nagra  fä  fot  ned  i  jorden.  fatt  strata  af  lera  och 
'>stron-  Mussel-  ooh  Snäcke-skal  skiftevis  lagda  öfver  hvar- 
andra,  sa  at,  dä  det  ena  stratum  var  af  lera,  var  det  andra 
.1/  sadana  slags  skal,  hvarvid  märktes,  at  leran  nltid  var 
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ren  oi  h  utan  blannint;  nit-il  skal;  meu  de  livaifven.  soin 
bostoilo  af  lifssa  skal,  voro  tillika  iiiycket  blanilai-le  med 
sanil.  Pa  at»killi^a  »täilt^n  af  saiuma  i>.  som  Lot^nma 
bodde  pa,  sade  de,  at  ailidiamla  sla^s  sadana  skal.  iifven 
midt  |iii  ÖD,  skola  finiias  vid  minsta  grafiiing  i  jovdt^n. 
tiär  nagon  pä  backama  liär  oiukring  Grömstad,  hvilka 
ligga  mot  sjflfva  sjön,  far  lian  se  cii  uiytkenhet  at  sjidana 
skal  bland  muiluti,  ofta  til  par  famnars  per  pe  iid  ie  ui  air 
liögd  öfvLT  vattu-brynet.  Gamla  fiskare  lade  härtil,  at 
Ostrun-skal  fimnits  1  '/^  iiiil  np  i  landet  fraii  hafvet,  da 
nagon  gräfvit  par  alnar  ned  i  jorden,  oeh  skal  ej  vara 
ovanligt,  at  der  finna  dem.  De  trodde,  at  Ostron-skalen 
legat  der  sedän  s\nda-floden.  iläiten  Grooss  berättade 
det  samina,  at  Ostron-skal  fuanos  en  mii  up  i  landet  ännii 
liela  och  oskadde,  äfven  Mussior,  fast  han  likafuUt  nekade 
Viitnets  förininskning  bär  [ia  orten. 

Orsaken,  livai-fiire  vatnets  aftagande  här  pa  orten 
j).  hO  sii  litet  kan  märkas,  är  tvifvelsntan  haf  vets  ständiga  sti- 
gande  och  fallande,  ibiand  mera,  ibland  mindre. 

Slutet  af  de  margfalliga  Spörsmal  jag  i  denna  saken 
haft  med  ganska  iiianga  Fiskare,  Lotsar  och  Sjöman,  blir, 
at  hafs-vatnet  här  pa  orten  väl  smaningoin  aftager;  men 
det  ganska  litct,  ocb  pa  langt  när  ej  i  den  proportion, 
Mom  vid  Uster-sjiin.  Märkvärdigt  synes  det  ock  vara, 
livad  en  och  annan  gammal  man  försäkrat  luig,  at  vatnet 
i  floder  och  bäekar  här  i  Xorrige  denna  tiden  ej  är  sä 
myeket,  som  det  värit  i  forna  dagar, 

Ängar.  Pa  den  ön,  som  Lotsarne  bodde,  voro  iiagra 
suia  ängar  emellan  bärgen.  Do  hade  til  största  delen  til- 
fiirene  värit  äkrar ;  inen  voro  nu  alk-saniman  lagde  til  äng, 
emedau  denna  marken  nn  icke  var  tilräckelig  til  äker  och 
äng  för  5  Lotsar,  i  ställct  här  tiiförene  endast  värit  en. 
tiulodes  höllo  de  för  bättre,  at  köpa  sig  säd,  och  brnka  ali 
den  lilla  jorden  til  äng,  livarmed  en  och  hvar  af  dem  kunde 
hafva  2,  4  til  6  Kor  för  sit  hiishall,  Men  pä  det  de  mätte 
hafva  desto  mer  nytta  af  sinä  ängar,  handtcra  de  dem 
pä  det  sätt,  at  ali  den  gödael  de  fa  af  Boskapen,  hita  de 
ligga  et  ar  at  brinna  ihoj).    öedan  föra  de  den  sist  i  April- 
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manad  p&  ängama,  sprida  den  atrax  väl  och  tunt  ut,  lämna 
(Ien  sa  at  ligga,  til  dess  den  tiden  i  Maj-mänad,  dä,  Bo- 
skapen  plär  tagas  af  ängama,  til  at  lämna  gräset  frihet 
at  växa,  dä  raita  eller  räfaa  de  bärt  ali  denna  gödning  af 
ängen,  hvarpä  den  sedän  ej  brukas  til  nägot  vidare.  An- 
gen  befrias  för  Boskapens  vidare  betande  om  VAren.  Af 
(lennä  gödning  sade  de  ärligen  växa  en  sä  stor  ymnighet 
af  gräs  pä  dessa  deras  emä  ängar,  at  det  |  stär  dem  til  p-  81 
midjan  och  längre,  samt  är  helt  tätt.  När  stark  torka  in- 
faller,  är  giäs-växten  här,  som  pä  andra  ställen,  nog  liten. 
De  bruka  ej,  at  sä  gräs-frö  pä  sina  ängar. 

Den  29  Decemb. 
Hummem  (se  pag.  47.  och  53.)  sadea  ej  vilja  krypa 
in  i  Hummer-tinor,  när  stark  kold  är,  utan  endast  i  Hndfig 
väderlek.  Här  i  Norrige  samlas  ärligen  en  stor  hop  Hum- 
mer,  som  sedän  kopea  af  HoUändare  och  öfverförea  i  deras 
tisk-bätar  härifrän  til  Holland,  aamt  andra  orter.  Fiska- 
rena  härstädes  förvara  dem  utan  mat  i  aina  Hummer- 
sumpar,  eller  som  de  här  kalla  Hummer-kiator,  til  dess 
de  af  Hummer-köparen  bUfva  afhämtade.  Jag  frägade  af 
de  här  församlade  Lotsar  och  Fiskare,  huru  länge  de  mente, 
at  en  Hmnmer  kan  lefva  utan  mat?  De  avarade  enhäl- 
ligt,  at  Hommern  i  en  sadan  Hummer-tina  eller  sump 
kan  bärga  sig  öfver  är  och  dag  utan  mat.  En  gammal 
Fiskare  berättade,  at  han  en  gäng  värit  med  sin  Fader 
ute,  at  fiska  efter  Hummer,  dä  de  lagt  9  stycken  Hummrar 
i  en  Hummer-tina.  Kärt  derefter  dödde  hans  Fader :  han 
sjelf  kom  at  viataa  Heminan  ifrän  en  langan  tid.  Ändte- 
ligen  vid  hemkomsteu  fick  han  se,  at  samma  Hummer- 
tina  äunu  läg  qvar,  utan  at  nägou  under  hela  hans  frän- 
varo  hade  rört  henne.  Han  drager  henne  upp,  finner 
deruti  samma  9  Humrar,  hvilka  efter  hana  berätteise  voro 
fetare  och  bättre,  än  nägon  Hummer,  som  han  nj-ligen 
fangat,  fastän  dease  värit  i  denna  Hummer-tina  mer  än 
halft-annat  är  utan  mat.  Lotsar  |  och  Fiskare  trodde  för-  i>.  82 
denskul,  at  Hummerens  endaste  föda,  under  den  tiden 
han   förvaras  i  aump  eller   Hummer-kista   och   tina,   skal 
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vara  den  äfja  ocli  slem,  som  tinnes  i  hafs-vatnet,  och 
(iritves  omkring  frÄn  det  ena  stäUet  til  det  andra.  Tvärtom 
berätUde  de,  at  en  Task-kräfveta  eller  Palltoska  (Linn. 
Faun.  Svec.  1244.)  nappeligen  skal  kunaa  härda  nt  Öfver 
8  dagar  utan  mat.  Til  agn  i  Hummer-tinor  för  Hummer 
bruka  de  fiak-liiifvuden,  fisk-rak,  eller  det  som  ränsas  iitur 
fisk,  eller  ocksä  smä  fiskar,  samt  styeken  af  fisk,  til  bevis, 
at  Hummern  kräfver  mera,  Öu  blotta  hafs-äfjan  til  sin  fuda. 
At  fanga  Hummer,  brukaa  öfver  alt  Hummer-tinor,  som 
liär  merendela  hei  oi;h  haline  bestä  af  Vide,  äro  2  a  3 
alnar  lauga,  diametern  ungefär  1  aln  öfveralt,  emedan 
de  icke  äro  biikige,  utan  allestädes  lika  breda.  Dessutom 
äro  de  rundaktige  eller  trinda,  hafva  ingang  pa  bägge 
äudar,  äfven  af  Vide,  pä  samma  sätt  som  en  fiske-mjärda. 
De  säiikas  med  en  sten  til  bottnen,  oc-h  et  rep  gar  fran 
dem  npp  til  vattubrynet,  deräst  i  andra  ändan  af  repet 
är  fäst  et  bräde  eller  stycke  trä,  som  flyter  ofvan  pä 
vatnet  och  gifver  tilkänna,  hvar  Hummer-tinan  ligger. 
Utom  förenämde  Hummer-tinor  hafva  de  ännu  et  annat 
sätt,  at  fanga  Hummer,  som  om  Sommaren  brukas.  och 
bestär  deruti,  at  de  vid  mycket  stilla  väder  skära  sönder 
Fisk,  Palltoskor  etc.  i  styeken,  kasta  dessa  styeken  om 
aftonen  pa  de  grunda  ställen,  der  de  veta,  at  Hiimmeren 
dä  uppehidler  sig,  ro  sedän  bittida  om  morgonen  dit, 
innan  Solen  kommer  npp,  da  Hummern  gemenUgen  ligger 
up  i  vattubrynet  helt  stilla.  Den  tages  da  med  en  tang; 
[  emedan  han  da  icke  vet  at  vara  |  rädd;  men  sedän  Solen 
gätt  upp,  är  oj  möjeiigt,  at  fil  honom;  ty  han  bidar  da 
icke  det  ringaste.  Om  han  dä  ligger  pii  botten,  oeh  nagou 
vii  med  en  käpp  eller  annat  röra  vid  honom,  skjuter  han 
til  vägs  sä  fort,  som  en  blixt,  just  i  det  samma  en  mättar 
med  nagot  ät  honom.  Med  Himjmer  bruka  Fiskare  här, 
at  fiska  allehanda  slags  fisk,  dit  de  fiSrut  hugga  Himime- 
rens  kött  i  styeken  och  satta  deraf  til  agn  pä  kroken. 

Stor  vattu-flod.  De  taite  om  tvenne  sadana  här  pa 
denna  orten,  hvilkas  like  ej  tilförene  eller  ätminstone  i 
manna-minne  värit  sedd,  den  ena  är  1717,  om  sjelfva 
Jul-dagen  efter  nya  stylen;    den  andra  är  1740.  ungefär 
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■vid  20:<3e  dags  tklen,  da  vattnet  i  Grömstad  stigit  upp  i 
de  närmast  sjön  belägaa  bus,  ända  midt  pä  kakel-ugnen. 
Yädret  liar  dä  värit  helt  stilla  och  lugnt.  Den  senare 
varade  en  half  dag  eller  litet  mer. 

Sj&-bällar.  Sä  kallades  bar  af  Lotsar  och  Fiskare 
det  hafs-djuf,  som  Herr  Archiater  Liss^us  uti  dess  Faun. 
Svec,  1289.  nämner  Echimis  subglobosus,  vertice  piano. 
•Svenska  sjiJmän  kalla  dem  Sjö-äpplen,  hvilket  namn  dem 
sades  ock  gifvas  vid  Bergen.  Desse  finnas  säilän  vid 
stränder,  utan  merendels  pa  16  a  17  famnars  djup,  hvarest 
de  ofta  krypa  in  i  Hummer-tinorna;  men  göra  der  för 
iifrigt  ingen  skada.  Jlerendels  fäs  de  pä  Flunder-garn. 
Det  köttaktiga,  som  sitter  in  i  dtitta  Jjuret,  ätes  ej,  ej 
eller  visste  nägon,  om  det  kan  brukas  tili  nagot;  men 
skalet  fants  i  Lotsarnas  stugor  tiphängt  öfver  bordet  och 
pä  siing-krantsar,  tabletter  samt  hyllor.  De  voro  dä  an- 
tingen  |  bara,  endast  at  köttet  blifvit  tagit  utur  skalet,  p.  84 
eller  som  mäst  brukades,  Öfverklädde  pä  särdeles  sätt, 
med  sidentygs  lappar  och  meduUa  af  Juneus  (Linn.  Flor. 
Svec.  278.)  Isevis  panicula  non  sparsa  C.  B.  nämligen  just 
det  samma,  som  de  i  Bohns-län  bruka  til  vekar  i  lampor. 
Pigorna  här  pä  orten  gjorde  sig  i  synnerhet  den  mödan, 
at  krusa  dessa  Sjö-bällar  eller  äpplen,  hvilket  skedde  pä 
det  sätt,  at,  sedän  köttet  var  uttagit  ocb  skalet  väl  torkat, 
smetade  de  siden-lappar  af  grön,  röd,  giil,  blä,  svart  eller 
annan  färg,  fast  vid  Sjö-bidlen  nied  ägge-hvita.  Med 
ofvannämde  bvita  medulla  af  Juneus  gjorde  do  allehanda 
figurer  deromkring,  säsom  hjärtan,  rimda  taUrikar,  tre- 
burningar  och  mänga  andra  figurer,  iner  eller  mindre 
krusade,  sä  nämligen,  at  sjelfva  botten  eller  corpus  ocb 
superficies  af  figuren  bestod  af  siden-lappar;  men  peri- 
pherien  omkring  af  medulla  utaf  Juneus,  bvilken  sä  väl 
som  siden-lappar  n  a,  var  med  äggehvita  fastklistrad.  Desse 
Sjö-äpplen  sägo  sälunda  ganska  väl  ut. 

Fiskens  niinskning  pä  denna  orten  mot  det  den  värit 
i  forna  dagar,  var  här  en  afgjord  sak,  som  alla  visste  tala 
om,  Gamle  män  sade,  at,  hvar  de  som  bälst  i  sin  bam- 
(lom  satt  ut  sin  fiske-bragd,  hafva  de  fätt  en  ganska  stor 
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HERrans  välsignelse;  dä  de  deremot  pä  samma  Btällen 
nu  för  tiden  fä  föga  eller  aldeles  intet.  Jag  frögade  efter 
orsaken  härtil?  dä  en  del  gaf  samma  svar,  som  ofvanfure 
är  omtalt,  at  Hummerens  utödning  voro  fömämligast  val- 
lande  dertil;  andre,  at  HERren  tagit  bärt  sin  välaignelse 
för   landets   synders    skuU.     Men  Lots  ÄldermanneQ,   en 

p.  8ö  gubbe  om  64  är,  sa  de  sig  ej  kuuna  begripa,  at  Humme- 
rens utödning  vore  rätta  orsaken;  utan  lian  mente,  at  det 
i  synnerhet  kommer  deraf,  at  nu  aro  tängs  efter  hela  sjö- 
kanten  längt  mera  Fiskare,  än  det  nägonsin  värit  tilförene; 
ty  pä  de  ställen  i  skärgärden,  der  endast  en  Fiskare  bodt 
i  hans  barndom,  äro  nu  ofta  5  stycken,  ooh  at  det  mäst 
är  sA  öfveralt,  hvarest  haa  hade  sig  skärgärden  bekant, 
sä  ansenligen  har  folket  sedän  hans  barndom  ökat  sig. 
Gamle  bönder  up  i  landet  hade  samma  berättelse  om 
folkets  tilökning,  nämligen,  at  der  i  deras  barndom  värit 
alienaat  en  bonde  oeh  landtman,  sitta  nu  ofta  3,  4,  5.  som 
delt  sins  emellan,  hvad  en  tilförene  ägt  i  äker  ocli  äng 
ra.  m.  Gubben  trodde  säledes,  at  denna  folkets  förökning 
nu  gjorde  sä  mycket,  at  f  isken  sä  ansenligen  aftagit; 
emedan  de  äro  sä  mänge,  som  af  honom  skola  hafva  ali 
sin  föda,  och  säledes  hjelpas  de  ät,  at  utöda  honom,  Nu, 
sade  gubben,  sättes  ofta  pk  et  ställe  10  garn,  der  de  i 
rain  barndom  ej  hade  mer  än  et:  Härtil  bidrager  det  icke 
litet,  at  räm-torsken  nu  utödes  af  Fiskare  om  Vinter-tiden, 
innan  han  fAr  siäppa  sin  räm.  Det  samma  sker  äfven  med 
annan  fisk,  som  likaledes  fängas  i  leke-tiden.  Imedlertid 
kunde  han  ock  icke  neka,  at  ju  Hummems  myckna  utöd- 
ning  äfven  gör  mycket  til  saken;  ty  Hummer-rAmmen 
skal  vara  Tärskens  förnämsta  föda,  hvilken  i  myckenhet, 
vid  en  viss  tid  ora  äret,  samlar  sig  pä  de  oiter,  der  Uum- 
raern  släpper  sin  rämm.  Yid  Sill-rammen  hade  han  märkt, 
at,  sä.  snart  Itan  släpper  den  samma,  sjunker  rämmen  til 
batten,  och  fäster  sig,  vid  hvad  han  räkar,  hvarföre  ock 
ofta  bAde  Tang  ocli  andra  Sjö-gräs  helt  och  haline  dermed 

p.  86  finnas  Öfvertäckte.  Det  |  är  ock  bekant,  at  AtskdEig  slags 
annan  fiak  dA  hopetals  saralar  sig  pA  samma  ställen,  at 
äta  den  samma.    Dock  ville  en  del  garale  Fiskare  pästä,  at 
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SiU  och  Makrill  skal  nu  finnas  hfir  nastan  sh  mycket,  som 
i  deras  bamdom;  men  Tärsken  är  grufveligen  minskad. 

Ostron  (Linn.  Faun,  Svec.  1338.)  sades  innom  et  är 
växa  igen  pÄ  det  ställe,  der  de  äret  förut  blifvit  aldeles 
bitrttagna,  fast  de  första  äret  äro  mycket  smä.  Äfven 
ville  Fiskame  försäkra,  at  ju  raera  Ostron  tages  bSrt  ph 
vt  stälte,  ju  mera  växa  de  der  sedän  til  igen. 

Den  30  Decemb. 
Stugome  Iios  Lotsar  ocli  andra,  som  bodde  pk  öarna, 
hade  mäst  öfveralt  lika  skapnad  inuti;  tv  liuru  hnsen 
fljest  voro  bygde,  är  tilförene  omtalt.  Desse  hade  Fönster 
[VA  2:ne  vaggar,  tämmeligen  stora,  näinligen  p&  gafvel- 
väggen  gemenligen  3  i  bredd  eller  i  en  glugg,  och  pft 
sido-väggen  2  i  bredd,  hvarpä  dören  var.  Eljest  hade  de 
öfveralt  här  i  landet  fönster  pä  vSggarna,  och  ingen- 
Ntädes  upp  i  taket,  som  i  Bohiis-län  och  Västergyllen 
brukeligt  är.  Hosstäende  grund-ritning  förestÄlter  altsam- 
mans  tydeli- 
gen.  A.  be- 
märker  sjelf- 
va  stugan, 
som  de  vistas 
nti.  S.köket. 
CC.  visthiis, 
at  förvara 
mat  uti  Vid 
sjelfva  stu- 
gan A.  märkes  g.  dÖren,  at  ga  utifrÄn  in  i  stngan,  h. 
dören  emellan  köket  och  stugan,  a.  gafvel-fönstret,  |  b. 
fönstret  pä  dör-väggen.  Vid  d.  stär  kakel-ugnen  af  jarn, 
vid  c.  en  sparlakans  säng,  vid  ee.  är  en  särdeles  art  af 
säng,  som  här  pa  orten  brukas  öfveralt.  näinligen  pä 
väggen  emellan  stugan  och  köket  är  et  häl  sk  stort  och 
langt.  som  sängen  är,  hvaraf  sker,  at  halfparten  af  sängen 
är  inne  i  stugan  och  den  andra  uti  köket,  sA  at,  dä  2 
ligga  der  tilhopa  i  en  säng,  ligger  den  ena  uti  köket,  och 
den    andra  i  stugan.      Desse    sängar    äro    ej    öpna,    utan 
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b^-gda  ut  omkriag  med  bräJer,  at  de  se  aldeles  ut,  som 
et  längt  och  stort  klad-skäp,  sd  1  stugan,  som  i  koket. 
och  är  äfven  pä  bägge  ställen  dörar  pä  sängen,  at  en  kan 
stiga  dit  in  sa  väl  uti  köket  som  i  stugan,  ocb  Sii  täppa 
igen  dörarna  efter  sig.  Saledes  tager  denna  sängen  icke 
stort  mm  bart,  hvarken  i  lioket  eller  i  stugan.  Pä  som- 
liga  ställeii  hafva  de,  utom  demia  art  af  säng,  äfven  et 
annat  slag,  som  likaledes  liknar  et  stort  skäp,  nien  är  Sii 
gjord,  at  den  öfra  deten  aldeles  är  et  skap,  deri  de  hafva 
inat,  käril  ete.  men  nedra  delen  är  en  fall-bänk,  som  om 
aftonen  släppes  ned  ocb  om  niorgoneu  hakas  up,  at  dä  ej 
annat  kan  ses,  än  som  vore  det  altsammans  et  skap.  i, 
ocb  k.  äro  dOrarna  til  vist-buset,  f.  är  stäUet,  der  köks- 
spisen  stär.  Langs  efter  gafvel-väggen  ocb  dör-väggen 
äro  gemenbgen  bänkar  eller  säten.  Et  Ungt  bord  stur 
vid  gafvel-väggen  tvärt  öfver  stngan  pä  samma  sätt,  som 
bos  bönderna  i  Sverige :  karm-stolar  här  ocb  der.  Om- 
kring  väggarna,  i  synnerbet  dem,  som  icke  hafva  fönstei-, 
äro  en  eller  par  langa  hyllor,  bvarpä  do  sätta  Ten-  ocli 
Port'eUins-käril.  Gemenbgen  fAr  en  se  mycket  Ten-kärii  lios 
hvar  Lots,  samt  Silf-skedar,  dem  de  doek  ej  oftare  bruka 
I>.  88  än  dä  de  bafva  främimande.  Pa  de  väggar,  som  fönsterna 
iiro,  stä  gemenligen  ätskilbga  smä  taflor  med  gi-ofva  mal- 
ningar  pa.  1  bords-vran  är  merendels  et  litet  skap  eller 
Tablette,  hvarpa  de  hafva  sina  böcker,  e.  g.  Psalm-böcker, 
samt  merendels  bos  en  ocb  hvar  en  Dansk  Postilla.  Somlig- 
städs  voro  husen  inuti  brädslagne:  funster-karmar  ocb 
durar  voro  mäst  färnissade.  Ofvanpii  förstugan  var  en 
nattstuga,  med  eUer  utan  spis,  deri  främmande  om  nät- 
terna  fingo  ligga.  Spisen  i  köket  var  af  tegel,  köi)t  fran 
Holland.  In  uti  riimmen  är  öfveralt  sparr-tak  eller  hori- 
zontela;  ingcnstädes  as-tak  eller  upbögde.  Kn  Stor  del  af 
bönderna  up  i  landet  brukado  spis  ocb  ej  järn-ugn  i  sina 
stugor.  Spjällen  voro  sä  gjorde,  som  pä  de  flästa  ställen 
i  Sverige,  dels  oek  som  i  Bolms-län  in  uti  stugan;  men 
ahlrig  utanfuro  pä  korstenen. 

Qvinfolken  här  pä  ortcn  bruka  altesammans,  at  kasta 
en  kapa  öfver  sig,    svart,    randig  eller  af  annan  färg,  du 
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tie  ga  ut,  at  göra  visite,  Äfven  bnika  de  ock  niyuket 
svarta  hufvor.  I  öfrigt  voro  de  klädde,  som  qvinfolken 
i  Sverige. 

Spän-rack  med  hjul  bruktes  af  Lotsarnas  qvinfolk, 
hvarpa  de  spuimo  Lin  och  Hampa,  som  de  af  de  här- 
liggan<)e  8kepp  sig  tilhandlat. 

Peruqver  af  hvita  lam-skin  brukades  af  manfolken 
til  en  Stor  del  här  i  Norrige,  da  de  om  vinteren  voro  pä 
resor.  Det  ludna  af  lamskinnet  vändes  ut,  och  var  kärt- 
härigt,  fast  kruaat.  Inuti  voro  de  fodrade  med  far-skin 
elicr  annat  varmt.  De  voro  sa  stora,  at  de  lielt  väl  öfver- 
täckte  bade  nacka,  öron,  kinben  etc.  de  kimde  ock  knäp- 
pas  tiihopa  nnder  hakan. 

Litet  för  middagen  fölgde  jag  dem  hem,  som  bodde   ]'■ 
i  Grömstad, 

Den  31  Deceinb. 
Asp  (Linn.  Flor.  Svec.  819.)  Fopuhis  trenmla  C.  B. 
brukades  här  pä  orten  ofta  i  atället  för  Gran  och  Furu 
til  tinimer,  at  bygga  hus  af.  I  viirt  qvarter  bos  Christian 
AIiiDSiion  Groosn  voro  alla  vägg-stäckarna  i  den  eiia  stugan 
af  bara  Asp. 


AN  NO    174  8. 

Den  2  Januar. 
Jäm-ugnar  brukades  Öfveralt  här  i  Norrige  i  Btället 
för  kakel-ugnar  i  stugor  och  kamrar,  at  gOra  dem  varma 
med.  Pft  alla  ställen  jag  var  här  i  landet,  bäde  hoa  för- 
näma  och  gemena,  sftg  jag  ej  nägon  iign  af  kakel,  utan 
endast  af  järn,  fast  der  dock  skal  finnas  nagva  af  de  för- 
nämä,  som  bruka  ugn  af  kakel.  Ej  var,  snart  sagt,  mi- 
gon  bonde,  som  icke,  atminatone  i  den  stngan  han  vi- 
stades  och  läg,  hade  en  sadan  järn-ugn.  Längre  iip  i 
landet  hade  ock  en  stor  del  bönder  spis,  men  ej  järn-ugn 
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i  sin  stugs.  Desse  järn-ugnar  voro  aUa  fyrkantiga,  och 
til  skapnaden  lika  med  deni,  eom  tilförene  p.  40.  aro  be- 
skrifne.  Hela  ugnen  bestod  sAledes  af  en  fyrkant,  som 
bade  6  styeken,  nämligen  4  sidor,  samt  en  bottea  under, 
och  en  ofvanpä,  Dessa  stycker  voro  af  gutit  jäm,  mot 
en  Svensk  tum  tjocka.  Högden  af  en  sadan  jfirn-ugn  var 
gemenligen  5  Svenska  qvarter,  läogden  en  aln,  bretlden 
2   qvarter    och   1  a  2  tum.     Den    var    lika  vid   ooh  bred 

p.  90  ofvan,  som  nedan  til.  1  Ingen  mellan-botten  var  inuti.  De 
6  stycken,  hvaraf  ugnen  bestod,  voro  tätt  ihopsatte,  och 
fogningarna  med  ka!k  tikmetade.  Ofre  botten  var  pa 
livardera  sidan  ungefär  2  tum  bredare,  an  sjelfva  sidorna, 
sä  at  denna  kransen  stod  pÄ  hvardera  af  alla  4  sidor,  et 
par  tum  utom  det  andra.  Pä  sidorna  voro  atskilliga  figu- 
rer  gjutne,  som  giifvo  tilkänna,  under  hvilkens  välde  ocli 
regering  de  blifvit  förfärdigade,  e.  g.  ibland  stod  pii  hvar- 
dera längsidan  Danska  Konunga-vapnet  med  en  Soi  der- 
ofvanpa,  samt  dessa  ord:  Deo  &  Populo;  pä  tvär-sidan 
den  Danska  Konungens  namn  inbundit,  med  en  Krona 
öfver,  som  regerat,  den  tiden  ugnen  blifvit  guten,  e.  g. 
2:ne  inbundna  G.  eller  2:ne  inbundna  F.  Andra  ugnar 
hade  pä  längsidan  den  Konungens  bröst-bild,  eom  regerat, 
d&  ugnen  gjordes,  jämte  en  Krona  och  dess  namn  Ufver, 
raen  Danska  vapnen  pä  tvärsidoma.  Ibland  stod  ock  pa 
hvarje  hingsida  bade  Drottningens  och  Konungens  bröst- 
bild  tätt  vid  hvarandra.  Pä  nägra  voro  andra  figurer, 
som  Pyramider,  Fruntimmer  m.  m.  Desse  jäm-ugnar 
stodo  altid  i  et  hörn  pä  hnset,  och  voro  gemenligen 
paraleia  med  väggarna  och  ad  angnlum  rectum.  Pä  nÄ- 
got  enda  ställe  Bäg  jag  dem  ad  angulum  acntnm  med 
v&ggarna.  Distancen  emellan  väggen  och  ugnen  var  et 
godt  qvarter;  men  väggen  lämnades  bar  mot  kakel-ugnen 
ej  bar,  utan  var  pä  bagge  sidor  i  vrän  til  lika  högd  och 
vidd  med  kakel-ugnen  öfverklädd  eller  öfvermurad  med 
hvit  Holländsk  flis-sten,  eller  den  hvita  med  blä  figurer 
Öfverdragna  släta  Holländska  sten,  hvaraf  Holländska 
krus  äro  gjorda.    De  som  ioke  förmätt  skaffa  sig  sadant, 

p.  ai   liade    i    det   stället    öfver|dragit    väggen    omkring   jäm- 
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ugnen  med  tjock  lera,  eller  ock,  fast  säilän,  med  Hol- 
Uudi^k  klink.  Deana  mur  kallades  braud-mur.  Alt  detta 
skeJde,  dels  at  väggen  ej  matte  af  ugnens  hetta  taga 
skada,  eller  förorsaka  eldsväda,  dels  at  härigenom  öka 
varman  in  i  rummet;  emedan  desse  stenar,  dä  de  af  ug-* 
nen  blefvo  varma,  hettade  nastan  lika  mycket  ifrän  sig, 
som  järn-ugnen,  Pä  den  tvär-  eller  smal-ändan  af  ugnen, 
som  vändes  utJit,  var  dörren  nedantil  om  9  tums  bOgd 
ocli  bredd,  bvarigenom  veden  lades  in  uti  ugnen.  Sielfva 
ugnen  stod  imgefär  3  qvarter  frin  gälfvet,  antingen  pä  4 
tjocka  trä-fötter  eller  stolpar,  eller  pä  tvänne  breda  sto- 
der  af  tegel-sten,  en  under  hvardera  äodan.  Korstens- 
}>ipan  gick  up  bak  i  ugnen:  var  af  Hollandsk  klink  eller 
ler.  antingen  fyrkantig  eller  trind.  De  trinda  voro  utanpä 
öfverklädde  med  groft  lärft,  som  var  fastlimat  vid  pipan, 
ocb  med  blyarts  utanpä  färgadt  eller  öfvergnidit.  Vid 
börjau  af  korstens- pipan  ofvanfdr  ugnen  var  et  litet  spjäll, 
som  kunde  dragas  up  och  skjutas  igen.  Utanför  ugns- 
dören  vid  dese  basis  gick  ock  botten  nugot  ut  til  et  quar- 
ters  längd  oeh  Uka  bredil  med  ugnen,  ocli  formerade  der 
en  botten  til  skapnad  som  en  stek-panna,  Iivari  kolen  och 
askan  samkades  och  kunde  säledes  ej  falla  pu  gälfvet. 
Längsidorne  voro  sä  gutne,  at  de  vid  hvart  höm  pä  ug- 
nen voro  tjockare,  och  formerade  der  säsona  en  stälpe. 
Eljest  gick  botten  ock  pä  alla  sidor  par  tum  utom  sid- 
styckerna.  En  del  ugnar  voro  litet  större,  andre  nugot 
mindre.  iled  en  sadan  ugn  voro  de  i  ständ,  at  bälla  et 
stort  rum  om  kallaste  Vintern  varmt,  dä  de  eldade  3  gän- 
gor  om  dagen.  När  de  i  smärre  mm  rum  eldade  3  gän- 
gor,  l  bade  de  sä  varmt,  som  de  ville  sig  Önska;  men  var  p.  ! 
rummet  ej  desto  bättre  timradt  och  mysjadt,  fingo  de 
ofta  vid  häftig  vinter  halla  ekl  i  ugnen  mäst  hela  dagen. 
Desse  ugnar  sades  blifva  gutna  pa  atskillige  ställen  vid 
järn-verken  Öster  at  i  landet,  och  betalas  för  en  sadan 
V2  Danska  Siksdaler,  utom  dörr  och  spjäll,  som  betales 
särskildt.  Pä  somliga  ställen  stodo  2  a  3  sädana  ufver 
hvarandra,  raen  hade  allenast  en  durr  nedeist,  Desse 
varma  starkare.   och   tros  en  vara  en  besparning  för  ved. 
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När  eii  järn-ugn  rätt  handteras,  och  ej  eidas  för  starkt, 
sa  at  den  spricker,  kan  den  härda  ut  2  a  3,  ja  flera 
maus  äldrar. 

Tacksäjelse-Fästen  fbr  Norriges  befrielse  firades  i 
•dag  öfver  hela  Norrige,  til  en  Äminnelse,  at  detta  landet 
genoin  liögstsalig  Konung  CARL  den  XII:teB  dödsfall 
vid  Friedrichshall  undgick,  at  blifva  ryckt  fiäa  Danne- 
marks  Herravälde.  öfvevlieten  har  St'iledes  befallt,  at  en 
högtid,  som  en  stor  Böne-  och  TacksäjeiBe-fäst,  pä  denna 
dag  skal  begäs  i  hela  Norriget.  Den  lycka  Gud  förlänt 
vara  forna  Konungars  rättmätiga  vapn,  hafver  gifvit  an- 
ledning  til  flera  sadana  Arliga  högtider,  bäde  i  Ryssland 
och  Noirige.  lie  Guds  ord,  soin  blifvit  utvalde,  at  för- 
klaras  vid  detta  tilfäUet,  voro  följande:  Ottesängs-Testen 
Psalm  66:  12,  13,  14,  16,  17.  Högmässo-Testen  Psalm  75: 
4—8.    Aftonsängs-Texten  Psalm  95:  1—4. 

Makrill  (Scomber  Linn.  Faun.  Svec.  287.)  fiingas  här  pä 
orten  ärligen  til  myckenhet;  dock  hafva  de  det  ena  äret 
fätt  niera  än  det  andra.  Fiskare  berättade,  at  bär  nu  ej 
'3  fas  deraf  sa  niycket,  |  som  i  deras  barndom.  14  dagar  för 
Michaelis  fid  sades  den  vara  aldrafetast,  Den  fängas  bäde 
nied  not  ouh  krok.  De  försäkrade  fiSr  helt  visat,  at  Makril- 
len  strax  efter  Michaelis  tid  far  en  hinna  öfver  ögonen  och 
blir  blind,  ger  sig  ner  til  bottnen,  och  ligger  i  detta  tilstän- 
det  i  dvala  hela  Vintern,  ända  til  Vären,  dk  hinnan  pa  ögo- 
nen försvinner,  och  han  frdn  siu  dvala  kommer  up  i  vattu- 
brynet.  Häraf  sades  ock  ske,  at  de  aldrig  om  Vinteren, 
eller  ganska  säilän  skola  mcd  fiskande  fÄ  nagon  Makrill, 
och  at  den  de  dA  fa,  har  en  hinna  Öfver  ögonen.  Marten 
Grooss  sade,  at  atskilliga  Fiskare  hafva  föregäende  berät- 
telse;  men  deremot  biföll  han  hällre  deras  mening,  som 
säja,  at  Makrillen  vid  Michaelis  tid  gär  här  ifrän  genom 
Canalen  til  Spanska  sjön,  det  de  sluta  deraf,  at  nägot 
efter  Michaelis-mässan  fangas  Makrill  i  ymnoghet  emot 
Canalen,  sedän  i  Canalen,  sa  vidare  i  Spanska  sjön,  Den 
tages  med  krok  om  Sommaren  ut  pa  djupet  sälunda.  at 
hvarest  de  blifva  honom  varse,  kastaa  nt  pä  vatnet  nägra 
smä  Hillar,  dA  den  sanilas  omkring  bäten  til  tusendetals,  at 
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äia  ilesse  Sillar.  Pä  kroken  sättes  da  antingen  et  stycke 
af  en  SiU,  eller  magen  af  en  Makrill,  och  sä  snart  kroken 
kastiis  utom  biiten,  nappar  Makrillen  genast  derpä,  at  de 
cj  hiona  annat,  när  lyckan  är  god,  än  kasta  ut  kroken 
("■il  draga  up,  SAledes  kunna  3  Pei-soner  ofta  i  en  timas 
tid  fa  biiten  faU  med  Makrill.  Va,  eller  not,  brukas,  när 
Makrillen  löper  efter  den  sm&  Sillen  in  i  nagon  vik,  da 
(kn  der  omringas. 

Fiskars  föda  sades  vara  Ätskillig.  Sillen  skal  i  syn- 
m-rliet  föda  sig  af  slna  egna  fjäll,  soin  pA  |  Norrska  kai-  i 
ladfs  Vrist.  Fiskare  ville  helt  visst  försäkra,  at  Sillen 
altid  gar  i  stora  ho|>ar  tätt  tilsamman,  och  dä  skufvar 
'Ien  ena  fjällen  af  den  andra,  hvilket  fjäll  strax  ätea  u[) 
af  den  Sill,  som  först  kommer  efterät.  Eljest  sades  Sillen 
tjena  til  föda  för  allehanda  slags  fisk,  och  den  aldrabästa 
til  agn  pa  krok.  TArskens  fömämsta  föda  sades  af  atskil- 
liya  vara  Hummer-rämm,  den  tiden  han  kan  fä  den,  samt 
ileremellan  sjö-löss,  (är  en  art  af  oniscits)  soin  skola  vara 
bruna,  af  en  nagels  längd,  odi  liten  grand  smalare,  m!\ng- 
fijiade;  skola  finnas  i  myckenhet  pÄ  sjöbotten,  och  jämväl 
inangfaldigt  i  Tärskens  mage,  dS  han  ränsas.  Hvitling  sades 
fwia  sig  mäet  af  Sill  och  Räkor:  Flundror  af  Sill. 

Ostrons  generation  är  en  sak,  som  ingen  ännu  up- 
täikt.  Jag  fragade  af  gamla  Fiskare,  som  hela  sin  lifstid 
iilkat  Ostron-fiskeri,  hvad  de  trodde  om  denna  saken? 
Jlig  läoinades  af  dem  detta  Bvar:  Om  Vär  och  Höst  pA  en 
vi^s  tid  kommer  fullt  med  lika  som  smä  grjn  eller  sand 
flytandes  i  hafs-vatnet.  När  dctta  rAkar  mot  bärg  eller 
klippor,  sjunker  det  ned,  fäster  sig  vid  biirgs-sidan,  och 
blir  sa  deraf  antingen  Ostron  eller  Musslor,  dä  nämligen, 
när  det  räkar  en  sadan  botten,  som  det  vii  gro  pä;  men 
i  annor  händelse  drifs  det  iit  til  hafs,  eller  eljest  förgäs. 

Den  5  Januarii. 

De    Tecken,  som  de  här  pä  orten  boende  hafva  til 

iustuntlande  väderlek,  har  jag  sökt  göra  mig  imderkunnig 

'Iin,   och    äro   i   synnerhet    desse:    När   vid    Hösten  eller 

^  intern  vatnet  vid  sidoma  af  floder  och  älfver  snart  isar 
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'.  05  sig,  och  det  dä  |  vid  det  samma  starkt  brakar  och  ristcr 
i  samma  is,  är  tecken  til  Siinnän-  och  Töväder.  När 
NordskeQen  stä  mycket  högt,  skal  det  betyda  storm; 
inen  stÄ  de  lägt  och  ibland  likasom  Uga  eller  flamma  up, 
tros  det  betyda  en  jämn  och  stadig  väderlek.  Jsiir  is 
kastar  sig  pa  vatnet  i  vikar  och  floder  vid  hndrig  väder- 
lek, är  det  bland  de  säkraste  tecken  til  Suanan-väder. 
När  et  slags  Snäokor,  som  hfir  kallas  K&imgar,  och  i 
Bohus-Län  Kupunge,  (se  Herr  Ärch.  Li\n£i  V.  R.  p.  169.) 
om  Sommaren  krypa  up  efter  bärg,  ofta  til  par  famnars 
högd,  är  man  säker,  at  Östan-väder  kommer.  När  vatnet 
om  Sommaren  vid  stilla  väder  om  morgonen  och  sedän 
hela  dagen  faller  ut ;  men  om  aftonen,  efter  Solens  neder- 
gäng,  stiger  en  eller  par  fot  högre,  väntas  säkert  Östan- 
vind.  När  vatnet  böijar  stiga  mer  och  mer,  väntas  Västan- 
väder.  Xär  Himmelen  synes  mycket  svart  vid  Solens 
nedgäng,  följer  storm  strast  derpA.  När  bär  vid  stranden 
är  medelmättigt  och  ordinairt  vatten,  sä  är  antingen  Inngt 
eller  mycket  vackert  väder  uti  hafvet;  vinden  bläser  der 
da  ock  gemenligen  ifnm  den  kanten,  som  den  bläser  här 
pa  landet,  til  esempel:  är  vinden  här  pä  landet  Nordan, 
8a  är  den  Ukaledes  i  sjön.  När  vatnet  här  vid  stranden 
stiger  ganska  mycket,  sä  är  helt  sakert  Vastan  vind  ocli 
storm  uti  hafvet.  Ju  högre  vatnet  stiger,  ju  starkare  är 
stormen  uti  hafvet.  Orsaken,  hvarföre  vatnet  här  stiger. 
säjes  enhälligt  af  alla  vara  Västan-vädret,  som  prässar  in 
vatnet  utur  Nord-sjön  i  den  stora  hafs-viken,  som  är  emel- 
lan  Norrige  och  Jutland.  Til  följe  häraf  löper  ingen  för- 
faren  NoiTsk  Sjöman,  som  ärnar  sig  til  Ängland,  Holland 

1.  Qfl  eller  andra  |  S.  V.  belägne  orter,  ut  här  ifran  Norrige,  sli 
länge,  som  vatnet  stiger  här  vid  stranden,  fast  han  ock 
vid  landet  hade  den  bästa  Östan-vind,  emedan  han  är 
furvissad,  at  han  uti  hafvet  skulle  fa  motvind  och  Västan- 
väder.  Stiger  vatnet  cndast  längsamt  och  litet  i  sänder, 
Sii  är  Västan-vinden  i  hafvet  fogelig.  När  vatnet  liär  vid 
stranden  faller  ut,  är  säkert  Östan-vind  uti  hafvet;  faller 
det  längsamt  och  sagta  ut,  är  fogelig  vind  i  sjÖn;  men 
faller    det    mvcket   och   starkt   ut,  da  är  man  säker,  at  i 
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hafvet  är  Ostan  vind  och  storm.  Orsaken  til  vatnets  fal- 
lande  sades  enhälligt  af  alla  vara,  at  Ostan-vädret  drifver 
vatnet  ur  vikeu  emellan  Danmark  och  Norrige  ati  Norr- 
sjön.  Ämnärkning:  Desse  3  sista  anförda  tecken  hälles 
här  iöv  de  aldravissaate.  N&r  Kordskenen  arbeta  sig  l&ngt 
pä  himmeten,  at  de  komma  up  mer  och  längre,  än  midt 
|ia  den  samma,  (eller  högre  up  frön  Norden,  än  til  Zenith) 
sa  plär  gerna  Sunnan-vind  och  ruskogt  väder  följa  derpä, 
fast  det  ock  ej  skulle  ske,  förr  än  tredje  dagen  derefter. 
När  vatnet  om  Sommaren  vid  vackert  vädei'  hela  efter- 
middagen  faller  ut,  väntas  Västan-vind  följande  dagen. 
När  Korpea,  som  p&  Norrska  kallas  Raranen,  ropar  myc- 
ket,  plär  det  gerna  vara  et  aäkert  tecken  til  blidt  väder. 
Derifran,  som  om  Sommaien  stär  en  molnbank,  och  om 
Vintem  en  glämma  eller  fipning  i  skyn  och  moinen, 
TäDtas  vinden.  Hvad  hafs-atrömen  vidkomraer,  sH  gär 
'ien,  efter  alta  Lotsars,  Fis  ka  r  es  och  Sjöfolks  berät- 
telse  här  pä  orten,  vid  Norrska  vatien  nastan  altid  ifrän 
O.  til  V.  Men  deremot  vid  Jutland  skat  den  nastan  altid 
lopa  ifrän  V.  til  O.  dä  den  kommer  til  Halland  och  |  Bohus-  i 
Län,  stryker  den  längs  utan  fOr  stranden  ungefär  frän  S. 
til  N.;  men  uti  vikar  kan  dock  ske  här  vid  landet,  at 
striimen  g&r  annorlunda. 

Sill  fäs  tämmeligen  pä  deona  orten.  När  Vintrarna 
äro  stränga,  Böker  den  ut  pä,  djupet,  dä  det  händer,  at 
de  den  följande  Sommaren  gemenligen  fä  mindre  deraf, 
än  eljest.  Tvärt  om,  dä  Vintrarna  äro  mycket  tindriga, 
fas  om  Sommaren  derefter  ymnogt.  Den  hälles  för  en 
föda  nSstan  för  altehanda  stags  fisk,  och  hvait  den  gär, 
följer  altid  fisken,  säsom  Tärsk,  stor  Sill  etc.  efter.  Om 
Vär-tiden  leker  den  här  pä  orten,  hvaraf  sedän  blir  en 
oändelig  myckenhet  med  smä  Sill,  som  i  bOrjan  äro  sa 
smä,  at  de  näppehgen  kunna  ses  med  bara  ögon;  men 
vasa  mer  och  mer  til,  Desse  smä  förblifva  här  pä  redden 
tila  mot  Michaelis  tid,  dä  de  följa  med  strömen,  som  här 
vid  Norrska  välien  gemenligen  gär  ät  Väster,  och  färdas 
sä  denna  smä  Sillen  vidare  til  Bergen  i  Norrige.  Deraf 
skal  det  ske,  at  sent  om  Hösten  och  Vintern  fängas  om- 
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kring  kusterna  vid  Bergen  en  sadan  myekenhet  af  alle- 
handa  slags  fisk;  ty  som  denna  smä  Sillen  giitt  härifran 
dit,  sä  följer  ock  allehanda  slags  fisk  efter  honom,  livilket 
ock  nog  skunjes  deraf,  at  s;i  snart  denna  smä  Sillcu  gätt 
härifran,  sä  lika  som  försvinner  Torsk  ouli  atskilUg  annan 
slags  fisk,  dem  de  dock  sedän  fä  til  stor  ymnjgliet  iiagot 
derefcer  vid  Bergen. 

Den  6  Januarii. 
Sphagnum  rainis  deflexis  (Linn.  Flor.  Svec.  8<!4.) 
brukades  liär  öfveialt  i  stället  fiir  annan  miissa,  at  lägga 
p.  08  ciiiellan  stackama  nti  Imsen,  eller  |  at  myssja  deiu  med: 
äfven  som  jng  ot-k  säg  i  Ryssland,  at  Sphagnum  der- 
städes  til  sainnia  nj^tta  brnkades.  Ingenstädes  blef  jag 
varse,  at  de  här  oinkring  bruka  Hypmim  dertil.  Ocii  soin 
Hypmim,  liälst  under  Enebuskar  tagit,  när  det  i  väggarna 
brukas,  vii  niiingastädes  i  yverige  skyllas  fure,  at  liafva 
väggliiss  med  sig  i  följe,  sä  torde  Sphagnum  äfven  i  det 
afseende  vara  radeligare,  at  bruka  i  trä-väggar,  hälst  det 
ock  senare  rutnar,  iin  de  flästa  andra  slags  Mossar. 

Den  7  Januarii. 
Folket  här  i  Norr^e  längs  efter  hela  Sjökusten  gofvo 
sig  mäst  til  sjöfart  ocli  seglation.  Hade  en  af  de  der 
boende  nagon  Son,  sa  drog  fadren  strax  oinsorg,  at  gassen. 
sa  snart  han  hvmnit  til  14  a  15  ar,  ocli  of  ta  förr.  fick 
tilfälle,  at  blifva  antagcn  til  Ifatros,  kocks-mat  ellei'  dylikt 
jjii  nägot  Coffardie-sliepp,  at  dymedelst  i  tld  lära  förtjena 
sin  föda.  Orsaken,  som  förmädde  folket,  at  sä  ni\X'ket 
lägga  sig  derpa,  var  den  goda  förtjenst,  som  de  härigenom 
hade.  Langs  efter  hela  denna  kusten  hade  nu  pä  mauga 
ar  i  rad  blifvit  ganska  manga  skepp  bygde  af  Ek.  Mig 
försäkrades,  at  fiirleden  Viuter  hade  liär  vid  sjö-kauten. 
innom  l'/i  Norrsk  mils  district,  blifvit  byggde  14  skepp. 
Huru  Ek-skogen  genom  alt  sädant  blifver  uthuggeu.  är 
ej  svärt  at  finna,  Ofli  der  det  sa  vii  continuera,  lära 
barnen  efter  50  ar  mängfaldigt  suuka  öfver  sinä  fäders 
vardsiöshet,    som   sa   litet  tänkt  pii  deras  välfärd  ooh  nt- 
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komst.  Imedlertid  mk  de  mi  häraf  väl;  tv  sedän  de  byggt 
sig  skepp,  förfrakta  de  dem  sa  tili  handlande  här  i  landet, 
som  til  utlänningar,  hvarigenom  de  förtjena  |  otroligt.  p-  99 
Derföre  ses  ock  här  ätskillige,  sora  äga  3,  4  och  5  skepp, 
eller  ock  del  i  sä  mänga.  När  Lotsar  tagas  undan,  sa 
finnas  efter  hela  sjö-kanten  nastan  inga  andra  hus,  än  de 
som  höra  til  Skeppare,  Styrmän,  Batsiufin  oeli  Matroser, 
hvilka  alla  pä  sädant  sätt  förvärfva  sig  ansenljg  egendom. 
Häraf  sker  ock,  at  dä  en  nägon  tid  värit  Skeppare  eller 
Styrman,  gör  lian  sammanskott  ined  andra,  och  bygger 
et  skepp,  hvarigenom  vinsten  ökes.  Ar  lyckan  liononi 
bliil,  sa  kan  han  säledes  komma  i  stiind,  at  bygga  det  ena 
skeppet  efter  det  andra,  antingen  ensam  eller  i  sällskap  raed 
andra.  och  sä  läta  detgäförfrakt  päoch  frkö  atskilUga  orter. 
Deraf  at  nu  sa  mänga  begifva  sig  pä  seglation,  händer  jäm- 
väl.  at  fiskeriet  här  pä  orten  icke  ak  starkt  idkas,  som  för 
nagra  ar  tilbaka.  Inb^-ggarena  hafva  frihet,  at  bygga  sä 
manga  Ek-skepp  de  vilja;  inen  de  mä  ej  sälja  dem  til  utlän- 
ningar, innan  de  sjelfve  bnikat  dera  väl  i  10  ar.  Ek-virket 
är  alileles  förbudit  at  utföras,  fast  det  likväl  otroligt  mycket 
sker  i  lömlom.  Med  bjälkar,  bräder,  master  och  annat  trä- 
virke  utskeppas  härifrän  Ärligen  en  grufvelig  myckenhet ; 
inen  det  vore  artigt  at  veta,  hurii  tilständet  här  i  Norrige 
lärer  Idi  pä  adertonhimdrade  talet,  oin  verlden  stär  sa 
länge,  och  huru  Norrige  dä  lärer  se  ut,  i  fall  folkct  fär  alt 
framgent  sä  leka  med  skogen,  som  de  gjort  här  intil. 

Skor  brukades  här  öfveralt  siidana,  som  i  Sverige, 
nämhgen  af  läder  med  klackar  iinder;  men  när  bönderne 
om  Vintern  körde  i  skogen,  hade  de  utom  skona  et  slags 
Snö-säckar,  hvilka  voro  af  ylle-tyg,  färgadt  eller  ofärgadt. 
De  [  täckte  Otra  delen  af  skona  sä,  at  ingen  snu  kunde  p.  loo 
konima  ia  i  dem ;  men  räckte  ej  up  til  knä,  som  i  Sverige 
lirukeligt  är,  utan  endast  ungefär  et  quarter  ofvan  för  skon, 
iler  de  bundos  til  om  benet. 

Pihräl  item  Pilor  kallades  här  pä  orten  en  särdeles 
art  af  fisk,  sora  of  ta  gör  Fiskare  stor  skada;  och  ingen 
vet  ännu,  om  den  är  nyttig  til  nägon  ting.  Det  berät- 
tades    enJast,    at    den    är   mycket  skadelig.     En  Fiskare 
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hade  i  dag  hem  3:ne  stycken  med  sig,  dem  ban  ville  viaa 
ät  mig.  Den  finnes  (som  jag  tror)  ej  beakrifven  hvarken 
i  Artedi  Terk  eller  i  Herr  Arcbiater  LiKs^r  akrifter;  den 
är  en  art  af  F^tromyion  eller  Xeinögon,  utan  fjäll;  färgen 
Violet ;  men  under  buken  är  han  hvit.  Af  de  flästa  kallades 
den  Ingeris  Piit,  af  somliga  Sugare,  äfven  af  en  del  Enschu- 
vier.  När  jag  lade  honom  nti  et  stort  bäcken  med  friskt 
liafe-vatten,  och  ban  legat  deri  en  tima,  blef  vatnet  helt 
fullt  af  et  hvitt  och  segt  slem,  eller  rättare  gel^e,  hvjlket 
säg  ut  som  et  IJust  och  pellucidt  limm,  sä  at,  när  en 
penna,  pinna  eller  annat  sattes  deri,  och  drogs  sedän  upp, 
fölgde  detta  aega  hvita  pellucida  Ummet  med  ända  frän 
bäckenet  til  pennan.  När  denna  pennan  vefvades  nägra 
gängor  omkring  i  vatnet  och  drogs  sä  upp,  fölgde  detta 
gelee  med,  til  en  tums  tjocblek,  och  hängde  dä  frän 
pennan,  samt  säg  aldelea  Ukt  ut  den  klaraate  dropp-is 
eller  ia-pigg.  Det  blef  pä  slutet  sA  segt,  at  när  jag  drog 
up  det,  fölgde  tisken  äfven  med.  Jag  kaatade  bärt  detta 
limmlika  vatnet,  och  lade  fiaken  i  nytt  bafs-vatten.  D& 
ban  legat  deri  */^  tima,  var  det  vatnet  likadant,  som  det 
P- 101  förra,  nämUgen  som  et  gelee.  |  Christian  Mänsson  Groosa 
berättade,  at  om  bäten  stär  mer  än  balf  af  vatten,  och  en 
sadan  fisk  blifvit  lämnad  deri,  akal  efter  nägra  timars 
förlopp  alt  vatnet  i  bäten  blifva  fullt  af  et  sAdant  limm. 
Detta  djur  gör  stor  skada;  ty  dii  krokar  eller  nät  sättas 
ut,  och  iitskillig  slags  fisk,  som  Tärsk,  Koljor  etc.  fastnar 
derpä,  komma  dessa  Ingeris- Piltar,  och  fästa  sig  fast  i 
Tärsken  eller  hvad  fisk  som  der  hälst  är,  suga  sedän  sk 
bart  köttet  pÄ  ftsken,  at  endast  innom  fi  timar  ej  mera  är 
qvar,  än  akinn  och  ben,  Merendels  bita  de  häl  pä  fiaken, 
och  krj-pa  in  i  honom,  dä  de  pä.  sätt,  som  aagt  är, 
suga  honom  upp;  men  Flundror  och  Räckor  fä  vara  i 
frid  för  desse  Piltar,  Oraaken  efter  deras  mening  var, 
at  Flundrorna  geina  valta  sig  ned  i  gyttjan,  och  Rackor 
äro  aä  hvassa,  at  de  ej  kunna  fa  häll  pä,  dem.  De  äro 
för  denna  ain  oart  ganska  förhateliga  för  Fiskare;  eme- 
dan  de  igenom  sit  sugande  tilfoga  dem  ofta  ganska  stor 
skada.    När  jag  lyfte  dem  utur  vatnet,  fick  jag  tydeligen. 
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se,  at  do  siäpte  denna  slemmen  frän  sig,  sä  genom  nares 
<kIi  mimnen,  som  per  anaiu.  Likaledes  när  jag  haud- 
terade  dem  emellati  fingren,  krystades  utiir  sidorna  en 
hvit  Eaft  lik  mjölk.  De  voro  af  köld  half  steta,  näi-  jag 
fiik  dem;  raen  sh  snart  de  blifvit  siäpte  i  friskt  hafs- 
vatten,  i^vicknade  de  vid,  efter  en  liten  stund,  slingrade 
sig  i  vatnet  omkring  som  en  Ai  af  och  til;  men  efter  3 
a  4  timar  blefvo  de  dock  döde.  Det  förenämde  limmet 
tät  draga  sig  hei  längt,  blef  omsider  sä  fint,  som  det 
finaste  siLke,  var  ock  nog  segt  och  starkt.  Mon  ej  detta 
kunde  användas  til  nagon  nytta,  som  til  limm  etc.'?  Mon 
«lennä  är  Petromijzoii  corpore  annuloso  &c.  Art.  Gen. 
Pisc.  64.? 

Den  10  Januarii.  p.  102 

Hafs>vatnet3  lysande  märktes  öfveralt  i  Norr-sjön. 
Da  vi  voro  pä  resau  frän  Götheborg  liit  til  Norrige,  och 
hafs-vägorna  om  nätterna  kommo  at  siä  öfver  skeppet, 
Siig  det  ofta  i<;ke  annorlunda  ut,  än  om  nugon  hade  kastat 
fuUt  med  gnistror  öfver  hela  skepps-däcket.  I  synnerhet 
sÄgs  detta,  när  hafs-vägen  med  sit  buUer  och  liäftigliet 
slog  emot  nägot.  En  gäug,  da  en  del  af  en  hafs-väg  slog 
öfver  mig  vid  kabis-lukan,  sÄgo  de  andra  cj  annat,  än 
som  hfcla  den  ufra  delen  af  min  kropp  värit  öfvertäckt 
med  gnistror.  Sär  jag  for  sjöledes  fran  Grömstad  til 
Cliristiansand  den  13  JauiiariJ,  och  vi  kommo  at  ro  om 
aftonen  i  mörkret,  skedde  ibland,  dä  karlarna  drogo  ärarna 
ap  ur  vatnet,  at  det  var  Uka  som  de  öst  ut  en  skäfvel 
med  gnistror,  de  der  med  sit  sken  lago  och  Hksom  flöto 
länga  stycket  pi  vatnet.     Folket  kaliado  detta  Morild. 

Den  11  Januarii. 
Böndemas  stugor  längre  up  i  landet  skola  ej  vara  sä 
bygda,  som  här  vid  sjö-kanten;  ty  der  är  spisen  midt  i 
stugan,  ingen  korston,  utan  riiken  gär  up  genom  et  häl  i 
taket  midt  of  van  för  spisen:  intet  fönster  pä  väggarna, 
ej  eller  nägon  annan  upning  utom  dören,  utan  up  i  taket 
faafva    de    et   häl,    hvilket    är    samma  rök-bäl,   som  nyss 
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nämdes,  som  med  en  luka  Bkjutos  up  och  igen,  hvari- 
genoni  de  släppa  in  dagsljuset.  I  detta  häl  sitter  ej  nägot 
fönster,  utan  di,  lukan  ar  bärttagea,  är  hälet  öppet.  Da 
det  snögar  eller  rägaar,  täppa  de  igen  denna  lukan,  och 
p  103  betjena  sig  dä  af  eld8|lju3.  Ingen  särdeles  varma  blir 
(jvar  i  dessa  stugor,  eom  i  synaerbet  äro  brukelige  up 
mot  fjällen.  Deribland  finnas  stugor,  som  äro  ganska 
gamla,  hvilka  äro  byggde  af  Faru-timmer;  men  sä  stora, 
at  väggen  bestär  endast  af  4  stackar;  taken  inuti  äro  ej 
sparr-tak  eller  borizoatela,  utan  äs-tali,  eller  uphögde 
frän  bägge  sidor,  ad  angulum  acututn. 

Den  12  Januarii. 

Grömstad   är  en  liten  by,  belägen  vid  hafs-stranden 

2  mii  Väster  om  Arendal,  och  5  mii  Öster  om  Christian- 
sand.  Hafvet  gör  liär  en  liten  invik  emellan  klippoma, 
vid  hvilken  den  ligger,  ooh  bar  pä  Sijdra  sidan  hafvet, 
pä  Västra  och  Östra  höga  bärg,  ät  Norra  sidan  sma  täppor 
pä  en  raot  sjön  litet  sluttande  backe.  Bredden  och  läng- 
den  af  byen  kan  vara  ungefär  et  godt  musquet-skott. 
Husen  äro  kringströdde  emellan  och  pä  smä  klippor  bär 
och  der,  byggde  pä  ddt  bär  vid  sjö-kanten  vanliga  sättet, 
nämhgen  alla  af  trä,  utanpä  brädslagne,  somlige,  fast  fä, 
rödmälade,  sombge  tjärade  utanpä.  Gemenligen  par  vä- 
ningar  höga,  alla  husen  täckte  med  tak-tegel.  De,  som 
bär  bodde,  voro  mästa  delea  Skeppare  och  Styrraän,  eller 
annat  sjöfolk,  nägra  fä  bandtverkare,  säsom  en  Skräddare, 

3  Smedar,  en  Skomakare,  Snickare,  GuUsmed  etc.  Nägon 
enda  fiidde  sig  med  fiskerie,  allenast  2:ne  smä  Köpmän, 
aom  dock  aades  äga  stora  Capitaler.  En  del  voro  Redare 
i  skepp,  antingen  at  de  ägde  det  allena,  eller  voro  i  Com- 
pagnie med  andra.  Den  förnämsta  Köpmannen  var  ägare 
af  5  stycken  tämmeligen  stora  skepp,  nämligen  sä,  at  ban 

I..  104  iigde  allena  nagra,  uti  andra  var  han  deltagande.  |  Desse 
gingo  sä  in-  som  utomlands  för  frackt.  Orten  bar  i  forna 
tider  haft  Stads-frihet,  och  dä  var  Arendal  at  räkna  som 
alsintet   häremot;   men  sedän  Arendal  bar  börjat  tiltaga. 
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bar  tirömstad  mist  sinä  Stads-fribeter,  fast  der  ännu 
drifves  h&ndel  med  ätsklUigt  smätt.  Hatnnen  härvid  är 
mycket  god,  sä  at  stora  skepp  kunna  lägga  nastan  intU 
sjelfva  sjö-bodarna.  Den  är  ock  10  a  16  famnar  djup. 
Pä  V.  N.  och  O.  aidan  skyla  de  höga  bärgen  före,  at 
skeppen  af  storm  frän  den  kanten  ej  kunna  taga  den 
ringaste  skada.  Pä  S.  eller  hafs-sidan  ligga  en  stor  hop 
klippor,  som  aldeles  hiadra  hafs-vägens  inbrytning,  och 
äfven  frän  den  kanten  göra  iiauinen  trygg  för  8tonn.  Det 
akal  vara  en  mycket  härd  och  sträng  vinter,  när  Is  kan 
lägga  sig  i  hamnen,  och  sker  det  säilän  förr  än  vid  slutet 
af  Januarii-mänad,  eller  ock,  efter  deras  berättelse,  som 
här  bodde,  da  det  fallit  mycket  Snö,  som  minskat  hafs- 
ratnets  sälta,  at  jag  mä  införa  deras  egna  ord,  och  kylt 
vatnet,  sä  at  det  sedän  snarare  fryser.  Säledes  är  denna 
hamnen  en  af  de  bästa,  som  kan  gifvas.  Här  var  ingen 
kyrka  i  byn,  utan  de  betjente  sig  af  Socken-kyrkan,  som 
ligger  en  fjerdedels  mii  härifrän,  och  är  af  sten.  Denna 
orten  är  mycket  äldre  än  Arendal.  De  som  här  bodde, 
ägde  bvarken  äker  eller  äng,  utan  de  kclpte  ali  am  föda 
at  andra,  säsom  ock  hö,  ved  etc.  Vid  somliga  gärdar 
fants  nägon  liten  krydgärds-täppa,  deri  de  hade  bla  eller 
brun  kruS'käl,  samt  btet  Persilia  och  dylikt. 

Den  13  Jannarii. 

TU  at  inbämta  kunskap  om  landets  beskaffenhet  och 
husbillning,  med  mera,  fOretog  jag  mig  i  |  dag  en  reaa  p.  los 
td  Christiansand,  som  är  belägen  V.  om  Grömstad,  5  mii 
sjöledes  och  7  dito  til  lands.  Framresan  til  Christiansand 
skedde  sjöledes  med  bät.  Vi  lämnade  altsa  Grömstad  kl. 
half  12.  f.  m.  och  hade  hela  denna  dagen  stark  motvind, 
sa  at  vi  ständigt  mäste  med  loverande  bjelpa  oss  fram 
och  ibland  med  roende.  Klockan  1.  cm.  voro  vi  en 
stund  nppe  i  Hamborgssmid,  som  är  en  bekant  hamn  för 
sjofarande,  belägen  1  mii  V.  om  Grömstad.  Följande 
oatten  lÄgo  vi  i  Bräckestö,  som  äfven  är  en  hamn,  2  mii 
V.  om  GrömstaJ. 
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Om  morgonen  fortsattes  resan.  och  vi  liade  liela  vägen 
sk  godt  aom  stam  mot,  sk  at  vi  alt  med  loveranJe  niaste 
lijelpa  oss  fram.  Om  afton  kl.  7.  anlände  vi  lyckeligen  til 
Christiansand,  och  togo  vArt  lierbärge  hos  en  gammal  Skep- 
pare  vid  namn  Jöns  Gregerson,  et  mycket  godt  folk. 

Hummer-tina.  Pä  et  ställe,  der  vi  spisade  middag, 
fingo  vi  se  en  art  af  Hmnmer-tinor.  Hoo  var  hei  och 
hallen  af  trä,  gjord  af  amala  björk-qvistar :  skapnaden  som 
en  cylinder,  längden  6  qvarter,  diametern  mot  en  aln,  liade 
ingäng  i  bägge  ändar  äfven  af  trä,  och  et  häl  pä  sidan, 
at  taga  ut  Hummern  derigenom. 

Bats-Ankare.     FJskare  och  Lotsar  hade  allestädes  ut 
med  hela  sjö-kanten   sma  jinkare  i  deras  batar,  som  voro 
säledes  giorda,  at  de  hiiggit  staiiimen  af  en  medelmattig 
Tall  eller  gran  tillika  mt'd  3  a  4  af  de  stora  qvistar,  som 
gä  fnin  stammen,  hvilka  qvistar  tjente  i  stället  för  ankar- 
1.106   klor   eller   likjsom    händer,    at   gripa  fast  i   botten   iiied. 
Strax     ofvanför    qvistarna 
var  vid   stammen  en  halla 
eller    sten   fastbunden,    af 
större  eller  mindre  storlek, 
alt  som  behöfdes.  Längden 
pä    stammen    eller    ankar- 
läggen  var  4  a  5  quarter, 
ooh   af  qvistarna  2  a  "2'^ 
quarter.     Ai   dessa  ankare 
bctjena  de  sig,  da  de  ligga 
iite  i   hafvet  pa   grund   at 
fiska.  Herr  Professor  Ijechb 
liar  i  anledning  häraf  läm- 
nat    mig    en   figur    pA    de 

bats-ankare,  som  brukas  vid  de  .Skanska  fiske-lägen,  livilka 
jämväl  äro  af  trä,  med  on  afläng  sten  midt  uti.  Se  hos- 
s  taen  de  figur. 

Sängar.  Pä  somliga  ställen  voro  sängar  gjorda,  som 
skÄp,   hvilka  hei   och   haline   stodo  i  stugan,  och  ej,  som 
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här  gemenligen  brukas,  halfparten  iiti  det  en»  och  half- 
parten  i  det  andra  nimmet.  Pä  dessa  skäp-lika  sängar 
voro  dörrar,  igenom  hvilka  de  krupo  in  i  sängen,  at  lägga 
sig;  men  om  dagen  stodo  de  igentäpte.  Sädana  skoln 
ock  brukas  pä  somliga  ställen  i  Sverige;  men  de  äro 
mycket  osunda;  ty  angan  blifver  om  dagen  innestängd. 

Haf»«trÖnunen.  At  vid  blAs-väder  märkä,  huru  ström- 
men  gär,  hafva  de  för  et  tecken,  at  om  det  är  Västan- 
väder  och  strömmen  löper  V.  nt,  blifva  vägorna  bel  smk 
ooh  karta,  och  lika  som  afbrutna;  men  är  vinden  ocb 
strommen  enahanda,  dä  äro  vägorna  länga,  större  och 
icke  sä  afbrutne. 

Den  15  Janiiani.  I 

Smör.  En  del  af  bönderna  bär  pä  orten  sades  hafva 
gult  smör  hela  vintern,  hvilket  de  likväl  kärna  samma 
ars-tid-  Vär  värdinna,  sora  var  hemma  up  ifrän  landet, 
försäkrade,  at  de  bekomma  det  gult  om  Vinteren  sälunda: 
Da  de  af  grädda  kärna  smör,  s^,  i  stället  at  Ijumt  vatten 
tljest  plägar  slas  deri,  s&  siä  de  Ijiim  sötmjölk  i  kärnan. 
Häraf  blifver  smöret,  efter  hennes  berättelse,  äfven  odi 
Vinteren  gult.  Eljest  berättade  samma  vär  värdinna,  at, 
da  en  del  bönder  om  Vinteren  ej  hafva  mjölk,  och  endast 
litet  smör  qvar  sedän  Somraaren,  taga  de  e.  g.  en  mark 
af  gult  Sommar-smör,  siä  det  i  en  kärna  fuU  med  Ijiimt 
vatten,  ocb  kärna,  da  de  i  stället  för  en  mark  fä  mot  2 
mark  smör,  men  är  nu  hvitt,  gi-ynigt  och  nastan  utan 
dess  ordinaira  fetma. 

Den  16  Januarii. 
Maniet.  Manietter  {Medusa  Linn.  Faun.  Svco.  1286.) 
finnes  om  Sommaren  til  j^mnighet  här  i  Hafvet;  men  om 
Vintertiden  dö  de  alia  bärt.  Om  Vären  tidigt,  dä  allo 
ting  börja  gro,  taga  desse  jämväl  pä  vasa.  De  äro  i  biirjan 
hei  sma,  som  en  hassel-nöt  och  mindre ;  men  tiltaga  alt 
mer  och  mer  tils  in  mot  Hösten,  dä  de  ofta  blifva  af  en 
alns  diameter  och  mera.  Om  Varen,  sä  länge  de  äro  hei 
smä,    ätas    de   af  Tärsk,    Hvitting    och   annan  fisk;    men 
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sedän  de  blifvit  litet  större,  vii  ingea  fiak  bär  hafva  dem 
til  mat. 

Hamnens  fcfrmon  i  Christiansand.  Uti  Östra  hamnen 
vid  Christiansand,  der  Torridals  floden  har  sit  utlopp  i 
p.  108  hafvet,  är  färskt  vatten,  ]  hvaruti  skeppen  om  Vinteren 
läggas.  Af  detta  färska  vatten  hafva  ske])pen  den  förmon, 
at,  om  under  pk  skeppet  sutte  af  allehanda  slags  testaceis 
och  matkar  til  en  tvärhands  tjocklek  och  mera,  d&  de 
läggas  dit,  sä  falla  de  dock  innan  Yären  sä  aldeles  lösa 
och  bärt,  at  skeppet  blir  helt  slatt  under  och  utan  nägon 
sadan  ohyra. 

Hafs-strÖmmen.  P&  Östra  sidan  af  Christiansand 
löpa  2;ne  tämmeligen  stora  floder  ut  i  Hafvet;  den  ena, 
eller  Torridals  Elfven,  stryker  tätt  vid  Btaden  förbi,  och 
den  andra,  eller  Toftdals  Elfven,  litet  längre  nedanföre, 
der  hon  äfven  faller  i  samma  invik.  aom  gör  Ghristiansands 
hamn,  Bägge  löpa  med  tämmelig  stark  atröm,  sä  at  alt 
hvad  aom  flyter  pä  vatnet,  drifve^  ut  til  hafvet,  ja  bätar, 
som  färdas  frän  staden,  drifvas  ofta  af  den  starka  ström- 
men,  som  af  desse  floder  förorsakas,  hela  -S  fjerdedels  väg 
ned  ä,t.  Sadan  är  altsä  strömen  ofvan  pä  vatnet  och  i 
vattubiynet ;  men  ned  vid  botnen  sades  vara  en  hei  annan 
atröm,  som  förorsakas  af  hafs-vatnet,  och  gär  ned  vid 
bottnen  frÄn  hafvet  up  til  staden,  livilken  ström  förer 
med  sig  en  myckenhet  Manietter  ända  up  til  stranden 
vid  staden. 

Len  17  Januarii. 
Boskaps-Foder.  Efter  middagen  spräkade  jag  med 
Conrectorn  i  Christiansand,  Mag.  Mostan,  aom  var  barnfödd 
i  Trundheim,  om  hushällnJngen  och  tilständet  der  pä 
orten.  Han  sade,  at  Norr  om  Trundheim  vid  hafskanten 
taga  de  Tang  (Zostera  Linn.)  ur  sjön,  breda  den  pä  atenar 
p.  109  at  torka,  lägga  den  sä  i  gtackar  at  förvaras.  |  Om  Vinte- 
ren blandas  denna  Tang  ut  med  hö  eller  halm,  och  ges  ät 
boskapen,  som  skola  begärligt  äta  den.  Han  sade,  at  han. 
ofta  pä  sin  födelse-ort  vid  Trundheim  sett  Kor  om  Som- 
maren   vada   ut  i  hafs-vatnet   under  haisen,  endast  at  fä 
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(lennä  Tängen.  Dessutom  berättade  ban,  at  de  pä  mänga 
ställen,  Non-  om  Tnindheim  vid  ejökanten,  samia  fisk- 
hufvuden,  blöta  dem  i  vatten,  ge  dem  ät  Boskapen,  och 
säledes  dermed  föda  dem  om  Vintem;  men  mjöiken  skal 
likväl  deraf  fa  nägon  särdeles  och  fUga  bebagelig  smak. 
TJpp  mot  de  der  belägna  fjällen  samta  bönderna  häst- 
dynga,  blanda  den  ut  med  Htet  smätt  hö,  och  dermed 
fi)da  sin  Boskap  om  Vintem. 

Bark-bröd.  Folket  Norr  om  Trundheim  up  mot  fjällen 
skola  i  dyr  tid,  efter  Conrectorns  Mag.  Mostani  berättelse, 
bruka  bark-bröd  af  Furu-bark  til  sit  uppeliälle.  Ja,  hvart 
ar,  fast  ock  sädes-växten  vore  tilräckelig,  utbiandas  Hafran 
eller  Bjuggen  med  Furu-bark,  och  deraf  baka  de  sig  brötl, 
bvaraf  de  äta,  bvilket  sker  endast  för  den  orsaken  skul, 
at  ej  afvänja  sig  frän  sadan  föda,  der  missväxt  skulle 
infalla. 

Poder  för  Hästar.  FjäU-böndeme  der  pä  orten  taga 
samma  Furu-bark,  bvaraf  de  pläga  baka  sit  bröd,  mala 
den  smä,  blanda  Hafra  deribland,  siä  varmt  vatten  derpil, 
ooh  ge  ab  sinä  Hästar.  Conrectora  sade,  at,  ehuruväl  de 
köra  hela  Vintem  starkt  med  dem,  äi-o  de  ändock  om 
Vären  hei  feta  och  välmäende. 

Foder  fttr  Far.  Dertil  skaladedersammastädes  barben  . 
af  Björkar  och  Aspar,  lägga  den  |  uti  et  ämbare  eller  8ä,  i 
sla  hett  vatten  derpä,  och  gifva  sä  Fären  at  äta. 

Alm-barks  nytta.  Alm-bark  skola  en  del  här  i  Nor- 
rige  i  dyr  tid  bruka  i  stället  för  Furu-bark,  at  baka  bröd 
af  Den  som  äter  af  sädant  bröd,  skal  väJ  bltfva  fet;  men 
benen  i  kroppen  sades  blifva  lika  som  utmattade. 

Den  13  Januarii. 
Masluften  mark.  De  ängar  och  utmarker,  som  ligga 
emellan  bärgen,  ehuru  de  vore  tämmeligen  högländte,  och 
sago  ganska  härliga  ut  til  sin  belägeahet,  voro  dock  sä 
öfvertäckte  med  Hypnta  Bryvt,  eller  Mäs-arter,  at  det  var 
A'nkan  värdt,  bvilket  lärer  komma  af  boskapens  sena  bet- 
ning  om  Hösten,  samt  tidiga  gnagning  och  trampning 
om  Varen. 
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Den  19  Januarii. 

Skarfven  beskrefs  vara  en  sjö-fogel,  til  färgen  beck- 
Rvart:  skal  hafva  endast  en  tarm:  kaa  sluka  en  stor  fisk 
i  sig;  inen  ger  den  ock  dtrax  frän  sig  igen.  Pjädrarna 
duga  ej,  at  bnika  til  iiäng-kläder,  mera  än  af  Höns.  Vid 
bans  fjäder  sades  ock  det  vara  märkeligt,  at  om  de  läggas 
i  et  boister-var,  tränga  de  sig  doek  altid  igenom  varet. 
ehuru  tjockt  det  ock  vore.  ilon  Carbo  Aqualicus  Aucto- 
rum?  nien  underligt,  at  en  sjö-fogel  kan  hafva  otluge- 
lig  fjäder. 

Krakor  sades  ätas  af  en  del  här  pii  orten. 

Fisk-mäs  (Linn.  Faun.  Svec.  125.)  kallas  Öfveralt  här 
i  landet  lläga.  Deras  Dnn  skal  |  vara  mycket  skönt  til 
bälster  ett^  Dei'as  kött  halles  för  mycket  läckert  at  ätas. 
i  synnerliet  bröstet. 

Gaul  är  en  särdeles  art  af  sjö-fogel,  som  beskrefs 
vara  stor  nastan  som  en  Gäs,  ocb  henne  nogtik,  til  färgen 
grä.  Den  kommer  om  ^'är-tiden  ifrän  de  Öödra  orter,  och 
flyger  här  förbi.  Skal  ock  vid  sin  flyckt  hafva  den  syn- 
nerliga  egenakap,  at  de  flyga  alla  i  en  rad,  den  ena  cfter 
den  andra,  och  kan  ibland  raden  räeka  til  '/a  «  Va  fjerde- 
dels  mii.  När  den,  som  flyger  främst,  blir  trött,  begifver 
den  sig  bak  efter  de  andra,  eller  sist,  ocb  s4  väselvis. 
De  ses  här  pä  orten  nastan  aldrig  nedre  pä  marken,  utan 
de  skjutas  altid  i  flygten,  om  nagon  annors  vii  fä  dem. 
Deras  kött  liälles  här  för  den  störata  raritet  eller  läcker- 
bit.  Det  är  fett,  och  lika  som  smältei-  i  munnen.  Dc- 
säjas  fortsätta  sin  flygt  Norr  ut  ända  til  den  sä  kalladc 
Gaul-masan,  som  ligger  emellan  Trundheim  och  Bergen. 
hvarest  de  liafva  sit  tilhäll  om  Sommaren,  ocb  lägga  sinä 
ungar.  De,  som  bo  der  pä  orten,  hafva  sin  förnämsta 
inkonist  af  desaa  foglar;  tj'  da  de  värpt  en  kulia  ägg,  ga 
bönderna  ästad  och  taga  bäi-t  alla  äggen,  samt  dunen, 
som  ligger  i  boet,  bvarpä  Gaulerne  k  nyo  börja  at  värpa. 
Desse  ägg  lämnas  orörda,  sa  at  fagelen  f ar  utkläcka  dem ; 
men  sa  snart  bönderna  märkä,  at  ungarna  blifva  utkläckte, 
gä  de  äter  ästad,  och  bryta  det  yttersta  pä  det  ena  ving- 
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benet  af  eller  sOnder  pä  alla  ungar  i  hvart  bo,  undan- 
Ugandes  pä  2:De,  en  hanne  och  en  hona,  i  hvar  kuli,  pä 
hvilka  de  lämna  vingaraa  oskadde.  När  ungarna  blifva 
fidlyäxte,  flyga  de  2:ne  bäft,  hvars  vingar  ej  hlifvit  söoder- 
brutne;  men  de  andra  löipä  endast  och  fläckta  orakring  p.  112 
med  viogarna,  dä  bönderna  mecl  sma  hundars  tilhjelp 
Qtan  svärighet  fä  dem  fast.  De  taga  ock  dä  tiUika  bärt 
med  sig  det  duuet,  aom  nu  efter  den  senaro  kulien  finnes 
qvar  i  boet,  Dessa  foglars  kutt  bereeds  til  mat  pä  ät- 
skilligt  sätt:  antingen  ätes  det  färskt,  eller  torkas  det, 
eller  ock  saltas  det  in  etc.  och  brukas  sedän  i  deras  hus- 
h;il].  En  Stor  del  deraf  försändes  och  säljes  til  andra 
orter,  s»  in-  soin  utomlaods.  Af  fjädraina  hafva  de  ock 
en  Stor  profjt.  Donna  margfalliga  nytta  bar  förorsakat, 
at  om  Varen.  dä  tiden  instundar,  at  desse  foglar  skola 
komina  dit  ät  orten,  häiler  Prästen  pä  Predik-stoien  en 
oftentelig  böo,  deri  han  beder,  det  Gud  ville  sä  laga,  at 
desse  foglar  inätte  i  ymnogliet  utvälja  sit  liemvist  och 
göra  Bit  näste  pä  deras  mä»ar  och  ägor. 

Skata.  (Linn.  Faun.  76.)  Öfveralt  finnes  en  mycken- 
het  äkator  vid  byar  och  gärdar  här  i  Norriget,  soin  ock 
der  göra  sinä  nästen  uti  träden  strax  vid  busen  och  ofta 
tätt  bredevid  och  utan  för  fönstren.  Deras  kött  ätes  här 
af  en  stor  del  jämväl  förnäiut  folk.  En  ung  dräng,  soin 
bor  här,  men  är  kommen  frän  Finland,  plägar  samia 
(lennä  fägelens,  sä  väl  som  ätskilliga  andra  fäglars,  susom 
Anders,  Tjädrars  etc.  fjädrar,  sora  hafva  de  skönaste  och 
mäst  prälande  färgor,  hvaraf  han  förfärdigar  Palatlner, 
Bom  FruDtimmer  bruka  om  sin  hals.  Likaledes  Muffar, 
som  skola  se  ganska  väl  ut.  Ätskillige  Flickor  här  i 
staden  bruka  dessa  och  andra  faglars  sköna  och  af  sielfva 
naturen  färgade  fjädrar  til  det  samma,  och  hafva  dcssa 
muffar  m,  m.  fOreträdet  för  dem,  soin  utifran  hitföres; 
emedan  de  samina,  som  här  pä  orten  förfärdigas,  j  äro  til  p.  113 
färgen  naturelie;  men  de  utifrän  färgade  med  konst. 

Koip-  (Linn-  Faun.  69.)  Korpar  kallades  Öfveralt 
här  pa  orten  Ramnar.  Deas  fjädrar  eller  peunor  brukas 
at  skrifva  med;    men  i  synnerhet  hälles  de  för  de  bästa 
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til  Spinetter,  fast  ock  örn-fjadrar  aro  ännu  bättre  dertil. 
Pi  en  och  annan  ort  här  i  landet  nyttjas  Korp-föttema, 
med  en  del  af  benet,  til  fot  för  et  särdeles  slags  Pocaler, 
hvilka  äro  gjorda  af  Masur,  som  pä  Norrska  kallas  Vahl- 
björk.  Korpfoten  fästes  under  denna  Pocal  eller  bägare, 
ocli  kloma  utbredas,  s-k  at  Pocalen  kan  stä  och  stödja  sig 
pä  denna  fot,  bvllket  skal  se  nog  roligt  ut.  Pä  somliga 
ställcn  8kola  de  bruka  Örae-klor  och  fötter  i  stället  för 
Korpa-fötter. 

Vatnets  aftagning  och  uplandniogar.  *)  Följande  in- 
tjgar  om  Tiilandnjngen  vid  Ghiisti&nsand.  Handelsman- 
nen  Tbönnes  Paulsson,  af  hvilkeQ  jag  inhämtat  alt  före- 
gäende  under  ofvanstäende  dato,  (nna  consentientibus  aliis) 
berättade,  l:o  at  Hafvet  utanföre  vid  stormväder  kastar 
up  til  stadeo  en  myckenhet  sand,  hvilken  ärligen  sä  Ökes, 
at  efter  nägra  är  fä  de  flytta  hiisen  längre  ned  mot  stran- 
den.  Ja  de  fä  s&Iedes  en  hei  ny  gata  och  et  qvarter 
längre  ned  mot  stranden.  2:o  dä  nu  varande  Prosten 
Jöns  Christian  Spidbergs  Svärfader  för  20  a  30  &r  tilbaka 
lätit  upgr&fva  en  brunn  i  sin  g4rd,  som  dock  af  alla 
g^rdar  i  staden  bgger  längst  frän  stranden  ocb  strax 
nedan  för  bärget  N.  V.  om  staden;  sk  har  ban  efter  8  a 
p.  lu  10  alnars  gräfning  ned  i  jorden  |  funnit  et  helt  ankare, 
fast  det  af  räst  var  mycket  iUa  medfarit,  til  et  tydeligit 
bevis,  at  pä  det  stället  värit  sjö  i  foma  tider. 

Brunnar.  I  denna  staden  hafva  de  i  synnerhet  den 
förmon,  at  de  aga  en  brunn  mäst  i  bvar  gärd,  som  gifver 
et  välsmakande  vatten.  Härvid  förtjenar  det  at  märkas, 
at  de  brunnar,  som  ligga  längre  up  mot  bärget  och  midt 
i  staden,  gifva  om  Höst,  Vinter  och  Vär  mera  ymnigt 
vatten,  än  de,  som  äro  belägne  längre  mot  stranden, 
hvilket  tros  komraa  deraf,  at  vatnet  silar  sig  til  dessa 
brunnar  genom  underjordiska  ädror  frän  de  stora  bärg, 
som  ligga  ofvanföre;  men  deremot  finnes,  at  dä  torra 
Somrar  infalla,  aftager  och  minskas  vatnet  längt  mera  i 
dessa  brunnar,  än  i  dem,  som  ligga  längre  nid  til  stranden. 

•)  JftmfOr  p«g.  77. 
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Den  20  Januarii. 

Akrame  äro  ganska  stenige  pä  ätekilliga  ställen  här 
i  Xon-ige,  sä  at  de  bestÄ  nastan  af  bara  klapur-aten;  icke 
desto  mindre  växer  pä  dem  det  utvaldaste  Kom  i  bela 
JJorrige,  som  i  godhet  altid  täflar  med  det,  som  kommer 
frÄn  Ängland.  Det  berättadea,  at  dä  böndeme  pläckat 
bärt  klapur-stenarna  frän  äkeren,  har  kornet  sedän  der 
icke  trifvits  sä  väl  sora  förr,  bvarföre  de  med  besvär  mäst 
kasta  dem  tilbaka  p&  äkem  igen,  dä  de  strax  vid  första 
skOrd  derefter  märkt  ändring  i  &rs-växten. 

Bohvete.  Här  Väster  pÄ  landet  saa  vid  Näs  nägot 
iitet  Bohvete;  äfvenledes  vid  Jäder;  men  vid  Christiania 
Öster  i  landet  skal  det  säs  i  myckenhet,  hvadan  ock  de 
bärligaste  Bohvets-gryn  skola  komma. 

Christiansand  är  en  af  de  4  Hufvud-  eller  Stifts-  i 
städer  i  Norrige,  til  storlek  nastan  sadan  som  Upsala, 
belägen  p.i  en  vacker  ort  vid  den  delen  af  Nord-sjön, 
som  ligger  emellan  Jutland  och  Norrige,  SYj  mii  Öster 
om  Näs,  bvilket  är  den  ytterata  udden  i  Norrige  mot 
Väster.  Staden  har  Hafvet  p&  S.  V.  och  S.  O.  sidan,  Torri- 
dals-Elfven  pä  O.  och  N.  O.,  den  der  ock  af  gammalt 
kallaa  Ott«rä-Elf,  hvilken  pä  Östra  sidan  stryker  tätt  förbi 
staden,  och  der  kastar  sig  i  Hafvet :  pä  N.  och  N,  V.  sidan 
ligga  höga  bärg  tätt  vid  staden:  pä  V.  nägra  sinä  äker- 
och  ängs-täppor  emellan  bärgen,  dem  en  liten  bäck  genom- 
skär,  som  pä  V.  sidan  flyter  tätt  förbi  staden,  och  der 
fallcr  uti  Hafvet.  Staden  är  onlagd  är  1641.  af  Konung 
Christian  IV,  pä  det  stället  han  nu  ligger.  Han  beröm- 
mer  sig  deraf,  at  Högstbeinälte  Konnng  sjelf  utstakat 
gatoma  och  stadsens  vidd,  vid  det  tilfället,  da  han  läg 
med  sin  flotta  utanfOre,  och  ville  hindra  den  Ängelska 
och  HoUändska  flottans  filreaing  med  den  Svenska.  I 
detta  krig  har  Konimg  Christian  i  BJö-drabbningen  af  en 
tr&-spillra  mist  sit  ena  ttga.  Fii  samma  ort  der  Staden 
nn  ligger,  har  tilförene  värit  en  sand-hed,  iSfverväxt  med 
Fnm-skog,  af  hvilken  nu  ej  mera  är  qvar,  an  en  enda 
Stor  Tall,   som    stär  pä  Södra  sidan  om  Kyrkan,  och  är 
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(ierföre  märkvärdig,  at  Staden  af  den  samma  tagit  sit 
vapen.  Jordmänen,  hvarpä  Staden  är  byggd,  är  baia  Sand, 
och  det  soin  liär  i  Norrige  vid  hafs-kanten  är  sällsynt,  at 
ali  planen,  der  Staden  ligger  pa,  är  hei  jämn  och  slät. 
Gatorna  äro  ganska  jänma  oeli  rata.  Ling-gatorna  10 
stycken,   de    der   löpa  frän  S.  O.  til  N.  V.  in   Imea  recta 

p.  116  och  parallelt  med  hvarjandra.  Tvitr-gatorna  äro  7  styc- 
keu,  och  gä  tvärt  öfver  in  linea  recta  och  äro  parallela 
med  hvarandra.  Saledes  skära  de  af  lang-gatorna  per- 
pendiculairt  eller  ad  angulum  rectura:  bägge,  bade  lang- 
och  tvär-gatorna,  äro  bredare,  än  jag  i  nägon  Stad  i 
Sverige  tilförene  sett.  Somlige  af  dem  voro  stenlagde; 
men  de  fläste  ej,  utan  folket  gick  i  bara  sand.  Häraf 
flyter  den  formon,  at  om  det  ock  rägnade  en  hei  manad, 
och  derefter  vore  endast  en  timas  Solsken,  sa  blifva 
gatorna  straxt  torra  och  rena.  Deremot  skola  de  om  Som- 
niaren  hafva  den  olägenhet,  at  sanden,  da  det  bläser 
starkt  frän  hafvet,  yrer  omkring  ocli  fäster  sig  i  ögonen. 
Kyrkan,  Seholan,  Hospitalct,  Commendantena  hus,  samt 
et  par  eller  tre  andra  private  hus  äro  allena  af  stcn :  alla 
de  öfrige  husen  af  trä  nog  vai'.kert  byggde,  merendels  2 
väningar,  fast  en  stor  del  är  allenast  en  vaning  höga. 
Nastan  alla  äro  utanpä  brädslagne  och  inälade  pk  atskil- 
ligt  sätt,  do  flästa  med  en  skön  röd,  andra  med  en  gul 
eller  bla.  gra  etc.  färg.  Pa  somliga  äro  de  brädslagae 
knutar  mälade  med  särskild  färg  fran  den  iifriga  delen 
af  väggen.  FiinBter-liikorne  äro  ock  pä  margfalligt  sätt 
mälade  med  enalianda  eller  ätKkilda  färgor.  Taken  äro 
antingen  efter  Svenska  eller  Italienska  sättet  byggde  och 
täukte  alla  med  tak-tegel,  kOpt  frän  Holland.  Utom  den 
ordinaira  porten  för  hvar  gärd,  är  gemenligen  en  annan 
dör  pä  byggningen  ut  at  gatan,  mcd  trappor  dervid, 
hr>gre  eller  lägre,  pä  ätskilligt  och  artigt  sätt  byggde. 
Pä  somhga  ställen,  i  synnerhet  i  den  delen  af  Staden. 
som  sista  gängen  undgick  branden,  äro  här  och  der  löf- 
trän  planterade  pä  gatorna.     En  och  annan  liten  trägärd 

p.  117  aes  ock  i  staden.  Kyrkan  är  |  af  sten,  byggd  i  korss, 
med  et    torn   pä    den    Västra    flygeln,    som    til   skapnad 
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nog  liknar  St.  Nicolai  Kyrk-torn  i  Stockholm.  KUckorna 
jämte  Tim-kläukan  voro  deriiti,  samt  säjare  pä  alla  4  sidor. 
Inuti  ar  Kyrkan  vacker,  raed  et  litet  akönt  orgverk:  ät- 
skilliga  läcktare.  Eljest  bmkaa  mycket  i  Norrtge,  at  hvar 
Familie,  särdelea  nägot  fömämare,  har  pÄ  läcktai-ena  hvar 
sin  särskilda  bänk,  deri  alla  frän  et  hus  af  bägge  könen 
sitta  tilsamman.  Har  märkte  jag  eodast  det  säsom  synner- 
ligt,  at  fram  för  bänkama  pi  läcktareaa  var  et  skrank  med 
fönster  uti,  som  kunde  dragas  up  och  släppas  ned,  alt  som 
en  ville.  pi\  samma  sätt  som  fönstema  i  en  vagD.  I  dessa 
bänkar  brukades  ock  mycket  liisa  stolar  öfverklädde  ellei- 
af  läder.  Pa  gängarna  voro  vid  bänkama  sädana  fäll- 
bänkar  fastaatte,  som  tilförene  p.  61.  vid  Arendals  Kyr- 
kas  beskrifniDg  är  omrördt,  Sakerstian  var  här,  som  vid 
alla  Norrska  Kyrkor,  pä  Östra  sidan,  strax  bakom  Äl- 
taiet.  Pä  Västra  aidan  om  Kyrkan  var  Cathedra l-Scho- 
lan,  med  en  Rector,  Conrector  och  3:ne  Hörare.  Reetoin 
och  Conrectorn  delte  sä  arbetet  sins  emellan,  at  Rectorn 
gick  up  i  Scholen  de  3  första  dagarna  i  veckan,  nämltgen 
om  Man-  Tis-  och  Odensdagen,  och  Conrectorn  hade  at 
förrätta  Scholic-arbetet  de  3:ne  andra  dagarna,  nämhgen 
To  rs- Fr  eg-  och  Lördagen;  men  Hörarena  maste  hvar  dag 
arbeta  med  ungdomen.  Hamnen  breder  sig  här  pä  3:ne 
sidor  om  staden,  nämligen  ])ä  den  S.  A'.,  S.  och  O.;  pä 
S.  V.  och  S.  sidan  lägga  de  til  med  skeppen  nastan  tätt 
in  vid  sjö-bodarna,  dä  de  lasta  in  eller  ut;  men  pä  Östra 
sidan,  der  Torridals-Elfven  har  sit  utlopp  i  hafvet,  liig- 
^as  skeppen  om  |  Vinteren,  för  det  färska  vatnet  sktd,  i 
hvaraf  de  hafva  den  fönnon,  som  tilförene  är  oratalt. 
Deune  Östra  hamnen  är  pä  längt  när  icke  sa  djup,  som 
de  andra,  hvarföre  stora  lastade  skepp  ej  här  kunna  lägga 
til,  utau  endast  smä  fartyg,  eller  ock  stora,  som  förut 
bUfvit  friade  ifrän  sin  mästa  iast.  Pä  S.  och  S.  V.  sidan 
om  staden  ligga  2:ne  Casteller,  eller  smä  läga  ruuda  torn, 
bägge  i  bredd,  dock  det  ena  litet  frän  det  andra,  hvar- 
dera  pa  sin  klippa  nti  sjelfva  hafs-sjön,  hvilka  dock  hvar- 
dera  genom  broar  hafva  Communication  med  staden.  Desso 
Caateli,  som  säledes  ligga  i  sjelfva  inloppet  til  staden,  göra 
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orten  säker  fur  fiendteligt  infall  fiän  sjö-sidan.  Eljest 
ligger  strax  Söder  om  dem  et  ganska  liögt  bärg,  hvaraf 
en  fiende  kunde  beskjuta  bägge  dessa  Casteller;  at  fOrtiga 
flera  hOga  bärg  deromkring,  fran  livilka  en  fiendp,  kunde 
tilfoga  Castellerne  och  staden  skada.  I  öfrigt  är  utan 
omkring  staden  ingen  inur,  ja  ej  nagot  staquet,  utan  han 
är  pä  alla  sidor  öppen.  Ej  eller  blifver  raan  nti  den  varse 
nägon  Stada-  eller  Tull-port.  I  denna  Staden  är  en  Stifts- 
Amtman,  som  bar  i  Norrige  är  det  samma,  Eom  en  Lands' 
liöfdinge  lios  oas.  Der  är  ouk  en  Bisko[),  en  General- 
Major,  hvilken  är  Commendant;  en  Stifts-  eller  Cathedral- 
Schola,  ocli  en  hop  krigs-folk,  som  ligga  i  Gaamison.  Sta- 
den drifver  väl  ännu  tämnieligon  handel,  säsom  den  der 
ligger  ganska  väl  til;  men  efter  allas  berättelse  ska!  han 
|>a  längt  när  ej  spisa  mot  det  den  värit  för  30  a  40  äi- 
sedän,  dtii  en  ansenlig  del  af  Borgarena  värit  stora  Capl- 
taliater.  Orsakerna  til  Stadens  aftagande  sades  vara  bland 
annat  följande:  l:o  Borgarena  Iiafva  utblittat  Landtman- 
p.  119  non  för  uiycket  genom  fÖr  strängt  I  skinnande,  i  det  de 
ofta  om  Hösteu  köpt  af  Jjandtmannen  en  tunna  BJugg 
för  en  Rdlr.;  mon  om  Varen  och  Sommaren,  dä  Landt- 
mannen  trängt  til,  bar  han  fatt  betala  27s  a  3  Rdlr.  för 
samma  tunna  Bjugg  igen.  2:o  Nu  pä  nägra  är  hafva  de 
lidit  en  obotelig  skada  af  mänga  skepps  bärtmistande 
genom  skeppsbratt,  sa  at  de  förlorat  7  til  10  skepp  pa  et 
enda  är.  3:o  är  1734.  den  6  Maj  nov.  styl.  lade  en  häftig 
vädeld  2  tredjedelar  af  staden,  jämte  Kyrka  och  Rädlius, 
i  aska,  dä  mängen  vid  den  olyckeliga  händelsen  miste 
snart  sagt  ali  sin  egendom.  Konungen  i  Banmark  skänkte 
väl  dä  24000  Rdlr.  til  Stadens  upbyggande;  men  det 
samma  var  just  en  olycka  för  mäuga;  ty  som  samma 
skänk  var  gifven  under  det  förbehäld,  at  ju  större  och 
ziratligare  hus  en  bygde,  desto  större  summa  sknlle 
honom  tilstäilas  af  berörde  24000  Rdlr.,  sä  bedrog  det 
»langa.  som  ej  eftersinnade,  at  utgifterne  tillika  blefvo 
proportionaliter  större  utur  deras  egen  pung,  at  siä  gan- 
ska stort  til  med  sinä  lius  och  gärdars  upbyggande,  hvil- 
kut  de  sudan  ängrat,   eller  ock  derigenom  kömmit  sä  pä 
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tneken,  at  de  mäst  lemna  husen  halfbygda,  eller  ock  blif- 
TJt  niJilsakade,  at  omsider  sälja  dem  ät  andra  fiir  deras 
haHva  Tärde.  4;o  En  osed,  3om  uu  ritat  sig  in,  at  en  del 
af  Stadens  Föreständare  och  Borgerskap  sla  mycket  til 
med  maltider  och  tracteringar,  dä  ingen  deruti  vii  gifva 
den  andra  efter,  hvarigenom  sker,  at  mängen  Borgare 
tracterar  sä  länge,  til  dess  han  sitter  i  gäld  och  skuld 
öfver  öronen.  5:o  Hafva  en  del  af  Borgerskapet  satt  sig 
i  uiiss-credit  hos  sinä  Cieditorer  ubomlands,  i  det  de  tagit 
det  ena  efter  det  andra  pä.  credit,  men  ej  betalt;  utan  dä 
de  trodt,  I  at  Utlänningen  ville  med  lag  och  rätt  ntfordra  i 
sin  betalning,  hafva  de  genom  sinä  vänner  sä  spelt,  at 
man  gjordt  beslag  och  föibnd  pä  derae  egendom,  under 
förevänning,  som  stodo  de  i  stor  gäld  och  skuld  hos  den, 
som  dref  detta  apelet,  dä  Utlänningen  saledes  gätt  miste 
om  sit.  Detta  har  gjort  sä  mycket,  at  andi'e,  fast  ärlige 
och  lielt  oskyldige,  sedän  icke  fätt  nägot  pa  credit:  At 
förtiga  flera  orsaker  til  Stadsens  aftagande,  hvad  handclen 
angär.  Eljest  är  orten  en  god  mat-ort;  ty  frän  hela  sjö- 
kantcn  föres  dageligen  til  Staden  en  myckenhet  af  alle- 
banda  slags  skön  och  färsk  Fisk,  Sjö-fogel,  Mjölk  etc.  och 
up  ifran  landet  en  rik  välsignelse  af  Spanmäl,  Slfogs-fogel, 
Sniör,  Ost  etc.  hvilket  alt  här  säledea  kan  fiis  för  et  täm- 
meligen  biUigt  pris. 

Norriges  indelning  bestär  nu  för  tiden  i  4  delar,  efter 
de  4  Ötifts-Städer,  som  äro  Bergen,  Trundheim,  Cliristia* 
nia  och  Christiansand.  I  hvardera  af  dessa  städei-  är  en 
Stifts-Amtman,  samt  en  Biskop.  Eljest  hvad  handelen  vid- 
kommei',  sä  hälles  här  sä  före,  at  Bergen  drifver  den 
starkaste  handel  här  i  Norrige,  och  är  den  ort,  der  de 
rikaste  och  mäst  fiirmögne  KOpmän  finnas.  Dernäst  äro 
Trundheim  och  Christiania,  som  i  handel  täfla  med  hvar- 
andra  om  förcträdet.  Christiansand  kan  i  handel  och 
rikedom  sä  mycket  mindro  likoas  mot  förenämde  3  Städer, 
som  det  nödgas  at  erkänna  ätsldlliga  af  de  mindre  Städer 
för  sinä  öfvermän  härutinnan,  säsom  Arendal,  Drammen, 
l^ngesund  med  flera. 
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Den  21  JaDuarii. 

Om  morgonen  begaf  jag  mig  i  följe  med  Chiistian 
Mänsson  Grooss  pk  äterresan  frän  Christian  |  sand  til  Gröm- 
stad.  Jag  ntvalde  hälst  landtvägen,  pii  det  jag  tillika 
mätte  hafva  tilfälle,  at  fA  se  landets  och  folkets  beskaf- 
fenhet  pä  denna  orten.  Vi  lato  altsä  sätta  oas  med  bat 
öfver  Torridala-Elfven.  Den  tycktes  pä  det  stället  vi 
foro  öfver,  ej  vara  denna  tiden  öfver  en  fainn  djup.  Vi 
fortsatte  vidare  vär  resa  til  häst  förbi  den  Kyrkan,  som 
ligger  pa  andra  sidan  oin  Klfven  midt  emot  Christiansand, 
hvilken  är  af  sten,  med  torn  pä.  Hedan  foro  vi  öfver  en 
ganska  bärgig  ort.  hvarest  jag  med  föruudran  säg,  huru 
bebändigt  de  smä  Norrska  Hästarna  kunde  bära  oss  ofta 
up-  ocli  utföre  sä  branta  ställen,  at  mangen  skolat  trott 
sig  med  svärighet  til  fots  der  komma  fram.  Vi  liade 
sodan  träsk,  smA  äkrar,  ängs-täppor,  bärgiga  ställen,  raorass, 
Ljung-moar,  alt  akiftevis,  Pä  alla  sidor  syntes  grufveligen 
höga  bärg,  hvars  sidor  voro  ibland  mj-cket  branta,  ibland 
migot  mer  lAngsIuttande. 

De  Äkrar,  som  vi  foro  förbi,  voro  smä,  hade  iä.  dikt>n, 
som  ock  voro  smala:  bräddarna  tvärdjupa:  smä  äker-renar 
af  3  quarters  bredd  emellan  aker-styckena ;  inga  vattu- 
färor;  ty  här  siiddes  mäst  bara  Bjugg.  Dyngan  läg  pn 
nägra  fä  ställen  utförd  i  smä  bögar. 

Hus.  De  hus  och  stugor,  som  pä  de  fiästa  ställen 
här  brukadea,  voro  merendela  i  alt  sädana,  som  ttlförene 
p.  53.  äro  beskrefnc.  Af  utlnisen  voro  somliga  brädslagne. 
Taken  dela  af  bräder,  dels  af  torf  med  näfver  under: 
somlige  med  tak-tegel,  niigra  med  bräder  och  näfver 
under,  andre  täckte  med  halm. 

Rök-stugor.  De  stugor,  som  merendels  liär  nedre  pä 
landet  vid  sjö-kanten  brukas,  äro  antingen  sädana,  som 
tilförone  p.  53  och  86  äro  bcskrefne,  eller  liknade  de 
aldetes  de  Svenska  honde-stugor,  med  dyhk  apis  och  ugn; 
men  längre  up  i  landet  ocli  vid  fjällen  brukas  ej  annat, 
iin  sädana  rök-stugor,  som  tilförene  p.  102,  äro  beskrefne, 
efter  den  berättelse  Fiiltskären  Heins  lämnade  mig;   men 
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som  jag  nu  pä  denua  resaii  var  sä  lyckelig  ocii  (ick  se 
^:ne  sudana,  s&  vii  jag  gifva  här  en  nägot  nogare  beskrif- 
ning  derpÄ.  Kökstugan  är  timrad  af  trä,  som  en  annan 
stuga,  taket  inuti  är  et  äs-tak,  hvars  sidor  luta  sig  mot 
livarandra  ad  angulum  convexnm  acutum.  Pä  väggama 
£iimas  inga  fönster,  ej  eller  är  pä  dem  nägon  annan  öpning, 
än  dören,  hvarigenom  de  gä  in  i  stugan.  Midt  uppä 
galfvet  i  stugan  är  eld-staden,  upniurad  at  stora  och 
tjocka  hällar,  som  ligga  horizontela  eller  parallela  med 
galfvet.  Högden  af  en  sadan  eld-stad  var  ibland  2,  ibland 
3  quarter  ofvan  oin  gälfvet,  Längden  2  alnar  a  10  quar- 
ter.  Bredden  6  a  7  quarter.  Vid  sidoma  var  ingeu  mur, 
som  gick  högre  up,  än  sjelfva  de  horizontelt  liggande 
hällama  af  eld-staden,  undantagandes  pä  den  sidan,  som 
vette  mot  dören,  der  en  tjock  halla  var  nprest  pä  kant 
ad  angulum  rectum  med  planen  af  eidstaden,  samt  af  3 
a  4  quarters  högd  öfver  den  samma.  Den  största  elden 
gjordes  ock  i  den  angel,  som  den  upreste  hallan  stod. 
Längden  af  eidstaden  gick  i  samma  situation,  sora  Läng- 
den pä  stugan.  Bakom  denna  pä  kant  stäende  hallan  var 
en  perpendiculairt  stäende  stäck,  frän  hvilken  ad  angulum 
rectum  gick  en  läng  arm,  som  kunde  vridas  ofvan  för 
eld-staden,  och  derifrän  alt  eom  |  en  ville,  pä  hvilken  arm  p.  123 
Idttlar  och  grytor  bängdes.  Ofvan  för  eld-staden  var  et 
fyrkantigt  häl  midt  up  i  taket  vid  kropp-äsen,  somligstäds 
af  en  alns  längd  och  en  half  alns  bredd ;  annorstäds  af  3 
qoarters  iängd  och  hka  bredd,  Detta  häl  tjente  bäde  til 
kärsten  och  fönster;  tv  dä  de  eldade,  stod  det  öppit,  sä 
at  ali  röken  gick  der  igenom  ut.  När  eldningen  var  förbi, 
täptes  det  igen,  antingen  med  et  bräde,  i  hvars  centro 
satt  en  stäng,  hvanned  brädet  lyftes  dit  up,  eller  med  en 
list,  uti  hvilken  satt  en  utspänd  hinna  giord  af  en  ko- 
mage,  hvilken  säledes  var  i  stället  för  glas,  och  hindrade, 
at  varman  icke  gick  ut.  Detta  var  likaledes  fästadt  vid 
en  st^g,  hvarmed  det  sattes  up  i  hälet.  Vid  en  af  väg- 
gama var  et  stort  fällbord.  Sangama  stodo  vid  sidoma. 
Längre  mot  fJäUen  skola  de  somligstäds  hafva  säsom 
lafvar  up  under  taket.    Väggarna  voro  käl-svarta  af  rök; 
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ty  utom  en  dur  ocli   rök-hälet  up  i  taket  fants  ej  nägon 
öpning  pii  hela  huset. 

Spanmäls-bodar    voro  allestäds   bygde  vid  gardaroa, 
pä  det  sätt,    at  de  stodo  pä  4  styckeo  tii  en  alns   eller 
5  a  6  quarters  höga  stälpar.    Hvar  stalpa 
var   mot   öfra   ändan    rundt   omkring   in- 
skuien  tvärt,  pk  sätt  som  hossti\eiida  figur 
utvisar,  dä  alt  trädet  ofvanför  skäiningen 
eller   sagningen  lämnas  orört;    men  strax 
under  sägningen  ekärs  en  del  bärt.    Detta 
hindrade   inöss  och  annan  dylik  oliyra  at 
kunna  komma  up  efter  stalpaina  i  boden; 
emedan   den    öfra    kanten  af  stälpen    tog 
emot,  sa  at  de  icke  kunde  komma  längre. 
p.  124   Bron  eller  trappan  til  bo  den  stod  et  godt  steg  hkn  sjelfva 
boden.     IJnder  boden  hade  de  sin  aker-redskap. 

Badstugur.  Merendels  vid  hvar  gärd  hade  de  en 
Badstuga,  sora  dock  ej  stod  tätt  vid  de  andra  husen,  utau 
altid  et  godt  stycke  fran  giirden,  fOr  eldsväda  skul.  Desse 
Badstugor  brukadea  endast  at  torka  Spanmal  och  annat 
nti,  men  ej  til  badning,  hvilket  bönderna  här  i  Norrige 
sna  rt  sagt  aldrig  bruka. 

Ätte-högar.  Pä  ätskilliga  ställen,  der  vi  i  dag  reste, 
blefvo  vi  varae  Attc-liögar,  som  merendels  voro  af  en 
farans  perpendiculair  högd,  samt  ungefär  3  famnars  dia- 
meter  vid  basin.  En  stor  del  af  dera  voro  nu  öfverväxte 
mcd  hög  skog.  G-emenligen  funnos  sadana  pa  backar  och 
hugtändta  ställen.  Bönderna  sade,  at  Kämpar  kastat  dem  i 
forna  dagar  tilhopa,  hvarföre  de  ock  kallade  dem  Kämpe- 
liögar. 

Landets  beskaffenhet.  ^'i  fortsatte  hela  denna  dagen 
var  resa,  och  körde  et  längt  stycke  up  efter  Toftdals- 
Klfven.  När  vi  hunnit  '  ,j  mii  fran  Christiansand,  fingo 
vi  bruka  släda.  Elfven  var  nu  belagd  med  Is,  faat  som- 
ligstäds  sä  svag,  at  Häston,  som  iopp  för  min  släda,  pa 
par  ställen  slog  igenoni.  Denna  Elfvens  backar  eller  sidor 
voro  mycket  branta,  ibland  af  3  a  4  famnars  perpendicu- 
lair högd:  alla  sidor  af  sand-raark,  som  pA  manga  ställen 
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var  täckt  med  skog.  Vi  reste  denna  afton  förbi  2:De 
Kyrkor  af  sten,  den  ena  pä  Toftdals-EHs-backen  med  et 
litet  tora  pä;  den  andra  i  en  lund  utan  torn.  Hela  vägen 
gaf  ej  anaan  utsigt.  aa  som  en  kädja  af  faseligen  höga 
bärg,  [  hvars  sidor  ofta  voro  ganska  branta.  Hvart  jag  p.  125 
kastade  ögonen,  viste  sig  nastan  ej  annat.  Pä.  mänga 
st  alle  n  lago  nedanföre  de  högsta  bärgen  en  grufvelig 
samiing  af  lösa  stenar  bäde  större  och  mindre,  hvilka 
fallit  och  rasat  ned  frän  sidorna  af  bärgen.  Detta  märkte 
Jag  vid  mänga  bärg  sk  denna  soin  den  följande  dagen. 
Eljest  voro  deras  kullar  öfverväxte  nu  med  större  nu  med 
mindre  Tall-skog.  Märkvärdigt  var,  at  jag  pä  hela  denna 
resan  frän  Christiansand  til  (:frömstad  ej  kunde  blifva  varse 
mera  äo  par  smä  Granar,  ehuru  jag  med  flit  säg  derefter. 
Sidoraa  pä  Bärgen  voro  öfvertäckte  med  ätskiliiga  löf- 
trän,  som  Asp,  Ek,  Ris-ek,  Hassel,  Björk  etc.  Af  Björk 
sjntes  jämväl  här  och  der  smä  Skogar. 

Qetter.  Far,  Som  jorden  och  marken  af  det  före- 
lupna  tu-vädret  var  merendels  bar,  sk  hade  böndema  här 
oc-h  der  sUpt  ut  sinä  Far  och  Getter,  at  söka  sm  föda 
pa  marken  omkring  gärdama.  Vi  märkte  ock  pä  denna 
resan,  at  de  hade  Getter  i  hvar  gärd,  dem  de  om  dagen 
siäpte  at  pä  gärden,  at  gnaga  barken  af  ätskilUga  hem- 
förda  trän,  och  voro  Ek,  Tai,  Ask  och  Alm.  När  Get- 
teraa  gnagtt  af  barken,  brukades  träden  sedän  antingen 
til  bränsle  eller  nfigot  annat. 

Akisr.  Aker-atyckerna  voro  pä  hela  denna  orten  ej 
aldeles  jämna  och  plana,  utan  midt  uppä  nägot  högre, 
flock  sa,  at  det  näppeligen  kunde  märkas.  Ibland  voro 
(lesse  äker-styeken  helt  smala,  vid  pass  af  par  famnars 
bredd,  ibland  ock  dubbelt  bredare. 

Landets  Utseende.  Ätskiliiga  lundar  viste  [  sig  der  p.  I2ö 
och  hvar  emellan  bärgen,  hvilka  sägo  nog  täcka  ut.  Här 
och  der  stod  nägon  Ek;  da  och  dä  skar  nagon  bäck 
igenom  Innderna,  som  gjorde  mycket  höga  bräddar,  af 
hvilka  kunde  ses,  at  jordmon  här  var  sand.  Pä  et  och 
umat  ställe  stego  höga  jord-backar  up,  omellau  hvilka 
lägo  djupa  och  tränga  dälder.    När  nägon  itran  en  sadan 
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liugd  säg  ned  i  dälderna  deremellan,  kunde  han  just  fasa 
deivid. 

Dyng-stack.  Et  fel  märkte  jag  mäst  öfveralt  här  pä 
orten,  soin  bestod  deri,  at  de  lade  djngan  vid  Fä-hus- 
väggon,  utao  at  nägra  stäckar,  plankor  eller  bräder  voro 
emellan  dyng-stacken  ocli  sjelfva  väggen,  livarigenom  dyn- 
gan  lämnndes  frihet  at  bärtröta  den  samma. 

Boskaps  fallor.  Qvier  kallades  här  det,  som  i  Vä- 
stergyllen  kallas  Fäll-kedjor.  Se  mia  Bohus-lähnska  R. 
p.  284.  och  är  den  slags  bägnad,  hvarmed  Boskapen  om 
Sommai-nätterna  instanges  pi\  n&got  visst  s  tälle.  Här 
bruktes  de  pä  ängarna,  sedän  gräset  blifvit  slagit,  at  Iata 
Boskapen  ligga  ute  om  nätterna,  livaimed  de  foro  fort, 
til  dess  nätterna  började  blifva  sä  kalla,  at  de  icke  vidare 
kunde  hafva  Boskapen  ute, 

Lax-fiske.  Lax  fas  ärligen  til  myckenhet  i  Torridals- 
och  Tof tdals-Elfver ;  dock  har  Torridals-Elfs  Laxen  före- 
trädet  fram  för  andra. 

Kom.  Bjugg  är  den  mästa  sädes-art,  som  säs  här  pä 
orten.  Bönderne  uti  den  gärden,  der  vi  togo  värt  natt- 
läger,  sade  enhälligt,  at  efter  en  tunnas  utsäde  fa  de 
gemenligen  i  medelmättiga  ai-  3  a  4  tunnor  igen,  och  at 
akern  borde  vara  väl  |  handterad,  om  de  skulle  fä  4  tun- 
nor; men  pä  et  annat  ställe,  der  jag  var  fOljande  dagen, 
försäkrades,  at  de  fä  4,  6,  ja  10  tunnor  efter  en  tunnas 
utsäde,  ja  ibiand  ock  mera. 

Äker-bruk.  Äkern  bandteiades  här  pä  det  sätt,  at 
da  de  sätt  den  en  tid,  lämnas  den  til  at  ligga  i  linda  2 
a  3  är,  oeb  under  hela  den  tiden  köres  den  ej  up,  utan 
det  tros  vara  en  vinning,  at  Boskapen  om  Sommaren  fär 
sin  föda  af  de  derpä  växta  örter.  Derefter  köres  äkren 
up,  ocli  Si^s  med  Vintei-Räg.  Eljest  var  äker-brnket  mäst 
enahanda  med  det,  som  tilförene  p.  68.  är  beskrifvit.  Här 
märkes  endast,  at  de  aldrig  plöja  up  äkern  mer  än  en 
gäng,  innan  de  sa  Bjugg  deri,  hvarefter  de  barfva  ned 
säden,  klappa  sönder  kokoma  och  med  rifva  göra  äkern 
slät.  En  del  göda  under,  en  del  pä  säden:  det  är,  en  del 
föra   gödningen  pa   äkern,   breda   den  ut,  plöja  den  ned. 
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oth  sÄ  sedän  derpä,  andre  sä  först  äkern,  sedaa  föra  de 
j;ödiimgen  derpä,  och  breda  den  ut  ofvan  pä  äkem,  sedän 
de  förut  harfvat  ned  säden  och  rakat  äkern.  Frägades: 
hvilket  dera  är  bättre?  svarades,  at  om  rägn  kommer 
stras,  sedän  de  sätt,  är  dä  det  bättre,  som  blifvit  gödt 
pa  säilöt;  men  kommer  stiax  torka,  är  det  bättre,  soin 
blifvit  gödt  under  sädet;  ty  den  ofvanpa  liggande  göd- 
seln  bränner  vid  stark  torka  bärt  säden.  Sedän  sä  väl 
Ragen  som  Koraet  blifvit  skiirit,  hvilket  alt  här  ph  orten 
sker  endast  med  hand-skära  och  ej  med  lia,  bindes  Säden 
i  band,  och  trädes  strax  pä  störar  at  torkas,  pä  hvilka 
den  hänger  ungefär  i  8  dagars  tid,  alt  som  väderleken  är 
til,  hvarefter  hoa  föres  in  i  ladan,  och  tröskas  efter  hand. 
Pa  sand-jord  sades  det  bästa  och  stridaste  Kom  här  växa,  i 
fast  det   i  öfrigt  ej  gifver  sä  mycket. 

Vägg-mäsa.  Pä  ätskilliga  ställen  voro  väggarna 
inysjade  med  Hypnum  caule  snbpinnato,  folUs  secundis 
recurvis  apit-e  subiilatis  (Linn.  Flor.  Svec.  880.);  men  el- 
jest  bruktes  här  ufveralt  Sphagnum  ramis  deflexis  (Linn. 
Flor.  Svec.  864.)  dertil,  hvarom  tilförene  är  nämt  p.  97. 

Morasers  uptagande  til  äker.  Ufveralt  berättades,  at 
de  nii  hurjat  här  i  landet  at  uptaga  m3'ror  och  morass 
til  aker,  och  der\'id  funnit  väl  sin  räkning.  Vi  resto 
pa  et  ställe  förbi  et  sädant  morass,  som  nyligen  blifvit 
til  aker  uptagit.  De  hade  genom  mänga  och  tätä  diken 
skurit  det  sönder,  och  med  aflops-diken  afledt  vatnet. 
Sedermera  hade  de  ock  iipgräfvit  jorden  pä  de  sma 
stycken  emellan  samma  diken,  och  gjort  henne  sä  fin  som 
en  aker-jord. 

Hus.  Ofvan  pä  stugan  var  gemenligen  et  loft  eller 
kammare,  ibland  med,  ibland  utan  spis,  dit  re.sande  och 
främmande  blefvo  viste  at  Ugga  om  nätterna, 

Hö-lada.  Mä  st  pä  alla  ängar,  I  sj^nnerhet  skogs- 
ängar,  bruktes  hö-lador,  dit  hoet  samlades  om  Sommaren, 
emedan  de  för  morasser  och  bärg  da  ej  kunde  fä  det 
hem  til  gärden.  Hoet  köres  in  om  Sommaren  mäst  med 
Kläda.  Sa  anart  Vinter-föret  blir,  köres  det  frän  ladorna 
liem  til  gärden. 
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Den  22  Januarii. 

Om  morgonen  fortsattes  resan  öfver  skog-beväxta 
II.  120  ocli  nägorlunda  jämna  orter,  fast  dä  och  dA  nägon  brant 
och  hög  backa  Iät  sig  se.  Skogen  var  mäst  alt  af  Furu, 
fast  somligstäds  litet  Björk.  Jordinon  syntes  \-ara  sand, 
och  landet  Ljung-mo,  öfverVäxt  med  Tall.  Sedermera 
reste  vi  förbi  en  hopskai-fvad  K  vika;  tv  inedlersta  delen 
var  af  sten,  men  det  Östra  och  Västra  af  trä.  Den  liade 
dock  et  litet  tom.  YJdare  öfver  ätskilliga  hafs-vikar,  bac- 
kar,  träsk,  smä  äkrar,  Ljnng-moar,  samt  omsider  furbi  en 
Sten-Kyrka.  Vi  sägo  ock  hela  denna  vägen  här  och  der 
höga  bärg.  Andteligen  ankomino  vi  strax  efter  middagen 
hem  til  Grömstad. 

Ätte-högar.  Litet  frän  den  garden,  der  vi  lägo  om 
natten,  voro  pä  en  backa  en  inyekenhet  af  Ätte-högar. 
nog  öfver  30  stycken,  mäst  alle  lika  store,  vid  pass  til 
en  famns  perpendiculair  högd,  samt  3  famnars  diameter 
vid  basis.  Alla  lägo  nog  tätt  vid  hvarandra.  Skjuts- 
bonden  sade,  at  da  mullen  litet  kastas  af  dem,  besta  de 
deninder  af  bara  sammnnkastade  kuUer-stenar.  De  hade 
fannit  penningar,  ätskiUiga  de  gamlas  strids-gevär,  kru- 
kor  fulla  med  aska  och  ben  m.  m.  uti  deui. 

Bak>ugn.  Mäst  i  alla  gardar  hade  de  bak-ugn,  deri 
de  pläga  grädda  limpor  och  annat  tjockt  bröd,  som  an- 
tingen  brukas  om  Jule-tiden,  eller  eljest  sattes  fram  för 
fräinmande:  men  hvad  deras  flat-bröd  vidkoinmer,  sa 
gräddas  det  ej  i  ugiiar,  utan  pä  en  järn-hälla  satt  ofvanpa 
glöd  uti  spisen. 

Äkrama  voro  pa  alla  ställen  omellan  Christjansand 
och  Grömstad  ganska  smä.  Aldrig  syntes  nagot  äker- 
gjärde,  som  var  400  famnar  langt.  De  fläste  voro  näp- 
11.130  peligen  200  fam'nar  hmga.  Somligstäds,  nämligen  at 
Grömstad-sidan,  var  fullt  med  diken  pä  äkrarna,  täm- 
meligen  breda;  men  sidoma  ej  branta,  utan  langslutta. 
Akerstyckena  emellan  dessa  diken  syntes  vara  3,  ■!  a  5 
famnar  breda.  Äker-renarne  mot  diket  af  3  a  -1  qnarters 
bredd.  Aker-styckena  nastan  jämna,  eller  ganska  litet 
npbögde  midt  pä. 
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Gärdesgärdama  här  pk  orten  äro  af  ätskilliga  slag. 
Der  v-mnig  skog  fants,  hade  de  stäagsel  af  gärdsel.  Der 
nagon  flod  rann  förbi,  hvari  Säg-qvarnar  funnos,  voro 
^des-gärdarna  gemenligen  af  Säg-bakar.  Der  de  ej  hade 
tilräckelig  skog,  syntes  mäst  gärdes-gärdar  af  ris  omkring 
akramn,  fast  det  ock  här  ej  var  ovanligt,  at  äfven  pä  de 
skogrika  orter  se  ris-gärds-gärdar.  Der  skogen  aldeles 
var  uthuggen,  hade  de  uprest  gärdes-gärdar  af  kuller- 
steQ,  jast  pk  samma  satt,  som  i  Bohus-läii  brukas,  och 
jag  i  min  Bohus-länska  Resa  p.  146.  och  241.  beskrifvit. 
HOgdeo  af  dessa  var  mäst  altid  5  quarter,  ibland  gick 
den  ock  til  6.  Man  fick  ej  mycket  komma  vid  en  sadan 
gärdes-gärd,  Innan  den  ramlade  omkull. 

Gödnlng  pa  aker.  Til  gödselena  förmering  bruktea 
här  öfveralt  at  skära  up  pä  backar,  bärg,  morass  och  mar- 
ker  den  gräs-torf  der  fana.  Den  torf,  som  togs  der  Ljung 
vaste,  och  kallades  af  böndema  Ljung-torf,  hölts  af  dem 
fur  en  af  den  bästa.  Denna  upskurna  torfven  fördes  hetn 
til  giirdama  och  blandades  hvarftals  bland  den  dynga, 
som  skättades  utur  Fä-huset,  sä  at  när  de  lagt  et  hvarf 
torf  nederst  uti  dyng-stacken,  bars  utur  Fä-huset  et  hvarf 
färsk  dynga  derpä,  vidare  et  hvarf  |  torf,  och  sä  vidare  i 
skiftevis.  Denna  sä  tillagade  gödsel  fördes  sedän,  an- 
tingen  om  Hösten  eller  Viren,  ut  pii  äkern,  och  lades 
der  i  smä  laas.  Vi  sago  pä  hela  denna  reaa  här  och  där 
af  deana  slags  utblandade  gödsel,  som  dock  fallit  om 
Sommaren,  men  var  förteden  Höst  förd  pä  äkern,  och 
der  lagd  i  smä  lasa  pä  äker-styckerna,  samt  ännu  out- 
bredd.  Vid  Fä-husen  blefvo  vi  pä  at^killiga  ställen  varse 
högar  af  omtalte  tärf,  som  var  lagd  litet  frän  dyng-stac- 
ken,  hvaraf  de  togo,  och  blandade  bland  dyngan,  alt  som 
de  hade  af  nödeo. 

Sonunar-Fä-hus.  Om  Sommaren  hade  de  här  mäst 
pä  alla  ställen,  der  vi  reste  fram,  sin  Boskap  ej  hemma 
om  nättema  vid  gärden,  utan  de  hade  byggt  aina  Fä-hiia 
pa  betea-marken,  som  här  merendels  är  skogs-mark,  deri 
Boskapen  läg  om  nättema.  Or saken,  hvarf öre  de  ej 
drefvo  sin  Boskap  hem  til  gärdarna  om  Soramar-aftnarna, 
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var,  at  deras  smä  äkrar  voro  merendels  belägne  emcllan 
betes-markon  och  gitrdarna,  utom  dot,  at  betes-markeii 
ofta  liggei-  et  ansenligt  stycke  frän  gärden;  dä  de  ej 
ville  lämna  Kreaturen  frihet,  at  dnfva  genom  äkrarna, 
emedaa  de  lätteligeu  kunde  säledes  koinma  at  skada 
säden.  Qvinfolken  ga  hvar  morgoa  och  aftoQ  til  dessa 
Fä-bodar,  ocli  mjölka  Korna  derstädes,  bära  sedän  mjöl- 
ken  strax  hein  til  gärden.  Den  dynga,  sora  Boskapen 
om  nätterna  fälla  efter  sig  i  Fä-huset,  mäkas  dageligen 
ut,  oi'h  blandas  pu  föreskrefne  sätt  med  torf,  hvilket  alt 
sedän  oin  Hösten  eller  Vintern  föres  ut  pä  akem. 

:  Den  23  Januarii. 

Marsvin,  (Linn.  Faun.  266.)  Vid  det,  at  en  af  Fiska- 
rena  i  dag  var  ute,  at  vittja  sinä  Flundei-garn,  fick  han 
i  dem  et  litet  Marsvin,  hvilka  här  i  Norrige  kallas  Iser. 
Denna  räknades  för  en  bland  de  minsta  af  det  slaget, 
it-ke  desto  mindre  var  han  frän  yttersta  näbben  til  stjärt- 
ändan  T^/^  qnartcr  lang:  tjofkleken  midt  igenom  (latitudo 
transversalia  &.  perpendicularis)  der  den  var  tjockast,  var 
litet  mera  än  2  quarter.  Straxt  under  skinnet  hade  han 
ganska  mycket  ister.  Nyttan,  som  folket  här  pa  orten 
gör  sig  af  denna  fisk,  är,  at  do  flä  eller  skära  först  skin- 
net af  honom,  sedän  skära  dc  bart  alt  specket,  det  de 
dela  sunder  i  lilnga  smala  rimsor,  lägga  det  sedän  an- 
tingen  i  en  gammal  gryta  at  kokas  ungefär  '/,  a  1  tima, 
dii  oljan  eller  Tranen  sätter  sig  ofvanpÄ  och  bhr  helt  klar; 
men  det  grofva  sjunker  til  botnen.  Denna  klara  oljan 
silas  derifran  och  förvaras  til  sanima  brnk,  som  annan 
Tran.  Eller  kasta  de  specket  i  et  kärill,  läta  det  sji  sta 
i  et  varmt  rum  i  H  dagar  eller  en  mänad,  da  specket 
rutnar  och  förvandlar  sig  til  en  god  klar  Tran  eller  olja. 
Ingen  annan  nytta  visste  do  at  göra  sig  af  denna  fisk. 
Jag  fragade:  om  den  ickc  skulle  diiga  at  äta?  Mig  sva- 
rades  af  alla  enhälligt,  det  de  ej  hade  sig  bekant,  at  nä- 
gon  niigonsin  ätit  den,  utan  sedän  de  tagit  specket  af 
honom,  kasta  de  bärt  det  öfriga. 
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Flunder-näten  voro  färgade  bruna,  hvilket  Fiskare 
sade  ske  me<.I  Ek-  ovh  Al-bark  tilhopa  kokade.  Förmon 
ileraf  sades  vara  tväggehanda :  1  :o  blif va  näten  mycket  star- 
kare  at  sta  emot  röta.  2:o  skyr  flsken  icke  sä  mycket 
de  fär  gade  ganien,  som  om  de  vore  hvita  och  ofärgade.   \>.  133 

Krabbe  i  Musslor.  Af  Fiskare  köptes  i  dag  en  hop 
af  Concka  (1333.)  suhvlolacea,  deiii  man  bereddo  til  mat 
[a  '2:ne  satt.  l:o  Kokades  de,  och  salunda  ätos.  Kiittet 
kokadt,  var  gult  och  smakade  tämmeligen  väl.  2;do  lades 
skalfQ  pii  glöd  ocli  lämnades  at  stekas  i  dess  egen  saft, 
som  var  inne  i  skalet,  da  de  i  min  smak  ännu  voro  bättre, 
iin  (lä  de  koktes.  Vid  det  en  af  osa  kom  at  öpna  en  af 
dem,  fant  han  in  uti  den  samma  en  hei  liten  Krabba,  som 
ej  var  större  än  en  stor  Spinnel,  eller  som  en  liten  Hassel- 
nöt.  Eljest  märkes  vid  denna  Concka  subviolacea,  at  sa- 
dana  som  oftast  funnos  pa  djupet,  pd  hvilka  Ostron  voro 
fa  st  vaste. 

Den  25  Januani. 

Uthusen,  sasom  loga,  lada  etc.  voro  utanpä  somlig- 
studs  öfverklädde  med  löf-qvistar  af  Ek  och  Björk,  hvilket 
skedde  at  förekomma.  det  väggarna  ej  mätte  taga  nägon 
skada  af  rägn,  samt  at  det  ej  mÄtte  siä  igenom  vägg- 
springorna  in  pa  säden.  De  bytte  hvart  annat  Ar  om 
diassa  löf-qvistar;  emedan  de  icke  längre  diigde,  emedan 
löfven  efter  den  tiden  började  affaila.  Detta  briiktes  en- 
dast  af  fattige,  som  ej  hade  räd,  at  besla  sina  hus  utanpa 
raed  bräder.  Löf-qvistama  voro  fäste  vid  väggen  pä  det 
sätt,  at  langs  efter  väggen  voro  slagne  spjälor,  derunder 
qvistarna  träddes,  da  början  skedde  nederst. 

Väderlekens  fSrändring  frän  foma  tider.  Ja  g  til- 
s|iorde  en  gammal  maa,  om  han  tyckte,  at  |  viiderleken  p.  134 
•lennä  tiden  vore  skild  hkn  det  den  värit  i  forna  dagar'! 
Han  svarade:  I  min  barndom  voro  Vintrarna  kallare  än 
nu.  Dessutom  föll  om  Vintern  otaligt  mera  snö  än  nu; 
men  deremot  voro  Somrarna  dä  mycket  varmare  än  i 
dessa  tider.  Ötormama  varade  ock  i  den  tiden  pa  längt 
när   ej   sa  länge,  som  nu,  utan  skedde  gemenligen,  at  da 
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de  lasat  i  24  tiniar,  saktade  de  af.  Tvärt  om  hiillä  de 
nu  ut  hela  8  dagar  och  ibland  mera.  Mäst  allestädes, 
hvar  jag  i  minä  dagar  reat,  har  jag  af  gammalt  folk  fätt 
sädant  svar  o  m  vaderleken  i  deras  barndom  och  nu. 
Väderlekea  torde  väl  ändock  värit  mäst  enahanda;  men 
at  akilnaden  bestär  uti  det,  at  de  dä  haft  en  ung  och  nu 
en  gammal  kropp. 

Loga  och  Lada.  Sädes-ladorna  liär  pä  orten  voro 
aldeles  byggde  pä  samma  sätt,  aom  i  Bohua-län,  nämligen 
Logan  var  niidt  nti  och  pk  hvardera  ändan  en  lada.  Log- 
gälfvet  var  högre,  än  giilfven  i  ladorna,  Pä  hvardera 
sidan  af  Logen  utät  gick  en  bred  bro  eller  brygga  up 
til  Logen,  hvarmedelst  de  hade  den  beqvämlighet,  at  de 
pä  ena  sidan  körde  up  med  sädes-laaaet  in  pä  logen,  och 
sedän  lasset  blifvit  pä  logen  kullstjälpt,  körde  de  med 
toma  kärran  eller  vagnen  ut  pa  den  andra  sidan.  Slagorna, 
hvarmed  Säden  tröskas,  kalladea  här  Flöjel.  Skaftet  var 
2  alnar  längt.  Klubbens  iäng  6  quarter,  dess  diameter 
i  atoiändan  l'/j  tum;  den  var  eljest  helt  trind  och  med 
bast  fastbunden  vid  skaftet.  Tröskningen  och  kastningen 
skedde  pä  samma  sätt,  aom  hoa  oas  i  Sverige.  Taken  pa 
logar  och  lador  voro  dels  af  bräder,  dels  af  halm;  men 
p.  136  längre  up  emot  |  fjällen  skola  de  bruka  näfver-tak  sä  pA 
ut-hus,  som  pä  sinä  rOk-stugur. 

Folkets  sed  här  i  Norrige  i  foma  tider.  Thönnes 
Paulson  och  andre  sä  i  Christiansand,  som  pä  andra  stäl- 
len,  berättade,  at  i  foma  tider  hafva  bönderne  har  i  landet 
värit  grufvehgen  begifna  til  alagamäl,  i  synnerhet  vid 
gäatebod,  graf-öl,  eller  andra  samqväm,  dä  de  blifvit 
di'uckne,  sä  at  leken  säUan  slöts,  innan  nägon  satt  lifvet 
til.  Den  som  dä  kom  at  siä  ihjäl  den  andra,  hade  frihet 
at  erlägga  böter  för  sig,  och  sdledes  irndgä  alt  vidare 
straff.  Häraf  skedde,  at  ofta,  da  nägon  skulle  reaa  til 
sädana  samqväm.  Iät  han  tillika  föra  med  sig  bade  avep- 
kläder  och  lik-kista,  hvari  han  kunde  läggas,  om  hans 
contrapart  blefve  hans  ufverman,  och  toge  lionom  af  daga. 
De  voro  ock  ofta  aa  bängstyrige,  at  dä  Krono-Fogden 
kom  och  ville  inkräfva  af  dem  Kronans  ranta,  ocli  han  ej 
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mi  alt  taite  tlem  sä  til  lags,  at  de  da,  om  det  var  Vinter, 
förde  honom  ut  pä  Isen,  och  stucko  houom  ned  under 
den  sanuna,  utan  at  bekymra  sig  deröfver,  at  han  satte 
lifvet  til;  eller  ock  afkartade  de  hans  dagar  p;i  annat  sät. 
När  det  sä  kom  dem  i  hufvudet,  torde  de  ock  ej  draga 
»ky,  at  handtera  sin  Präst  pä  samma  vis.  Men  sedän 
Konung  Christians  Norrske  Lag-bok  kom  ut,  sum  utan 
naile  befaller,  at  mandräpare  skola  aflifvas,  hafva  de  sraä- 
ningom  nödgats  glömma  bärt  denna  sedvanan. 

Jätt-grytor.  Atskillige  af  dem,  som  bodde  bar  pä 
orten,  berättade,  at  sädana  Jätt-grytor  pa  mänga  stäUen 
finnas  här  vid  sjö-kanten.  De  |  tilskrefvo  deras  uphof  j 
nagon  sten,  som  kömmit  at  ligga  pä  de  ställen  desse  nu 
äro,  hvilken  af  hafsvkgens  sqvalpande  blifvit  vriden  om- 
krin<^,  och  säledes  har  sä  stenen  som  hafsvugen  hulpits 
«t,  at  utäta  och  bärtnöta  hällebärget. 

Den  27  Januarii. 

Knutama  pä  husen  voro  sä  hophuggne,  at  hngget 
ej  gick  perpendiculairt  ned  i  stäcken,  utan  pä  bägge  sidor 
nog  oblikt  inät  emot  hvertannat  sluttaude,  sä  at  den  sidan 
eller  planum  af  knuten,  som  var  inhuggen,  gjorde  en 
obtiis-angel  med  det  planum  afhuggit  i  sUicken,  som  läg 
liorizontelt  antingen  pä  öfra  eller  nedra  sidan  af  stäcken. 
Detla  hade  den  förmon,  at  knutama  ej  sa  lätt  spjälktes 
sönder;  emedan  de  genom  denna  hiiggningen  blefvo  sta- 
digare  och  starkare.  Eljest  voro  knutama  utanpä  ej  sä 
langa,  som  hos  oss  i  Sverige,  utan  nastan  halfparten  kär- 
tare.  In  uti  husen  voro  i  sjelfva  hörnen  af  knutarna  2;ne 
perpendiculairt  staende  bräder,  af  en  tums  tjocklek  och 
et  ijuarters  bredd,  inhuggne  i  vaggen  til  den  djuphet, 
som  tjockleken  af  brädet  var.  Det  ena  brädet  var  in- 
huggit  i  hömet  pä  den  ena  väggen,  och  det  andra  i  samma 
hörn,  men  pä  den  andra  väggen,  sä  at  bägge  plana  af 
desse  bräder  gjorde  en  angulum  planum  rectum.  Briider- 
nas  latera  contigua  gingo  helt  tätt  tilliopa.  Nyttan  deraf 
var,  dels  at  skj'la  uthuggningarna  i  knutama,  dels  at  gura 
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rummet   varmare    genom    <let,    at    kuiden    hjndraJes,    at 
träoga  sig  genom  knutarna. 

Peder  Clausson,  som  för  nägot  mer  än  100  kr  tilhaka 

p.  137  utgaf  den  bekanta  boken:  Norriges  oc  |  omliggende  öers 
sanfärdige  Bescriffuelse  etc.  har  värit  en  namnkunnig 
man  i  sin  tid.  Handelsmannen  ThOnnes  Paulson  i  Chri- 
stiansand  gaf  mig  följande  nnderrättelse,  at  lian  värit 
Sogne-Präst  (det  är  Kyrkoherde)  i  Undal,  som  iigger  7 
mii  frän  Christiansand.  En  af  hans  anhurige  ocli  sliigtin- 
gar  hafver  ännu  hana  Portrait,  om  livilket  han  är  gimska 
rädd,  och  haller  det  som  en  heligdom.  Malningen  visar, 
at  Peder  Clausson  haft  et  ganska  langt  skägg,  samt  at 
han  sedt  nog  bask  och  bister  ut.  Han  har  p&  en  gang  ocli 
tilhka  värit  Sogne-Präst,  Krono-Fougde,  TuUare,  Mantals- 
Commissarius,  utom  andra  smä  ämbeten,  som  han  be- 
klildt. 

Til  shit,  hvad  Norrska  Nation  bcträffar,  sn  är  dcn 
mäst  i  alt  lik  den  Svenska.  Uti  sprak  är  emoHan  bägge 
sä  ringa  skilnad,  at  ofta  det  är  stiirre  afbrytning  uti 
somhga  Provincier  i  Sverige  fran  den  rätta  Svenskan,  än 
det  sprak,  sora  i  Xorrige  talas.  Folket  är  stort,  starkt, 
härdigt,  oeh  af  den  gamla  ärlighet  och  upricktighet,  som 
Norden  ifrän  urminnes  tider  värit  sä  allmänt  berömd  och 
utropad  före.  Främmande,  som  komma  dit,  blifva  älskade, 
ofh  ali  hielp  betedd.  Större  och  oförtrutnare  Sjö-män 
kunna  aldrig  gifvas.  Jag  har  sett  Lotsar  frän  Korrige 
fara  ut  til  hafs  emot  skepp  med  en  liten  b&t  i  en  stickancle 
storm,  när  vägorna  gatt  himmels-högt,  och  dä  det  värit 
svart  i  et  stort  skepp  at  bilrga  sig.  Samma  omdöme  om 
de  Norrska  gifva  alla  Svenske,  Äugetske  och  andre  Skep- 
pare,  som  bhfvit  tvungne,  at  söka  hamn  i  Norrige.  Miuige 
vela  beskylla  dem,  som  hatade  de  ickc  aldeles  vätvaror ; ; 

p.  13H  men  jag  tilstar,  at  jag  ej  sett  denna  nation  vara  benäg- 
näre  dertil,  än  niigon  annan.  Qvinfolken  här  se  väl  nt, 
äro  kyska,  sediga,  lustiga,  samt  sa  käcka  hushallerskor, 
som  pa  nagon  ort  kan  finnas. 
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Den  28  JaDUarii. 
Eiookan  10.  f.  m.  begäfvo  vi  oss  i  HERrans  namn 
til  sj(>3S  ifrän  Giömstad  i  Norrige  til  Ängland.  Vädret 
var  vackert  och  vinden  fogelig,  och  följaktehgen  resan 
Ircklig,  si.  at  vi  den  4.  Febr.  fingo  Ängelska  välien  i 
ögnasigte.  Pä  resan  föreföU  intet  synnerligea  mäikvär- 
digt,  iner,  än  at  vi  den  30  Jan.  kl.  4.  e.  m.  fingo  se  en 
gaaska  stor  fisk,  som  en  läng  stund  gick  framför  skeppet 
i  vattu-brynet.  Da  rygg-fenoma  stodo  öfver  vatnet,  sägo 
de  pa  kngt  häll  ut  säsom  segel. 

Den  4  Februarii. 

Fingo   vi  eigte  af  Ängelska   välien    samt  Forelands 
Fyrbäken,  och  om  natten  kastade  vi  ankare  vid  Margate. 

Thermometriska  Observationer  anstältes  denna  dagen 
S.I  i  luften  som  i  hafs-vatnet.  I  luften  eller  i  skuggan 
pa  Sudra  sidan  om  skeppet  var  Celsii  Thermometer  kl.  10. 
f.  m.  4'/2  grad  öfver  O,  Dä  jag  den  ena  gängen  efter 
tien  andra  Iät  taga  up  vatten  utur  hafvet,  hela  ämbare, 
och  satte  Thermometern  strax  deri,  lopp  qvick-eilfret  fort 
som  en  pii  up  til  8  Öfver  O,  alla  gängor,  hvarest  det 
ständigt  stannade,  och  gick  hvarken  högre  eUer  lägre; 
men  dä  jag  tog  den  utur  vatnet  och  höll  den  i  fria  luften, 
föll  den  inom  2  a  3  minuter  igen  ned  til  4  a  3  öfver  0. 
ÄtskiUiga  aninärkningar  om  Thermometerns  ändringar  uti 
vatten,  i  fria  |  luften  strax  derpä  etc.  skola  framdeles  pA  j 
f  le  ra  ställen  omtalas,  i  synnerhet  vid  observationema 
gjorda  i  krit-brotten  uti  starkaste  Solsken  m.  m. 

Den  5  Februarii. 
Om  morgonen  vid  Solens  upgäng  fingo  vi  Lots  om 
bord,  dä  vi  strax  började  at  segla  up  at  Themse-floden. 
vid  och  uti  hvilkens  utlopp  i  hafvet  ligga  oändehgen 
iMnga  bankar.  Pä  vänstra  handen  syntes  uu  städse 
Ängelska  välien,  som  bestod  af  hvita  krit-bärg,  hvilka  vid 
vatnet  nastan  stodo  perpendiculairt,  och  liknade  detta 
landet  pä  Utngt  häll  nog  kustema  af  Estland  frän  hafvet, 
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fast  sten-slaget  här  var  helt  annat.  Vatnet  var  hvitaktigt, 
som  kom  af  krit-botnen;  ty  da  vi  drogo  up  ankaret,  var 
alt,  som  8att  pä  ankar-flj-et,  bara  hvib  krita,  mäst  uplOst 
och  mjak,  som  en  tjock  gyttja;  dock  fans  deribland  smä 
stycken  af  hArd  krita;  men  inga  flint-stenar  eller  te^tacea 
blefvo  vi  varse  deri.  Pä  landet  viste  sig  den  ena  Kyrkan 
efter  den  andra  med  torn  pA,  alt  af  Sten,  likaledes  vackra 
giirdar,  väder-qvamar  etc.  Bankarna  vid  segelloden  äro 
utmärkte  med  svarta  eller  hvita  tunnor,  som  flyta  pA 
vatnet.  I  denna  floden  är  Ebb  och  Flod,  som  gär  langt 
up  om  London.  De  sjöfarande  betjena  sig  deraf  pa  det 
sätt,  at  när  det  flödar  iipfijre,  följa  de  skepp  och  fartyg 
med,  sora  ärna  sig  up  til  London;  men  sa  snart  Ebben 
burjar  gä,  kasta  alle  desse  sinä  ankare  och  ligga  stilla; 
dii  deremot  de,  som  vilja  frän  London,  lyfta  ankare  och 
drifvas  med  P^bben  utföre,  h  var  med  de  continuera  sa 
länge  Ebben  räcker,  och  dä  den  stannar,  fälla  de  sit 
ankare.  Pä  detta  sättet  komma  fartygen  bäde  til  och 
».  HO  frän  London,  ntan  at  de  siir  deles  bry  sig  om  vinden, 
sora  bläser,  sk  framt  den  ej  är  för  stark.  Det  atär  cj  at 
utsäja,  hvad  otalig  myckenhet  af  skepp  och  fartyg,  som 
pa  detta  rivieret  segia  up  och  ned  dageligen,  i  synnerhet 
ora  Sommar-tiden,  da  fartygen  pä  somliga  snialare  ställen 
likasom  mftste  tränga  sig  frara,  och  ofta  vid  det  samma 
tilfoga  hvarannan  stor  skada. 

Den  6  Februani, 

Om  raorgonen  fortsatte  vi  resan.  Vid  middags-tiden 
seglade  vi  förbi  staden  Gravesend;  pä  vänstra  handen, 
midt  öfver  hvilken  ligger  et  litet  fästnings-verk.  Elfvens 
bredd,  en  mii  vid  pass  ofvanför  Gravesend,  var  ungefär 
3  a  4  rausqiiet-skott. 

Bätars  styren.  P:»  somliga  bätar  hade  de  här  inrät- 
tat  styret  sa,  at  en  kunde  sitta  fiam  i  bäten,  och  styra 
honom.  Pa  öfra  ändan  af  styret  var  satt  et  ains  hingt 
bräde  tvärsföre,  hvilket,  da  styret  vände  sig  ända  bak  ät 
eller  i  linea  reeta  med  bäts-kölen,  var  parallelt  med  bak- 
spegeln  af  bäten.     Pä  bägge  ändarna  var  täfitadt  et  smalt 
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täg,  hvarmed  de  vände  st\'ret  hvart  de  ville.  Säledes 
kuntle  en  binda  repet  vid  arraen  och  styra,  men  likafullt 
med  banden  göra  hvad  hau  ville. 

Landets  beskafTenhet  omkring  Themsen,  der  vi  seg- 
lade,  var  nöjsamt  och  et  af  de  täckaste  jag  tonu  nägon- 
sin  Bett.  Themsen  var  merendels  3  a  4  miisquet-skott 
breild,  Pä  ömse  sidor  voro  sträaderna  ibland  nägot  höga 
och  branta,  i  synnerhet  längre  ned  mot  Gravesend,  ibland 
lielt  laga.  enkannerligen  längre  up  mot  London.  Näst 
vid  Elfven  lägo  merendels  ängar.  Längre  up  |  frän  stran-  p.  HJ 
den  var  landet  sluttande  frän  högderna  ned  mot  Elfven, 
hvarest  syntes  äkrar,  som  säledes  voro  ganska  väl  belägne. 
Inga  diken  kunde  vi  märkä;  men  i  stället  för  gärdes- 
^ärdar  voro  mäst  häckar  af  ätskilliga  slags  buskar:  här- 
liga  bygningar  mäst  af  sten  prälade  aliostäds;  dock  sägo 
vi  nägra  smä  hus  här  och  der  af  koresvirke,  klädde  raed 
bräder.  En  myckenhet  Kyrkor  prydde  landet  pÄ  flera 
ställen  längs  vid  Elfven,  alla  af  sten  och  raed  torn,  högre 
och  lägre.  En  stor  del  Kyrko-torn  voro  byggde  pä  det 
sätt,  som  stads-portama  i  Moscou,  nämligen  muren  Htet 
ofvanför  Kyrkan  lika  som  tvärt  afskuren,  med  fyrkantiga 
hid  aUestäds  öfverst  etc.  Eljest  syntes  landet  ibland 
knllrigt,  dock  utan  bärg,  undantagandes  Krit-bärgen.  Pä 
högdema,  och  äfven  pa  mänga  andra  ställen,  syntes  löf- 
skog,  och  sköna  luqdar,  hvars  trän  voro  pä  somliga  ställen 
nog  länga.  Krit-brott  märktes  jämväl  här  och  der  vid 
Elfs-stranden. 

Far  och  Mästar  viste  sig  allestäds  pä  äkrar  och  betes- 
niarker  til  stor  myckenhet,  fast  väderleken  ännii  var  nog 
knlen.  Marken  var  öfveralt  bar,  sa  at  ej  det  ringaste 
tecken  syntes  til  snö;  ntan  fälten  började  pä  somliga 
ställen  visa  sig  tämmeligen  grfina. 

Ärundo  (99.)  tulg.  växte  i  myckenhet  vid  Elfs-bred- 
•lama.  Vi  sägo  ock  den  samma  uptagen,  i  knippor  bun- 
den  och  lagd  i  stora  högar  pä  Elfs-backarna.  Dermed 
voro  ock  trä-husen  pä  manga  ställen  tackte. 

Vallar  voro  i  brynet  af  Elfs-brädden,  emellan  Elfven 
och  de  dervid  belägne  ängar  och  äkrar;  ungefar  2  ainar 
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höga,  ocli  bestodo  af  mull,  samt  bräder  utanföre  emot 
l>.  H2  Elfven,  til  at  hindra,  det  |  Eltven  ej  mätte  flöda  öfver 
akrar  ocb  ängar,  da  stor  flod  inföll;  ty  pä  somliga  stäUen 
oeh  vid  det  floden  var  pä  det  högsta,  stod  vatnet  högre 
än  BJelfva  akrarna  och  äDgarna.  äomligstäds  voro  dessa 
vallar  af  hara  jord.  Framdelea  skola  de  utförligeii  be- 
hkritv&a. 

Om  aftonen  vid  Solens  nedgang  kommo  vi  til 
London. 

Strax  vid  ankomstea  addresserade  jag  mig,  efter 
den  af  Kongi.  Veteaskaps  Acadeiiiien  mig  gifna  instrue- 
tion,  til  Herr  Abraham  Spalding,  Svensk  Uandelsman  der- 
Htädes,  hvilken  sedän,  under  hela  mit  vistande  i  Ängland, 
gaf  mig  ali  uptänkelig  undervisning,  hjelp,  rad  och  ijus  i 
hvarjehanda,  recommenderade  mig  dels  sjelf,  dels  genom 
sinä  vänner,  pä  alla  de  atällen  jag  hade  nödigt  at  färdas, 
eller  nagot  märkvärdigt  vore  at  se,  lämnade  mig  undei" 
hela  min  utrikes  resa  alt  hvad  jag  i  penningar  hade  af 
nöden,  samt  dessutom  beviste  mig  margfalhg  ynnest. 

Den  9  Februarii. 
Jlot  Liktomar   berättades    följande    säsoni   en   säker 
bot:  Man  lagar,  at  man  fär  en  fäisk  Goneha  (1333.)  sitbviol. 
utur  den  tages  kuttot  och  lägges  pä  hktorn  nägra  timar, 
da  den  hei  säkert  skal  gh  bÄrt. 

Den  11  Februarii. 

At  göra  Ärter  ännu  hälsosammaie  och  smakeligare. 
brukas  on  qvarn,  at  ma!a  deui  pA,  sä  at  de  brytas  midt 
i  tu,  och  den  tunna  hinnan  eller  skalet,  hvilket  &v  om- 
p.  143  kring  dem,  lossas.  Det  är  |  bekant,  at  alla  ärter,  sa  snart 
yttre  hinnan  gär  frän  dem,  skiljas  eller  gä  af  naturen  i 
tva  delar.  Sedän  tages  en  vanna  eller  dryfta,  med  hvil- 
ken det  lösgängna  skalet  än  vidare  vannas  bart. 

GurkoT  insyltas  liärda,  gröna  och  nog  välsmakeliga 
pÄ  följande  sätt:  Sedän  en  akaffat  sig  dem  färska  och 
gröna,  hälst  smä,  göres  en  Salt-laka  sä  stark,  at  et  höns- 
ägg  deri   kan    flyta;    Iiäri  läggaa  Gurkorna  nti  48  timar. 
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l>etetter  tagas  de  up,  läggas  b&  til,  at  Salt-laken  väl  fär 
rinna  af  <lem.  Deruppä  tages  vioättika,  hvaruti  Muskot- 
blomma,  Neglikor,  Ingefära,  L&ngpeppar,  Peppar,  samt 
andra  specerier  blandaa.  Betta  sättes  s^  pä  elden,  at 
kokas  starkt  up,  lyftea  sedän  af,  sika  sk  kokhet  det  är 
ufver  gurkoma,  Bom  äro  lagda  i  et  tilredt  käril,  dä  tillika 
litet  dill  lägges  deri,  och  laumaa  at  st4  i  ätta  dagar,  da 
man  ser  til,  om  gtirkoraa  dä  hafva  sm  gröna  färg  och 
äro  nog  härda.  Om  de  ej  s&  äro,  sättas  de  tillika  med 
den  saneen  eller  lakan  de  ligga  nti,  öfver  en  sagta  eld, 
at  a  nyo  bUfva  Ijtima  eller  nägot  vanne,  i  bvilken  sauce 
dä  lägges  litet  alun,  stort  som  en  hassel-nQtt,  hvilket  gör, 
at  gurkoma  framgent  h&ila  sig  bäde  bärda  ocb  gröna, 
utan  at  mjukna.  De  tagas  sedän  af  elden,  läggas  tillika 
med  den  praeparerade  ättikan,  speceriema  etc.  i  en  glas- 
burk  eller  kruka,  hvaruti  de  sedän  förvaras,  til  dess  de 
bebOfvas.  De  kunna  säledes  faälla  sig  härda  och  gröna 
öfver  tu  är.  SkuUe  det  märkas,  at  giirkoma,  sedän  de 
stätt  i  8  dagar,  ej  mistä  sin  grfina  färg  eller  mjukna,  är 
ej  af  nöden,  at  lägga  nägot  alun  deri. 

Den  15  Februarii. 
Thermometriska  Observationer  anstältes  i  gär.  |  Bum-  i 
men,  som  folket  bodde  uti,  eldades  hela  dagen  frän  mot- 
gonen  intil  aftonen,  faet  mästa  varman  gick  bärt  genom 
korstenen;  emedan  de  i  London  hvarken  bruka,  eller 
veta,  hvad  spjäll  är,  bvarföre  ock  ej  nAgot  namn  flnnes 
derpa  i  hela  Ängelska  Spräket.  Thermometern  sattes 
fönät  vid  sidan  af  fönatret,  dä  den  bestäodigt  blef  stiiende 
vid  10  öfver  0;  Bedan  pä  en  vägg,  dock  ej  när  spisen, 
hvarest  den  ock  i  början  stod  stilla  vid  10  öfver  O;  men 
sedän  jag  för  rUken  skul  en  stund  haft  up  dören,  föll 
han  ned  til  8  öfver  0.  Vid  mit  vistande  i  Norrige  gjorde 
jag  ock  sadana  observationer  i  den  stora  salen,  som  vi 
bodde  uti,  hvilken  endast  värmdes  af  en  liten  järn-ugn, 
ocb  det  säilän  öfver  2  gängor  om  dagen.  När  det  var 
nog  varmt  inne,  stod  Thermometern  vid  19  a  20  grader 
öfver  O;  men  da  den  föll  til  15,  14  och  13,  tyckte  vi,  at 
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det  var  tämmeligen  svalt  och  kait.  Observationerne  fort- 
sattes  bäde  dä  köiden  var  stark  och  lindrig,  ute  i  fria 
luften.  I  dag  hängde  Thermometem  fräa  morgonen  til 
aftonen  i  sanuua  mm,  midb  pä  Täggen,  emellau  fönstret 
och  spisea,  dä  hau  hela  dagen  ömsade  emellan  6  och  5 
grader  Öfver  0.  I  spisen  brändeä  dock  alt  för  et  bara 
eteu-kol;  men  den  följande  dagen  öiusade  han  ständigt 
emellan  7  och  4  öfver  0.  Säledes  förhölt  ban  sig  jämväl 
alla  de  öfrtga  dagama,  och  gick  aldrig  öfver  10  gr.  öfver 
0.  Uti  Sverige  eldas  gemenligen,  6&  snart  Thermometem 
Star  s4  lägt,  Bom  10  öfver  0.  15  öfver  O  hiilles  för  lagom 
varmt;  men  20  är  för  stark  varma  för  de  mästa,  väl  för- 
stä«ndes,  när  Thermometem  hänger  pä.  fönster-karmen. 

s  Den  19  Februarii. 

KSks-kryddgirdar  sägos  pä  ätBkilliga  ställen,  tillika 
med  hela  stora  fälten,  dem  Tr&gärds-mästare  arrenderat 
och  besätt  med  alt  hvad  i  köket  tarfvas.  Sängarnas  längd 
och  bredd  var  som  i  kryddgärdar  vauligt  är;  somlige  med 
tunna  plankor  omkring.  I>e  sluttade,  fast  ganska  litet, 
mot  Middags-Solen.  Mästa  delen  voro  pä  denna  tideu 
öfvertäckte  med  glas-fönster,  som  kuiide'bärttagas  efter 
behag.  De  hade  derunder  sätt  Blomk&ls-frö,  som  redau 
var  upkommit  til  en  tvftrhands  iängd.  Eälen  atod  i  jämna 
rader  tvärt  öfver  sängen,  ungefär  ''/^  quarter  emellan  hvar 
rad  och  hvar  planta.  Efter  köld  och  snö  infunnit  sig,  sä 
hade  de  lagt  glasen  öfver  sängarna,  sedän  Byska  mattor 
deruppä,  samt  halm  deröfver  til  en  tvärhand.  SiUedes 
hade  de  stätt  tils  i  dag  vid  middags-tiden  eller  litet  före, 
dä  snön,  halmen  och  mattorne  kastades  af,  och  fönstema 
restes  aldeles  up,  at  Soien  och  luften  fingo  fritt  sp^ 
deröfver.  Pä  somliga  af  desse  sängar  syntes  inga  mattor 
öfver  fönstren,  utan  bara  halmen  lag  p.\  glasen.  Eijest 
voro  sängarna  innti  tillagade  -pk  sätt,  som  med  drif- 
bänkar  vaniigt  är,  nämhgen  hästdynga  nederst,  och  fin 
god  mull  ofvanpÄ.  I  öfrigt  var  en  stor  del  af  detta  fält 
upfylt  med  stora  glas-kläckor,  derunder  äfven  Blomkäls- 
plantor  voro  satte,  3  a  4  under  hvar  kläcka.   TJtom  före- 
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nämde  sängar,  voro  här  lAaga  Sparis-sängar.  Högden  at 
dem  ofvan  jorden  var  en  alu.  De  hade  pä  sidorna  an- 
tingea  brädev  eller  endast  halm.  Ofvanpä  voro  de  likaledes 
täckte  med  glas,  mattor  och  halm,  som  nu  vid  middags- 
tiden  alt  blifvit  aftagit.  Sparisen  derunder  var  tU  en 
tnms  I  längd  och  ansenligen  tjock.  Pä  fältet  stod  en  p.  146 
mjckenhet  glas-kläckor  med  Sparis  under.  Alla  desse  glas- 
kläckor  hade  för  köiden  och  snön  skul  ej  nägon  halm, 
mattor  eller  annat  Qfver  sig,  ntan  stodo  aldeles  bara.  De 
voro  alle  af  ©t  enda  etycke.  Rädisorne  voro  ock  sädde 
pa  s&ngar,  som  nastan  lägo  horizontelt  med  marken. 
Uti  anö-vädret  hade  de  värit  öfvert&ckte  endast  med  en 
matta,  som  om  middags-tiden  togs  birt.  De  hade  nu 
biirjat  komma  up.  Til  skärm  mot  Nordan-vädret  var  vid 
Bomhga  sängar  pä  fältet  npsatt  smä  hägnader  af  Arundo 
ruly.  stäld  perpendiculair,  samt  til  en  half  tvärhands 
tjocklek. 

Den  23  Februarii. 

Om  morgonen   re»te  jag  iit  pä  landet  til  en  ort  be- 
nämd  Woodford,  10  Ängelska  mii  frän  London,  uti  Essex. 

Prospecten  af  Landet  emellan  London  och  Wood- 
ford,  der  vi  nu  reste,  var  merendels  jämngäende  endast 
i  amä  uphögningar.  Hela  vägen  är  ej  annat,  än  et  om- 
Kkifte  af  vackra  hus,  fruktsamma  äkrar,  grunskande  ängar 
m.  m.  GJemenligen  läg  en  trägärd  vid  alla  hus,  fultsatt 
med  ätskiUiga  vackra  trän.  Väggama  pä  huaen  voro 
ötrerdcagne  antingen  med  Syringer,  Caprifolium,  Hedera, 
eller  Mespilus  pyri  folio  sempervirens,  eller  ock  nägon 
annan.  Pä  nägra  ställen  var  ej  plank,  iitan  häekar  om- 
kring  trägärdama  af  Taxus,  Alm,  Hagtorn  eller  nägot 
annat  träd.  Alt  Landet  var  indelt  i  inolosures,  eller  täppor 
och  täckter,  som  alla  omgärdades  med  häekar  af  alle- 
banda  planterade  trän,  enkannerligen  af  Hagtorn,  Sian,] 
Töme,  Björnbärs-buskar,  Agrifolium,  jämte  en  hop  andra  p.  i47 
trän,  hvilka  kömmit  at  växa  i  häcken.  ISomligstäds,  enkan- 
nerligen närmare  til  London,  voro  höga  mull-vallar  up- 
kastade  af  par    alnars    högd,  i   stälte  för   häck,  omkring 
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äkem.  De  bestodo  af  den  här  vanliga  tegelfärgade  leran, 
blandad  med  en  myckenhet  grus  och  sraft  släta  flint- 
stenar  (Gravel  and  Pebblestones).  Desse  gärdes-gärdar 
eller  mull-vallar  behöfva  krlig  omlagning.  Nu  hade  tnulten 
pä  mänga  ställen  lasat  ned  och  gjort  en  Öpning,  sA  at 
Kreatiiren  kunde  g&  derigenom.  Men  de  äro  ej  här  sA 
sv&ra  at  halla  vid  magt ;  einedan  vintrarna  säilän  äro  här 
B&  skarpa  at  det  blir  n&gon  tjäla  i  jorden,  som  annars  är 
i  ständ  at  skada  en  jord-vall  snarare  än  eljest.  Landets 
täcka  utseende  mäste  altsammans  tilskrifvas  f  Iit  och 
arbete.  Det  likaar  en  beständig  trä-  eller  lustgärd,  för  de 
mänga  lefvande  häckar  här  allestads  finnas.  Londons 
mänga  torn  syntea  längt  ifrän,  och  ehuni  klar  luften  är, 
synes  dock  altid  som  en  töcken  sti  öfver  staden,  hvilket 
kommer  af  stenkols-röken,  som  i  myckenhet  atiger  up 
af  de  oräkneliga  spisar,  hvarest  elden  ständigt  brinner. 
Vägarne  äro  fuUa  af  resande,  bäde  til  fot,  med  häst. 
vagnar  och  käiror,  som  färdas  fram  och  tilbaka,  at  en  ofta 
likasom  mäste  tränga  sig  fram.  P&  aomliga  ställen  synes 
Themsen  liingt  ifrän,  jämte  de  der  ut-  och  upföre 
seglande  mänga  skepp  och  fartyg.  Här  och  der  löpa 
canaler,  somlige  gjorde  med  flit  och  konst,  frän  Themsen 
up  ät  landet,  at  pa  dem  beqvämligen  upföra  Stenkäl  och 
annat,  som  behöfves. 

I  Den  4  Martii. 

Bot  för  Brännsär.  Bland  bot  mot  Brännesär  räknas 
ock  det  för  mycket  godt,  at  sä  snart  en  har  brändt  sig, 
bestrykes  det  brända  stället  med  bleck,  hvilket  ej  alle- 
nast  förhindrar  bläsor  at  upkomma,  utan  ock  tillika  helar. 
som  alt  tilskrifves  Victrillon  i  blecket. 

Den  7  Martii, 
Straxt  Norr  och  Öster  om  AVoodford  ligger  en  vaoker 
löf-skog.  Jordmon  äi',  som  pa  hela  denna  orten,  en 
grof  rödaktig  eller  tegelfärgad  sand,  som  här  kallas  Gra- 
vel,  blandad  med  en  fin  jord.  samt  en  myckenhet  ordi- 
nair    svartaktig    flinta.     Skogen   är  högländig.     Kaniner 
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och  Radjur  sades  i  myckenhet  finnas  deruti,  fast  vi  icke 
blefvo  nägra  varse,  dä  vi  foro  derigenom.  Icke  eller  kunde 
vi  finna  nägoa  ört  i  denna  skogen  stä  i  blomma,  undan- 
tagandes  de  trän,  som  nedanföre  nämnas.  Eljest  var 
marken  Öfveralt  gröD.  Träden  hade  ej  fätt  växa  länga, 
utan  sedän  de  hunnit  til  V/^  a  2  famnars  högd,  iiade  de 
huggit  ned  dem,  til  ved  eller  annat.  HvaruppA  de  sedän 
slagit  ut  mänga  grenar,  och  gjort  sasom  en  Krona. 

Tiäden,  som  funnos  i  denna  skog,  voro  fötjande: 

Ilex  foliis  ovatis  acutis  spinosis.  {Linn.  Hort.  Ups, 
S2.)  Affrifolium  &c.  Raj.  kaltas  pä  Ängclska  Hölly,  var 
här  mäst  af  alla  träu.  Den  vaste  mäst  i  bu3kar,  dock 
ibland  til  trän  af  par  famnars  längd.  Orsaken  til  dess 
karta  växt  var,  at  den  af  de  der  omkring  boende  afhögs 
til  ved.  Denne,  |  som  hela  Vintern  qvarhällit  sinä  gröna  i 
och  täcka  löf,  var  en  prydnad  i  dessa  skogar.  Önskeligt 
vore,  om  den  kunde  komma  fort  i  Sverige. 

Varpinus  {Linn.  Flor.  Svec.  786.)  Afvenbok  pd  Sven- 
ska, kallades  af  Ängelsmännerna  Hombeam,  och  fans  til 
ansenlig  myckenhet :  hade  til  en  del  aina  löf  af  föna  äret 
i|var,  fast  nog  förvissnade.  Pä  somliga  voro  de  aldeles 
affalne. 

Cratwgu8,  Hagtom,  i  ansenlig  myckenhet,  fast  helt 
sma  buskar.     Lötven  voro  aldeles  btirta. 

Fagus,  Bök,  ganska  mycket,  hade  ännu  mäst  alla 
sinä  löf  frän  förra  äret  qvar,  fast  aldeles  biirttärkade. 
fiarken   var  helt  siat  och  liknade  Könn. 

Quercus,  Ek,  här  och  der  tämmeligen  mycket.  Pa 
de  gamla  voro  löfven  merendels  affaline;  men  siito  til 
största  delen  qvar  pa  de  unga. 

JJlex  {Linn.  Hort.  Upsal.  212.)  Genista  spinosa  major, 
longioribus  aculeis,  Raj.  syn.  475.  kallas  pa  Ängelska 
Furze,  växte  pä  somhga  ställen,  i  synnerhet  i  skogs- 
brynet,  i  stor  myckenhet.  Den  stod  nu  som  bäst  i  blomma 
och  prälade  med  sinä  gula  blonister.  Mr.  Richard  Warner 
berättade  mig,  at  den  blomstrar  mäst  hela  äret,  undan- 
tagandes  par  mänader  midt  uti  Vintern.  Som  denna  växt 
är  ganska  full  af  taggar,  sä  är  svärt  at  gä  fram  utan  stöflor. 
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der  han  i  myckenliet  ftnnes.    Pä  längt  häll  skulle  inAngen 
trott,   at   der  värit   bara    Enbuskar;    ty    dess  blan  se  sk 
ut,  ocli  växer  aldeles  pä  samma  eller  dylika  ställen.    Om 
I.  ]50   dess  stojra  nytta  til  häckar  etc.  skal  framdeles  förmälas. 

Sosa  vitlg.  samt  flera  andra  varieteter  deraf,  växte 
här  och  der.     De  hade  nu  inga  löf. 

Rubtis,  Björnbärs-buskar,  växte  här  och  der,  i  synner- 
het  vid  gärdes-gärdar,  Stjälkama  voro  ofta  3  famnar 
länga,  och  deröfver;  nien  de  stodo  ej  raka,  utan  när  de 
växt  raot  en  famn  i  högden,  bögde  de  sig  ned  til  maiken, 
och  sedän  kröpo  de  länga  efter  den  samma.  Det  var 
ej  godt  at  komma  fram,  der  desae  i  rayckenhet  växte, 
för  dejas  länga  taggar.  Til  häckar  voro  de  ej  sä  oäfne. 
Bladen  voro  pä  de  maata  affalne;  men  pä  nägra  f  k  voro 
de  ännii  qvare. 

Bedera  (L.  F.  S.  190.)  arborea  C.  B.  Raj.  syn.  459. 
kallades  af  Ängelsraännema  Ivy :  växte  pä  en  stor  de!  af 
träna,  pa  hvilka  den  klängt  sig  upp,  I  synnerhet  hade  den 
tagit  sig  hernvist  uti  Kronan,  som  blifvit  formerad,  sedän 
Carpinus,  B»k  och  Ek  blifvit  afhuggne;  men  stjelken 
gick  frän  Kronan  tätt  vid  trädet  ned  til  marken.  Den 
hade  gröna,  friska  och  täcka  li>f. 

Spartium  &c.  Linn.  Flor,  Svec.  589.  växte  här  och 
der  i  skogs-brynet. 

Rusciis  C.  B.  växte  pä  nägra  ställen  i  skogen;  var 
hei  liten.  Bladen  friska  och  gröna,  som  ock  hela  Yintem 
setat  pä  Blomman,  hvilken  började  nu  spricka  ut.  Bladen 
slötos  med  en  tagg:  örten  var  täck  at  hafva  i  kanten  pa 
trägärds-sängar,  der  Buxbom  nu  eljest  brukas. 

Daphne  flonbus  racemosis  &c.  Linn.  Hort.  Ups.  94, 
växte  här  och  der  i  skogen,  dock  pä  fä  ställen, 
'.  161  Climatet  i  Ängland  är  lielt  aonorlunda,  än  i  Sverige, 

som  Invänarena  fä  tilskrifva  dels  landets  belägenhet  mera 
i  Söder,  dels  ocb  förnämligast  det  rundt  omkring  liggande 
Hnfvet.  Marken  var  här  öfveralt  nu  helt  grön  och  bar. 
Endast  vid  nägon  enda  gardesgärd  syntes  litet  snö  ligga 
qvar,  som  kömmit  af  den  för  14  dagar  fallna  ovanliga 
myckna   snön.     ÄlI  Boskapen  gick  ute  pä  marken  i  bet, 
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Iitan  at  Landtmannea  hade  af  nöden,  at  tanka  pä  deras 
föda;  ja  ofta  gä  Hästar,  Kor,  Fär,  Svin,  Gäss,  Höns  etc. 
ute  och  söka  sjelfva  sin  föda  pä  marken  hela  Vinteni. 
För  Koma  bafva  de  dock  hus,  at  sätta  dem  tttandom 
nti  vid  elakt  väder  om  nättema,  samt  en  hö-stack 
der  bredevid  i  nödfall;  men  Fären  bestÄs  aldeles  intet 
hus,  ntan  de  gä  städse  under  öppen  Himmel,  Sommar 
och  Vinter,  Natt  och  Dag.  Det  är  endast  för  de  Bin& 
lammen,  som  de  gOra  sig  litet  besvär,  at  de  ibland  bällas 
under  tak.  Vid  deu  sist  fallna  myckna  antin,  som  läg 
mycket  länge,  faöllos  Fären  inqvarterade  allenfist  vid  en 
höstack,  at  der  bafva  sin  fÖda,  sk  länge  marken  läg 
öfverhölgd  med  snö.  Det  är  altsä  pä  denna  orten  ingen 
svarighet,  at  halla  en  myckenhet  Boskap.  En  landtmau 
slip|>er  ock  det  omaket,  at  göra  sig  mycket  besvär  och 
oro  för  Boskaps-fodrets  samlande  til  Yinteren.  Uti  husen, 
der  folket  vistas,  brinner  etden  i  spisen  hela  dagen,  och 
spjäll  är  et  aldeles  obekant  ting,  säsom  redan  är  sagt. 
Derföre,  när  det  är  kait,  sitter  folket  rundt  omkring  spisen, 
dä  ofta  den  ena  sidan  är  varm,  och  den  andra  fryser. 
Jorden  och  marken  tager  bär  sk  ringa  skada  af  köld  och 
frost,  at  man  hela  Vintem  igenom  kan  pltija,  och  är 
nastan  ingen  mänad  i  äret,  som  ej  [  nägon  sädes-art  plägar  t>-  '^^ 
sas.  \'<ir-Eäg,  Korn  ocb  Ärter  voro  redan  sädde  pi 
akrama.  Bönor,  Ärter  ocb  annan  kryddgärds-frukt  var 
sadd  til  en  Stor  del  redan  i  slutet  af  Februarii-mänad,  ja 
midt  uti  ocb  i  btirjan  af  den  samma.  Sjöar,  Floder  ocb 
bäckar  voro  öpna,  endast  nigon  fisk-dam  och  liten  puss 
hade  ännu  i  slutet  af  Februario  Is,  dä  den  bär  ovanlige 
kidden  var;  men  nu  voro  de  alla  uptinade.  Det  anses 
som  en  mycket  ovanHg  ting,  dä  Themse-floden  i  London 
blir  öfverdragen  med  Is.  Bn,  som  der  bor,  fär  ej  den 
förmon,  at  mänga  gingor  i  sin  lefnad  räkna  det  ntijet. 
Här  faller  väl  ibland  om  Vintem  litet  sn(J;  men  den  blir 
säilän  laogre  Uggande  än  i  3  dagar,  och  när  det  sker, 
anses  det  som  för  nÄgot  ovanligt;  bvarföre  de  här  om- 
kring London  ej  eller  veta  hvad  siäda  8r. 
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I  blotnma  stäeDde  örter  denaa  tiden  fuimos  ej  andra, 
än  dessa  filljande,  som  dels  äro  bland  Änglaads  vilda, 
dels  planterade  i  deras  trägärdar,  Jag  undantager  här 
Qenista  spinosa  och  Ruscus,  som  äfven  nu  stodo  i  blomma; 
emedan  jag  litet  tilförene  nämt  om  dem.  Vi  vandrade 
vida  omkring,  och  upteknade  noga,  dem  vi  sägo  stft  i 
blomma. 

Crociis  (Limi.  H.  C.  18.  2.)  vemus  latifolius  C.  B. 
var  placterad  i  trägärdar  vid  kanten  pa  ört-sängar,  och 
besynnerligen  p&  Ömse  sidor  af  gängar,  der  den  med  sin 
gula  blomma  denna  tiden  gjorde  en  stor  prydnad.  Den 
tants  ock  med  hvit,  blä  och  bl&-grä  blomma,  fast  säilän. 

Galanthus  (Linn.  H.  C.  134.)  var  planterad  i  trä- 
gArdar  pi  dylika  ställen,  som  Croctis.  Af  vara  i  Sverige 
vilda  växande  voro  följande  i  blomma,  hvaraf  endast 
nuinem  utur  Linn.  Flor.  Svec.  anföres:  AUine  369.  Lammm 
494.  Senecio  690.  Bellis  707.  Corylus  787.  Primula  veris 
61.  Cheliclonium  minus  460. 

Den  9  Martii. 

För  middagen  gingo  vi  omkring  pä  de  ägoi-,  som 
hörde  til  denna  byea. 

Häckar  voro  här  planterade  omkring  alla  äkrar,  ängar, 
beteshagar,  trä-  och  krydd-gärdar,  samt  of  ta  omkring 
den  ordinaira  man-  oeh  fä-garden.  I  stället  för  annat 
j)lank  omkring  äkrar,  ängar  och  betes-hagar  hade  de  aldra- 
först  gräfvit  up  et  dike,  och  kastat  mullen  bredevid  pä 
diks-brädden.  Uti  samma  upkastade  mnll  planterades 
sedän  smä  tolningar  antlngen  af  Hagtorn,  {L.  F.  S.  399.) 
Björnbärs-buske  (409.)  eller  Törne,  (406.)  blandade  hvar 
om  annan.  Enkannerligen  bestodo  bäckarna  mäst  af  Hag- 
torn; dock  var  Björnbärs-buskar  och  Törne  här  ooh  der 
inmängt.  Hagtorn  var  väl  5  gängor  si  mycket,  om  ej 
mera.  som  de  bägge  andra  tilhopa,  och  Björnbärs-buskar 
voro  väl  3  gängor  sa  mycket,  som  Tömef.  I  början,  sä 
längo  desse    telningar   ännu    voro   smä,    bade   de   uprest 
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bredeviti  dom  en  död  häck,  som  var  en  art  af  gärdesgärd, 
deri  qviatarna  af  förenämde  taggiga  trän  voro  i  stället 
för  stängsel.  laaan  den  gärdeag&rden  liant  blifva  gammal, 
voro  de  planterade  träden  redan  sä  upväxte,  at  de  sedän 
konde  utestänga  ali  Boskap  ocb  göra  fuUkomjlig  tjenst.  p- 154 
Högden  af  dessa  häckar  var  geinenligen  1  a  l'/i,  ibland 
ock  af  2  famnar,  ibland  oek  endast  IVi  a  2  alnar.  Tjock- 
leken  var  fräa  en  aln  til  en  famn  och  mera.  Uti  dessa 
bäckar  bar  sedermera  bändelsen,  säsom  väder,  foglar, 
möss  etc.  planterad  ätskilliga  andra  trän,  som  Ii^kar  och 
Askar,  Afven-Bokar,  (786.)  Pläder,  (250.)  Almar,  (219.) 
Aijrifolmm,  (Raj.  syn.  466.)  Hedera  (190.)  samt  andra  löf- 
trän,  Eken  bade  ej  fatt  växa  bOgre,  än  til  vingefär  par 
fanmars  högd,  di  hon  blifvit  afbuggen  antingen  til  bränsle 
eller  annat  behof,  bvaraf  den  sedermera  utslugit  frän  det 
afhuggna  stället  en  myckenbot  qvistar,  som  der  utbredde 
sig  sosom  en  Krona,  och  var  et  godt  abyggd  för  Boskapen 
vid  stark  Solsken  eller  storm.  Alla  «jvistar  i  denna 
Kronan  blefvo  som  oftast  afbuggne  och  hemförde  til 
bränsle,  da  gemenligen  andra  skott  ä.  nyo  slogo  fram. 
Ibland,  da  bäcken  hade  mycket  vidgat  sig  ut  pA  sidorna, 
höggs  den  aldeles  ned.  En  död  häck  upsattes  i  stäUet. 
Efter  en  kiirt  tid  bade  de  afbuggne  stammar  utskutit  en 
myckenhet  telningar,  som  sodan  formerade  en  den  vaek- 
raste  bäck  nägon  kunde  begära.  Den  oseden  sag  jag, 
at  desso  trän,  nämligen  Hagtorn,  Bjarne bärs-buskar  och 
Törne  hade,  at  de  gerna  krypa  med  sinä  rötter  vidt  om- 
kring  ut  mot  äkern  eller  ängen,  dereat  de  ej  med  et  litet 
dike  Btrax  utanför  bäcken  förekommit  sädant.  Om  de  sk 
fätt  krypa,  bade  ingen  med  ha  kömmit  til  det  gräs,  som 
var  närmast  intil  häcken  och  vid  den  sidan.  Utom  den 
margfalliga  nytta,  som  desse  häckar  foroi'saka,  är  bland 
annat  den,  l:o  at  mycken  skog,  som  eljest  skulle  behöf- 
vas  til  gärdsel,  härigenom  blifver  spard.  2:o  Undvikes 
det  besvär,  at  ärligen  omlaga  gärdsjgardar;  emedan  dessc  p.  155 
en  gang  planterade  uthärda  anart  sagt  beatändigt.  3:o  när 
oagon  vii  hugga  ned  en  gammal,  bar  ban  en  myckenhet 
brftnsle,  och  en  ny  upkommer  i  stället  innom  en  liten  tid. 
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4:o  har  Boskapen  et  gaoska  godt  skjul  ocb  skyggd  af 
dem  emot  atormar  och  annat  oväder.  5:o  är  det  et 
makalöst  beskärm  för  äker  och  äng,  emedan  stormen  och 
aiidra  kalla  väder  liärigeDom  blifva  motade,  som  eljest  pÄ 
Stora  öpna  fält  ofta  bärttyna  ocb  fördärfva  växten,  samt 
ästadkomma  stor  skada.  6:0  äro  de  til  en  otrolig  pryd* 
nad  för  landet;  emedan,  hvart  en  vänder  ögonen,  ej  annat 
förekommer,  än  som  hela  landet  vore  en  täck  och  ange- 
näm  trägärd.  Framdeles  skal  jag  ntförligen  beskrifva, 
burn  desse  häckar  aldeles  nya  anläggas,  eller  af  gamla 
fUmyas  och  ansas,  med  flera  omBtändigheter  dervid. 

Hoet  var  lagdt  i  stackar  gemenligen  invid  fähuset, 
8om  här  p4  ortea  merendeU  var  belägit  nti  nägon  af 
ängarna  eller  het  e  sm  ark  en.  Ofver  höstacken  var  intet 
skjul,  litan  litet  halm.  Den  stod  under  bar  Himmel, 
endast  at  den  var  omgärdad.  Vi  tilbragte  en  läng  stond 
vid  den  sarama,  at  noga  efterse,  af  hvad  för  slags  växter 
hoet  här  bestod,  och  befunno  dem  vara  följande  utaf 
Flor.  Svec.  Änthoxanikum  (29.)  I%lfum  (50.)  Agrostis 
{62.)  Aira  (67.)  Poa  (77.)  Cynosurus  (81.)  Cynostirus  (8A.) 
Avena  (96.)  Lolium  (104.)  Bantar/o  (123.)  Bumex  (292.) 
Stiniex  (296.)  Cerasthm  (379.)  Ranunculus  (466.)  Trifolium 
(612.)  Trifolium  (615.)  Carduus  (658.)  Chrysanthemum  (700.) 
Ackillea  (705.).  Af  62.  och  67.  var  det  maata,  samt  täm- 
meligen  af  81. 

;  Den  10  Martii. 

Trans  plantering.  Medan  jag  vistades  i  Woodfor(.l, 
umgicks  jag  ofta  med  Mr.  Richard  Warner,  en  Ängelsk 
Gcntleman.  Äf  sinä  Föräldrar  hade  han  ärft  vackra  gods, 
dem  han  pi  Ängelska  sätfet  anenderat  bart  til  Farmei-3 
eller  Arrendatorer,  och  lefde  nu  af  sit  arrende  här  ute 
pä  sin  gard,  fri  frän  ali  oro  och  mödosamt  bekymraer. 
Fä  kunna  liknas  vid  bonom  i  en  synnerhg  böjelse,  at 
vara  allom  til  tjenst,  bäde  inländningar  och  främmande. 
Han  hade  vackert  rest,  ägde  djiip  insigt  mäst  i  alla  veten- 
skaper,  men  särdeles  i  Horticulturen,  hvari  hans  fömämsta 
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nöje  bestod.  I  hans  Träg&rd  voro  nastan  alla  de  trän 
o(-h  buskar,  som  kunde  t.äla  Äsglands  Climat,  och  stodo 
hela  äret  uti  fri  luft  och  onder  öppen  Himmel.  De  voro 
planterade  i  Labyrinther  och  pä  margfalliga  andra  a&tt. 
Man  kan  se  en  fOrtekning  pä  sädana  trän,  som  täla  Äng- 
lands  Climat,  uti  Mr.  Millers  Gardeners  Dictionary  vid 
slutet  af  den  samma.  Jag  roade  mig  ibland  om  dagarna, 
at  vara  tilstädes  och  ae,  huru  han  planterade  allehanda 
slags  trän.  Kan  brukade  ej  mycket  kink  dervid.  Jorden 
i  trägArden  bestod  af  en  gulrCd  mull,  blandad  med  sand. 
Kd  liten  grop  gräfdes  för  det  trädet,  som  skulle  planteras, 
h  vii  ket  ibland  endast  var  af  3  eller  4  quarters,  m  en 
ibland  til  3,  4  eller  5  alnars  hfigd.  Gropen  passades  d& 
efter  rotens  storlek.  Han  beflitade  sig  gerna  derom,  vid 
(iet  trädet  blef  uptagit  utur  trä-8c}iolan  eller  fria  fältet, 
at  nog  jord  fölgde  omkring  och  med  roten;  men  sk  skedde 
ofk  ofla,  at  röttema  voro  helt  bara.  När  de  nu  sattes  i 
gropen,  lades  ej  nägon  gödning  under  eller  omkring 
rötterna,  utan  den  [  jord,  som  blifvit  upkastad,  da  gropen  p.  16" 
gräfdes,  kastades  pA  och  omkring  rötterna,  som  sedän 
trampades  til;  men  det  märkte  jag  ibland  brukas,  at  sedän 
roten  pä  trädet  var  satt  ned  i  gropen,  togos  par  spad- 
blad  fulla  af  den  öfversta  jorden,  som  läg  under  de  2  a 
S  Är  tilförene  planterade  löfträn,  hvilken  jord  lades  när- 
mast  omkring  roten,  samt  ibland  litet  under  den  samma, 
innan  den  öfre  jorden  östes  derpa.  Eötterna  af  Agri- 
foHum  skuros  ej  af  vid  det  de  sattes  nid;  men  pä  Taxus 
afskars  ändarna  pä  fibreme  rundt  omkring.  Vid  Barr- 
träden,  säsom  Taxus,  Gian  och  Tall,  märkte  jag,  at  oansedt 
det  var  rängaktigt  väder  dagen  efter,  sedän  de  blifvit 
planterade,  blefvo  de  dock  om  aftonen  nog  starkt  vatnade 
omkring  och  Öfver  deras  rot.  Orsaken  sades  vara  den, 
at  de  derigenom  snarare  taga  rot  och  fäata  sig.  Vid 
somliga  trän,  som  om  Hösten  förut  blifvit  planterade,  var 
gräa  eller  torkadt  hö  lagdt  pä  mutien  eller  jord-kupan, 
hvilket  sades  vara  skedt,  at  förvara  rötterna  första 
Vintern  för  köld. 
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Den  11  Martii. 
I  giif  och  i  (lag,  sarat  nägra  af  de  följande  dagar, 
föll  tämmeligeu  Snö,  faat  det  var  at  räkna  som  intet  raot 
den  SnO,  som  livar  mänad  om  Vintertiden  faller  hos  osa 
i  Sverige.  ImedJertid  sade  mäst  alla  Ängelsmän,  at  p^ 
ganska  mäDga  ars  tid  ej  värit  sA  mycket  Snö  här  i  Ang- 
land  som  nu.  Denna  Snön  lag  ock  ej  qvar  stort  öfver 
en  vecka,  ianan  den  var  aldeles  bArtsmält. 

>.  15H  Hvad    ftirmon    ea   Ängeisk  Bonde    vid  sit  landtbnik 

har  framför  en  Svensk.  Det  är  bekant,  at  Vintrarna  i 
Ängland  (jag  talar  här  enkannerligen  om  den  Södre  delen 
ouh  omkring  London;  ty  längre  til  Xorr,  äfven  i  Ang- 
land,  aro  de  skarpare)  kunna  pii  intet  sätt  liknas  raed 
väre  Svenska.  Snön  ligger  säilän  öfver  2  a  3  dagar  pä 
marken.  Kor,  Hästar,  Fiir  och  andra  Kreatur  ga  här 
ute  hela  Vintem  ocli  föda  sig  af  gräset,  som  stär  grönt 
och  växande  hela  iiret  igenom.  Ingen  manad  är  ora  aret, 
pa  hvilken  de  ej  kunna  plöja  och  aa  fikrarna.  November, 
Decicmber,  Januarius,  Februarius  och  Martius  äro  säilän 
sa  kalla,  at  nägon  tjäla  skuUe  hindra  at  bruka  jorden; 
derföre  finnes  ock  i  Angelska  hushäldsböckei'  för  en  och 
hvar  af  dessa  mänadei'  utsatt,  hvad  plöjande  och  Aker- 
syslor  de  i  deni  hafva  at  förrätta.  Ingen  är  här,  soin  vet 
hvad  Släde  är;  emedan  Snön  säilän  hgger  eä  länge  (|var, 
at  nagon  skulle  kunna  betjena  sig  deraf.  Sledge,  som 
Lexicographi  göra  i  Ängelskan  til  samina,  som  Släda  i 
Svenskan,  är  ej  annat  än  en  Släpa.  Huru  det  är  längre 
til  Norr,  lämnar  jag  derhän.  Vintern  kommer  här  mycket 
sent,  och  gkr  ganska  tidigt  bart,  om  jag  eljest  fär  kalla 
det  Viuter ;  ty  Angelska  Vintrarne  äro  gemenligen  sadane, 
som  September  i  Osterbottcn  och  October  i  Stockholm.  Af 
et  siidant  Climat  och  sä  milda  Vintrar  tilflyter  en  Ängclsk 
Farmer  eller  Landtman  manga  förmoner,  som  en  Svensk 
Bonde  ej  far  fägna  sig  af.  En  Ängelsk  Farmer  slipper 
största  delen  af  vara  Vinter-köralor.  De  milda  \'intrar 
göra,  at  han  kan  betjena  sig  af  Eis  i  stället  för  ved  til 

1. 159   bränsle,  och  ej  har  af  nöden,  at  |  använda  en  stor  del  af 
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Vintern  til  veds  köming.  Hans  bränele  är  af  hans  bäckar, 
som  gemenligen  ej  äio  längt  frän  gärden,  utan  kan  bäras 
eller  kOras  hem,  alt  efter  som  det  behöfves.  AIdrig  ma 
han  förspUla  nägon  tid  med  gärdsels  huggning,  körning 
och  kl3'fnmg,  samt  stafvars  hemförning;  emedan  han  har 
omkring  slna  äkrar  lefvande  gärdesg&rdar,  hvilka  längt 
ifritn  at  rutna  ned,  snarare  växa  til,  der  de  rätt  ansas, 
och  förse  honom  sAledes  ärligen  med  tilräckeligt  bransle, 
icke  allenast  til  egit  beliof,  utan  ock  at  sälja  ät  andra. 
Huseu,  som  äro  bygde  af  sten,  befria  honom  frän  timmere 
kömiug,  och  taken  af  tak-tegel,  som  aldrig  rutnar,  frän 
näfvers,  tak-trädens,  tak-bräders  och  tak-späns  huggning 
och  hemskaffande.  Den  öfver  hela  Vintem  bara  och 
grönskande  jorden,  8om  gifver  Kireaturen  merendels  deras 
födo  tilräckeligen,  gör,  at  han  p&  Ungt  när  ej  har  af 
nöden,  at  samia  den  myckenhet  af  hö  och  foder,  som  en 
Svensk  Bonde  mäste  göra,  om  han  annors  vii  komma  fort. 
Afven  är  det  stor  förmon,  at  fä  plöja  och  handtera  jorden 
när  han  vii  och  har  beqvämlighet,  utan  at  behöfva  sa 
bräska  och  hasta,  som  i  Sverige,  derest  alla  sysslor  til 
födans  skaffande  för  folk  och  Kreatur  komma  lika  som 
pa  en  gäng.  At  fä  föda  F&ren  pä  Eoflanden  med  Rofvor 
hela  Vintertiden,  at  siippa  Fä-  och  Fär-husbyggnad,  at 
hafva  grönt  utur  köks-kryddgärden  för  stOrsta  delen  af 
äret.  Ja,  at  aldrig  behöfva  frukta,  at  Iida  skada  til  sin 
Boskap  af  Vargar  och  Björnar,  som  der  ej  finnas. 

Den  12  Martii. 

HSckar  i  Trägärdar  brukades  här  af  ätskillijga  slags  p.  160 
trän,  som  dels  växa  vildt  i  Ängland,  dels  äro  ditförde 
frän  andra  orter;  men  äro  nu  sä  vande  vid  Climatet,  at 
de  täla  stä  ute  hela  äret,  och  utbärda  merendels  Vintrama 
väl.  Herr  'Warner  hade  sig  ej  bekant,  om  nägorstäds  i 
Ängland  brukades  nägra  Americanska  löf-trän  til  häckar. 
eller  ock  nägra  andra  Amenicanska  trän  dertil.  Jag 
vii  indela  dessa  til  häckar  brukeliga  trän  i  2  delar, 
Dämhgen: 
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I.    Trän  til  häckar,  som  altid  hafva  gröna  löf. 

Taxus  (Linn.  Flor.  Svec.  825.)  brukas  mycket  här- 
Btädes,  läter  väl  klippa  sig,  och  ser  mycket  vacker  ut. 
Jag  säg  icke  af  nägot  trä  sä  mänga  häckar  i  trägärdar 
Bom  af  denna,  hvilken  dessutom  var  klipt  i  Pyramider 
och  hundrade  slags  andra  former. 

Hex  (Linn.  Hort.  Upsal.  32.)  Agrifolium  (Raj.  syn.  466.) 
Äf  denna  bnikadea  flera  varieteter  s&  med  som  utan  taggar, 
samt  med  foliis  ex  albo  variegatis,  jämte  flera.  Äf  denna 
knnde  man  fä  häck  til  par  famnars  h&gd  och  mera.  En 
häck  häraf  var  en  af  de  täckaste  en  nAgonsin  ville  se, 
och  vore  at  önska,  at  detta  trä  knnde  täla  v&ra  Yintrar. 

Ulex  (Linn.  Hort.  Upsal.  212.)  Genista  spinosa  vulg. 
(Raj.  Syn.  475.)  Som  denna  blomstrar  merendels  hela 
äret,  sä  är  den  fOr  sinä  vackra  gula  blommor  rätt  vacker. 

Pudus  (Linn.  Hort.  Upsal.  126.)  Lauro-Cerasua.  Clus. 
Denne  fans  mäst  i  alla  Trägärdar.  Somligstäds  brukades 
den  til  häck,  som  var  mycket  vacker. 

Vibtirnum  (Linn.  Hort.  Upsal.  69.  sp.  2.)  Tinue  Clus. 
Lavro-tinus  vulgo,  brukades  pk  nkgra  ställen  til  häckar; 
men  de  äro  ej  särdeles  beqväma  dertil.  Se  Millers  Gard. 
Diction. 

PkiUyreat  mäst  alla  sorter  deraf  hafva  bhfvit  brukade 
til  häckar;  men  dä  härda  Vintrar  infalla,  gÄ  de  ut,  utom 
andra  svärigheter. 

Qiiercus  (Linn.  Hort.  Cliff.  448  :  2.)  Uex  foUo  oblongo 
serrato  C.  B.  jämte  iltskilliga  varieteter  häraf,  brukades 
alla  til  häckar  omkring  Wildernesser  eller  Labyrinther 
och  irrgängar,  samt  andra  ([uarter.  Desae  häckar  voro 
gan»ka  tätä,  lato  väl  klippa  sig,  och  sAgo  mycket 
vackra  ut. 

Mespilus  spinosa:  foliis  lanceolato-ovatis,  crenatis  &.c. 
Linn.  Hort.  Cliff.  189:  2.  Fyracanlha  quibu-sdam  J.  B. 
brukades  pä  munga  ställen  til  häckar,  och  säg  väl  ut. 
Enkannerligen  haile  de  planterat  den  samma  mot  stenbus- 
väggarna  pa  den  sidan  af  husen,  som  vände  sig  mot 
vägen,    der   den   kläiigde  sig  längs  up  efter  väggen,  och 
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med  sinä  gröna    blsn   hela   äret   igenom  gjorde   väggen 
bebagelig, 

Buxus  arhorescetis  C.  B.  brakades  p&  ätskilliga  stäl- 
len  til  häck,  sk  uti,  som  omkring  trägärdar  och  ordioaira 
gärdar:  Iät  klippa  sig  mycket  väl  och  gjorde  en  af  de 
tätaste  och  vackraste  häckar. 

3.    Xrän  til  häckar,  som  hvar  Höst  fälla  sinä  löf. 

Ulmus  (Linn.  Flor.  Svec.  219,)  Älra,  brukades  nog 
til  häckar,  och  växte  ansenUgen  hög.  Be  hade  i  synner- 
det  af  deona  2:ae  slag,  en  som  vaxte  \  ganeka  hög,  och  p.  ies 
brukades  til  häckar  pä  n&gondera  aidan  af  trägärden,  at 
afvärja  bläst;  en,  som  var  mindre,  hvilken  brukades  til 
amärre  häckar. 

IHUa  Dod.  (Linn.  Flor.  Svec.  432.)  Lind,  jämte  andra 
varieteter  deraf,  brukades  pä  dylika  ställen,  som  Alm, 
och  Täxte  nog  hÖg. 

Carpinus  (Linn.  Flor.  Svec.  786.)  var  ibland  dem, 
som  ganska  mycket  brukades  til  häckar  uti  trägärdar. 
Den  klipptes  merendels  af,  at  den  ej  fick  växa  hOgre,  än 
til  nngefär  2  alnars  högd. 

Bosa  nyh.  foliis  odoratis  C.  B.  The  sweet  Briar  or 
Gglaatine.  Denue  brukades  nog  til  häckar,  säg  ganska 
täck  och  tät  ut,  när  den  var  grön  ocli  blad-fuU. 

Mtä,us,  Äppleträd,  af  ätslulhga  slag.  Cesse  gjorde 
ej  nägra  ordinaira  häckar,  utan  brukades  til  det,  som 
kallas  Espaliers,  hvilka  ändock  göra  samma  nytta,  som 
en  häck. 

Cratagus,  Hagtom.  Denne  brukades  pä  mAnga  .ställen 
til  häckar  i  trä-  och  kryddgärdar ;  men  enkannerligen 
nmdt  omkring  smä  köks-kryddgärdar,  samt  ibland  rundt 
omkring  innangärden;  emedan  den  vaste  ganska  tätt, 
TM  taggig,  och  genom  klippning  kunde  göras  mycket 
vacker. 

Corylus,  Hassel,  brukades  mängastäds  til  häckar. 

Prunus  sylvestris  C.  B.  Slän,  brukades  pä  m^nga 
ställen  til  häckar,  men  mäst  omkring  köks-kryddgärden 
och  mangärden,  p^  samma  satt  som  Hagtorn. 
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Ribes  {Linn,  Flor,  Svec.  195.)  Uva  crispa  s.  Qrosm- 
p.  183  laria  3.  B.  Krusbära-buskar,  brukades  p&  |  somliga  stallen 
uti  trägärdar  til  häck,  var  bkde  vacker  och  nyttig, 

Sambuctis  (Linn.  Flor.  Svec.  '250.)  Fläder,  brukades 
ganska  mycket  til  bäckar  omkring  köks-kryddgärdarna 
vid  London. 

Den  13  Martii. 
Stenkols  nytta  etc.  Den  bränsle,  som  snait  sagt 
endast  och  allenast  brukas  i  London,  är  Stenkol,  Pä  de 
orter,  som  lägo  närmast  rundt  omkring  London,  var  ock 
Stenkol  deras  mästa  bränsle,  fast  de  der  ock  spädde  under 
med  risqvistar,  buggne  i  häckama;  men  par  Svenska  mii 
frän  London,  och  dit  de  ej  hade  nägot  flytande  vatten, 
at  föra  bätar  lastade  med  Stenkol  up  efter,  brukades 
merendels  bara  ved,  antingen  af  de  trän,  de  hiiggit  ned, 
vid  häckars  omlagning,  eller  af  upgrafna  trä-rbtter,  eller 
af  annat,  som  Ormbunkar,  Geniata  spinosa,  m.  m.  Tenn- 
och  Silfver-förgyllningar  togo  snart  en  svart  färg  af 
Stenkols-röken,  om  de  ej  ofta  blefvo  skurade  eller  ren- 
gjorde.  Upreste  stoder  efter  forna  Konungar,  siksom  efter 
Kung  Carl  I.  Kung  Carl  U.  Kung  Jacob  H.  s&go  ut  just 
som  hade  en  Morians  eller  Korstens-fäjares  bild  blifvit 
upsatt,  endast  i  KonungsUg  drägt.  När  Snön  legat  par 
dagar  piä  taken,  började  han  fa  en  svart  färg.  Husen 
voro  alia  antingen  svartaktiga  eller  gr&  af  Stenkols-röken. 
F(3r  en  främmande  och  ovan  var  denna  Stenkola-röken 
mycket  besvärlig;  ty  den  lade  sig  alt  för  mycket  pä 
bröstet,  i  synnerhet  om  natte-tid.  Jag  fant  ho8  mig 
sjelf,  at  eburu  fri  jag  var  för  hosta,  när  jag  dä  oeh 
p.  104  da  for  in  til  London  frän  landet,  Fick  |  jag  den  altid, 
sä  anart  jag  värit  der  en  dag,  hvilket  aldrig  slog  felt, 
äfvon  längre  in  pä  Sommaren,  dä  luften  var  vann,  och 
det  ej  eldades  atarkt  i  8taden ;  men  sä  snart  jag  kom  frän 
London,  och  värit  par  dagar  ute  pä  landet,  miate  jag  min 
hosta.  Samma  tai  hade  alla,  äfven  infudde  AngelsmäD, 
som  bodde  längt  ut  pä  landet,  och  ej  voro  vane  vid 
Stenkols-rök,  da  de  nägon  gang  för  aina  angelägenheter 
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kommo  iu  til  LoDdon.  Men  när  nägou  värit  en  tid  i 
Lontlon,  hade  han  icke  mer  sä  mycken  uppenbar  känning 
liäraf.  Dock  &r  jag  icke  aldeles  obenägen,  at  tro,  at  denna 
starka  Stenkola-röken  är  äfven  en  af  de  orsaker,  sora  välla, 
»t  Sii  raanga  i  Ängland  plägas  af  Lungsot  och  Hectique. 
Askan  af  titenkol  blandad  med  ler,  hvaraf  Tegel  hIAs,  skal 
f;Ora  Teglet  mycket  fastare  och  starkare,  än  eljest.  Samma 
aska  förd  gä  lergrunds-äkrar,  är  en  makalUs  gödsel.  Far- 
iners  eller  Landtmän,  som  bo  mänga  mii  frän  London, 
köpa  och  fura  den  hem  en  läng  väg,  at  göda  sinä  äkrar 
dermed.  Uti  trägärdar  sades  den  ock  vara  ganska  god 
<"h  af  förträffelig  njtta. 

Den  14  Martii. 
AgrifoVium  Raj.  syn.  466.  är  et  trä,  som  i  mycken- 
liec  finne3  i  skogarna  uti  Ängland,  ocli  med  aina  bestän- 
(li^t  gröna  blan  gör  dem  täcka  äfven  midt  i  Yintern. 
Trädet  deraf  brukas  til  leksaker  för  barn:  likaledes  til 
knifskaft,  emedan  det  är  hÄrdt.  Kuskarnas  piske-skaft 
UoiJta  merendels  häraf;  ty  det  är  tillika  böjeligt.  För- 
ttämsta  nyttan,  som  de  göra  sig  af  detta  trä,  är  til  häckar, 
som  äro  bade  tätä  och  vackra,  samt  vara  nastan  evigt. 
Mr.  \VarDer  berättade  sig  kanna  en,  hvars  fader  |  för  60  p.  löö 
eller  fleie  är  sedän  lätit  plantera  alla  häckar  omkring 
sinä  ägor  endast  af  detta  trä,  hvilka  häckar  änmi  denna 
tiilen  äro  sa  tätä,  at  en  hund  ej  kan  komma  derigenom. 
En  liäck  af  aurifoliiim  bar  framfOr  andra  piiset  derutinnan, 
at  han  behäller  aina  grtina  och  vat-kra  blan  bade  Vinter 
och  Sommar,  och  säledes  är  et  godt  skjul  för  Far  och 
niman  Boskap  vid  blast  och  elakt  väder.  Af  barken  göres 
tof;eMim.    Pa  skoglösa  orter  nyttjas  ock  detta  til  bränsle. 

Ben  15  Martii. 
Fären  i  Ängland  tyckas  nastan  vara  meia  härdade, 
at  utstii  elakt  väder,  än  hos  oss  i  Sverige.  Hela  denna 
tiden  var  snOglopp,  kait  och  ohyggeligt  väder  hvar  dag. 
Celsii  Thermometer  stod  ock  ibiand  uti  fria  luftcn  ända 
til  3  under  O.    Härtil  kan  jag  lägga  det,  at  sarania  Thermo- 
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ineter  i  det  mm,  der  jag  lag,  soin  ej  blef  eklatilt,  stoil 
mäst  liela  dagen  i  gär  I  grad  under  O,  och  i  dag  morgon 
kl.  7.  2  grader  under  O  eller  frysnings-puncten,  livaraf 
kan  sliitas,  hiiru  kait  det  dä  värit  ute  pä  fria  fältet.  Icke 
desto  mindre,  0(;h  fast  Snön  nu  öfvortäckte  marken  nastan 
til  en  tvärhands  högd,  gingo  dock  Fären  aatt  och  dag 
iite  i  täcktema  etler  de  sina  instängda  betesmarker  under 
öppen  Hinimel,  utan  at  hafva  nägot  hus  eltcr  skjul.  at  ga 
nnder.  Jag  undantager  smä  laui  och  deras  mödrar,  soni 
blefvo  satto  nnder  tak.  Den  förmon  hade  dook  Faren, 
at  SoOn  liig  säilän  hela  dagen  öfver  ali  marken,  iitau  et 
och  annat  ställe  blef  snart  bart,  der  do  kunde  söka  sin 
föda.  Den  myekna  ulien  de  nu  liade  pa  sig,  tycktes  oi-k 
i  tämraehgen  kunna  bevara  dem  för  köld.  Här  |  hade  de 
friliet,  at  natt  och  dag  löpa  ouikring  betesmarkerna ;  men 
pa  ganska  iiii^nga  ställen  l)rukas  ock,  at  Iata  Fären  oni 
dagama  g-i  ute  antingen  pa  akrar,  ängar  elk-r  betesmarker, 
at  beta;  nien  hvar  natt  sUttas  de  i  fallor  ]»a  nägot  aker- 
stycke,  der  de  ej  allenast  raed  sin  dynga  ooh  urin  göda 
akren,  utan  ock  komma  at  eta  i  fidian  hett  tiitt  och  uära 
bredevid  hvarandra,  eniedan  fällan  ined  flit  var  gjord  sa 
träng,  at  de  säleilcs  matte  viirinä  hvarandra.  Efter  par 
dagar  vid  pass  ömsades  fallan  til  et  annat  rurn,  pa  det 
ali  akern  niatte  bhfva  lika  gödd, 

Den  IG  Jlartii. 

Ora  moigonen  reste  jag  in  til  London,  at  fa  viss 
underrättelse,  huru  snart  nägot  skepp  skuUe  gä  derifr.in 
til  Xorra  America. 

Husens  byggnad.  Pä  alla  ställen,  der  jag  for  fiam 
nti  Kssex,  bnikades  Stenhns.  De  voro  alla  uiurade  af 
tegel ;  mcn  Iios  en  del  Fanners  var  teglet  maradt  emellan 
korssverk  af  trä,  soin  var  iiprest  bäde  ad  angnlo.s  rectos 
&  acntos.  Niigot  enda  uthus,  sora  Lador  ooh  Logai',  at 
tröska  siid  uti,  liiist-stall  m.  m.  var  sä  vida  af  trä,  at 
väggarna  voro  byggde  af  bräder,  slagne  honzontaliter 
öfver  hvarandra.  De  ordinaira  husen,  hvari  folket  vista- 
des,   bestodo    ofta  af  2   a  3  väningar,   säilän  af  bara  en 
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eDila.  Jag  talar  här  om  Farmers  eller  Bonde-gänlar. 
TakeD  pä  hiisen  voro  alla  af  tak-tegel,  bäde  af  det  fyr- 
kantiga  ocli  flata  alaget  och  af  det,  som  liknar  räimor, 
eller  sädant,  som  hos  oss  i  Sverige  bnikaa.  Det  förra 
eller  det  fyrkantiga  och  flata  slaget  brukades  mäst.  Detta 
tyoktea  hafva  företräde  för  det  |  concava  eller  rännor  lik-  p.  167 
nande;  emedan,  om  en  eller  flere  stenar  af  detta  sprack 
wnder,  kimde  vattnet  ändock  ej  rinna  ned  derigenom, 
sora  mäst  altid  sker  pä  det  concava.  Pä  somliga  stäUen 
liailt'  de  vid  takets  läggning  af  sä.dant  fyrkantigt  ocli 
flatt  tak-tegel  smetat  ler  under  stenarna,  livarigenom 
liindrades,  at  Iivarken  rägn  eller  snö  kiinde  af  värler  och 
bläst  drifvas  in  pä  skullen.  Korsstenarna  voro  gemen- 
lii;i^n  byggde  vid  nägondera  gafvel-väggen,  ofta  sä  langt 
Iit,  at  gafvel-väggen  gjorde  en  sida  af  korsten,  och  de  3 
andra  voro  aldeles  utom  byggningen,  Detta  hade  den 
förmon,  at  om  sotet  kom  at  brinna  i  korstenen,  och  ker- 
iten sprack  sönder,  var  dock  säilän  nägon  fara  af  eld  i 
bvggningen. 

Den  17  ilartii. 

Huru  Hästar  spännas  före,  köras  etc.  De  äk-don, 
snm  här  i  Änglajid  brnkades,  äro  Vagnar  och  kärror. 
^Iä<la  veta  de,  som  förr  är  sagi,  ej  af;  emedan  Önön,  som 
Sallan  ligger  pä  raarken  Öfver  par  dagtir,  icke  lämnar  deui 
lien  fömion,  at  nyttja  den  samma.  För  ordinaira  Kusk- 
vngnar  spännes  et  par  hästar  i  bredd,  som  hos  oss  i 
Sverige,  eller,  der  de  aro  tyngre,  tu,  try  och  flere  par 
efter  hvarandra;  men  för  andra  vagnar,  hvarpä  allehanda 
«iker  föras,  samt  för  kärror,  der  de  äro  stora,  spännes 
hästama  [<k  et  helt  särdeles  sätt,  nämligen  ej  i  partals 
eller  i  bredd,  som  för  kusk-vagnarna,  utan  alla  i  en  rad, 
den  ena  efter  den  andra.  Jag  liar  en  gÄng  sett  ända 
til  8  sa<Iana  hästar  spända  alla  i  en  rad  efter  hvarandra; 
dock  ftr  rart,  at  fa  se  sä  mänga.  Gemenligen  brukas 
5  a  6  hästar  för  en  af  de  stora  tross-vagnar,  ]  sä  spända  p.  ni« 
i  rad.  De  äro  bundna  vid  och  efter  hvarandra  ined 
starka   järn-kädjor,  hvaraf  en  g;ir  pä  hvardera  sidan  om 
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Hästen,  och  der  den  kommer  ibland  at  röra  vid  Hästeos 
sida,  är  den  öfverdragen  med  läder,  at  den  ej  mä  gnaga 
bästen.  Tyngden  och  tjocklekeD  af  desse  kädjor  är  sadan, 
ai  andre,  iin  Angelska  hästar,  svarligen  skulle  kunna 
liärda  ut  dermed;  ty  de  hästar,  som  här  i  Ängland  brukas 
för  dessa  vagnar,  aro  som  de  aldrastörsta  Ryttare-hästar 
i  Sverige,  feta  och  af  en  ogemen  styrka.  Med  lokama 
drogo  hästuma  lasset  eller  vagaen,  soin  är  fästad  efter 
dessa  jämkädjor,  och  med  tvärhands  breda  remmar,  som 
hgga  tvärt  öfver  hästryggen,  bäras  samma  kädjor  up. 
Sallan  brukas  nfigra  tiSmmor  tU  hela  denna  lAnga  häst- 
raden,  utan  de  äro  vande,  at  endast  med  Kuskens  hvarje- 
handa  och  särskildta  rop  styras  hvart  han  vii.  stanna  eller 
gä  fortare  m.  m.  Man  ser  ock  aidrig  mer  än  en  enda 
kari  följa  och  köra  en  vagn  med  6  hästar,  spända  alla  i 
en  rad.  Alla  Angelska  hästar,  sA  manga  jag  sett,  hafva 
haft  svantsen  afbuggen  vid  pass  et  qvarter  fran  Bvants- 
roten,  at  hela  svants-stumpens  längd  endast  värit  en 
tvärhand  eller  et  litet  qvarter.  Pä  min  tilfrägan  ora 
orsaken  härtil,  liafva  en  del  Angelsmän  gifvit  til  svar,  at 
det  är  landsens  briik,  at  hafva  hästarna  sa  stunipsvantsiga  ; 
men  monne  ej  det  fär  räknas  för  et  skäl,  at  svantsen 
blifvit  afhuggen,  pä  det,  när  de  spännas  alla  i  rad  och 
tätt  bak  efter  hvarandra,  den  föregäende  hästen  ej  mä 
sla  med  sin  orena  och  gyttjofulla  svants  den  andra  i 
iigonen,  eller  full  med  orenlighet.  De  vagnar,  som  här 
brukas,  äro  faseligen  Stora,  med  ganska  huga  hjul,  och 
II,  left  blifva  lastade  med  en  fi>r|undrans-värd  tyngd.  Hvaraf  sker, 
at  inga  vägar  här  i  landet  kimna  sta  bi,  utan  de  stora  oc;h 
tunga  vagns-  och  kilrr-hjulen  skära  sig  djupt  ned  i  vägen, 
pa  sätt,  som  det  sker  pa  vägarna  vid  vara  Bergslagor  i 
Sverige. 

Den  18  Martii. 

Päfoglars  nytta.     En  del  Angelsko  Gentlemen  hoUo 

hemma    lios    sig    en   stor   hop   Päfoglar,  sä  Hanar,  som  i 

synnerhet  Honor,  hvilket  de  gjorde,  dels  efter  desse  Foglar 

äro  uiycket    sköna   och    pralande,    dels  och  förnämligast 
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i.lerfiire,  at  deras  ungar  äro  en  bland  de  välsmakeligaste 
stekar,  som  kan  önskas.  De  föddes  om  Vintertiden  med 
säd  pa  samraa  sätt,  som  Höqs. 

Rena  gälf  etc  Gemenligen  liafva  Angelska  qvin- 
folken  den  egenskapen,  at  halla  gälf,  trappor  och  dylikt 
ganska  rent.  De  tyeka  ej  särdeles  om,  at  nägon  kommer 
in  med  orena  skor,  och  sölar  Ded  deras  granna  gälf,  utan 
bör  han  förut  ganska  väl  stryka  skor  och  fötter  rena,  om 
lian  annors  vii  hafva  frid  med  dem.  Häraf  är,  at  utan 
fUr  hvar  port  st^  et  fastslagit  jäm,  hvarpä  manfolken 
str^'ka  millien  och  annaii  orenlighet  af  skona,  innan  de 
3tiga  in.  Qvinfolken  lämna  i  förstugan  sinä  Pattins,  det 
är  en  art  af  trä-skor,  som  stä  pk  en  hiig  järn-ring,  i  hvilka 
trä-skor  de  träda  sinä  ordinaira  läder-  eller  tyg-skor,  och 
ga  sa  dermed  hei  fria  frän  ali  orenlighet  in  i  rummen. 
Uti  förstugan,  och  sedän  vid  hvar  dör,  om  der  vore  än 
sä  manga  innantör  hvarandra,  ligger  en  matta,  täcke  eller 
annat,  at  ännu  stryka  nogare  mullen  af  skona,  sä  at  det 
snart  sagt  aidrig  blifver  fyllest  afstrukit. 

Den  19  ilartii.  I 

Prukost,  som  här  i  Angland  mäst  öfveralt  brukades 
af  de  förniögnare,  var,  at  dricka  Thee,  do<;k  ej  pä  det 
sätt,  som  hos  oss  i  Sverige,  at  vi  tage  til  oss  en  hop 
Tarmt  vatten  pa  nyckter  maga,  förutan  nägot  annat  dertil, 
utan  det  Angelska  sättet  var  nägot  mera  naturligt;  ty  de 
ato  tiliika  en  eller  flera  skifvor  af  Hvete-bröd,  som  de 
först  halfstekt  vid  elden,  och  när  det  värit  som  varmast, 
bredt  Smör  derpfi,  samt  sedän  stäldt  det  litet  frän  elden 
i  spisen,  at  Smöret  mätte  väl  badda  in  i  brödet.  Om 
Sommaren  bruka  de  ej  at  steka  hvcte-brödet,  utan  breda 
endast  Smöret  derpä,  innan  de  äta  det.  De  kalla  rummen 
här  i  Angland  om  Vintern,  samt  at  Smöret  af  köiden  da 
är  hardt  och  icke  läter  sh,  väl  breda  sig  pu  brOd,  hafva 
til  äfventyi-s  gifvit  dem  anledning,  at  saledes  steka  brödet 
och  breda  Smör  derpd,  medan  det  ännu  är  varmt,  Mästa 
delen  bruka,  at  siä  litet  grädda  eller  söt  mjölk  i  Thee- 
kuppen,  dä  de  skola  dricka  deraf.    Tjenstefolket  i  London 
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fä  ock  gemenligen    sutlan    frukost;    men  pa  landet  fä  de 
Iata  noja  sig  niei.1  livad  annat,  som  kan  vankas. 

Middags-tnältiden  bcstoil  ej  mera  liär,  an  lios  andra 
folkslag,  af  enahanda  mat;  men  sä  hado  dock  Ängelska 
Nationen  deruti  nägot  synneiligt  fran  andra,  at  kutt-mat 
gjordo  lios  dem  största  delen  ocb  de  fOmäuista  rätter. 
Köttet  tilreddes  pÄ  atskilligt  sätt;  dock  i  gemen  at  silja, 
var  det  antingen  kokadt  eller  stekt.  Nar  jag  nämner,  at 
det  var  kokadt,  ma  ingen  inbilla  sig,  at  det  var  higt  i 
sappa;  ty  hvad  vi  i  Sverige  kalle  supan-mat,  ses  nastan 
p.  171  aldrig  vara  i  bruk  lios  Angelsmän.  |  Saledes  aro  allelianda 
slags  soppor,  de  ma  liafva  hvad  namn  de  vela,  likaledes 
griät,  välling,  nastan  ali  slags  mjölk-mat  etc.  hos  de  flästa 
Angelsmiin  en  aldeles  obekant  sak.  Deraf  kommer,  at 
de  i  Ängland  vid  midtiderna  nastan  aldrig  bruka  sked  til 
annat,  än  at  ösa  saneen  pä  stek,  taga  rofvor,  Poteter, 
Jloröttcr  etc.  fran  fatet  och  lägga  dem  pä  tallriken  med. 
Det  är  viii  sant,  at  man  ibland  far  et  slags  kiitt-soppa 
eller  sa  kallad  Broth;  men  det  är  närmare  et  kutt-spad, 
än  en  kött-soppa;  iitan  kokadt  kött  brukaa  liär  pa  samma 
sätt,  som  vi  hos  oss  briike  en  kokadt  skinka,  bnngstycke 
etc.  Oxkött  kallas  Boef,  Kalfkött  Veal,  Farkött  Mutten, 
Fläsk  Pork.  Inga  Eagouer,  Frecaseer,  Plaekfink  etc.  fär 
en  se  hos  dem,  utan  köttet  kokas  i  stora  stycken.  Stek 
Ur  Angelsinännernas  delice  ocli  tOrnämsta  rätt.  livilken 
dock  ej  altid  blifver  stekt  til  den  hardhet,  soin  hos  oss  i 
Sverige.  De  Angelsko  stekarne  äro  i  synnerhet  för  tvänne 
ting  märkvärdige.  1.  Har  alt  Ängelskt  kött,  väre  sig  af 
Oxe,  Kalf,  Fär  eller  Svin,  en  fetma  och  en  behagelig 
sniak,  antingen  at  det  förträffeliga  betet,  som  bestar  af 
sa  kraftiga  och  välluktande  liö-slag  och  växter  i  detta 
land,  der  ängsskötseln  blifvit  drifven  til  sa  stor  högd. 
eller  nagot  Slaktarena  allena  bokant  sätt,  at  göda  Krea- 
tnren,  eller  nagot  annat,  är  orsaken  dertil.  2.  Första 
Ängelsmännema  nastan  bättre  konsten,  at  väl  steka  en 
stek,  än  andra  folkslag,  soin  ock  ej  ärunderligt;  emedan 
de  fläste  Angelsmäns  köks-vetenskap  icke  stracker  sig  til 
stort  unnat,  än  stek  och  Pudding.     Pudding  brukas  lika- 
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ledfS  ganska  mycket  af  Ängelsmän,  dock  ej  sa  ofta,  som 
kiitt-mat;  ty  m^ngeo  maltid  sker  utan  Pudding.  Men  ej 
tror  jag.  at  na  gon  Angelsman,  sora  rär  sig  sjelf,  ännu  p, 
ärit  nagon  middags-mältid  utan  kött.  Puddingar  beredas 
häi-  pii  margfalligt  sätt,  med  ellet-  utan  Kiissin,  Corintlier 
orii  dylikt  uti;  men  alla  fOrtjena  dock  det  lafoid,  at  de 
."irn  vai  tillagade.  Poteter  brukas  nu  ganska  mycket 
tillika  med  steken.  De  äro  kokade  som  vi  koke  Rofvor, 
ocli  antingen  lagda  pa  samma  fat,  som  steken,  eller  pii 
t-t  särskildt.  En  kupp  med  smält  Smör  stär  bredevid,  at 
slit  pii  dem.  Kär  do  hafva  kokadt  kött,  lägges  hela  Mo- 
röttcr  vid  sidoma  pä  fatet.  Gurkor  brukas  mycket  vid 
«ieras  stek,  insyltade  pä  sätt,  som  tUförene  är  omtalt; 
äfven  atskilliga  slaga  gröna  saker,  som  Lactuc,  Sallat, 
grön-Kal  och  annan  Käl,  beredd  merendels  som  Lactuc 
elier  Splnat  etc.  Kofvor  brukas  här  likaledes  |)a  samma 
siitt,  som  Poteter.  Äfven  ätes  mycket  gröna  Arter,  när 
lii-  knnna  fas;  men  eljest,  utom  gröna,  iltes  Bönor  och 
Arter  mycket  säilän.  Äppel-mos  brukas  ock  ofta  vid  stek. 
Deras  Pies,  som  mäst  äro  en  art  af  Tartor  och  Pastey, 
ses  ock  stundom.  Ost  sluter  mäst  altid  maltiden.  Gemen- 
lit;en  sättcs  fram  en  hei,  stor  och  väldig  Ost,  da  hvar 
t-fter  behag  skär  deraf.  Mjölk-mat  ses  nastan  aldrig  vid 
iltras  maltider,  hvarken  middag  eller  afton,  utom  hvad 
'ieraf  tages  til  Puddingar,  samt  i  Theo  om  morgonen. 
SmOr  siittes  säilän  fram  pä  bordet.  Deras  drj'ck  är  at- 
skillig.  De,  som  furmä,  bruka  mäst  vin,  andre  öl,  Cyder, 
svagdricka ;  men  alla  ÄngelsmSns  lifdryck  är  Pnnch. 
Efcer  maltiden  sitter  man  gemenhgen  ännu  en  stund 
i|var  vid  bordet,  atminstone  sa  länge,  til  dess  vissa  skular 
af  alla  äro  druckne,  som  gemenligcn  äro  Konungens, 
Printsons  \  af  Walli9,  den  Kongi.  Familiens,  de  fninvarande  p. 
vänners  etc. 

Afton-miltid  brukas  af  en  del  Ängelsmän,  men  af 
somliga  aldeles  icke.  Den  är  dock  hos  dem,  som  ätu 
ht-nne,  mycket  sparsamt.  Sallan  bestär  den  af  mer,  än 
vn  rätt,  som  gemenligen  är  kött-mat,  mästendels  stckt, 
saiut    litet  Ost  derefter.     Ofta  bestiir  den  endast  af  kali 
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mat  oeh  Jet,  som  om  muldagen  blifvit  öfver.  Som  Angels- 
männerna  äta  sent  Frukost  och  sent  lliddag,  sä  behöfva 
de  ej  sä  stark  aftonniältid. 

Den  20  JIartii. 

Om  morgonen  reste  jag  nt  til  AVoodford. 

Spartium  ramis  inerniibus  &c.  {Linn.  Flor.  Svec.  589.) 
kallades  pä  Angelska  Broom,  ocli  växte  i  ymnogliet  pa  hög- 
ländtare  betesmarker,  der  jordmon  bestod  af  en  grof  sand. 
iläst  alla  qvastar,  som  ute  pä  landet  bi-ukades,  at  sopa 
husen  med,  voro  deraf  gjorde.  Dit  hon  var  färsk,  hade 
hon  en  synnerlig  ej  särdelcs  behagelig  lukt.  Efter  Herr 
"VVarners  berättelso  tages  denna  af  en  del  Bryggare,  orli 
briikas  i  stället  för  Humla,  dä  drickat,  som  brygges  (ier- 
med,  blir  mycket  starkt,  ocli  gör  dem,  som  dricka  deraf, 
sna  rt  druckna, 

Den  '21  ilartii. 
Stenvältar  brukades  har  mycket  i  Trä-  och  Krydtl- 
gärdar.  Sjeltva  Välten  bestod  af  en  art  hvit  kalk-sten 
eller  grof  ilai-mor-art ;  men  det  Öfriga,  hvarnied  den  drogs, 
var  merendelfl  af  järn.  Storleken  ätskillig,  alt  som  en 
ville  bruka  dem  til.  En  af  dem,  som  liig  uti  Mr.  Warners 
p.  174  trälgärd,  var  V/^  qvarter  läug;  diametern  3',.,  qvarter; 
somlige  dersammastädes  voro  mindre.  De  brukades,  at 
draga  lÄngs  efter  gängarne  i  trUgärden,  som  liär  pa  orten 
voro  beströdde  med  grus  och  grof  sand,  at  dymedelst 
trycka  ned  uphögningarna  af  gruset  och  göra  gangen 
jämn  och  slät.  Detta  skedde  flere  resor  om  Sommaren, 
alt  som  jorden  pa  gängarna  af  hvarjehanda  tilfällen.  sasom 
ilaskars  gräfning  etc.  pöste  up;  men  til  gräsvallens  eller 
gräsets  jämnande  betjente  de  sig  icke  af  sten-vältar,  utan 
endast  af  trä-vältar. 

Den  22  Martii. 
Rokor  i  tnyckenhet,  skadeliga  för  äkrar,  och  huru  de 
utrotas.     Vid    alla    byar    här    pa  orten  fans  en  grufvelij^ 
myekenbet    af    et  slags   Knikor,    som  af  Zoologis   kallas 
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Comix  frtigihga,  och  af  Ölänningarna  i  Sverige  Roka.  (se 
Linn.  Faim.  Svec.  70.)  De  hade  byggt  sit  bo  up  i  öfverata 
skatan  af  Almar,  Ekar  och  andra  höga  löf-trän,  dit  ingen 
kunde  kumma  dl  dem.  Ofta  syntes  i  et  enda  trä  Öfver 
10,  12,  16,  20  och  flera  sädana  bon,  alla  gjorde  detta  Är, 
Det  var  derföre  beständigt,  men  i  synnerhet  om  momarna 
bittida,  et  sadant  skrik  i  desse  trän,  at  deD  ena  näppe- 
ligen  kunde  höra,  om  en  vistades  der  när  vid,  hvad  den 
andre  sade.  Desse  Kreatur  gjorde  ät  Farmerne  eller 
Landtmannen  en  otrolig  skada ;  ty  sa  snart  Hvete,  Kom. 
Hafra,  Arter,  med  et  ord,  hvad  slags  säd  som  hälst  var 
sadd,  Ufvertäckte  desse  akern,  och  plackade  up,  sA  mycket 
de  kunde  komma  at.  När  Ärterna  saddes,  som  skedde 
mäst  alt  i  drill  eller  i  rader,  och  började  titta  up, 
samlades  Rokoma  dit  i  stor  myckenhet,  började  följa  längs 
efter  |  raden,  sasom  Arterna  voro  sädda,  och  ryckte  up  p.  175 
alla  dem  de  kunde  finna,  sa  at  ej  stort  af  Ärterna  blef 
(]vart.  Jag  sag  den  Farmer,  som  hade  denna  Vftr  besätt 
med  Arter  et  stort  land  Äker,  hvilket  af  desse  skade- 
foglar  blef  sil  aldetes  fördärfvadt,  at  han  nödsakacles  plöja 
det  up  och  besÄ  det  sedän  med  Hafre;  emedan  näppeligen 
en  enda  Ärt  var  iivarlemnad.  Fogel-skrämslor  voro  upsatte 
|iH  akrarna;  men  kunde  icke  injaga  n^igon  räddhoga  i 
dem.  Mängcn  skuUe  tanka:  emedan  de  altid  hade  sinä 
bon  uti  trän  vid  byarna,  at  det  ej  vore  svart,  at  antingen 
skjnta  dem  der  ihjäl  uppe  i  träden,  eller  förstöra  deras 
bon,  eller  klifvä  up  i  träden,  och  med  langa  stänger  rifva 
aed  deras  nästen,  eller  pä  nagot  annat  sätt  liindra  deras 
förökelse.  Härtil  svaras :  Ja  visserligen,  om  roan  baft  lof 
dertil;  men  som  Rokorna  gemenligen  värit  s-k  sluga,  at 
hygga  sinä  nästen  i  sadana  trän,  som  stodo  utanfor 
(lentleraens  och  Herre-folks  gärdar,  och  hördo  de  samma 
tii,  sa  voro  de  fran  alt  fiendteligt  anfall  befriade;  emedan 
Bällan  nägon  Gentleman  taide,  at  n^gon  fick  skjuta  eller 
röradem  i  lians  trän,  utan  tyckte  sig  likaaom  vara  befitgad, 
at  skydda  dem;  emedan  de  tagit  sin  tilflyekt  til  honoin, 
och  iikasom  anhiillo  ora  hans  försvar.  En  Gentleman 
kunde  sa  mycket  lättare  göra  det,  som  de  här  i  Ängland 
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gemenligen  aldrig  sjelfve  bruka  sinä  äkrar  och  landtgods, 
utan  arrendera  dem  bart  Ät  Farmers,  och  iefva  pa  de 
deiaf  inflytando  penningar.  Farmerne  utrota  väl  dessa 
Räkor  inetlelst  skjutning,  da  de  träffa  dem  pa  äkern,  eller 
ock  taga  de  Räf-kakor,  kokade  i  vattea,  blöta  saden  eller 
Ärterna,  som  skal  sas,  deri,  kasta  dem  sä  ut.  Da  Bokorna 
p.  176  äta  häraf,  blifva  de  yra  i  |  hufvudet,  at  de  strax,  da  de 
flyga  up,  folla  ned  tilbaka,  och  antingen  dö,  eller  af 
Farmemes  folk  slas  ihjäl  utan  ali  barmhertighet.  Säden 
sadcs  icke  taga  nägon  skada  at  denna  stöpning.  I  träden 
vid  Farmernas  gärdar  syntes  inga  sädana  bon, 

Den  23  Martii. 
Om    morgonen    reste   Jag    til   London,   och   kom  ut 
tilbaka  til  Woodlord  efter  middagen  sanima  dag, 

Orenligheten  pä  gatoc  etc  veta  de  uti  Ängland  at  göra 
nytta  af.  Jag  säg  sa  väl  allestäds  i  London,  som  i  de 
större  byarna  emellan  VVoodford  och  London,  kärror  endast 
gjorda  dertil,  at  bärtföra  den  orenlighet,  som  af  folk, 
hästar,  allehanda  slags  boskap,  samt  mängfalliga  andra 
tilfällen,  samlas  pA  gatoma.  Hvad  sopor  och  annat  afskrap, 
som  i  London  samlas  i  husen,  kastas  af  tjenstefolket  ut 
pa  gatan,  der  de  sodan  af  karlar  skättas  tilhopa  i  högar, 
och  läggas  i  dyng-vagnarna,  at  föras  utom  staden  til  nägon 
viss  ort,  der  de  afstjälpas.  En  sadan  vagn  eller  kärra, 
som  brukaa  til  stadens  rening,  har  den  förmon,  at  han  ej 
kör  pä  gatan  ur  vägen  för  hvem  som  hälst  honom  möter. 
När  Farmers  ocli  andre  fiira  in  nägon  ting  til  staden  at 
säljas,  köra  de  säilän  med  toma  lass  hem,  utan  de  taga 
mei'endel8  vagnen  fuU  af  denna  gödseln  ut  raed  sig  fran 
de  ställen,  der  den  är  saralad.  Somhge  af  dessa  ställen 
äro  sadane,  at  grunden,  der  orenligheten  lägges,  hörer 
andra  til,  som  arrendera  den  ut  at  en  annan,  hvilken  ej 
tillater  nagon  taga  et  lass  derifrÄn,  som  ej  betalar  nagot 
]).  177  visst  dcrföre.  |  Andra  ställen  igen  skola  vara  at  den 
beskaffenhet,  at  en  ocli  hvar  har  frihet,  at  taga  orenlig- 
heten derifrän,  utan  at  betala  nagon  ting  derföre.  Farmers 
fördenskul,    hvilka    ej    bo   langt  frän  London,  bry  sig  ej 
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oni,  at  suka  eftei'  Mario  och  annan  gödsel  pa  deras  egna 
jijic^r,  e  me  d  an  de  hafva  s  a  godt  tilfäUe,  at  sk  af  f  a  sig 
iitvald  gudsel  fran  London.  De,  som  sälja  denna  orenlig- 
iieton,  säges  skola  hafva  Stor  inkomst  cm  äret  deraf;  och 
tn  Fariner  eller  Landtman  diager  intet  betänkande,  at 
hetala  nagra  pence  för  hvart  lass,  han  vid  aterresan  frjin 
London  far  hita  föra  hein  pä  den  eljest  toma  vagnen, 

Den  24  Martii, 
Gvnista  spinosa  vulg.  Kaj.  syn.  475.  kallas  af  Ängels- 
männerna  Furze.  Den  brukas  pa  somliga  ställen  här  i 
landet  til  häekar  omkring  akrar,  ängar,  ni.  m.  men  detta 
är  ej  sa  allmänt.  Orsaken,  at  den  sa  litet  brukas  dertil, 
sailts  vara  törnämligast,  at,  när  den  statt  3  a  4  är,  begynna 
lie  nedei-sta  qvistarna  at  vissna,  torkas  och  falla  bart, 
Iivaiigenom  häcken  blir  nedantil  glcs.  sa  at  sraa  djur 
kunna  krj^pa  derigenoin;  men  det  kan  dock  botas  säledes, 
at  uagra  frija  ärligen  shs  deraf  under  häcken.  Afven  oui 
iivistama  skäras  af,  eller  ock  sjelfva  stjälken  nedantil; 
sa  slar  den  ut  n}-a  och  friska  telningar.  Eljest  brukas 
den  mycket  til  häckar  i  trägardar,  Nyttan  af  denna 
1'ti^ka  är  utonideäs,  at  den  pa  denna  skoglosa  orten  brukas 
mycket  til  bränsle,  hvaraf  sker,  at  den  här  säilän  far  vasa 
til  nagon  högd.  Eljest  skal  den  trifvas  väl,  sa  at,  der 
den  en  gäng  fAtt  fäste,  later  den  ej  sa  lätt  utrota  sig, 
hvarföre  ock  Bönderna  ibiand  hafva  stor  olägenhet,  der 
dt'n  fätt  nog  innäsla  sig  |  pä  äkern.  Qvistarna  brukas  p,  17( 
luycket,  at  tända  up  eld  raed;  emedan  de  hafva  sarama 
vi^t-nskaper,  som  Enris  eller  halm,  näinljgen,  at  de  fladdra 
til.  och  hastigt  fatta  eld,  samt  stiga  up  i  en  stor  och 
Ijus  lägn.  Pa  manga  ställen  gjordes  häraf  ut-lius-  och 
hders-väggar,  pa  det  sätt,  at  lider-taket  stod  pa  stälpar: 
emellan  hvar  stalpe  voro  störar  uprätte,  en  half  aln  eller 
litet  mera  fraa  hvarandra;  emellan  dem  vreds  Genista 
»['inosa  pä  samma  sätt,  som  sprötorna  uti  en  kol-skrinda 
aro  flätade  i  ormlika  krökningar.  Far  äta  dess  telningar, 
ila  de  nyss  uprunnit;  men  det  sker  cndaat  af  bunger  och 
i  brist  af  annan  bättre  föda.     Kanincr  skola  mycket  äta 
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den  samina.  Det  är  skada,  at  ilen  ej  skal  täla  vart 
Climat.  Ho  vet  dock,  om  den  icke  torde  kanna  växa 
Ded  i  SkÄne? 

Den  25  Martii. 

Om  morgonen  furetog  jag  mig,  pä  Herr  Vit-e- 
F  liesi  (Ien  te  u  Baron  Bjelkes  kostnad  och  anmodan,  en  resa 
til  Sir,  William  Ellis,  som  bodde  uti  Little  Gaddesden  i 
Heitfordsliire.  Mr.  WiUiam  Ellis  var  en  man,  som  liade 
et  stort  beröm  för  sin  Practique  i  Landthushällningen ; 
men  ännu  mera  för  sinä  mänga  skrifter  i  samma  vetenskap. 
dem  han  i  dessa  senare  tider  lirligen  utgifvit.  Jag  gaf 
mig  pä  resan  kl.  9.  f.  m.  tillika  med  Jungström  ocli  en 
man,  som  var  vAr  vägvisare. 

De  förnämsta  byar  ocli  atäder,  vi  denna  dagen  fore 
igonom,  voro  följande : 

VValtham  Abbey,  belägen  6  Angelska  mii  ifran 
AVoodford,  är  nu  en  liten  Ötad;  men  har  i  forna  tider  värit 
p.  17ö  mycket  större.  Hiisen  äro  |  tämmeligen  goda;  Kyrkan 
bygd  pä  et  gammalmodigt  aätt.  När  in  til  lienne  var  ot 
gatnmalt  Klöster.  I  denna  Staden  sägo  vi  uti  en  Herres 
trägjird  et  det  största  Tulipan-trä,  som  finnes  i  Ängiand, 
hvilket  täflade  med  de  största  Almar  i  högd,  Frukten 
hinner  dock  icke  biifva  sä  mogen,  at  den  kan  duga  at  sä. 

Walthani  Cross,  en  vacker  By,  belägen  en  Angelsk 
mii  frän  sistniimde  ort,  samt  vid  början  af  Hertfordshire: 
ty  hiirtils  hade  vi  värit  uti  Kssex.  Här  sägo  vi  en  af 
Änglands  antiijuiteter,  en  särdeles  uthnggen  pelare,  uprest 
i  forna  tider  til  en  Drottnings  äminnelse. 

Cheshunt,  en  liten,  men  tack  By,  belägen  en  Angelsk 
mii  frÄn  Waltham  Cross,  Här  sägo  vi  ätskilliga  härliga 
och  kästsamma  trägardar.  En  bäck,  som  var  med  konst 
grafven  mot  60  Angelska  mii  genom  landet,  flöt  igenom 
denna  byen  ned  ät  London.  Det  är  til  en  del  frAn  denna 
bäck,  som  vatnet  ledes  genom  underjordiaka  Ganaler  och 
jjipor  in  i  hus,  kök  och  källare  i  London. 

St.  Albans,  en  tämmelig  Stor  och  täck  Stad,  beliigen 
12    Angelska   mii    tran    Clieshunt,    och   20  frän  London. 
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Den  har  i  forna  tider  värit  mycket  stor,  och  räknas  för 
en  af  Änglands  älsta  Städer,  samt  är  märkvärdig  för  sinä 
nianga  antiquiteter.  En  der  varande  Kyrkaa  särdeles 
bvfignad  visar,  at  hon  mäste  vara  mycket  gaminal.  Näst 
vid  sanima  Kyrka  stär  ännu  en  port  qvar,  som  skal  vara 
upiiyggd  af  de  Romare,  den  tiden,  de  hade  detta  landet 
inne.  Porten  är  dock  nn  omkringbygd,  och  sanuua  lius 
brukas  tii  fänge-hus.  j  I  Staden  aro  -1  Kyrkor;  nien  en  af  p.  180 
«iem  nyttjas  nu  til  marknads-plats. 

Hempstcad,  belägen  5  Angelska  mii  frän  St.  Aibans, 
ov!i  25  frän  London.  Staden  är  liten;  men  tämtnelig 
vauker:  ligger  ned  uti  en  däld,  har  en  Kyrka  med  et 
huj^  tom, 

Little  Gaddesden  är  en  läng  by,  belägen  30  Angelska 
mii  fran  London,  ^'i  koinmo  hit  klockan  6.  e,  m.  Jag  fär 
framdeles  mera  tilfälle,  at  beskrifva  denna  ort.  Nu  vii 
ja^  anföra  atskJIIiga  anniärkniugar,  deni  jag  i  dag  gjorde 
im  rcsan  emellan  Woodford  och  Little  Gaddesden. 

Utsigten  af  landet,  som  vi  i  dag  rest  igenom,  var 
rätt  vackert.  Der  fants  ej  det  ringaste  tecken  hvarken 
til  bärg  eUer  grästen.  Det  var  ej  aldeles  jämt  och  slätt, 
utan  gick  i  continuerliga  bukter  up  och  ned,  sk  at  det 
var  Uka  som  en  samling  af  högder  och  dälder;  dock  voro 
iiugderna  merendels  pä  alla  sidor  mycket  längsluttande 
ned  i  dälderna.  Emellan  desse  uphögningar  flöt  ibland 
nagon  liten  bäck.  Jord-mon  var  här  den  samma,  som  uti 
Kssex  och  Hertfordshire,  nämligen  öfverst  svart-mylla, 
men  strax  derunder  en  rödgul  eller  OcJier-färgad  lera, 
iitblandad  med  en  yumoghet  af  flint-stycken,  samt  ])ä 
negden  vid  Essex  af  en  lika  färgad  gravel  eller  groft 
grus.  Omkring  Hempstead  i  Hertfordshire  bestodo  en 
del  backar  af  bara  Krita.  Alla  dessa  högder  ouh  dälder 
voro  indelte  i  äkrar,  ängar,  betesmarker,  rum  för  städer 
eller  byar  med  trä-  och  krydd-gärdnr  der  bredevid,  samt 
här  och  der  sköna  parker  af  allehanda  slags  trän,  hvilka 
til  största  delen  voro  omgärdade  med  lefvande  liäckar  af 
hvarjehanda  löf-trän,  som  gelmenligen  bestodo  af  Hagtorn,  p.  181 
hopblandad  med  Björn-bärs-buskar,  SIän,  Ask,  Ek,   Af/ri- 
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folium,  Alm,  m.  m.  Desse  sistaänide  hade  inerendL-ls  af 
utskilliga  hämlelser,  som  af  foglar  etc.  blifvit  ditförde.  Jaj; 
s&g  ej  tiet  lingaste  tecken  til  en  siidan  gUrdesgärd,  som 
i  Sverige  brukas,  om  icke  de  diida  liäokar,  som  resas 
up  pä  de  stallen,  der  en  gammal  lefvande  li&ck  hlifvit 
aedlmggen,  at  fä  en  ny  at  växa  i  stället,  kunna  kallas  en 
art  af  gärdesgiird.  Herre-  och  Bondo-gärdar  voro  stiudde 
här  OL-li  där.  Husen  vid  de  förra  voro  präcktigt  byggde. 
och  vid  de  senaro  ganska  vackert,  alla  af  sten.  Mcd  et 
ord;  hela  landet,  sa  i  Essex  som  Hertfordshire,  der  vi 
foro  fram,  liknade  öfveralt  en  trägärd,  sa  at  hvarken 
Naturen  eller  konst  och  flit  här  spart  niigot,  som  til  et 
lands  behageligliet  fordras. 

Husen,  som  vi  pa  denna  resan  sägo,  voro  mäst  alUt 
af  Sten;  dot;k  ej  allestäds  helt  och  haline  deraf,  utan  pa 
niigra  ställen  voro  korssverks-väggar.  Merendels  voro  hiisen 
2  eller  3  vkningar  höga.  Vid  den  Angelska  husbyggnad^-n 
m  a  r  ke  s,  at  hiisen  gemcnligcn  aro  sa  bygda,  at  afven 
öfversta  vaningen,  som  hos  oss  i  Sverige  endast  plär  vara 
en  vind,  bestar  här  af  kamrar  och  mm.  livaruti  tjenste- 
folket  gemenligen  ligga,  sa  at  taket  slnttar  just  tiltt  upj);i 
detta  rumet,  utan  at  sedän  nagon  Skalle  eller  Vind  är 
deröfver.  Väggarna  i  de  öfra  väningama  besta  ofta  af 
tunna  bräder  och  spjälor,  öfverstruken  sä  pä  ntan-  soni 
innan-sidan  med  ler  och  kalk,  at  det  synes,  som  de  von» 
af  Sten.  Öadana  tiinna  briid-väggar  kunna  i  detta  landet 
p.  182  ga  an.  der  Vintrarna  äio  sä  milda,  Ta  ken  utanpA  husen 
äro  mäst  af  tak-tegel,  hvilket  dock  ej  är  concavt,  eller 
har  lika  rännor,  som  hos  oss  i  Sverige,  ntan  gemenligen 
helt  flatt  ocli  slätt,  fyrkantigt  och  aflangt.  De  äro  fästade 
pa  det  sättct,  at  pa  nndra  resningen  af  taket,  hvilken 
bestär  af  npresta  spiror,  äro  slagnc  horizontela  spjälor  af 
tiä  hvarftals  längs  efter  taket,  den  ena  en  liten  grand 
öfver  den  andra,  eller  vid  pass  3  tvärfinger  emellan  hvar 
spjäla.  Pä  dcssa  spjälor  eller  tnmstjocka,  dock  fyrkantiga  ■ 
spriiten  hänges  det  flata  tak-tcglet,  da  början  sker  ned 
vid  tak-foton,  och  gär  sä  ujiat  imbricatim.  Uti  desse 
tnk-tegel  äro  vid  öfra  ändan  tu  häl  i  bi-cdd,  i  hvilka  sättes 
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trii-pinnar,  som  pä  nedra  eller  inra  siclan  blifva  3  eller  4 
tum  länga;  men  pä  öfre  sidan  afskäras  de  jämt  med  (ifra 
su|>erficies  eller  ytan  af  tak-teglet.  Altid  finnas  tu  hai  i 
hvai-t  tak-tegel,  fast  de  ofta  ej  sätta  mer  än  en  pinne 
i  etdera  af  balen;  emedan  en  sadan  pinne  tyckes  göra 
tilfvliest.  Eägn-vatnet  kan  ej  röta  bärt  dessa  pinnar, 
emedan  de  altid  äro  vJd  (5fra  ändan  af  det  tak-teglet 
öfverskylte,  aom  lägges  näst  derofvanpä.  Taken  härstädes 
se  fördenskul  utanpä  aldeles  ut,  som  Kyrko-  och  andra 
tak  hos  oss  i  Sverige,  täckta  med  fyrkantig  spän,  endaat 
at  färgen  gör  nAgon  skilnad.  Pii  en  stor  del  af  ut-husen 
ofli  pä  en  del  af  de  fattigares  stugor  (livilka  doek  voro 
af  Sten)  bestodo  laken  endast  af  halm.  Tak-resningen 
var  här  mäst  hög  ocli  mycket  brant,  at  snarare  afföra 
rägn-vafnet.  dä  ock  taken  mindre  rötas.  Somligstilds 
rtvntes  nagot  ut-hus  af  trä,  hvars  väggar  bestodo  af  Ekc- 
bräder.  Gälfven  i  husen  voro  merendels  af  Furu-  eller 
Gran-bräder,  dem  de  köpt  i  London.  I  den  nedersta 
vaningen  brukades  ofta  tegel  eller  |  annan  sten  til  galf,  p.  183 
Korsstenarna  voro  ofta  bygdo  (som  fiirr  är  amnärkt)  i 
sjflfva  gafveln  pii  huset,  ooh  det  stundom  ak,  at  mäst 
hela  korssteo  stod  utanför  hus-gafvelen,  dock  at  gafveln 
t;jord6  en  sida  af  korsstenen.  Uti  et  sa  blidt  Climat,  som 
Anf^land  hnr,  var  detta  godt,  i  fall  elden  nägon  gang 
fastnade  i  skorstens-sotet ;  men  eljest  tycktes  det  fiiga 
(luga,  at  baksidan  af  spisen,  hvaremot  mästa  elden  spelar, 
skal  sta  utanför  byggningen. 

Äkrama  voro  öfveralt,  der  vi  reste,  ganaka  väl 
beliigne.  Jag  bar  niimnt  fUrut,  at  landet  bestär  af  bara 
liögder,  som  slutta  pä  alla  sidor.  Akrarna  llgga  dcrföre 
sa  til,  at  de  hafva  särdeles  gagn  af  morgon-  middags-  eller 
afton-solen,  emot  bvilken  de  iigga,  Ibland  finnas  ock 
akrar  pä  Norra  sidan  om  högderna;  dock  var  merendels 
Itrukeligt,  at  lämna  den  sidan  antingen  til  betesmark,  äng 
eller  andra  Parker.  Jord-mon  var  här  öfveralt  den  med 
sand  utblandade  tegel-färgade  feta  leran,  som  omkring 
London  ar  nog  allmän.  Pa  ^krai-na  läg  en  myckenbet  af 
ordinaira   flint-stycken,  somligstäda  sa  tjockt,  at  m^gen 
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skiiUe  undrft,  hm-u  säden  kiinde  der  fa  nägot  rum,  at  rota 
sig.  Jag  b]ef  aldrig  vaise  nägot  dike  pa  äkraraa,  utom 
dem,  sora  standoin  fimnos  vid  de  liäekar,  hvilka  voro 
planteradc  rundt  omkring  Äkern.  Men  de  mangfaltiga 
vattu-faror  pa  akern  gjorde  här  gagn  för  dikea;  ty  mäst 
alla  äkrar  voro  sä  lagde,  at  det  jcke  var  mera  äQ  en  aln 
emellan  hvar  vattu-far.  Bredden  pa  en  sadan  vattu-fär 
var  l'/2  a  ^  (jvarter  ibiand,  samt  djupet  I  a  IVs  «jvarter. 
De  voro  mäst  altid  dragna  frAn  liögden  pk  äkern  utföre, 
ji.  184  at  vatnet  matte  |  hafva  fritt  aflopp;  men  der  akern  stupade 
för  mycket,  voro  de  dragne  paraJlelt  med  dälden,  oi;h  ej 
ända  ned  til  dea  sauima,  pa  det  en  stor  vatten-flod  ej 
matte  bärtskölja  jorden  odi  säden.  Inga  äker-renar  midt 
pa  äkern,  utan  endast  rundt  omkring  pä  sidorna  vid 
liäckarna;  men  dessa  renar  voro  mäst  altid  aldeles  öfver- 
lupne  af  massa,  som  dc  varsta  vara  mässlupnc  ängar. 
Pa  somliga  ställen  var  ej  sa  tätt  med  vattu-färar,  utan 
äkern  var  lagd  i  broad  land,  det  är,  i  jänina  och  breda 
stycken  nngefär  10  alnar  emellan  Iivar  far.  Hummen 
emellan  vattu-farama  voro  lagde  i  sma  lyggar,  sora  här 
kallades  stitches,  hvilka  voro  högst  midt  pa,  ooh  sluttade 
pä  bägge  sidor  niot  vattu-faren.  Saledes  syntes  här  inga 
balkar  af  jord,  sora  skulie  hindra  vatnet,  at  flyta  ned 
i  faren. 

Magra  orter  fionas  ock  i  Angland.  Vi  sJigo  i  dag 
emellan  Clieshunt  och  Bell  Barr  et  stort  fält,  dock  ej 
jäuint,  utan  liade  upliögningar,  som  gingo  up  och  ned, 
hvilket  var  föga  bättre,  än  vara  magra  Ljung-hedar  i 
Sveiige.  Detta  fält  räckte  mot  4  Angelska  mii  tvärt 
öfver,  samt  vidden  proportionerad  derefter.  Jord -m  o  n 
var  tegelfärgad  lera.  En  myckenbet  af  den  allraänna 
Ljungen  växte  derpa.  Eljest  var  fältet  Öfverväxt  med 
Ljung-tufvor,  emellan  hvilka  fans  en  myekenhet  bäde  af 
Ornibunkar  och  massa;  men  endast  nägot  enda  gräs-strä. 
Faron  gingo  nu  här  i  bet.  Pa  somliga  ställen  växte  nog 
Afven-bok,  af  en  famns  längd,  tämraehgen  tjock.  Skatarna 
voro  afhuggna  til  bränsle.  I  öfrigt  var  det  af  ingen 
särdeles  nvtta,     Detta  var  et  Common  land  eller  allmän- 
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ning,  oc-h  larer  derföre  blifvit  lämnad  i  |  sfidan  värdslöshet,    p.  186 
utan  at  nagon  bättring  dervid  blifvit  gjord. 

Kaniner  finoas  pk  mänga  ställea  villa  här  i  landet. 
Vi  sago  pä  föienämde  hed  nägra  af  dem  vid  en  backa, 
til  färgen  grä,  Nu  niidt  om  dagen  voro  endast  nAgie  fä 
uppe;  men  den  stora  myckenhet  af  hk\,  som  syntes  öfveralt 
der  i  backen,  jämte  vara  följeslagares  berättelse,  at  de  i 
synoerhet  äro  framme  om  nätterna,  försäkrade  oss,  at  der 
lärer  vaiit  en  ganaka  stor  myckenhet  af  dem,  fast  de  nu 
liOllo  sig  ned  i  jorden.  De  sades  höra  en  Herre  til,  som 
ej  bodde  längt  derifräii,  samt  at  ingen  utom  hans  tilständ 
hade  lof,  at  röra  dem. 

Far  gingo  mäst  allestäds  i  bet  pä  högderna,  der 
betesmarker  funnos.  Pä  aomliga  ställen,  der  högderna 
voro  liingslutte,  syntes  vattu-färar  dragne  med  plog  längs 
ned  efter  och  iblandt  snedt  öfver  sidorna.  Orsaken  sades 
vara,  at  dymedelst  laga  ^t  vattnet  et  ftitt  aflopp,  at  det 
ej  mätte  stanna  och  syra,  och  dymedelst  göra  gräs-växten 
ohälsoiiam  for  Fären. 

Krita  syntes  pä  mänga  ställen  emellan  St.  Albans 
och  Hempstead  utspridd  pä  äkrarna  til  gödning.  Aker- 
styckena  voro  deraf  mäst  krithvita;  emedan  den  somligstäds 
var  lagd  i  tämmelig  ymnoghet.  De  tänkte  nu  vid  första 
tilfälle  plöja  ned  henne.  Jord-mon,  pä  hvilken  hon  var 
utlagd,  var  den  ofta  förr  omnämda  grofva  rödgula  sanden, 
utblandad  med  en  rödgul  lera  och  flintstycken.  När  vid 
Uempstead  sago  vi  en  hei  backe,  som  endast  bestod 
af  kiita. 

Ko-dyn^    läg    pä    nägra    ställen    utförd    pä    äkern,   p,  180 
lasstaU  bredevid  hvai-andra;  men  ännu  ej  utspridd. 

Massa,  bäde  af  Bryum  och  Hypnum,  växte  i  grufvelig 
myckenhet  pä  alla  utmarker,  ängar,  samt  aker-renar,  som 
lägo  vid  bäckarna.  Den  hade  pä  dessa  ställen  merendels 
starkt  inrotat  sig;  ja  manga  af  deras  ängar  och  utmarker 
liknade  derutinnan  de  mäst  m&slupne  ängar  hos  oss. 

Eldsväda  i  London.  I  dag  skedde  eljest  den  stora 
vadelden  i  London,  dä  öfver  100  hus  vid  Börssen  brunno 
up.     Det    hölts    allmänt    före,  at  i  London  ieke  värit  sä 
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Stor  brand  sedän  den  stora  vädelden  1666.  Vid  den 
eldsvAdan,  som  i  dag  timade,  var  märkvärdigt,  at,  ehuru 
Stor  den  var,  funnos  dock  ganska  mänga  i  London,  sa  af 
minä  bekanta,  som  andre,  hvilka  icke  ens  visste  af  uagon 
vadeld.  förr  än  om  aftoiien  seiit,  sedän  alt  var  släckt, 
eller  fingo  de  först  veta  det  om  följande  dagea  af  de 
Avisor,  som  i  London  dageligen  utkomma,  hvilket  dels 
härrörde  af  Londons  ofanteliga  storlek,  dels  ock  af  den 
myckna  och  tjocka  stenkols-röken,  som  i  synnerhet  denna 
tiden  pä  iiret  sväfvar  Öfver  Staden.  Vi  blefvo  ej  pa  vär 
resa  varse  nägoii  rök  af  denna  branden;  ej  eller  visste  vi 
gifva  akt  derefter. 

Den  26  Martii. 
Om  morgonen  gick  jag  at  hälsa  pä  Mr.  Ellis;  men 
han  var  dä  redan  iitgängen  pä  sinä  äkrar.  Derföre  tog 
jag  tillika  med  Jungström  mig  före  en  spatser-gang  ut 
pa  äkrarna  omkring  Little  Gaddesden,  at  bese  de  samnia, 
■  liälst  som  allmänt  |  halles  före,  at  i  Hertfordshire  oi;h  pa 
denna  kanten  skola  vara  de  bästa  akermän  i  Ängland. 
Vi  funno  nu  här  en  del  äkrar  ganska  väl  omlagade,  at 
de  raäst  lägo  sora  kr3'ddgärd3-siingar,  andra  igen  nog 
värdslöst  handterade.  Samma  beskaffenhet  var  merendels 
med  de  inclosurer  eller  täppor,  som  voro  lagde  til  ängs- 
mark,  at  en  del  var  mycket  väl  skött,  gräs-växten  ganska 
tät,  icke  et  tecken  til  massa  derpä,  Andre  stodo  härlige 
af  Väpling,  öt.  Foin  ooh  dylika  bö-slag;  mensa  voro  ock 
nägre,  som  förtjänte  var  medömkan.  Mässen  bade  der 
sÄ  tagit  öfverhanden,  at  den  utrotat  mäst  i  grimd  de  biii-liga 
hö-slag,  som  fordom  blifvit  ditsädde.  De  liknade,  med 
et  ord,  vara  mäst  masslupna  ängar.  Efter  en  stund  räkade 
vi  en  gammal  Farmer,  och  tilsporde  honom:  hvem  den 
akern  tilbörde,  som  var  med  sä  mycken  flit  npbriikad? 
Sv,  Det  är  väl  min,  om  jag  far  lof  at  säja.  Fr.  Hvem 
räder  om  denna  inclosm^en  eller  täppan,  som  stär  sä  grön 
och  frodig  af  väpling,  och  hvarpA  icke  finnes  et  uiass- 
stra?  Sv.  Den  är  min;  den  är  Mr.  \Villiams  etc.  Fr,  Hvem 
är  ägare   til  denna  akern,  som  til  en  stor  del  star  iinder 
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vatten,  ocli  är  sÄ  iUa  häfdad?  Sv.  En  sä  kallad  Mr.  Eliis. 
Mr.  Ellis,  svarade  jag?  Ni  mäste  hafva  försagt  Eder;  eller 
är  bär  mera,  än  en  Ellis?  Nej,  svarade  mannen.  det  är 
ej  mer  än  en  Eilis  bär,  och  honom  hörer  äkern  til.  Fr, 
Än  hvem  rar  oin  den  täppan  der  barta,  der  mässen  fätt 
sa  gräseLigen  taga  öfverhand?  Sv.  Samma  Mr.  EUiE.  Jag 
hade  af  äadana  sällsamma  svar  snart  förlorat  ali  min 
Lätin;  frägade  derföre,  om  det  är  den  Mr.  Ellis,  som  är 
Kii  namnkunnig  för  de  manga  vackra  verk  han  utgifviti' 
Landthushällningen ?  Mannen  svarade,  at  det  är  aldele»  p.  188 
ilen  samme,  och  hvad  Mr.  Ellis  härliga  böcker  i  huäbäU- 
ningen  angar,  dem  lämnade  ban  i  sit  värde;  men  det  sade 
han  sig  vara  säker  om,  at  om  Mr.  Ellis  icke  fOrtjente 
mera  genom  det  han  sitter  och  skrifver  böcker,  och  säljer 
Manuscripterne  ät  Boktryckare,  än  det  ban  förtjenar  med 
sit  Landtbruk,  skuUe  ban  snart  fu  gä  och  tigga;  ty  Mr. 
Ellis  sitter  mäst  hemma  i  sin  kammare,  och  skrifver 
höcker,  och  gar  ibland  hela  veckan  ej  en  gang  ut  pii  sin 
aker  ellcr  äng,  at  se  efter  arbetet,  utan  litar  mäst  pä  sin 
dräng  och  unga  Öon,  som  ännu  är  en  gsisse.  Jag  fruktade, 
at  Farmern  sade  detta  af  afund,  ocb  lämnado  derföre  en 
sadan  kättare,  sedän  ban  tvungit  mig,  at  atmJnstone  1 
mit  sinne  tilstä,  det  ban  bade  en  ganska  stor  förfarenhet 
i  Landtbruk.  Vi  bade  nu  vandrat  genom  en  stor  del  af 
deras  akrar,  ängar  och  inclosurer,  ocb  ändtebgen  kömmit 
in  pä  Kyrkogarden,  at  bese  Kyrkan,  när  Mr.  Ellis  sjelf 
kom  oss  til  mtites.  Han  hade  af  nägon  fätt  höra,  at 
främmande  män  fran  utrikes  orter  voro  komne,  at  besöka 
honoro.  Vi  gjorde  dä,  pä  hans  begäran,  bonora  följe  hem, 
at  se  de  inventioner  han  upfunnit  til  Landtbushällningens 
bättring.  Han  viste  oss  en  blanmng  af  en  särdeles 
gudsel,  den  han  bade  under  et  balmtak.  Han  sade,  at 
denna  gödsel  ej  sknlle  bafva  sin  Uke,  at  ästadkomma  en 
mängfaldig  sädens  förökelse ;  men  vi  kmide  ej  förmä  honom. 
at  uptäcka,  hvaraf  denna  gödsel  var  sammansatt.  Han 
viste  oss  sedän  sin  fyrhjulta  drill-plog,  den  han  bölt  af 
det  värde,  at  den  ej  med  guU  kimde  upvägas.  Benne 
finnes  du  afritad  uti  Mr.  ElHses  Farmers  Iiistntctor,  .vid 
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p.  189  Titul-bladet.  Se  dan  den  dubbla  Hertfordshire-plogen,  pa 
livilken  finnes  bide  ritning  ocb  beskrifnuig  i  Mr.  Ellis 
Agrkulture  improvd.  Item  et  Säll  med  stal-trä,  at  räusa 
lie  smä  Hvete-  och  Bjugg-koraen  frän  de  gröfsta,  at 
derigenom  erhalla  utvaldt  ocli  stridt  Sädes-korn;  3:ne  sma 
Tra<'tater,  som  Irtgo  färdige  och  renskrefne,  at  lämnas  til 
ti-yiket,  de  der  handlade  om  Farens  skötsel  och  Fiira- 
lierdens  syssla.  Desse  Tractater  vänte  |)a  den  Boktrycka- 
ren,  som  ville  betala  mäst  fOr  dem.  De  äro  sedän  tryckte 
under  namn  af  The  Skepherd's  Sum  Guide,  jämte  en  hop 
bref  til  honom,  samt  ätskilltga,  dem  han  sjelf  skrifvit. 

Jag  frägade  Mr.  Kllis.  om  han  hade  hemma  hos  sig 
alla  de  slags  Plogar,  som  han  talar  om  i  sinä  skrifter, 
och  i  synnerhet  dem,  hvilka  han  berömde  sa  högeligen 
för  deras  nytta?  Han  svarade  nej,  och  föregaf  til  orsak, 
at  om  han  hade  dem  hemma,  fick  han  icke  hafva  dem  i 
fred,  emedan  dcls  Cientlemen  toge  bärt  dem,  dels  blefve 
de  bärtstulne  af  andra.  Jag  frägade,  om  han  dn  ej  hade 
hemma  de  n\'ttiga  plogar  och  andra  slags  verktyg,  som 
han  sjelf  upfunnit?  Han  svarade:  Nej,  och  gaf  samma 
orsak  dertil.  Jag  frägade:  om  nagon  ästundade  dem, 
huru  en  kunde  fä  dem  gjorda,  och  om  nägon  vore  här 
pa  orten,  som  förfärdigadc  dem'.'  Han  svarade,  at  ingen 
kan  göra  dem  härV  ty  det  fordras  et  enkom  förstandigt 
hufvud  dertil ;  utan  han  hade  en  man,  som  bodde  ;iO  a 
40  Angelska  mii  fran  Little  Gaddesden,  hos  hvilken  han 
Iät  göra  alla  sadana  ät  en  och  hvar  af  förnäma  och  andra, 
som  bestälte  dem.    Det  är  dä  deras  skyldighet,  som  vilja 

p.  100  hafva  I  en  sadan  plog  eller  verktyg,  at  betala  omkostnaden 
sä  för  dess  försel  frän  Snickaren  til  Mr.  Ellis,  som  derifr&n 
til  London,  eller  til  hvad  ort,  som  hälst  nfigon  ästundade 
dem. 

Vid  mitt  vistande  i  Little  Gaddesden  frägade  jag, 
vid  ätskilliga  tilfällen,  ej  en,  utan  ganska  mänga  af  dem, 
som  här  bodde,  Farmers  och  andre  män,  hvarest  och  hos 
hvilken  de  trodde,  at  Mr.  Ellis  Iät  göra  sinä  verktyg, 
plogar  etc.  De  svarade,  at  alla  verktyg,  som  Gentlemen 
och   andra,    hvilka   läst  hans  skrifter,  bestäUa  af  honom, 
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blifva  förfördigade  af  Flogmakaren,  som  bodde  uti  Little 
(raddesden  jost  bredevid  garden,  der  jag  logerade;  ty  Mr. 
Ellis  gifver  och  beakrifver  för  honom  modellet  derpA, 
satnt  tingar  med  honom,  hvad  han  skal  hafva  för  trä- 
verket;  men  Smedea  fOrfärdigar  jämen,  som  bodde  strax 
vid  parken,  efter  det  modell  och  beskrifning  Mr.  KUis 
honom  lämnat,  samt  at  han  fär  af  Mr.  Ellis  den  betalning, 
som  de  kömmit  Ofverens  om.  Sedän  sätter  Mr.  Ellis  sjelf 
hvad  price  han  vii  pA  plogama  eller  de  verktyg,  som  af 
honom  blifvit  bestäldta.  Desse  Farmers  nekade  aldeles, 
at  Mr,  Ellis  läter  göra  sinä  verktyg  hos  nagon  annan 
man  längre  härifrän,  som  han  dock  sjelf  berättade. 

Annu  förestälte  jag  ej  en,  utan  flere  gängor,  dem, 
som  här  bodde,  följande  frägor: 

Fr.  Om  Mr.  Ellis  bnikar  eller  bar  brukat  pä  sinä  äkrar 
andra  slaga  verktyg,  än  de  andre  Farmerne  här  i  Parishen 
eller  Byen?  Sv.  Alla  svarade  enbäUigt,  at  han  aldrig  brukat 
andra  eller  flera,  än  de,  och  at  de  plogar,  som  ban  brukar, 
aro  de  samma,  som  de  brukat  frAn  urminnes  tider ;  |  men  j 
ilet  sade  do,  at  han  nÄgon  enda  gi^g  för  sit  nöje  skul 
brukat  nAgra  andra,  tör  bända  en  tima.  De  intygade  en- 
bälligt,  at  han  säljer  en  ymnogbet  af  samma  verktyg,  som 
han   beskrifvit  i  sinä  böcker,  Ät  ätskilbga  Gentlemen. 

Fr.  Om  Mr.  Ellis  brukar  pä  sinä  äkrar  nägon  annan 
slags  gödsel,  än  de  andre  Farmerne  i  Little  G-addesden? 
yv.  Absolut  ingen  annan. 

Fr.  Om  Mr.  EUis  fär  ärligen  af  sinä  akrar  ymnigare 
skörd.  än  de  andre  Farmerne?  Sv.  Aldrig  mera  än  andre; 
ty  om  ban  skulle  fä  mera  pä  sin  äker  en  gang,  fä  de 
mera  en  annan. 

Fr.  Om  Mr.  Ellis  brukar  köra  och  handtera  sinä 
akrar  pi  annat  sätt,  än  de  andre  Farmerne  härstädes"? 
Sv.    Aldrig,  utan  aldeles  pä  samma  sätt. 

Fr.  Om  han  bar  större  myekenhet  af  Fär?  Sv.  Ej 
mer,  än  de  andre  Farmerne,  utan  snarare  mindre. 

Fr.  Om  ban  har  en  myekenhet  af  Kor?  Sv.  Par 
stycken ;  ty  i  bela  Little  Gaddesden  finnes  näppehgen  20 
Kor  in  alles. 
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Fr.  Om  han  har  en  myckenhet  af  tjenstefolk?  Sv. 
Kn  enda  piga  ocli  en  gässe,  utom  sin  Son  och  Dotter: 
ty  här  pä  orten  är  den  seden,  at  en  Farrner  ej  haller 
niycket  tjenstchjon,  utan  brukar  altid  dagsverka-folk,  för 
hvilken  orsak  i  hvar  by  bor  en  myckenhet  af  fattiga,  soni 
Iata  lega  sig,  at  aibeta  för  penningar.  De  gofvo  här  8 
a  10  jience  om  dagen  ät  en  kari,  soin  derföre  är  förplicktad, 
at    arbeta    frän    klockan    6.    ora    morgonen    til   kl.   0.  om 

i>.  192  aftonen.  Det  beröm  sade  de  sig  böra  |  lemna  Ellis,  at 
lian  aldrig  läter  nägon  arbets-karl  vänta  pa  betalning, 
som  eljest  är  mytket  gängse,  iitan  han  gifver  dem  hvar 
afton  sin  dags-penning.  Pä  samma  sätt  betalar  ock  han 
straxt  hvem  som  arbetar  nägot  at  honom. 

Farmeme  pftstodo,  at  Mr.  Ellis  furnämsta  göromäl 
bestär  i,  at  skrifva  Böt-ker,  sarat  at  sälja  kt  Gentlemen 
de  Plogai'  ocli  verktyg,  som  han  deruti  berömt,  fast  han 
Sallan  fiirsökt  dem  sjelf. 

Han  har  eljest  värit  en  tid  Tull-betjent:  äfven  en 
läng  tid  bos  Bryggare  i  London.  Den  Tractat  han  skrifvit 
om  Br3"ggning,  berömdes  af  Ätskilliga  i  Ängland,  s^som 
den  bästa  af  alla  hans  skrifter ;  emedan  han  talar  deri  af 
egen  förfarenhet.  När  han  först  kömmit  til  Little  Gaddes- 
di-n,  har  han  värit  nog  okunnig  i  Landtbushällningen. 
Han  hade  lärt  det  mästa  der;  dock  ville  hans  grannar  ej 
ännu  erkänna  honom  för  sä  god  Landtman,  som  mänga  af 
deni,  utan  sade,  at  han  ej  brukar  sinä  äkrar  och  ängar 
sa  vai,  som  de  andre.  Med  sin  nu  varande  och  andra 
Hustru  har  han  fätt  et  rikt  gifte,  och  med  hennes  pen- 
ningar köpt  den  gärden,  han  nu  sitter  pä.  I  början  har 
han  anstält  ätskiUiga  försbk  i  Landtbushällningen  och 
annat;  men  har  ej  värit  särdelea  lyckelig  dervid,  utan 
mästa  delen,  hvad  han  haft  öfrigt  af  det  han  fätt  med 
sin  hustru,  bar  härigenom  gätt  sin  kos,  sä  at  han  blifvit 
nog  fattig.  Hans  Hustru  har  sörgt  sä  mycket  deröfver, 
at  lion  ännu  ej  kunnat  komraa  sig  före.  Efter  den  tiden, 
sedän  han  gjort  flera  resor  omkring  i  Ängland.  at  anmärka 
hvarjehanda  i  Landtbushällningen,   satte   han  sig  ned,  at 

\i.  l!<;i   skrifva  Böcker,  oeh  at  läta  furfärdiga  hvarje  handa  äker- 
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redskap,  at  föryttra  At  andfa,  hvarvid  han  funnit  bättre 
sia  räkuing,  sä  at  han  nu  tämmeligen  kömmit  sig  före 
igen,  fast  han  just  ej  är  särdeles  rik  Genom  denna 
trägna  böekers  skrifnmg  sker,  at  hans  äker  och  äng  äro 
Tärre  ansade  än  grannamas.  Imedlertid  förtjena  hans 
Skrifter  deras  goda  och  stora  vÄrde,  samt  synnerliga 
bertim;  emedan  han  deri  utfört,  hvad  han  p4  flera  resor 
genom  Ängland  med  mycket  besvär  och  stor  idoghet 
satulat  i  alla  delar  af  LandthushAllningen,  bvaraf  ganska 
mycket  är,  som  fMängt  letas  efter  i  andra  Böcker,  och 
Kom  aldrig  förnt  blifvit  nämnt,  mindre  beskrifvit.  Han 
tyckes  dock  vara  för  vidlöftig,  föra  mycket  in,  som  icke 
hörer  til  saken,  ocli  ibland  finnes  et  mäl  infördt  pä  10, 
20  och  flera  stäUen  i  hans  Skrifter.  Värst  är,  at  en  ej 
kan  bygga  pä  hvad  deri  Bäges;  ty  han  har  värit  för 
lättrogen,  och  tagit  för  sant,  hvad  hans  skalkaktiga 
grannar  ofta  gjort  sig  et  nöje  af,  at  gifva  lionom  vid 
handen,  genom  falska  och  updicktade  berättelser,  hvilket 
flere  försäkrat  mig. 

Harfningen,  som  vi  i  dag  sägo  pk  en  äker  vid  Little 
Gaddesden,  der  ärter  harfvades  ned,  var  nftgot  synnerlig. 
De  hade  tagit  6  harfvar.  Hvardera  harfven,  aom  var 
fyrkantig,  bestod  af  4  trän,  och  i  hvart  trä  5  stycken 
järn-piimar,  sä  at  hela  hai-fven  hade  20  pinnar.  De  hade 
bundit  alla  dessa  6  harfvar  i  bredd,  genom  det  de  lagt 
en  lang  stäng  tvärt  öfver  dem,  och  bimdit  dem  fast  vid 
stangen.  Framför  harfvama  voro  6  hästar  spände  i  bredd, 
en  häst  för  hvar  harf.  Med  dessa  harfvar,  salunda  stälte, 
harfvades  äkern,  i  det  en  ung  gftsse  gick  och  ledde  en 
af  sid'hä3tama,  samt  |  en  annan  gick  bakefter,  och  dref  i 
pä  dem.  De  hade  härvid  deti  förmon,  at  äkern  blef  snart 
harfvad,  samt  at  de  til  6  harfvar  och  hästar  ej  behöfde 
bruka  mera,  än  2  personer.  Jordmon  var  här  ganska  lös 
och  fin,  sä  at  hai-f-pinnaa  lätteligen  kunde  rifva  den  sönder. 

Dea  27  Martii. 
Mr,   Ellis  gjorde  mig  den  aran,  at  tilbvinga  en  stor 
del  af   dagen   hos    mig.     Han    hölt   för  et  stort  nöje,  at 
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apräka  med  mig  uti  ätskilUga  ting  af  LandthashÄllningen ; 
dock  tyckte  han  mera  om,  at  frÄga,  än  fragaa.  När  jag 
tilsporde  honom  om  et  ocli  aimat,  fick  jag  säilän  annat 
svar,  än  at  han  viste  mig  til  nägon  af  sinä  Skrifter,  der  jag 
akulle  finna  den  saken  tilräckeligen  afhandlad. 

Han  sade  sig  rest  omkring  mäst  alla  orter  i  Angland, 
at  se  oeh  skiifva  up  deras  hushällning.  Ofta,  d&  lian  fatt 
liöra,  at  ndgon  i  Oeconomien  förfaren  tnan  bodde  pa  nagot 
ställe,  och  var  namnkunnig  för  särdeles  insigt  i  nagon 
visa  del  af  Landthushallningen,  hade  han  rest  enkoni  til 
den  samma,  fast  den  ock  vistades  20,  30  och  flere  Ängelska 
mii  utur  vägen.  Dä  han  märkt,  at  den  andra  värit  mon 
om  sit,  och  icke  velat  ut  dermed,  hade  altid  Mr.  Ellis 
nägot  angenämt  oeh  behageligt  i  nägon  af  samma  man 
älskad  del  i  hushällningen  at  berätta,  da  den  andre  sedän, 
til  at  betala  det  igen,  börjat  förtälja  nägot  för  Mr.  Ellis, 
ocli  aä  ymsom,  tils  Ellis  fatt  veta  alt  bvad  den  andre 
liade  sig  bekant.  Ofta  har  han  stalt  sig,  som  hans  afsigt 
p.  iBö  ej  värit,  at  lära  nägon  ting,  endast  at  fä  |  desto  bättre 
insigt  i  hvad  han  ville;  emedan  de  andre  dä  ej  tagit  sig 
til  vara  för  honom. 

Sedän  nagra  af  hans  böcker  blifvit  tryckta;  bar  han 
sjelf  rest  omkring,  oeh  haft  med  sig  nägra  exemplar,  at 
sälja  ät  Gentlemen.  Han  reste  dä  incognito.  Iät  ingen 
veta,  hvem  lian  var,  ufan  gaf  sig  et  annat  namn,  oeh  sagt 
sig  vara  sänd  af  Boktryckaren,  at  sälja  Böcker.  Detta 
har  han  gjort,  dels  at  samia  flera  observationer,  dela  at 
höra  andras  onidömen  öfver  sinä  Skrifter. 

Jag  frkgade,  hvad  han  tyckte  om  Mi'.  Bradleys 
Skrifter?  Han  svarade,  at  Bradley  skrifvit  mycket  väl 
om  Horticulturen ;  men  i  Agriuulturen  och  Landthusliäll- 
ningen  dugde  han  icke;  emedan  han  var  aldeles  okiinnig 
i  Landtbruk.  Mr.  Ellis  sade  ock,  at  han  aldrig  tänkt 
skrifva  nägon  ting  i  Landthushällningen ;  men  da  han  fatt 
läsa  Bradleys  Skrifter,  och  sett,  hnru  illa  de  hängde  ihop, 
har  han  fattat  i  pennan,  at  skrifva  nftgot  bättre. 

Mortimers  Böcker  i  Landthushällningen  sade  linii  sig 
ej  sett,  mindre  läst. 
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Sttitzers  Skrifter  hölt  han  i  mycket  vara  gaiiska  goda. 

Eljest  berättade  han  eig  na  vara  en  man  nägot  öiver 
60  Är;  ty  han  sade  sig  vara  född  pä  80  talet  i  förra 
Seculo.  Mäst  hela  sin  lefnad  hade  han  värit  och  var 
ännu  rätt  frisk,  endast  at  han  d&  och  dä  haft  pUga  af 
Podager.    Med  Mr.  Sherard  sade  han  sig  värit  i  skyldskap. 

När  jag  sade,  at  han  med  sinä  Skrifter  ästadkommit, 
at  Little  G-addesden  fätt  et  odödeligt  namu,  och  at  ingen 
fOr  hans  tid  vetat,  om  et  Little  j  Gaddesden  värit  til, 
svarade  han ;  Ko  Prophet  is  accepted  in  his  own  Country. 
Lqc.  4  :  24. 

Tobaken,  som  han  hade  med  sig,  och  hvaraf  h^a 
rökte,  var  starkt  utblandad  med  Anis,  hvaraf  den  ock 
Inktade  väl.  Hau  hölt  eu  sadan  Tobak  för  mycket 
hälsosam. 

Bot  mot  Onnbett  Mr.  Ellis  sade  sig  veta  et  souve- 
raint  läkemedel  mot  ormbett,  hvilket  bestod  deri,  at  dä 
nägon  blifvit  huggen  af  en  orra,  mäste  hau  strax  sl4 
ibjäl  ormen,  taga  hans  fett  eller  ister  och  lägga  pii  det 
sarade  stället.  Detta  fitrsäkrade  han  skidle  öfvergä  alt 
aunat  härtils  upfunnit.  Jag  har  sedän  pä  miua  utländska 
resor  hort  af  ganska  mänga  detta  utgifvas  som  et  af  de 
säkraste  läkemedel  mot  ormbett. 

Bot  raot  sara  Ögon.  Mr.  Ellis  försäkrade,  at  sara 
ögou  med  ingen  ting  skola  sä  väl  botas,  som  genom  fett 
och  ister  af  Onnar  och  Svin,  hvilket  Sir  Hans  Sloane 
fOrst  skal  hafva  upfunnit  och  sedän  gjort  allmänt  genom 
trycket. 

Vid  det  Mr.  Ellis  ville  göra  sig  underrättad  o  m 
Lappamas  lefnads-sätt  m.  m.  nämude  jag  för  honom, 
s&som  nägot  synnerligt,  at  en  nastan  aldrig  skal  finna 
nägon  Lapp  bekajad  med  Skörbjugg,  lade  ock  til,  at  Herr 
Archiater  Linsxus  tilskrifver  orsaken  Lapparnas  dieet,  som 
är,  at  aldrig  bruka  sait,  eller  äta  sait  mat,  samt  at  man 
deraf  t^ckes  hafva  autedning  at  tro,  det  sait  torde  vara 
fOmämsta  orsaken  til  denna  sjukan.  Eljest  berättade  jag 
honom,  at  fä  af  Lappama  bruka  bröd,  ocli  mkngen  af 
dem,  tör   bända,    har  aldrig  sett  det,  utan  at  de  Itetjena 
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sig  af  torkadt  kUtt  och  fisk  i  det  Btället  etc.  Men  jag 
p.  1B7  märker,  at  Mr.  |  Ellis  ej  rätt  fattat  min  mening;  ty  uti 
en  Bok,  som  hau  sedän  den  tiden  gifvit  ut,  oili  den  han 
kallar  The  Country  Houseivife'8  Family  Companion,  säger 
han  p.  22.  och  23.  at  han  af  mig  inhämtat,  det  „Lapparne 
aldrig  äro  plägade  med  Skörbjngg,  af  orsak,  at  deras 
bröd  är  torkad  fisk"  etc.  der  jag  dock  ej  allenast  tilskref 
saltet  företa  och  mästa,  om  ej  endaste,  grund-orsaken  til 
denna  sjukan,  och  tvärt  om,  at  der  sait  ej  brukas,  vet 
man  ej  af  den;  utan  ock  förtälde  för  honom  den  frägan, 
som  den  store  Boerbave  gjorde  tU  vär  vittra  Linnaeus: 
om  ej  alla  Lappar  voro  fuUa  af  skörbjugg,  emedan  de 
bodde  uti  et  e&  kait  Climat?  samt  Herr  Archiater  Linnsei 
svar  derpä,  Detta  har  jag  funnit  nOdigt,  at  här  införa, 
pä  det  ej  nägot  miitte  sta  för  min  räkning,  som  jag  icke 
käns  vid. 

Den  28  Mai-tii. 

Om  morgonen  spatserade  vi  ut  pä  ätskilliga  fäit  och 
Akrar,  de  der  lägo  omkring  Little  Gaddesden.  Vid  hela 
senare  delen  af  denna  mänad  var  marken  här  aldeles  bar 
och  grön,  väderleken  ibland  tämmelig  vacker;  men  med 
alt  liettä  syntes  in  til  denna  dag  näppehgen  tecken  til, 
at  träden  ville  siä  ut  sinä  löf,  mindre  blomstras;  sA  at 
efter  alt  utseende  lära  de  ej  se  träden  i  löf  härstädes 
särdeles  längt  förut  om  YSren,  än  som  1  de  Södre  Pro- 
vincierne  af  Sverige.  Hassel-  och  Pil-arter  blomstrado 
nu,  men  nastan  inga  andra  trän. 

Et  stort  fält  lag  pä  N,  V,  sidan  om  Little  Gaddesden, 
der  en  myckenliet  Fär  gingo  i  bet.  Det  var  en  liögd  af 
p.  198  landet,  längsluttande  pä  alla  )  sidor.  Jordmon  var  samma 
Gravel  ouh  grus  af  röd-gol  eller  tegelfärgad  färg,  som 
fömt  är  omtald,  Här  och  der  viste  sig  nog  tufvor.  Hela 
fältet  var  öfverväst  med  Genista  spinosa,  Ormbunkar  och 
litet  gräs  pa  sombga  ställen.  Marken  var,  pä  de  frän 
Qpnista  spinosa  och  Ormbunkar  befriade  ställen,  ganska 
mj-cket  mäslupcn.  Orterna  omkring  Sköfde  i  Väster- 
göthland,  dä  Billingen  undantages,  bkna  mycket  Ängland 
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til  iitsigt,  fast  (ier  finnas  grästenar,  i  stÄllet  at  pä  desaa 
ortei-  i  Angland  ligger  flinta  pä  äkrar  ocli  utmarker. 

Örtcr,  som  atodo  i  blomma  denDa  arstiden,  uptekna* 
•ivs.  at  deraf  mä  ktuina  nägorluuda  dtimaa  om  skillnaden 
e  me  II  au  Angland  och  Sverige  i  den  saken,  ocli  voro 
fiiljnnde; 

Veronica  flor,  solit.  fol.  cord.  incis.  &c.  Linn.  Flor. 
'Svet'.  17.  var  här  et  argt  ogräs  pä  äkrar. 

Primula  veris  vulgaris.  Raj.  ayn.  284. 

Karcissi(s  &c.    Linn.  Hort.  Ups.  74.  sp.  2.  Päsk-liljor. 

timultron. 

Sanunculus,  Linn.  Fl.  Sv,  460.  Chelidonium  minus. 
Dod. 

Lamium  fol.  cord.  obtus.  &c.  Linn.  Flor.  Sv.  494. 

Draba,  Linn.  Fl.  Sv.  523. 

L'lex,  Linn.  Hort.  tJps.  212.     Genista  spinosa. 

Leontodon,  Linn.  Fl.  Sv.  627.    Dens  Lconis. 

Tussilago,  Linn.  Fl.  Sv.  680. 

Bellis,  Linn.  Fl.  Sv.  707. 


Salices.  ] 

Daphne,  Linn.  Hort.  Up3.  94.  Lanieola  semper  virens, 
floie  viridi  &,c. 

Genista  spinosa  vulgaris,  Raj.  eyn.  475.  var  den,  som 
])ä  förenämde  fält  af  alla  örter  växte  mäst.  Utaf  det,  at 
den  af  folket  blef  beständigt  afliuggen  til  bränale,  var 
den  nu  nappeligen  til  en  tvärliands  högd.  Tvänne  gässar 
giiigo  pä  et  ställe,  och  med  en  särdeles  art  af  lia  eller 
yxa  liögg  af  den  samma  tätt  vid  marken.  Järnets  längd 
pa  denna  Via.  var  en  half  aln,  breden  '  \  tjvarter,  tjockleken 
vid  baken  ungefär  3  Iin.  Geom.  Han  var  hvass  pä  ena 
sidan,  sä  at  han  allenast  kimde  brukas  af  den,  som  var 
högerhändt,  eller  som  vid  det  han  häller  i  skaftet  med 
bägge  händer,  liar  den  högra  banden  främst  eller  närmast 
til  lian.  Sjelfva  lie-jämet  eller  bladet  gjorde  med  skaftet, 
aom  var  af  trä,  och  den  delen  af  järnet,  som  skaftet  var 
fäst  vid,  en  mycket  obtus  angel,  ssi  at  karien  derigenom 
slapp,  at  luta  sig  vid  det  han  högg  til.     Gässarna  höggo 
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saledes  med  ilenna  lia  ned  bäde  Genista  spinosa,  Onn- 
bunkar,  gammalt  gräs,  och  hvad  som  förekom,  hvilket  alt 
de  sedän  räfsade  tilhopa  utt  högar,  bandt  dem  uti  kiii|)por, 
och  brukade  de  smala  skätten  af  Bjbmbärs-buskar  {Rubiin 
Linn.  Flor.  Svec.  409.)  til  band,  at  binda  dem  med.  Det 
var  derföre  högeligen  af  nöden  för  den,  som  skulle  binda 
dessa  i  knippor,  at  han  hade  goda  vantar  eller  handskar; 
emedan  bade  Genista  spinosa  oeb  Björnbärs-buskame  äro 
af  de  taggigaste  traslag  eller  buskar.  Vi  sägo  ätskilliga 
hiigar  af  sadana  knippor,  de  der  lago  här  pft  fältet,  hvilka 
}.  200  skulle  f  oras  hem  til  bränsle.  Den|na  Genista  spinosa  med 
sinä  taggar  gjorde,  at  dä  nagon  vandrade,  der  den  växte, 
ref  dea  stoia  skrämor  i  skoma,  och  der  den  koni  vid 
strumporna,  skontes  de  icke.  Den  stack  argt  pa  benet. 
Vi  blefvo  sedän  pa  flere  ställen  här  i  orten  varse  gitssai- 
siä  ned  den  samma  pk  föreskrefne  sätt  til  bränsle. 

Flinta  af  det  ordinaira  och  vanliga  slaget,  som  brukas 
at  siä  eld  med,  samt  pA  skjut-gevär,  läg  pä  äkerstyckena 
ganska  mycket.  Pä  somliga  äkrar  var  en  sadan  ymnoghet 
deraf,  at  en  svarligen  kunde  se  nagon  bit  af  jorden  för 
den  samma.  Don  fans  bär  bade  af  den  Ijusare  och  mörkare 
Sorten,  samt  ibland  i  större,  ibland  i  smärre  stycken. 
De  störste  som  vanliga  klot ;  men  mäst  voro  de  lielt  smä 
som  knytnäfvar  och  mindre.  Emedan  man  pä  denna  orten 
icke  ser  det  ringaste  tecken  til  grästen,  sk  brukas  ofta, 
at  taga  flinta  til  grundvalar  pa  hus.  Pä  et  och  annat 
ställe  äro  utliusen  til  mästa  delen  murade  häraf.  Eljest 
brukas  gemenligen  tegel  bäde  til  grundval  och  vagg. 

Den  29  ilartii. 
Far  funnos  allestäds  här  i  landet  til  Stor  myckenbet, 
hvilket  härrörde  dels  deraf,  at  de  fingo  sälja  desto  raera 
ull,  dels  ock,  at  som  ingen  Nation  är,  som  äter  sä  mycken 
kOtt-mat,  som  Ängelsmännerna,  och  bland  den  samma 
deras  Mutton  eller  Fär-stek  icke  är  ab  förakta,  sä  har  den 
Farmer  en  ansenlig  profit,  som  är  ägare  af  en  myckenbet 
Far,  at  förtiga  annan  deras  nytta.  Nastan  alla  deras  Far 
voro  hvita.     Bland  hundrade  fans  näppeligen  et,  som  var 
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svart  eller  brunt  eller  af  annan  fäig.  Gemenligen  hade 
de  antmgen  ]  pÄ  ryggen,  nacken,  hufvudet  eller  annor-  \i.  201 
stäiles  ulien  färgad  pa  et  och  annat  sätt  röd  lued  rOdkrita 
Of  h  vatten  tilhopa  blandade,  genom  hvilket  färgande 
hvar  oth  en  kände  igen  sinä  Fär.  Största  delen  af  dem 
hade  2  horn.  Hvar  Farmer  hade  gemenligen  et  FAr,  som 
bar  en  skälla  j)ä  sig.  De  smä  Lammen  hade  mycket  läng 
fivants,  hvilken  räckte  nastan  ned  til  marken;  men  sA 
snart  de  blifvit  vid  pass  et  halft  Ar  gamla,  skars  half- 
[>ai'ten  af  samma  svants  bArt,  hvilket  sades  ske,  dels  at 
Faren  sälunda  sägo  bättie  ut,  dels  och  förnämligast, 
emedan  vid  den  langa  svantsen  gemenligen  fäste  sig  en 
mvckenliet  orenlighet.  De  Ängelska  Faren  voro  föga 
skygga,  Atminstone  pä  längt  när  ej  Bom  vara  Svenska. 
De  gingo  dag  och  natt  ute  pä  betesmarkema  under  öppen 
himmel,  utan  at  hafva  nAgot  hus  eller  tak  at  ga  under. 
Pa  nagot  enda  ställe  säg  jag,  at  en  gässe  gick  med  dem 
vaU ;  nien  gemenligen  och  mäst  öfveralt  lämnades  de  utan 
vall-hjon  aldeles  för  sig  sjelfva.  Hemma  vid  husen  hade 
de  somligstäds  smä  skjul  upbygda  pä  stackuga  stälpar, 
samt  taket  pa  skjulet  utaf  halm,  derunder  Faren  kunde 
ga,  när  det  rägnade,  eller  eljest  var  elakt  väder.  Nagre 
hade  ock  andra  uthus,  dit  Fära-herden  vid  dylikt  tilfälle 
och  somligstäds  hvar  afton  dref  in  FAren.  Somliga  Farmers 
hade  hemma  midt  pA  fä-gärden  under  öppen  Himmel 
uprest  lika  som  en  krubba  eller  häck  af  2:ne  smala  grindar, 
hvilka  fästades  nedantil  tilhopa,  emellan  hvilka  lades  fint 
hö,  hvaraf  Fären  fingo  äta  ora  nättema,  d&  de  stodo 
hemma  pä  garden.  FAien  klippas  här  icke  mer  än  en 
gang  om  Aret,  och  det  om  Sommaren.  De  fAllas  frän 
Michels-nläsao  om  Hösten  til  denna  tiden  |  om  Vären,  och  \i.  202 
langre,  pä  Roflanden,  hvarom  bättre  fram  skal  nämnas. 
Orindama,  hvarmed  och  innom  hvilka  de  fAllas,  äro  af  4 
alnars  längd  ungefär,  samt  7  qvarters  högd,  hvilka  grindar 
klafvas  tätt  utmed  hvarandra  i  en  rad,  i  det  en  pAla  släs 
ned  i  jorden  emellan  hvar,  och  man  sAlunda,  alt  efter 
myckenheten  af  Fär,  gör  en  större  eller  mindre  falla, 
FrAn  fallan  gär  gemenligen  en  smal  gang,  gjord  af  dj'lika 
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grindar  til  nägon  af  de  lefvande  häckar,  hvarmed  akern 
är  omstängd,  at  Fären  i  elakt  väder  ma  kunna  ga  til  en 
sadan  häck,  ocli  skyla  sig  der.  Vid  FAr-falian  är  meren- 
dels  en  ho,  sammanslagen  af  2  bräder  ad  angulum  acutum, 
eller  litet  mindre  än  en  angulus  rectus,  3amt  en  brädlapp 
vid  hvardera  ändan,  at  ej  fodret  mä  rinna  ut,  Bä  det  är 
elakt  väder,  lägges  i  deniia  hon  Koru,  Hafra  eller  Äiter, 
at  läta  Fären  äta  deraf. 

Halm-tak  bruktes  mycket  här  pä  orten,  sä,  pk  ut-lius 
som  pa  stugor,  hvari  foiket  boddo.  Det  var  altsä  härstSdes 
ej  ovant,  at  se  vackra  steo-hus  med  lialm-tak  öfver.  En 
Stor  del  af  ut-husen  voro  dock  af  trä,  näniligen  väggarne 
gjorde  af  tjocka  Ck-bräder.  Taken  pa  huaen,  antingen 
de  dä  voro  af  tak-tegel  eller  Lalm,  voro  ganska  brauta 
ooh  tvära,  sä  at  det  aldeles  var  omöjeligt,  at  gä  pa  deni, 
som  hos  oss  i  Sverige,  hvarest  halm-tak  brukas,  iitan  til 
alt  sädant  borde  man  liafva  stega,  at  stä  pä,  der  nägot 
var  at  förrätta  pä  taket.  Eägn-vatnet  kimde  altsä  icke 
länge  dväljas  pä  et  sii,  tvärsluttande  tak.  Halm-taken 
voro  här  gjorda  pä  det  sätt,  at  man  först  rest  up  ställ- 
p.  203  ningar  af  trä-virke,  hvarpa  Iialm;  taket  skuUe  läggas,  genorn 
det,  at  spiror  af  trä  voro  upreste  fran  bägge  läng- 
väggarna,  hvilka  spiror  med  nedre  ändan  stiidde  sig  pa 
tak-foten;  men  med  den  öfre  lutade  de  tilhopa  midt  öfver 
huset,  och  forraerade  der  en  angulum  acutum.  Tvärts 
öfver  och  ofvanpä  dessa  spiror  voro  slagne  horizontela 
spjälor  alt  längs  up  efter  spirorna,  ända  til  kräpp-äsen, 
den  ena  raden  af  spjälor  ofvanför  den  andra,  ungefär  en 
half  aln  emellan  hvar  rad.  De  bade  sedän  börjat  ISgga 
halmen  ned  vid  tak-foten,  sälunda,  at  halm-taket  kunde 
blifva  en  hait  aln  tjockt,  ibland  mer,  ibland  mindre.  Halmen 
lades  der  säledes,  at  stor-ändan  pä  halmen  vändes  ned 
at,  och  den  mindre  eller  smala  just  ofvanföre;  men  ytterst 
vid  sidorna  mot  röstet  vreds  han  sä,  at  han  der  ej  lag 
parallelt  med  den  andra  pä  taket,  utan  snedt  före,  nämligen 
nedre  ändan  snedt  ut  mot  röstet,  och  den  öfre  mera  ät 
inra  delen  af  taket,  som  ses  af  hosstaende  figur.    Halmen 
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fiistades    sälimda,    at    när   han   var   lagd,  som   mau  ville 
hafva  honom,  bands  dtsn  om  vid  öfra  ändan  med  en  vidja 


af  A'ide  eller  Hassel,  ocli  sa  |  fast  vid  nägon  af  de  ofvan-  p.  20-1 
näiode  horizontela  spjälor.  Nämligeii,  den  nedersta  raden 
af  halmen  bands  ftirst  säluuda  fast  vid  tak-bandet;  sedän 
lades  annan  halm  pä  den  nyss  fatjtbundna,  dock  litet 
ofvanföre,  sa  at  den  senare  kom  at  öfvertäcka  öfra  delen 
af  den  förut  lagda  och  fastbundna  halmen,  samt  da  tilUka 
banden,  hvai-med  den  blifvit  fastbunden.  Härmed  con- 
tinneiades  hvai^ftals  ända  up  til  kropp-äsen,  til  dess  hela 
taket  salunda  blifvit  täckt.  Pä  kropp-lsen  lades  af  lang- 
balm  sa  mycket  och  tjockt  en  ville,  tvärt  öfver,  dä  den 
bOgdes  och  vreds  sälunda  ned  pa  ömse  sidor  om  ki-opp- 
Asen,  samt  bands  sedän  pä  ofvannämde  sätt  fast  pä  bägge 
sidor  om  samma  äs.  Pa  dessa  halm-tak  voro  ej  lagde 
Dagra  Riskor  eller  annat,  at  nedtrycka  eller  qvarhalla 
halmen  mot  storm  och  väder;  emedan  halmen  var  sä  väl 
fastbunden,  at  det  icke  var  af  nöden.  Dessiitom  hafva 
sadana  tyngder  pa  halmen  den  olägenhet  med  sig,  at 
rägn-vatten  gerna  kommer  at  stanna  deremot,  och  pä  de 
ställen  ästadkommer  en  hastigare  röta  pä  taket.  Det  var 
Hvete-ha!m,  som  taken  här  voro  täckte  med,  hvilken  här 
pä  orten  växer  mycket  läng. 
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Den  30  Slartii. 


Svartmyllan,  eller  deii  jorden,  som  p^i  äkraroa  lag 
öfveist,  var  här  ej  af  en  sadan  svait  färg,  som  jag  sett 
uti  Ryssland  omkring  Moscou,  samt  emellan  Moseou  ocli 
Tulou,  hvarest  den  ofta  ser  svart  ut  som  krut;  utan  deo 
stötte  liär  inerendels  nilgot  pä  riidgult  eller  en  Ocher-färg, 
hvilket  tvifvelsutan  kömmit  af  den  straxt  derunder  lika 
p  203  färgade  Graveln  och  leran.  Svartmyllan  under  [  gräs- 
vallen  p&  backar  och  dylika  ställen  var  oek  geinenligen 
af  samma  Oclier-färg, 

VäpUng,  eller  TrtfoUum  purpureum  majus  sativum. 
pratensi  simile,  Raj,  syn.  323.  som  af  Ängelsmän  kallas 
Glover,  var  sädt  här  pa  en  stor  del  af  äkrar  oc-li  inclosurer 
eller  smä  täppor,  oeh  det  altid,  hvarest  jag  sag  det,  pii 
broad-cast-land,  eller  pä  mäst  jämntlagt  land,  ooh  ej  pä 
det,  som  läg  i  höga  ryggar.  Sedän  denna  är  sädd,  härdar 
den  säilän  ut  mer  än  2  ar,  innan  den  gär  ut,  och  mäste 
s!\s  om  pä  nytt.  Somhga  hafva  den  til  3  är;  men  aldrig 
mera.  Här  brukas  den  at  säs  med  nägot  sädes-slag.  Andra 
Sommaren  efter,  sedän  den  är  sädd,  bärgas  den  en,  ja  ofta 
2  gangor.  Derefter  plöges  landet  up,  och  besas  med 
Hvete,  til  dess  det  äter  efter  nägra  fä  är  lägges  til 
äng  igen. 

Akrama  pä  denna  orten,  som  stodo  sädde  med  Hvete, 
voro  merendels  lagde  i  stitches  eller  four  thorough  land, 
det  är,  at  hela  akern  var  lagd  uti  smä  ryggar,  hvardera 
r^-ggen  endast  af  fyra  faror,  med  tätä  vatta-faror  emellan 
i-yggarna.  Bredden  pä  ryggen  emellan  vattu-farorna  var 
en  Svensk  aln.  Byggarna  elJer  desse  stitches  voro  sa 
gjorda,  at  de  lägo  högst  midt  pii,  och  slnttade  sodan  pä 
ömse  sidor  mot  vattu-fären.  Yattu-färarna  voro  dragne 
friin  den  hÖgst  belägna  delen  pä  äkern  til  den  delen  deraf, 
som  läg  djupast  ned  mot  dälderna,  alt  i  iinea  recta, 
Djupleken  af  vattu-faren  var  et  qvarter,  ibland  mer,  ibland 
mindre:  bredden  en  half  aln  vid  pass,  Vid  bägge  ändarna 
pä  vattu-färama,  bäde  öfverat  och  neder,  voro  dragne  4 
p.  206  sädana  stitches    eller  |  ryggar    med    vattu-färar    emellan. 
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alla  af  lika  bredd  som  de  audra,  tvärts  öfver  äkern,  ellei* 
ftl  de  stitches  oeh  vattu-fäi-ar,  som  gingo  fr&n  öfversta 
til  nedersta  delen  af  äkem,  gjorde  med  dessa  angulos 
rectos,  eller  stodo  perpendiculairt  pä  dem.  Desea  tvär- 
tyggar  lära  kömmit  at  göras  för  den  orsaken  skiU,  at  dk 
mau  plöjer  up  och  ned  efter  äkern,  lämnas  vtd  bägge 
ändama  altid  en  bit  oupplögd,  den  nämligen,  pä  hvilken 
dragaine  vändas  omkring,  som  sedän  mäste  pä  detta  sättet 
plöjas  up  tvärts  Öfver. 

Humla  blefvo  vi  pk  intet  ställe  varse  planterad  vid 
fjardar  och  byar  här  i  Hertfordshire,  hvareat  vi  färdats 
fram.  Jag  frAgade  Farmema,  om  de  icke  hade  Humla 
här?  De  avai-ade,  at  de  här  pä  orten  ej  plantera  nägon 
Humla,  utan  de  köpa,  alt  hvad  de  deraf  behöfva  til  sit 
liehof,  ifrän  Kent  och  de  orter  i  Ängland,  der  de  i  syn- 
nerhet  lägga  sig  ph  HummeUplantenng.  Uti  Angland 
bmkas  ganska  mycket  den  hälsoaamma  Beden,  at  mäst 
hvar  ort  lägger  sig  p&  nägot  visst  i  Landthushällningen 
8t»upodla,  nämligen  det,  som  bäst  vii  der  trifvas  ocli 
komma  fort,  och  lämaar  det  andra  til  en  annan  ort.  De 
Iro  sig  vinna  mera  härigenom,  än  om  de  idkade  alla  delar 
af  Landthushällningen ;  ty  utom  det,  at  den,  som  bar 
macga  järn  i  elden,  mä.8te  nödvändigt  bränna  somliga,  sk 
tvcka  de  ej  löna  mödan,  at  tvinga  Naturen.  Saledes  är 
Äkerbruket  deras  förnämsta  göromÄl  1  Hertfordshire, 
Hummel-skOtsel  och  Kirsbärs-träns-culturen  i  Kent,  Fära- 
skutseln  pk  en  annan  ort,  Boskapens  pä  en  annan  ete. 
De  sälja  d»  sin  egen  Vara,  och  köpa  sig,  hvad  de  |  sjelfve  p.  207 
ej  äga,  eller  ock  b3'ta  de  Vara  mot  Vara. 

Tjenste-folk.  En  Farmer  här  pä  orten  häller  sjelf 
ej  mycket  tjenste-folk.  Dä  han  har  en  dräng  och  en 
piga,  har  hon  nog,  Mäogen  Farmer  är  ock,  som  icke  har 
nägon  dräng.  Mig  försäkrades,  at  i  hela  Littie  Gaddesden 
ej  skulle  vara  12  drängar,  som  tjena  säsom  drängar  för 
arslön.  Ty  här  är  den  seden,  at  hvar  Farmer  brukar  mäst 
dagsverks-karlar,  som  arbeta  för  dagspenning,  at  förrätta 
alia  eina  sysslor  med,  bäde  pä  äker,  äng,  i  lada  med 
tröskniog  etc.  hvarmed  de  tro  sig  mycket  lättare  komma 
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ut,  än  at  sjelfva  bnlla  och  föJa  mycket  tjenste-folk  til  sit 
lamlt-liruk,  iin-  mäuga  orsaker  skul.  Det  är  ock  derfure, 
som  i  hvar  Stad,  Socken,  By  (Towa,  Parish  oih  Village) 
bo  en  Stor  hop  arhets-karlar  ocli  fattigt  folk,  som  emlast 
fiida  sig  och  de  sinä  dermed,  at  de  gä  oeh  arbeta  lios 
Fanneis,  Gentlemen  ocli  andra  formögna  för  dags-  eller 
vetko-penning.  Här  i  Little  Oaddesden  far  en  arbets-karl 
H  a  10  pence  a  1  sliill.  om  dagen.  Uti  Woodford  i  Essex 
gaf  min  värd  9  shilling  i  veckan  at  hvar  arbets-karl,  som 
ban  hade  hos  sig  at  truska,  samt  hölt  dein  dessfurutan 
med  svag-dricka.  När  en  arbets-karl  fär  här  i  Little 
GaddeKden  1  shilling  om  dagen  eller  litet  mindre,  sa  bör 
han  sjclf  h&lla  sig  mat,  ovh  bestas  honom  dä  af  Farmeru, 
eller  den.  som  legt  honom,  ingen  ting  vidare,  iitom  svag- 
dricka  eller  spis-öl,  som  öfveralt  är  briikeligt,  at  Iata 
dagsverks-karlar  fä  för  intet.  Timber-karlar,  som  satte 
up  et  nytt  plank,  fingo  af  vär  värd  IS  pence  om  dagen, 
ocli  höUo  sig  da  sjelfve  mat  och  alt. 
*  Kor    hade   de   ej   i   särdeles   myckenhet  här  i  Litilo 

Gaddesden.  Kn  Farmer  hade  säilän  Öfver  3  a  4,  ofta 
mindre.  Det  försäkrades  nug,  at  i  hela  Little  Gaddesden 
voro  näppehgen  öfver  20  Kor.  Hela  Yintern,  ända  til 
Maji-miiuad,  hallas  de  hemma  vid  gärden  i  hus,  och  födas 
raed  kort  hö;  men  sedän  fa  de  frihet,  at  om  Sommaren 
ga  iite  i  betes-hagarna,  och  der  sOka  sin  föda.  Orsakeii, 
livarföre  de  här  i  denna  odi  andra  här  omkring  belägna 
byar  hafva  sa  fa  Kor,  sades  vara  den,  at  de  hafva  sa  liten 
betes-mark  och  ängar;  emedan  det  mästa  är  hara  aker; 
men  pä  andra  orter  längre  härifrän,  der  de  hafva  stora 
betcs-marker,  sadus  vara  ymnogliet  af  Kor. 

Getter  brukades  ej  här.  En  enda  Farmer,  Mr. 
Willjams,  hade  dock  2:ne  stycken,  nämligon  eu  Back  ocli 
en  Get,  hvilka  vistes  mig,  som  nägot  rart,  det  de  trodde 
jag  ej  sett  förut.  Han  sade  sig  halla  dem  mäst  i  stallet, 
emedan  han  var  af  den  tanka,  at  hästarna  maddo  väl  deraf. 
Ormbunkar,  Fkris  (Linn.  Flor.  Svec.  S43,)  Filix 
ramosa  major,  [)innulis  obtusis  non  dentatis  C.  B.  couf. 
Eaj.  syn,  124.  växte  til  ganska  stor  ymnoghet  pa  Iiögderna, 
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vid  och  uti  bäckar,  samt  aonorstäds.  Hos  en  Farmer  9ag 
Jag  (leima  samlad,  torkad,  hemförd  och  der  lagd  i  tvA 
högar,  hvardera  af  dem  sä  stor,  som  et  litet  hus,  samt 
tackte  Doga  med  halm.  Jag  frägade,  hvartil  de  ekulle 
bmka  denna  myckenhet  af  Ormbuukar.  Migsvartes:  Til 
allehanda  slags  bränsle,  hvartil  eljest  brukas  ved,  Oeniata 
spinosa,  med  mera.  I  synnerhet  gade  de  sig  bruka  denna 
vid  Malts  beiredning  och  torkning,  bryggning  och  dylikt.  p-209 
Vid  Ulina  spatser-gängar  sedän,  pä  ätskilliga  kanter  oin- 
kring  Little  Gaddesden,  fann  jag  denna  altid  väza  i  stor 
myckenhet  pä  alla  betes-marker  eller  högder.  Af  den 
goda  jordmon  var  den  gemenligen  bär  vusen  til  större 
htigd  och  frodighet,  än  lios  oss  i  Sverige.  Vi  sägo  ock 
ittskilliga  ställen,  der  de  huggit  af  den  samma,  och  samlat 
den  til  bränsle.  Uti  Hertigens  af  Bridgwater  Park,  som 
\^g  tätt  vid  Little  Gaddesden,  var  et  stort  Tegel-bruk, 
der  en  myckenhet  Tegel  blef  slagit.  Det  bränsle,  som 
der  brukades,  at  läggas  i  Tegel-ugnarna  och  bränna  Teglet 
med,  var  sma  knippor  och  qvistar  af  Bok,  men  enkanner- 
ligen  desse  Ormbunkar.  Vi  sägo  stora  hOgar  häraf  ligga 
vid  Tegel-bruket,  täckte  med  halm.  Folket  sade,  at  desse 
Ormbunkar  gifva  vid  brännuigen  en  mycket  starkare  hetta, 
än  manga  trä-slag:  Genista  spinosa  sades  ej  \)k  l^gt  n<tr 
derutinnan  gä  up  mot  denna.  En  gammal  hederlig  Farmer 
försäkrade  mig,  at  Ormbunkar  böra  räknas  bland  det  bästa 
bränslet,  som  han  af  liinglig  förfarenhet  kunde  intyga. 
Uan  brukade  den  til  bakuing  och  mycket  annat.  Pä 
manga  ställen  ses  ock  den  samlad,  och  strödd  bland  annan 
halm  under  Boskapen  i  fä-girden,  at  der  Ugga  och  rutna, 
samt  dymedelst  Öka  gödseln.  Likaledes  brukas  den,  at 
lägga  nederst  pä  botten  under  Hvete-  Ärt-  och  Korn-stackar. 

Den  31  Martii. 

Förmiddagen  gingo  vi  öfver  ätskilliga  äkrar,  ängar 
och  betes-raarker,  at  bese  orten  och  landet,  til  dess  be- 
lägenhet. 

Ärter  voro  här  sÄdda  pa  ganska  mänga  ställen,  och  p.  210 
det  alt   uti   broad-cast-land,    eller  pä  jämna  äker-stycken. 
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Hvart  east  eller  mm  einellan  vattu-fAren  var  ungefär  10 
alnar  bredt.  En  tvär-far  gick  nederst  vid  ändan.  Men 
jag  säg  ej,  til  hvad  nytta ;  ty  den  lade  lika  aoin  en  mull- 
bänk  der  nedre,  oeh  qvarliölt  det  vatnet,  som  flöt  ofvan- 
frän  dit  ned,  dä  det  hade  rägnat;  ty  banken  vid  vattu- 
fären  var  sä  stor  och  bred,  at  den  dämde  mot  det 
nedflytando  vatnet,  oeh  hindrade  dess  afrinnande.  Arteme 
voro  liär  antingen  sadde  pä  samma  sätt,  som  vi  bä  vkr 
säd,  eller  ock  i  rader. 

Belägenheten  af  Byaroa  eller  en  Parish  var  gemeo- 
ligen  sadan:  Gärdarna  voro  byggda  alle  i  en  rad,  ibland 
helt  tätt  vid  livarandra,  ibland  längre  emellan.  Pa  ena 
sidan  om  ocli  langs  vid  byen  läg  altid  betes-  oeh  ut-marken, 
oeh  pä  den  andra  deras  trägärdar,  äkrar,  ängar  oeh  betes- 
bagar.  Pä  den  sidan,  som  ut-marken  var,  giek  altid  en 
gata  eller  väg  tätt  vid  oeh  Ungs  efter  Byen.  Ibland 
syntes  Kirsbärs-trän,  Valnötts-trän,  Bökar  oeh  dylika  trän 
planterade  utan  för  Portarna,  dock  ej  tätt,  P&  den  andra 
sidan  om  Byen,  som  äkrarna  ete.  lägo,  var  närmast  vid 
garden  deras  krydd-  eller  trä-gärd.  Derefter  tog  gemen- 
ligen  äkrarna  emot,  dock  ej  altid,  utan  de  Smsade  med 
ängar  oeh  betes-marker.  Alla  desse  voro  instängde  oeh 
omgärdade  med  häckar,  som  bestodo  maat  af  Hagtom; 
men  inblandade  deribland  Stärkebäi-s-buekar,  Bjömbärs- 
buskar,  Töme,  Ayrifolium,  Ask,  Lind,  Salices,  Ekar,  Fogel- 
Idrsbärs-trän,  samt  ofta  en  myckenhet  af  Stora  Bökar,  med 
).  211  mera.  Pä  somhga  ställen  lägo  I  Byarna  pä  högder,  annor- 
städes  i  dälder,  s&  at  dervid  ej  var  nägot  vist.  Somlige 
Byar  lägo  dock  ej  pä  detta  sättet,  i  synnerhet  de,  som 
voro  uti  Vale  land ;  utan  husen  voro  der  bygde  merendels 
kringströdde,  som  uti  en  Stad,  fast  mycket  glesare.  Äkrar 
oeh  instängda  täppor  syntes  der  pä  alla  sidor.  En  mycken- 
het af  allehanda  löf-trän  voro  planterade  b&de  inuti  Byarna, 
utan  för  husen  oeh  längs  efter  gatorna,  samt  mndt  om- 
kring  utan  för  Byarna,  hvilket  alt  tjente  til  en  prydnad 
för  Byarna  eller  Parishen,  som  lägo  hka  som  uti  en  trä- 
giird,  samt  til  en  skygd  emot  bläst  oeh  kalla  väder,  som 
uti  Vale  land  spelade  öfver  de  Stora  äkrar. 
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H&«tackar  bruktes  här  i  Ängland  öfveralt,  sa  i  Essex 
och  Hertfordshire,  som  atmorstäcls,  hvar  jag  värit.  Jng 
blef  nastan  aldrig  varse  nägon  hö-Iada  pä  ängarna.  Saledea 
tiade  de  hoet  äfven  hemma  vid  gärdarna  nastan  mera  i 
stackar,  än  i  hus.  Skapnaden  pä  Ängelska  hö-stackarna 
var  pa  alla  ställen  lika,  nämligen  de  hade  den  skapnad, 
som  et  för  sig  sjelft  stAende  hus,  eller  som  en  hö-lada  pA 
Ängarna  hos  oss  i  Sverige;  dock  är  taket  nastan  brantare, 
o<.'h  nedre  delen,  som  liknar  väggar,  är  gerna  gjord  sA, 
at  den  sluttar  ju  mera  inät,  ju  närmare  ti]  marken,  sA  at 
sjelfva  tak-foten  pä  sidorna  och  Öfre  gafveln  pä  gafvel- 
iindarna  (at  jag  för  likhet  med  hus  sä  ma  kalla  dem)  stä 
längre  ut,  hvilket  alt  är  gjordt,  at  vatten  och  rägn  sä 
inycket  mindre  ma  skada  hoet.  Ofvanpa  äro  desse  stackar 
gemenligen  väl  öfvertäckte  med  Hvete-halm.  En  hO-stack 
göres  här  pA  följande  sätt;  När  hoet  är  väl  tort,  föres 
dft  til  I  den  ort,  stacken  skal  göras,  hvarefter  hoet  lägge.s   !•■  212 
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i  föienämde  fyrkantiga  huslika  foim,  och  trampas  väl. 
När  hä-3tacken  alileles  fätt  sin  rätta  skapnad  som  et  hus 
med  röst  uppä,  börja  de  täcka  den  samma  ined  Hvete- 
halm,  som  sker  salunda:  Litet  ofvanför  tak-foten  af  hö- 
stacken  stickes  häl  här  och  der  horizontaliter  efter  hela 
hö-stackens  tak  med  en  käpp:  derpä  tages  läng  Hvete- 
balm,  pä  hvilkens  ena  ända  göres  et  veck,  och  vrides 
halinen  ined  vecket  tilhopa.  Öfversta  delen  af  halmen 
eller  vecket  etoppas  da  med  en  käpp  uti  hälen,  som  äro 
gjorda  uti  hoet,  hvarmedelst  den  fastnar.  När  halmen 
ealunda  blifvit  stoppad  in  under  hoet  hela  radea  längs 
öfver  taket,  börja  de  en  half  aln  eller  mera  ofvanföre,  at 
göra  likaledes  öfver  hela  taket,  dock  sä,  at  denna  raden 
p.2l3  blir  pa'rallel  med  den  förre  eller  nedra,  dä  denne  in- 
stoppade  halmen  täcker  öfver  Öfra  äadarna  af  den  nedra 
raden.  Sälunda  fortfares,  at  instoppa  halmen  under  hoet 
ända  til  röstet  eller  öfversta  toppen  pä  taket,  dä  altid 
den  öfre  halmen  täcker  ändarna  af  den  nedra.  Längs 
efter  röstet,  som  liknar  en  kropp-äa,  lägges  först  Orm- 
bunkar,  och  sä  halm  derpä,  hvilken  fästes  öfverst  sälunda, 
at  länga  spjälkor  eller  spiätar  läggas  öfver  halmen  tväi'ts 
öfver  taket,  hvilka  fästas  fast  med  flera  qvister, 
m  3om  hosstaende  figur  utvisar,  och  med  nedra 
^  ändan  sIäs  ned  i  hoet,  sä  at  kroken  ofvantil 
^  trycker  ned  spjälken  och  häller  fast  halmen.  Pa 
W  liäggö  sidor  vid  gaflama  gii  frAn  högsta  ryggen 

länga  sprätar  eller  stänger  ned  efter  hömen  pa 
taket,    hvilka    äro    pä   samma  sätt   fästade   med 
dylika  krokar,  som  halla  fast  halmen,  och  hindra, 
at  ickc  vädret  kan   föra  bärt  honom  pä  hörnen. 
Ja  g    har   fiägat    ätski  liiga    gamla    Farmers    och 
Landtmän,    hvi    de   ej    bruka  lador   här,   at  förvara   hoet 
uti?    De  hafva  svarat,  at  de  höllo  hö-st^ckar,  när  de  blifva 
väl  täckte    med  halm,   längt  bättre   än    Lador.     Orsaken 
sade  de  vara,  at  dä  hoet  lagges  i  Lador,  blir  gemenligen 
den  delen  deraf,    som   ligger  närmast  til  väggama,  td  I 
eller  2  qvarter  fran  väggen  skämt,    unkigt   och   mögligt. 
mister  sin  behageliga  lukt,  at  Boskapen  ej  vii  gerna  äta 
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det;  men  tvärt  om  tehäller  det  i  stackar  sin  aöta  och 
angenäma  lukt,  ätes  ganska  begärligt  af  Boskapen,  och 
är  endast  ytan  af  den  otäckta  delen,  8om  tager  liten  skada 
af  rägn;  men  blir  ändock  ej  s&  elakt,  som  det,  hvilket 
lägges  näst  til  väggen  i  Ladan.  Alt  hö,  som  var  satt  i 
stac-k  pä  <le  orter  |  i  Ängland,  der  jag  rest,  tages  ej  utur  p.  214 
stacken  pA  eamma  s8tt,  aom  hos  oss  i  Sverige  brukeligt 
är,  nämligen  at  man  rifver  af  det  öfversta  först,  och 
t-oQtinueiar  sh  ned  M;  utan  alt  hö  skäres  utur  stacken 
med  en  särdeles  dertil  gjord  knif,  hvilket  sker  sälunda: 
När  de  behöfva  nagot  hö  utur  stacken  ät  Boskapen,  börja 
de  at  skära  pä  en  af  gafvel-ändarna  af  stacken  först, 
näraligen  de  begynna  aldraöfverst  vid  ryggen  eller  tä[)pen 
at  skära  löst  flingor  ungefär  af  en  alns  bredd  eller  oiera, 
alt  som  de  vela.  Saledes  fortfares  med  skärningen  tvärts 
öfver  hela  gafvel-ändan  upifrän  ned  til,  alt  som  behöfves. 
Vid  denna  skärning  märkes,  at  det  icke  skäres  peipen- 
diculairt  ned,  utan  ju  mera  en  kommer  nedät,  jn  mera 
skäres  snedt  inät  stacken,  sä  at  altid  den  öfre  delen  af 
stacken,  der  en  skär,  lutar  öfver  och  utanfOr  den  undra, 
pa  det  hoet  i  stacken  icke  mä  taga  nagon  skada  af  väta. 
Pa  detta  sättet  skäres  stacken  sönder,  tils  nastan  intet 
hö  mera  är  qvar.  Angelaka  hö-stackarna  hafva  altsä  den 
furmon,  at  de  ej  taga  skada  af  rägn,  hvarken  dä  de  röras 
eller  icke  röras.  Hvaremot  det  Svenska  sättet  gör,  at  en 
antingen  skal  taga  ia  hela  stacken  pä  en  gäng,  eller  löpa 
fai-a.  at  elakt  väder  skal  skada  honom,  sedän  han  en  gäng 
blifvit  rubbad  ofvanpii;  at  förtiga,  det  structuren  pk  den 
Angelska  pä  alt  sätt  förekommer  väta,  det  en  del  Svenska 
deremot  tyckes  mera  befordra.  Derjämte  tro  Angelaka 
Farmerne,  at  hoet,  sälundä  »kurit  litet  i  sänder  fran 
stacken,  smakar  Boskapen  mycket  bättre,  ätes  hällre  af 
dem  och  bebäller  längre  sin  behageliga  lukt,  än  om  de 
ville  uprifva  stacken  pa  en  gang,  da  ätminstone  en  etor, 
om  ej  största  delen  af  höets  behageliga  lukt  skulle  för- 
svinna  och  förloras. 

St.  Foin  var  sädd  i  en  eller  annan  täppa.     Vi  sago  p.  2i5 
ibland    hela   täppan   sädd  härmed  och  det  altid  i  broad 
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land.  Här  hade  inga  Fär  eller  andra  Creatur  betat  denna 
Var,  hvarfiire  den  stod  här  nog  vaekert,  växte  merendels 
i  klaear,  och  var  du  til  3  tvärfingers  högd.  Orteii.  der 
den  vaste,  lag  emot  Morgon-Solea;  men  en stormyt-kenhet 
af  MAssa  liade  rotat  in  sig  pa  de  lediga  nimmen  emellan 
denna  8t.  Foin,  JordmOD  var  den  samma,  som  här  öfver- 
alt.  Xär  denna  blifvit  sädd  en  ging.  kan  den  vara  uti 
15,  18  a  20  ära  tid,  om  det  endast  hvart  trodje  är  gudes 
ofvanpä  grunden,  der  den  växer. 

Clover  {Tnfolium  purp.  sativ.)  var  sadt  i  en  och 
annan  inclosure  eller  täppa,  och  det  altid  i  broad-cast- 
land.  Pa  de  ställen,  soin  syntes  värit  sädda  förledit  är, 
stod  den  ganska  grön,  iät  och  vacker,  af  par  tvärfingers 
högd.  Pa  äldre  ställen  var  den  nagot  glesare ;  uien  dock 
af  lika  högd.  Luceme  brukas  aldeles  icke  at  8äs  pä  denna 
orten;  emedan  de  tyeka,  at  den  ej  lönar  mödan. 

Skogs-lundar  syntes  här  och  der.  De  bestodo  af 
allehanda  här  i  Ängland  vildt  väsande  löf-trän;  tv  af 
barr-trä  bar  jag  ej  sett  nägot,  der  jag  rest  1  Essex  och 
Hertfordshire,  utom  dem,  som  med  flit  värit  planterade 
ut  vid  gärdar,  och  somligstäds  pä  fälten.  Bökar  voro 
dock  do  högstn  trän  i  lunderna,  som  pa  denna  orten 
växte  til  en  ansenhg  myckenhet.  Fogel-kirsbär,  Lind,  Ask, 
Hassel,  Ekar,  Aspar,  Salkes,  Poplar,  Hagtorn,  Törne,  Slän, 
Hedera,  Ägrifolium,  Björnbärs-buskar,  Lönn,  med  flera, 
täflado  ofta  med  hvarandra  i  myckenhet.  Afvenbok  var 
aio  här  mycjket  rar.  PA  öinse  sidor  om  dessa  liindar  lago 
antingen  akrar,  ängar,  betea-hagar,  trä-gärdar,  utmarker 
eller  byar.  Ägrifolium  och  Laureola  sempervireiis,  jämte 
Hedura,  som  klängdo  sig  up  cfter  ti'äden,  prydde  dessa 
lunder  na  Yjnter-tiden  med  sinä  täcka  gröna  blan.  Jag 
säg  et  och  annat  ständ  af  Björnbärs-buskar,  (Bubus  maj. 
fructu  nigro  J.  B.)  som  behallit  sinä  gröna  löf  hela  A'in- 
teron,  fast  somliga  af  dem  blifvit  bruna  och  lika  som 
brända.  Genista  spinosa  viste  sig  här  ibland,  och  kunde 
pa  langt  hali  bedraga  en,  at  tfo,  det  han  vore  en  Kn- 
buske,  sii  lik  syns  han.  Hans  naturella  jordmon  är  hög- 
ländta,  torra  och  magra  sand-niarker  och  backar. 
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MuUvadar  finuas  i  etor  myckenhet  sä  i  Essex  som 
Hertfordshire,  och  tiifoga  Landtmannen  ofta  stor  skada. 
Jag  sug  pä  at&killiga  ställen  i  Essex  den  ena  Mullvads- 
högen  bredevid  den  andra,  ocli  det  i  stor  ymnoghet,  aamt 
merendels  pä  äkrar.  Här  i  Hertfordshire  syntes  likaledes 
en  myckenhet  af  deras  upkastade  högar.  De  vaja  ej  för 
nagon  jord,  som  är  torr.  Utl  Essex  hade  de  sit  tilhald 
under  svart-myllan,  äfven  sk  i  Hertfordshire;  nien  sä  säg 
jag  oek  här  uti  Little  Gaddesden.  at  de  upkastat  sinä 
liGgar  i  bara  krita  pa  en  krit-backa  vid  en  äker.  De 
fängas  gemenligen  här  med  en  särdeles  art  af  fällor,  som 
sättes  ut  för  dem  i  deras  häl.  Drängama  roa  sig  gemen- 
ligtn,  at  sätta  ut  efter  dem  dessa  giller ;  emedan  Farmern 
eller  deras  husboude  betalar  dem  nägot  visst,  när  de 
lefverera  til  bonom  sa  och  sä  manga  MuUvadar  pä  en 
g.mg;  derföre  samia  de  dem  flitigt  ocb  bänga  dem  up  i 
knippor,  til  deas  de  kunna  hinaa  til  den  |  begärta  quan-  p-  21" 
titeten,  da  de  upvisa  den  samma  at  sin  husbonde  och  fa 
den  lofvade  betalningen.  Desse  HuUvadars  fällor  skola 
framdeles  beskrifvas  och  afritas. 

Aker^renar  funnos  vid  somliga  äkrar;  dock  mycket 
Sallan.  Bredden  af  dem  var  en  Svensk  aln.  Desse  voro 
endast  pa  de  större  Äkrar,  och  tjente  som  skillnad  emel- 
lan  Farmernas  tegar. 

Akrama  voro  här  mäst  öfveralt  indelte  i  sma  indo- 
surer  eller  täppor,  altid  metl  lefvande  häckar  omkring 
dem  i  stället  för  gärdesgiird;  men  der  häcken  var  ned- 
huggen,  stod  en  döi.l  häck  eller  gärdesgärd  upsatt,  til  dess 
en  ny  häck  vnxit  up,  Gemenligen  voro  mäst  alle  desse 
intlosurer  fyrkantiga,  fast  de  ibland  liknado  Quadrater, 
ibiand  Oblonger;  dock  hade  de  ock  ibland  nagon  annan 
tigur,  som  en  nagorlunda  cjrculair,  trapctziformis  &c.  men 
de  voro  dock  nog  sällsynte. 

Ängama  och  Betes-hagama  voro  indelte  i»ä  samma 
sätt,  merendels  i  lika  storlek  och  figur,  sora  Äkrarna. 
Största  delen,  om  ej  alla,  af  dem,  hafva  tilförene  värit 
akrar,  och  bUfva  per  ordinem  successionis  akrar  igen; 
emedan    Angelska  bruket  merendels  är,  at  ymsom  liigga 
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äker  til  äng  ocli  äng  til  äker.  Största  deleii  af  dem  voro 
sh  öfverväxte  med  Massa  at  Bryis  och  Jiypnis,  at  vara 
mäst  mässlupne  ängar  i  Sverige  Däppeligen  kunna  vara 
värre.  Hvad  orsaken  härtil  mä  vara,  vet  jag  ej.  Faren 
gä  i  bet  pÄ  en  stor  del  af  dessa,  hela  äret,  dag  och  natt, 
i  torka  och  väta.    Mon  deras  traiupning,  samt  betning,  vid 

p-218  det  marken  ofta  är  nog  vät,  gör,  at  gräset  blir  skaJdadt, 
samt  upryckt  med  rot  och  förtynat?  eller  moa  landet  är 
mycket  benägit  för  mäaea?  Jag  sknlle  tro  det;  tv  en 
mark  ligger  h&r  ej  länge,  sedän  hon  blifvit  brukad  och 
lagd  igen  med  plog,  innan  hon  blir  öfverluppen  med 
massa.  Mon  de  rundt  omkring  plantemde  löf-trän  bidraga 
nägot  härtit?  Det  synes  mycket  hkt;  ty  man  akal  gemen- 
ligen  se,  at  mästa  massan  bäJler  til  vid  och  vinder  löf- 
träden,  samt  hälst  i  deras  skugga,  i  synnerhet  pä  Norra 
sidan  om  dem,  hvadan  den  flyttar  sig  mer  och  nier  ut 
pä  landet.  Jag  säg  dock  här  och  der  en  och  annan  täppa, 
som  mäst  aldeles  var  fri  liärifrän,  och  deri  gräs-växten  var 
tät  och  mycket  vacker,  och  när  jag  8äg  nogare  tJl,  sA 
var  dyngan  eller  gödseln  spridd  ut  Öfver  gräs- välien 
derstädes. 

Ärter  tröskades  pä  somhga  ställen  ännu  denna  tiden. 
Vid  en  stor  sädes-lada,  som  var  bygd  för  sig  sjelf  längt 
frän  andra  gärdar  vid  äkrar,  sägo  vi  en  stor  stack  af 
Ärt-halm  ännu  otröskad.  Den  bestod  af  de  slags  Ärter, 
Bom  här  kallaa  Maple  Pea,  och  hrukas  til  föda  för  Svin. 
Ärt-halm-stacken  hade  samma  skapnad,  som  hö-stackarna 
härstädes,  nämllgen  at  den  hknade  en  hö-lada.  Dess  längd 
var  10  alnar,  bredd  8,  högd  vid  sidorna  9  quarter;  men 
midt  pä  gafvel-ändan  eller  til  det,  som  liknade  kropp-as, 
5  alnar.  Ofvanpä  var  den  täckt  med  Hvete-halm.  Rundt 
omkring  var  den  omgärdad  med  Slän,  som  var  satt  tätt 
bredevid  den,  ocli  föihindrade,  at  Creatur  ej  kunde 
komma  den  när. 

Rof-käls  eller  Rof-blads  nytta  til  Sallad  eller  grön-käl. 

p.  219  Det  är  bekant,  at  här  i  Äng  land  är  den  sedvänjan,  at  sa 
Rofvor  pä  äkrar  til  föda  för  Far,  hvarest  de  gä  i  bet, 
hvarora  mera  längre  frara.    Rofvorna  sta  altsä  denna  tiden 
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hilr  pä  äkern.  Qvinfolken  pläga  skära  af  de  imga  klena 
bladen,  som  denna  tiden  skjuta  ut,  samt  tillaga  dem  pk 
sanima  sätt,  som  vi  tJlreda  Spinat  i  Sverige,  med  litet 
8m0r,  och  &ta  den  sä  tiUika  med  deras  stekar.  Ed,  som 
ej  ätit  häraf,  skulle  hafva  svärt  at  föreställa  sig,  hvad 
behagelig  och  välsmakande  rätt  detta  är.  De  sade,  at 
Rof-bladeu  ej  duga  n^gon  annan  tid  pA  äret  häi'til,  än 
(lennä. 

Igelkottar  finnas  här  pä  orten  villa.  Karlarna  förde 
en  til  mig,  som  de  tagit  pä  marken,  hvilken  sedän  prac- 
ticerade  sig  ut  geaom  dören  natten  derpä.  En  gammal 
Farmer  berättade,  at  desse  suga  mjölkeu  af  Korna,  dä  do 
ligga  ned  pä  marken,  samt  eljest  göra  dem  skada. 

Ko-dynga  var  förd  och  lagd  i  sinä  lass  tätt  bredevld 
hvarandra  pä  äkem;  men  ännu  outbredd.  Den  bestod 
merendels  af  Halm-byssja;  ty  här  brukas,  at  breda  en 
myokenhet  halm  ut  pä  fä-gärden  under  BoHkapen,  der  de 
ligga.  hvilken  halm  sedän  skättas  tilhopa  i  högar,  lämnas 
at  ligga  och  rutna  litet,  samt  föres  sedän  ut  pä  äkern, 
Denna  utkörde  dyngan  skulle  efter  fä  dagar  bredas  ut, 
plojas  ned,  och  landet  besäs  med  Kom  eller  Rofvor. 

Grindar  brukades  mäst  vid  alla  täppor  eller  inclo- 
siirer,  hvarigenom  man  skulle  köra  med  häst  eller  ock 
drifva  Fären.  Grindens  högd  var  dock  säUan  öfver  6  a 
8  quarter,  ofta  nog  usla.  Hvar  inclosure  hade  gemenligen 
en  srtdan  |  grind.  Man  mäste  lyfta  den  bäde  up  och  igen,  p,  220 
Eljest  der  nägon  gäng-väg  gick  genom  nägon  inclosure, 
var  gemenligen  vid  häcken  en  klif-stätta  pä  nägot  stäUe, 
deröfver  en  kunde  komma;  ty  häckama,  som  bestodo  af 
taggiga  Hagtom,  betogo  en  snart  den  luaten,  at  klifva 
eller  tränga  sig  öfver  eller  genom  den,  utan  man  mäste 
ga  genom  grinden  eller  öfver  stättan. 

Den  1  April, 

Ägrifolium  Raj.  syn,  466.   hade  af  sig  sjelf  växt  pä 

somliga    stRllen    här   vid   Little   Gaddesden   tätt  utan  för 

gärdama  p&  betes-marken.  De  dervid  boende  hade  ständigt 

klipt  at  de  samma  med  flit,  sä  at  dessa  trän  ej  fingo  växa 
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i  längd,  utan  vidgado  sig  ut  med  sinä  grenar  til  un  ansenltg 
vidd.  Orsaken,  hvarföre  de  sälunda  klippt  dem,  var,  at 
(jvinfolken  mätte  fä  lägga  sina  lin-kläder,  8om  de  tvättat, 
derpÄ  at  torkas,  hvartil  de  nu  voro  ganska  tjenlige. 

Säg-ställen,  hvarest  de  sägado  sunder  stackar  och 
klabbar  til  bräder  ooh  annat,  hade  de  häi-  i  Ängland  vid 
de  flästa  gärdar,  sarat  pä  et  behändigt  aätt  gjorde.  I 
stäilet  för,  at  vi  hos  oss  i  Sverige  hafva  Säg-bäckar,  pä 
hvilkn  vi  med  mycket  besvär  mäste  \yita  de  stackar,  vi 
vilje  säga  sönder,  Hafva  de  här  gräft  en  graf  ned  i  jorden 
oin  en  fainns  djup,  mer  eller  mindre.  Liingden  af  samma 
graf  är  gemenligen  3  a  4  alnar;  bredden  1'/,  a  2  dito. 
Pä  alla  sidor  inuti  är  den  gemenligen  fodrad  med  bräder, 
at  ej  millien  ma  rasa  ned  frän  sidoma  in  i  den  samma. 
De  Sägar,  som  här  allmänneligen  brnkas,  äro  et  bredt 
p.  221  Skg-blad  I  med  Iiandtag  i  hvardera  ändan.  En  kari  stär 
deiföre  ned  i  gropen,  och  den  andra  ofvanföre,  som  bulla 
i  hvar  sin  ämla  af  S^g-bladet.  Stäcken  hafva  de  vältrat 
tvärs  öfver  gro|>en,  dä  de  vela  säga  den  tvärt  af,  eller 
langs  efter  den  samma,  när  de  vela  saga  den  til  bräder. 
De  siippa  saiedes,  at  lyfta  stäckama  up  pä  Säg-baekar 
eller  höga  ställningar.  tsär  nägon  af  Snickare  eller  andra 
köpa  sig  en  Lei  Bok  i  skogen  elUer  vid  nägon  af  äkrarna. 
saga  de  först  orakuU  den  samma  tätt  vid  marken,  och 
setlan  de  saiedes  fatt  trädet  oinkuU,  giira  de  sig  ej  den 
omkostnaden,  at  föra  hem  hela  trädet,  som  det  falUt,  utan 
do  säga  det  i  mindre  stycken  pä  stäilet,  der  det  vusit, 
gräfva  der  en  famns  djup  grop,  eller  af  den  skapnad,  som 
nu  beskrifven  är,  hvarest  de  saga  trädet  sönder,  antingen 
til  bräder  eller  hvad  de  vela, 

Snails  eller  Sniglar  kunna  of  ta  ästadkomma  stor 
skada  pä  aker  0('h  äng.  Mr.  Ellis  viste  mig  i  gär  et 
bref,  som  han  fätt  frän  en  lärd  och  fiirfaren  Gentleman, 
hvilken  liar  stor  Inst  för  Ländthusliallning,  uti  hvilket 
bref  denna  Gentleman  berättar,  at,  dä  han  efter  sin  Faders 
dod  emottog  egendomen,  fants  vid  en  sten-vall  pa  dcss 
ägor  en  grufvelig  myckenhet  af  Snails  eller  Önigiar,  sora 
om  morgonen  för  Solenes  upgang  voro  ute  pä  gräset  ooh 
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akrama,  der  de  gjorde  stor  skada.  En  gäiig  inärkte  hau, 
at,  da  Svinen  släptes  ut  ona  morgonen,  ocb  kommo  at  gk 
föibi  denna  välien,  lämnade  de  ali  annan  föda,  och  begynte 
endast  upleta  ocb  äta  dessa  Sniglar.  Han  fick  häraf  anled- 
ning,  at  läta  gassar  gk  ut  om  morgonen,  medan  daggen 
ännu  lag  starkt  qvar  pk  marken,  |  ocb  samia  dem  i  korgar,  p-  222 
sam  försöka,  at  gifva  dem  hemma  Ät  Svinen,  dA  han  bade 
det  nOJet,  at  se,  burn  Svinen  med  den  begärUghet  kto 
dem,  som  bade  det  värit  deras  utvaldaste  föda.  Han  Iät 
sedän  ej  förtryta  sig,  at  bvar  dag  i&ta  samia  bäraf,  samt 
fuda  Svinen  bärmed,  som  ej  allenast  blefvo  smällfeta,  sk 
at  bäret  foll  af  dem,  utan  ock,  äk  en  Gi-is,  som  bärmed 
var  född,  elaktades,  befans  dess  kött  vara  det  välsroak- 
ligaste,  aom  nägonsin  kan  gifvas  af  det  siägtet. 

Tegel-sten  sönderatött  til  fint  pulfver  eller  mjöl, 
bruktes  här,  at  skura  eller  poiera  allebanda  järn-  ocb 
mässings-verk  uti  et  bushäld,  som  Ijus-stakar,  Ijus-saxar, 
knif-skaft,  eld-tänger  etc.  Nägot  af  detta  pulfver  lades  helt 
tort  uti  en  klut,  hvarmed  järn-  eller  raässings-redskapen 
gneds.  Om  detta  pulfvret  är  vätt,  blifver  redskapen,  som 
gnides  dermed,  ärgig  derefter. 

Den  2  April. 

Förmiddagen  gingo  vi  omkring  uti  den  Parken,  som 
lag  S.  V.  om  ocb  tätt  vid  Little  Gaddesden,  ocb  börde 
til  Hertigen  af  Bridgwater,  som  nyligen  uti  sinä  helt 
UDga  är  aflidit,  ocb  lämnat  egendomen  &t  sinä  Systrar 
och  yngre  Broder,  hvilken  nu  var  11  är.  Sjelfva  Sten- 
buset,  som  var  mycket  vackert,  läg  midt  uti  Parken,  fran 
hvilken  gingo  Prospecter  til  4  kanter  midt  igenoni  Parken, 
buggne  in  bnea  recta.  Parken  bestod  enkannerligen  af 
höga,  tjocka  och  tätä  Bökar,  med  nägon  Ek  blandad 
deribland;  Hagtom,  Ask,  Hassel  ocb  dylika  syntes  der 
ock  pä  somliga  ställen. 

Hjoitars  föda  och  nytta  etc.    Vi  sÄgo  en  ganska  stor   p.  223 
myckenbet  Hjortar,   bäde   stöne   och  mindre,  som  böUos 
här  i  denna   Parken.     Nägra  fii  af  dem   voro   snö-bvita; 
men    de    flästa   merendels    af    sadan    brun-gra    färg  som 
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Harar.  En  man,  som  fölgde  oss,  försäkrade,  at  der  voro 
öfver  1000:de  stycken,  sotn  nu  här  hullos,  hvilket  vi  ock 
ej  hade  svart  at  tro,  i  anseende  dertil,  at  vi  sägo  Stora 
hopar  häraf  pä  livart  ställe  vi  komiuo  i  Parken.  Pä  at- 
skilliga  ställen  lägo  uedliuggna  och  lagda  färska  unga 
Bökar,  Askar  ocli  Hagtorn,  hvaraf  de  gnagit  Barken,  sii 
at  desse  trän  du  voro  aldeles  utau  bark.  Äsk  var  dock. 
som  af  alla  trän  var  inäst  lagd  fur  dein,  och  hvaraf  de 
mäst  gnagit.  Desse  afskalade  trän  voro,  sedaQ  de  blifvit 
torra,  et  stateligt  bränsle.  Pä  et  ocli  annat  ställe  var  hus 
upsatt,  som  gemenligeu  beutod  af  et  tak  pä  stolpar:  der 
midt  iniinder  gick  en  Ung  häck,  hopsatt  af  2  grindar, 
som  med  nedra  delen  voro  tilbopa  fogade,  at  hoet  kunde 
läggas  emellan  dein.  Här  hade  Hjortarna  nti  elakt  väder 
sit  tilbäld,  och  fingo  sin  föda  af  det  bti,  som  dä  blef  lagdt 
för  dem  uti  häckar.  Om  Sommaren  fingo  de  sin  föda 
utaf  gräset  i  Parken,  men  om  Vinteren  af  det  ho,  som 
om  Sommaren  til  den  ändan  blifvit  fördt  i  lador,  hvaraf 
bär  i  Parken  voro  flere.  Det  är  bekant,  at  Hjort-hanarna 
hafva  horn,  men  honorna  icke,  samt  at  banarna  fälla  sinä 
horn  en  gäng  hvart  är,  da  nya  växa  i  stället.  Det  var 
altsä  denna  tiden  pä  äret,  som  de  begynte  falla  sinä  horn. 
Vi  sägo  dem,  som  nu  endast  hade  et;  det  andra  var 
redan  affallit.  Xyttan,  som  fölgde  af  desse  djur,  utom 
p.  224  det  nöjet,  ägaren  hade  af  dem,  är,  at  köt  tet  bälles  för 
en  delice;  skinnen  äro  stätliga  til  byxor  etc.  hornen 
begärliga  af  atskilHga  handtverkare  til  knif-skaft  och 
dylikt,  jämte  det,  at  de  säljas  til  Apothecare  för  deras 
Medicinska  nytta. 

At  förekonuna  hbets  hopbrinnande.  Uti  en  af  de 
lador,  der  hö  var  samladt  för  Hjortarna,  vistes  oss  et  sätt, 
huru  de  förekomma,  at  nyss  infördt  hÖ  ej  ma  taga  nägon 
skada  af  hopbrinnande,  som  skedde  sälunda,  at  de  slagit 
ihop  trummor  eller  fyrkantiga  tuber  af  -i  bräder,  til  en 
famns  längd,  mer  eller  mindre.  Bredden  af  hvar  sida 
var  Va  aln.  I)esso  sattes  bär  och  der  perpend.  uti  hoet, 
da  det  ladea  i  ladan,  samt  lagades  sä,  at  vädret  genom 
de  hai  de  lemnat,  kom  at  spela  igenom  böet,  hvaraf  den. 
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varma  ängan,  som  förorsakar  huets  brinnande,  kom  at 
drifva  bärt.  Desse  canalcr  ställas  i  hUet,  d&  det  lägges 
i  ladan,  och  när  det  är  iupackadt,  dragas  de  up,  dä  de 
lämua  et  häl  efter  sig,  hvarigeuom  ängan  gär  up.  Somliga 
betjeaa  sig  af  tunnor  eller  fjällDgar  härtil.  Pä  lika  sätt 
brukas  desse,  dä  en  nödgas  lägga  ej  aldeles  torr  Bäd  i 
lador. 

Hö-ladia  med  tak,  at  lyfta  up  och  ned.  Bland  andra 
lador,  hvari  hö  förvarades  för  Hjortarna,  fingo  vi  här  bö 
en,  som  var  pä  et  synnerligt  sätt  gjord,  det  är,  at  aär 
nägot  af  det  hö,  som  läg  uti  heniie,  togs  bärt,  kunde 
taket  fällas  ned  derefter,  8&  at  det  nastan  altid  läg  tätt 
pä  hö«t,  der  sä  ästundades.  Sättet  var  dctta:  Do  hade 
i  fyrkant  slagit  ncd  4  stälpar,  en  i  hvart  h<irn.  Stfdpamns 
längd  var  15  alnar:  vidden  emellan  hvar  stälpe  var  7 
alnar.  Nederst  voro  |  emellan  dessa  stälpar  gjorda  väggar  p.  228 
af  Ek-bräder,  som  voro  fastslagne  vid  stälparna.  Högden 
pä  väggama  frän  marken  var  4  alnar.  Ofvanför  bräd- 
väggarna  var  et  halm-tak  emellan  stJilpama,  hvilket  tak 
hängde  öfver  huset,  var  convext,  och  formerade  absolut 
en  half  octogon,  eom  dock  bordt  haft  litet  oblonga  latera. 
Tak-banden  voro  af  trä,  inhuggne  i  hvarandra  vid  ändarna. 
Dc  gingo  alla  tAtt  utan  ftir  stälparna,  sä  at  stälpon  stod 
tätt  i  angeln,  som  2  sidor  af  tak-foten  gjorde  med  hvar- 
andra. Et  krokogt  trä  var  sedän  slagit  faat  med  ena 
ändan  vid  den  ena  tak-foton,  och  med  den  andra  vid  den 
andra  af  dem,  som  formerade  on  rectangel,  dock  pä  det 
sätt,  at  dcnna  krok  kom  at  lika  som  formera  i  hörnct  en 
litca  triangel,  dä  sanima  krok  gjorde  en  latu3  och  de 
andre  tu  formerades  af  de  tvä  tak-föttcrna,  dä  stälpen 
kom  at  gu  midt  igonom  dcnna  triangeln.  Pä  andra  jag 
sett,  bar  tak-banden  gätt  innanför  stälpama,  och  kroken 
iitanföre,  alt  som  en  velat.  Uti  stälpama  voro  ätskdliga 
häl  midt  igenom  dem,  det  ena  litet  ofvanför  det  andra. 
När  nu  balm-taket  skuUe  lyftas  högre  up,  sä  stcg  en  kari 
vid  hvart  hörn,  och  med  axeln  lyfte  det  np,  dä  en  tjock 
järn-pinna  sattes  uti  nägot  af  hälen,  sä  högt  en  ville  biifva 
det,    hvarpä    taket  sedän   hvilade.     När  taket  lyftcs   up. 
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fulycle  fot-bandets  hörn  tätt  ut  med  stalpama.  Ville  en 
fälla  det  längre  ned,  togos  pinnama  ut,  at  det  sakta  föll 
ned,  sa  längt  som  ästundades.  Tjockleken  af  halinen  pä 
halm-taket  var  l"j  qvarter.  Stacken  var  nu  fuU  af  hö, 
uplastad  ti)  par  alnar  under  taket 

Af  hvad  växter  htSet  härstädes  bestod.  Som  gräs-  p-  227 
växten  p&  ängama  och  betes-marken  denna  tiden  var  sa 
stackig  och  af  Creaturen  afbiten,  at  jag  omiijeligen  kunde 
taga  reda  pä  de  vaster  oeh  örter,  hvaraf  gräs-växten  der 
bestod;  sa  använde  vi  en  par  timar,  at  ransaka  hoet  här 
i  ladorna,  och  at  utleta  samt  uptekna  alla  slags  växter, 
som  deri  fants,  at  vi  deraf  mätte  konna  döma  om  höets 
godhet.  Jag  vii,  sa  mycket  gOrligt  är,  st&Ua  dem  i  ordning 
efter  deraa  myckenhet,  sä  at  de  växter,  som  funnos  här 
i  största  ymnoghet,  och  mera,  an  af  de  andra,  i-A  den 
lieder,  at  stä  främst;  men  de,  af  hvilka  här  funnos  aldra- 
minst,  komma  at  lämnas  stst.     De  voro  följande: 

Lotus.  Loti  comicuiatEB  major  species  J.  B.  Raj. 
syn.  334.  Jag  kunde  ej  finna.  hvaruti  denna  var  skild 
fran  Lotus  s.  Mdilotas  pentaphyllos  minor  glabra  C.  B. 
som  finnes  hos  oss  i  Sverige  i  synnerhet.  En  gasae,  sora 
var  med  osa,  kallade  det  Ladyfinger  Grass.  Jag  bar  sedän 
ft  stand  deraf  hem  til  Mr.  ElHs,  och  frägade,  om  icke  detta 
vore  hans  Ladyfinger  Grass,  aom  han  sa  oförlikneligen 
berömmer,  och  sätter  fram  för  alla  andra  gräs-slag  uti  sin 
ifotlem  Husbondman,  för  „in  tlie  highest  perfection  the  most 
proper  Hay  for  feeding  Saddle-Horses,  Deer,  Sheep  and 
Kabbits",  samt  för  Cattle,  med  flere  uphöjande  ord?  Han 
svarade,  at  det  var  just  det  rätta  och  samma,  som  han  pä 
förenärade  och  tiera  ställen  sa  högeligen  berömt.  Detta 
fans  bland  höet  i  stor  myckenhet  och  mäst  af  alla  slagcn. 

Köd  Väpling  Linn.  Flor.  Sv.  615.  i  stor  myckenhet. 

Hvit  Väphng  Linn.  Flor.  Svec.  612.  mycket,  dock  ej   i>-  228 
som  föregaende. 

Kambexing  Linn.  Flor.  Svec.  81.  mäst  af  alla  gräs-slag. 

Oramen  lanatum  Dalech.  Linn.  Fl.  Sv.  67.  tämmeligcn. 

Hundäxing  Linn.  Fl.  Sv.  83.  täflade  i  mjckenhet 
med  nyss  föregäende  Oramen  lanatum. 
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Centaurea   Linn.  Flor.  Svec.  709.  Jacea  nigra  prat. 
latifolia  C.  B.  täinmeligen. 

Lathyrus  599.  aylv.  lut.  fol.  vieiae  G.  B.  nägot. 

Ptdeum,  Ang-kampe,  Linn.  Fl,  Sv.  50.  tämmeligen. 

Äng-Hafre  Linn.  Fl.  Sv.  96.  n&got  litet. 

Anthoxanthum  Linn.  Fl.  Sv,  29.  uägot. 

Hieracium,  en  Sort  deraf  med  fol.  Un.  hiraut.  nägot. 

Festuea  Linn.  Flor.  Svec.  93.  n&got  ständ. 

Chrysanthemum.   Bellis  major.  J.  B.  dito. 

Briza.    dito. 

Äffrostis.    Ärist.  raaj.  prat.  dito. 

Serratula.  C.  B.  dito. 

Linum  eatkarticuvt.  dito. 

Vicia,  MuB-ärter.    dito. 

Filipenduia  vuhj.   dito. 

Planta^o.  fol.  pubesc.  Linn,  Flor.  Svec.  123.    dito. 

MUlefolium  vulg-  alb.  C.  B.  et  enda  ständ.  Flera  hunde 
vi  ej  finna  här,  ekuru  vi  länge  letade  derefter.  Papilio- 
nacere  gjorde  allena  ineraot  dubbelt  sä  mycket,  soin  de 
andra.  En  del  af  hoet  hade  unknat  nägot;  men  mycket 
deraf  var  oskadt,  och  luktade  ganska  väl. 
'  At  befria  Sädes-stackar  fbr  möss.     Uti  Hertigens  af 

Bridgvvaters  gärd  fingo  vi  se  et  särdeles  sätt.  at  sk  bygga 
Sädes-stackar,  at  ej  mössen  skulle  nalkas  til  dem,  i  det 
botten,  bvarpä  Sädes-stacken  atod,  ej  var  ned  pä  marken, 
ntan  stod  pä  pelare.  6  qvarter  ifrän  jorden.  Sädes-stackens 
botten,  som  var  af  trä,  var  antingen  fyrkantig  eller  rund, 
Den  hvilade  pä  8  a  10  pelare,  utom  en  annan  dito,  som 
stod  midt  under  botten.  Pelarena  voro  i  fyrkant  murade 
af  tegel,  livar  sida  '/j  ^  bred.  Längden  af  pelarena  var 
5  qvarter.  Ofvanpä  hvar  pelare  var  altid  lagd  en  tjock 
haJla  eller  sten,  som  räckte  et  qvarter  pä  alla  sidor  utom 
pelaron,  ocli  säledes  förhindrade,  at  möss  ogörligen  kunde 
komma  up  til  stacken.  Ofvan  pä  dessa  hällar  var  bottnen 
sedän  lagd,  Pä  somliga  stälpar  läg  ej  en  sadan  halla 
öfverst,  utan  öfre  delen  af  pelaren  var  til  2  qvarters  högd 
pa  alla  sidor  Öfverklädd  med  en  tunn  polerad  mässing, 
som  pä  lika  sätt  fOrekom  mössens  upstigande;  emedan  de 
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omöjeligen  kunde  fä  fotfäste  pä  deana  polerade  mässingeii. 
Desse  Sädes-etackar  hade  dessutom  den  förmon,  at  vädret 
fick  spela  under  dem.   Ofvanpä  betäcktes  de  väl  med  halm. 

Vattu-konst,  at  draga  up  vatten  med.  FOrbertirde 
Hertigs  gärd  var  belägen  p4  en  af  Kritbackaraa  härst&des, 
hvarest  ingen  kalla  var,  at  fä  godt  vatten  utur;  derföre 
bade  de  lätit  grafva  en  bninn  ned  igenom  Krit-backen 
til  ganska  mänga  famnars  djup.  At  fä  up  vattnet  utur 
den  samma,  var  et  stort  hjul  bygdt,  som  hade  en  tjock 
axel-stäck,  omkring  hvilken  gingo  stora  rep,  Bom  pä  hvar- 
dera  ändan  hade  en  stor  balja  fästad,  dock  pä  |  det  sätt,  ] 
at  när  den  ena  baljan  med  vatten  gick  up,  gick  den 
andra  tom  ned.  Uti  det  stora  bjulet  leddes  en  häst,  som 
med  sin  gäng  inne  uti  bjulet  dref  det  omkring,  och  a&Iedes 
lyftes  baljorna  up  och  ned.  Utur  baljorna  häldes  vattnet 
i  Stora  hoar,  giorde  af  bly,  derifrän  det  sedän  leddes 
genom  bly-canaler  och  rännor  til  de  ställen  det  beböfdes. 
Vi  sago  ouk  här  roservoirer  för  detta  vattnet  murade 
af  bara  tegel. 

Spänors  förvaiande.  Utan  för  Hertigens  gärd  höllo 
en  hop  arbets-karlar  pä,  at  slögda  ätskilbgt.  Spänoma, 
som  biefvo  derefter,  lämnades  ej,  at  ligga  omkringströdde 
pä  backen,  utan  en  af  karlarnas  syssla  var,  at  samia  dem 
tilhopa,  lägga  dem  up  i  högar,  som  merendels  liknade 
Coner,  at  sä  lämnas  at  torkas,  hvarefter  de  fördes  under 
tak,  at  sedän  brukas  til  bränsle. 

Trä-rötters  och  qvistais  aktsanuna  samlande  til  bränsle. 
Jag  har  fUrut  omrört,  at  denna  vidlöftiga  Parken  meren- 
dels bestod  af  stora  och  höga  Bökar,  med  flera  trän.  De 
hade  här  och  der  nedhuggit  nägra  deraf,  sält  den  släta 
delen  bärt,  eller  sägat  den  sönder  til  bräder;  men  det 
som  af  stammen  värit  qvistigt  och  ojämt,  blef  sönderhuggit 
til  ved  och  trafvat  up  i  famnar,  at  antingen  användas  til 
egit  behof,  eller  förnämbgast  at  säljas  til  dem,  som  bodde 
här  omkring;  men  hade  sjelfve  ej  nägon  tilgäng  pä  bränsle. 
När  Bökarna  och  träden  biefvo  af-  och  kullhuggna,  skedde 
det  när  in  vid  jorden;  2  eller  3  är  derefter  blef  den 
qvarlämoade    stubben    tillika    med    alla    derifrän    gäende 
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rötter,  större  och  mindre,  som  man  kuode  fiima,  upgrafvne, 

p.  231  huggne  i  smä  biter,  och  uplagde  |  i  fyrkantiga  afl^ga 
högar,  at  torkas.  Deras  högd  var  6  qvarter,  bredden 
likadan;  meii  somlige  af  dem  voro  S'/^  aln  laBga,  andre 
dubbelt  längre,  ellei-  7  alnar.  De  hade  vid  rötternas 
upgräfning  och  samling  värit  sk  noga,  at  uti  dessa  högar 
lägo  en  Stor  hop  fibrer  af  rötterna,  hvars  läogd  ej  var 
iifver  1  qvarter,  och  tjockleken  ej  större,  än  en  Gäs-penna. 
Desse  sk  uplagde  rötter  blefvo  sälde  til  bränsle  ät  dem,  som 
bodde  nägra  Angelska  mii  rundt  deromkring.  Qvistama 
af  träden  samlades  granneligen  tilhopa,  höggos  af  til  6 
qvarters  längd  och  mindre,  samt  bundos  i  knippor,  at  pä 
lika  sätt  försäljas  til  dem,  som  ej  sjelfve  hade  nägon  tilgang 
pä  bränsle.  Sveriges  Bkogs-ödande  folk  borde  betrakta 
detta. 

Räg,  hvartil  den  sas  och  brukas.  En  gammal  Farmer 
berättade  raig,  at  de  ej  sädde  Räg  härstädes  til  föda  för 
folk,  utan  at  den  saa  om  Hösten,  at  brukas  följande  ^'är 
i  April  til  föda  för  Fär,  sedän  de  förut  ätit  up  Rofvoma 
pä  Eof-landen.  Fären  släppas  da  pä  Bäg-brädden,  at  beta 
deraf,  til  dess  den  blir  sä  stackug,  at  de  ej  mera  kunna 
föda  sig.  En  del  hushallare  bruka  sedän  lämna  ragen,  at 
stä  och  växa,  samt  dä  den  blifvit  mogen,  skära  den;  men 
de  fläste  plöja  om  jorden,  derpä  den  växt,  samt  bereda 
den  för  Hvete-säde,  dä  Farons  dynga  och  urin,  samt  Rag- 
broddon  blifva  en  skön  gödsel. 

Rofvors  rätta  ans.  Rofvor  sAs  här  i  Ängland  mycket, 
sä  til  föda  för  folk,  som  i  synnerhet  för  allehanda  slags 
Boskap,  som  Kor,  Svin,  Fi^r  etc.  At  fä  dem  stora,  bruka 
kloke  hushällare  det  grepet,  at  sedän  de  kömmit  up  efter 

p.  232  säningen,  och  blifvit  nägot  stora,  brukas  Hoing  ornjkring 
dem,  det  är,  at  de  med  en  gräf ta  eller  hackei,  hvars  järn 
är  helt  trubbigt  och  nastan  rakt  pä  ändan,  samt  inemot 
et  qvarter  bredt,  hugga  bärt  en  del  af  de  sädda  Rofvorna 
pä  det  sätt,  at  emellan  hvar  Rofva  blir  9  tum.  Detta 
mellan-rummet  hackas  med  samma  instrument  sä  up,  at 
jorden  deremellan  blir  helt  lös.  Det  är  dä  i  denna  lösa 
jorden,  som  Rofvorna  sä  ansenligen    tiltaga,   at  de  växa 
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til  större  storlek,  än  en  mans  hufvud.  De  brukas  sedän 
til  ätskilligt.  Antingen  släppas  Fär  pä  Kof-landet,  dock 
pä  en  liten  del  i  sänder,  genom  en  fälla,  dä.  de  der  ej 
allenast  hafva  en  ymnig  föda  af  Rofvorna,  utan  göda  ock 
samma  ;iker  ansenligen  genom  sin  dynga  och  urin;  ellei- 
tagas  Rofvorna  up  tU  föda  ät  F&r  eiler  andra  Kreatur 
hemina  i  buset,  eller  säljas  de  til  sädana,  som  hafva  Fkr 
eller  andra  djur  at  göda,  med  mera  dylikt,  sk  at  de  pä 
mängfalt  sätt  bafva  uytta  häraf.  En  gamraal  Farmer 
berättade  uiig,  at  han  af  et  enda  Acre  land,  när  Rofvorna 
ville  nägorlunda  fort,  gemenljgen  kunde  förvärfva  sig  li, 
16  lii  18  Pund  Sterlings  inkomst,  som  dock  allenast  en 
viss  tid  om  liret  tagit  in  detta  Acre  land.  Obs.  Hoings- 
instrumenteme,  som  de  brukade  här  pä  alla  ställen,  liknade 
aldeles  de  tiackor,  som  de  i  Sverige,  e.  g.  vid  Uituna, 
brnka  vid  Tobaks-boande,  bvilka  tör  hända  först  kömmit 
i  modell  här  ifrän  Ängland. 

Mr.  Ellis  fyrhjula  Drill-Plog.  Efter  middagen  var 
jag  hos  Mr.  Ellis,  som  dii  viste  mig  nyttan  af  sin  nyss 
upfundna  fyrhjula  Drillplog.  Han  säddo  denna  dag  litet 
Hvete  genom  den  samma.  Landet  var  förnt  vä!  brukadt, 
liarfvadt  och  lagdt  i  broad-Iand,  En  kari  gick  och  drog 
Plogen,  och  |  den  andre  gick  efter  ooh  styrde.  Nyttan,  i 
som  dcnna  Plogen  gjorde,  var,  at  främst  satt  en  liten 
Plog-bill,  som  plögde  up  fären,  hvari  säden,  som  sÄddes, 
skulle  falla.  Strax  ofvanför  denna  Plog-bilen,  dock  mera 
bakät,  var  en  liten  tratt,  hvadan  säden  föll  ned  bakom 
Plog-bilen  i  fiiren.  Utur  don  senare  tratten  föll  den  fina 
hopbunclna  gödseln  öfver  den  utsädda  saden,  och  sist 
sattes  harfven,  som  antingen  hade  tinnar  eller  järn-skällor, 
at  igenharfva  säden.  Med  et  ord :  den  var  mäst  af  samma 
construction,  som  den  Herr  Probsten  We9tbäck  upfunnit 
och  beskrifvit  i  Kongi.  Vetensk.  Acad.  Handlingar.  Mr. 
Ellis  och  jag  voro  ej  af  lika  mening  hiirom.  Han  smickrade 
sig  sÄ  mycket  af  sin  invention.  at  han  ock  sade,  at  sedän 
Adam  blef  skapad,  har  icke  blifvit  npfunnit  et  sä  nyttigt 
Instruraent  ^och  Machine,  som  denna  Drill-plogcn.  Jag 
ater  skulle  alt   för  mycket  beklnga  människo-slägtet,  om 
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(letta  vore  sant;  ty  sedän  Mr.  Ellis  med  2:ne  karlar  tilbragt 
hela  eftermiddagen,  at  bruka  denoa  plogen,  hant  han  ej 
fyllest  sä  ut  en  kanna  säd.  Föga  var  en  hali  fär  sädd, 
innan  nian  nödgades  stanna  och  laga  om  plogen.  Dä 
ville  säden  ej  rinna:  da  fastnade  midlen  i  h41et  af  bottnen 
pa  tratten:  dk  harfvades  kornen  ej  väl  nid,  sk  at  här 
voro  frictiones  frictioniim;  och  hade  man  i  alla  tider  ej 
knmiat  sÄ  pk  bättre  sätt,  an  här  skedde  i  dag,  hade 
människo-slägtet  längt  för  detta  af  hunger  dödt  bkrt. 
Jag  nekar  dock  ej,  at,  om  denna  Plogen  rätt  göres  och 
brukas,  kan  den  vid  somliga  sädes-arter  hafva  sin  stora 
nytta,  som  vid  ärter  etc. 

Jäm-broddar,  at  klifva  up  i  träden 
med.  Hos  en  arbets-karl  fick  jag  se 
i  dag  en  särdeles  art  |  af  järn-broddar, 
som  de  bruka,  dä  de  vela  klifva  up  i 
nägot  trä,  antingen  at  taga  Ikorn-ungar, 
KrAk-bon  eller  nagot  annat ;  ty  som 
träden  här,  til  esempel  BiJkar  etc.  äro 
til  mAnga  famnar  ncdantil  aldeles  utan 
qvistar  och  helt  släfa,  sk  kunna  de  ej 
pÄ  annat  sätt  komma  up,  än  med  stegar 
eller  med  desse  järn-broddar.  De  förre 
voro  för  kostsamma  och  besvärliga  at 
bära  allestäds  med  sig;  men  de  senare 
ej  sk.  Deras  skapnad  kan  bäst  ses  af 
hosstaende  Fignr,  hvarest  C  B  A  D 
visar  hela  bradden,  som  är  af  järn,  och 
D  £remmen  eller  bandet,  hvarmed  den 
bindes  fast  vid  benet.  A  B  kv  den  delen 
af  bnidden,  som  kommer  at  vara  unrler 
skon,  hvarpa  en  star,  dA  en  klifver  up. 
Längden  af  ruramet  emellan  A  och  B 
är  just  passad  efter  bredden  pa  skon. 
C  är  sjelfva  udden  pA  brädden,  som 
altid  är  pä  inra  sidan  om  foten  mot  ^— 
trädet.  Längden  fran  F  til  C  är  just  "*  _  .3" 
tvä  tvärfinger.     Den   är  slipad  hvass,  som  den  skarpaste 
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och  hvassaste  knifs-udd,  at  en  ak  mycket  bättre  mk  kunua 
hiigga  in  i  trädet  med  den  samma.  Denna  udden  sluter 
sig  ej  i  en  acumen,  som  en  knifs-udd,  utan  &r  mera  trubbig, 
och  liknar  närmare  en  smal  hugg-bär;  dock  är  udden  ej 
aldeles  sä  trubbig,  utan  mera  oval.  Vore  den  sä  smal- 
uddig,  som  en  knif,  torde  den  ej  vara  sä  3tark,  utan 
snarare  springa  af. 

Jllrn-spik  funnen  midt  i  et  trä.  Kägra  karlar  höUo  p-  335 
pä  i  dag,  at  s&ga  i  tu  stäckar  til  bräder.  Vid  det  de 
sagade  en  tjock  klabb  af  Ask  midt  i  tu,  kunde  de  pä  en 
stuad  ej  ik  säg-bladet  stort  fram,  utan  ätskilliga  tänder 
deri  gingo  sOnder.  Änteligen,  dk  de  med  mjcken  mfida 
fatt  sägat  klabben  midt  i  tu,  och  ville  se  efter,  hvad 
orsaken  var,  at  sägen  sä  staonade,  funno  de  en  stor  järn- 
spik  midt  i  trädet.  Den  var  pk  alla  sidor  sä  omvuxen 
af  trädet,  at  vi  näppeligen  kunde  annat  se,  än  den  värit 
ditväxt;  ty  ingen  förruttnelse  syntea  i  trädet  omkring 
honom.  Den  lärer  värit  slagen  i  trädet,  dä  det  värit  ungt, 
och    blifvit  sedän   sä  kringvuxen  och  innesluten  af  det 


Den  3  April. 

Kaniners  slagt-  och  g&Uning.  Mr.  EUis  berättade,  at 
de  här  bruka  slagta  Kaninen  pä  samina  sätt,  som  et  Svin 
eller  annat  Kreatur  slagtas,  nämligen,  at  en  sticker  det  i 
strupen  och  tappar  sä  ut  blodet,  dä  köttet  skal  vara  längt 
behageligare,  än  dä  de  släs  ibjäl  pä,  det  vanhga  sättet 
med  et  slag  öfver  nacken,  eller  lika  som  Harar  dödas. 
Hau  mente  sig  vara  den  fiirste,  som  sä  begynt  taga  lifvot 
af  dem  genom  blodets  aftappning.  Eljest  berättade  hau 
sig  altid  luta  snOpa  en  del  af  hanarna,  dä  deras  ktitt  skal 
blifva  margfaliigt  mera  välsmakeligt,  än  när  de  lämnas 
osnöpta. 

Spisars  skapnad.  Nastan  brännes  mer  ved  af  en 
Faimer  och  Landtman  i  Ängland,  Sn  af  en  Bonde  etc  i 
Sverige.  Ängland  ligger  nägra  grader  mera  i  Söder, 
än  Sverige,  är  ock  dessiitom  med  vatten  omflutit,  som 
mildrar  |  köiden  om  Vintertiden.    Derföre  är  ej  underligt,   ] 
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at  det  är  sä  stor  skilnad  emellan  Vintrama  i  Angland  och 

Sverige,  sk  at,  da,  Boskapea  i  Sverige  m&ste  födas  inne 
i  hus  7  a  8  mänader,  gar  den  har  utc  mäst  hela  äret, 
Vinter  och  Sommar.  Mängen  skulle  derföre  ej  kuuna 
föreställa  sig,  at  de  Angelska  stugorna,  hvari  folket  om 
Vintertiden  vistas,  vore  kallare,  än  de  Svenska,  och  än 
mindre  skulle  nägon  vela  tro,  at  en  Angelsk  Bonde, 
Landtman,  Torparc  eller  annan  skulle  bränna  sa  mycket 
om  ej  mera  ved  om  aret,  än  en  Svensk,  i  synnerliet 
emedan  här  aro  sä  tlida  och  karta  Yintrar,  samt  orten 
dessutoni  pä  de  flästa  ställen  när  London  mycket  skoglös; 
men  ändock  är  alt  detta  merendels  och  pä  visst  sätt  sant. 
Jag  far  uämua  orsaken:  Spisarna  äro  här  mäst  bygtle  pi 
alla  de  sätt,  som  hos  oss  i  Sverige,  endast  med  den 
ätskilnad,  at  här  aldng  brukas  spjäU  eller  nfigot  annat  i 
dess  ställe,  at  instänga  varman;  utan  spjäll  är  för  en 
ÄDgelsman,  som  aldrig  värit  utom  Ängland,  et  sä  obekant 
ting,  at  det  är  svärt,  at  sa  besknfva  för  honom,  hvad 
spjäll  är,  at  han  skal  kunna  bcgripa  det.  Nej,  här  gar 
ali  varman  fritt  up  geuom  korsstenen.  Fönster,  dörar, 
tak,  galf  etc.  iiro  ej  stoppado  eller  tUta  gjorda,  utan  luft 
och  köld  far  fritt  sjteta  derigenom.  lugen  mÄsse  pa  inra 
eller  mellan-taket,  DerfÖre  är  ej  underhgt,  om  det  om 
Vintertiden  är  lika  kait  inne,  som  ute.  Pä  landet  i  bond- 
stugorna  är  gemonligen  elds-härden  sä  lag,  at  han  är  et 
planum  med  sjelfva  galfvet.  Spisarna  äro  ock  der  inuti 
sä  Stora,  at  3  a  4  stolar  kunna  rymmas  inuti  sjelfva  spisen, 
derpa  do  sitta,  at  varma  slg.  Sä  snart  luften  bogynner 
bli  nagot  sval,  som  gemenligen  är  frän  och  med  |  en  stor 
del  af  Oetober  til  och  med  en  stor  del  af  April,  brännes 
merendels  ved  i  spisen  frän  morgonen  til  aftouen.  Här 
omkring  sitter  folket  och  värmar  sig,  och  dä  köiden  är 
nagot  starkare,  ses  fjvinfolken  sitta  vid  eldon,  utan  at 
göra  det  ringaste  mer,  än  prata.  Derföre  är  ock  icke 
iinderligt,  at  en  Angelsk  Bonde  etc.  bränner  om  äret  sA 
mycket,  om  ej  mora  vcd,  än  en  Svensk.  Det  samma  kan 
ock  säjas  om  en  Angelsk  Borgare,  Präst,  Gentleman  &<•. 
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Den  4  April 

Pörmiddagen  gingo  vi  omkriiig  pA  ganska  mänga  ukrar, 
at  göra  vara  amuärkningar  vid  deras  äkerbruk  med  mera. 

Jordmon  härstädes.  Jag  har  förut  Dämnt,  at  hela 
denna  orten  best&r  af  bara  högder.  Desse  högder  äro  ej 
annat  an  bara  Krit-bärg;  ty  gemenligen,  da  det  gräfves 
en  aln  ned  i  jorden,  ofta  ock  mindre,  tager  sjelfva  Krit- 
bärget  emot.  Den  jord,  som  ligger  öfverst  i  dagen,  är 
här  Öfveralt  at  en  brun  färg,  hvilken  stöter  litet  pä  gult. 

Akers  gödning,  säning  med  Rofvor,  upköming  etc 
Pä  et  stäUe  hölt  en  Farmer  pÄ,  at  köra  up  ain  äker.  som 
tilfurcne  värit  gödd  och  beväxt  med  Rofvor  m.  m.  Jag 
fnigade  honom,  huru  han  skött  denna  akern?  Han  svarade: 
Förledit  är  i  Maj-manad  fördes  Krita  pä  den  tillika  med 
en  myckenbet  dynga,  som  här  är  mäst  bara  halm,  hvJlket 
alt  sprides  ut  och  köres  ned.  Uti  Junii  säddes  hela  denna 
inclosuren  med  Rof-fiö.  I  September  vid  Michels-mäsao- 
tiden  släptea  Fären  derjiä,  hvarest  de  sedän  gatt  och 
betat  til  I  denna  dag.  Akern  blef,  dä  den  säddes  med  i 
Rof-frÖ,  lagd  i  broad  land,  och  i  dag,  da  den  ä  nyo  hörjade 
plOjas  up,  lades  den  likaledes  i  broad  land,  hvari  de  ämade 
i  morgon  sa  korn,  om  väderleken  blir  vacker.  Faren  med 
sin  dynga  och  urin,  samt  en  del  af  de  half  rutnade  Rofvor, 
som  nu  plögdes  ned,  hjelpte  ans^nligen  til  at  göra  jorden 
fruktsam.  De  plögdo  fiSrst  4  a  6  färor  vid  hiida  ändama 
af  akern  tväre  för  den  samma,  och  sedän  plögdes  hela 
akern  langs  efter,  sä  at  alla  de  andra  färorna  stodo  per- 
pemliculairt  pä  färoraa  vid  ändao,  som  hästama  altid 
trampade  ned  vid  vändningarna.  Jag  frägade  orsaken, 
hvi  han  ej  körde  de  färor,  som  blifvlt  plögde  vid  ändama, 
aist,  som  vi  göre?  Farmern  svarade,  at  som  han  i  morgon 
torde  vela  sa  endast  en  del  af  akern,  niirahgen  det  han 
hinner  plöja  up  i  dag,  sa  hade  han  af  nödon,  at  köra 
längfäroma  vid  aadan  först;  ty  det  bör  märkas,  at  uti 
enskildta  täppor  eller  inclosurer  äro  aldrig  nagra  iiker- 
renar  midt  pä  äkem.  Diken  ses  ock  aldrjg  i  dessa  orter 
pa   äkrar.     Inclosuren  ser  inuti  ut,  som  den  vore  enOast 
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et  äker-stycke,  den  mä  vara  stor  eller  liten;  derföre  när 
hau  kör  fdrorna  vid  bägge  ändarna,  kör  ban  dem  pä  en 
gäng  frän  den  ena  ändan  af  äkern  til  den  andra,  hvari- 
genom  arbetet  lisas.  AJtsä,  om  ban  i  dag  plCgt  p&  värt 
sätt,  nämligen  lagt  äkern  först  i  färor,  ocb  sedän  dragit 
tvär-filror  vid  bägge  ändarna,  at  upköra  den  jord,  som 
ban  vid  ändarna  vände  plogen  pä;  sk  bade  ban  endast 
kömmit  at  köra  et  stycke  af  tvär-färarna  vid  ändan, 
nämligen  sä  mycket,  som  svarade  mot  den  delen  af  äkem, 
ban  kört  up  i  dag,  bvarigenom  ban  fätt  mera  omak,  än 
p.  239  om  ban  Utit  gi  frän  ena  |  ändan  til  den  acdra.  Äkem 
plOgdes  nog  grund,  som  sades  ske,  at  utöda  ogräs.  Den 
tu-bjuia  enkla  Hertfordshire-Plogen  var  den,  sora  til  alt 
detta  brukades.  För  somliga  bruktes  tvä  bästar,  för  andra 
3,  äter  för  andra  4;  ja  om  grunden  var  bird,  spändcs  väl 
6  bästar  för  plogen.  Här  sattes  altid  bästama  partals  för 
plogen,  nämligen  2  i  bredd,  ocb  ej  efter  bvarandra,  som 
pä  somliga  ställen  skal  vara  brukeligt.  Ätskillige  förfame 
Farmers  sade,  at  äkem  ej  gödes  oftare  med  Krita,  än 
bvart  16,  18  a  20  är.  Orsaken  förebars,  at,  der  ban  göddes 
oftare,  bletve  jorden  för  torr,  lös  och  lucker;  men  med 
annan  gödsel  gödes  äkom  altid  bvart  tredje  är;  ja  flitige 
Farmers  göda  den  sälunda  bvart  är. 

Trä-verket  i  Plogama.  Alt  trä-verket  i  Plogama 
var  bärstädes  af  Ask,  säsom  et  mycket  bärdt  ocb  segt 
trä;  undautagandes  vänd-brädet,  sora  merendels  var  gjordt 
af  Bök;  emedan  Äsken  ej  altid  fants  til  den  tjocklek, 

Huru  gamla  Bök-  och  Ek-stubbar  etc  upgräfdes  etc 
Uti  en  af  ^krarna  var  vid  en  häck  en  lang  äker-ren  af  5 
a  6  famnars  bredd.  Här  och  der  stodo  tjocka  Bök-stubbar, 
samt  da  ocb  dä  nägon  Ek-stubbe.  Träden,  som  vä;tt  pä 
desse  stubbar,  voro  merendels  afbuggna  för  2:ne  är  tilbaka. 
Här  bök  nu  en  kari  pa,  at  gräfva  och  bugga  up  dem,  som 
skedde  sälunda:  Han  liackade  först  up  raullen  pä  ena 
sidan  om  ötubben,  tillika  med  alla  de  smä  rötter  och  fibrer, 
som  gingo  frän  den  samma,  med  en  yxa  af  den  skapnad, 
som  fig.  A  utvisar,  Längden  af  denna  j-xan  frän  a  til  b 
p.  2A0  var  3  yvai-ter.    Den  var  bvass  och  nägot  bred  |  pä  bägge 
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an  ^^ 


äadar;    men    med    den    ätskilnad,   at    ägget  pä   dea   ena 

äudan  var  vändt  sälunda,  som  ägget  pä  en  ordmair  hugg- 

yxa,  och  pÄ  dea  andra  ändan  som  pä  en  hacka  eller  skarf- 

j-xa,    fast    skapnaden  af  denna  hacka  eller  yxa  hvarken 

liknade  en  hugg-yxa  eller  hacka.     ÄUa  desse  lösthuggne 

rötter    samia- 

des       tilhopa  ^^^^^  "• 

och     lades 

smä  högar,  i 

torkas.  Sedän 

började     han 

pä,    at    hafva 

sijnder    stub- 

ben,  som  sked- 

de  salunda,  at 

han   hade   en 

hop  järn-vig- 

gar.  af  hvilka 

han  satte  näg- 

ra    i    en    rad 

midtochtv&rs 

Öfver  stubben, 

slog    in    den 

ena  efter  den 

andra,        och 

dymedelst 
spjälkte  den 
samma.  Sedän 
continuerade 
karien,  at  sät- 
ta     den     ena 

jämviggen 
bredevid  den 

andra,  alt  som  ränman  i  stubben  blef  stor  til,  ända  til  4 
och    flera   viggar  i  bredd,  hvaraf   stubben  mer  och  mer 
Hpjälktes,  och  gick  altid  den  lialfva  delen  af  stubben,  som 
började  vidga  sig  ut  frän  det  andra,  emot  den  sidan,  |  som    p.  iii 
karien    förut    gräft    bärt  jorden   och  hackat  up  rötterna; 


^.^ 
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eraedan  der  ej  fana  den  resistance,  sora  pi  den  andra. 
När  han  nu  fatt  stubben  aaledes  tämmeligon  sönderbruton, 
brukade  han  järnhackan,  (se  fig.  B)  som  lian  pä  Ängelska 
kallade  Dog,  at  vidare  aldeles  silta  och  bryta  ifrAn  halfva 
stubben,  i  det  han  hängde  haken  DBA  fast  pä  den 
klufna  stubben  iiti  sjelfva  rännän  vid  A.  Sedän  sattcs 
en  stark  stäng  genom  järn-ringen  C  D  E,  hvilken  stäng 
var  skodd  med  jjirn  pä  den  ändan,  som  träddes  i  järn- 
ringen.  Vid  ändan  af  denna  järn-sboningen  voro  2:ne 
järn-tänder,  hvarmed  stängen  kiinde  fästas  vid  stubben. 
Han  satte  dä  den  jäm-skodda  ändan  nod  mot  marken  eller 
vid  roten  pä  stubben,  och  började  bända  den  andra  ändan 
af  stängen  ned,  dä  tanden  A  pi»  hakan  drog  och  slet  det 
löstkilade  halfva  stycket  bärt  frAn  den  andra  halfparten 
af  stubben.  Vk  föreskrefne  sätt  ref  han  sönder  och  lös 
hela  stubben.  Deiine  Dog  var  hei  och  hallen,  sA  med 
ring  som  med  krok,  af  järn.  Diaraetern  af  ringen  var  7 
tum.  Krokeus  längd  en  half  aln.  Bredden  pä  kroken 
vid  jS,  der  den  var  tjockast,  var  2  tum,  derstädes  pa 
hakan  en  tum.  Inuti  hakan  emellan  ,1  oth  B  voro  ätskilliga 
inhuggna  skäror,  at  den  m;\tte  fastna  desto  bättre.  Sedän 
han  fatt  up  hela  stuben,  höggs  och  klöfs  den  söndor  til 
ved.  Orsaken,  hvarfiSre  karien  tog  up  dessa  stubbar,  var, 
dels  at  härigonom  bekomma  ved,  dels  och  fömämligast. 
emedan  han  ville  taga  up  denna  breda  renen  til  äker. 
Han  berättado  ock,  at  mänga  Acre  land  pä  detta  sätt 
raängenstäds  häromkring  blifvit  uptagne  ocli  gjorde  til 
iiker  eller  äng.  Med  en  trä-kliibba  dref  han  ned  järn- 
).  242  vig'garna,  och  da  han  gick  hem,  hade  han  2  bräder  af 
den  längd  som  klubben,  hopslagne  vid  sidorna  ad  nngulum 
rectum,  dem  han  lade  som  et  tak  öfver  klubben,  at  den 
ej  matte  taga  nagon  skada  af  rägn. 

Massa  oog  pä  Krit-jord.  Jag  har  tilförene  sagt  p. 
2;i7.  at  ali  jord-mon  pä  denna  trakten  var  ej  annat,  Rn 
Krit-grund.  Icke  desto  inindre  märkto  jag,  at  massen 
ville  otroligen  väl  trifvas  ])a  den  sanima;  ty  mast  alla 
ängju-,  aker-remir  mot  häckarna,  hetes-bagar,  utmarker, 
med  et  ord :  ali  gräs-gnind,  som  cj  ofta  blef  omlagad  och 
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gudd,  var  sä  Öfverväxt  med  massa  af  Bryis  och  Hypnis, 
at  vara  mäst  mässlupna  ängar  i  Sverige  näppeligen  kunna 
vara  värre.  Vi  märkte,  at  pä  somliga  af  dessa  mässlupna 
ställen  voro  här  och  der  gröna  plättar  af  et  frodigt  grönt 
gräs,  hvilket  vi  tilskrefvo  Färens  dynga  och  urin,  sora  de 
lära  fält  pä  dessa  ställen,  eller  nägot  annat  gödande  ting. 

Huru  Bökar  HiUas  omkull.  Här  pä  orten  är  Böken 
den  mästa  bland  alla  trän.  Hon  bugges  säilän  ned  med 
yxa,  utan  s^gas  med  en  läng  skg  omkull,  hvilket  sker  helt 
tätt  vid  marken,  eller  näppeligen  en  tvär-band  ofvanför. 
den  samma.  När  saledes  n<igot  mer,  än  halfparten  af 
trädet,  blifvit  afsägadt,  och  det  med  sin  tyngd  börjar 
tryi-ka  ned  pä  säg-bladet,  at  det  ej  kan  dragas  fram  eller 
tilbaka,  sla  de  in  järn-viggar  i  sjelfva  bälet  eller  ränoan, 
som  säg-bladet  gjort,  ocb  saledes  lytta  pä  en  sida  up 
trädet,  at  det  med  sin  tyngd  icke  kan  hindra  säg-bladet. 

Bökars  söndersägning  och  aägspäns  nytta.  Pä  en  af 
akrarna  höllo  par  karlar  pä,  at  säga  sön;der  Bökar  til  p.  343 
smala  bräder,  at  brukas  til  sköfflar.  De  hade  gräft  sig 
et  häl  ned  i  jorden,  pä  sätt,  som  p.  220.  är  omtalt,  hvar- 
öfver  de  lade  stäckama,  när  de  sägade,  dä  altid  den  ena 
karien  stod  ned  i  gropen.  Trädet  sägades  först  i  klabbar 
af  6  qvartera  längd,  desse  äter  til  sä  smala  och  tunna 
bräder,  som  fans  nödigt.  De  klabbar,  som  voro  eugade 
tvärt  af,  stältes  pä  ända,  sä  at  den  ena  ändan  stod  ned 
pä  jorden  och  den  andra  up  i  vädret.  Den  öfra  ändan 
var  täckt  af  den  sägspän  til  en  tvär-fingers  tjocklek,  som 
föU  vid  sägningen.  Detta  skedde  til  den  ändan,  at  hindra, 
det  klabben  ej  skuUe  taga  nägra  sprickor  eller  rämnor  af 
Solen.  Jag  frägade,  om  denna  säg-spän  ej  dugde  til 
nägon  annan  nytta?  Flere,  som  jag  härom  tilsporde, 
gofvo  mig  det  svar,  at,  dii  den  bUr  tärr,  brukas  den  til 
bränsle,  samt  at  den  samma  säljes  pa  skoglösa  orter  per 
bushels  eller  tunntals,  at  brukas  dertil. 

B(fkai3  älder.  Pä  en  af  de  största  Bökar,  som  här 
var  nederhuggen,  räknade  vi  saf-ringarna,  at  fä  veta 
trädets  älder,  samt  at  se,  huru  god  jord-monen  var,  at 
drifva    träden    enart    til  storlek.     En   tvär-band  ofvanför 
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marken  var  diametern  netto  7  »ivarter.  Vi  räknade  här 
86  saf-ringar,  som  utviste,  at  trädets  älder  var  86  är.  De 
innerata  och  yttersta  saf-ringarne  voro  nog  smala,  nämligen 
af  V«  a  Vs  »l^ls  tums  tjocklek;  men  vid  den  tiden,  dä  trädet 
värit  vid  30  krs  alder,  har  det  gjort  den  starkaste  växten 
ärligen  i  tjockleken;  ty  ea  enda  saf-riag  var  ofta  der  til 
en  half  tums  tjocklek.     Föga  var  nägon  uader  V4  tums 

p.  244  tjocklek,  utan  gemenligen  emellan  V»  och  '/s  tum.  |  Det 
var  mycket  lätt,  at  mätä  diametern  pä  stocken;  ty  den 
var  med  säg  kuLlsägad.  Längden  af  denna  stock  frän 
stor-ändan  til  den  lilla  var  14  alnar  och  3  qvarter.  Saf- 
ringama  räknades  sedän  i  lill-ändan,  sora  der  utviste  trädets 
älder  til  65  är.  Diametern  var  här  3  qvarter  oeh  en  tum. 
5  qvarter  ofvanföre,  der  trädet  var  afhugget  vid  roten, 
var  diametern  af  det  samma  5  qvarter  och  2  tum:  peri- 
pherien  pk  samma  ställe  var  4  goda  alnar. 

En  Eks  älder.  En  Ek-stubbe  mättes,  huru  gammal 
den  var,  dä  vi  af  saf-ringarna  funno,  at  dess  älder  värit 
40  är.  Diametern  af  denna  var  2  qvarter  och  5  tum: 
Saf-ringarne  mycket  tjocka.  Eken  har  efter  en  Gubbes 
berättelse,  som  radde  ora  äkem,  blifvit  nedhuggen  fur  2 
är  och  bärtförd,  sä  at  vi  säledes  ej  kunde  fä  se  dess 
längd.  Jordmon  för  dessa  trän  var  den  samma,  som  ofta 
förut  är  beskrefven. 

Flinta  jSmn  pä  en  sida.  Vi  fingo  här  et  stort  flint- 
stycke,  sora  pä  ena  sidan  var  sä  jämnt  och  slätt,  som  et 
bräde.  Bredden  och  längden  pä  den  släta  sidan  var  vid 
pass  litet  raera,  än  et  qvarter.  Mon  denna  flinta  i  början 
värit  en  lös  krita,  som  kömmit  at  ligga  mot  nägot  slätt 
bräd-stycke,  eller  blifvit  huggen  raed  en  yxa?  Ytan  pä 
den  släta  sidan  var  blandad  med  en  half  petrificerad  krita. 
At  ej  lämna  i  förgätenUet,  vii  jag  nu  päminna,  at  här  pä 
orten  rnndt  omkring  Little  Gaddesden  ej  finnes  nägot 
annat  sten-slag,  än  ordinair  flinta  och  sammangytringar 
deraf. 

p.  245  Arbets-karlars   akor.     De    skor,   som  arbets  j  karlame 

gemenUgen  brukade,  voro  starkt  järn-beslagne.  Under 
klacken  satt  et  järn,   sora   passade  sig  efter  klacken,  och 
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liknade  n&gorluada  cd  häst-sko.  Eundt  omkring  sAloma 
voro  slagne  spikar  helt  tätt  biedevid  hvsrandra.  Afven 
var  midt  under  sälorna  alagae  fullt  med  spikar,  längt 
mera,  äa  iinder  vara  Dalkarlars  skor,  äk  at  de  kunna  gä 
med  dessa  en  Ung  tid,  inaan  de  blifva  utnötte.  De  hade 
stundom  lösa  stäfvel-skaft,  som  ej  voro  fästa  vid  skooa, 
utan  brukades  pä  samina  sätt,  som  damascor  hos  oss, 
endast  at  desse  remmades  tilhopa  pä  yttra  sidau  om 
benet. 

Tegel  af  den  gula  jorden.  Äf  den  rödbruna  pä,  gult 
stötande  jorden,  8om  här  öfveralt  ligger  strax  ofvanpä 
Kritan,  gSra  och  bräniia  de  här  sit  Tegel,  sedau  de  förut 
blandat  btet  sand  deribland.  Somlige  sades  göra  Tegel 
deraf  utan  n&gon  sands  tilläggning.  Denna  gula  jorden 
ser  ut  som  en  gulröd  lera,  och  är  ganska  seg  och  hop- 
hängande. 

P^^ftermiddagen  spatserade  vi  en  läng  stund  omkring 
äkrama  oth  markerna  med  Mr.  Willjam8,  en  Farmer  här 
i  Little  Gaddesden,  som  af  alla  dem  här  bodde  ostridigt 
var  den  stUrsta  Practicua  i  Oeeonomien.  Han  räknade 
för  et  särdele3  nöje,  at  fä  berätta  för  mJg  sinä  hvarje- 
banda  hushäldsgrep,  När  vi  fingo  se  dess  äkrar  ocb  ängar 
med  deras  bruk  och  häfd,  kunde  vi  ej  nogsamt  förundra 
oss  deröfver;  ty  de  öfverträffade  margfalUgt  bäde  Mr, 
Ellis  ocb  de  andra  Farmernas  äkrar;  ja  alt  hvad  Mr. 
Willjams  tilhörde  ute  och  hemma  uti  alla  delar  af  Landt- 
hushällningen,  var  sädant,  at  dc  andras  icke  kunde  gä 
np  deremot. 

Akrens  gödning.  Om  görligt  är  och  tiden  tilstädjer,  p.  2jä 
l&ter  han  göda  sin  äker  hvart  är  med  den  gödsel,  som  blir 
efter  Kor,  Far  ocb  Hästar,  pä  det  sätt,  som  nedanföre 
skal  nämnas.  Tiden,  dä  ban  later  föra  ut  denna  gödsel, 
är  om  Vintem,  pä  de  dagar,  som  väderleken  är  sadan,  at 
ban  ej  kan  bruka  hästarna  til  annat  äkerbruk.  Om  göd- 
ning med  Khta  hade  ban  gamma  tai,  som  p.  239.  tilförene 
förmält  är. 

Nedhugipna  häckar  til  bränsle.  När  han  hugger  ned 
Qägon  gammal  bäck,  at  fä  en  ny  at  växa  i  stället,  använder 
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hBU,  Bom  vanligt  är,  en  del  af  den  nedhuggna  häcken  til 
en  död  häcks  upsättning;  men  det  andra,  som  sedän  blir 
öfver,  och  är  det  mästa,  väre  sig  qvistar  eller  tjockare 
virke,  later  han  hugga  kärtare  til  6  qvarters  a  2  alnars 
längd,  binder  det  i  smä  knippor,  och  säljer  til  bränsle  ät 
de  kringliggande,  sora  tarfva  sädant,  eller  lämnas  det  til 
betalning  at  dagsverks-karlar  och  dylikt  folk,  som  arbeta 
lios  honom.  För  2  a  3  klabbar  af  det  gröfre  virket,  af 
hvilka  hvardera  är  litet  tjoekare  än  en  arm,  fär  han  lika 
myi^ket,  som  för  en  knipiia  af  qvistar. 

Ärt-land.  Vi  fölgde  honom  Öfver  en  af  dess  akrar, 
som  hei  och  hallen  var  besädd  med  atskilliga  slags  Ärter. 
Akern  bestod  af  10  Aere  land.  Arterna  voro  nu  mot  3 
tvär-finger  höga,  När  Ärt-stjälken  blir  3  a  4  tvär-finger 
kng,  köres  med  välten  öfver  akern,  at  göra  den  siat. 
Han  sade.  at  Arterna  taga  alsingeu  skada  deraf,  utan  det 
är  dem  nyttigt.  En  del  af  dessa  voro  sädda  för  ö  veckor; 
Maple  pea  för  ungefär  3  dito. 

¥fcia  etc.  sadde  för  hästar.  Ffi  ätskdliga  ^ker- 
stycken  hade  han  lätit  sä  Vieite  oller  Vicker  af  flera 
arter.  Et  af  dessa  slagen  he  rö  m  des  raycket.  De  der 
voro  sädda  sista  Höst  pa  broad  land,  hade  den  egen- 
skapcn,  at  de  tälte  Vinter-kölden,  och  voro  redan  3  tvär- 
finger  höga.  Uti  Maj-mänad  lÄter  han  siä  dem,  och  gifver 
den  gröna  halmen  at  hästar,  som  är  dem  ganska  hälsosam, 
ränsar  dem  och  gör  dem  feta  och  välmaende.  Sedän  de 
sai  e  dc  s  uti  Maj  blifvit  afslagne,  fä  de  stä  och  växa, 
antingen  at  vidare  shxs  en  annan  gäng  mot  Hösten,  eller 
at  lämnas  til  at  samia  frön  af.  Somlige  slag  af  Victis 
voro  siidda  nu  i  Var.  Med  Glover  var  ock  et  och  annat 
stort  äckor-stycke  besadt,  som  nu  stod  ganska  härligt 
och  grönt. 

Gropar,  der  de  fordom  tagit  Krita.  Vi  sägo  pä  flera 
stäUen  uti  äkrarna  och  äfven  pä  betes-markerna  stora 
djupa  gropar,  der  de  i  forna  dagar  tagit  Krita,  antingen 
til  äkrarnas  gödning  eller  til  nagot  annat.  Uti  flästa 
delen  af  säilana  gamia  gropar  var  Icke  allenast  bottnen 
Öfverdragen   med    tjock    gräs-vall,    utan   i  somliga   stodo 
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huga   och    tjocka  fiökar.     Pä  alla   backar  rundt  omkring 
denna  trakten  syntes  sädana  gropar. 

Bökar,  skadeliga  för  häckar.  Ällestädes  här  i  häckama 
rundt  omkring  akrarna  växte  stora  hCga  Bökar.  Milnga 
inrlosurer  voro  sÄ  omgifne  deraf,  lika  som  af  en  häck. 
Mr.  AViljams  sade,  at  desse  tjente  äkrarna  til  föga  nytta; 
tv  dels  drogo  de  raed  sinä  vidt  utspridda  rötter  födan 
bade  fran  de  p&  äkern  sädda  sädes-slagen  och  de  andra 
trän  uti  häcken,  dels  och  förnämligast,  at  de  genom  sin 
skugga  och  vattnets  droppande  frän  deras  grenar  |  och  p-  248 
löf  lika  som  dödade  de  häckar  och  trän,  som  växte  under 
dem,  hvarpa  allestäds  syntes  tydeliga  prof;  ty  under  alla 
dessa  trän  voro  häckama  mycket  usle  och  glese,  at  förtiga, 
det  desse  med  sin  skugga  otrohgt  mycket  befordrado 
Massarnas  växt  och  tUtagande,  särdeles  pa  Norra  sidan 
om  dem  belägna  ängar  och  betes-hagar,  hvarest  altid  fans, 
at  Massan  under  deras  skugga  trefs  aldrabäst,  och  derifrän 
vidgade  sig  sedän  ut  pä  den  öfriga  delen  af  marken,  Men 
Farmerne  mäste  täla  detta;  ty  de  hade  ej  lof,  at  hugga 
ned  sa  nyttiga  och  för  landet  prydeliga  trän,  mer  än  de 
nudvändigt  behöfde;  emedan  fa  af  dem  ägde  sjelfva  de 
gardar,  de  boilde  pä,  utan  arrenderade  dem  af  andra. 

Sot  til  gödsel.  Ätskilliga  äkrar  vistetj  oss  nu  sAdda 
raed  Hvete,  pa  bvilka  Mr.  Wiljams  liitit  strö  sot  til  gödmng. 
Han  har  lätit  köpa  det  samma  i  London,  och  fört  det 
derifran  hit,  sä  at  det  kostat  honom  10  pence  busheln, 
innan  han  fätt  det  hit,  hvilken  kostnad  han  dock  ej 
angrade;  emedan  han  räknade  sot  för  en  bland  de  ut- 
valdasto  gödningar  pä  äkern.  Han  hade  äfven  lätit  strö 
häraf  öfver  gräs-vallen  pa  nägra  af  de  instängda  sma  ängar, 
hvilket  han  sade  vara  dels  ganska  gödande,  dels  at  Massan 
derigenom  utrotades. 

Ek-bark  at  Garfvare.  Ungefär  3  eller  4  veckor  här 
etter  burja  de  fälla  ned  Ekar,  fla  barken  af  dem,  den  de 
sedän  aälja  til  Garfvare.  De  fa  nu  gemenligen  en  shilHng 
för  yaid  dei-af,  eller  bark  upstaplad  tii  en  Cub  af  en  yard, 

Bök-  och  Ek-oUon  til  föda  för  Svin.  Äf  de  Bökar. 
som    här   i  ymnoghet    växte,    samlades  |  ärligen    en   stor   ji.  24» 


ny  Google 


210  Hertfordshirt.    LitUe  Gaddradea. 

myckenhet  olion,  hvarmed  Svineo  föddes,  bvilka  häraf 
skola  mä  ganska  väl  ocii  blifva  mycket  feta.  Likaledes 
samlas  Ek-ollon  til  Svinens  föda;  dock  spisa  de  samma  i 
godhet  til  deraa  föda  ej  up  emot  Bök-ollon,  Somliga 
miaste  en  stor  hop  Svin  förledit  ar,  som  skedde  derigenom, 
at  de  gifvit  dem  Ek-ollon  at  äta,  innan  de  samma  fiitt 
ligga  nagon  tid  och  lika  som  prsepareras,  hvarigenom 
Svinen  dogo,  hvilket  aldng  skal  ake  af  Bök-ollon,  dem 
de  kunna  äta  utan  skada,  sa  snart  de  falla  ned  frän  trädet. 

Ganitia  apiaoia,  at  bränna  tegel  med.  Jag  har  förut 
nämt  p.  199.  at  de  mäst  öfveralt  pÄ  dcssa  vedlösa  orter 
bruka  Genista  spinosa  vulgaris  Raj.  syn.  475.  til  bränsle  i 
spisar.  Nu  berättade  Mr.  Wiljams,  at  den  samma  liknledes 
brukas  här  pa  orten,  at  bränna  tegel  med,  dä  de  samia  den 
i  smä  knippor,  torka  och  stoppa  under  Tegel-bränningen 
dessa  knippor  i  Tegel-ugnen,  i  stället  för  annan  ved,  Jag 
sftg  oek  sedän  vid  Tegel-bruket,  som  hörde  Hertigen  af 
Bridgwater  til,  at  denne,  äfven  som  Ormbunkarna,  var 
samlad  och  lagd  der  i  liugar  kmp|)tals,  at  vid  Tegel- 
bränningen  betjena  sig  deraf  til  bränsle. 

Aska  til  gödsel  pä  än^ar.  Han  hade  strödt  Aska 
öfver  gräs-vallen  pä  en  och  annan  af  sinä  angar,  dels  at 
titrota  niHSsan,  dels  at  liärigenom  öka  gräs-västen;  tv  han 
räknade  Askan  för  en  härlig  gudsel  pä  ängar. 

Dikes-jord  til  gödsel.  Ned  «ti  en  däld  var  et  dike 
nyligen  upkastadt.  Jordcn,  som  blifvit  tagen  derutnr, 
p,  250  var  lagd  i  liögar  bredevid  diket,  at  |  ligga  nagon  tid; 
men  sedän  skulle  den  föras  pä  äkern,  spridas  ut  och 
blandas  med  den  öfriga  äker-muUen,  säsom  en  gödsel. 
Denna  jorden,  som  var  upgrafven  utur  diket,  var  mäst 
en  skön  svartmylJa. 

Njttan  af  „the  two  wheel  double  HertfordshirePlough," 
eller  den  tvähjulade  dubbla  Hertfordshire  plogen.  Vi  fiilgde 
Bedan  hem  med  Mr.  Wiljams  til  dess  gärd,  der  han  viste  oss 
„the  two  \vhcel  double  Hertfordshire  Plough,"  som  ingen 
annan  i  hela  Little  Gaddesden  utom  honom  hade.  Det 
är  hekant,  at  denna  Plog  best&r  endast  af  en  Plog-as; 
men  pä  den  samma   äro  2:nc   Plogar,   den   ena  framföre, 
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(Ien  andra  bakefter.  Piog-äsen  gör  en  krok  emellan  bägge 
Plogarna,  hvarigenom  sker,  at  hvardera  Plogen  plöjer  en 
särskild  och  ny  fÄr,  sä  at  den  senare  Plogen  vänder  sin 
far  uppa  den  faren,  sora  den  främre  Plogen  gjort.  Säledes 
upkastar  denna  Plogen  2  färor  pa  en  gäag,  och  som  alla 
Hvete-akrar  härstädes  merendels  äro  lagdo  in  two  bout 
lands,  eller  hvad  de  här  kalla  four-thorough  stitches,  aa 
äätadkonimer  denna  dubbla  Plogen  den  fOrmon,  at,  dä 
andra  mäste  pluja  2  gänger  fram  och  2  gangor  tilbaka,  at 
göra  sädana  four-thorough  stitches,  eller  lyggar,  bestaende 
af  4  färor,  behöfver  han  med  denna  Plogen  ej  köra  iner, 
än  en  gang  fram  och  en  gäng  tilbaka,  dä  akern  likaledes 
blifver  sa  lagd.  Han  vJste  mig  belt  stora  äker-stycken, 
som  han  med  denna  Plogen  lagt  uti  Two  bout  landa.  När 
denna  Plogen  brukas,  maste  altid  3  par  hästar  sättas  fSr 
den  samma,  i  stället  det  för  andra  Plogar  ej  beböfves 
mera  än  2  par  och  mindre,  |  Akem  biir  ock  vara  mycket  ; 
lös  och  ton-,  der  denna  Plog  skal  kunna  brukas;  ty  om 
akern  ej  är  lös  och  torr,  sade  han  sig  aldrig  bruka  denna; 
emedan  den  da  blir  för  tung,  sä  at  inga  hästar  <irka  draga 
den.  Plog-äsen  och  trä-virket  bör  ock  vara  ganska  starkt, 
om  den  annars  skal  halla.  Med  et  ord:  uti  lös-mylla  och 
sand-jord  akulle  denna  gÖra  stor  tjenst;  raen  ej  sä  uti 
lera  och  hard  äker. 

Halm  af  Kom,  Hvete,  Ärter,  Bönor  etc  til  gödsel. 
Här  och  der  pä  hans  fä-gärd  stodo  häckar  under  öppen 
Himmel,  at  lägga  foder  i  för  Boskapeo.  Häckarna  voro 
sammansatte  af  2:ne  länga  grindar,  sadana  som  i  Sverige 
brukas  i  stall  för  hästar,  at  lägga  deras  bö  uti.  2:ne  sädana' 
länga  grindar  voro  vid  nedra  ändan  tilhopa  fästade,  och 
de  öfre  ändama  utvidgade  frän  hvarandra,  at  de  Siilunda 
formerade  en  häck,  hvaruti  fodret  kunde  läggas.  Denna 
häck  stod  p4  par  bäckar  af  trä,  nämligen  en  under 
hvardera  ändan,  af  den  bögd,  som  var  be(|vämligast,  at 
Boskapen  kunde  hinna  up  til  fodret.  Uti  desse  häckar 
lades  halm  af  Hvete,  Korn,  Hafre,  Ärter  eller  Bönor,  samt 
hö,  hvaraf  Kor  och  Far  fingo  äta  ora  nätterna.  Korna 
stodo  hemma  hela  Vintem  dag  och  natt,  och  ato  af  fodret 
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i  dessa  häckar,  när  de  ville ;  ty  de  gingo  lösa  i  fä-garden ; 
men  Fären  voro  endast  hemma  vid  gärden,  dä  det  var 
rägnaktigt  och  elakt  väder;  ty  eljest  fallades  de  om 
nätterna  ute  pa  äkrarna,  eller  gingo  J  inclosurerna.  Af 
denna  halmen  i  häcken  äta  Kreataren  en  del,  oeh  en  del 
draga  de  ned  under  fötterna,  hvilken  sedän  biifver  utbredd 
öfver    hela   fägarden,    ocli    lämnas    ät   dem,  at  ligga  ocli 

p.  252  trainpa  |  pä.  Saledos  fortfarea  hela  äret,  hvaraf  tjockleken 
af  halmen,  som  hgger  kringspridd  öfver  hela  fä-gärden, 
ansenligen  ökas.  Kreaturen  fälla  ständigt  sin  dynga  och 
urin  derpii,  utom  hvad  annat  afskrap,  som  dit  kastas. 
När  denna  samiing  stigit  til  nägon  myckenhet,  skMtas 
den  tilhopa  i  Stora  högar,  som  gemenligen  sker  om  Var- 
tiden,  och  lämnas  sä,  at  ligga  och  briuna  tilhopa  en  tid. 
nämligen  i  3  a  4  veckor,  ej  mera;  emedan  den  fär  skada, 
bvarigenom  en  Farmer  kan  fä  en  myckenhet  skuii  och 
utvald  gödsel  för  sin  aker.  Detta  sättet,  at  skaffa  sig 
gödsel,  brukas  af  en  och  hvar  Farmer,  sä  här  i  Little 
Gaddesden,  som  i  Parislies  eller  8oknarna  rnndt  omkring. 
Jag  sÄg  ej  allenast  fä-gardama  fuUa  af  nedtrampad  halm 
af  alla  ofvannämde  sädes-arter,  iitan  mangenstäds  Orm- 
bunkar  blandade  dei'ibland,  at  oka  gödseln.  Vid  eller 
utanför  gardarna  blef  jag  allestäda  varse  stora  halm-bögar 
hopskättade,  som  äro  lämnade,  at  ligga  och  brinoa  tilhopa. 
Denne  sa  praiparerade  gödsel  köres  sedän  vid  lägligt 
tilfälle  ut  pa  akrarna  med  kärror,  hvarest  den  lägges  i 
sma  lass  tätt  bredevid  hvarandra,  bredes  ut  och  köres 
ned.  Enkannerligen  köres  den  ut  dä,  när  vätaktigt  vader 
■hindrar,  at  briika  hästarna  til  plögnjng.  När  denna  halmen 
makas  eller  skattas  i  högar,  kastas  mäst  altid  n>\got  mull 
öfver  halmen,  eiler  täckes  den  dermed,  at  ej  Solen  mä 
fa  toi'ka  den  för  mycket,  och  draga  kraften  derifran. 
Desse  hopskättade  högar  ligga  altid  under  öppen  Himmel, 
fast  skjui  torde  vara  bättre. 

ÄtskUligt  slags  foder  ät  Hästar.    Mr.  Wiljams  förde 

p.  2.>3  osa  uti  sit  stall,  at  se,  pa  hvad  sätt  han  |  brukar  föda  och 
fodra  sinä  hästar.  Här  hade  han  med  stäl-qvam  lätit 
sönderkrossa    de    Ärt-slag,   som    kallades  Maple  pea   och 
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Grey  pea,  uti  grofva  stycken,  blandat  dem  med  Malt-dust 
eller  ilalt-fän,  samt  hvit  och  svart  Hafra,  hvilket  han  flere 
gangor  oni  dagen  Iät  gifva  ät  sinä  arbets-hästar,  sora  deraf 
trifdes  oförlikneligen  väl.  Detta  foder  gafs  dem  morgon, 
iniddag  och  afton,  ocli  alt  som  behöfdes ;  men  deras 
vanliga  föda  var  följande  hackelse:  Han  hade  Utit  skara 
sunder  halmen  af  Korn  och  Ärter,  Hvete-agnar  och  ax, 
hvarvid  satt  Htet  af  Halmen  til  en  tvär-hands  längd  mer 
eller  mindre,  samt  hö.  Detta  alt  var  sA  smätt  söndersknrit, 
at  det  töga  var  gröfre,  än  grof  karfvad  Tobak,  Sedän 
hade  de  blandat  alla  dessa  tilhopa,  och  lagt  det  tort  uti 
krubban  för  hästarna,  som  ato  det  gema  och  mädde  väl 
deraf. 

Sirata  uti  Krit-^ropar.  I  den  backen,  hvarpä  Little 
Gaddcsden  var  bygdt,  var  et  Krit-brott,  hvarest  de  i  foma 
tider  tagit  Krita.     Här  voro  strafa  i  denna  ordning. 

1  :o  Of verst  svart-myllan  eller  den  tegelfärgade  jorden, 
bc&tod  af  förruttnade  växter  och  den  tegelfärgade  lera  och 
Krita,  somligstäds  en  half  aln,  annorstäds  en  aln. 

■2:o  Krita  af  det  ordinaira  lösa  slaget,  6  alnar. 

3:o  Et  stratum  af  den  tegelfärgade  leran,  netto  et 
halft  ([varter. 

4;o  Sedän  bara  Krita  ända  til  botten. 

Mäh-hus.  Utom  det,  at  Mr.  \Viljams  var  en  stark 
Farmer,  sA  hade  han  tillika  stor  förtjeiist  dermed,  at  han 
mältade  Malt,  och  sälde  deraf  til  )  alla  omkringliggande.  p.  254 
Han  viste  osa  Jlält-buset,  som  var  nog  stort.  Gälfvet 
var  g;iort  af  den  sten,  kallad  Freestone,  som  upgräfves  6 
Angelska  mii  härifrän,  hvilken  bokas  sönder  til  stoft, 
blandas  ut  med  vatten,  och  tilredes  som  ler,  samt  göres 
sedän  deraf  gälf  i  SIält-hus.  Galfvet  var  nagot  sluttande, 
sa  at  vattnet  kunde  rinna  af  frAn  Maltet.  Benne  Freestone, 
tillika  med  grufvan,  der  den  tages,  skal  framdeles  be- 
skrifvas. 

Stäl-qvamars  bruk,  at  mala  Malt  och  Ärter.  Här 
vistes  oss  2:ne  Stiil-qvarnar,  af  hvilka  hau  brukade  den 
ena,  at  mala  Malt  uti.  och  den  andra.  at  sönderkrossa 
de   Ärter,    som  han  blandade  med  Hafra  etc.  til  föda  at 
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Hästarna.  De  hade  hvardera  et  stort  sväng-hjul,  som 
gjorde  arbetet  lättare  för  den,  som  skuUe  draga  henne. 

Den  5  April. 

Oni  morgonen  togo  vi  en  af  de  smärre  Farmers  eller 
Landtmän,  soin  var  bekant  om  akerbruk  ooh  Landtbus- 
häilning,  med  oss,  och  begofvo  oss  pä  vagen  til  Ivingboe. 
hvilkel  liig  iiti  Buekinghamshire,  4  Angelska  mii  fr:m 
Little  Gaddesden  nti  X,  V.,  hvilket  liig  uti  Hertfordshire 
ytterst  pä  gräntsen  mot  Buckinghamsbire.  Äfsigten  med 
denna  spatser-g;ing  var,  at  f  ii  se  ortcrna  omkring  Ivingboe: 
einedan  Mr.  KUis  berättade,  at  utsigten  af  landet  oeb 
jordmon  var  aldeles  skild  ifrän  hvad  den  var  vid  Little 
Gaddesden;  tv  i  Little  Gaddesden  är  Chiltum  laud;  mea 
omkring  Ivingboe  Vale  land.  Chilturn  land  kallas  det 
land,  som  bestär  af  böga  backar  ocb  Krit-biirg;  Vale 
land  ater,  der  landet  bestjir  af  Stora  fält  och  slätter,  och 
ligger  nierendeis  i  dalar. 
j  Mgrifoliam   ansenlig   stor.    Vid  en  häck,  litet  fran  en 

giird,  blefvo  vi  varse  et  trä  af  A^rifolium  Raj.  syn.  466. 
som  var  et  af  de  största  jag  härtils  sett  uti  Angland. 
Vi  tyekte,  at  högden  af  denna  Agrifoliuin  var  18  alnar, 
o(-h  bade  den  väl  värit  hiSgre,  om  den  icke  up  i  skatan 
värit  afhnggen.  Vi  mätte  poripherien  en  abi  ofvan  frän 
roten  eller  marken,  bvarest  den  var  9  (jvartor.  Stammen 
var  til  8  alnars  längd  fran  roten  bel  rak  öch  siat,  endast  at 
här  och  der  utanpii  barken  vaste  smä  knylor,  til  storlek 
och  figiir  merendels  som  Hassel-uötter.  Desse  voro  liiirda 
och  af  trä;  men  syntes  ieke  bafva  nägon  Communication 
med  sjolfva  trädet  inom  harkon.  Vi  bade  tilförene  funnit 
pii  Bökar  just  dylika  knylor  och  af  samma  beskaffenhet. 
Karien,  som  fölgde  oss,  visste  ingen  annan  nytta  af  dctta 
triUlet,  än  at  det  brukas  til  bränsle, 

Sädes-stack  pä  stalpar.  Vid  en  ocli  annan  gi\rd  sago 
vi  Sädes-stackar  bygde  pa  samma  sätt,  eoni  tilförene  p. 
229.  är  beskrifvit,  nämligen  stäende  pä  stalpar.  Stälparna 
voro  midt  uppä  omslagne  med  polerad  mässing,  at  hindra 
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inössens    npging    til    Sädea-stacken,    soin    bär   bestod    af 
Hvete,   och   kallades  af  vär  Följeslagare  a  Wheat  fraiae. 

Skatt-kärra.  Kn  gdsse  kom  skjutandes  mod  en  ansenlig 
stoi'  Skätt-kärra,  lastad  med  Oenista  spinosa  til  bränsle, 
dt;n  han  huggit  pä  de  stora  torra  fälten,  hvilka  liigo  hSr 
tätt  bredevid.  Skräfvet  pä  kärran  var  bygdt  som  en 
skrinda,  endast  at  vid  bak-delen  eller  mot  skalmarne  var 
ingen  grind,  utan  den  stod  der  öppet.  Kärteligen,  här 
voro  hiiga  griadar,  bvarest  pa  ordinaira  skatt-kärror  äro 
bräder  framnie  ocb  pä  sidorna. 

Stort  Klt  Vi  hade  hela  vägen  ända  inemot  Ivinghoe  p.  258 
pii  högi^a  handon  inclosurer  eller  med  lefvande  häckar 
omgiirdade  täppor  af  akrar,  ängar,  betes-marker,  samt 
iblaud  nagon  gard;  men  pä  vänstra  handen  var  et  mycket 
stort  fält  och  utmark,  soin  i  utsigt  nägorlunda  syntes  likna 
vara  toria  magra  Ljung-hedar  i  Sverige,  endast  at  ingon 
Ljung  fants  bärpa,  saiut  at  landet  läg  här  ej  flatt,  iitan 
uphögde  sig  smäningom,  och  suiAningom  tog  af  igen, 
eller  sluttade  nedat.  Det  var  mäst  alt  öfverväxt  med 
Genista  spinosa,  hvilken  här  ej  var  stort  öfver  en  tvär- 
hand  hög;  emedan  den  af  fattigt  folk  altjämt  afhöggs 
tätt  vid  marken,  och  fördes  hem  til  bränsle.  Pä  ätskilliga 
stallen  infimao  sig  Onnbunkar:  somligstäds  varnog  tufvor. 
Xagra  gräs-atran  viste  sig  här  och  der  emellan  Oenista. 
Jordinon  var  den  brun-  och  rödgnla  jorden.  Hela  fältet, 
med  my('ket  mera,  hörde  Hertigen  af  Bridgwater  til. 

Jordmon  i  däldema,  en  fUnt-sand  och  dess  nytta. 
l)et  var  curieust,  at  merendels  ned  i  alla  dälder  emellan 
hugderna  bestod  jorden  mäst  af  bara  flint-grus  eller  en 
grof  sand,  som  ej  var  sadan,  sora  vär  mästa  sand  i  Sverige, 
namligen  af  Quartz,  utan  den  bestod  af  bara  Flinta,  sadan 
som  bär  öfveralt  finnes,  hvilken  var  söndermalen  sa  til 
en  gröfre  som  finare  sand.  Af  nagon  bten  Krit-jords 
blanning  häribland  var  färgen  pä  denna  en  rost-färg.  Vi 
Bökte  med  flit  länge,  om  vi  icke  kundo  bhfva  varso  nagot 
sand-kom  af  Quartz ;  men  fäfängt.  Ej  eller  fans  här  nitgon 
annan  sten-art,  större  eller  mindre,  än  Flinta.  Dc,  som 
bo    här    pä   orten,  blanda    denna    sand  med  Icr,  |  hvnraf   j,.  257 
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de  göra  och  bräona  tegel;  och  dä  de  mura  hus,  blandas 
den  med  kalk. 

Kalk  af  Krita.  Jag  frägade  af  karien,  som  fölgde 
oss,  hvad  slags  kalk  de  bruka  här  UI  eina  hus,  samt  hvar 
de  fa  den  samma?  Han  svarade,  at  de  gräfva  up  ordinair 
Krita  utur  Krit-bärgen,  lägga  den  samina  i  högar,  ocli 
bräima  den  ]>k  sainma  sätt,  som  vanligt  är,  at  bränna 
Kalk  af  Kalk-sten,  dä  Kritan,  sedän  hon  blifvit  bränd, 
smälas  sOnder  til  et  fint  pnlfver  eller  rajöl,  hvilket  är  en 
ordinair  Kalk.  Af  denna  Kalk,  blandad  med  flint-sand, 
mura  de  alla  sinä  stenhus.  Alla  de,  som  bodde  här  rirndt 
omkring,  berättade  jämväl,  som  en  ganska  bekant  ocli 
allmän  sak,  at  Krita  brännes  hos  dem  öfveralt  til  Kalk, 
i  det  hon  lägges  i  Kalk-ugnar,  och  efter  bränningen 
släckes,  hvarom  mera  längre  fram. 

Näslor  til  gr&n-käl.  När  Näslorna  först  om  YAren 
upkomma,  plackas  de  af  qvinfolken,  och  beredas  til  gi'ön- 
kal,  mäst  pä  sätt  odi  vis,  som  vi  i  Sverige  tillaga  S|»inat, 
De  halla  här  sa  före,  at  Näslor,  salunda,  eller  ock  pä  annat 
sätt  tilredda  och  ätne,  skola  vara  myckot  bälsosamma,  och 
rena  bloden. 

Dagg-maskar.  en  begärlig  mat  för  Ankor.  Altc^täds 
pä  fälten,  sa  vid  Little  Gaddesden,  som  B^'arna  och 
Soknarna  rundt  omki'ing,  ses  hela  marken  fuU  med  niask- 
häl.  Vid  alla  dessa  hai  finnas  sma  hÖgar  af  fin  mull, 
hvilkon  masken  häft  up,  dä  han  gjort  hälet.  Omkring 
AVoodford  i  Essex  är  marken  pu  lika  sätt  fuU  med  maskar 
och  deras  häl.  I  dag  blef  jag  varse,  at  en  hop  Ankor 
j).  2ö8  lupo  omkring  pä  fältet,  och  likasom  sökte  |  efter  nagot. 
Jag  fragade  karien,  som  fölgde  oss,  om  han  visste,  hvad 
de  letade  efter?  Han  svarade,  at  om  nätterna  och  mor- 
gonen  helt  tidigt  krypa  maskarna  utur  sinä  häl  ut  \>ä 
marken,  da  Ankoma  för  den  orsaken  skul  ga  om  morgonen 
helt  bittida  ut  pä  fältet,  at  leta  efter  dem,  samt  äta  dem 
gHQska  snält.  När  det  lider  litet  längre  in  pä  dagen,  at 
Solen  kommer  högro  up  pä  Himmelen,  krypa  maskarna 
ned  i  sinä  häl  nnder  jorden,  da  Ankoraa  oeksä,  emedan 
de  ej  mer   kunna  nä  dem,    vända  om  tilbaka  frän  fältet, 
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och  vandra  hem  til  gardama.  Ti  fingo  sedän  flera  gangor 
se,  at  karlea  sade  sant.  I  Woodford  hade  Mr.  Warner 
4  stycken  Fisk-masar,  som  gingo  i  hans  trägard,  och 
fötgde  flitigt  efter,  da  arbetskailarne  gräfde  i  tiägärden. 
Dfsse  voro  mycket  behändige,  at  sliika  i  sig  de  inaskar, 
som  vid  jordens  omvänning  blefvo  upkastade. 

Jordena  tjocklek  pä  Kritan  i  däldema.  Karien,  som 
tOlgfle  ofis,  berättade,  at  dä  en  grop  gräfves  i  dälderna 
emelian  Krit-bärgen,  kan  en  ofta  fa  gräfva  til  14  ocb  20, 
ja  flere  fots  djup  andn  ned,  innan  en  kommer  dit,  livar 
Kritan  tager  einot;  men  deremot  behufves  ofta  ej,  at 
gräfvas  pä  Krit-bärgen  eller  högdcrna  Öfver  en  eller  2 
fot,  innan  sjelEva  Krit-bärget  tager  vjd.  Jordmon  var  bär 
allestäds  i  dälderna  til  en  stor  del  don  tilförene  p.  256. 
beskrefna  Flint-sauden,  hvilken  merendels  altid  hade  en 
rödaktig  eller  rost-färg. 

Gon/t  ta  apinota  til  bränsle.  Vi  sago  mängenstäds 
pä  den  tilfOreue  p.  256.  omtalta  Stora  torra  betesmarken 
anseuliga  liögar  af  Genista  spinosa,  som  liär  var  huggen 
och  sedän  hoplagd,  at  derifrän  }  föras  hem  til  bränsle.  i 
Detta  bränslo  var  en  samling  af  Genista  sptnom,  Orm- 
bunkar  och  torr  förna  af  gräs,  hvaribland  dock  Genista 
spinosa  gjorde  det  mästa. 

Buxbotn  planterad  pä  toira  backar.  Pa  en  af  de 
här  varande  mycket  höga  Krit-backar,  hado  Hertigen  af 
Bridgvvater  lätit  plantera,  dels  i  rad,  som  bäckar,  dels  i 
form.  som  smä  skogar,  en  myckenhet  af  Buxbom  {Buxus 
arborescens  C.  B.).  Längden  af  dessa  trän  var  y,  10  til 
12  qvarter.  De  trefs  här  ganska  väl,  Orten,  som  de 
vaste  pa,  var  en  af  de  högländtaste  och  aldratorraste, 
som  kan  gifvas,  der  gräa  och  andra  växter  af  torkan,  tör 
ock  häuda  af  jordmons  magerbet,  aldeles  bkrttvinat  och 
dödt  ut;  ty  desse  lägo  just  för  starkasto  Sol-baddet,  litet 
nedanför  högsta  kulien  pä  Södra  sidan  af  en  hijg  backe. 
Til  utsigten,  torkan  och  magerheten,  liknade  backen  nog 
Polaks-backama  vid  Upsala;  men  jordmon  var  här  helt 
annan,  nämligen  den  gula  Krit-jorden,  utom  det,  at  denna 
backen  var  emot  2,  om  ej  3  gunger  högre,  än  fOreniUnde 
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Polaks-backe.    Hertigen  af  Bridgwater  läter  sälja  mycket 
af  (lennä  Buxbom  til  London  iit  H  and  tv  er  kare. 

Äkramas  belägenhet,  jordmon  etc  omkring  Ivinghoe. 
Pä  Södra  sillan  omkring  Ivinghoe,  ungefär  en  Angelsk 
mii,  innan  en  kommor  til  samma  ort,  ligga  faseligen  höga 
Krit-bärg,  som  pä  inäst  alla  sidor  äro  branta;  men  aldraniäst 
pä  den,  som  vetter  ät  N.  V.  Kedanför  dessa  Krit-bärg 
at  N.  V.,  N.  oeh  N.  O.  sidan  ligga  mycket  stora  äkrar, 
livilka  merendels  äro  belt  jämna,  och  likna  i  utsigten  nog 
p  260  äker-fälten  i  Upiand.  Akrarna  |  liär  omkring,  hvarpa 
Hvete  var  sätt,  voro  lagde  dels  i  broad-lands  eller  mäst 
jämna  aker-stycken,  dels  i  two  bout  lands  eller  i  smala 
ryggar  raed  vattu-farar  emellan ;  dock  brukadoa  broad 
land  raera.  Broad  landen  voro  ock  merendels  bel  flata, 
eller  sa  godt  som  föga  ting  högre  midt  pA.  Här  syntes 
inga  diken,  inga  äker-renar,  ja,  ingen  gärdesgard  eller 
häck  omkring  akrarna.  De  lago  i  common  field  eller  i 
teg-skiften,  fast  ingen  ren  var  emellan  tegarna,  utan  de 
skikles  endast  af  en  smal  vattu-far.  Färgen  ocb  jordmon 
blef  här  nu  helt  annan,  och  särskild  fran  den  vi  sett 
förut;  ty  färgon  pä  akrarna  var  här  mäst  hvit,  eller 
ganska  Ijus-gra,  som  gjorde,  at,  dä  nägon  sag  dessa  akrar 
pä  längt  hÄll,  kunde  han  ej  annat  tro,  innan  han  vai 
tagit  dem  i  ögnasigte,  än  at  de  värit  öfverbredde  med 
Krita.  Jordmon  var  ock  här  belt  annan;  ty  den  bestod  af 
en  hiirdare  art  af  Krita,  som  här  kallades  Hurlock,  och 
har  gerna  den  egenskapen,  at  hou  svärligen  vii  gä  sönder 
til  nytta  för  akern.  Ibland,  när  det  är  stark  torka,  sades 
hon  rämna  ganska  mycket  sönder.  Eljest  kalla  de  denna 
jordmon  loam  eller  loamy  ground,  och  är  just,  atjagmä 
sä  säja,  som  et  medium  emellan  Krita  och  en  styf  lera. 
Den  är  af  en  kritaktig  art  jja  visst  sätt;  men  Kritan  är 
sä  härd,  at  den  icke  lätteligen  kon  uplösas  eller  göras 
til  nagon  nytta  pä  akern.  Jag  talar  om  den  jord,  aom 
gräfdcs  up  i  Krit-backarna ;  ty  den,  som  fans  pä  iikrarna, 
var  genom  folkets  flit  och  gödning  mera  lös;  dock  synes 
den  mäst  hafva  de  egenskaper,  som  en  spik-lera,  nämligen, 
at  halla  fuktigbetcn    qvar.     Pa   Norra  sidan  om  de  stora 


lyGOOgIC 


BttckinghamKliire.     Ivinghoe,  219 

liöfi'ler  voro  äkrama  ännu  vid  middags-tiden  helt  [  vAt-  p.  201 
aktiga,  hvilket  kom  af  den  starka  frosten,  som  var  natten 
furut,  hvara  qvarlemnade  vätska  Solen  ännu  ej  hunnit 
uptorka;  men  dA  vi  mot  aftonen  gingo  hem,  var  mullen 
|>a  äkrarna  lielt  torr.  Pä  de  vätaktiga  vägar,  der  jorden 
blef  mycket  trampad,  sag  deo  aldelea  lika  ut  med  et 
Kalk-bruk,  som  arbetas  til  murniDg.  Hjitlen  jiä  kärrorna, 
hvarmed  de  körde  pä  vägarna,  voro  liäraf  s-X  färgade,  som 
hadi'  de  kört  i  et  Kalk-bnik  raed  dem.  Det  var  synnerligt, 
at  ingcn  flinta  syntes  pä  äkrarna,  om  ej  nägon  enda  bit, 
som  dock  är  ovisst,  huru  den  kömmit  dit,  dä  deremot 
;ikrarna  omkring  Little  Gaddesden  ooh  i  alla  Chiltum 
land  voro  helt  fidla  häraf;  utan  i  det  stället  ligga  här 
stycken  af  denna  härda  Kritan.  Pä  samma  eätt  syntes 
i  alla  backar,  hvarest  de  tngit  jord,  hela  brottet  bestÄ 
af  Sitdana  harda  Krit-stycken ;  men  ej  en  enda  flint-bit 
deribland,  undantagandes  pä  nägot  enda  st  alle.  Hvete 
sades  växa  ganska  väl  i  denna  jorden:  Korn  tämmeligen: 
svart  Hafre  nägot  bättre.  Pä  vatare  stftUen  akola  Blinor 
trifvas  ganska  väl;  men  ärter  sades  icke  vela  fort. 

Far  i  fällor  pä  nyss  sädda  Kom-äkrar.  De  liöllo  nu 
hSr  som  bäst  pä,  at  sä  Kom,  som  skedde  i  broad  land, 
och  harfvades  säden  strax  efter  saningen  ned.  Den  Plog, 
som  här  Öfveralt  brukades,  var  endast  och  allenast  den 
Sii  kallade  Fot-plogen  {the  foot-plougli).  Mängen  skulle 
tanka,  emedan  den  tu-hjula  enkla  Hertfordshire-Plogen 
(the  two  w-heel  single  Hertfordshire  plough)  har  framtör 
andra  Plogar  sä  stora  förmoner,  det  de  ock  skulle  nyttja 
den;  emedan  den  allmänt  och  nastan  allenast  brukas  i 
Hertfordshire,  som  lig'ger  allenast  3  eller  4  Angelska  p- 282 
mii  härifrän.  Men  de  sade,  at  deras  Fot-plog  är  bättre; 
emedan  den  fiirenämde  Hertfordshire-Plogen  med  sinä 
lijul  ej  skullo  komma  fram  i  denna  jorden,  som  pa  vissa 
tider  är  ganska  blöt  och  sank,  utan  hjullen  skulle  sjunka 
djupt  ned,  samt  blifva  fullklibbade.  Pä  dessa  nyss-sadda 
Korn-akrar  stodo  ätskilliga  fällor,  hvai-uti  de  om  nätterna 
halla  Fären,  som  med  sin  dynga  och  urin  ansenligon  göda 
akem,  der  Komet  är  sätt.     Sär  Faren  stätt  en  natt  pä  et 
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ställe,  ömsas  fallan  nasta  morgon  til  rummet  der  bret^levid, 
och  foilfares  saledes  öfver  Korn-äkern  i  hela  14  dagars 
tid,  sedän  det  blifvit  sadt,  ända  til  dess  det  blir  par 
tvär-finger  högt.  De  hafva  altid  en  knippa  godt  hö,  som 
8trö3  iit  i  häckeu  för  Fären,  dä  de  om  aftonen  komma  dit. 
Fallorna  bestodo  sÄ  här,  som  öfveralt,  af  sädana  grindar, 
hvilka  äro  gjorde  til  skapnad  aldeles,  som  vara  vantiga 
aker-grindar  i  Sverige,  fast  alt  verket  i  dem,  som  bruktes 
til  fällor,  var  mycket  kienare,  pä  det  de  matto  vara  sa 
myt-ket  lättaro,  at  Omsa  och  bära  fran  det  ena  stället  til 
det  andra.  Bredden  eller  längden,  hvad  jag  vii  kalla  det, 
pä  dessa  grinder  var  merendels  4  go<Ia  alnar;  högden  7 
<ivarter.  De  hado  sä  manga  sädana  grindar  i  fiirräd,  som 
deras  myckenhet  var  af  Fär.  När  de  sättas  up  til  en 
falla,  klafvas  den  ena  grinden  vid  den  andra  pä  det  sättel-, 
at  en  stijr  sliis  nid  med  en  klubba  midt  emellan  sid-träden 
af  2:ne  grindar,  vid  hvilken  päle  ena  ändan  af  grinden 
biadea  fast,  och  bestär  saledes  fitllan  af  en  hop  grindar 
satte  i  fyrkant,  samt  en  nederslagen  pale  emellan  livar 
grind,  hvarvid  de  äro  fastbundne,  at  de  mätte  stä  stadigt. 
),  263  1  dessa  fallor  sta  Faren  om  ,  nätterna  imder  öppcn  Himmel. 
ooh  t^'ckas  ej  hafva  särdeles  varmt  pa  vida  fältet,  när 
et  starkt  Nordan-väder  bläser;  emedan  äkrarna  här  äro 
ganska  stora  och  ligga  öpne  för  samma  väder;  men  som 
Fären  kli]ipas  här  endast  en  gäng  om  äret,  och  det  midt 
om  Sommaren,  sä  kimna  do  väl  bärga  sig, 

Klädes-klutar  til  gödsel  pä  äkem.  Pä  do  akrar,  som 
voro  sadda  med  Hvete,  sago  vi  här  och  der  klutar  eiler 
smä  lappar  af  gammalt  kläde,  som  var  nedpiögt  i  akern. 
De,  som  bo  här  omkring  Ivjngboe,  och  ligga  34  Ängelska 
mii  fran  London,  läta  sig  ej  falla  besvärligt,  at  af  Skräddare 
och  andra  i  London  kupa  allehanda  gamla  klädes-klutar, 
dem  de  föra  derifrän  liera,  skära  sönder  i  sma  bitar,  strö 
öfver  äkem,  som  do  äma  sä  med  Hveto,  plöja  dem  ned, 
och  sa  Hvete  deri.  De  sade  sig  näi)pe]igen  veta  nagon 
ting.  som  sa  göder  akern  och  främjar  sädes-västen  i  sadaa 
jord,  som  de  der  hafva;  ty  desse  lappar  halla  längc  qvar 
fuktighetcn,  äro  en  skön  gödsel,  med  flera  förmoner. 
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Äkrar  utan  häckar  «ller  stängsel.  Alla  desse  stora 
flacka  äkrar,  som  voro  belägne  ned  i  dalaraa  omkring 
Ivinghoe,  lägo  heit  öpna,  utan  nägon  hägnad  eller  stängsel, 
livarken  af  häckar  eller  gärdsel.  Jag  frägade,  hvarföre  de 
ej  planterat  häckar  omkring  äkrarna  til  stängsel,  aksom 
])ii  alla  andia  orter  der  i  negden?  Mig  svarades  af  nagra, 
at  häckar  icke  vela  fort  i  denna  joiden.  Andre  sade,  at 
akrarna  ligga  här  alt  i  teg-skifte  oin  hvart  annat,  sä  at 
det  saledes  icke  gärna  läter  göra  sig;  ty  om  den  ena  vii 
fram.  vil  den  andra  tilbaka,  och  ora  den  ena  vii  plantera, 
vii  den  an  j  dra  icke,  och  saledcs  leinnas  det  ogjordt.  j 
HUrtil  kommer,  at  ingen  hade  här  frihct,  at  göra  det, 
utom  en  synneriig  act  af  Parlamentet.  Jag  var  tämmeligen 
nugd  raed  den  senare  orsaken;  men  den  fOrra  liade  jag 
sviirt  at  sätta  tro  til;  ty  jag  sag  gamta  häckar  pä  et  och 
annat  ställe  vid  akern,  der  trädeu  tj^cktes  vela  trifvas  sa 
vai,  som  up  i  Chiltura  land  omkring  Little  Gaddesden 
etc.  ty  Hagtorn,  Slän,  Björnbärs-buskar  och  andra  löfträn 
gjorde  här  sä  vackra  och  tätä  häckar,  som  i  Hertfordshire. 
Jag  fragade  yidare:  huru  Kreaturen  dA  kunna  afhällas 
frän,  at  springa  in  i  akrama  och  der  göra  skada?  Härpä 
leninadcs  mig  det  svaret,  at  hvar  Farmer  häller  en  Fä-herde, 
livilken  följer  med  Kreaturen  och  Faren,  och  drifver  dcm 
pH  de  ställen,  som  dem  är  tillätit  at  beta  pa,  samt  afhäller 
<lem  frän,  at  lOpa  in  i  akrama  eller  ängarna,  at  der  göra 
skada. 

Huni  ätskillig  slags  halm,  Ormbunkar  etc  beredes 
til  gödsel.  Pa  et  ställe  strax  utan  för  Ivinghoo  lag  vid 
vägen  en  stor  dyng-stack  af  dynga,  h  ai  ra  etc.  skotad 
tilsainman,  at  brinna  tilhopa.  Längden  deraf  var  ö  faninar, 
hredden  4,  högden  inemot  en  famn.  Den  bcstod  af  det 
■  foder,  som  de  gifvit  och  bredt  ut  under  Boskapen  i 
fä-gärden,  nämligen  Hvete-  Korn-  Böne-  Art-  och  Hafre- 
halm,  jämte  en  myckenhet  Ormbunkar.  De  förfara  härmed, 
som  det  tilförene  p.  251.  är  föruiält. 

Huni  de  gföra  sig  njrtta  af  orenligheten  pa  vägar  vid 
byar.  Allestäds,  der  jag  rcst  här  i  landet,  har  jag  markt, 
at  halm   och  annat   byssje    blifvit  strött  pa  de  ställen  af 
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vägarna  i  byarna,  som  värit  väta  och  orena.  Afsigten  har 
D.  265  dermed  värit,  j  dels  at  fa  vägarna  genom  b\'en  beqvämligare 
och  torrare,  at  gä  pä,  dels  ock  förnämligast,  at  derigenom 
förskaffa  sig  tilöknJng  pa  gödsel  för  äkern;  tv  deniia 
halmen  eller  byssjan  blifver  af  folk,  bäatar  och  audra 
Kreatur  nedtrampad,  blandas  ut  med  Kreaturens  dynga 
oeh  urin,  samt  den  gyttja  ooh  jord,  vägarna  besta  af  etc. 
När  det  säledes  legat  nngon  tid,  skiittas  det  vid  vägtin 
tUbopa  i  stötre  eller  smärre  högar,  hvilka  merendels  bafva 
skapnad  af  en  ciib  eller  oblong.  Deras  hugd  är  säilän  under 
6  (jvarter,  men  väl  mera,  ända  til  en  famn.  Gemenligen 
kastas  litet  muU  öfverst,  at  Solen  ej  ma  torka  det  för 
mycket.  Här  fär  det  sa  ligga  hela  äointnaren  i  hög,  at 
rutna  och  brinna  tilhopa,  bvarefter  det  utföres  pä  äkern, 
som  en  skön  gödsel. 

Sädes-stackar  pä  stälpar.  I  Ivinghoe  sägo  vi  en  stor 
hop  Sädes-stackar  vid  deras  gärdar,  hvilka  alla  stodo  pa 
stälpar,  vid  pass  6  qvarter  fraa  marken.  Stälparna  voro 
mäst  af  Freestone,  huggna  i  fyrkant.  Pä  ändan  af  hvardera 
sten-stälpen  var  lagd  en  flat  hälla  af  samma  aten-slag,  som 
räckte  langt  utom  stälpen  pä  alla  sidor,  at  fijrekomma, 
det  niöss  icke  matte  siippa  up  i  stacken.  Somliga  bade 
atälparna  antingen  midt  pa  etler  raot  öfra  ändan  rimdt 
omkring  klädde  med  en  tunn  ganska  slät  niässings-  eller 
bläck-skifva,  hvilken  likaledes  bindrade  mössens  upldifvande 
til  stacken,  emedan  de  ogörhgen  kunnat  fä  fäste  pä  mäs- 
singen  eller  bläeket,  Dock  var  tillika  nödigt,  at  ej  nägra 
stänger,  verktyg  eller  annat  kom  at  resas  mot  stacken. 
bvaraf  de  lätt  knnde  betjena  sig,  at  komma  up.  Desse 
p.  266  Staokar  voro  dels  fyrkantiga,  |  dels  runda,  och  kan  deras 
skapnad  bäst  sea  af  bosstaende  figurer;  ty  de  bade  dem 
ej  af  flere  slag.  Ofvanpä  voro  de,  sa  väl,  som  alla  Sädes- 
atackar  pä  deasa  orter,  ganska  väl  täckte  med  halm,  hvilket 
var  gjordt  pa  samma  sätt,  som  om  bö-stackarna  tilförene 
p.  211.  är  utförligen  handtad.  Uti  sädana  stackar  var  ieke 
allenast  upsatt  Hvete,  Koru  och  Hafra,  (ty  Räg  säs  ej  pä 
denna  orten)  utan  äfven  Ärter  och  Bönor.  Utom  de  fötter 
eller  pelare,    som  stodo  rundt  omkring  sidorna,  var  altiiJ 
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styrka  skul.     Stälpamas  antal  var  gemenljgeii  9,  näniligen 


en  midt  under  och  8  rundt  orakring.  Det  är  ej  nägot 
ringa  nöje  at  se,  huru  regulairt  och  jämt  halm-ändarna, 
som  vettä  utat,  äro  lagde  pa  alla  sidor,  ocli  rundt  omkring, 
likasom  voro  de  med  en  sax  eller  knif  jämnade  alt  ut- 
omkring.  Desse  Sädes-stackar  stodo  altid  homma  vid 
gardama  och  aldrig  ut  pa  äkrarua.  Saden  kan  i  langliga 
tider  furvaras  god  och  oskadd  i  en  sadan  stack,  utan  at 
den  skal  oma  eller  taga  nägon  skada;  ty  mangfallig 
förfarenhet  har  vist,  at  alla  slags  frön  förvajras  bäst  och  p.  287 
lätigst  i  sinä  egna  frö-hus.  Nedoist  pä  botten  bredes 
bälst  ut  Genista  spinosa,  Hagtorn,  eller  Slän,  och  stimdom 
Ormbnnkar.  Desse  taggiga  trän  brukades  i  symierhet  til 
botten  derföre,  at  om  nägon  händelse  fört  möss  i  stacken, 
skulle  deras  taggar  betaga  dem  det  nöjet,  at  vistas  länge 
der,  samt  eljest  hindra  andras  upstigning.  Ned  vid  marken 
voro  stackarna  altid  smalare,  och  bredast  midt  pä,  dei* 
deras  tak  lyktades,  pä  det  sidorna  ej  matte  taga  skada 
af  rägn,  som  dröp  ned  frän  tak-foten  pä  stacken.  Art- 
ocb  Btine-stackama  voro  täckte  med  halui  pä  samina  sätt, 
som  Sädes-stackarna. 

Vält.  Pä  en  betes-mark  uti  Ivinghoe  läg  en  stor 
Väit,  hvilken  var  gjord  pä  det  sätt,  at  ofvanpä  välten  var 
likasom  et  tak,    hvarpä  stenar  kunde  läggas,   dä  en  ville 
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göra  välten  tyngre,  ocli  äter  tafi;as  af,  när  en  ville  valta 
näf^ot,  som  ifke  behöfde  sä  mycken  t3'ngd,  Diametern  af 
välten  eller  stacken  var  3  qvarter. 

Bladen  pä  Hadara  til  föda  för  Far.  Bladen  af  Hedera 
arhorea  C.  B.  sades  samia»  här  af  goda  Hushallarc,  som 
gifva  dein  gröna  at  sina  Far,  hvilka  skola  äta  dem  ganska 
begärligt.  Karien,  sora  fölgde  oss,  visste  äfven  berätta, 
at  af  trädet  gures  som  smä  ärter,  livilka  läggas  i  sar,  at 
halla  dem  öpna  iiuhI. 

Beskrifning  pä  Ivinghoe.  Ivinglioe  är  en  Parisli  eller 
Stor  by,  hvars  inbyggare  til  största  delen  föda  sig  med 
akerbrnk.  Dotk  voro  här  ook  nagra  fa  Köpmana-bodar, 
säsom  vanligt  är  i  alla  Parislies  eller  stora  byar  i  Angland. 
p.  2118  Husen  |  eller  gärdarna  äro  ej  bygda  alla  i  en  rad,  som  i 
Little  Gaddesdon,  utan  mora  i  en  rundt  form,  som  i  en 
Stad.  Jlidt  i  Parishen  star  en  vacker  stenkyrka  med  tom 
pa,  dock  ej  bygd  pä  det  vanliga  sättet  i  Angland,  nämligen 
öfverst  afskurit,  utan  med  spir-torn,  hvaruti  satt  en  tim- 
kläcka,  litan  viaare.  Alla  hus  i  denna  Parish,  utom  en 
del  utiius,  hvilka  voro  af  Ek-bräder,  voro  bygde  af  sten 
eller  tegel,  dock  alt  emellan  korss-verke,  som  gick  bäde 
ad  angulos  reetos  &  acutos.  Taken  nastan  alla  af  hahn. 
väl  bygda  oeh  ganska  branta.  AUestäds  vid  gatorna  ooh 
rundt  omkring  husen  voro  trän  planterade,  sa  at  orten 
läg  mäst  uti  en  trägärd.  Byen  ligger  eljest  mäst  uti  en 
tlal.  Pii  Östra  sidan  äro  liöga  Krit-bärg,  pä  hvilka  äkrar 
gä  anda  til  öfversta  kulien. 

Säg-span  af  Bök  til  bränsle.  Pä  somliga  ställeu  blefvo 
vi  varse,  at  de  uti  sina  lider  hade  bland  annat  bränsle 
äfven  högar  af  Bök-span.  Deras  nytta,  dä  de  blifvit  torra, 
sades  endast  vara  den,  at  eld  derigenom  kan  hällas  i  spisen; 
men  at  de  icke  duga,  at  koka  mat  med.  Nägra  (jvistar 
läggas  altid  nederst  i  spisen,  hvaruppä  sedän  desse  kastas. 

FUnta  tU  gälf  och  grundval  pä  hus.  Somligstäds 
bestodo  Förstugu-gälfven  eudast  af  FUnta,  som  der  var 
lagd  i  ler,  sä  at  den  liuta  sidan  kom  at  vändas  up. 
Mangenstäds  var  jämväl  grundvalen  pä  hus,  ofta  til  en 
eller  2  alnars  liögd  frän  marken,  endast  murad  deraf. 


lyGOOgIC 


Burktnt/hamshirf.    Iinnghoe.  225 

Allehanda    alags    halm    til    gttdsel.     I   livar    och    en 
fä-f^ard   var  Hvete-  Kom-  Hafre-  Böne-  |  Ärt-  och  annan  p-  26!i 
lialm  i  ymnoghet  strödd  under  Kor,  at  derigenom  föröka 
gödseln,  pa  sätt,  som  tilförene  p.  251.  beskiifvit  är. 

Alcramas  belägenhet  etc  Norr  om  Ivinghoe.  De, 
S(im  lago  närmast  byen,  voro  belägne  pa  Norra  sidan  oin 
et  Krit-bärg,  sk  at  de  sluttade  tämmeligen.  Pa  dem  syntes 
hrarkon  lenar  eller  diken,  utan  endast  nsla  och  söndriga 
häckar  omkring  dem.  Alla  voro  lagde  i  broad  lands. 
Bredden  af  hvart  broad  land  var  geraenhgen  10  abiar. 
Jordmon  var  hvit  och  af  samma  beskaffenhet,  som  p.  S.iO. 
är  beskrefven,  nämligen  af  en  mycket  härd  Krita,  utan 
nagon  blanning  af  flinta  deribland.  Den  sades  hafva  den 
egenskapen,  at  vid  stark  torka  spricker  alt  sönder  i  djupa 
och  breda  rämnor,  ofta  til  2  a  3  tums  bredd,  Men  nedre 
dolen  af  Akrarna  Norr  om  Ivinghoe,  de  näinljgen,  som 
lago  nederst  pä  slätten  nti  dalen,  voro  lagde  pa  et  helt 
annat  maner,  nämligen  i  Ridgo  half  Acre  land,  samt  Ridge 
Acre  land,  det  är,  hela  äkein  läg  i  stora  ryggar  ellet' 
uphögningar,  hälst  midt  pä,  och  sedän  shittande  at  bägge 
sidov,  just  pa  samma  sätt,  som  äkrarna  äro  lagde  i 
\'esfimanland  och  Nerike  i  Sverige.  Hvar  rygg  var  häi' 
genienligen  sh  Stor,  at  den  iunehölt  et  helt  eller  et  halft 
Tunnelands  land.  Bredden  af  hvar  ridge  eller  rygg  var 
10.  12,  14,  16  och  flera  alnar.  Perpendiculaira  högden 
af  dessa  ryggar  midt  pa,  mot  det  de  voro  i  botten  af 
vattn-faren,  var  3,  4  eller  5  (jvarter;  tv  somliga  ridges 
voro  högre,  äa  de  andre.  De  nödgas  lägga  sinä  äkrar 
|ia  detta  sätt;  emedan  de  ligga  sa  lagt  och  äro  mycket 
benägne  för  väta,  samt  emedan  här  ej  brukas  nä'grap-270 
andra  diken,  än  vattu-färar  emellan  desso  breda  ridgea. 
I>eraf  kommer  ock,  at  det,  som  stittt  närmast  vattu-fären, 
ai  de  le  s  blifvit  dränkt  och  fördärfvat  af  vatten.  Säst- 
föregäende  ftr  voro  desse  läga  stäilen  sadde  med  Bönor, 
Alla  ryggar  och  vattu-färar  voro  dragnc  ftän  högden  af 
äkern  ned  til  dälderna,  at  vattnet  sä  mycket  fortare 
matte  afrinna.  Djupast  ned  i  dälden  lopp  en  liten  bäck, 
näppeligen   Btörre    än   et   ordinairt    dike.     Öällan    syntes 
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nägon  flinta,  mindre  nägon  annan  sten  pä  dessa  äkrar,  som 
nu  denna  Sommaren  lägo  i  träde,  oeh  skuUe  om  Hösten  sAs 
med  Hvete;  men  ännu  var  ingen  början  gjoid,  at  köra  iip 
dem,  utan  de  voro  i  samma  ständ,  som  dk  Bönorna  afskuros. 
Äkrar  och  annan  jordmon  etc.  Vi  gingo  eedan  öfver 
förenämda  bäok,  bvarest  ftkrar  pä  andra  sidan  togo  emot. 
sora  voro  af  en  liel  annan  färg,  än  dem  vi  nyss  beskrifvit, 
fast  de  endast  af  en  liten  bäek  voro  skilde  frän  de  andra; 
ty  jordmonen  var  här  icke  mera  hvit,  utan  af  en  mörkaktig 
färg,  samt  hade  nog  flint-stenar.  Den  tycktes  ock  ej  vara 
sk  styf,  som  den  hvita  jorden,  utan  mera  lös  och  liknadc 
mylla.  För  sin  läga  belägenhet  skul  var  don  likaledes  lagd 
nti  breda  ridge  lauds  eller  ryggar;  dock  voro  ryggarna 
här  icke  aldeles  sk  höga,  som  de  förra  eller  pa  andra 
sidan  om  bäckeii,  hvilka  aideles  liknade  Vessmanlands 
äkrar:  utan  desse  voro  mera  hka  vara  äkrar  i  Jverike, 
hvarest  ryggarna  ej  äio  sk  höga.  Det  var  förundrans 
värdt,  at  en  hten  bäek  af  1  a  l'/j  ains  bredd  skuUe  giira 
en  sa  stor  skilnad,  hälst  som  samma  bäck  ej  var  öfver 
p.  271  en  aio  djiipare,  än  |  sjelfva  vattu-färarna  i  äkren  pä  bägge 
sidor.  Orsaken  torde  vara  denna:  Bäcken  löper  frän  V. 
til  O,  Pä  Södra  sidan  iigga  höga  Krit-bärg  af  den  harda 
Krit-arten,  hvilka  längslutta  mot  bäcken.  Pä  Korra  sidan 
om  samma  bäck  Iigga  til  2  eller  3  Ängelska  mii,  smä 
högder  af  annan  jord,  eller  litet  mörkare,  som  äfven 
slutta  mot  bäcken;  men  deras  sluttning  är  sä  liten,  at 
det  näppeligen  gär  frän  horizontal-streket.  Den  hvita 
jorden,  som  pu  Södra  sidan  om  bäcken  finnes  i  dälderna, 
har  tvifvelsiitan  blifvit  nedskölgd  frän  de  närvid  belägne 
Krit-bärgen;  emedan  jordmon  är  enahanda;  men  at  den 
ej  kömmit  pä  andra  sidan  om  bäcken,  lärer  skedt  deraf, 
at  vattnet  i  bäcken,  som  rinner  tämmeligen  fort,  altid 
fört  det  samma  bärt  med  sig.  Jag  skulle  ock  inbilla  mig, 
at  i  första  början  har  jorden  pä  Södra  sidan  om  bäcken 
värit  i  däklema  af  samma  svarta  färg,  som  den  är  stras 
pä  andra  oeh  Norra  sidan;  men  har  sedän  blifvit  Öfver- 
hölgd  af  den  hvita  jorden,  som  blifvit  nedskölgd  fnm 
Krit-bärget;    ty    den    svarta  jorden   pä  Norra    sidan    om 
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bäcken  lär  fä  tacka  bäcken  för  det  den  fätt  behälla  sin 
färg,  Här  pä  \orra  sidan  ora  bäcken  blef  landet  äter  indelt 
i  sma  inclosurer,  eller  med  lefvande  häckar  omgärdade 
täppor  af  äkrar,  ängar  och  betes-marker,  fast  här  ock 
mötte  oss  ganska  stora  äkrar  eller  Common  fields,  de  der 
lägo  i  teg-skifte,  samt  voro  uphögdo  som  äkrarna  i  Nerike. 
När  vi  kommo  par  Angelaka  mii  Norr  om  Ivinghoe,  fingo 
äkrarna  ännu  en  svartare  färg,  sä.  at  jordmon  der  var 
mäst  som  en  svart-mylla.  Alla  voro  lagde  i  10  alnars 
breda  ridges,  tämmeligen  höga,  aldeles  som  äkrarna  i 
Vessmanland,  endast  at  en  stor  del  af  desse  ridge  ]  lands  P-  2"2 
voro  sa,  at  längs  midt  efter  liögsta  rj-ggeo  var  dragen 
en  liten  vattu-far  til  1  a  Vj^  qvarters  djup.  Vattu-färarna 
emfUan  ryggama  voro  nu  mäst  fulla  med  vatten.  En 
Stor  del  af  dessa  äkrar  hade  förledit  är  värit  besädda 
med  Bönor,  och  voro  nu  lämnade  denna  Sommar  i  träde. 
Mästa  delen  af  äkrarna  lägo  lägt  och  pä  vattenaktiga 
etällen.  Nägra  deraf  voro  nu  sädda  med  Bönor,  och  det 
i  broad  east,  samt  s*;dan  nedplögda.  Detta  land,  hvarest 
Bönorna  nu  blifvit  sädda,  hade,  om  Sommareu  förut,  värit 
sadt  med  Hvete.  At  detta  landet  var  lägländt  och  vätt, 
kimde  äfven  ses  af  ätskilliga  Juncis  aquatilibits,  hvilka 
vaste  pä  sjelfva  äker-atyckena. 

Dikes-jord  til  gödsel  pä  äng.  När  vid  vägen  var  pä 
et  ställe  et  dike,  hvarigenom  en  stor  del  af  vattnet  hade 
sit  lopp,  som  kom  frän  nyssnämda  äkrar,  de  der  bestodo 
af  en  svart  jord.  Detta  dike,  som  blifvit  igenf;)ldt  af 
den  svarta  jorden,  hvilken  vattnet  fört  med  sig  frän 
äkrarna,  var  nu  upränsadt,  Ali  muUen,  som  bhfvit  tagen 
derutur,  var  lagd  i  en  hög  läng  bank  längs  vid  diket  pä 
marken,  hvarest  den  nu  skuUe  lämnas  at  ligga  nägon  tid 
i  öpna  luften,  at  likasom  tempereras.  Deretter  skulle 
den  föras  hem  til  gärden,  kastas  nti  dyng-sfacken,  der 
den  skulle  ligga  en  tid,  at  draga  til  sig  mera  saft  frän 
den  samma,  och  derefter  föras  ut  pä  äkem  eller  ängen, 
och  spridas  ut  öfver  gräs-vallen,  hvarest  den  otrohgcn 
skal  öka  gräs-västen,  i  synnerhet  om  rägn  räkar  falla 
strax  efter,  sedän  den  blifvit  utspridd. 
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Akramas  belägenhet  etc.  vid  Carrington.  Vid  Car- 
rington,  som  lag  par  ÄDgelska  mii  Noit  om  Ivinghoe, 
bestodo  äkrarna  af  en  jord,  hvilken  var  mäst  svart,  som 
krut,  gauska  fin  och  lös,  och  sAg  nastan  ut,  som  den 
svarta  jorden,  den  vi  gräfva  utur  vara  karr  i  Sverige. 
Sallan  syntes  migon  flint-sten  deruti.  Hela  äkern  var 
lagd  i  breda  ridge  lands,  eller  ryggar,  pä  samma  sätt, 
som  i  Nerike.  En  del  af  dem  var  nu  besädd  med  Hvete, 
livilket  nu  stod  grönt  och  ganska  vackert.  Midt  längs 
etter  högsta  ryggen  gick  en  liten  vattu-fÄr  af  et  qvarters 
djup,  eller  iblaod  litet  mera.  Bredden  pa  hvart  och  et 
ridge  lands  eller  rygg  var  raerendels  altid  10  alnar.  Hvetet 
liade  altid  blifvit  sätt  pä  ordinairt  sätt  och  nederpiögt, 

Halm  tU  bränsle.  Vi  sago  pä  en  äker  stora  högar 
af  Hvete-halm,  samt  afven  pii  et  och  annat  ställe  vid 
gärdama  denno  halmen  lagd  i  hÖgar,  dels  under  skjul, 
dels  ieke.  De  bcrättade,  at  de  skuUe  bruka  fiirenämde 
halm  pä  dcnna  vedlösa  orten  til  bränsle  vid  vattens 
kokning,  diskars  tvättning  etc. 

Kom  säddes.  Allestäds,  der  vi  i  dag  vandrade  om- 
kring,  höUo  de  pä,  at  sä  Korn,  bado  pa  jämna  äker-stycken 
och  pä  breda  uphögda  ryggar,  Xär  Komet  är  sädt,  harfva 
de  det  neder.  Gemonligen  voro  3  eller  4  harfvar  bundna 
i  bredd,  pä  sätt,  som  tilföreno  p.  193.  är  beskrifvit,  sarat 
en  häst  för  hvar  harf,  sä  at  de  alla  drogo  i  bredd.  En 
enda  liten  Gasso  körde  alla  dessa  hästar  och  harfvar,  sä 
at  til  3  och  flera  sammanbundna  harfvar,  samt  lika  mänga 
hästar,  behufdes  endast  en  liten  Gasse. 

Stora  äker-stycken  sädda  med  Bönor.  Akrarna,  som 
lago  straxt  Norr  om  Ivinghoe,  hvilka  voro  mycket  läg- 
ländta  och  vata,  voro  nastan  hei  och  liällna  besädda  med 
sadana  slags  Bönor,  som  de  här  kalla  Horse  Beans,  eller 
Häst-Bönor.  Det  är  med  dem,  som  Hästar  och  Svin  fudas 
största  dclen  af  aret;  men  at  Far  och  Kor  gifvas  de 
ej  gorna. 

Tjenlig  mark  til  Fär-bete.  En  och  hvar,  som  jag 
dcrom  tilsporde,  visste  heratta,  at  fälten  och  äkrarna  här 
omkring  Ivinglioe  icke  äro  goda  til  Fär-bete;  emedan  de 
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äro  väta  och  lagländta;  ty  ilä  rägnaktiga  Somrar  infalla, 
bekonima  Fären  gemenligeo  här  Röt-sjukan  och  vattu- 
Roten,  och  dö  ofta  bärt  til  stor  myckenhet.  Tvärtom 
höUo  de  alla  Chilturn  land,  det  är,  de  pä  högdema 
eller  Krit-bärgen  belägna  orter,  för  de  aldratjenligaste 
och  hälsosammaste  ät  Fär,  och  der  de  trifvae  aldrabäst, 
hvilket  alt  en  länglig  förfarenhet  har  vist  vara  sant. 

Kalk  af  ordinair  fUnta.  Ätskillige  i  Ivinghoe  berättade, 
at  de,  som  bo  20  mii  (ierifrAn,  bränna  sin  kalk  af  den 
ordinaira  flintan,  som  i  Hertfordshire  finnes  öfveralt  pA 
alia  akrar.  Jng  gjorde  det  inkast,  at  det  torde  vara  nägon 
art  af  Kalksten,  som  liknade  flinta?  De  svarade  nej,  iitan  at 
det  var  samma  ordinaira  flinta,  som  här  finnes  pk  äkrarna, 
och  den  som  brukaa,  at  slA  eld  med ;  men  sättet,  huru  den 
bränncs  til  Kalk,  visste  de  ej  beskrifva.  Smeden  i  Little 
Gaddesden,  och  en  annan  gammal  man,  bejakade  äfven 
sedän  det  samma,  nämligen,  at  de  pä  somliga  orter  bräima 
Kalk  af  flinta:  lade  oek  dertil,  at  |  donne  Kalk  blir  ganska  p-  '^^ä 
god  oeh  stark,  samt  bättre  än  annan  Kalk :  äfven,  at  det 
skal  vara  et  särdeles  sätt,  Jiuru  de  bränna  Flintan  til  Kalk, 
hvilket  desse  män  dock  ieke  hade  sig  bekant.  Mr.  Elli» 
berättade  ock  för  mig,  at  han  hört  för  säkert  förtäljas, 
at  Kalk  brännes  pä  somliga  orter  af  Flinta;  men  at  han 
KJelf  aldrig  fatt  se  det.  Saken  lärer  dock  komma  derpÄ 
ut,  at  det  är  nägon  särdeles  Kalk-stens-art,  som  til  färg, 
skapnad  och  härdhet  tämmeligen  liknar  Flinta,  hvaraf 
Kaiken  brännes,  och  den  främmande  lära  taga  för  en 
Flinta;  ty  det  är  nägot  svärt  at  tro,  at  ordinair  Flinta 
skal  sa  lätt  gä  til  Kalk. 

Petrificater  i  Krtta.  Uti  Ivinghoe  berättade  äfven 
ätskillige,  at  här  Öfveralt  brännes  Kalk  af  ordinair  Krita; 
men  som  jag  gjorde  det  inkast.  at  det  torde  vara  nägon 
art  af  Kalk-sten,  som  liknade  Krita,  gic-k  Husbonden  i 
gärden  och  tog  fram  et  sfycke  ordinair  Krita,  samt  viste, 
at  det  var  af  denna,  som  Kaiken  här  brännes.  När  vi 
begynte  se  pä  Krit-stycket,  funno  vi  ätskilliga  Mnsscl-skal 
inväxta  deri.  Vi  slogo  sönder  Krit-stycket,  dä  likolcdes 
Mussel-skalen   funnos   inuti   det  samma,   hvilka  alla  voro 
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af  det  slaget,  som  kallas  Peclinites.  De  voro  alla  mycket 
smä..  Et  ofelbart  tecben,  at  Kiit-bärgen  i  forna  tider 
värit  sjö,  samt  at  Krita  är  et  senare  tiders  barn,  om 
anuars  desse  sä  kallade  Mussel-skal  icke  äro  lusua  naturse. 

Njttan  af  den  harda  Krit-jorden  vld  Ivicghoe.  Den 
hvita  jorden,  som  grofs  up  pA  de  vata  ställen  vid  Ivinghoe, 
nedan  för  Krit-bärgen,  af  det  härda  slaget  eller  Hurlok, 
p.  270  säg  just  ut,  I  som  et  Kalk-bruk.  Karien,  som  fölgde  oss, 
berättade,  at  de  bruka  här,  at  mura  med  den  samma; 
emedan  den  är  ganska  bindande.  De  stycken  bäraf,  som 
blifvit  mycket  bärda  och  likasom  half  petrificerade,  furas 
ut  pä  vägar,  at  fylla  dem  dermed.  Eljest  brukades  ock 
ordinair  fliuta  ganska  mycket,  at  föras  pä  vägar,  och  at 
dermed  fylla  de  djupa  spären,  som  hjulen  af  de  stora 
och  tunga  kärror  och  vagnar,  hvilka  brukas  i  Ängland, 
ästadkommit  ofta  inemot  en  alns  djup  i  marken. 

Häckar  af  Bök.  Pä  et  och  annat  ställe  emellan 
Ivinghoe  och  Little  Gaddesden  bestodo  häckama  omkrmg 
inclosurerna  förnämligast  af  sniä  Bfikar,  hvilka  med  flit 
blifvit  dit  planterade.  Och  som  Böken  här  pä  orten 
behäller  sinä  gamla  löf  qvar  hela  ^'intern  ända  til  ^'ären, 
dä  de  nya  börja  spricka  ut,  sä  är  en  sadan  Bök-hack 
deruti  af  synnerlig  iiytta  och  fördel,  at  den  är  et  ganska 
godt  skjnl  för  Fären  om  Vinter-tiden  i  elakt  väder  och 
kali  bhist;  dä  deremot  de  andra  häckarna  stä  löflösa. 

Ändring  pajordmon.  Sä  snart  vi  kommo  17jÄiigelsk 
mii  Söder  om  Ivinghoe,  fick  jordmonen  en  hei  annan  färg 
och  utseende.  Den  hvita  tog  af,  och  den  gulröda,  livaraf 
alla  äkrarna  rundt  omkring  Little  Gaddesden  bestä.  Iät 
ater  infjnna  sig.  Akrarna  blefvo  fiilla  med  flint-stycken, 
backai-na  beklädda  med  en  ymnogbet  löf-trän,  och  frodiga 
häckar  omkring  alla  äkrar.  Hvad  orsaken  var  til  en  sadan 
förändring,  bunde  vi  ej  finna;  ty  facies  och  utseendet  af 
Ki'it-bärgen,  sä  vid  Ivinghoe,  som  här,  hvarest  denna 
ändring  af  jordmon  begyntes,  var  den  samma,  som  om- 
ii. 277  kring  |  Littlo  Gaddesden,  endast  at  dälderna  emellanät 
voro  här  mängfalt  större  och  jämnare.  Män  dälderna  i 
forna  tider  statt  under  vatten,  da  högderna  dei'emot,  som 

n,gti7cdT:G00glc 


Buckinghanuihire.    Ivinghot.  281 

vaiit  uppe,  blifvit  cultiverade  och  bebodde,  samt  svarfc- 
myllan  eller  myllan  efter  förruttnade  växter  och  Kreatur 
haft  mängfalt  flera  100:de  ärs  tid,  at  föröka  sig,  och 
genom  sammanblaDning  med  Kritan  fätt  den  gulrOda 
färgen?  Men  dÄ  tyckes,  at  fägn  och  vattu-floder  bärt- 
skölja  myllan  fr&n  högderna  ned  i  dälderna.  Män  den 
hvita  jorden  omkring  Ivinghoe  torde  fä  efter  nägra  lOOide 
är  samma  rödgala  färg,  soin  jordmoa  omkring  Little 
G-addesden  och  der  ombriDg?  Mäa  skilhiaden  i  Kritans 
mognad  eller  härdhet  härrörer  af  fiden  och  äldren,  sedän 
Krit-bärgen  kömmit  at  stÄ  ofvan  om  vattnet,  eller  under 
det  samma? 

Fläckar  af  sfirskild  jordmon.  Pä  somliga  3tälleii  af 
utmarken,  hvilken  bestod  af  den  rödgula  jorden,  funnos 
plättar  af  en  hei  annan  färg,  nämligeu  mäst  becksvarta. 
En  sadan  fläck  knnde  vara  ungetär  af  en  famns  diameter. 
Karien,  som  fölgde  oss,  berättade,  at  de  kalla  deasa 
fläckar  Lands  Springs,  det  är  Lands-käUor :  at  de  somliga 
tider  aro  mycket  vata  och  sura:  at,  om  p&  det  stället 
gräfves  helt  djup  ned,  fäs  dock  ingen  annan  färg  pÄ 
jorden,  än  denna  svarta,  hvilken  är  likasom  en  ädra  af  hei 
annan  färgad  Jord  bland  den  andra.  Män  et  längligt 
vattnets  syrande  gjort  denna  färg?  Män  under  Krit- 
bärget  finnes  en  svart  jord,  och  at  nägon  vattu-ädra  gär 
derifrän  up  i  dagen?  Män  n^got  minerale  ästadkommer 
detta? 

Skillnad  pä  Hvete-broddens  grönska  och  längd.  Det  p.  2T8 
är  bekant,  at  de  här  i  Ängland  icke  sa  alt  Bit  Hvete  pii 
en  tid,  utan  Bomt  förr,  somt  senare;  somt  i  September, 
annat  i  October,  November,  December,  Januario,  Februario 
etc.  Ältsä  mäste  ock  brodden  blifva  skiljaktig  fräa  hvar- 
annan.  Vi  sago  i  dag  af  aUa  slag:  somt  var  helt  gr5nt, 
langt,  tätt  och  ganska  vackert,  annat  mindre  och  mindre, 
alt  efter  tiden  det  blifvit  sätt,  sä  at  somt  hölt  just  pa, 
at  komma  up. 

Skada  af  Tegskifte  eller  Common  fields.  I  dag  hade 
vi  margfalt  tydeliga  prof  derpä,  hvad  skada  och  hinder 
det  är  för    en    Landtman,   at  hafva  alla  sinä  ägor  i  teg- 
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skifte  med  siaa  grannar,  samt  deremot  hvad  fönnon,  at 
hafva  en  eiistaka  gärd  och  ägorna  för  sig  sjelfva,  der  han 
fär  handtera  och  sköta  dem  efter  egit  godtycko.  Oiukring 
Little  Gaddesden  och  pä  alla  Chilturn  land  hade  hvar 
Farmer  merendels  sinä  enataka  ägor,  dein  han  sedän  med 
häukar  indelt  i  smä  täppor.  Der  var  en  täppa  bosiidd 
med  Hvete,  en  annan  med  Korn,  Eofvor,  Ärter,  Hafra, 
St.  Foin,  Glover,  TrifoUis,  Viciis,  Poteter,  eller  hvad  lian 
ville.  Han  kunde,  den  tiden  fikcrn  akulle  ligga  i  träde, 
bes4  den  mcd  Rofvor,  föda  Fär  derpä,  och  sedän  nedplöja 
de  qvarlämnade  afbitna  Rofvorna,  samt  hafva  derigenora 
mangialt  större  fördel,  än  om  han  lämnat  lionom  i  träde. 
Kärteligen,  han  kunde  pa  tusende  sätt  förbättra  sinä 
iigor,  och  förtjena  penningar,  Tvärt  om,  här  omkring 
Ivinghoe,  der  teg-skiften  brukades  öfveralt,  syntes  inga 
häckar.  Icke  eller  blefvo  här  nägra  Ärt-  eller  gräs-slag 
Siidda  til  foder  för  Far,  Kor,  Hästar  och  |  Svin.  Kär  Hvete, 
Korn,  nägot  Hafra,  Bönor,  samt  Eofvor  hos  nägon  enda 
undantages,  sä  hade  de  ej  mera.  Ej  eller  hade  de  nagot 
Eofland,  at  föda  Fär  pä.  Altsä  var  dem  betagit  den 
förmon,  at  fa  sälja  nägra  feta  Fär  eller  annan  Boskap  etc. 
Orsaken  til  alt  detta,  föregofvo  de  vara,  at  deras  aker 
var  Common  field,  eller  en  allmanninge,  eom  hig  i  teg- 
skifte,  och  sälunda  kom  at  ligga  hvart  annat  ar  i  träde; 
da  altid  den  ena  fick  rätta  sig  efter  den  andra;  men  den 
förnämsta  orsaken  af  alla  sades  vara,  at  pä  et  Common 
land  har  ingen  frihet,  at  instänga  sit,  utom  en  speciel 
permission  och  act  af  Parlameutet. 

Den  6  April. 

Om  morgonen  företogo  vi  oss  äter,  med  samma  man, 
som  fölgt  oss  dagen  tilförene,  en  spatser-gäng  til  en  ort, 
bvarest  de  gräfva  up  den  hvita  härda  kritaktiga  stenen, 
livaraf  Kyrkor,  Hus  etc.  här  pä  orten  byggas.  Denne 
sten-artcn  kallas  här  Freestone,  och  skal  strax  nedanfure 
beskrifvas. 

Äkramaa  belägenhet  etc  Äkrarnas  emellan  Littlo 
Gaddesden  och    Dagnal   lago  merendels  pä  längsluttande 
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sidor  oni  Krit-bärgen.  En  stor  del  af  dem  voro  lagde  i 
broad  lands,  enkanDerligen  de,  hvarpä  Kornet  nu  saddes. 
Desse  broad  lands  eller  breda  äker-stycken  lägo  mäst  helt 
flata,  sä  at  de  ej  voro  bögre  midt  pä.  Emellan  bvart 
broad  land  eller  sädaut  jämt  äker-stycke  giok  altid  en 
vattu-far  dragen  frän  högden  pä  äkern  ned  til  dälden. 
Xedre  vid,  der  vattu-fÄrama  och  broad  laDden  ändades, 
var  en  vattu-fär  dragen  tvärts  öfver;  men  gemeoligen 
märktes  det  felet  dervid,  at  den;na  fären  lagt  en  mull-  j 
bank  i  ändan  af  hvarje  p&  henne  nedlöpande  vattu-fär, 
utan  at  ägareu  gjort  sig  den  mödan,  at  skä,ta  up  muUen 
utur  de  länga  ned  efter  äkern  löpande  vattu-färar,  at 
SiUedea  lämna  vatnet  fri  utgäng  i  tvär-fären.  Mr.  Ellis 
akrar  voro  bärutinnan  ingen  ting  bättre,  än  de  audras. 
Det  tyckes  ock  svärligen  siä  felt,  at  vatnet,  om  en  vät 
Sommar  skulle  infalla,  kommer  liär  at  dämmas  up  och 
skämmer  vasten. 

Halm-tak.  Pä  mästa  delen  af  hnsen,  der  vi  i  dag 
gingo  fraiu,  sä  i  Dagnal,  som  annorstädes,  voro  taken 
ineiendels  af  halm,  bygda  pä  det  vanliga  och  förr  beskrefna 
sättet,  mycket  branta,  samt  af  en  hatf  alns  tjockiek. 
Iblaiid  var  äfven  öfverata  delen  af  gafvel-väggen,  til 
inemot  halfparten  at  gafveln,  upifrän  öfver klädd  raed 
halm,  eller  gjord  soin  et  halm-tak,  sa  at  somliga  af  dcsse 
tak  nagorlunda  Uknade  de  sa  kallade  Italienska  taken. 
Karien,  som  fölgde  oss,  sade,  at  desse  tak  äro  underkastade 
Stor  fara  för  eld  och  eld-gnistror,  livadan  sker,  at  de  nu 
börja  skaffa  sig  tegel-tak,  sä  fort  de  hinna.  Det  tak-tegel, 
de  här  bruka  pä  sinä  tak,  ar  mäst  altid  af  det  fyrkantiga 
slaget,  samt  flatt  som  tak-span.  De  göras  och  brännaa 
af  den  gnla  jorden,  som  här  öfvcralt  finnes.  Jlängenstäds 
hade  de  ätminstone  tak-tegel  pä  stugan,  hvaruti  eldades. 
Dock  voro  nastan  flera  stugor  täckte  raed  halm-tak, 

Tre^julad  vagn,  at  köra  säd  etc.  med.  Vid  Dagnal 
sägo  vi  en  liten  vagn  med  3  hjul,  at  föra  siid,  harfvar, 
plogar  etc.  dermed  ut  pä  äkern,  samt  til  annan  nytta. 
Diametem  pä  hjulen,  som  alla  voro  lika  stora,  var  en  aln. 
Ofvanpä  kärran  var  en  skrinda  om  3  goda  |  alnars  längd   i 
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och  1'  j  alus  bredd.  Hjulen  voro  satte  sa,  at  et  stod 
frammantil,  ocli  '2;ne  bak  efter  i  bredd,  som  pä  en  käri-a. 
Främsta  hjulet  var  fäst  vid  och  lopp  uti  skeltnama  aldeles 
som  hjulet  pä  en  skätt-kärra,  der  det  dock  ■värit  bättre, 
om  det  blifvit  stält  sk,  at  det  vid  väödningen  kunnat 
vrida  sig  omkring  pä  samma  sätt,  som  främre  hjulen  under 
en  vagn. 

Rariteten  af  käUor,  bäckar  och  äar  här  pä  orten.  Det 
var  raärkvärtligt,  at  pä  hela  denna  orten  var  det  ganska 
rart,  at  fa  ae  en  kalla.  Parisherne  eller  byama  lägo 
dels  pÄ  Krit-bärgen,  dels  i  däldema  vid  de  samma,  dock 
gemenligen  utan  at  hafva  tilgang  tU  nägon  kalla.  Sä  var 
det  vid  Little  Gaddesden,  sä  vid  andra  byar.  Alt  det 
vatten  de  hade,  skulie  tagaa  ntur  brunnar  eller  dammar, 
Säledes  var  mäst  vid  hvar  by  en  eller  flera  stora  dammar 
med  flifc  gräfda,  hvilka  skuUe  vara  som  sammel-platser 
för  vatnet.  Här  tog  folket  ait  vatten.  och  här  släckte 
Kreaturen  ai  n  törst.  Somligstäds  i  betes-hagarna  voro 
äfven  dylika  dammar  för  Boskapen  skul.  Landet  är  här 
föga  annat,  än  en  aamling  af  Krit-bärg,  liksom  satte 
bredevid  hvarandra,  längsluttande  mäst  p&  alla  sidor. 
Kmellan  dessa  Krit-bärg  äro  djupa  dälder:  der  landet  pä 
andra  stäUen  i  verlden  gär  i  sädana  bugter  up  och 
ned,  eller  bestär  af  en  kädja  af  högder  och  dalar,  löper 
gemenligen  altid  en  liten,  om  ej  större,  bäck  ned  i 
däldema  emellan  högdema.  SA  har  jag  sett  det  i  Eyas- 
land,  sk  är  det  i  Sverige,  sk  har  jag  sedermera  funnit 
det  i  America;  men  här  ej  sk.  Sjelfva  botten  i  däldema 
p.  282  bestiir  antingen  af  äkrar,  ängar,  betes-hagar  |  eller  utmarker, 
utan  at  der  ses  nagot  rinnande  vatten.  Det  är  ganska 
Sallan,  at  här  träffaa  nagon  bäck.  Slutet  tyckes  altsä 
blifva,  at  et  land,  som  bestär  af  Krit-bärg,  har  väl  sinä 
källor,  bäekar  och  äar;  men  dock  pä  längt  när  ej  i  den 
myckenhet,  som  et  land,  hvilket  bestär  af  grä-bärg  och 
ler-grund.  Sedän  vi  i  dag  spatserat  öfver  ganska  stora 
äkrar,  eom  lago  platta  och  jämna,  och  liknade  mycket 
äkrarna  i  TJpland  i  Sverige,  endast,  at  pä  dessa  Angelaka 
funnos   inga    äker-renar,   utan  styckena  lägo  alla  i  platta 
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broad  land,  räkade  vi  pk  en  kalla,  som  en  stor  raritet  p& 
dessa  orter.  Den  tog  sin  början  midt  pk  en  stor  äker, 
hvarest  deu  med  sin  bäck  formerat  en  däld  til  10  a  12 
famnars  djup  tmder  superficies  p&  sjelfva  äkrama.  I  denna 
djupa  dälden  strömmade  vatnet  fram  undan  jorden  pä 
tiera  ställen,  just  som  smä  bäckar  kömmit  rusande  fram, 
och  formerade  strax  en  tämmelig  stor  bäck.  Källbäcks- 
bai-karna  bestodo  af  bara  Krita,  fast  de  nu  merendels 
voro  med  graa  öfverdragne.  Ned  i  bäcken  v&xte  en 
myckenhet  Xasturttum  aquaticum  supinum  C.  B.  En 
alimäu  klagan  var,  at  bögländta  orter  hade  stor  brist  pa 
vatten. 

Allehanda  slags  Halm  til  gödsel.  Yid  alla  gärdar, 
som  vi  i  dag  gingo  förbi,  syntes  allehanda  stags  halm 
lagd  i  fä-gärdarna,  at  förvandlas  til  gödsel,  pä  sätt,  som 
tilförene  p.  251.  oraständeligen  är  utfördt. 

Sädes-stackar  pä  pälar  eller  stälpar.  I  Gdgeborough, 
Eaton,  samt  alla  byar  och  gärdar  vi  i  dag  gingo  förbi, 
sago  vi  en  myckenhet  Sädes-stackar  af  Hvete,  Korn,  Hafra, 
Ärter  |  och  Bönor,  de  der  stodo  pk  st&Ipar,  huggna  af  den  p.  283 
hvita  sä  kallade  Freestone.  Högden  pä  stälparna  var  5 
a  6  <|varter.  Deras  skapnad,  samt  stackamas  bygguad,  i 
öfrigit  aldeles  samma,  som  tilförene  p.  265.  är  beskrifven. 
ilen  utom  dessa  slags  Sädes-stackar  fingo  vi  äfven  sä  i 
Edgeborough  och  Eaton,  som  vid  andra  g&rdar,  se  en 
annan  byggnad  af  Sädes-stackar,  sora  var  sadan:  Sädes- 
stacken  eller  ejelfva  säden  var  satt  pä  en  botten  af  trädor, 
hvilken  botten  stod  pä  6  stidpar  af  trä.  Längden  pä 
hvardera  stälpen  var  4  alnar.  Midt  pä  den  samma,  eller 
2  alnar  ifrän  marken,  var  et  järn-bleck  af  et  qvartera 
bredd  lindadt  om  stälpen,  at  hindra  mössens  upgäng  tjl 
den  samma.  Ofvantil  i  äodan  voro  stälparna  inhuggna 
eller  bundna  tilhopa  med  de  horizontela  stäckar,  hvilka 
lägo  pä  dem,  och  gjorde  botten  i  staeken.  Ned  vid 
marken  stodo  desse  stälpar  pä  klabbar,  at  de  ej  mätte 
lötas  bärt  i  ändarna  af  markens  tuktighet.  Ofvanpä  var 
staeken  ganska  väl  täckt  med  halm,  Gemenligen  voro 
desse  stackar   af    den    fyrkantiga    skapnad,  som  ses  1.  c. 
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En  död  Kräka  var  merendels  hängd  derpä,  at  skräma  audra 
af  samma  alägte.  Vid  dessa  Stackar  var  den  förmon,  at 
de  jämväl  kunde  brukas  som  et  skjul  och  lider,  at  förvara 
allehauda  redskap  under  fiir  rägn;  ty  kärror,  plogar, 
harfvar  etc.  voro  gemenligen  stälda  under  dem;  tuen  da 
mäste  noga  tilses,  at  ej  nägot  af  deana  redskapen  blef  sn 
lagd,  at  det  kuade  tjena  mössen  för  en  stega  up  til  stacken. 
Desse  oeli  flere  slags  Sädes-stackar  brukadea  endast  af 
dem,  som  hade  stora  farma  eller  gärdar  af  mycken  äker 
om  liänder;  ty  de,  som  voro  smä  Farmers  eller  Landtuian, 
liade  ej  sädana  af  nuden;  emedan  de  snart  hunno  tröska 
iit  sin  Säd. 

Sät«n,  at  sitta  pä  vid  spisar.  Pa  krogarna  var  den 
sedvänjan,  at  karlarna  suto  vid  och  omkring  spisen,  oi'li 
antingen  rökte  Tobak,  eller  drucko.  Det  är  föriit  namut. 
at  inga  apjall  brukas  här,  samt  at  duren  säilän  i  rummen 
lätes  igen,  i  synnerhet  pä  källare  och  krogar,  sa  at  vädret 
har  fri  ingang  nastan  frän  alla  sidor.  Pa  spisen  ligger 
altid  eld  och  brinner.  Derförc,  när  det  är  kait,  kan  en 
ofta  varma  sig  pa  den  ena  sidan,  och  frysa  pä  den  andra. 
At  förekomraa  detta,  brukades  här  ntängonstäds  en  art 
säten  eller  bänkar,  gjorda  af  bräder,  til  skapnad  som 
Sttffor,  med  mj^cket  hög  karm  bak  at  ryggen,  at  da  en 
satt  deri,  kunde  hufvudet  icke  ses  bakifran.  Desse  Saffor 
gingo  ej  i  en  Hnea  i'ecta,  utan  voro  krökte,  som  et  stycke 
af  en  cirkel ;  emedan  de,  sora  siito  i  denna  Saffa,  salunda 
hade  bättro  fördel  af  varman  i  spisen,  livilkon  kom  likasora 
fran  sjelfva  centrum.  Alt  efter  deras  storlek  kunde  6  och 
flere  pei^soner  fa  rum,  at  sitta  deiuti.  När  nägon  satt  i 
en  sadan  fram  för  spisen,  var  lian  altid  fri  för  drag  bak 
pä  ryggen;  emedan  den  höga  karmen  af  tätt  ihopslagna 
bräder  fiSrhindrado  sädant. 

Vinter-föda  för  Bi.  Karien,  sora  fölgde  oss,  berättade. 
at  den  bästa  föda,  som  kan  gifvas  ät  Bien  om  Vinter-tiden, 
är  Salt,  som  stötes  fint  sönder,  och  sättes  för  dem.  Han 
sade  vidare,  at  Bien  här  pii  orten  fiSdas  gemenligen  om 
Vintern  med  Säcker  ocli  Häning,  som  doek  pä  längt  när 
icke  skal  vara  sa  godt,  som  detta,  nämligcn  Saltet,  ehuru 
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orimligt  det  synes  för  den,  som  det  aldrig  försökt.  Han 
föisäkrade,  at  ibland  100:de  eom  h&Ua  Bi,  aro  ej  10,  som 
liafva  sig  |  detta  bekant,  ej  Mr.  Ellis  sjelf ;  hvilket  karien  i 
likväl  sade  sig  mäDga  resor  fOrsökt,  at  föda  Bien  med. 
Hau  trodde  sig  ock  vara  öfvertygad,  at  jag  en  gäng 
skulle  tacka  honom  derföie. 

Fären  bette  pä  Hvete-brodd.  Hvete-äkrarna  stodo 
nu  här  mängenstäds  härliga  och  gröna  med  frodig  brodd, 
pa  hvilken  Fare-hopar  voro  allestäds  släpte,  at  der  gä  i 
bet.  Som  detta  var  et  Vale  land,  eller  i  dälderna  af 
Stora  fält  bestiiende  land,  sa  brukades  här  ej  mycket 
inclosurer,  eller  med  lefvande  häckar  instängda  täppor, 
utan  merendels  Common  fields,  eller  land,  som  läg  i  teg- 
skifte,  hvarföre  vi  ock  ej  sägo  här  nägra  täppor  besftdda 
med  Rofvor  eller  gräs-frön  til  FArens  föda. 

Kom  säddes.  Folket  var  denoa  dag  allestäds  pä 
akraina  sysselsatt,  at  sä  Kom,  hvilket  skedde  ])a  jämna 
aker-stycken,  dk  det  utsaddes  pä  sätt,  som  hos  oss  sker, 
och  harfvades  ned. 

Äkramas  betägenhet.  Pä  Norra  sidaa  om  Eaton 
voro  ganska  atora  iikrar,  hvilka  lägo  emellan  Krit-bärgen 
uti  dalar  pä  nog  lAgländta  och  väta  ställen.  De  liknade 
mycket  akrama  i  Upland  deruti,  at  desse  voro  stora, 
samt  lago  helt  flatta  och  ej  pä  högder.  För  det  de  lägo 
sa  lägt  och  voro  sa  mycket  väta,  voro  de  alla  lagde  i 
Eidge  Aero  lands,  eller  pä  Vessmanländska  maneret.  De 
fikildes  endast  derutinnan  ifrän  dem,  at  midt  längs  efter 
högsta  ryggen  gick  en  hten  vattn-fär  af  1  a  l'/^  (|varters 
djup,  och  lika  bredd  ofvantil.  I  vattu-färarna  emellan 
ryggarna  stod  nu  en  myckenhet  vatten.  Inga  andra 
diken  syntes.  Hvetet  var  sÄtt  pä  en  del  af  dessa  äkrar,' 
och  nu  höUo  de  som   bäst  pä,  at  sä  Korn  pä  det  andra.   ] 

Snäckor  uti  yninoghet.  Vi  gingo  jgenom  en  inclosure 
eller  täppa,  hvarest  var  en  hten  skogs-Innd  af  löf-trän.  I 
den  samma  läg  ned  pä  markeu  under  träden  en  ganska 
Stor  myckenbet  Snäckor. 

Breda  äker-renar  vid  häckar,  och  hvarföre.  I  mäst 
alla  smä  inclosurer  och  täppor  af  äkrar  här  ]»ä  orten,  sä 
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i  Little  Gaddesden,  bodi  aonorstädes,  voro  gemenligen 
renama  mot  häckarna  ansenligen  breda,  af  par  famnars 
bredd  och  mera.  Härtil  frÄgades  orsaken?  Hvartil  sva- 
rades,  at,  som  pä  alla  dessa  orter  finnes  ujycket  litet  äng, 
aä  voro  de  mone  derom,  at  härigenom  förskaffa  sig  mera 
hi>.  Dessutom  är  cj  radligt,  at  hafva  den  plögda  äkern 
för  när  ti]  häckarna;  ty  som  träden^  hvaraf  bäckarna 
besta,  med  sinä  rötter  ränna  under  jorden  ut  At  äker- 
stycket,  sh  kan  ingen  säd  vasa  när  vid  häcken;  emedan 
rötterna  pa  träden  draga  dä  bslrt  ali  födan  utur  jorden: 
hvarföre  det  ock  finnes,  at  den  säd,  som  shs  för  närä  til 
häcken,  likasom  tvinar  bärt  och  dör  ut. 

Beskrifning  pä  Tattemels  Sten-grufva.  Vi  gingo  sedän 
til  det  stället,  hvarest  den  hvita  stenen  liugges,  som  liär 
kallas  Treestone,  och  hvaraf  kyrkor  och  andra  hus  m.  m. 
byggas.  Stället,  der  den  tagcs,  är  et  af  de  hOgsta  Krit- 
bärgen,  sora  här  pä  orten  finnes,  belägit  uti  Bedfordsbire, 
vid  pass  6  Angelska  mii  Xorr  om  Little  Gaddesden.  Den 
närmast  dertil  belägna  byen  kallas  Tatternel,  hvarefter 
■  grufvan  eller  Sten-brottat  likaledes  fatt  |  sit  namn.  PA 
souiliga  stäilen  voro  dessa  Krit-bärg  längsluttande,  annor- 
städs  brantare.  Somligstäds  voro  akrar  alraöfversf,  hvarest 
jordmon  syntes  nog  hvit,  dock  ej  aldeles  som  Knta; 
tvifvelsutan  emedan  den  tid  efter  annan  blifvit  utblandad 
med  allehanda  slags  giidsol,  som  blifvit  förd  pA  akern. 
Här  voro  akrar  mangenstäds  ofvanjja  dessa  Krit-bärg, 
hvarest  just  under  de  samraa,  mänga  famnar  in  i  backen, 
voro  Stora  gitngar,  der  de  höggo  och  upgräfde  denna 
Sten  o  n. 

När  backen  ph  nägon  sida  betraktades,  der  deu  var 
brant,  och  ali  gräs-skärpan  var  bÄrta,  at  klara  hvita  Krit- 
backen  viste  sig  i  öpna  dagen,  sä  lag  den  merendels  i 
denna  ordning:  Öfverst  var  gräs-skärpan  med  den  näst 
derunder  varande  svartmyllcn  {eller  hvad  jag  ma  kalla 
det)  til  en  half  alns  tjocklek,  dock  ibland  litet  mindre. 
Sedän  tog  den  ordinaira  Kritan  emot,  livilken  dock  var 
utblanilad  med  den  härdare  arten  af  Krita,  som  här  kallas 
Hurlok,  och  är  sa  liard,  at  en  ej  kan  rita  med  henne.    Ju 
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djupare  en  kommer  ned,  ju  mera  möter  af  denna  Hurlok, 
och  ju  mindre  och  miudre  af  ordinair  lös  Kiita,  til  dess 
efter  3  eller  4  famnars  perpendiculairt  djup  icke  finnes 
annat,  än  bara  Hurlok.  Bland  Kritan  och  Hurloken  syntes 
mer  än  säilän  nägon  flint-sten,  sä  at  flinta  är  Iiär  ganska 
rar,  Xär  en  kommer  än  längre  ned,  börjar  denna  Hurlok 
blifva  utblandad  med  Freestone,  da  Hurloken,  alt  som  en 
kommer  djupare,  tager  mer  oi;h  mer  af,  men  Freestone 
deremot  til,  in  til  dess  en  längst  ned  ser  ej  annat,  än  bara 
Fretstone. 

Denna  Freestone  grofa  djupt  under  backarna:  Här  p.  288 
voro  3  ställen,  der  de  nii  för  tiden  huggit  den  samma, 
ocb  hvarest  gingo  gängar  ned  vid  foten  af  backen  langt 
under  jorden  eller  Krit-bärget.  Jag  var  längst  intil  ändan 
pa  tväane  deraf,  af  hvilka  den  ena  var  längre  än  den 
andra.  Den  förra  giek  ända  til  40  Pole  under  jorden.  (en 
Pole  är  litet  mera,  än  8  Svenska  alnar.)  Vid  ingangen  i 
baeken  var  den  samma  til  par  famnar  murad  omkring, 
som  en  Port  af  denna  Freestone,  at  förekomma,  det  ej 
Hurloken  pa  de  branta  sidor  i  backen  mätte  fa  rasa  ned 
oeh  täppa  igen  ingängen;  men  sedän  en  kom  längre  in, 
var  ej  nagot  vidare  muradt,  utan  tak  oeb  väggarna  bustodo 
alt  af  Freestone,  sadan  som  Naturen  satt  den  dit.  När 
nägon  ämade  ga  hit  in,  tändes  i  början  af  ingängen  up 
et  Ijus,  som  bars  i  handen,  at  lysa  sig  med ;  ty  sedän  en 
kömmit  6  eller  7  famnar  in  i  grufvan,  var  intet  Ijus  mera 
af  dagen,  utan  sä  kal-mörkt,  som  en  natt.  Bredden  af 
dessa  gangar  under  jorden  var  merendels  3  alnar;  högden 
3  Vi  aln.  Dock  var  bredden  och  högden  ibland  litet 
större,  ibland  ater  nagot  mindre.  AUestäds  siladc  sig  nu 
vatien  ned  genom  taket  eller  hvalfvet  i  gungarna  ofvan 
ifran  backen,  hvilket  sades  komma  af  den  snö  och  rägn, 
som  om  Vinter-tiden  samlat  sig  pä  backen;  men  om 
Sommaren  skal,  efter  karlarnas  enbälliga  berättelse,  här 
vara  sa  tort  allestäds,  som  pa  torra  lands-vägen.  Karlarna 
betjena  sig  af  detta  vattnet,  som  säledes  silas  ned,  dii  de 
skola  hvässa  sinä  verktyg,  hvarmed  de  furrätta  sit  arbete; 
men  til  intet  annat.     Bado  tak  och  vaggar  voro  mycket 
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ojämna;  ty  ibland  gingo  kanter  ut,  ibiand  bugter  in, 
p.  280  alt  som  I  (le  rAkat  at  hiigga  stenen,  ocli  den  delt  sig. 
Gängarna  in  i  Krit-bärget  gingo  mäst  horizontelt;  dock 
sluttade  de  litet  ned  pä  somliga  stäDen.  Pä  bägge  sidor 
vid  den  stora  gängen  gingo  andra  gängar  in,  bäde  ad 
angulos  acutos,  rectos  &  obtusos,  sk  at,  om  ingängen  af 
alla  dessa  tvär-gängar  värit  öppen,  hade  detta  kuonat 
var&  för  en  obekant  den  argaste  Labyrinth  och  irrgäng, 
som  kunnat  gifvas;  men  desse  ingängar  voro  nu  mäst 
upfyllte  mod  de  lösa  bitar  af  Freestone,  hvilka  vid  hugg- 
ningen  blifvit  sönderamälade. 

■  Stenen  delte  sig  här  i  grnfvan  alt  uti  rämnor  eller 
springor,  som  alla  gingo  ofvan  ifrän  ned  At,  mer  eller 
mindre  perpendiculairt;  men  aldrig  gingo  nägra  rämnor 
horizontelt  eller  ock  mycket  snedtföre  pä  den  samma, 
hvilket  ock  var  karlarnas  enhälljga  berättelse.  Desse 
rämnor  voro  ibland  bredare,  af  et  qvarters  vidd  och  mera, 
ibland  helt  smala;  men  mäst  alla  mycket  djnpa,  sk  at  en 
par  alnars  läng  käpp  kunde  stickas  in  i  dem,  utan  at  nä 
til  ändan.  Desse  Ötenar  skära  af  hvarandra  nägorlunda 
perpendiculairt  ad  angulos  rectos,  eller  at  hela  undre 
delen  af  Krit-bärget  inuti  likasom  bestär  af  fyrkantiga 
pelare,  stälda  perpendiculairt,  dock  af  olika  tjocklek, 
nämligen,  at  somlige  af  dessa  fyrkantiga  pelare  voro 
större,  andre  mindre.  Likaledcs  äro  ock  sidorna  ej  altid 
lika  breda,  sä  at,  da  pA  den  ena  pelaren  alla  4  sidor  äro 
af  lika  bredd,  kan  pä  en  annan  endast  de  2:ne  emot 
livarannan  stäende  sidor  vara  hka  breda,  nämligen  til 
exempel:  '2:no  af  de  emot  hvarannan  stäende  sidor  kunna 
vara  at  3  alnars  bredd;  men  äter  de  2:ne  andre  gent 
p.  200  emot  hvarannan  )  stäende  sidor  äro  dä  ej  af  mera,  än  2 
alnars,  en  alns,  eller  3  qvarters  bredd,  o,  s.  v.  Man  fordrar 
icke  här  en  absolut  Mathematisk  likhet  i  bredden  af  alla 
4,  eller  de  2:no  sidor,  som  sta  midt  emot  hvarannan,  utan 
man  är  nögd,  endast  do  nägorhmda  blifva  lika  breda, 
Säledes  skära  desse  stenar  af  hvarannan  ntaf  naturen 
peipendiculairt  pä  alla  sitlor,  och  formera  likasom  perpen- 
diculaira  sidor  af  cuber  oeh   oblonger;    men  aldrig  blifva 
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de  af  naturen  afskuiiie  horizontelt,  utan  ali  horizontel 
afäkärning  mäste  ske  med  konst,  i  det,  at  dä  karlarna 
vela  bafva  en  aten  bruteo  horizontelt  af  nägon  perpen- 
diculair  högd  eller  tjocklek,  liugga  de  med  sinä  hackor 
en  horizontel  raud,  der  de  vela  hafva  honom  delt,  och 
sla  sa  viggar  af  järn  deruti,  hvarmed  de  spränga  honom 
horizon  talit  ei-  löst  til  hvad  tjocklek  de  vela. 

De  iQssprängde  stycken  föras  sedän  ut  pa  en  lÄg 
vagn,  hvilken  i  stället  för  4  hjul  har  2  kaflar  af  Ask,  en 
vid  hvardera  ändan.  Hvardera  kaflens  diameter  är  mot 
en  half  aln.  Skräfvet  pä  vagnen  är  gjord  af  stadigt  Ek- 
verke.  Denna  vagnen  med  den  stenen,  som  derpä  ligger, 
<]rages  af  karlarna  Ikogs  efter  g&ngen,  til  dess  de  fä  den 
ut  i  dagen,  och  du  de  sedän  vela  hafva  den  up  för  backen 
vid  ingangen  af  grufvan,  vindas  han  up  efter  vägen  med 
en  vind  eller  Spel-stock,  samt  drages  sä  til  den  ort,  der 
de  tanka  hugga  och  tilarbeta  honom. 

Stonen  var  ned  i  grufvan,  och,  dä  den  förat  höggs, 
af  en  gra  eller  ler-färg,  samt  sä  blfit.  at  den  kunde  skäras 
me<l  knif  sä  lätt,  som  en  hardoad  eller  torkad  spik-Iera. 
Likaledes  kunde  en  dä  med  ]  händerna  och  fingerna  bryta  j 
den  i  stycken,  sa  framt  stjxkerna  icke  voro  för  tjocka; 
men  da  han  kömmit  up  i  dagen,  och  legat  i  fria  luften 
en  tid,  blef  han  mycket  hvit,  fast  ej  aldeles  som  en  Krita; 
ty  det  kunde  syuas  ansenlig  skillnad,  om  nägon  ritade 
med  et  st^cke  Krita  pä  en  vägg,  murad  af  denna  sten, 
hvilket  jag  försökte,  och  den  man,  som  hade  upseende 
öfver  grufvan,  äfven  viste  mig.  Likaledes  har  han  ock 
den  egenskapen,  at,  sedän  han  kömmit  i  fria  luften, 
hardnar  han  alt  mer  och  mer,  alt  som  han  blir  gammal 
til.  och  kommer  at  ligga  längre  tid  i  öpna  dagen.  Häraf 
sker.  at  sä  snart  han  kommer  utur  grufvan  eller  Sten- 
brottet,  arbetas  han  af  karlarna,  medan  han  äiiuu  är  mjuk, 
til  alt  hvad  de  vela  och  den  kan  brukas  til. 

At  desse  Krit-bärg,  hvarest  denna  sten  hugges,  ej 
värit  sadana  frän  verldenes  början,  tyckas  de  atskillige 
het^rogenea  vitna,  hvilka  ofta  under  huggningen  finnas  i 
den  samma,  och  hvaraf  vi  märkte  följande: 
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1.  Ke^bällar,  merendels  runda  ocli  klotlika,  ojämna 
utanpä,  ibland  utanpä  ocher-färgade,  ibland  gläotsande  som 
en  Svafvel-kes.  Dä  de  slogos  sönder,  syntes,  at  et  centruiii 
var  nastan  midt  i  stenen,  hvarifrin  radii  och  stralar 
utgingo  til  alla  sidor  af  periplierien.  Karlarna  kalladc 
den  Crows  gould,  d.  ä.  Kräke-guld,  och  visate  iogen  nytta 
af  dem,  I  elden  lagda,  trunno  de,  och  osade  st-arkt 
Svafvel.  Desse  auto  här  och  der  i  stenen.  I>e  hade  cii 
ansenlig  tyngd,  nastaa  som  et  lika  stort  järn-stycke. 
I  2.    Trä-rötter   af   gamla    förrnttnade    trän.     Arbcts- 

karlarne  sade  sig  ibland  finna  stycken  i  denna  sten  af 
den  tjocklek,  som  en  karia  arm,  hvarpä  ej  allenast  barken 
kan  ses  och  skiljas  ifrän  sjelfva  trädet  inuti,  utan  oi^k 
tydeligen  märkes,  at  de  aro  smä  stycken  af  Ekar.  Sädana 
stycken  finnas  här  säilän  af  mer,  än  en  half  alns  längd. 
Jag  var  sä  lycklig,  at  fä  här  en  sten,  hvaruti  en  siulan 
qvist  eller  rot  satt,  hvilken  karlarna  huggo  löst,  tillika 
med  et  stycke  af  stenen,  och  skänkte  mig  det,  som  en 
raritet.  Qvisten  uti  samma  sten  är  ungefär  af  den  tjocklek, 
som  et  lill-finger. 

3.  Concka,  Pectinites  dieta.  Denna  fans  til  stor 
myckenhet  i  dessa  stenar.  Sallan  vai-  nägon  sida  p;"i  en 
sten  siätt  huggen,  hvarpä  ej  fans  et,  om  icke  flere,  Skal 
deraf.  De  voro  af  olika  storlek.  Antalet  af  strimmorna 
var  äfven  ieke  lika  pä  alla.  De  smä  af  en  nagels  storlek 
gjorde  här  mästa  antalet. 

4.  Concka,  Ostrea  dicta,  ordinaira  Ostron-Skal.  Vi 
B&go  häraf  2:ne  stycken,  som  sutto  i  Hidan  pä  en  stor 
sten,  den  vi  ej  hade  friliet,  at  hugga  söndei".  De  voro 
ak  naturoUa,  som  hade  nägon  nyligen  tagit  et  Ostron- 
Skal  och  krammat  det  in  i  stenen.  Den  mannen,  som 
hade  upseende  öfver  grufvan,  sade,  at  sädana  naturella 
Ostron-Skal  skola  ganska  ofta  finnas  inuti  denna  stenen, 
dä  den  hugges  sönder.  Desse  Ostron-Skal,  sä  väl, 
som  förenänido  Pectinites,  ligga  altid,  efter  Upsynings- 
mannens  berättelse,  liorizontela  uti  stenen,  dä  han  stär  i 
grufvan,  eller  at  de  vända  den  convexa  sidan  ned  och 
coneava  up. 
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Flere  heterogenea  bunde  vi  ej  blifva  här   varse:    ej    p.  203 
elier    visste    Upsyomgs-mannen    eller    arbets-karlarna   Ht 
berätta  om  flera  alag,  ehuru  vi  sporde  dem  derom, 

Nvttan  af  denne  Freestone,  och  hvartil  den  brukas, 
äi  mängahanda.  Den  förnämsta  är,  at  mura  hus  deraf, 
(la  den  förut  här  vid  grufvan  blifvit  huggen  i  en  fyr- 
kantig  afläng  form.  Likaledes  brukas  han  til  Ramar  oeli 
Dörr-Poster,  samt  krantsar  omkring  spisar,  fönster  och 
dörar,  til  ätskilliga  slags  etälpar  och  pelare,  botteu  i  bak- 
iignar,  ined  mera  sädant.  De  flästa  kyrkor  här  pä  orten 
äro  alla  upmurade  af  denna  sten,  hvilket  utmärker  denna 
Sten-grufvans  höga  älder.  En  myokenhet  häraf  förea 
omkring  til  ätskilliga  Gentlemans  gärdar,  at  mura  hus 
och  annat  deraf.  De  smä  stycker,  hvilka  släs  och  smiilas 
sönder  i  grufvan,  d&  stenen  brytes  lös,  brukas  dels  at 
föras  pu  vägai-,  at  fylla  igen  de  djupa  vagns-  och  kärr- 
hjul-späi-en ;  dels  föraa  de  af  aomliga  Farmera  hein,  bokas 
sönder  til  et  fint  pulfver,  blandas  med  vatten,  och  arbetas 
til  et  bruk,  hvaraf  sä  väl  gäJf  i  mält-hua  göras,  som  botten 
i  logar,  at  tröska  pä;  emedan  detta,  säledea  praapareradt, 
binder  aig  ganska  starkt  tilhopa.  Jag  frägade  karlarna, 
om  kalk  kan  brännaa  af  denna  sten?  De  avarade  alla: 
nej,  lade  ock  dertil,  at  en  mi  bränna  honom,  huru  länge 
en  vii,  kan  han  dock  aldrig  bhfva  til  kalk;  hvilket  jag 
lämnar  derhän.  Likaledes  sade  de,  at  han  icke  duger, 
at  lägga  til  gälf;  emedan  han  bliitnar  och  maras  aönder 
af  vatten,  som  kommer  at  syra  derpä. 

Verk-tygen  och  annat,  som  arbets-karlarna  här  vid  P-  204 
sit  arbete  betjena  sig  af,  äro  följande:  In  i  grufvan,  der 
stenen  hugges  lös,  brukas  endast  hacka,  järn-vigg  och 
klubba.  Hackorna  eller  yxorna  likna  aldeles  de  hackor, 
som  vi  i  Sverige  bruka,  at  hacka  qvarn-stenar  med,  endaat 
at  desse  Angelske  äro  mycket  hvassa  och  alipas  ofta. 
Jäm-viggama  och  klnbban  äro  aom  ordinaira.  De  betjena 
sig  af  den  tilfCrene  p.  290.  beskrefna  vagnen,  at  fOra  de 
större  atenar  utur  grufvan;  men  smä  bitar  föras  ut  med 
sk&tt-kärra.  Alt  arbete  i  grufvan  förrättaa  vid  Ijus;  emedan 
ej  det   ringaate  af   dags-ljuset   kan  komma  til  de  atällen, 
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der  de  arbeta,  iitan  när  Ijusen  aro  utsläekte  eller  biirt- 
tagna,  är  der  kol-milrkt.  Sedän  de  fätt  stenen  pä  det 
stäliet  de  vela,  hugga  de  lionom  med  fOrenämde  hackor, 
af  livilka  somliga  aro  större,  andre  mindre.  Nägra  äro 
bredare,  andre  smalare.  Med  desse  hugges  stenen  tänime- 
Lgen  jämn  och  slät  pa  sidorna.  Vii  nägon  hafva  en  stor 
bred  sten,  ellor  annan  smalare  sten  roidt  i  tu,  brukas  en 
läng  sag,  livarmed  en  eller  2:ne  karlar  säga  honom  sä 
sönder,  som  de  vela.  At  ji.  sidorna  jäinna  ocli  hörnen 
rata,  brukas  lineal  och  vinkel-hake.  Ät  sedän  fä  ali  ting 
helt  slätt  och  glatt,  betjena  de  sig  af  et  skaf-  eller  slät- 
järn,  hvarnied  de  skafva  den  slätt. 

Ned  i  grufvan,  som  gick  under  jorden,  suto  här  och 
der  p;k  väggarna  vid  giingarna  fastkUbbade  torra  qvistar 
af  Timjan,  Törn-rosor  ote.  om  hvilka  karlarna  berättade, 
at,  dä  desse  om  Sommar-tiden  sättas  färska  dit,  kunna 
de  sitta  der  gröna  och  som  färska,  samt  välluktande,  i 
par  mänaders  tid.  Atskilliga,  som  nyfikenheten  drifvit^ 
p.  205  neder,  eller  in  i  deniia  grufvan,  hade  ritat  sinä  namn  med 
ärtalet  pä  väggarna. 

Jag  fragade  karlarna,  om  de,  som  ständigt  arbeta  i 
dessa  griifvor,  finna  sig  anfäcktade  af  nfigon  särdeles 
sjukdom  framför  andra?  De  svarade,  at  de  merendels  fä 
njuta  en  god  helsa,  ocb  veta  sig  ej  vara  underkastade 
nägra  flera  sjnkdomar  eller  krämpor,  än  andre.  Det  skal 
ock  vara  roycket  säilän,  sora  nägon  sten  af  sig  sjelf  faller 
ned  frän  bvalfvet  i  gängarna.  De  päminte  sig  ock  ej  mer, 
än  en  olycklig  bändelse,  som  timat  i  sä  matto,  at  en  kari 
btifvit  ihjälslagen  derigenom,  at  en  sten  fallit  lOs  friln 
hvalfvet,  och  krossat  lionom  ibjäl.  Denne  lärer  tvifvels- 
utan  värit  den  Gud-förgätne  mannen,  om  hvilken  Mr. 
Kllis  talar  uti  sin  Shepkerd's  Sure  Guide  p.  231.  och  232. 
Karlarna  sade  sig  ock  ej  hafva  märkt  nägot  teoken  til 
instundande  väderlek  af  denna  grufva. 

När  denna  stenen  bugges,  rifves  eller  skrapas  med 
et  järn,  luktar  och  stinker  han  aldeles  som  en  Orsten. 

Stäliet  och  ingängen  til  gi'ufvan  var  väl  mot  20 
famnard  perpendiculairt  djup  under  öfversta  högden  pä 
Krit-bärget,  om  ej  mera. 
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Pä  ätskilliga  Btälleo  syntes  faseligen  Stora  gropar, 
hvilka  nu  pä  bottnen  voro  öfverväste  mod  gräs,  der  de 
i  f  oma  tider  huggit  up  denua  sten.  Arbets-karlarna 
berättade  ock,  at  vid  hvar  och  en  af  samma  gropar  finaes 
et  hid  ellei-  gSng  mimder  jorden;  men  at  ingängea  dertil 
vore  nu  igenfallen.  Det  djupaste  hslet,  som  var  40  pole 
in  i  backen,  hvarest  de  nu  arbetade,  och  Iivari  jag  var, 
sades  vara  öfver  500  är  gammalt.  Hela  grufvan  sades 
vara  arrenderad  för  1000:de  kr.  Et  eller  annat  (  hus  var  p.  296 
här  upniuradt  af  denna  sten,  täckt  med  halm,  deri 
arbctarena  spisade,  förvarade  sinä  verktyg  och  arbetade 
i  elakt  väder. 

Akrama,  som  lago  pä  Knt-bärgen  ofvanför  eller 
uppä  grufvan,  blefvo  bfsadda  antingen  med  Hvete  eller 
svart  Hafre,  hvilka  bägge  sades  vasa  pä  denna  jordmon 
mycket  härligt.  Men  andra  sädes-slag  skola  ej  vela  der 
sa  fort;  emedan  jordmon  är  för  torr, 

Krita  förvandlad  til  flinta.  Karlarnas  enhälliga  be- 
rättelse  vid  Freestones  grufvan  var,  at,  da  ren  Krita, 
uti  hvilken  ej  finnes  nägon  fliut-bit,  föres  pä  äkern  til 
gödning,  eller  eljest  stycken  af  oi'dinaii-  Krita  kastas 
pa  baekar,  och  den  fätt  ligga  der  nägon  tid  i  8olen  och 
upna  luften,  förvandlas  den  til  ordinair  fUata,  su  at,  pä 
de  ställen,  der  aldrig  tilförene  värit  flinta,  kan  pä  detta 
sätt  konima  en  ymnoghet  deraf.  Mr.  Ellis  och  audra 
Farmers,  hvilka  jag  sedän  bärom  frägade,  bekräftade,  at 
det  samma  var  sant.  Eljest  berättade  desse  arbets-karlar 
vid  grufvan,  at  ingen  ting  är  allmännare,  an  bränna  Krita 
til  Kalk,  hvarmed  sedän  muras  hus  m.  m.  Men  at  bränna 
Kalk  af  en  ordinair  flinta,  höUo  de  för  en  omöjelig  ting. 

Rinoande  vatten  genom  källare  halter  drickat  svalt. 
Uti  Eatoa,  der  vi  spiste  middags-mältid,  viste  värden  oss 
sin  källare,  hvaruti  han  hade  sit  öl  och  dricka,  hvilken 
var  belägen  tätt  vid  en  liten  rinnande  bäck,  och  sä  in- 
rättad,  at  vatnet  kom  at  rinna  i  källarea  midt  under 
drickes-tunnorna.  Pä  hvardera  sidan  i  källaren  var  en 
rad  med  dricks-tunnor,  och  vatnet  rann  |  under  hvardera  p.  2fi7 
raden,   hvarföre  det  ock  vid  ingängen  i  källaren  deltes  i 
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2:ne  grenar.  Han  försäkrade,  at  drickat  om  Sommaren 
aldrig  suraat-  i  denna  källare,  utaa  af  det  underrtnoande 
vatnet  hälles  mycket  svalt.  När  hau  ville,  kunde  han 
altid  utestänga  vatnet  utur  källaren,  allenast  hälet  täptes 
igen,  hvarigenom  det  rann  in,  dä  det  flöt  sin  gäng  i 
sjelfva  bäcken,  som  lopp  tätt  fOrbi  källaren. 

At  stiga  til  hästar  frän  en  trappa.  AUestäds  här  vid 
gärdarna  pä  landet  och  i  de  smä  städerna  var  en  lit-en 
trappa,  murad  af  6  qvarters  a  2  alnars  högd,  med  trappe- 
steg  intil  högsta  högden  deraf,  pä  hvilken  kailarne,  men 
i  synnerhet  qvinfolken,  gingo  up,  när  de  ville  sätta  sig  i 
sadelen  pä  hästar.  Denne  trappa  var  ibland  murad  in 
vid  muren  pä  husen;  men  stuudom  stod  den  ock  för  sig 
sjelf  allena  ute  pA  gärden,  ellei-  ute  pä  backon. 

Qvamar.  PA  taiten,  der  vi  i  dag  gingo,  sägo  vi  2 
eller  3  Väder-qvarnar  bygda  pä  samma  sätt,  sora  hos  oss 
mäst  är  brukeligt.  En  Vattu-qvarn  blefvo  vi  ock  pä  et 
ställe  varse,  som  i  ingen  ting  var  skJld  ifrän  vara,  mera, 
än  at  här  uppehölt  sig  en  fasehg  myckenhet  af  et  slags 
väldiga  Eättor,  dem  de  kallade  Hannoverska  Eättor. 

Akrars  belägenhet  etc.  Pä  sijdra  sidan  om  Edge- 
borough  syntes  ganska  stora  äkrar.  De  voro  alla  lagde 
i  broad  land  olIi  teg-skiffe;  med  ej  den  ringaste  äker-ren 
eller  dike  fants  derpä.  Desse  senare  behöfdos  ock  itke; 
emedan  do  lago  nog  sluttande.  De  voro  nu  lamnade  til 
sädes-land  för  denna  Sommaren.  Vi  märkte  här,  hvilket 
p.  2B8  vi  I  äfven  tilförene  funnit  pä  alla  mycket  sluttande  och 
stupande  äkrar  i  hela  denna  orten,  at  vattu-färarna 
emellan  land  en  voro  ej  dragnc  frän  högsta  del  e  n  pji 
äkern  til  den  lägsta,  utan  tvärs  öfver,  och  mäst  parallelt 
med  sjelfva  dälderna,  hvilkot  alt  var  skedt,  at  vatnet  vid 
starkt  rägn  ej  mätte  skölja  bärt  mullen  och  den  sädda 
säden,  som  det  annars  til  en  del  akulle  göra,  om  vattu- 
färarna  lupo  ända  fram  frän  högden  til  dälden,  hvilket 
genom  äkerns  och  färarnas  utdragning  pä  förcnämde  sätt 
förekommes. 

Fära-fällar  pä  äkrar,  och  dessa  Kreatora  mängfaldiga 
nytta.     Fär-dynga  och  urin  hälles  här  för  den  utvaldaste 
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guiLiel  pä  ukrar,  och  Färens  fäUniDg  p&  trädes-jord  rälmas 
för  en  sa  nyttig  ting,  som  ej  med  penningar  kan  betalas. 
Det  är  ock  endast  genom  Far,  som  mängen  fattig  mau 
liar  ali  sin  iöda  och  utkomst,  Saken  förbäller  sig  a&: 
Kn  futtig  man  lagar  genom  arbete,  eller  buru  han  kan, 
iit  han  förmär  skaffa  sig  nägra  Fär,  ju  flera,  ju  bättre. 
Deipit  gär  han  til  en  Farmer  eller  Laudtbrukare,  och 
tilbjuder  sig,  at  fä  fÄlla  sinä  Far  om  nätterna  pä  hans 
trädes-akrar,  endast  Farmern  -vii  gifva  honom  en  skälig 
betalning  derförs.  Farmern  är  aldeles  nögd  med  et  tllbud, 
som  sii  mycket  gagnar  hana  äker,  och  kommer  med  Färe- 
mannen  öfverens,  at  betala  honom  en  viss  summa  för 
tivart  Äcre  land,  som  han  med  sinä  Fär  fällar  ät  honom. 
Om  nu  Faremannen  ser,  at  Farmern  ej  vii  gifva  honom 
SH  mycket,  som  han  tycker  sig  hafva  fog  at  begära,  talar 
hau  ti]  en  annan  Farmer  derom,  och  sluter  altid  accord 
med  ilen  mästbjudande,  eller  der  han  fär  större  |  fördelar,  i 
Näi'  accordet  är  ing&tt,  drifvei-  Pare-mannen  sinä  Fir  om 
dagarna  i  bet  pä  Common-land  eller  allmänningar  och 
beteH-akrar,  eller  ock  pä  Farmems  egit  Isnd,  der  han 
altid  liar  frihet,  at  beta  dem;  emedan  de  med  sin  urin 
uL-h  den  dynga,  de  lämna  efter  sig,  altid  betala,  bvad  de 
äta.  Den  ymnogliet  af  allehanda  slags  ogräs,  som  växer 
iip  [lii  akern,  ger  dem  äfven  en  ymnog  föda.  Färe-mannen 
gar  sjclf  Vall  med  dem,  och  om  aftonen  drifver  han  dem 
itt  pa  dens  trädes-äkrar,  som  han  sintit  accord  med,  der 
de  fallas  om  nätterna  pä  samma  sätt,  som  tilförene  p.  262. 
är  omtalt  och  beskrifvit.  Ju  mera  Fare-mannens  Fär 
Okiiä,  ju  flore  Acre-land  kan  han  göda  om  äret,  och 
foljakteligen  ju  större  är  hans  vinst.  När  det  är  mycket 
elakt  väder,  föder  han  dem  hemma  om  natten  med  alle- 
handa slags  halm  och  hö,  det  han  sedän  förvandlar  til 
gödsel,  pa  sätt,  som  tilförene  är  omnämnt,  samt  säljer 
den  samma.  Luftens  blida  art  bär  i  Ängland,  som  tilläter 
Fareii,  ga  ute  och  beta  hela  äret,  Sommar  och  Vinter, 
Hauit  foljakteligen  mäst  ali  den  tiden  fallas  pä  äkrarna, 
gör,  at  profiten  genom  en  Uten  fära-bjord  blir  anscnlig, 
da  den  Anglands    förmon   lägges  dertil,  at  de  här  aldrig 
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hatva  af  nöden.  at  frukta  för  Vargar,  hvilka  ej  fiooas  tter 
i  landet.  Färens  ull,  och  den  hemraa  vJd  oväder  samlade 
gödseln  af  halm,  samt  Färeaa  urin  och  dynga,  hvilket  alt 
Färemannen  kan  sälja,  jämto  det  han  kaa  föryttra  dä  Ofh 
dä  nagot  Far  til  slaktare,  betalar  rikeligen  de  fa  penningar, 
han  lagt  ut  för  hö  och  halm  ät  Fären,  den  tid  oväder 
tvungit  honom,  at  halla  dem  hemiua.  Somliga  försäkrade, 
p.  300  at,  när  en  man  är  ägare  af  30  eller  40  Fär,  kan  han,  en<]ast 
genoin  det  han  fsvUar  dem  pä  andras  äkrar,  förvärfva  sig 
om  iVret  fran  10  til  20  Pund  Sterling,  Andre  sade,  at, 
om  eo  man  hafver  150  Fär,  sä  kan  han  pä  2  veckors  tid 
vid  pass  med  dem  göda  et  Acre  land,  och  far  gemenligen 
af  Farmern  16  shilling  i  betalning  för  hvart  Acre  land  han 
säledes  göder.  Fären  hällas  ej  mera,  än  en  natt  pfi  hvart 
ställe  af  äkern ;  men  de  sta  dock  tämmoligen  tätt.  Farmern 
lämnar  mannen  gerna  fribet,  at  beta  sinä  Far  pä  sin  egen 
grund,  och  betalar  bonotn  ändock  ofvannämde  summa  för 
hvart  Acre  land.  Somliga  af  desse  Fara-män  sälja  om 
Vintern  b;irt  sinä  Fär,  och  köpa  sig  om  V&ren  andra  i 
stället  frän  de  orter,  der  de  hidla  mycket  Fär.  De  göra 
det  för  den  orsaken  skul,  at  de  midt  oin  Vintern  ej  su 
lätt  kiinna  falla  Fären  pä  äkern,  utan  nödgas  dä  ofta 
häUa  dem  hemma,  och  föda  dem  med  allehanda  slags 
halm  oeh  hö. 

Om    aftonen   sent  kommo  vi  tilbaka  til  Little  Gad- 
desden  igen. 

Den  8  April. 
Kyrko-tak  af  halm  eller  Ljung.  Mr.  Ellis  bei-ättade, 
at  han  pä  sinä  resor  sett  uti  Suffolk  Kyrkor  murade  af 
Sten;  men,  i  brist  af  annat,  täckte  med  halm,  pä  sätt, 
som  hus  med  den  samma  här  täckas.  Et  sädant  halm-tak 
sade  han  kunna  vara  100  är.  En  Gentleman  frän  Cumber- 
land  förtälde  dä  tillika,  at  pä  et  och  annat  ställe  aro 
Kyrkorna  i  Cumberland  täckte  med  Ljung, 
p.  301  Löf  til  bränsle.     Mr.   Ellis  berättade,  at  fattigt  folk 

plaga  samia  löfven,  som  falla  ned  af  träna,  torka  de  samma, 
och  bruka  det  til  bränsle. 
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Huni  Kalk  brännes  af  Krita.  Vid  det  jag  i  dag 
frägade  Mr,  Ellis  om  processen,  huru  Krita  brännes  af 
Kalk,  bad  lian  mig.  göra  sig  följe  til  et  ställe,  der  de 
bränna  den  samina,  hvilket  jag  gjoide,  och  fant  det  ske 
j)ä  följande  sätt:  Här  var  en  ordinair  murad  ugn,  hvari 
Teget  brändes.  I  den  samma  brändes  Kalk  och  Tegel 
tiltika  och  pä  en  gang.  Kritan  gräfves  furut  up  i  stOrre 
och  smärre  styeken  utur  Krit-bärgen,  och  föres  til  Tegel- 
ugnen.  När  en  dk  vii  bränna  Tegel,  muras  öfver  ugnarna 
närinast  til  elden  med  bara  Krita,  och  det  i  den  myckenhet, 
som  en  vii  hafva  Kalk  til,  eller  bar  Krita,  dock  ej  mera, 
än  at  teglet  äfven  mä  binna  genombrännas.  De  största 
styeken  af  Kritan  läggas  närmast  til  elden,  och  de  mindre 
der  ofvanpä.  Ofvanför  Kritan  läggas  de  Tegel-stenar,  som 
skola  brännas  pk  vanligt  sätt.  Berefter  göres  eld  i  ugns- 
piporna,  hvilka  bär  voro  2:ne  styeken.  AIdrafiSrst  lägges 
grof  ved  in,  hvarmed  ugnen  göres  het.  Sedän  briikas 
endast  smä  knippor  af  Ris-qvistar,  Oeniita  spinosa  med 
gräa  och  mftssa,  eller  ock  Ormbunkar.  Jlcd  dessa  fortsättes 
bränningen  i  3  eller  4  dygn,  dä  bäde  Teglet  o<-h  Kritan 
blir  fullbränt.  Sedän  Teglet  och  Kritan  hunnit  nagorlunda 
svalas,  täckas  de  ofvanpa  med  massa  och  Genista  spinosa 
tilbopa  blandade,  sädana  som  de  skurit  och  bundit  tilhopa 
pä  fältet.  Dermed  stoppas  ock  alla  ugns-munnar  igen, 
at  ingen  fuktighet  mä  draga  sig  in.  l)erpä  tages  fUrst 
Teglet  och  sejdan  Kritan  ut,  hvilken  Krita  är  nu  efter  p.  302 
bränningen  mycket  lättare,  än  förr.  Den  släckes  da  med 
vatien,  som  annan  osläckt  Kalk,  dä  den  faller  sönder  til 
et  fint  hvitt  mjöl  eller  pulfver,  som  är  den  Kalk,  hvai-med 
de  bär  mura  hus,  göda  äker  och  äng,  med  mera. 

Par-bete,  som  är  godt.  Jag  fragade  Mr.  Ellis,  huru- 
dant  Fär-bete  var  i  de  Provincier  här  i  Ängland,  hvarest 
de  hafva  de  bästa  Far  och  den  utvaldaste  ulien?  Han 
svarade:  Alla  Fär-beten  i  samma  Provincier  bestä  af  bara 
höga  Krit-bärg  eller  backar;  dock  med  den  ätskilnad  frän 
dessa  orter  här  i  Hertfordshire,  at  der  äro  inga  häckar, 
utan  alt  Common  land  och  öpna  fält.  Han  sade  vidare, 
at  Fären  icke  vela  trifvas  sä  väl  pä  denna  orten,  hvarest 
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äro  fOr  mycket  inclosurer  eller  med  lefvande  bäckar 
omstängda  täppor,  fäst  betet  t  sig  sjelft  är  nog  godt; 
men  aldraminst  vela  de  komma  fort  pä  väta  plateer  och 
Vale  lands,  der  do  altid  fara  iila.  Han  lade  dertil,  at 
den  ort,  Faren  skola  trifvas  bäst  pä,  tör  vara  torra  högder, 
der  vädret  pä  alla  sidor  har  fri  tilgäng,  ocli  ej  hindras 
af  häckar  ete.  Inga  sumpiga  ställen  böra  vara  der.  Ju 
högre  orten  ligger  uppe  i  vädret,  ju  bättre  för  Fär.  Om 
ängaraa  ligga  lägländt;  men  bestA  af  salt-gräs,  mä  ock 
Faren  tämmeligen  bra,  fast  de  ej  fä  sä  fin  iill. 

HushäUningen  i  Cumberland.  Af  en  man  ifrän 
Cumberland  lärde  jag  följande:  Der  fionas  inga  Krit-bärg, 
utan  endast  böga  grä-bärg.  Fären  äro  mycket  smärre,  än 
do  i  andra  delnr  i  Anglaud,  otb  ulien  ansenligen  sämre; 
men  köttet  godt.  Hästarna  ej  af  sä  stort  slag,  som  bär. 
p,  :t03  Fä|ren  gä  ute  ocli  beta  hela  A'intern.  En  myckenbet  Kor 
bälles  der.  Östen,  som  der  gOres,  är  ej  sä  god,  som  pÄ 
andra  ställen  i  Ängland;  men  Smöret  är  skönt,  och  kupos 
derifran  til  mänga  orter.  Svinen  äro  der  sköna  och  feta, 
och  drifves  ärligen  en  niyrkenhet  derjfrän  til  London. 
Hvete  eäs  der  ganska  litet;  inen  Eäg  mycket,  ocli  än 
mera  Korn  och  Hnfra,  af  bvilka  tu  senare  deras  mästa 
bröd  bestär.  Jord-vallar  brukas  mäst  til  stängsel  omkring 
deras  äkrar.  Vid  äker-körsel  betjena  de  sig  mäst  af  Hästar. 
I  den  floden,  som  skiljer  Cumberland  frän  Skottland, 
finnes  den  bästa  Lax,  som  gifves  i  Ängland.  Farmerne 
äro  merendels  sjelfva  ägare  af  ain  Farm,  eller  de  Itemman 
de  sitta  p».  Eart,  at  f  Inna  bär  nägon  Bök;  men  Ek-skog 
nog.  Inga  Getter  hällas  der.  Husen  somligstäds  bygda 
af  ler  och  halm  titbopa  blandade;  men  pä  somliga  ställen 
i  Skottland  äro  väggarna  pa  husen  gjorda  endast  af  gräs- 
torf,  Bamt  täckta  med  halm  eller  Ljung.  8pisar  och  bräusle 
brukas  pä  samma  satt,  som  i  Ängland,  nämbgen  utan 
spjäll.  Öten-kol  är  hvad  de  mäst  bränna.  Kärror  nyttjas 
mäst,  at  kOra  med.  Orten  är  mycket  kali  om  Vinter-tiden. 
Deras  mästa  gödsel  för  äkern  är  Boskaps-dynga. 
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Den  9  April. 

ICfter  middagen  spatserade  vi  omkring  pä  ätskilliga 
akrar  ocli  ängar,  samt  inclosurer,  at  anmärka  et  ooh 
annat. 

Af  hvad  växter  hoet  bestar.  Tilförene  p.  227.  är 
ii]iteknad,  af  hvad  växter  det  höet  bestod,  som  fants  i 
en  af  Hertigens  af  Bridgwater  hö-Ia|dor.  I  dag  roade  vi  p.  304 
oss,  at  upleta  och  upskrifva  de  örter,  som  funaos  i  en 
hö-stack  i  Hudnall.  Höet  luktade  ofiJrlikneligen  väl,  at 
näppeligen  angenäinare  lukt  pa  hö  kan  gifvas.  Ägaron 
sade,  at  de  hafva  dermed  ingen  annan  konst,  än  om  det 
är  tort  väder,  dk  höet  bltr  slagit,  oeh  det  samma  torra 
vädret  vii  pasta,  händer  ofta,  at  det  slas  den  enadagen,  och 
innan  aftonen  af  den  andra  dagen  stär  det  i  hö-stacken, 
endast  at  det  nödvändigt  blifvit  vändt  och  torkadt,  innan 
det  sättes  i  Btacken.  Han  tilskref  den  goda  Iiikten,  som 
höet  hade,  endast  jordmonens  godhet.  Huru  härmed  är, 
lämnar  jag  derhän;  men  det  vet  jag,  at  jag  sa  liär,  hvarest 
jordmon  var  utblandad  med  Krita  och  pa  Krit-bärg,  som 
Hnnorstädes  i  Angland,  der  jordmoii  bestod  af  grus  och 
der  ingen  Krita  fonnits  pa  flera  mii,  sett  hö,  hvilket  til 
färgen  ronnat  nägot,  och  det  mängen  langt  ifran  skiille 
tagit  för  bartskämt;  men  hade  dock  den  Ijufligaste  lukt, 
sora  }iö  nägonsin  kan  äga,  at  det  var  et  nöje,  at  lukta 
derpa,  samt  äts  dessutom  mer  än  begärhgt  af  hästar  och 
Boskap.  Konsten,  huru  detta  tilreddes,  skal  litet  längre 
fram  omordas.  Som  detta  ho,  hvilket  vi  i  dag  sago,  var 
här  växt  pä  höga  backar,  sk  sökte  vi  uied  flit  efter,  om 
vi  kundo  finna  Herr  Archiater  Linniei  Fär-gräs  eller  Fär- 
Svingel  härnti ;  men  iuödan  var  fäfäng.  Vi  sägo  ej  tetken 
dertil.  Til  tjenst  för  dem,  som  veta  rätta  grundema  til 
ängarnas  ans,  vii  jag  här  gifva  en  förtekning  pä  de 
växter,  hvaraf  höet  bestod,  dä  jag,  pä  sätt,  soin  förr  skedt 
är,  vii  sätta  samma  växter  i  ordning,  alt  som  det  af 
bvardera  slaget  var  mycket  til  i  höet,  och  voro  följande : 

Cynosurus,  Kambexing,  (Linn.  Fl,  Sv,  31.)  var  af  alla   p-  305 
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Fälthven  {62.)  ganska  yiiinigt.  De  fioa  bladen  iloi-af 
gjorde  anart  sagt  här  den  bästa  gi-äs- vasten  odi  mästa  huet. 

Anikoxantkiim  (29.)  tiog. 

Hvit  Väpling,  myc^ket. 

HunJexing  (83.)  tämmeligen. 

Lolium  perenne  (lO-l.)  ntigot. 

Röd  Yäpling,  Ängs-Svingel  (91.)  ÄngsgrÖn  (77.), 
JPtantai/o  (123.),  latif.  incana  C.  B.  Lotus  pentapliyllos 
flore  majore  luteo  splendente  C.  B.  Dens  Leonis  (627.). 
Jacca  nigia  (709),  Ujölk-Tistcl,  Hieracium  (639.)  fruticos. 
Angs-Syra  (295.).  Af  hvardera  föregaende  fans  här  täm- 
meligen. 

Oramen  lanatum.  Dalecli.  (67.),  Äng-Hafre  (96),  Ängs- 
kampe  (50.),  Lathyrus  (599.)  sylv.  hit.  Darr-gräs  (80.).  Röd- 
Svingel  (93.).  Tussilago  vulq.  Equisetum  prat.  Brunella, 
MillefoUum  vulg.  alb.  Cerastinm  villoso-viseosum.  Bellis  sylv. 
minor.  C.  B.  Linum  catkartieum.  Af  Iivardera  af  dessa 
fans  allenast  nägot  enda  ständ. 

Klädes-Uppar  til  gödsel  pa  akem.  ^'i  gingo  sedän 
öfver  smä  iudosurer  eller  täppor,  livilka  voro  sadda  med 
Hvete,  dels  i  broad  land,  dels  i  four  thorougli  stitches. 
Öfver  alt  pä  dessa  akrar  lägo  siuä  klädes-lappar  ocli  klutar 
af  allebanda  slags  färgor,  af  hvilka  somlige  lago  ned  i 
jorden,  andra  ofvanpä.  De  voro  köpte  af  Skräddare  i 
London,  ocli  derifran  hitförde,  samt  lagde  pa  akem,  som 
j,  30fl  en  förträffelig  gödsel,  at  för;ökH  aädes-växten.  Jordmoa 
var  bar  den  sauima  tegelfärgade  jord,  som  Öfveralt  pä 
Chiltura  land  finnes;  men  dessutom  voro  desse  äkrar 
ganska  f  ulia  med  f  Unta. 

Bökars  växt  och  älder.  Pa  Norra  sidan  oni  en  backe 
voro  ätskiiliga  Bökar  ned)iiiggua,  hvarest  vi  tilbringade 
tiden  en  stund,  at  se  deras  alder.  Alla  desse  stodo  i  fria 
luften,  ej  tätt  til,  utan  langt  ifrän  hvarandra. 

En  Bök-klabb  mättes,  som  bade  i  Stora  ändan  54 
Saf-ringar.  Diametern  var  just  en  ala.  De  Saf-ringar, 
som  funnos  närmast  kärnan,  voro  smalast  och  s  m  ars  t, 
hvarifrän  de  blt^fvo  gradatim  stUrre,  ju  längre  de  suto 
frän  kärnan    mot  ytan,   derest  de  voro  störst.     Längden 
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pä  kiabban  var  4'/j  aln.  I  lill-ändan  voro  44  Saf-ringar; 
diametern  3  (ivarter  och  en  tum.  Tjockleken  i  lill-ändan 
pii  den  sidan,  som  vändt  aig  mot  Öster,  eraellan  ytan  och 
kärnan,  var  7  tum.  Det  öfriga  var  alt  pä  den  Västra 
ijidau. 

)£,u  annan  Bök-klabb  liade  i  stor-ändan  70  Saf-iingar. 
Diametern  kunde  icke  mätäs,  der  den  vid  roten  var 
afhuggen;  emedan  staramen  mot  roten  sä  raycket  grenat 
sig  iit  i)ä  alla  sidor;  men  5  qvarter  ofvan  för  stäUet,  der 
stor-ändan  var  afhuggen,  fans  diametern  3  qvarter,  l'/2 
tum.  Längden  pä  kiabban  var  d'/j  ^bi.  I  lill-ändan 
voro  59  Saf-ringar,  diametern  2  qvarter,  2'/2  tum. 

En  annan  Bök-klabb  hade  i  stor-ändan  51  Saf-ringar. 
Diametern  var  der  en  aln.     Längden  pä  klabben  5  alnar 
och  '/^  qvarter.    I  lill-ändan  voro  41  Saf-ringar:  diametern 
der  2  qvarter,  |  4»/^  tum.     Altid  aär  diametern  pä  nägot   i 
trä  mättes,  blef  barken  undantagen, 

Had»PB  ganska  lang.  Dess  växt  och  älder.  I  en 
Skogs-Park  sägo  vi  3  eller  4  ständ  af  Hedera  arhorea 
C.  B.  hvilka  voro  de  högsta  och  längsta,  jag  ännu  vet 
mig  hafva  sett.  De  hade  Hndat  aig  omkring  Bökar,  och 
klifvit  up  i  de  samma  äada  til  toppen.  Deras  gröua  löf 
valde,  at  de  pä  längt  hali  gjorde  Bökarna  likasom  grön- 
skande,  och  med  fulla  friska  löf  närmast  stammen.  Högden 
pä  dessa  Hederer  var,  som  vi  efter  ögnemättet  kunde 
(loma,  goda  30  alnar,  om  ej  mera.  Vi  »kuro  af  en  bland 
da  tjockaste,  par  alnar  frän  marken,  at  se,  huru  gammal 
den  var,  samt  mätte  dess  tjocklek.  Diametern  var  just 
1^.,  tum,  och  hade  den  här  30  Saf-ringar,  som  utviste 
tless  aider  och  äretal.  Alt  som  hon  klifvit  up  i  trädet, 
hade  hoo  der  och  hvar  slagit  in  en  mjukenhet  fibrer  och 
rötter  uti  det  samma  frän  sin  stam,  at  halla  sig  fast  med. 
Hon  hade  grenat  sig  i  mänga  grenar,  som  alla  lupo  upät. 
Somliga  gingo  ända  rakt  up;  andra  lindade  sig  nägor- 
lunda  spiraliter  omkring  trädet.  Denne  blifver  ej  särdeles 
älskad  af  Trägärds-mästare ;  emedan  den  skadar  träden, 
drager  födan  ifrän  dem,  och  ststadkommer  röta. 
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Den  10  April. 

At  förvara  rötter  om  Vintem.  Vär  värd  berättade, 
at  bland  de  aldrabästa  sätt,  som  bi-ukas  1  Ängland,  at 
förvara  Mor-rötter,  Palsternackor  ocli  andra  rötter  om 
Vintern  oskadda  för  köld  m.  m.  är,  at  lägga  dem  i  torr 
Hvete-halm.  Mr.  Ellis  sade,  at  en  del  förvara  dem  i  torr 
p.  308  sand  I  i  källare.  Andre  läta  dem  stä  ute  pä  landet  hela 
Vintem,  endast  at  landet  täckes  väl  öfver  med  halni  eller 
annat,  at  köiden  icke  mä  komma  ät  dem. 

Tecken  tU  väderlek  af  Ballit.  Det  var  roligt  at  se, 
huru  Bellis  sylvestris  minor  C.  B-,  som  här  i  ymnoghet 
Täxte  pä  alla  betes-marker  samt  gräs-grmid,  och  nu  blom- 
strade  som  bäst,  drog  ihop  sinä  blom-blan,  när  luften  var 
kali,  eller  dä  det  liknade  sig  til  rägn  och  elakt  väder.  En 
stor  del  blomater  af  Syngenesia  eller  floribus  compositjs 
hafva  denna  egenskapen. 

Kes-bällar  här  och  der  pä  äkrar.  Jag  har  tiiförene 
p.  291.  gifvit  en  beskrifning  pä  de  Kes-bällar,  hvilka  suto 
inväxte  uti  Freestone  vid  Tattemel,  och  funnos  i  samma 
sten-grufva  til  myckenhet.  Under  vara  spatser-gängar 
hit  och  dit  pä  äkrar  och  annorstädes  här  pä  orten  funno 
vi  ofta  dessa  Kes-bällar,  antingen  i  gropar,  der  de  gräfvit 
up  Krita,  at  föra  pä  äkern  til  gödsel,  eller  ock  ut  pi 
äker-styckena,  mängenstäds,  sä  omkring  Edgeborough, 
som  här  omkring  Little  Gaddesden.  De,  som  funnos  pä 
äkrama,  hafva  tvifvelsutan  blifvit  ditförde  med  Kritan 
frän  Krit-gropama,  När  desse  en  tid  legat  pä  äkern,  hade 
luften,  rägnet  och  Solen  tämmeligen  ändrat  deras  färg 
och  utseende.  De  s&go  aldeles  ut,  som  et  atycke  af  den, 
järn-malm,  hvilken  gräfves  i  kärr  och  morass,  och  voro 
af  samma  järnaktiga  rost-  och  Ocher-färg.  Den  inre  delen 
af  dem  säg  mycket  lik  ut  Ochra,  fast  den  var  härdare; 
men  sjelfva  ytan  behölt  ännu  sm  strälaktiga  Svafvelslika 
färg  och  skapnad.  De  hade  ännu  sin  förra  ansenliga 
tyngd,  Som  altsä  desse  finnas  här  i  alla  Krit-backar 
p.  309  bland  den  ordinaira  Kritan,  sä  |  frägas :  Män  nedersta 
delen   af  alla    Krit-bärg,   fast  ibland  djupt  ned,  bestä  af 
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Freeatone?  Min  Krita  och  Freestooe  differera  alleuast 
i  gradeo  af  härdhet  eller  mogenhet,  alt  som  de  ligga 
närmare  mot  dageu  eller  djupare  ned?  Män  ej  det, 
som  nu  är  Freeatone,  i  forna  tider  värit  Krita,  eller 
tvärtom?  ilän  ej  Krita  en  g&ng  torde  förvandla  sig 
tijrst  til  Hu  rl  ok,  oeli  sedau  til  Freestone,  eller  män 
tvälrtom  ? 

Den  11  Api-il. 

Huru  en  ny  häck  anlägges.    När  nägon  ämar  anlägga 

en  aldeles  ny  häck  af  lefvande   trän    antingen   omkring 

aker,  äng  eller  andra  ägor,  sker  det  här  i  Hertfordshire, 

hvarest    folket     hälles     före    vara    förfarnast    deruti,    pä 

följiinde    sätt:    Häcken    planteras    gerna  i  en  Hnea  recta. 

Oin  jorden  är  fri  frän   trän  och  stnbbar,  plöjes  par  färor 

ända  fram,  der  häcken  skal  planteras.    Dessa  färor  vändas 

mot    hvarandra;    men   är  marken  full    med   trä-rötter,  at 

plogen  ej  kan  komma  fort,  grätves  gemenligen  jorden  up 

med  spada.    Öomlige  pläga  ej  gräfva  nägot  pä  det  stället, 

de   äma    plantera,    utan    benöj»   aig  endast  af  miillen  de 

kasta  up  utur  diket.    När  jorden  siilunda  blifvit  upplögd 

eller    upgräfven,    der    häcken    skal    planteras,   gräfves  et 

dike   längs  och   tätt    bredevid   den   samma,  hvilket  dike, 

sedän    ali   jorden    deratur    blifvit    upkastad,    gemenligen 

är    af    en    alns    eller    6    qvarters    djup,    under  brynet  af 

marken.     Denna  mullen,  som  tages  utur  diket,  kastaa  pä 

den  upplOgda  eller  gräfda  jorden  i  början  sä  mycket,  at 

det   blir   en    bank   af  en  half  alns   högd   eller  litet  mer. 

DerpÄ  tages  unga  telningar  af  Hagtorn  eller  Sian,  hvilka 

skä'ras  snett  af,  en  god  tvärhand  eller  et  qvarter  ofvan-   ] 

för  roten,  planteras  sedän  uti  den  upkastade  banken,  alla 

i  en  rad  eller  linea  recta.     Tjockleken  af  dessa  telningar 

ock  litet  mindre.     De  sättas  sä 

at   det   är  gemenligen  ej  mer, 

in  hvardera.     När  de  planteras, 

längs  efter  hela  banken,  ungefär 

rari   desse  telningar  sättas  med 

at  de  ej  komma  at  stä  perpen- 
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diculairt,  utan  mycket  lutande  mot  diket,  pä  det  de 
framdeles  mätte  desto  bättre  afh^lla  Boskapen.  Derpä 
öses  fären  igen,  hvari  de  äro  planterade,  i  det  mull 
kastas  pä  dcras  rötter,  sä  at  de  nyss  planterade  telniugar 
ofta  ej  komina  at  stä  med  ändan  öfver  en  tiim  ofvan 
pä  jorden.  Do  telningar,  som  gemenligen  nyttjas  härtil, 
äro  antingcn  Hagtorn  eller  Släu,  som  blandas  cm 
hvarandra;  men  dessutoui  sättas  har  och  der,  antingen 
til  en  viss  distance  ocb  längd  fran  hvarandra,  eller 
Imru  en  behagar,  smä  telningar  af  Pilar,  (Salicibus) 
Bok,  Ask,  Lönn,  Lind,  Älm  och  andra  luf-trän,  hvilka 
afskäras,  at  de  bhfva  lika  stackuga,  som  de  andra.  När 
det  är  beställt,  börjas  med,  at  göra  välien  högre,  i  det 
raera  mull  kastas  up  utur  diket  pä  förenämde  nyss  plan- 
terade telningars  rötter.  til  desa  välien  eller  banken  blifvit 
til  en  half  alns  pei-pendlculair  hUgd  mer,  an  dä  de  förra 
planterades,  samt  af  den  sluttning,  at,  dä  en  käpp  lägges 
pa  sidan  eller  snedden  pä  banken,  är  gemenligen  3 
qvarter  emellan  den  raden,  de  förra  telningar  sattes,  ooh 
högden  af  denna  tilökta  jorden.  Hari  planteras  nu  pä 
aldeles  lika  sätt  en  rad  af  Hagtorn  och  Slän,  samt  flere 
p.  311  ofvannämde  löf-trän,  hvilikas  rötter  sedän  öfveitäckas 
väl  med  don  jord,  som  blifvit  upkastad  ntur  diket.  När 
en  perpendiciilair  linea  uprättas  fran  den  raden,  de 
nedanför  planterade  telningar  stä  nti,  ses,  at  de  stä  en 
half  aln  närinare  til  diket.  än  de  öfre;  hvaraf  kan  dömas 
om  bankens  sluttning  mot  diks-sidan.  Jorden,  som  här 
upkastades  utur  diket,  och  Iivari  häcken  var  planterad, 
bestod  af  den  tegelfärgade,  som  fants  har  öfveralt,  med 
nagot  fhnt-sand  och  smä  flint-atenar  deribland.  Pä  ena 
sidan  furhindrade  diket  Boskapen,  at  komma  til  de  nyss 
planterade  telningar,  at  göra  dem  nägon  skada,  och  pä 
den  andra  voro  upsatte  antingen  som  led-stänger,  eller 
ock  en  död  häck,  den  der  nägorlunda  liknade  en  gärdes- 
gärd,  at  likaledes  förekomma,  det  Boskapen  äfven  pä  den 
aidan  ej  nmtte  näkas  de  unga  träden.  Det  är  gemenligen 
i  October  eller  Februarii  mänader,  som  detta  arbetei 
förrättas   i  Ängland.     Pä  et    ställe    emellan    Little    Gad- 
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desden  och  St.  Albana  Var  en  ny  häck  planterad  pä 
förenämde  sätt;  men  at  hindra  Bosbapen,  at  skada  de 
unga  telningar,  var  öfverst  midt  pÄ  och  l&ngs  efter 
banken  sat  ta  som  led-stänger.  Nedan  för  telningama 
var  et  djupt  dike  upkastadt,  dels  för  samma  ändamäl, 
dels  och  fömätnhgast,  at  fä  tuuli,  deri  tehungarna  kunde 
planteras.  Pä  andra  sidan  om  diket  midt  emot  häcken 
tätt  Tid  dikes-brädden  var  en  dtid  häck  uprest,  at  hindra 
Boskapen3  och  Färens  uedstigaode  i  diket,  til  at  bita  af 
de  nyss  planterade  telningar.  P&  et  annat  ställe  voro 
til  samma  ä^damäl  upreste  grindar,  aldeles  sädana,  som 
här  brukas  vid  fällor  pä  äkern,  och  äro  tilförene  beskrefne 
p.  262.  Desse  voro  st&Ute  just  vid  sidan  af  roull-banken,! 
deri  teloingarna  voro  planterade,  at  hindra  Färens  up-  p.  312 
stigande  til  muU-banken. 

Obs.  Uti  Ängland  ar  den  förmon,  at  mäst  i  hvar 
stad  och  Stor  by  finnes  en  eller  flere  Trägärds-mästare, 
hvilkas  fiimSmsta  göromäl  är,  at  sä  och  plantera  en 
myckenhet  af  allehanda  trans  frön,  eamt  hAUa  trä-scholar, 
sa  at  de  kunna  sälja  en  myckenhet  af  allehanda  unga 
telningar  för  et  billigt  pris  til  den,  som  dom  behöfver. 
När  dli  en  Landtman  vii  aniägga,  til  eserapel,  en  ny  häck, 
gär  han  til  en  sadan  Trägärds-mästare,  och  köper  af  hononi 
sil  mänga  1000:de  telningar  han  behöfver,  dem  han  straxt 
kan  utplantera  til  faäck,  utan  at  Tänta  frän  den  tiden  de 
s!ls,  til  dess  de  blifvit  sä  stora,  at  de  kunna  utplanteras, 
hvilket  vore  för  längsanit,  emedan  Hagtorns-bär  iigga 
merendels  par  är  i  jorden,  innan  de  komma  up. 

Ibland  göres  en  häck  med  et  dike  vid  dess  yttra 
sida,  säsom  p&  förenämde  sätt:  ibland  ock  utan  dike,  d£i 
mull,  at  plantera  telningar  uti,  tages  pä  Ömse  sidor  oni 
det  stäUet,  hvarest  häcken  kommer  at  stä.  Vid  telnin- 
garnas  plantering  &r  i  synnerhet  nödigt,  at  svartmyllan 
blifver  lagd  närmast  intil  och  omkring  deras  röttor,  Om 
häcken  blifver  anlagd  utan  nägot  dike  dervid,  mäste  en 
död  häck  aldraförst  upresas  p&  hvardera  sidan  om  de 
planterade  telningar,  at  afhfdia  Boskapen  derfrän,  til  dess 
de  hunnit  blifva  nägorlunda  stora. 
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Huru  en  ganuiul  hSck  fifmyas  och  en  död  upreses 
etc.  Det  är  förut  flera  resor  omtalt,  at  här  brukas  ingen 
annan   stängsel    omkring    äkrar,    ftngar,   betes-hagar,   trä- 

p.  313  och  krydd-gärd&r  m.  m.  än  |  häckar  af  allehanda  slags 
planterade  taggiga  trän,  ibiand  ock  af  trän  utan  taggar,  och 
dä  doBse  blifva  iiägot  gamle,  huggas  de  ned,  at  nya  telningar 
mä  upskjuta  frän  de  afbuggnas  stubbar,  dä  en  död  bäck 
imedlertid  upreses,  sä  länge  de  upskjutaade  telningar 
binna  ernk  sin  tilräcketiga  bOgd,  at  sjelfva  kunna  utestänga 
Kreaturen.  Nu  bar  jag  nyss  fOrut  beskrifvit,  kuru  en 
aldeles  ny  liäck  plägar  aniäggas  i  Ängland;  derflire  vii 
jag  bär  omstandeligen  ntföra  det  senare,  eller  at  förnya 
en  gammal  häck,  upresa  en  sä  kallad  död  h&ck  m.  m. 
ocb  det  p&  det  sätt,  soin  denna  sysslan  förrättas  bar  i 
Hertfordsbire,  hvarest  i  alltnänhet  bälles  före,  at  folket 
aldrabäst  förstär  denna  saken  i  hela  Ängland. 

När  en  ny  planterad  häck  blifvit  9  är  gammal,  bugges 
den  dä  gemenbgen  ned,  dek  at  ägaren  mk  fä  bränsle 
deraf,  sä  för  sig  sjelf,  som  at  sälja  ät  andra,  dels  at  ban 
af  de  upskjutande  nya  telningar  mä  fä  en  ny  ocb  bättre 
häck;  ty  dä  en  häck  stätt  i  9  är,  börja  en  del  af  träden 
deruti  äldras  och  gä  tit,  at  den  ej  mera  blifver  sk  tät, 
80m  föiT.  Til  at  altsA  förrätta  denna  sysslan,  bugges 
alla  de  trän  ned,  helt  tatt  vid  marken,  som  ej  växa  uti 
en  linea  recta,  midt  uti  bäcken,  der  den  dUda  bäcken 
skal  upresas;  men  en  del  af  de  trän,  som  säledes  sta 
midt  i  häcken,  sä  mänga  nämligen,  som  en  tycker  pä  det 
stället  skola  behöfvas,  lämnas  at  stä,  til  dess  en  bunnit, 
at  bugga  aldeles  bArt  de  andra.  Derefter  tages  stafrar 
af  de  Itif-trän,  som  stätt  i  bäcken,  af  bvilka  qvistarna 
afhuggas  ocb  stafrarna  gftras  helt  släta,  Hvardera  stafverns 

p.  314  längd  lämnas  til  9  qvarter.  Tjockleken  är  frän  en  |  balf 
til  2  tums  diameter,  och  ibiand  mera.  Desae  9  qvarters 
langa  stafrar  sättas  alla  i  en  rad,  der  bäcken  skal  vara, 
den  ena  stafvern  efter  den  andra  (aldrig  tvä  stafrar  i 
bredd),  sk  at  vid  pass  en  alns  längd  lämnas  emellan  bvar 
stafver.  ibiand  litet  mer,  och  ibiand  Utet  mindre.  Desse 
stafrar  stötas  til  en  god  tvärhand,  om  ej  et  qvarter,  ned 
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i  jorden,  och  at  det  sa  mycket  lättare  luätte  ake,  har 
karien  en  liten  klubba,  hvarmed  han  drifver  dem  ned. 
Härvid  märkes,  at,  om  nägra  af  de  trän,  som  växa  Ungs 
efter,  der  häcken  akal  upreaas,  finnaa,  som  ej  äro  särdeles 
l^ga  och  tjocka,  sä  afhuggas  de  par  aliiar  ofvan  för 
inarken.  Den  qvarlemnade  2  alns  langa  stubben  göres 
helt  slät  trän  qvistar,  och  lemnaa  at  atä,  til  at  brukas 
som  en  stafver.  Ju  flere  en  kan  {a  af  desaa,  ju  bättre 
är  det;  emedan  de,  aasom  rotfaste  trän,  göra,  at  den  döda 
häcken  stär  stadig  och  fast.  Derefter  tager  karien  de  i 
häcken  qvarlemnade  längre  trän,  hugger  dem  mer  än  til 
halfparten  af,  en  tvärhand  ofvan  om  roten,  och  bänder 
dem  sä  sakta  och  varsamt  ned  längs  efter  häcken.  Denna 
nedböjning  begynnes  vid  den  ena  ändan  pa  häcken  sälanda: 
Lat  häcken,  til  exempel,  ga  uti  en  linea  recta  frän  Norr 
til  Söder.  Om  dä  karien  vii  begynna,  at  fläta  den  döda 
häcken  pä  den  Södra  ändan,  sk  hugger  han  litet  mer  än 
halfparten  af  de  deri  staende  trän  en  tvärhand  eller  mera 
frän  marken,  hvilkea  huggning  aker  pä  Norra  sidan  om 
trädet.  Derefter  fattar  han  i  trädet,  bänder  och  böjer 
det  aakta  och  varsamt  ned  at  Söder ;  och  aom  nedre  delen 
af  dessa  trän  äro  tjocka,  at  sedän  de  sälunda  blifvit 
nedbögde,  de  vidare  icke  Iata  böja  sig  nägorlunda  serpenti- 
formiter,  at  jag  |  ma  fa  lof,  at  kalla  det  sk,  eller  dä  pä  p.  315 
den  ena  sidan  af  den  ena  stafvern,  och  strax  efter  pä  den 
andra  sidan  af  den  andra,  sä  later  han  den  tjocka  stammen 
tölja  tätt  pä  en  sida  vid  stafrarna,  och  det  gemenligen  pä 
den  qvistiga  sidan,  hvarom  längre  ned,  Dock  rättar  han  sig 
här  efter  situation  af  trädet,  pä  hvilkendera  sida  af  häcken 
det  mera  stäi-;  men  öfre  ändan  af  deasa  vid  roten  halft 
afhuggna  trän,  som  läter  böja  sig,  vrider  han  hit  och  dit 
serpentiformiter  omkring  straframa,  det  är,  om  han  pä 
denna  häcken,  som  stär  i  Söder  och  Norr,  läter  den  amala 
ändan  af  detta  trädet  gä  pä  Öatra  aidan  af  den  ena  atafvern. 
läter  han  det  sedän  gä  pä  den  Yästra  aidan  om  den  dernäst 
efterföljande  stafvern;  dock  lagar  han  merendels  sä,  at 
ändan  af  deasa  vändos  ät  deo  qvistiga  sidan,  Jag  skal 
strax  nämna  om,  hvad  jag  förstär  med  den  qvistiga  sidan. 
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Nu  som  desEe  nedvikna  och  vid  roten  balf  afhuggaa  träii 
skola  göra  här  sanima  gagn,  som  gärdsel  eller  gärdsel- 
trädor  hoB  os9,  sk  läggas  de  geaieoligen  i  deii  lutning, 
som  en  del  af  gärdesgärds-trädor  hos  osa,  nämligeii  ej 
horizontaliter,  iitan  snedt  och  sluttande,  dock  at  sluttningen 
är  Därmare  til  en  horizontal,  än  til  en  perpendiculair  liuea. 
Pä  detta  sätt  fortfar  karien  frÄn  Södra  ändan  Norr  ät,  sä 
at  han  böjer  de  följande  i  häcken  stäende  trän  öfver  dessa. 
eom  fUrut  blifvit  nedbögde,  ocb  det  naatan  p&  samma  sätt, 
som  vi  hos  oss  gärda  en  stupande  gärdesgärd,  endast  at 
han  bär  lemnar  gröfre  ändan,  som  förr  sades,  at  sta  pA 
ena  sidan  tätt  vid  stafrarna,  ocb  böjer  lill-ändan  nu  til 
ena  aidan  om  den  ena  stafvern,  nn  til  den  andra  sidan 
om  den  andra,  samt  lagar  sä,  at  alla  yttersta  ändarna 
p.  316  af  I  dessa  trän  leranas  pä  en  och  samma  sida  om  den  döda 
häcken  eller  gärdesgärden,  nämligen  säsom  i  föregäende 
exenipel,  om  han  vändt  ändan  af  det  första  nedbögda 
trä  ät  Östra  sidan  om  häcken,  sä  böra  ock,  sä  mycket 
möjeligt  är,  alla  andra  yttersta  ändar  af  de  nedbögda 
trän  vändas  dtt  ät. 

Högden  pä  häcken  är  likadan  med  stafrarnas,  nämligen 
tvänne  alnar.  När  träden  huggas  vid  roten  nägot  mer 
än  til  hälften  af,  aktaa  noga,  at  hugget  eller  skämingen 
pa  den  delen  af  trädet,  som  skal  böjas  ned,  göres  mycket 
langt,  at  vatten  af  rägn  och  annan  väta  sä  mycket  mindre 
ma  kunna  skada  det,  samt  at  det  desto  bättre  mä  kuona 
böjas;  men  atubben,  som  atär  ned  i  marken,  bryr  en  sig 
ej  om,  huru  ändan  af  den  hugges.  Och  som  säilän  sa 
mänga  trän  växa  midt  i  häcken,  at  de  allena,  dä  de  böjas, 
kunna  vara  tilräckeliga  til  at  fylia  häcken  med,  utan 
öpningar  blifva  likafuUt  här  och  der ;  sä  tagas  länga 
spratar  och  ständ  af  Hagtorn,  sora  vridas  eller  läggas  in 
i  häcken  pa  samma  sätt,  som  lill-ändan  af  de  förra, 
nämligen  at  de  ga  nagorhmda  in  formam  serpentinam 
horizontaliter,  eller  nu  pä  högra  sidan  af  den  ena  stafvern, 
odi  sedän  pa  den  vänstra  om  den  nästföljande,  och  sÄ 
skiftevis,  altid  aä,  at  yttersta  ändarna  sedän  vändas 
ät  en  och    samma    aida   pä   liäcken,  som  här  uti  anförda 
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esempel,  til  den  Östra.  De  aro  i  synnerhet  angelägne, 
at  pa  detta  sätt  vrida  eller  3ätta  io  Hagtorn  eller  Sian 
ned  vid  markeii,  at  dermed  hindra  Svinen  til  at  söka 
aig  ha!  igenoin  hägnadcn;  emedan  desse  bägge  trän  med 
sinä  länga  taggar  gerna  betaga  dem  ali  lust,  at  försUka 
sadant. 

Men  at  denna  döda  tiäcken  äQQU  niA  fä  mera  styrka,  p.  317 
förskaffa  de  sig  länga  spratar,  antingen  af  Hassel,  Vide, 
BjUrnbärs-busknr,  eller  nägot  annat  trä,  af  livJIka  de  taga 
2:ne  stycken  ungefär  lika  länga,  som  vridas  apiraliter  om 
hvarandra  högst  pä  häeken  öfver  de  andra,  altid  sä,  at  ändan 
atstörarna  kommaat  vridas  inemellan  desse  2  sprätar,  oeh 
säJanda  fästas.  De  begynna  härmed  salunda:  stor-äiidan 
af  (ien  ena  sprätan  sättes  p-X  den  ena  sidan  om  en  stur, 
och  stor-ändun  af  den  andra  pä  andra  sidan  af  samina 
Stor.  Sedän  vikas  sprAtarna  i  korss  om  hvarandra,  sä,  at 
den  sprätan,  hvars  stor-ända  nu  var  til  exempel  pä  Västra 
sidan  af  en  stafver,  koramer  härnäst  at  liggft  pä  Östra 
sidan  om  den  nasta  stafvern,  Sä  göres  gemenligen  med 
spratarna  i  början  af  deras  stor-ända,  der  de  aro  tjoeka 
och  styfva;  men  sedän  vridas  de  spiraliter,  sä  at  de 
gemenligen  g&tt  nti  en,  ora  ej  tvä  spiraler  emellan  livar 
stiir.  När  desse  sprättar  blifva  alla,  tages  2:n6  nya,  och 
förfares  dermed  pä  samma  sätt  öfverst  längs  efter  hela 
gärdesgärden.  Men  härvid  märkes,  at  om  de  vid  roten 
litet  mer  än  halft  afhuggne  och  sedän  nedbögde  trän 
vända  rot-ändan  eller  den  tjoekare  delen,  til  exempel,  at 
Norr,  och  skatan  eller  den  smalare  ändan  ät  Söder,  da 
de  ligga  i  häcken,  böra  desse  spiraliter  vridna  sprätar 
vända  stor-ändan  .tvärt  emot  at  Söder,  och  den  lilla  ät 
Xorr,  samt  arbetet  med  deras  vridning  börjas  vid  den 
Sorra  ändan;  emedan  det  tros,  at  den  döda  häcken 
härigenom  blir  stadigare  och  fastare  bunden,  än  om  de 
med  ändama  vändas  pä  samma  sätt,  som  de  stora  trän, 
hvilka  ligga  snett  och  stupa;  hvarvid  äf.ven  aktas,  at  p.  318 
desse  spiraliter  vridne  sprätar  komma  alla  at  Ugga  hori- 
zontaliter.  Pä  de  flästa  voro  spratarna  endast  vridne  en 
gäng    spiraliter   emellan    hvar    stör,  sä  at  en  och  samma 
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spräta  härigenom  altid  kom  at  ligga  pä  samma  sida  om 
störarna.  Gemenligen  lagades  altid  sä,  at  smal-äQdan  af 
dessa  kom  pä  slutet  äfven  at  vändas  til  den  qvistiga 
sidan,  och  om  den  nägon  gung  kom  at  vändas  ut  mot 
den  andra,  böggs  han  altid  af. 

Jag  har  i  donna  beskrifning  ofta  nämnt  den  qvistiga 
sidan.  Nu  vii  jag  säja,  hvad  det  är.  Sedän  den  döda 
bäcken  skledes  är  uprest,  som  beskrifvit  är,  bugges  pä 
den  ena  sidan,  häkt  pa  den,  som  vetter  inät,  alla  qvistar 
bärt,  sä  at  den  der  är  helt  slät  och  jämn;  men  pä  yttra 
sidan  om  denne  döda  häck  eller  gärdesgärd,  dit  karlarna 
vändt  alla  skatarna  af  de  sä  nedbögda  som  insatte  trän, 
qvistar  han  af  den  pii  det  sätt,  at  qvistarna  vid  markan 
fä  gä  ut  til  4  eller  5  qvarters  längd  frän  häcken,  men 
blifva  sedän  afhuggne  kärtare  o<'h  kärtare,  ju  högre  de 
äro  upp,  sk  at  de  ötversta  n&ppeligen  äro  en  tvärhand 
länga.  Star  nagon  pä  den  släta  sidan,  ocli  ser  öfver 
häcken,  samt  längs  efter  den  pä  den  qvistiga  sidan,  sä 
ser  den  der  ut  som  en  sluttande  jord-vall.  Orsaken,  hvi 
qvistarna  pä  den  ena  sidan  lemnas  sä  länga,  är,  at  de 
ung»  skätt  och  telningar,  hvilka  komma  at  ränna  up  just 
emellan  dessa  qvistar,  mä  i  sin  späda  älder  vara  af  dessa 
torra  qvistar,  sora  merendels  äro  af  Hagtom,  skyddade 
frän  Kreaturens  ätkomst. 

Pä  ätskilliga  ställen  var  brukeligt,  at  dä  de  afhuggit 
).  319  en  gamnial  häck  vid  roten,  och  uprest  en  |  död  pä  nyss 
beskrefne  sätt  i  samina  ställe,  sä  grofvo  de  längs  efter 
bredevid  häckon  pii  den  ena  sidan  et  litet  dike  af  en  half 
alns  djup,  och  lika  bredd,  hvilket  skedde  för  2:ne  orsaker 
skul:  1.  Den  nniUen,  som  togs  i  diket,  kastades  up  pä, 
och  öfvei'  häckens  rötter,  hvilket  räknades  för  ©n  utvald 
gödsel,  at  drifva  den  afluiggna  häcken,  bäde  til  at  skjuta 
fortare  oth  gifva  större  ymnoghet  pä  telningar.  2.  För- 
hindrade  diket  pa  ena  sidan,  at  Boskapen  ej  kunde  komma 
til  de  unga  telningar  och  skada  dera.  Pä  den  andra  sidan 
försvarades  de  af  de  taggiga  qvarlemnade  qvistar;  men 
mängenstäds,  ja  snart  sagt  pa  flästa  ställen,  var  detta 
försummadt,  hvilket  dock  tycktes  vara  ganska  godt. 
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Alla  i  häcken  oedhuggna  trän  och  qvistar  samlades 
tilhopa,  höggos  af  i  4tskiUtg>  längd,  och  bandts  tilhopa  i 
knippor.  Stammarna  pä  de  tjockare  trän,  som  voro  af 
en  arins  tjocklek,  mer  och  mindre,  sattes  xA  och  bundoB 
särskilt  tilhopa;  qvistarne  och  de  smalare  stycken  blefvo 
äfven  hopbundne  i  knippor.  Näppeligen  lemnades  nägon 
qvist,  eburu  liten  han  ock  var,  som  icke  fick  sit  rum  bland 
de  andra  i  knippan.  Et  ofelbart  bevis,  at  folket  h&r 
visste  sätta  et  rätt  värde  pä  skogen,  samt  vara  aktsamma 
oni  en  sä  dyrbar  skatt.  Ilen  det  äi-  ock  otroligt,  hvad 
nytta  och  fördel  en  Farmer  och  Landtman  pä  dessa  skoglOsa 
orter  hade  af  deasa  häckar,  hvilka  gofvo  honom  icke 
allenast  tilräckehgt  bränsle  til  dess  egit  behof,  utan  satte 
honom  ock  i  st^d,  at  sälja  en  ymnoghet  deraf  ät  andra, 
som  sjelfve  ej  hade  sädant.  Ju  gröfre  trädet  var,  ju 
dyrare  säldes  det.  Jag  märkte  jämväl,  at  mera  efter- 
tänkeam  ma  liushällare  fOrde  altid  de  siuärsta  ris-knipporna  p.  320 
hem  til  egit  behof,  och  Uto  benöja  sig  dermed;  men 
sparte  alt  det  tjockare  verket,  at  försäljas  til  andra.  Ja, 
jag  säg  den,  som  sjelf  brände  Ormbunkar  största  delen 
af  äret,  och  salde  ali  den  ved,  som  han  äriigen  fick  af 
de  häckar,  han  högg  ned,  hvilket  var  ansenligt.  Hvart 
som  häl3t  vi  vandrade  omkring,  blefvo  vi  varse  stora 
bimtar  och  knippor  at  gröfre  och  smärre  verke,  som  de 
bimdit  tilhopa  af  de  nedhuggna  häckar,  och  lemnat 
en  tid  vid  häckama  at  torkas,  hvarifrän  det  antingen 
ftirdes  hem,  eller  försälgdes  för  reda  penningar,  eller 
ock  lemnades  &t  fattigt  folk,  som  derföre  gjorde  dags- 
verke  ät  Farmern. 

När  en  häck  säledes  hlifvit  nedhuggen  och  omiagad, 
gjorde  han  gemenUgen  3&  starka  skott,  at  han  efter  2 
eller  3  ärs  tid  kunde  göra  nytta  för  stiingsel,  och  vara  i 
stand,  at  utehälla  Boskapen.  Den  döda  häcken  togs  dä 
bart,  och  fördes  hem  til  bränale. 

Desse  lefvande  häckars  nedhuggnmg,  och  döda 
häckars  upreuning  i  stället,  förrättas  gemenligcn  i  October 
och  November  mänader  om  Hösten,  samt  Januario, 
Februario,  Martio  ocli  uti  begynnelsen  af  April  om  Varen, 
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endast  med  den  ätskillnad,  at  de  unga  häckar  huggos  ned 
om  Hösten;  men  de  gamla  om  Vären,  som  förfarne  Hus- 
hällare  funait  vara  bäst. 

Uti  häckama  stodo  här  och  der  stora  trän,  som 
Bökar,  Askar,  Alinar,  Lindar  etc.  hvilka  voro  som  en 
prydnad  omkring  likrarDa;  mea  de  stora  luf-trän  sadcs 
dock  hafva  den  olägenhet,  at  de  nied  sit  droppande,  da 
p.  321  rägn-väder  Jnföll,  likasom  ]  dödade  den  häcken,  som  stod 
under  dem,  utom  det,  de  draga  ansenlig  fOda  fräa  akern 
der  bredevid. 

Högden  pä  desaa  döda  häckar  var,  som  förut  är 
sagt,  gemenligen  par  alnar;  men  sä  var  den  ock  pä  eomliga 
ställen  lägre,  der  namligen,  hvarest  de  endast  hade  Fär, 
och  icke  stor  Boskap. 

Orsaken,  hvarföre  träden  höggos  litet  mera,  an  til 
liälften  af,  vid  roten,  och  sedän  bögdes  ned,  var,  utom 
hvad  ofvanföre  är  anfördt,  dels,  at  den  döda  häcken 
derigenom  mätte  bli  stadigare,  dels  at  unga  skatt  skuUe 
skjuta  up,  derest  en  längslutt  skära  var  gjord  i  det  bugda 
trädet. 

Häckar na  bestodo  här  af  ätskilliga  trän,  säsom 
Hagtorn,  SUn,  TOme,  Björnbärs-buskar,  Vide,  Ask,  Alm, 
Lönn,  Bök,  Ar/rifolium,  Ek,  med  flera,  hvaribland  Hagtorn 
gjorde  det  raasta,  och  dernäst  Slän.  Denne  eenare  vai" 
en  arg  skälm,  at  krypa  under  jorden  med  sinä  rötter,  sä 
at  haa  ej  var  läng  tid  bland  de  andra  i  häcken,  innan 
han  kom  krypandes  frän  dem  fram  ut  pa  äkrarna,  hvarest 
ban  su  luggade  Fiircn,  som  under  honom  sökte  efter  det 
fina  gräset,  at  stora  uH-tappar  suto  alleatäds'  qvar  pa  hans 
taggar,  hvarföre  ock  Jungström  aldrig  ka  11a dc  honom 
annat,  än  Ull-tjuf,  hvilket  namn  denna  buske  här  gjorde 
ganska  väl  lätt  före.  Et  litet  dike,  dragit  langs  vid 
häcken,  hade  lätteligen  kunnat  mota  en  sadan  hans  ovana. 
at  krypa  längt  frän  häcken. 

Si  snart  de  trän,  vid  en  häcks  nedhuggning.  som  ej 
iirnadcs  til  den  dOda  häckens  upresning,  voro  omkull- 
Imggne,  gräfdes  gemenligen  up  et  smalt  dike  längs  vid 
häcken,  utur  hvilket  mullen  kastades  up  pä  de  afhnggna 
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stubbar,  som  med   den  samjiQa  öfvertäcktes,  at  ej  Solen   p.  322 
matte  skada  stubbarna,  utan  at  de  skiille  drlfvas,  at  göra 
starkare  skätt,  och  siä  ut  flera  telnin^r. 

Helgedagars  firande  i  Ängland.  Ängland  bafver  mäst 
samma  högtids-dagar,  som  vi  i  Sverige,  och  äro  äfven 
Evangelierne  och  E|jistlarQe  pa,  dem  til  en  stor  del  de 
äammc ;  men  Kyrko-Ceremonierne  äro  ganska  skilljaktige. 
Sjflfva  Predikan  (hos  dem  af  Ängelska  Kyrkan),  som  alt 
läses  utur  cODceptet,  varar  icke.  öfver  en  half  tima.  Prästen 
uttyder  ej  deruti  Evangelium  eller  Episteln,  utan  hau 
tager  nagot  Bibtiskt  Sprak,  som  han  förklarsr  och  morali- 
serar  öfver,  och  sker  stundom,  at  i  hela  hans  Predikan 
ej  flera  Skriftenes  Spräk  citeras  och  anföras,  an  det  enda 
han  tagit  til  Text.  Söndagen  liälles  här  «tvärtes  i  somt 
ganska  hetjg,  at  intet  vanligt  arbete  fär  förrättas  pä  den 
dagen.  At  dansa,  spela  kort,  spela  pä  instrument,  tralla 
och  sjunga  dansar  om  Sondageu  hälles  för  en  ganska  stor 
synd  och  förargelse,  och  kunde  deu,  som  vore  sä  oförsigtig 
och  bröt  deremot,  hälst  i  nägon  stad,  snart  kasta  sig  i 
Stor  fara  och  äfventyr.  Men  at  aitta  den  dagen  pä  krogen, 
dricka  sig  drucken,  at  besöka  inindre  tuktiga  hus  och 
tilbringa  dagen  med  liderligt  tyg,  aktas  ej  sa  noga.  Pä 
de  andra  Helge-dagai-,  dä  Söndagen  undantages,  säsom 
andra  och  tredje  dagen  i  stora  högtidcr,  Jungfru  MarJEB 
Bebodelse-dag,  ilidsommars-dagen  etc.  halles  väl  predikan 
i  Kyrkan;  men  alt  arbete  förrättas  likafullt,  som  pä  en 
annan  Sökne-dag.  Med  et  ord:  de  firas  här  pä  samma 
aätt,  som  Apostle-dagar  i  Sverige. 

Ängetska  QvinfoUcens  kläde-drägt,  maner  etc  Xär  p.  323 
de  Ängelska  Qvinfolken  här  pä  landet  skola  gä  ut,  at 
hälsa  pä  hvarandra,  m.  m.  bära  de  gemcniigen  altid  en 
röd  klädes-käpa  pä  sig.  Äfven  bruka  de  sinä  järn-skor 
under  sinä  ordinaira  skor,  dä  de  skola  ga  ut,  at  förekomma, 
det  orenlighefen  pä  vägar  och  gator  ej  raatte  skada  deras 
vanliga  skor.  Alla  ga  snörda,  och  bruka  dageligeu  en 
art  af  Manteau,  gjord  gemenUgen  af  brunaktigt  Camlot. 
Den  samma  hufvudbonaden, som  qvinfolken  bruka  i  London, 
Här  ar  ej  ovanligt,  at  se  en  Farmers,  eller  ock  en  annan 
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ringa  mans  hustru  klädd  om  SUndagen,  8om  en  annan 
förnäm  Fru  pä  andra  orter  i  verlden,  och  hvardags  kläde- 
bonaden  är  i  proportion  derefter.  Styf-kjortlar  brukaa 
Eällan  pä  landet.  Dä  de  gä  ut,  bära  de  altid  halm-battar, 
dem  de  sjelfva  här  göra  af  hvete-halm,  och  äro  nog 
vackra.  Om  högtids-dagar  hafva  de  manchetter.  En  skal 
här  nastan  aldrlg  fä  se,  at  en  qvinna  bryr  sig  det  ringaste 
om  utsysslor,  som  at  vara  med  pii  äker  och  äng,  m.  m. 
Näppeligen  bestär  qvinfolkens  syssla  här  pä  orten  i  annat, 
än  at  laga  mat,  hvilket  de  gemenUgen  göra  gaiiska  väl, 
fast  stek  och  Pudding  är  nastan  alla  Ängelstnans  rätter. 
Dessutom  tvätta  de  och  skura  käril  och  g&lf  etc,  tv  om 
renhghet,  i  synnerhet  härutinnan,  aro  de  nij^cket  mone: 
Tvätta  kläder,  sömma  et  och  annat  smätt.  De  bry  sig 
aldrig  om,  at  baka;  emedan  Bagare  finnes  i  hvar  Parish 
ellerby,  hvarifrän  de  altid  kunna  hafva  färsktbröd.  Nastan 
det  gamma  kan  säjas  om  bryggning.  Väfva  och  spinna 
är  äfven  hos  de  flästa  et  mer  än  rart  ting;  emedan  deras 
i  mänga  Manufacturer  befria  dem  frän  sädant.  I  ]  öfrigt 
hörer  det  manfolken  til,  at  stiUa  Boskapen,  mjölka 
Kona,  samt  at  fOrrätta  alla  sysslor  pä  äker  och  äng,  i 
loga  och  lada,  m.  m.  Jag  tilstAr,  at  jag  i  början  strök 
mig  nägra  gängor  om  ögonen,  til  at  fä  dem  rena;  emedan 
jag  ej  kunde  tro  mig  se  rätt,  när  jag  först  kom  hit  ut 
pä  landet,  och  blef  lios  Farmerna  varse  husen  fuUa  med 
nnga  qvinnor,  när  manfolken  deremot  bäde  morgon  och 
afton  gingo  ut,  dit  Boskapen  var,  med  mjölk-stäfvan  i 
handen,  satte  sig  ned  at  mjölka,  och  buro  sedän  mjiilken 
hem.  Jag  fant  da,  at  hvart  land  bar  sin  sed.  Karteligen, 
dä  nägon  kommer  i  et  hus,  och  sett  qvinfolken  laga  mat, 
tvätta  gidf,  fat  och  diskar,  sticka  pä  en  strumpa,  eller  sy 
pä  nägot  linn-tyg,  tvätt*  ocli  stärka  linn-kläder,  sä  liar 
han,  snart  sagt,  sett  ali  deras  hushällning,  och  alt  hvad 
de  göra,  Kela  Guds  langa  dag,  äret  ut  och  aret  in,  när 
endast  nägra  visiter  läggas  dertil.  Hos  dem  saknas  nastan 
alla  qvälls-sysslor,  som  vara  qvinfolk  i  Sverige  förrätta; 
men  i  det  stället  sitta  de  här  omkring  spisen,  utan  at 
företaga   sig    det   aldraminsta  af  hvad  vi  kalle  husbälls- 
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sysslor.  Men  det  beröm  kan  dem  aldrig  betagas,  at  de 
se  ganska  väl  ut,  och  äro  i  sällskap  mycket  belefvade. 
Ph  angenäroa  tai,  Ijufliga  evar,  artiga  iafall,  med  et  ord, 
pH  alt,  hvad  en  del  kallar  belefvenhet,  felas  dem  aidrig. 
De  äro  lycklige,  at  de  fätt  hvälfva  den  mästa  deles  af 
hushälls-bördan  pÄ  manfolkea,  sä  at  det  i  htigsta  mättan 
är  sant,  hvad  bäde  Ängländare  och  andra  skrifva,  at 
ÄDglaad  är  et  Paradis  för  FrueDtimmer  och  qvinfolk. 
Det  är  sant,  at  gemena  pigor  fä  halla  nägot  mera  uti; 
men  sä  är  det  alt  ändock  mätteligt,  och  gär  säilän  utom 
hvad  ofvanföre  upräknadt  är.  Men  j  mat-mödrar  äro  i  ] 
synnerhet  de,  som  här  njuta  en  fnllkomhg  frihet,  tillika 
med  deras  Döttrar.  För  oss  i  Sverige,  der  hustrun  icke 
mindre,  än  mannen,  pa  alt  sätt  nödgas  fika  och  vara  om 
sig,  at  vinna  sin  utkomst,  skulle  en  hustru  frän  Ängland 
icke  särdeles  tyckas  väl  passa  sig;  men  sh  har  jag  dock 
med  egna  ögon  sett  nagra  pro  f  derpä,  at,  när  nöden 
tvungit  dem,  at  gripa  sig  an,  hafva  de  blifvit  sä  käcka 
hushallerskor,  som  nägoastäda  i  verlden;  ty  dem  felas  ej 
skarpsinnighet,  at  tränga  sig  genom  de  sväraste  saker. 

Den  13  April. 

Ängars  gödning.  Detta  arbetet,  at  göda  ängar,  för- 
rättas  merendels  här  om  Hösten,  sedän  de  bärgat  hoet, 
da  sot  ocli  andra  slage  gödsei  sprides  öfver  de  med 
Clöver,  St.  Foin  och  andra  hö-slag  besädda  täckter. 

Huru  mycket  de  fä  efter  en  bushels  utsäde.  Atskillige 
Farmers  sade  här,  .at  par  bushels  Hvete  utaäs  gemenligen 
pa  et  Acre  land,  och  derefter  fas,  dä  äkern  är  väl  lagad 
och  ärs-växten  god,  25  husbels.  Vid  Ivinghoe  berättades, 
at  de  fä  10  bushels  Korn  efter  en  bushels  utsäde. 

At  sä  laga,  det  hoet  blifver  grönt  och  vätluktande.  Äf 
de  mänga  goda  h6-slag  här  i  Ängland  har  Jag  i  synnerhet 
sett  2:ne:  det  ena  är  helt  grönt  och  som  det  vore  nyss 
slagit,  fast  det  kan  vara  et  eller  flera  ar  gammalt:  det 
andra  ser  brunaktigt  ut,  men  luktar  oförUkneligen  väl,  at 
ej  behageligare  lukt  pä  hö  kan  gifvas.     Jag  fiAgade   den 
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käcka  Farmern,  Mr.  WilliaiD3,  p&  hvad  sätt  bägge  desse 
p.  326  ]iö-alagen  tilrodas?  Han  svaraile,  |  at  hoet  behäller  sin  gröna 
färg,  om  det  handteras  pk  följande  sätt:  sä  SQart  det  blifvit 
»lagit,  och  legat  en  liten  stund,  vändes  det  om,  hvarmed, 
oin  det  är  Solsken,  fortfares  hela  dagen,  sä  at  det  nästeJi 
vändes  om  en  gäog  i  hvar  tima;  einedan  roed  hö  är  den 
beskaffenhet,  at  om  Solen  fär  länge  skina  pa  en  sida,  oeh 
torka  det  samma,  mister  det  sin  gröna  färg,  ocli  blifver 
blekt.  Med  denna  väonmg  fortfares  s-i  länge,  til  dess 
hoet  blifver  torrt,  da  det  föres  hem,  och  lägges  i  lada, 
eller  hellre  i  stack.  Ki  bö,  Bälunda  tillagadt,  bar  en 
mycket  behagelig  lukt,  fast  ej  aideles  sä  hög,  som  det 
efterföljande  brunaktiga,  eller  den  senare  sorten,  hvilken 
tilredes  säledes:  sedän  liöet  är  slagit,  vändes  det,  som 
ordinairt,  dä  och  dä,  ocb  när  det  inemot  blifvit  torrt, 
men  har  dock  ännu  nagon  fuktighet  ijvar,  aom  dock 
nödvändigt  bör  vara  til  en  viss  grad,  bvarvid  fordras  en 
granlaga  kunskap;  sa  föres  det  hem,  lägges  i  lada,  men 
hälst  i  stack,  da  det  af  den  nu  omtalta  vissa  fuktigheten. 
som  ännu  värit  qvar  deriiti,  kommer  at  fä  likasom  en  art 
af  svettning,  livilken,  langt  ifrän  at  skada  hoet,  eller  at 
gifva  det  nagon  obehagelig  smak  eller  lukt,  förskaffar  det 
den  Ijufligaste  och  behageligaste  lukt,  som  nägonsin  i 
nägot  hö  kan  finnas.  Mr.  Willjaras  tviflade  dock  mycket, 
om  nagon  efter  blotta  berättelsen  vore  i  stand,  at  göra 
detta,  om  han  ej  finge  vara  tilstädes,  när  hoet  sä  tillagades, 
och  da  finge  lära  kanna,  hurii  vida  det  bör  vara  torrt, 
innan  det  lägges  tilhopa,  at  undergä  denna  svettning. 
Detta  är  det  hÖ,  som  är  sä  begärligt  för  Kor  och  Hästar, 
at  de  nastan  försaka  alt  annat,  da  dc  kunna  ätnjuta  det 
p.  327  samma.  Farmerne  räkna  ock  detta  för  häl  sosamt  och 
nyttigt  ät  Kor;  emedan  de  törsta  mycket,  och  drioka 
starkt,  när  de  ätit  häraf,  och  gifva  sedän  en  ymnoghet 
mjölk.  Här  fär  jag  nu  lägga  til,  at  alla  Farmers,  jag  talt 
med  här  pa  orten,  hejakade  enhälligt,  at  det  är  tnängfalt 
bättre,  at  lägga  hoet  i  stackar,  gjorda  och  tÄckta  pä  sätt, 
som  tilförene  p.  211.  är  beskrifvit,  än  at  lägga  det  i 
lador.     Orsaken   föregofvo   de   vara,  at,  sedän  st&cken  är 
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väl  täckt,  kan  hOet  i  den  samma  blifva  längt  bättre; 
einedan  luften  pä  alla  sidor  har  fri  tilging,  at  vädra  och 
torka  det,  di  deremot  det,  8om  blifver  lagdt  i  lador,  ej 
har  den  fCrmon,  utan  blir  til  en  del,  hälst  det,  som  ligger 
n&rmast  vid  väggama,  unkit  och  mögligt,  Ej  eller  skal 
det  hö,  som  blifvit  lagdt  i  lador,  nägoDsin  kunDa  fA  den 
behageliga  lukt,  som  väl  ansadt  hö,  lagdt  i  stack,  gemen- 
ligen  hos  sig  behäller,  fast  sjelfva  gräs-slaget  ofta  ej 
tyckes  vara  sä  utvaldt. 

Aske-trädets  älder.  En  Äsk,  som  växt  i  en  häck, 
och  nyss  var  nedhuggen,  hade  i  stor-ändan  104  Saf-ringar, 
som  utviste  dess  älders-är,  Diametern  var  här  3  qvarter 
och  4  tum.  Ifrän  det  14:de  til  det  30:de  äret  hade  trädet 
gjort  de  tjockaste  Sai-ringar;  men  ytterst  voro  de  ganska 
fina.  Längden  var  6  alnar.  Detta  trädet  hade  ej  fätt 
frihet,  at  växa  i  längden,  utan  sedän  det  n&tt  par  famnars 
högd,  hade  det  blifvit  afhuggit  i  toppen,  at  det  mätte  utslä 
flera  skätt,  hvilka  höggos  af,  sedän  de  hunnit  växa  til 
nägon  tjocklek,  och  fördes  hem  til  bränale,  hvarefter 
stubben  lemnades  igen  frihet,  at  siä  ut  andra,  som  äter 
efter  nägon  tid  afqvistades  til  samma  ändamäl.  Detta 
sättet,  at  förskaffa  sig  bränsle,  har  jag  sett  ganska  mycket  | 
i  bruk  p&  de  orter,  jag  rest  i  Ängland.  Vid  den  i  häcken  i 
<ivarstiende  stubben  var  et  skätt  lemnadt,  som  runnit  up 
frän  roten,  och  kunde  i  framtiden  nyttjas  pä  lika  sätt. 

En  annan  Äsk  hade  92  Saf-ringar  i  stor-ändan,  som 
utmärkte  dess  älder.  Diametern  derstädes  var  3  qvarter 
och  en  tum.  Ända  intil  J9:de  äret  hade  hon  gjort  helt 
smala  Saf-ringar;  men  i  det  19:de  äret  hade  hon  gjort 
en  nog  stor,  och  pä  det  20:de  den  alrastörsta.  Sedän 
hade  hon  framgent  haft  stora  Saf-ringar,  ända  til  deas 
hon  nätt  38  är,  dä  de  derefter  började  blifva  alt  smalare 
och  smalare.  Längden  pa  denna  klabben  var  9  alnar  och 
3  qvarter.  I  lill-ändan  voro  80  Saf-ringar.  Diametern 
var  der  2  qvarter  och  en  tum.  Hon  var  huggen  och 
handterad  pä  samma  sätt,  som  den  förra. 

Ek-trädets  älder  och  viixt.  Yi  räkade  sedän  en  ned- 
huggen    Ek,    den    vi    äfven  sökte,   st  fä  veta  äldem  pä. 
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Uti  stor-ändan  voro  48  Saf-ringar,  Diametern  var  3  qvsrter 
ocli  4  tum.  Sedän  den  hunnit  tU  4'/,  alns  längd  frän 
roten,  hade  hon  blifvit  afhuggen,  at  hon  mätte  sla  ut 
flera  skätt,  sotu  kunde  njttjas  til  bränsle.  Hon  hade 
anseQligen  tjocka  Saf-ringar.  Fä  ena  sidan  om  häcken, 
hvaruti  hon  stätt,  var  en  väg,  pä  den  andra  äkrar:  bara 
smä  trän  mod  henne  i  häcken.  Jordmon  den  samma, 
8om  öfveralt  här  vid  Little  Gaddesden,  I  lill-ändan  kunde 
Saf-ringarna  ej  skönjas;  ty  hon  var  ftera  gÄngor  afhuggen. 

1. 329  Harfvamas   beskrifning,    som   här   brufcas.     De    här 

brukeliga  Harfvar  äro  gjorda  pk  Bamma  sätt,  eom  hos  oss 
i  Sverige.  Gemenligen  är  deras  längd  2  alnar,  3  tum, 
bredd  6  qvarter  och  2  tum.  Somliga  bestodo  af  5  trän, 
och  somliga  af  fyra;  men  altid  5  tinnar  i  hvart  trä. 
Distancen  emellaa  tinnarna  var  gemenligen  i'/^  qvarter; 
tinnarnas  längd  6  a  7  tum.  Bredden  pa  bvardera  deras 
sida  *j^  tum.  De  voro  ej  fasthäftade,  som  gemenligen 
brukas  hos  oss,  at  de  trädas  in  nedifrän,  och  sk  nädas 
ofvantil,  dä  altid  den  delen,  som  är  inträdd  i  trädet,  är 
smalare,  än  den  der  nedanföre;  utan  de  voro  här  trädde 
igenom  ofvanifrän,  da  Utre  ändan  af  dem  var  tunt  ut&lagen, 
krOkt  ad  angulum  rectum,  med  et  spik-häl  p&  samma 
krökta  och  tuntslagna  järn,  hvarigenom  en  spik  slogs  ned 
i  harf-träden,  hvilka  faste  pinnan;  men  som  halet  för  harf- 
pinuan  var  sä  stort,  som  tjockleken  pa  pinuen,  sä  sköts 
pinnen  ofta  up  och  blef  lös  i  denna  flintfulla  jorden. 

Jordens  tjocklek  somligstäds  pä  Kritan.  Uti  en  tjock 
lund  af  löf-trän  var  en  grop,  der  de  tagit  Krita,  hvarest 
vi  mätte  jordens  tjocklek,  som  täg  ofvanpii  Kritan,  den 
vi  befunno  vara  2  alnar  och  '/j  qvarter.  Denna  jord,  som 
läg  ofvanpÄ  Kritan,  var  af  samma  tegelfärgade  art,  som 
här  öfveralt  finnes.  Sadan  var  tjockleken  pa  detta  stallet; 
men  annorstäds  var  deo  ibland  mer,  ibland  mindre. 

Äldren  och  växten  pa  AgHfolium.  Uti  en  nyligen 
nedhuggen  häck  läg  bland  andra  trän  en  nagot  tjock 
AgrifoUum,   (Raj.  syn.  466.)  hvilken  i  stor-ändan  hade  30 

).  330   Saf-ringar,  som  1  utviste,  at  den  var  30  är  gammal.    Dia- 
metern  var  4V  j  tum. 
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Den  14  April. 
Manfolkens  sysalor  och  plägsed  här  pä  orteo.  Man- 
folken  maste  liär  kannas  vid  den  tyngsta  delen  at  bushälls- 
bekyinret.  De  skola  förriltta  alla  sysslor  pä  äker,  äng,  i 
skog,  loga,  lada.  Qvinfolken  hafva  äfven  prackat  Boskaps- 
skötseln  pä  dem,  ända  sä  längt,  at  karlarna  gemenligen 
mjölka  Korna,  hvarom  förut  är  nämnt.  Kärteligen,  alla 
utlms-sysslor  höra  laanfolken  til.  De  skola  samia  tilhopa 
alt  det,  hvarmed  de  skola  föda,  närä  ouh  kläda  bäde  sig 
sjelfva  ooh  qvinfolken;  ty  här  fä  ej  qvinfolken  sara  finger 
af  mycken  spänad;  ej  eiler  arm-  och  rygg-verk  af  väfnad. 
Det  hörer  Manufacturerne  til,  at  ersättä  detta,  och  man- 
folkens penninge-pung  tiltalas  härom.  Maufolken  tycka 
altsä  det  ej  vara  mer  än  billigt,  at  de  taga  sig  nagon 
liten  ro  ibland.  VI  bodde  här  hos  gästgifvaren,  som  hölt 
6l-  och  brännevins-sälgning,  hvarest  manfolken  i  denna 
byen  som  oftast  infunno  sig,  at  tilbringa  nägra  tiinar  vid 
nägra  Pint  beers.  Der  sägs  ibland  bäde  för  och  efter 
middagen  en  myckenhet  arbets-karlar  och  andra  förnöta 
tiden  pä  sädant  sätt.  Dock  voro  aftnarna  efter  kl.  6. 
enkannerligen  helgade  dertil,  sedän  karlarna  sintit  sit 
arbete  och  dags-verk.  Jag  undrade  ofta,  huru  en  del 
kunde  hafva  sin  utkomst  pä  sädant  sätt,  bälst  öl  och 
brännvin  var  här  mycket  dyrt;  men  aldramäst  deröfver, 
at  folk,  som  eadast  för  dags-penning  skulle  skaffa  föda 
ät  sig,  sin  hustru  och  barn,  kimde  pä  detta  sätt  förspilla 
tid  och  penningar.  Det  var  imedlertid  ej  ovant,  |  at  se  p,  331 
mängen  sitta  hela  dagen  pä  krogen.  Men  landets  maner, 
at  vänner  och  grannar  komma  tilhopa,  sitta  och  glamma, 
ynmigheten  pä  penningar  här  i  landet,  lätthetcn,  at  pä 
alt  sätt  hafva  sin  föda,  endast  at  han  var  nägorlunda 
fUtig,  lärer  hulpit  härtil.  Jag  säg  dock  mer  än  säilän 
nägon  taga  sä  mycket  til  lifs,  at  han  blef  drucken  deraf. 
Oi  var  ock  det,  som  här  mäst  brnkades.  Brännvin  begärtes 
s&Uan.  Det  endast  förekom  mig  främmande,  huru  folk, 
90D1  gemenligen  är  sä  fikande  oin  sig,  kunde  använda 
ofta   en   stor    del  af  dagen  härmed.     Detta  lefnads-sältet 
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var  brukeligt  p&  alla  de  ställen,  jag  reste  här  i  landet. 
Det  är  dä  ej  underligt,  om  en  stor  del  arbets-karlar  och 
andre,  ehum  stor  dags-penning  och  förtjenst  de  kunna 
fä,  ändock  näppeligen  hinna  sanik  mera,  än  hvad  gär 
utur  hand  i  mun. 

Tuttilago  pä  äkrar.  Pä  största  delen  af  äkrarna,  son^ 
voro  nägot  fuktiga,  växte  Tussilago  vulg.  til  en  stor 
myckenhet,  och  det  mäst  pä  de  äker-stycken,  som  nasta 
äret  förnt  värit  besädda. 

GSken  hördes  i  dag  af  inig  första  gAngen  i  detta  kr, 
fast  somlige  sade  sig  hört  honom  en  vecka  förut. 

Mullvads-högar  upkastade.  Jag  har  ofta  förut  nämnt, 
at  här  pä  orten  fmnes  en  ganska  stor  ymnoghet  af  Mull- 
vadar.  Den  jord  och  mull-högar,  som  de  upkastat  pa 
ftngar,  l&to  Farm  e  rna  sprida  ut  öfver  ängen,  at  de,  i 
annor  händelse,  ioke  m&tte  förorsaka  nägra  tiifvor  derpÄ. 

Bökars  älder  och  växt.  Nedan  för  gärden,  der  vi 
hade  värt  härbärge,  var  en  lund  af  höga  och  tätä  bökar. 
Bland  dem  voro  nägra  nedhuggne,  af  hvilka  vi  räknade 
Saf-i-ingarna  pA  2:ne,  at  se  deras  ftlder  och  växt,  samt  at 
inhämtn  underrättelse  deraf  om  jordmons  fruktbarhet. 
En  af  de  BOkar,  som  här  lägo,  hade  i  stor-ändan  162  Saf- 
ringar.  Diametern  var  der  5  qvarter  och  4  tura.  Längden 
af  denna  Bök-stäcken  var  10  ainar.  I  lill-ändan  voro  142 
Saf-ringar,  och  Diametern  en  aln,  4  tum.  Kn  annan  Bök 
i  sainma  Park  hade  i  stor-ändan  168  Saf-ringar,  hvilka 
utviste  trädets  illder  til  168  är.  Diametern  var  i  denna 
ändan  6  r|varter,  5  tum.  Längden  var  9  alnar,  1  qvarter. 
I  lill-ändan  voro  156  Safringar,  och  Diametern  1  aln.  1 
tum.  Härvid  göres  endast  den  anmärkning;  Denna  Lunden 
eller  Parken  bestod  af  hÖga  och  tätä  Bökar.  Jordmonen 
var  här  den  samma,  som  öfveralt  orakring  Little  Gaddesden 
finnes,  nämligen  den  ofta  beskrefna  tegelfärgade  jorden; 
men  at  desse  trän  i  proportion  efter  deras  aider  icke 
kömmit  at  tiltaga  sä  i  deras  tjoeklek,  som  de,  hvilka 
tilförene  af  mig  blifvit  beskrefne,  är  orsaken,  at  de  förr 
omtalte  viixit  i  häckar,  der  de  haft  fri  luft  pä  alla  sidor, 
längt  emellan  hvart  trä,  rötterna  haft  nvtta  af  de  dervid 
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belägiia  akrar,  m.  m.  Men  desse  hafva  statt  i  trängsel, 
der  liiften  af  de  kringstäonde  blifvit  förhindrad,  at  komma 
til  dem,  hvarest  de  endast  mäst  skynda  sig,  at  ränna  up 
i  liöf^d,  TiJr  bända,  at  det  äfven  kunnat  nägot  bidraga 
liärtil,  at  marken  altid  värit  ufverväxt  med  gräs,  som  ej 
-fifvit  trädens  rötter  sa  ymnig  föda,  som  da  de  rännt 
under  de  cultivorade  äkrar. 

Huru  fnikt-trän  planteras  vid  murar  och  deras  nytta.  p.  333 
Ufveralt,  der  jag  rest  här  i  Angland,  sa  jm  landet,  som  i 
och  vid  London,  samt  andra  Städer,  sag  jag  en  särdeles 
nyttig  sed  med  vissa  frukt-träns  plantering,  som  bestod 
deruti :  Omkring  mästa  delen  af  tragardarna  här  i  Angland 
Toto  upi-fste  murar  af  tegel-sten  til  atskillig  högd.  När 
nu  nägon  hado  et  frukt-trä,  som  han  ville  förmä,  at  bära 
autingeii  tidig  eller  mogen  frukt,  planterades  det  samma 
(om  muron  gick  fran  Yäster  til  Öster)  pa  Södra  sidan 
lätt  ut  med  muren.  Sedän  breddes  dess  qvistar  varligen 
ut  langs  efter  muren  pä  bägge  sidor  om  trädet,  hvarefter 
togs  en  liten  bit  kläde,  som  vfks  om  qvisten.  Denna 
klädes-bit  slogs  sedän  fast  med  en  spik  i  muren,  livari- 
genom  qvisten  tfUer  greuen  pa  trädet  kom  at  sträokas 
ut  langs  efter  muren.  Alt  som  qvisten  var  Iftng  til,  slogs 
den  med  flera  lappmr  fast  vid  muren  pa  förenämde  sätt. 
De  begynte  liärmed,  da  trädet  var  litet,  odi  foro  sedän 
ständigt  fort,  alt  som  trädet  växte.  Ingcn  qvist  eiler 
gren  fick  växa  ut  pa  yttra  sidan  tvärt  fran  muren;  utan 
trädet  masto  endast  sträeka  sig  ut  pa  bägge  sidor. 
Derigenom,  at  trädet  salunda  kom  at  stä  starkt  i  Sol- 
baddet.  kunde  ej  annors  ske,  än  at  dess  frukt  skuUe  bli 
myt-ket  tidigt  mogen  oeli  ganska  skön.  De  trän,  hvars 
frukt  annars  aldrig  kunnat  mognas  i  Angland,  skyndade 
sig  pa  detta  sättet  til  mognad  s<i  väl,  som  infödda  Angelska. 
Aprieoser,  Pistacier,  Persiker,  med  deras  mangfaldiga 
varieteter,  samt  andra  sköna  frukter,  handteradcs  pa  dctta 
sätt.  De  planterades  pä  lika  vis  mot  murar  oeh  väggar 
vid  hus,  hvilka  om  Sommar-tiden  sago  ganska  härliga  ut 
häraf,  da  et  utvaldt  frukt-trä  ofta  öfverkiädde  bela  väggen.  p.  3^4 
IngfU  sida  pa  umren  eller  hus-väggen  (ty  husen  voro  här 
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mäst  altkl  af  sten)  lumnados  bar  ofh  leilig  härifrän,  vaiv 
sig  (ien,  som  vämlfs  ät  Söiler.  Öster,  Västor  ellcT  Norr: 
ty  (le  vaille  dertil  ut  saJana  trän,  som  antingen  fordrade 
luorgon-  iiiiddiigs-  eller  afton-Solen,  eller  ock  älskaile  sta 
i  skugga.  8aIedt'S  syntes  ofta,  at  Korsbärs-trän,  soin  bära 
MorcMer,  voro  utspetado  ]m  Norra  sidan  om  raiirar  eller 
viiggen  vid  luiset.  Sain  ma  led  es  voro  livita  ofli  röda 
Vinbärs-buskar  plantcrade  pa  sistnänida  eller  Korra  sidan. 
Halm-hattar.  .T*ig  liar  föriit  p.  a23.  näinnt,  at  största 
dcden  af  Ängflska  qvinfolken  här  pa  orten  bry  sig  ganska 
litet  om  sadaiia  huslialls-sysslor,  som  i  aiidra  läuder  göra 
en  stor  del  af  i[vinfolkfiis  förnittniiigar,  iitan  at  de  lagt 
inästa  bördaii  lieraf  i)a  iiianfolken.  Jug  sag  dock  pa 
somliga  ställeii  en  det  <]vinfolk  visa,  at  dem  ej  feltes 
skii-keligliet  til  livarjeliaiida,  eiidast  landsens  sed  ej  bcfriat 
<letta  könot  fran  sadant.  Här  fumios  atskUliga,  bvilka 
voro  niyeket  flitiga  nied  liahii-hattars  förfärdigniide,  deiii 
de  sedän  siinde  hit  oeb  dit,  at  försiiljas.  Dun  balin,  som 
härtil  bnikades,  var  endast  Hvete-liaUii,  ej  iiagoii  annan. 
Af  den  tagos  langa  stran,  som  skäras  af  nti  l'/-j  qvarters 
länga  stycken,  iivilka  bindas  i  sniA  knippor,  sedän  vaginie 
förnt  !)Iifvit  rilnsade  och  tagno  ilerfnin,  Kn  sadan  lialm, 
som  af  rägiiet  lilifvit  svortspracklig,  bdr  ingalnnda  tagas. 
At  fa  halmen  ännu  hvitare,  brukas  följande:  En  af 
förenämdc  knippor  doppas  i  vatten:  sedän  lägges  Svafvel 
i  i  en  nmd  stöp-sli^f,  som  ej  bar  nägot  |  skaft,  oi;b  täniles 
eld  derpa.  hvarefter  detta  uptanda  Svaflet  tilllka  med 
stöp-slefven  sättrs  pa  botten  i  en  kanna,  stop  eller  dylikt 
käi'il,  af  lika  vidd  ofvan  oeli  nedan.  Rundt  omkring 
sidorna  om  ili^tta  kiirii  resns  dessa  liabn-stran,  at  Svaflet 
är  midt  i  botten.  UlVer  stopet  täckos  med  et  kläde,  da 
angan  oi-h  röken  af  Svaflet  gör  lialmen  i  dessa  knippor 
eller  stran  mangfalt  hvitare,  an  den  titfurene  var  af  naturen. 
Da  en  vii  fläta  bärmfd,  du|)pas  en  sadan  knippa  förnt  i 
vatten,  at  halnien  ma  blifva  mjukare,  och  ej  brytas  af. 
Sjeifva  siittet,  Imru  denna  flatning  seilan  sker,  kan  ej  sa 
tydeligen  med  oriU^n  beskrifvaH. 
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Anmärkningar  vid  Krita  och  Flinta.  I  denna  Rese- 
Iteskrifniiig  iir  ock  föriit  oftii  njimnt,  at  högderna  pä  liela 
(ItTinu  ortoii  i  Hcrtfordsliire  iiestoilo  af  bara  Krita,  ovh 
Iit  öfvcrsta  skiii-pan  var  full  mod  Flinta,  samt  af  säiian 
Flitita  «fta  en  sadan  iiij-fkeninit  pä  akrarna,  at  niarken 
na|j|if'liH:(.'n  kunde  synas  derfure.  Här  inärkte  vi,  at  den 
inästa  Flinta  lag  ofvantil  i  hrynet;  mon  gemenligen  ju 
iljiijiare  ned  uti  en  Krit-grop,  ju  mindre  faas  styckcn 
d<'raf.  Jug  sag  inanga  Knt-gro[)ai-,  pä  livilkas  sidor 
näppeligen  syntos  on  Flint-bit,  da  likväl  akrarna  ocli 
maikfii  ofvanpä  var  dcraf  aldelcs  fiiil.  Jlan  det  da  icke 
deraf  tyukcs  fiilja,  at  Flintau  gen«reras  af  Krita,  hvilket 
lärer  sk«  pä  dot  sätt,  at,  da  en  Krita  kouimit  utur  gropon, 
och  Idir  lagd  pa  öpna  faltet.  at  Soi,  Luft,  torka  och 
väCa  fa  spcla  di-rpa,  dt-n  <la  snianingom  hardnar  och  för- 
vandlas  til  en  Flinta.  Sadan  var  en  stor  del  af  Fannernas 
l)<'rätt'dse,  hvdka  sade  sig  liafva  rijnt  oi:h  förfarit,  at  dä 
Kri  tan  kuintnit  at  ligga  nagra  är  pa  fiiltet  undcr  öppea  i 
Hiniin."-!,  har  den  blifvit  fOrliytt  til  Flinta.  sa  at  pa  de 
stidlen,  der  de  visste,  at  iiigen  Flinta  tilförene  vant,  har 
^■■dfrincra,  da  Kritan  Icgat  der  nagon  tid,  funnits  fullt 
m'-<\  Fiint-Htyeken.  Sadan  var  Mv.  EIHs  berättelse,  och 
säiian  äfveri  en  stor  hop  andra  Farmers.  Jag  gjorde  det 
inkast,  at  Flinta  kunde  ligga  inidt  i  Krit-stycken,  och  at 
ingen  lilef  lienne  vaisc,  innan  hon  kom  ut  pa  akern,  da 
l,uft,  Rägn  och  Soi  gjorde  sjelfva  Ki-itan  til  et  fint  mjöl. 
Men  de  svarade,  at  de  da  skullc  raka  pa  en  stor  hop  med 
Flint-hitar  i  sadana  Krit-brott,  hvarest  Kritan  gräfves  ellev 
liugges  liist  til  akrars  gödning;  mm  sadant  hado  do  ej 
fnnnit,  eiler  ock  ganska  litet.  Det  är  ej  ali  slags  Krita, 
>!om  undergar  denna  förvandling,  iitan  det  niastc  vara  en 
siirdeles  art;  eniednn,  da  Krita  föres  pa  akern  til  gödning, 
största  delen  d.Taf  gar  siiuder  til  et  fint  nijöt  eller  muti, 
siedän  den  en  tjd  legat  pa  akcni  i  öpna  luften;  int'n 
endast  nagra  vissa  styckeu  diTaf  lenmas.  at  ligga  liarda, 
utan  at  sa  ga  til  stoft;  men  af  hvad  Krit-art  detta  är,  kan 
jag  ej  siija.  Det  kan  icke  vara  den  hardare  Krit-nrten, 
sora   här    kalladea    Hurloek;    eniedan    vi    ohserverado    viti 
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Ivinghoe,  at  der  fants  näppeligeo  nugot  Flint-styrke,  der 
dock  on  myckenhet  at  Hurlocken  lag  pii  fälten.  An  mera 
tyckes  en  kunna  styrkas  i  den  meiiing  om  Kritiins  fiir- 
vandling  til  Flinta  deraf,  at  de  pa  Norra  sidan  om  en 
liögd  belägno  äkrar  gemenligen  voro  niindre  upfyllte  af 
Flinta,  än  de  pa  den  8ödra.  Orsaken  synes  da  vara,  at 
Solen  ej  kömmit  at  skina  sii  starkt  jiä  deni  pä  den  Norra 
sidan.     At   Flinta    fants  i   siulan    yiiinoghet    pa   iikrarna, 

>.  gs"  t3'ckes  altsi»  kömmit  deraf,  at  |  Farmerne  dä  ocli  tU  giida 
sinä  akrar  mod  Krita,  den  de  gräfva  utur  Krit-bärgen. 
Mun  pä  de  äkrar,  der  mimlre  Flint-stenar  äro,  biifvit  Iag»I 
mindro  my(;kenhet  af  Krita,  elier  at  de  säilän  blifvit 
dermed  gödda?  eller  mkn  Kritan  är  der  af  en  annan  art? 
ilän  ej  Ängelska  akrarna  en  giing  blifva  sä  fidla  raed 
Flint-stenar,  at  ägarena  nödsakas  placka  dem  bärt  ocli  lägga 
dem  i  högar,  om  de  annors  skola  kunna  sa,  eller  fä  jord, 
at  sä  uti'.'  Xär  ordinair  Krita  kommer  at  ligga  i  dagen, 
eller  blir  vat,  biu-dnar  lion  gemenligen  sä,  at  ingen  kan 
skrifva  dermed.  Utom  livnil  nu  anfördt  är,  tyckes  det 
vara  tämmeligen  klart,  at  det  sii  förliölt  sig  nied  Kritan 
oeh  Flintan;  tv  vi  funno  Komligsfäds  pa  iikrar  stora  stycken 
af  Krita,  hvilka  voro  helt  harda,  oi;li  dä  vi  slogo  sönder 
dem,  bestodo  de  af  Krita  alt  igenom.  Andre  af  dem  liade 
midt  uti  centro  sA  my(;ket  Flinta,  som  en  Art,  andre  som 
en  Bona,  andre  som  en  Hassel-nött,  oeh  andre  mera;  men 
alt  det,  som  var  utanföre,  var  en  liard  0(?h  half  petrifii^erad 
Krita.  Betta  gick  sä  i  grader,  at  frim  en  ärts  storiek  af 
Flinta  midt  i  centro,  ocli  alt  det  andra  en  hard  Krita 
ondiring,  gick  det  til  en  kn3'tnäfves  och  än  större  storlek 
af  Flinta  midt  uti,  sa  at  omsider  endast  yttersta  skarpan 
j>ä  somliga  af  ','4  tums  tjocklek  var  af  denna  härda  Kritan. 
Häraf  ses,  at  dä  Krita  bOrjar  förvandlas  til  Flinta,  sker 
nltid  begyunelseii  in  centro  pa  et  Krit-stycke.  Vi  sägo 
och  samlade  liär  atskilliga  stycken,  ileri  vi  kunde,  efter 
alt  utseendc,  tydeligen  igenfinna  hela  processen,  ända 
frau  en  svart  mogen  flinta  midt  i  centro  til  en  lös  Krita 
ytterst,  samt  alla  grader  af  hardhct  emellan  dessa  bägge 

1.  33«   pnncter,    mogen    Flinta  och  |  lus  Krita.     En  stor  hop  af 
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Flint-stytken  pa  Akiarna  liaile  en  hvit  Krit-skärpa  omkring 
sis-  Midt  igenom  ätskilliga  Flmt-styt^ken  voro  hai,  gjordo 
af  naturen.  Iblanil  funnos  Flint-stycken  af  allelianda  slag» 
rolig  akapnad.  soin  liknade  Get-horn,  tappar,  m.  ra.  I 
somliga  stvfkeu  syntes  spar  efter  Mussel-Skal,  enkanner- 
ligen  i  det  slaget,  soni  kallas  Puctimtes.  Dä  Flintan  en 
lang  tid  legat  i  Solen,  far  iion  en  hvit  färg  iitanpd,  som 
en  bräml  Kisel-sten,  och  somhgstäds  bland  det  hvita  har 
lion  en  blaaktig  färg.  Ofta  ses  i  Krit-gropar  strala  af  en 
iiel  annan  färg,  nämligen  af  den  tegelfärgade  jorden 
eller  svartmyllan  öfverst,  som  äi'  et  tecken,  at  desse  orter 
i  forna  tider  statt  under  vatten;  tv  i  djupa  Krit-gropar 
finncs  ofta  2  och  flere  strata  af  en  sadan  tegelfärgad  jord, 
nied  flera  alnars  ren  Krita  ofvanfure  och  emelian  tlem. 

Den  15  April. 
Om  morgonen  liegofvo  vi  oss  pä  rosan  tilbaka  frän 
Little  Gaddesden  til  Woodford  nti  Essex.  Vi  fingo  hela 
den  tideu,  vi  vistailes  i  Ljttie  Gaddesden,  lära  miVngfait 
mera  i  Angelska  husliallningen  af  Farnierne,  än  af  Mr. 
Ellis,  som  var  ganska  jaloux  och  inhallen  af  det  lilla 
han  visste  deri.  Kär  vi  först  komnio  til  Little  Gaddes<len, 
hade  han  sin  fyrlijula  Drill-plog,  som  stod  ut  pägarden; 
inen  stras  derefter  sattes  han  innom  las,  sä  at  jag  sedän 
ej  fick  se  hononi  inera,  än  da  Sir.  Ellis  med  2  karlar 
tilbringade  en  hei  eftermiddag,  at  uts<l  uied  den  en  kanna 
säd  nngefär.  Du  vi  togo  afskeil,  gaf  lian  mig  et  ark 
fullskrifvit  af  hvarjehanda  af  honom  Sii  kallade  Kecepter. 
Til  esempel:  hurn  en  förträffelig  gödsel  för  akern  sikal 
tilredas;  huru  ätskilliga  |  Boskaps-sjnkdomar  skoia  botas  ji.  3:!!i 
etc.  men  han  \ippenbarade  ej  sättet,  hurn  alt  detta  med 
sadan  fördel  skulle  verkställas.  ntan  ntsatte  endast,  til 
hvad  pris  han  salde  en  och  hvar  af  dessa  Recopter.  De 
mästn  kostade  100  DIr.  Koppimt  stycket;  men  da  borde 
köparen  tillika  heligt  svärja,  at  aldrig  nppenbara  det 
samma  fiir  nagon  annan.  Skada,  at  inannen  hade  sa  kart 
minne,  at  han  sjelf  glömt  bart,  at  practicera  dessa  Kecepter 
pä  sin  egen  gard  och  mark ;  ty  hans  aker  och  äng  säg  ej 
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Sii  ut,  at  (le  svariKli:  niot  tift,  livail  i  ik-KSa  furtiäffeliga 
Rei-epter  iitlofvailcs.  Hau  tilliuä  sig  ot-k,  at  fUirätta  iiieil 
iiiig  en  rt>sa  g(!noiii  Atskiiliya  Provincifr  i  Ängland  pii  14 
dafj;ars  tid,  til  at  iindei-vjsa  inig  i  Auj^elska  husliällniiigeii, 
och  för  alt  d«tta  sit  oiiiak  IjfRiirte  lian  ej  mt-ra,  än  at  jag 
oiidast  »kiille  lialla  hoiiom  liäst,  kost.  och  alt  livad  luui 
pa  denna  rtsaii  boliufde,  samt  12  a  14  Guiaeer  |)a  kilpet. 
Jag  tackado  lionora  for  Imns  iiiifligliet,  orh  bail  honom, 
skjiita  up  nied  detiiia  rcsan  tit  eti  annan  gang.  Doek 
aiihult  jag  til  shit,  at  lian,  som  rost  .sa  niyL-kt^t  omkrinjf 
i  Angland  ])a  de  stälien.  livarcst  di'  liasta  Angolska  Faren 
ufli  ntviildaste  Angciska  idlcii  fants,  oi-li  nii  äfven  liado 
:i  Tnurtater  oiii  Fareus  skötsel  lardiga  til  trveket,  viilu 
Iata  raig  veta.  livad  örtor  (u;h  gnis-slag  di'  i  syniierhet 
äro,  som  samma  Far  äta  ocli  ma  wi  vjil  af?  ot-Ii  ator,  livad 
växtfi"  de  äro,  sfiin  äro  sa  skiideliga  f<ir  Faren;  emedan 
iletfa  ock  är  eii  bland  griimlerna  tit  Fareiis  skötsel?  Mr, 
Kllis  stannade  en  liten  stund  liärvid  oi'ii  teg;  iiieii  sadt' 
iindteligen,  at  Lan  ännii  aklng  kömmit  at  tanka  derpa. 
I  Vi  leninade  alt-sa  om  nHirgont-n  Littlo  Gaddi^sdcn,  oi'li 

lardades  donnadagfOrst  ti!  St.Allians,  oeli  seilan  til  Colney, 
belägit  3  Angolska  mii  pa  andni  siilan  om  St.  Aibans.  Efter 
par  Angelska  mils  resa.  sedän  vi  lämnat  LittleGaddesdt^u. 
konimo  vi  til  Great  Gaddesdcn,  som  iir  en  Parish;  meu 
iiger  ej  sa  raanga  gardar  oi-ji  hus,  soin  Little  Gaddosden, 
hvilkut  strider  tvärt  emot  dess  namn;  tv  Little  Gaddesden 
hetyder  Lilla  Gaddesden,  och  Great  Gaildesden  Stora 
Gaddesdfu.  Tör  hända,  at  det  värit  större  i  forna  tider. 
Prospecten  af  landet.  Emellan  Little  Gaddesden  oi.li 
St.  Aibans  var  landet  alt  stiindigt  en  oinskiftelse  af  hOgder 
oeji  däJder.  IJet  liknade  myeket  landet  emellan  T«-eer 
Oi-h  Museon;  men  än  niera  emellan  Moseou  oeh  Toulon 
nti  Eyssland.  Högderna  voro  här  böga,  bestodo  af  Krita. 
douk  ufvefsta  skarpan  af  deii  ofta  tilforene  oinnämda 
tegelfärgade  jorden  eller  leran.  Genienhgen  gingo  desse 
högder  fran  N.  X.  V.  til  S.  S.  i).  oeh  ibiand  fran  X.  til  S. 
fast  de  oek  ofta  liade  nagut  annat  läge.  Sidorna  pa  dcssa 
liögder  voro  merendels  laiigshitte;  doek  pä  somliga  ställen 
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n;it^ot  brantare.  Alt  landet  var  imlclt  i  inolosui^er  ]>a  lika 
sjitt,  soin  är  nämnt  oin  vid  Little  CTiiOdesden  p.  210.  Ofh 
flprestäds.  Dfsse  inclosurev  voro  pii  lika  sätt  omgifne 
uiod  h-ickar  af  samina  anlägttning.  Täcka  gardar  viste  sig 
hiir  o<'li  der.  Husen  bygdo  itf  sten,  miirade  emellan  Korss- 
verke  af  trä,  hvilket  gick  bade  ad  angulos  rectos  &  acutos. 
Somligo  hus  voro  tät-kte  raed  flata  tak-tegel;  men  de  mäste 
mcd  lialm,  pa  sätt,  som  tilförene  vid  atskilliga  orter  bar 
i  HtTtfordshire  är  beskrifvJt.  \a  gra  ut-bus  bade  väggar  p.  flJl 
jif  Kk-bräiler,  Omkring  gardarna  voro  allebanda  slags 
frnkt-trän  jilaDteradt;,  som  Apple-trän,Päron-trän,Kersbers- 
trän,  Valnött-trän  ete.  af  atskilliga  slag,  jämte  det  en  del  af 
ilem  stodo  somligstäds  uti  bäckarna  omkring  iiiclosurerna, 
sa  iit  gardarna  liär  merendcls  voro  belägno  i  iöf-lundar  af 
frukt-triln.  Pa  siilorna  ocb  bögderna  bigo  antingen  akrar, 
ängar,  elk-r  betes-bagar.  Mcd  et  ord:  Landet  liknade  liär 
allfstäds  en  täek  ocli  viii  aiilagd  trägard. 

Harfvar,  at  rifva  bärt  massan  pä  ängar  med  etc.  Tid 
en  Herre-gard  lago  par  stj-t^ken  sädaiia  FalUgrindar,  som 
tiltöreno  p.  ■262,  äi'0  beskrofne,  emellan  bvilkas  trän  och 
.spolar  pa  iindra  sidan  var  inträdd  ov\\  invecklad  en 
niyckenliet  af  Slan-i^vistar,  at  de  siito  väl  fast.  Med  dessa 
salodes  tillagade  harfvar  körde  do  latigs  efter  niaslupna 
ängar,  da  taggama  oeh  de  livassa  i^vistar  j)a  Sian  refvo  up 
massan  jia  ängen,  och  sopado  den  bart  med  sig.  Likaledes 
brukadea  desso  liarfvar  dertil,  at,  da  göilselu  var  spridd 
ufver  gräs-vallen  pa  ängarna,  körde  dc  sedän  med  dessa 
liarfvaröfver ängen,  hvarmedelst  dyngaiiocb  mullenblefvo 
af  Ölan-qvistarna  sunderrifna  och  siiialaiie  i  stycken. 

Trä-rötter  til  bränsle.  ^'id  sanima  Heno-gard  lago 
atskilliga  hugar  af  par  faninars  biigd,  samt  5  eller  6 
famnars  längd  ocb  bredd  vid  basis,  hvilka  alla  bfstodo 
af  upgräfiia  rötter  efter  Bök,  Kk,  Ask  etc.  som  nii  voro 
merendels  sömlerbuggnu.  at  briikas  vid  garden  til  bränsle 
i  ställct  för  annan  ved.  Sä  visste  de  här  pa  orten,  at  göra 
nytta  af  hvar  bit  ])a  et  trä,  oi-b  vara  iinia  om  skogeu. 

Hopgyttrade  Flint-stenar.    Merendels  vi<l  alla  gai-dar   p.  ivi 
voro    lagde    bar    och    der    niot    kiiiitar    tämmeligeii   stora 
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stenar  af  en  a  2  mans  hönla,  hvilka  stenar  voro  ondast 
en  liopg>'ttring  af  ln.'lt  smii  trimla  sä  kallade  Pebblestones. 
soin  alla  äro  on  art  sma  ninda  släta  Flint-stenar.  Dc 
hado  liär  blifvit  hopbundne  af  nitgon  fin  lera,  som  sedän 
giitt  tii  Flinta.  Jag  vet  ej,  hvarifnin  de  tagit  dem;  t\- 
pil  öpna  fältct  funnos  do  ej.  I  London  firk  jag  sedän  se 
sniii  styckt-n  deraf,  som  voro  slipade  och  lagde  til  lack 
pä  dosor,  dä  de  s:igo  iit,  som  den  skönaste  Agat,  ocK 
spelto  nied  jitskilliga  färgor. 

Hurudant  vatten  här  brukas  til  kokning  «te.  Jag 
liar  tilförene  p.  "281.  nämt,  at  nngon  kalla  eller  rinnandc 
vatten  mj-cket  siillan  fjnnes  pa  Krit-bärgen  elier  bai^kama. 
DerfiSre  nödgas  de,  som  der  bo.  grafva  sig  stora  och  djupa 
dammar,  deri  rägn-vatnet  kan  samia  och  sila  sig  tilhopa. 
Til  färgen  liknade  detta  vatnet  i  danimarnn  aldclos  sadaiit 
hvitt  och  tjockt  vatten,  som  bos  oss  i  Sverige  plar  sta  i 
ier-gi-o[)ar,  ciidast  at  di-ttu  Iiär  i  Angland  stötte  nagot 
litet  pa  guit,  livilket  alt  kom  af  Krit-grunden,  som  det 
stod  lippa.  Af  detta  vatnet  betjenar  folket  sig,  i  brist  af 
annat,  til  mats  kokning,  kärils  tvättning,  bykning  ete. 
och  kunde  vi  aldrig  kanna  niigon  olägenhet  derefter  at 
deu  niat  vi  ato,  som  var  kokad  dermed.  Vi  sago  oi.'k 
lin-kläder,  galf  etc.  blifva  rätt  sä  rena  och  hvita  häraf, 
som  af  annat  vatten.  Uetta  var  ock  Boskapens  drick, 
hvilken  likaledes  mäddc  viii  derefter. 

Sädes-stackar  pä  stälpar.  Vi  sago  heia  deitna  vägeii 
p.  343  ända  fran  Little  Gaddesden  til  \  Woodford  uti  Essex  Sädos- 
stackar  vid  gArdarna,  dets  af  rimd,  dels  af  fyrkantig 
skapnad:  dels  stodo  de  ]iii  palar,  deis  jMi  bara  raarken. 
Med  et  ord:  aideles  sudana,  som  tilförene  p.  255.  äro 
beskrefue.  Somliga  stodo  ]>ji  trä-stulpar,  mer  eller  mindre 
höga,  omvoklade  midt  pa  eller  vid  öfra  ändan  antingen 
med  polerad  mässing  eilor  järn-bleck.  Andre  stodo  pa 
sten-stalpar,  som  voro  af  den  hvita  Freestone,  hvilken 
tagos  vid  Tatternel.  De  voro  huggna  i  fyrkant  och  pä 
alla  sidor  lielt  släta.  Högdon  af  stalpen  var  5  qvarter. 
Ofvan  pa  livardera  stalpen  var  lagd  en  fyrkantig  hali  af 
snmma  sten-slag,  livars  undra  sida  var  helt  siat  och  flat. 
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oih  riiokte  pk  hvHitlera  siOan  et  qvarter  utom  deii  fyr- 
kautijr»  stalpen,  sä  at  niösa  oeh  andre  smä  skade-djur 
Of:;urligen  kunde  klänga  sig  iip  efter  dessa  s  tai  par  til 
stacken.  Ofvanpii  voro  desse  fyrkantige  hällar  sa  huggne, 
at  de  slnttade  ned  pa  alla  sidor,  sä  at  vatnet  stax  rann 
af  dem.  Botten  pa  stacken  bestod  af  smala  stänger,  Ingde 
','j  a  1  qvarter  fnin  hvarandra,  pä  hvilka  fOrst  lades 
antiugcn  Ormbunkar,  <[vistar  af  Sian,  Hagtorn,  eller  torr 
lialra.  oeh  sedän  Sätles-kärfvar. 

Halm  til  gSdsel.  Halut  af  Hvete,  Korn,  Hafra,  Äiter, 
Bönor  etc.  gafs  Kreaturen  til  foder  liemma,  oeh  Iivad  de 
dcraf  ej  ato,  kastades  i  fä-gärden,  at  nedtrampas  odi 
fiirvandlas  til  gödsol,  pa  sätt,  som  tilförene  p.  251.  är 
beskrifvit.  Detta  sago  vi  brukas  i  hvar  oeh  en  Farmers 
gard,  der  vi  i  Angland  reste  orakring. 

Gödselns  utförsel.  Den  gödsel,  soin  pä  förenämde 
sätt  var  tilverkad,  sago  vi  pa  maiiga  stäUon  nu  utftiras 
pa  iikern  ined  kärror,  ouli  der  I  läggas  i  smä  lass  eller  p.  3-14 
litigar.  Desse  kärror  voro  ganska  stora,  ooh  pä  det  sätt 
gjorda,  at  skrafvet  kundo  böjas  oeh  vinkas  nod  bak-ät, 
sedän  fönit  et  tvär-bräde  bak-til  var  bärttagit,  dä  gödseln 
af  sig  sjelf  rasade  ned,  hvarefter  skrafvet  föll  tilbaka  i 
dess  förra  horizontela  situation.  Sädana  kärror  brukas 
til  samma  ändanial  pä  niänga  ställen  i  Sverige,  endast, 
at  de  Ängelska  aro  längt  större. 

Huru  äkrame  voro  lagde  etc.  Äkrarna  voro  här 
öfveralt  indelte  i  smärre  eller  ock  störro  inclosurer,  oin- 
gifne  rned  häckar  af  allelianda  siags  trän,  som  vid  Little 
(.Taddesden  tilfiirene  är  omrördt.  Som  landet  här  lag 
skiftfvis  i  högder  oeh  dälder,  sa  rättades  oek  belägenheten 
af  äkrarna  merendels  derefter;  dock  higo  de  geinenligen 
pa  sidorna  af  hOgderna,  Jordmon  pa  dem  öfverst  var 
dtn  tegelfärgade  jorden.  som  tilförerle  vid  Little  Gaddesden 
är  beskrefven;  men  derunder  til  mer  eller  mindre  djiip 
tog  fasta  Kritan  oeh  Krit-härgen  emot.  Sästan  pa  alla 
akrar  härstädes  lag  en  faselig  myekenliet  med  ordinaira 
Flint-stenar,  af  knyt-näfvars  storlek  oeh  mindre.  sa  at  en 
föga   kunde   se   til    nagot   af  jorden  eller  miiUon  derföre. 
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Do    hade    pa    sumliga  ställca   sm   tagit   öfvei-liami.    at   de 

iiodgnts  placka  dem  tilliopn,  odi  läj^ga  dem  i  liögar.  Karlon, 
som  fölfjdf  oss,  fiirsäkrade,  at  det  bästa  odi  utvaldastL- 
Hvete,  Koru  oth  Hafni,  ja  Rofvor  iiied,  växa  pä  sadana 
iiiycket  stciiiga  iikrar.  Dcsse  ukrar  vonj  nu  besadda  mod 
HvetL',  Koiii,  Hafrö  ocli  Ärter.  cller  uriiadeM  de,  at  besas 
meil  Rof-fiön,  at  förtiga,  d(.'t  eii  del  var  nu  liiniDad  til 
träiics-land.    Hvetet  var  liär  mäst  ufveralt  sädt  i  stitches 

1>-  345  eller  JV>ur  tliorougii  laiid.  i  Bredden  pii  en  sadan  stitcho 
var  just  en  Svensk  aln.  Vattii-fararnas  bredd,  som  lägo 
emellaii  hvar  stitdie,  var  ofvaiitil  'A  qvarter;  djupleken  1 
a  IVa  qvarter.  Pä  uagra  fa  stälten  var  Hvete  sadt  i 
broad  liind,  der  nämliyen,  som  landet  tyektes  vara  myeket 
torrt.  Arterne  voro  liär  mäst  öfveralt  sadda  i  uyssnämde 
stitclies,  iindantagandes  pa  nagot  cnda  ställe  i  broad  land, 
hvilket  sistnämde  öfveralt  briikades  vid  Little  Gaddesdeii. 
Korn,  Hafre,  liofvor,  Clöver,  St.  Foin,  Vetcbes  eller  Vicker 
etc.  voro  alla  sadde  pa  broad  lands,  Hvetet  stod  härligt. 
Korn  och  Ärter  voro  redan  upkomne. 

ClÖver,  St.  Foin,  Ray-grass  &c,  sädda  til  Boslcaps- 
foder.  Somligstäds  voro  iiKdosiirerne  sadde  nieil  Clöver, 
{TrifoUum  piirp.  sata:)  annoratäds  raed  St.  Foin,  eller  oi-k 
ineil  St,  Foin  ot-b  Clöver  tilJiopa.  Annorstäds  med  Clövt-r 
oeh  Kay-grass  tilsanimaii,  eller  ock  med  bara  Ray-grass. 
(Ra\'-grass  cller  Rey-grass  är  LoUiim  radice  perenni,  Linn. 
Flor.  Svec.  1U4.)  Allestäds  stodo  desse  väster  nu  myeket 
vaekra.  Karien,  som  föigde  oss,  sade,  at,  dä  Clöver  och 
Ray-gras8  aro  sadda  tilsammans,  förbindrar  Eay-grasset, 
at  Kona  ej  svälla  eller  sprieka,  da  de  äta  för  uiycket 
af  den  alt  för  mägtiga  Clövern.  Det  samma  sade  Mr. 
Wiliams  i  Little   Gaddesden  förekommas,  om  Clöver  och 

Trefoil  {Medicatfo legumiuibus   renifonnibus  -  -  -  Linn. 

Flor.  Svec.  (521.)  äro  sadda  tilhopa.  Pa  somljga  ställen,  iler 
de  föi'ledit  ar  skurit  Clövor,  var  stubben  eller  halmen,  som 
de  liimnat  i|var,  nu  samlad  tilbopa  otdi  lagd  i  liögar,  at  föras 

|i.  3-1(1  lieiii,  til  at  läggas  bland  |  annan  balni  i  fä-gärden,  at  riitna 
tilRanimaus  til  gödscl;  ty  om  denna  torra  stiibben  liunnailes 
at  sta  ijvar,  skitlle  den  furbindra  den  iiya  Cluverus  växt. 
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Strata  i  en  Krit-grop.  Pä  S.  \.  sidan  af  en  backa  i 
en  äker  var  en  stor  Krit-grop,  der  de  tagit  Krita,  at  föras 
ut  ]»u  akern  ti!  gudsel.  Här  voro  sidome  ej  af  bara  Krita, 
litan  livarf  af  annan  slags  jorilmon.  Strata  lago  i  denna 
oninin^: 

1.  Öfverst  den  togelfärgade  joiHlen,  iblimd  af  2 
'[varters,  ibland  äniia  til  en  alns  tjocklek;  ty  somligstäds 
var  tiettä  stiatum  meia,  annorstäds  mindro  tjoekt. 

2.  Krita,  deiuti  Flint-stenar  voro  här  oeh  der  in- 
blandade,  2  qvartcr. 

'6.    Den  tegelfärgade  jorden,  "2  a  3  tiim. 
4.    Krita  nied  litet  Fliiita,  3  qvarter. 
r>.    Den  tcgelfärgade  jorden.  '/*  tum. 

6.  Krita  med  en  myekcnhet  Flint-stenar  deruti, 
2  alnar. 

7.  Dt?n  tegelfiirgade  jorden  '/a  ^  ^'  ^Vi  ^  "^  ^'^^ 
tjoek;  ty  somligstiids  var  det  tjockiire,  an  pa  de  andra 
ställen. 

8.  Den  liarda  Kritan,  som  iiär  kallades  Hurlock, 
ända  til  botten,  eller  en  ain;  ty  huru  det  sedän  var,  kimde 
jag  ej  se;  einedan  dea  nedersta  niulien  oeli  Kritan  liindrade 
sadant. 

De  sniala  strata  pa  den  tegelfiirgadc  jorden  eller 
leran  gingo  ibland  i  langa  bukter  upat,  ibland  uedät,  eller 
nndulatim.  ilärkeligt  var,  at  det  aldranedersta  stratum 
eller  N.  8.  var  Hurlock.  Hari  fans  niippfligen  en  enda 
Flint-sten,  sora  doek  i  tämmelig  niyekcnliet  var  bland 
Krit-iivarfven,  |  Karien,  som  fölgile  oss,  sade,  at  Hurloek  p.  347 
är  deu  bästa,  at  bi^arma  Kalk  af,  och  at  af  ren  oeh  lus 
Krita  ej  blifver  sa  god  Kalk.  HoniHge  af  Flint-stenai-na 
i  Kritan  sago  ut,  som  tappar  elk;r  smala  Get-hom.  JIan 
jag  ej,  om  gropen  värit  migrn  famnar  djnpare,  skullc  futt 
se  Freestone  derunder,  sädant  som  det  var  vid  Tatternel? 

H»d»ra  ätes  af  Far,  och  är  en  prydnad  vid  gärdar. 
Karien,  som  fötgde  oss.  berättade,  at  Far  gerna  äta  bladen 
af  Hedera  arborea  C.  B.  Samnia  berättelse  badc  jag  sedän 
af  amlra.  I  St.  Albans,  der  vi  spiste  iniddag,  hade  denno 
vid    Momliga    trägardar    klängt    sig    up    pa  planki'n,    oeh 
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öfvertäckt  deiii  ri"i,  at  do  pä  langt  liall  sago  ut,  som  gröna 
klippta  häckar. 

Källor.  I  (läMerna  sago  vi  dii  oih  da  källor  af 
rinnande  ocli  klart  vattcn. 

Tattare.  Vi  rakude  i  dag  pä  atskiiliga  ställen  stora 
Lopar  af  de  lösdrifvamie  Tattare,  jiimte  en  mytrkenhft  af 
deras  hustrur  ot-h  barn,  och  imdrade  hiigeligen,  at  detta 
onyttiga  folkt?t  kunde  talas  här  i  landet. 

Flinta  til  murar,  vägars  l^:ning,  m.  m.  Pa  et  ocli 
annat  ställe  sago  vi  vallar  vid  akrar  npmurade  af  bara 
Flinta.  Somligstäds  voro  en  stor  del  af  Kyrko-murarna 
bygde  deraf.  Utan  för  St.  Albans  höUo  nagra  karlar  pä, 
at  gräfva  dju])a  diken  bredevid  vägen.  Djupleken  af 
dem  var  7  qvartcr.  Dm-  desxe  diken  voro  pa  backar,  fans 
i  dcn  fran  dcm  npkastade  jorden  en  ^-mnoghet  af  stora 
Flint-styeken,  soiidiga  af  den  storlek,  at  en  kari  näp]>eligen 
orkade  lyfta  mera,  än  et  deraf.  De  fördes  sodan  ut  pii 
)i.  348  vägarna,  at  fylla  igen  de  |  djupa  hälen,  efter  deras  stora 
oeh  tiinga  kärr-  ocli  vagns-iijul.  Pa  andra  ställen,  der 
maiken  var  jäninare  och  ej  pä  ba<;kar,  upgrofs  snaä 
Pebblestones,  som  voro  smä  rundaktiga  Kisel-stenar  af 
bara  Flinta,  hvilka  OL-k  fördes  ut  pa  vägar.  Tillika  med 
dessa  Pebblestones  grafdes  här  ock  up  en  myckenhet 
tegelfärgad  gravel  eller  grus,  hvilket  sedän  sallades  fran 
kisel-stenarna,  at  brukas  pa  gängar  i  trä-  och  krydd-gardar. 
Pa  somliga  af  dessa  ställen,  der  marken  var  jä,Hm.  och  ej 
pa  högder,  bestod  jordon,  ända  neil  til  botten  i  diket,  af 
förenämde  tegelfärgade  Gravel.  med  lera  dcribland,  samt 
en  myckenliet  Pebblestones.  Annorstäds  otrh  i  backar 
var  Öfverst  den  tegelfärgade  jorden  tJl  6  qvarter  a  2  alnar. 
sedaii  Krita  deruntler,  hvaruti  fans  mycket  Flinta. 

Kyrko-toms  slcapnad,  m.  m.  Kyrko-tornen  här  i 
Angland,  cnkannerligen  ])a  landet,  voro  gemenligen  sadane. 
at  de  ej  sluttade  sig  öfverst  nti  en  spira  eller  spits,  utan 
liknade  en  afhuggen  Parallclogram,  sa  at,  sä  snart  den 
fyrkantiga  niuren  j)ä  tornet  lycktailes,  var  ock  gemenligen 
tornet  alt,  endast,  at  sidorna  öfverst  liknade  gainla  stads- 
murar,  eller  at  alraöfverst  voro  i  muren  lämnade  den  ena 
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öpningon  bi-eilevicl  den  andra  pa  alla  sidor,  af  lika  bredd 
med  dft,  hvilket  af  tegel  var  upmuradt  emellan  Öpningarna. 
ilidt  uppa  ellcr  mot  nagondera  sidan  af  detta  likasom 
afhiiggna  tornet  var  en  smal  stäng  uprest,  pa  hvilken  vid 
vissa  tilfällen  upiiissades  en  flagga,  antingen  af  en  eller 
annan  färg.  I  dag  sägo  vi  pa  alla  Kyrko-torn  i  St.  Älbans 
flaggor  iiphissade,  somlige  af  hvit,  andre  af  röd,  nagre 
af  annan  färg.  |  Orsaken  sades  vara,  at  det  skedde,  til  at  p.  349 
fira  Hertigens  af  Cumberland  Födelse-dag,  som  inföU 
i  Jag. 

Häst-hoar.  Uti  Colney  hade  de  pä  et  och  annat 
ställe  Häst-hoar,  derutur  Hästarne  drucko,  inuti  fordrade 
eller  öfverklädde  nied  bly.  Jag  har  dessutom  sett  sadana 
bade  förr  och  sodan  pa  nianga  andra  ställen  här  i  Ängland. 

Örter  begärlige  för  Svin.  Utan  för  Colney  gingo 
na^ra  Svin  och  äto  af  de  gruna  växter,  som  stodo  vid 
välien  ne<lanför  en  häok,  Jag  märkte,  at  Alsine  media 
C.  B.  var  dera  en  mycket  begärlig  föda;  men  de  brydde 
sig  ej  oin  unga  Nässlor  af  bäggo  slagen  {Vrtica  urens 
minor  C.  B.  och  Urtiea  iirens  tnaxima  C,  B.)  utan  väjde 
dem  raed  flit. 

Den  16  April. 

^'i  fortsatte  vär  resa  fiän  Colney,  hvarest  vi  lägo 
nästförledne  natt,  genorn  Bell  Bar,  Chesliunt,  "NValtliam 
Cross  (K-h  \V"altham  Abbey,  tils  vi  oin  aftonen  komrao 
fram  til  Woodford  i  Essex. 

Juneut  til  Säten  i  Stolar.  Pä  ätskilliga  väta  ställen 
och  vid  vatten  sAgo  vi  nog  af  Juncus  laevis  panicula 
sparsa  inajor  C.  B.  hvilkon  der  växte.  Karien,  som  fölgdo 
oss,  berättade,  at  af  denna  giires  botten  i  stolar,  da  den 
antingen  flätas  med  3  tägor  deraf,  eller  vrides  med  2. 
Fattigt  folk  skola  härnied  förtjena  sin  föda. 

Äkramas  betägenhet  och  läge.    Vi  hlefvo  pä  et  ställc 
varsc   en   iiker,    som  lag  helt  flat.     Jordmon  var  en  gra 
lera.     Inga  eller  ganska  fa  |  Flint-stenar  viste  sig  pA  den   p.  aöO 
samma,    hvilket    vi    sedän  märkte   pa  alla  do  äkrar,  vi  i 
dag   sägo,  nämligen   at   ganska  fa  Flint-stenar  funnos  pa 
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tlem.  Förenäimiö  iiker  liiule  sista  jiret  värit  besinid  raed 
Ärtor,  (.lii  hau  värit  lagrl  i  Three  boiits  land,  (h't  är,  6 
l';iror  i  hvar  ry^^ning.  Breilden  af  et  sadaiit  thrcc  bouts 
land  var  9  qvarter.  Yattu-faraiiic  voro  dragne  »'mollan 
hvar  rygff  elh^r  iipliiigning.  hvilka  öfvorst  voro  en  aln 
breda.  JJjuplfkon  jia  hvar  oi-h  en  vattii-far  var  I'  '^ 
qvarter.  Landet  var  vätaktigt.  Pa  ändarna  voro  vnttu- 
fiirar,  at  leda  ut  vatnet.  I  denna  Sonimar  var  detta 
lemnadt  at  ligs''  i  träde,  oeh  skulle  nästMjaiidi;  Höst 
bcsits  mcd  Hvete.  Längre  iij)  pä  sanima  äker,  doi-  jord- 
mon  var  torrare,  var  akern  lagd  i  Ten  bnufs  land,  eilcr 
at  hvar  ryggning  bestod  af  20  faror.  Bredden  af  et  sadaiit 
land  var  h^  .^  aln.  De  voro  högst  midt  pii,  och  sluttaile 
til  bägge  Kidor.  • 

Svalor  synti'S  i  dag  fiirsta  gaiigen  i  detta  ar. 

Kaniner,  deras  hemvist,  m.  m.  \  i  koramo  fiir  luid- 
dagen  til  en  sJiitt,  som  var  gnnska  iiivekct  öfveiväxt 
nipd  Oriiibinikar.  Hon  var  iniist  innesluten  af  aknir.  P.i 
detta  fält,  soni  var  omkringstangdt  meni  plankor,  fingo 
vi  SO  en  stor  myekenbet  af  Kaniner,  til  färgen  gra,  livilka 
här  hatlc  sit  tilhald.  Marki-n  var  belt  ftill  af  de  häl,  soin 
de  gräfvit  deri,  neli  i  livilka  de  rände  ned,  sa  snart  en 
kom  nagot  iiär  til  deiii.  De  sades  alla  höra  til  en  Uentlonian, 
som  bodde  ej  Lingt  derifran.  Vk  et  oeh  annat  ställe  voro 
fällor  upsatte,  at  fanga  dem.  Desse  fällor  liknade  ahleles 
et  slags  fiillor,  hvilka  iitsiittas  efter  Ktora  [  Eattor.  Do 
äro  liopslagiKi  af  4  bräder,  Noni  en  lang  ladu.  Vid  hvar- 
dera  ändan  star  et  perpendietilairt  briide,  säsom  en  dör, 
hvilket  raed  en  Härdeles  gjord  inriittning  ofvanpa  fällan 
likuado  en  liriinns-hink,  och  kan  hissas  up,  at  ingangen 
til  filllan  star  öppen.  Midt  i  fällan  fiitter  tvärt  öfver  en 
järn-ten  eller  litet  trä.  bvarjia,  sa  snart  Kaninen  stiger 
och  trycker  det  ned,  slipper  en  pinne  lös  utanföre,  da 
Iirädorne  vid  bäggc  ändarna  falla  ned,  oeh  Kaninen  saledes 
blir  instängd.  Aniiar,  gjonhi  af  sma  spnitar,  ga  ut  fran 
dessa  lallor  pa  fyra  sidor.  lika  som  vid  en  Ryssja,  at  leda 
Kaninen  dit.  Iniiti  sjelfva  planket  vid  akrarna  voro  äfven 
sadana  fällor;  dock  endast  iVpna  at  dcn  ändan,  som  vändeH 
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iiiot  jiliprn;  meii  igenspikade  pä  dtin  amira  äiidan  mot 
sliitten,  lItT  Kaninerne  voro,  sä  at  det  tyclites,  som  ägaren 
til  ukorn  hade  frihet,  at  fanga  aila  Kaniner,  som  voro  i 
iless  iikiT,  ot'li  viilo  gii  derifrHn;  men  imdo  ej  lof,  at  taga 
niigon,  d.i  dfn  gick  in  i  iikfrn.  Vi  blefvo  sedän  samnia 
dnt;  pji  [lar  andra  stallen,  det  eim  emellan  Bell  Bar  ooh 
Cliosimnt,  det  andra  emeilan  Waltliam  Abbey  och  Wood- 
foid,  varso  sadana  ställcn  pji  fipna  marken,  der  Kaniner 
hiillos,  och  dylika  fällor  voro,  at  fanga  dem  med.  Pa  det 
fiirra  stilllet  hade  do  sit  tiihald  i  sidaii  af  en  backe,  der 
ägaron  latit  gräfva  atskilliga  lang-  ooh  tvär-dikon,  af  <i 
(|Varti?rs  djiip,  at  afleda  vatnot,  soin  kom  rinnaiide  ned 
ofvan  ifran  baeken,  ot-h  hinch'ade.  at  det  ej  matto  fa  sila 
sig  til  de  ställen,  der  Kaninerne  hado  sinä  hai,  utan  at 
mnrkon  miitto  för  <Ioin  vara  torr.  Vi  sago  dem  ränna  der, 
lii  tdsonde-tais.  JJe  hade  dragit  Orinbiinkar  ned  i  sinä 
liid.  Ingen  [  annan  föda  gafs  dt^m,  iin  dnn  de  sjelfve  ; 
kimde  sOka  sig  ut  pa  marken.  Agaren  tyektes  altsa 
liafva  en  ansenlig  profit  af  den  mark,  han  arronderat  ut 
fur  dessa  Kreatur. 

Härliga  bygningar.  Kn  stor  myokenhet  af  prSektiga 
stora  bygningar  pralade  aliestads  i  Innderna,  der  vi  bola 
denna  dagen  färda<les  fram.  Xaturen  och  konsten  syntes 
hiir  hafva  hnl|)its  ät,  at  gura  detta  Ian<let  behageligt. 

Deu  17  April. 

Kali  Vär.  Vär  värd,  en  inan  oni  70  ar,  berättade. 
det  lian  ej  kunde  minnas,  at  en  kali  vadoriek,  och.  än 
mora,  sa  niyrket  snö,  räckt  sa  langt  ut  pa  Varen,  som  i 
detta  ar:  ty  det  »nOgade  stiirsta  dclen  iVfven  af  denna 
dngi-n  helt  starkt,  Samma  tai  hade  alle  andre.  med  livilka 
jag  sprakade  härom,  Liifven  pä  träna  börjadc  nii  fiirst 
spri<-ka  ut.  Hagtoni  oi-h  Törne  voro  de,  som  mäst  der- 
ntinnan  hunnit;  inen  |)ä  de  andra  ayntes  näppcligen  mora, 
än  eiida^t  knapparna  i  arl)cte,  at  sprioka  ut,  der  dock 
gemenligen  alla  trän  sade.i  stii  vid  deuna  tideu  med 
Stora  löf. 
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Den  18  Api'il. 
Om  morgoneii  reste  jag  in  til  London,  ofli  kom  om 
aftonen  ut  igen. 

Äsnors  njrtta.  Desse  Kreaturen  bnikades  af  iitskilliga 
liär  i  landet.  De  voro  gemenligenhelt  smä,  som  urs-gamla 
Folai-,  Fömämsta  orsaken,  hvarföre  de  höUo  dem,  sades 
vara,  at  dti,  som  bafva  Ijung-sot  eller  Hectiqiie,  matte 
liafva  tilfälle,  at  dricka  Asne-nijulk ;  emedan  Medici  liär 
y.  J53  \}k  orton  föi-eskrifva  den  samina  Siisom  den  säkraste  ocli 
bästa  medioine  mot  dessa  passioner.  Det  är  ock  derföre, 
som  stora  Äsne-skac-kar  ses,  i  synnerhet  pa  fälten  rnndt 
orakring  London.  Asnoi-  briikas  dessutom  härstädes  til 
at  bära  bördor.  I  synnerliet  bi'iika  Bagare,  som  skicka 
omkring  sinä  drängnr,  at  salja  brud,  asnor,  at  bära  bröd- 
korgarna,  da  gemenligen  en  Btor  korg  sittei'  pa  bvardera 
sidan  om  sadelen.  Tattare,  som  stryka  bar  omkring  landet, 
bruka  i  stället  för  hästar  endast  asnor,  at  bära  deras  barc 
oeb  Bagage. 

Den  19  April. 

För  middagen  gick  jng  tillika  med  Mr,  AVarner  ocli 
nägra  Ängelska  Gentlemen  tU  de  orter,  som  iago  strax 
Öster  om  Woodforcl.  Häckar,  inrlosurer,  Hus,  Öädes-  orh 
Hö-stackar,  allelianda  slags  lialm  til  gödsel  i  fä-gärdar, 
nied  et  ord,  ali  deras  busliallning,  var  sadan,  som  den  vi 
beskrifvit  vid  Little  Gaddesdeu  i  Hertfordshire;  men  jord- 
monen  var  en  tegelfärgad  lei'a  utijlandad  ganska  mycket 
meJ  Gravel  och  Pebblestones.  Krita  syntes  bar  ej  til. 
Landet  är  oek  Iiär  i  Essex  langt  mera  benägit  för  väta, 
än  i  Hertfordsliire,  der  inarken  var  mj-cket  torrare. 

En  Stor  Ek.  Mr.  \Varner  gick  enkannerligen  med 
oss  Iit  i  dag,  til  at  visa  oss  et  Ek-trä,  som  var  en  af  de 
tjockaste  Ekar  lian  sade  sig  sett  i  Angland.  Yi  inätte 
periplierien  pa  stammeii  par  alnar  ofvanför  jorden,  da  vi 
fiiuno,  at  denna  Ek  var  15  alnar  omkring.  Hon  delte  sig 
2'/i  fanin  ofvanför  roten  nti  12  stora  grenar,  oeb  livardera 
af   dessc    12    delte    sig  sedän  1  flera   smärre  grenar.     Vi 
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mätte  dess  vidd  frän  yttersta  äodah  af  qvistarnai  Yästerj 
til  yttersta  ändau  af  dem,  som  voro  i  Öster,  pä  det  sättet,  p.  3d4 
at  vi  vid  hvardera  sidan  uprätte  frän  raarken  perpen- 
diculaira  lineer,  hvilka  rörde  vid  den  yttersta  ändan  af 
grenarna  i  Väster  och  i  Öster,  dä  vi  fuano,  at  emeliau 
bägge  lineeme  voro  just  58  alnar.  Eken  stod  i  Barking 
Parish  eller  Sockeu,  och  marknad  har  i  forna  dagar  blifvit 
hallen  imder  den  samma.  Somliga  af  dess  grenar  voro 
nu  bärttorkade. 

Crami»  maritima  til  mat.  Uppä  min  resa  kr  1742.  i 
Bohus-län  fant  jag  Crambe  mariiima  Brassicse  folio,  Tournef. 
den  der  växte  vildt  vid  sjö-stränder.  Jag  nämde  dä  i  et 
mit  Memorial  til  Kongi.  Sv.  Veteuskaps-Academien,  at 
denna  torde  duga  til  mat.  I  dag  fick  jag  se  samma  min 
meaiog  stadfästas;  ty  Mr.  Waraer  viste  mig  3  sängar  i 
stn  krydd-gärd,  der  denna  var  sädd  endaat  för  köks-behof, 
och  bruktes  pä  foljande  sätt:  Uti  April-  och  Maj-uänader 
börjar  den  at  skjuta  np  nya  skätt,  nastan  som  en  Sparis. 
Dessa  skäras  af  och  tilredas  pä  samma  sätt,  som  Spinat 
i  Sverige,  dä  den  är  en  af  de  välsmakeligasle  gröna  rötter, 
som  nägon  kan  begära.  Vär  middags-mältid  var  i  dag  til 
en  Stor  del  deraf.  Den  cultiveras  öfveralt  här  i  Anglaad 
af  Gentlemen  til  förenämda  ändamäl.  Dä  den  blir  äldre, 
duger  den  ej  at  äta;  emedan  bladen  blifva  sega,  som  skinn. 
Dess  frön  säs  i  April,  Maji,  Junii  eller  Julii,  sä  bittida 
nämligen,  at  de  mä  hinna  komma  up,  och  taga  nog  styrka 
mot  Vinter-kölden.  Nasta  Vär  öfvertäckes  sängen  med 
Oravel  eller  grus  til  en  tvärhands  högd;  men  alrahälst 
om  dertii  kan  fäs  sand  frän  hafs-stranden.  I  detta  [  trifs  p.  355 
den  ganska  väl.  När  den  är  2  eller  3  är  gammal,  kan 
man  börja  skära  honom,  och  stär  den  pä  samma  rot  i 
längliga  tider,  är  frän  är,  utan  at  behöfva  säs. 

Den  20  April. 

Fisk-mäsars  nytta  i  trä-  och  kiydd-glu-dar.  Mr.  Warner 

hade  4  stycken  Fisk-mäsar  i  sin  trägärd,  hvaraf  2:n6  voro 

af  det   vanliga  slaget,    och   2:ne  andra  litet  större,  samt 

svartare,    dem    han   f&tt   frän    New    Foundland    i   Norra 
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America,  hvarest  de  finnas  villa  til  ymnoghet.  Han  hade 
l&tit  hiippa  den  ena  vingen  af  dem,  at  de  ej  kaode  flyga 
bärt.  Desse  vandrade  allestädes  omkring  i  krydd-gärden, 
och  aökte  up  met-maekar,  Erucas,  Orodor,  Sniglar,  jämte 
flera  för  krydd-  och  träg&rda-vaxter  skadeliga  kräk,  dem 
de  äto  up.  När  arbets-karlarna  gräfde  up  jordeu  p&  uägofc 
ställe,  ffilgde  de  tätt  efter  dem,  och  pläckade  up  alla 
met-maekar  och  gröfre  inseoter,  hvilka  karlame  vid  jordens 
omväudning  bäfde  up  i  dageu.  Med  et  ord;  de  ränsade 
trä^gärdeu  flitigt  frän  mycket  ondt,  utan  at  nägonsiu  göra 
skada  pä  örteraa,  mer  än  at  de  n&goa  gäug  trampade  pä 
dem,  som  dock  hade  ingen  tiug  at  betyda.  Den  mat, 
BOm  dem  eljest  gafs,  var  antingen  stycken  af  rätt  kött, 
eller  skifvor  af  Hvete-limpor,  dem  de  hägge  med  mycken 
begärlighet  svälgde  til  ganska  stora  etycken  och  skifvor 
ati  sig.  De  voro  sä  tama,  at  om  de  än  voro  läagst  bärt 
i  trä-gärden,  och  Mr.  Wamer  frän  sit  fönster  ropade  Grull, 
GuU,  kommo  de  »trax  springande,  i  mening,  at  f&  nägou 
mat.  De,  som  hade  sin  bärkomst  frän  America,  voro 
mycket  arga.  Kär  uägon  lopp  efter  dem,  vände  de  eig  om,  { 
p.  366  at  hugga  emot;  och  der  ea  dä  sprang  undan  dem,  lupo 
eller  flögo  de  et  atycke  efter. 

Orsak  til  tufvor  pa  än^ar.  Vh  en  och  annan  äng 
blef  jag  varse  smä  tufvor  af  en  half  alns  bögd  vid  pase, 
och  lika  stor  diameter.  När  jag  gräfdo  i  dem,  sä  funnos 
deri  o&gra  af  de  gula  etter-myror.  Jag  frägade  af  Ängels- 
män,  hvad  de  meute  vara  orsaken  til  dessa  tufvor?  De 
svarade,  at  första  orsaken  är  mullvaden,  som  upkastar 
högar;  men  sedän  taga  myrorna  sit  tilbäld  i  de  samma, 
och  föröka  dem. 

Äkramas  läge  och  häfd  här  vid  Woodford.  Landet 
här  omkring  ^oodford  ligger  ej  jämt  s&som  et  planum, 
utan  sluttar  alt  mot  Östra  sidan,  sk  at  det  bar  stor  förmoa 
af  morgonsolen.  Alla  de  andra  ät  denna  trakten  af  Essex, 
belägne  äkrar  och  ängar  slutta  likaledes  antingen  ät  den 
ena  sidan  eller  den  andra.  Jordmon  härstädea  bestär  af 
en  tegelfärgad  i  tärningar  fallande  lera,  utblandad  med 
grof  sand  och  smä  Pebblestones,  hvilka  Pebblestones  äro 
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sm&  runda  stenar,  de  der  bestä  af  en  ordinair  Flinta; 
men  eljest  finnas  b&r  inga  andra  flint-stycken  af  eädana, 
som  voro  i  Hertfordahire  p&.  äkraroa;  ty  de,  som  der 
fimnos,  voro  mäst  sönderrenmade  flint-atyckea  med  en 
krit-skärpa  omkring  dem,  samt  mycket  hvaes-kantige;  men 
desse  Pebblestones  äro  merendels  smä,  belt  runda,  samt 
atanpä  mycket  sl&ta  af  en  petrificerad  hvit  krit-sk&rpa 
Ofverdragne.  Be,  som  här  bodde,  nekade  aldelea,  at  här 
p4  orten  omkring  Woodford  finnes  Krit-b&rg,  utan  de 
pästodo,  at  alla  bögder  der  bestodo  af  nyssnämde  tegel- 
^gade  jordmon,  grof  sand  och  Pebblestones.  Til  äkems 
brak  I  nyttjades  bär  Plog,  Harf,  Vält,  Spada,  m.  m.  Deras  i 
Plog  var  mäst  lik  Essex-Plogen,  hvilken  i  somt  liknar 
Hertfordahire  Fot-plogen;  men  har  bredare  bill,  ocb  izigen 
fot,  vänd-brädet  är  ock  bättre  stäldt.  N&gon  enda  brukar 
Itfren  Hertfordsbire  enkla  bjul-plog.  Harfvarna,  välten 
ocb  spadan  liknade  aldeles  dem,  vi  hafve  i  Sverige.  De 
bnikade  äfven  här  vid  harfningen,  at  ibland  biuda  3  och 
flere  harfvar  i  bredd,  som  tilförene  vid  Hertfordsbire  är 
beekrifvit.  Hvetet  säddes  här  merendels  i  sex  bout  land; 
men  ibland  ock,  pä  det  i  Hertfordsbire  brukeliga  sättet, 
i  stitcbes  eller  two  bout  land,  eller  9om  det  kallas,  four 
thorough  land.  Bredden  pÄ  et  sex  bout  land  var  gemenligen 
6  alnar,  ibland  mindre.  Vattu-färame  emellan  dessa  landen 
voro  öfverst  3  qvarter  breda:  deras  djuplek  ofta  mot  en 
half  aln.  Dessa  6  bout  lands  sluttade  nägot  pk  ömse 
sidor  vid  ändama.  Nederst  var  landet  med  flit  gjort 
stapande,  at  vatnet  snart  m&tte  afrinna.  Hvetet  stod  pä 
alla  dessa  ställen  mycket  bärligt.  Somligstäds  voro  ännu 
flera,  annorstäds  mindre  bout  land,  alt  som  jordmon  af 
äkem  var  vätare  eller  torrare.  Kom  säddes  bär  ganska 
litet,  och  det  alt  i  broad  land.  Ärter  voro  Bädda  i  drill, 
3  a  4  qvarter  emellan  bvar  drill  eller  rad,  och  boades 
merendels  emellan  dem,  i  det  de  med  smä  hacker  drogo 
muUen  np  til  deraa  rötter.  Hafra  s&ddea  här  nog,  och  det 
alt  i  broad  land.  Poteter  planterades  här  mycket  af  en 
del,  och  det  gemenligen  pä  et  visat  stycke  af  äkem. 
QOdselen  fördes  i  Martii-mänad  ut  pä  et  sädant  äker-stycke, 
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och  spriJdes  ut  öfver  landet.    Sedän  grätdes  samma  land 

:   up  med  spada,  da  |  gödselen  kom  at  ligga  nederst.    Hari 

planterades  Poteterna  sedän  i  rader.  Til  at  göra  detta  desbo 

fortare,  bade  de   eti   käpp   af  bosstäende   figur,   bvarmed 

A       de  gjorde  et  litet  bäl  för  Poteten,  at  lägga  den 

uti.    DB  är  den  delen  af  käppen,  som  gör  balet 

i  jorden,  dä  de  pä  pinnan  CD  trampade,    Inga 

diken  scs  liär  pä  äkrarna,  fast  landet  somligstäds 

kunnat    behöfva    dem,     utan    faroma    emellan 

stitches  skola  upfylla  alt  detta.     Äkrarna  voro 

alt  omgärdade  med  bäckar  af  Hagtorn,  bvJlka 

uprättades  och  ansades  mäst  pii  samma  sätt,  som 

tilförene  är  nämt  vid  Hertfordshire.    Alt  landet 

här   omkring  var   indelt  i  smä  inclosurer  eller 

■^      täppor,   som   voro  antingen  äkrar,   ängar  eller 

betes-hagar,    bvilka    alla    voro    omstängde    af    Hagtorns- 

häckar. 

Beskrifning  pa  Woodford.  Detta  är  en  Parisb  eller 
Stor  By  med  Kyrka  uti,  som  ligger  8  Ängelska  mii  frÄn 
London  ät  N.  O.  i  Essex.  Husen  deistädes  äro  ej  bygda 
sä  tätt  tilhopa,  som  i  ätskilliga  andra  Parishes,  utan  mera 
kringströdda.  De  äro  alla  af  sten,  flera  väningar  höga, 
väl  och  dels  präcktigt  bygda.  Inbyggarena  äro  dels 
Farmers;  men  an  f lere  G-entlemen.  Näringen  är  bär  ätskillig. 
Gentlemennerne  lefva  mäst  pä  sinä  penningar,  som  de  ik 
af  sinä  gods.  Bagare,  Krögare,  Slaktare  hafva  ymnig 
afsättning  pä  sinä  varor,  och  bruka  säledes  en  god  föd- 
krok.  Farmers  eller  andre,  som  äro  agare  af  nägonjord, 
göra  nytta  af  den  pä  mangfalt  sätt;  ty  dels  brukas  den 
til  äker,  dels  til  äng,  dels  til  betes-bagar.  Pä  äkern  säs 
I  i  synnerhet  Hvete,  Hafra  och  Ar|ter,  som  ägarena  sedän 
föra  til  London  och  der  föryttra;  men  mästa  profiten 
inflyter  af  ängarna  och  betes-hagama ;  ty  som  hö  i  London 
är  mycket  dyrt,  sä  lönar  det  här  öfverflödigt  mödan,  at 
väl  ansa  ängarna.  Genom  den  myckenbet  Hästar  och 
andra  Kreatur,  som  de  länma  frihet,  at  gä  pä  deras  ängar 
och  betos-hagar,  förtjena  de  otroligt;  ty  ätskillige  i  London 
sända  hit  ut  sinä  Hästar,  at  beta,  och  betala  derföre  visat 
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i  veckan  för  hvar  H&st.  Pä  samma  aätt  sker  med  slagt- 
boskap,  som  födes  pä  ängarna.  Eljest  upköpa  Farmerne 
sjelfve  en  rayckenhet  Fär,  Kalfvar  och  annan  Boskap 
frän  ätskjlliga  ställen,  dem  de  hälJa  en  tid  antingen  i 
deras  inclosurer,  eller  i  hus,  at  fä  dem  feta,  och  sA  försälja 
dem  til  Slagtare  i  London.  Det  senare  räntar  mfist  om 
aret  för  Farmerne  härstädes;  emedan  inga  mat-varor  hafva 
i  Angland  aa  stor  ätgiing,  som  kött.  Sadano  Farmera 
kallas  Graziers;  ty  de  drifva  minst  sit  Landt-briik  pä  aäd, 
utan  pä  gräs  och  betes-hagar,  til  at  gOda  Boskap  och  sälja 
den  samma,  Orten  omkring  Woodfoid  är  behagelig.  Husen 
ligga  pä  en  högd.  Högder  och  dälder  i  landet  der  omkring 
gifva  en  härlig  utsigt  pa  längt  häll.  Pa  V.  och  S.  V.  sidan 
synas  Londons  höga  torn,  samt  de  präcktiga  byggningar, 
som  ligga  kringströdde  här  och  der  pä.  landet,  jämte  en 
myckenbet  äker-fält,  liist-  och  trä-gärdar.  Pa  O.  och  S.  O. 
sidan  visar  sig  floden  Thamse,  der  skeppen  gä  til  och 
frän  London,  at  förtiga  en  omväxling  af  vackra  Byar, 
j)räcktiga  Herre-gärdar,  fruktbärande  äkrar,  ängar,  trä- 
gärdar,  skogs-Iundar,  med  mera,  som  här  ej  ringa  förnöjer 
ögat.  Detta  är  ock  orsaken,  hvi  en  del  uti  London  boende 
dels  hafva  |  här  aina  egna  gärdar,  dels  hyra  här  hus,  i  p.  360 
synnerhet  om  Sommar-tiden.  Häraf  kommer  ock  det,  at 
rummen  härstädes  om  Sommaren  betalas  ofta  dyrare,  än 
i  sjelfva  London. 

BeskrUhing  pä  hvarjehanda  Grindar.  Här  voro  sädana 
af  ätskilliga  slag.  Jag  vii  föi-st  tala  om  dem,  som  do 
brukade  ganska  mycket  vid  gäng-vägar  utan  för  Gentle- 
mena  gärdar.  Dease  voro  sa  gjorde,  at  de  kunde  tagaa 
up  pä  bäde  aidor,  sä  väl  in-ät  som  ut-ät.  De  äro  merendels 
smä,  gjorda  som  andra  grindar;  mon  i  stället  at  andra 
grindar  hänga  pä  2  gäng-järn  och  hackar  af  lika  akapnad, 
sä  är  akapnaden  pä  det  nedre  gäng-järnet  och  haken  här 
aldeles  skildt  frän  den  öfra.  Den  öfre  haken  är  lik  med 
vara  vaoliga  dör-  och  grind-hakar,  och  afbildas  pä  hoa- 
stäende  Tabell  Fig.  1.  Hau  är  inslagen  pä  den  sidan  om 
grind-stälpen,  som  vettor  inot  grinden.  Grinden  hänger 
med  et   gäng-järn  pä   denna  hake,   hvilkct  gäng-järn  är 
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inslagit  midt  i  sidan  pä  grinden,  som  vetter  mot  gricd- 
st&lpen.  I  stället  ffir  det  nedra  gäog-j&rnet  &r  i  grinden 
inslagit  ned  vid,  et  qvarter  fr&n  marken,  eller  litet  mera, 
et  jäm  af  den  skapnad,  som  i  Fig.  2.  afmälas,  hvarest  FE 
är  den  delen,  som  inslAs  i  sidan  af  grind-ramen  mot  grind- 
stälpen.  Detta  järn  är  ak  inslagit,  at  AB  är  borizontelt. 
I  stället  fOr  nedre  hahen  äro  2:ne  sädana  järn,  som  afmälag 
i  Fig.  3.  slagne  in  i  grind-stälpen,  bägge  i  bredd,  och  sk 
längt  frfin  bvarandra,  som  uti  Fig.  2.  är  emellan  C  och 
D,  Här  i  Fig.  3.  är  SfI  och  LK  den  delen,  som  släs  in 
i  grind-stälpen,  och  det  pä  det  sätt,  at  OH  dä  kommer 
at  Btä  perpendiculairt.  När  grinden  nu  hänger  pä  Öfre 
kroken  Fig.  1.  sA  stär  af  Fig.  2.  den  inbiigningen  eller 
ut  holkningen,  som  är  emellan  B  och  C  pä  den  ena  OH 'p.zi2 
af  Fig.  3.  och  den  andra  utholkningen  i  Fig.  2.  emellan 
D  och  A  stär  emot  det  andra  OH  af  Fig.  3.  sk  at  QH 
altid  sitter  inne  i  utholkningen,  när  grinden  stär  igea. 
När  man  skjuter  up  grinden  ät  en  kant,  stöder  hon  sig, 
til  exempel,  med  den  ena  utholkningen  emellan  B  och  C 
emot  OH,  dä  vid  samma  tilfäUe  den  andra  utholkningen 
emellan  D  och  A  gär  löst  oeh  frän  den  andra  haken  eller 
jämet  GH,  och  alt  vice  veraa,  när  grinden  tages  up  pä 
en  annan  led.  Klinkan  pä  grinden  är  som  en  vanlig 
grind-klinka;  men  trubbig  pä  ändan,  och  sitter  midt  i 
sidan  pä  grinden,  som  vetter  mot  stälpen.  Det  jäm, 
hvari  klinkan  faller,  när  grinden  stär  igen,  är  af  den 
skapnad,  som  Fig.  4.  hvaraf  ses,  at  grinden  kan  öpnas 
och  falis  igen,  pä  hvilkeudera  sidan  en  vii,  emedan  detta 
jämet  Fig.  4.  är  fastslagit  just  pä  den  sidan  om  grind- 
stälpen,  som  vetter  mot  grinden.  Kaken  Fig.  1.  är  nägot 
lang,  och  grinden  tung,  sä  at  hon  deraf,  dä  hon  öpnas 
och  fälles  igen,  stannar  af  sin  egen  gravitet  eller  tjngd 
just  sä,  at  khnkan  faller  igen  och  uti  hälet  fUr  den  uti 
Fig.  4.  Jämet  i  Fig.  4.  bör  släs  sä  pä  grind-stälpen,  at 
N.  O.  stär  borizontelt.  Elinkan  fär  icke  g&  längre,  än 
latitudo  transversaUs  eller  bredden  ofvanpä  af  järnet  Fig. 
4.  pä  det  boa  mä  kunna  li>pa  fram  och  tilbaka,  och  ej 
taga  mot  griod-stälpen. 
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En  annan  art  af  klinka  föreställes  i  Fig.  5.  Aker- 
griodarna  här  äro  til  största  delen  aldeles  lika  med  vara 
grindar,  och  löpa  pä  likadana  gäng-järn  eller  hakar.  EF 
är  et  järn  inslagit  horizontelt  i  sidan  pä  grinden.  AC 
p.  36vl  är  et  annat  järn,  som  stär  perpendiculairt;  men  |  löper 
pä  en  järn-nagel  vid  B,  sä  at  det  med  tindra  sidan  kan 
böjas  inät  mot  grind-stälpen ;  men  ej  med  samma  undra  sida 
eller  del  EÄ  utät  frän  grind-stälpen  frän  perpendiculaira 
Btällningen.  När  grinden  är  öppen,  och  den  sedän  fälles 
igen,  tager  klinkan,  som  är  orörlig,  emot  detta  järn  CA 
emellan  E  och  A,  dä  det  med  nedra  ändan  A  böjer  sig 
in  mot  grind-stälpen,  och  sä  snart  klinkan  gätt  längre  in, 
faller  det  af  sin  egen  tyngd  tilbaka  uti  perpeadiculair 
ställning  igen,  och  kan  grinden  sedän  icke  förr  fas  up, 
iprifln  man  böjcr  antingen  A  inät  eller  C  utät  sä  mycket, 
at  AC  blir  mäst  parallel  med  EF.  Vid  D  är  en  hake, 
mot  hvilken  detta  järnet  släs  in  i  grind-stälpen;  emedan 
snnars  nageln  vid  B  torde  skadas,  om  järnet  drefves  in 
medelst  släende  pä  det  vid  E.  Pä  andra  orter  var  alt 
detta  af  trä,  och  i  stället,  at  klinkan  här  faller  under  EF, 
gär  hon  pä  dem  öfver  det  samma,  dä,  vJd  det  grinden 
gär  igen,  BC,  som  dä  ej  är  krökt,  utan  in  recta  linea, 
böjer  sig  inät  mot  grind-stälpen,  och  A  dä  gär  ut  frän 
deosamma,  och  ätven  af  dess  tyngd  vid  A  faller  af  sig 
sjelf  igen,  dä  den  orörliga  klinkan  eller  jäm-spiken  kommer 
in  mot  grind-stälpen. 

Sädea-lador;  Sädcns  tröskning  etc.  Sädes-ladorna  här 
pä  orten  voro  dels  murade  af  tegel,  med  kors-verke  af 
trä  emellan;  dels  voro  väggarna  af  Ek-bräder,  slagna 
horizontaliter  fast.  Ofvanpä  voro  de  merendels  täckta 
med  tak-tegel.  Fä  voro  täckta  med  halm.  Logen,  hvarest 
Säden  tröskades,  var  midt  uti,  och  en  lada  pä  hvardera 
sidan.  Golfvet  uti  den  ej  högre  frän  marken,  än  i  de 
brodevid  varande  sädes-lador:  ej  eller  var  nägon  vägg 
p.  364  emellan  dem  bägge.  De  |  fortforo  med  tröskningen  ända 
längt  in  pä  Sommaren.  Slagome  voro  sädane,  som  hos 
08S.  Somliga  brukade  ränsa  säden  frän  agnar  medelst 
kast-skäfvel :     andre    hade    dertil    en    särdeles    machine, 
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hvilken  var  gjord  af  trä  til  skapnad  som  et  Ränn-trä, 
hvarmed  och  pä  hvilket  mau  ranner  up  väfvar;  men  i 
Btältet  at  Bänn-trädet  stär  perpendiculairt,  är  denna  lagd 
horizontelt,  dä  den  skal  väadas  omkring.  Den  ligger  altsä 
med  bvardera  ändan  af  sm  axel  pä  en  uti  ändan  upgräfven 
Etälpe.  Vid  hvardera  af  de  yttre  liorizontele  och  med 
axjs  ptarallelt  liggande  läugträn  är  fäst  en  fyrkantig  duk, 
antingen  af  groft  lärft  eller  ylle,  som  hänger  nedät. 
När  machiaen  vefvaa  omkring,  fläkta  desse  dukar,  (som 
äro  4  stycken)  vädret  starkt  fram.  Den  tröskade  säden 
tillika  med  agnarne  lägges  i  et  glest  rissel,  som  antingen 
stär  pä  en  trä-ställning,  eller  hänger  pä  rep,  Detta  Rissel 
ställes  emellan  machine-  och  log-dören.  Derpä  börjar  en 
kari  vinda  omkring  macbinen,  och  en  annan  at  stöta 
Risslet  fram  och  tilbaka,  dä  det  starka  vädret,  som  kommer 
frän  dukama,  drifver  agnama,  hvilka  tillika  med  säden 
falla  frän  risslet  ut  til  och  genom  log-dören;  men  säden 
faller  ned,  ju  gröfre  ju  mera,  til  en  perpendiculair  linea. 
Sedermera  sällas  och  vannas  säden  an  en  gäng,  til  dess 
hon  blir  reu.  Ju  tätare  machinen  vindas  omkring,  ju 
starkare  väder  kommer  derifrän. 

Amnärkninf^  vid  nä^ra  delar  af  hushällningen  uti 
Essex.  Ätskillige  af  Farmerne  hade  här  en  myckenbet  Kor, 
hvaraf  de  fingo  ganska  mycket  mjölk.  Jag  bar  tirförene  j 
nämt,  at  qvinfolken  aldrig  gingo  ut,  at  mjiSlka,  utan 
denna  sysslan  förrättades  alt  af  karlar,  livilka  morgon 
och  afton  gingo  ut  i  beteshagarna,  der  Boskapen  bölts, 
och  mjölkade,  buro  sedän  mjölken  hem  derifrän,  dä  den 
mottoga  af  pigan,  som  silade  den  samina  om  Vintem  uti 
trärbunkar,  men  om  Sommaren  i  stora  fyrkantiga,  et  qvarter 
eller  en  tvärband  djupa  lädor  af  bly,  bvaruti  mjölken  skal 
löpna  om  Sommaren  ganska  väl  och  blifva  mycket  skön. 
Den  sota  mjölken  säldes  til  de  kringboende,  som  sjelfve 
ej  bade  Kor;  men  det,  som  blef  öfver.  silades  pä  fiiresagde 
aätt,  och  gjordes  Smör  deraf.  Smöret  kärnades  i  tunnor, 
hvilka  vredos  omkring  med  en  band-vef.  Kärn-mjölken 
säldes  til  de  fattiga,  eller  göddes  Svinen  dermed.  Drängarne 
voro  nog  sysselsatte  om  dagarna  med  ätskilliga  utsysslor, 
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som  Boskapens  skötsel,  plöjning,  säning,  kOrning,  häckars 
omlagning,  med  mera;  men  sä  snart  de  om  aftonen  kommo 
in  i  stugan,  togo  de  sig  ej  det  ringaste  arbet«  före,  mera 
än  at  de  &to,  sufco  och  glammade  til  kl.  11.  om  qvällen, 
Äidrig  brydde  de  sig  om,  at  göra  vagnar,  äker-redskap 
etc.  ty  alt  sädant  köptes  hos  vissa  här  i  landet,  hvars 
enkannerliga  syssla  var,  at  göra  dem.  Til  Bränsle  brukas 
bär  dels  Sten-kol,  som  köpas  och  bitföras  frän  London, 
del8  och  mäst  ved,  som  deras  häckar  rikeligen  meddela 
dem,  särdeles  deras  Ekar  och  andra  trän,  dem  de  topp- 
hugga  och  lämiia  at  siä  ut  nya  telningar,  hvarom  tilförene 
är  nämt.  Stek-vändare  äga  de,  snart  sagt,  i  hvart  hus 
här  i  Angland.  De  vändas  genom  lod,  hvilket  drages  up 
sä  ofta,  som  det  lupit  ned.  Sjelfva  Stek-vändaren  är  af 
p.  866  järn,  simpelt  gjord,  en  ganska  |  nyttig  invention,  sora  Usar 
besvSret  hos  et  folk,  som  äter  sä  mycket  kött-mat. 

Den  21  April. 
Om  morgonen  reste  jag  frän  Woodford  in  til  London. 
Herr  Abraham  Spalding  gjorde  mig  di  bekant  med  Mr, 
EUicot,  hvilken  nu  räknades  för  en  ibland  de  mästberömda 
Urmakare  i  Angland,  sä  af  Byssäck-  som  andra  Ur.  Han 
är  tillika  Medlem  af  Kongi.  Vetenskaps-Societeten  här- 
städes.  I  et  af  stna  rum  viste  han  mig  ätskilliga  af  de 
Ur  han  gjort,  det  ena  konstigare  än  det  andra.  Mot 
aftonen  fölgde  han  mig  til  den  stora  Natural-Historiens 
Befordraro  och  de  Lärdas  älskare,  Mr.  Peter  Collinson, 
hvilken  sedän  tog  mig  med  sig  til  Kongi.  Ängelska 
Vetenskaps-Societeten,  som  kommer  tilhopa  hvarThorsdag 
kl.  5.  efter  middagen.  Jag  fick  dä  lof,  at  komma  in 
med,  och  en  Uten  stund,  sedän  jag  var  inkommen,  läste 
Secretairen  up  en  sedel  elJer  Bill,  af  innehäld,  at  en  Svensk 
Gentleman  vid  namn  Kalm  bhfvit  introducerad  til  at  se 
The  Royal  Society  af  Mr,  Collinson,  Fellow  of  the  same 
Society.  Här  lästes  up  Observationer  om  Magnetens  miss- 
visningar,  Eön  om  en  Cocdonella,  eom  skadat  träden  i 
Irrland:  berättelse  frän  Mr.  Bradley,  at  han  blifvit  varso 
en  Comet,  m.  m.    Litet  efter  kl.  7.  slöts  sammankomsten. 


lyGOOgIC 


London.  369 

(Ift  Ledamöteme  begofvo  ai  g  Bmäningom  h  emät.  Mr. 
Collinson  gjorde  mig  strax  bekant  med  Dr.  Mortimer, 
Secretaire  af  Kongi.  Vetenskaps-Societeten,  samt  med  Mr. 
Catesby,  Auctoren  til  det  pretieusa  och  kostbara  verk  om 
de  Csrolinska  örter  ocb  djur  i  America. 

Den  22  April.  I 

En  Stor  del  af  denna  dagen  användea,  at  bese  ätskilliga 
Bariteter  i  London.  Mr.  Wamer  gjorde  mig  hela  dagen 
följe,  at  visa  mig  de  samma.  Bland  ätskilliga  andra  märk- 
värdigheter  räknar  jag  i  syanerbet  följande:  Konung  Carl 
I.  tU  bäst,  alt  i  koppar:  Stället,  der  Konung  Carl  I.  blef 
halsbuggea:  Konung  Jacob  II.  uti  Koppar:  Westminster 
Abbey  Kyrka,  hvarest  Konungarna  i  Ängland  krönas  och 
begrafvas.  Vi  sägo  h&r  de  Kongi,  grafvarna,  bland  bvilka 
i  synnerhet  förtjena  at  äsbädas  Drottning  Elisabeths,  den 
halshuggna  Skottska  Drottningen  Marias,  Konung  Henrich 
den  VllLdes,  Konung  William  den  III:djes  grafvar.  En 
gammal  stol  viates  i  denna  Kyrka,  som  var  gjord  mycket 
slätt,  hvaruti  alla  senare  Ängelska  Konungar  i  flera  100:de 
krs  tid  setat,  di  de  blifvit  krtinte.  Mängen  fattig  inhyses 
gumma  har  en  bättre  ocli  vackrare  gjord  stol,  än  denna; 
men  för  dess  stora  älder  skul,  emedan  han  redan  i  13:de 
Seculo  blifvit  förd  af  Konung  Edvard  I.  frän  Skottland, 
samt  för  Prophetien  om  den  sten,  som  ligger  i  denna  stol : 

Ni  fallat  fatum,  Scoti  quocunque  locatum, 
Invenient  Lapidem,  regnare  tenentur  ibidem, 

hälles  den  i  sä  stort  värde.  Sallan  finnes  nägon,  som  nu 
ser  honom,  och  icke  vii  hafva  den  cutieusitet,  at  sätta 
sig  derpÄ.  Vid  Kröningar  Öfverdrages  denna  stol  med 
dyrbara  tyger.  En  annan  stol  stär  bredevid,  som  blifvit 
gjord,  dii  Konung  Wilhelm  111.  och  hans  Drottning  Maria 
blefvo  bäggfl  pä,  en  g&ng  krönte.  Dessutom  sägo  vi  här 
Sir  Isaac  Newtoa8  graf,  samt  Monumentet  uprest  vid  den 
sammu  til  hans  äminnelae.  En  ting  förekommigsynjnerlig,  i 
at  de  här  ej  allenast  uprest   Monumenter  och  Epitaphier 
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efter  s&dana  välförtjenta  mäo,  aom  i  deona  Kyrka  blifvit 
begrafno,  utan  ock  efter  sädana,  Bom  fätt  siu  läger-stad 
pä  andra  ställen.  Ja,  för  sädana,  sotu  ej  värit  af  den 
Ängelska  Nation,  och  aom  dödt  i  andra  länder,  ocli,  tör 
hända,  aldrig  värit  i  Ängland ;  men  antingen  genom  Hjelte- 
dater  eller  deras  lärda  skrifter  vunnit  den  Ängelska  Nations 
kärlek  och  tycke. 

Vi  s&go  sedän  bägge  Parlaments-husen,  det  öfra  och 
det  undra:  Stället,  der  de  för  sista  rebellion  anklagade 
Skottska  Herrar  blefvo  examinerade:  St.  James  Park, 
Kongi.  Palacet,  m.  m.  Chelsea  Hortum  Botanicuin,  som 
är  en  bland  de  förnämsta  i  hela  Europa.  Uär  funao  vi 
den  lärda  Mr.  Millet,  som  är  samma  Horti  Praefectus, 

Om  aftonen  var  jag  hos  Dr.  Mortimer,  Secretaire 
vid  KoDgl.  Vetenskaps-Societoten  härstädes.  Här  rakade 
jag  den  store  Ornitliologus,  Mr.  Edvard,  som  utgifvit  en 
Bok  om  Foglar  i  Ängelska  Spräket  med  makalösa  Koppar- 
stycken,  alt  i  lifliga  färgor,  at  det  ser  ut,  som  Fogeln 
stode  lefvande  pä  papperet.  Han  hade  nu  med  sig  ätskilliga 
ritniogar  pä  en  hop  rarare  Foglar  frän  flera  orter,  dem 
han  ofurlikneligen  väl  aftagit,  och  täukte  framdeles  göra 
genom  trycket  allmänna. 

Skrifva  med  Blyarts-p«nna,  at  det  ej  mä  suddas  ut. 
Mr.  Wariier  berattade  mig,  at  om  man  skrifver  med 
Blyarts-penna  p4  rent  papper,  och,  sä  snart  man  skrifvit, 
do])par  papperet  sakta  och  varsamt  uti  rent  vatten,  samt 
läter  det  sedän  väl  torkas,  skal  alt,  hvad  sälunda  med 
p.  369  Blyarts  akrifvit  är,  svärligen  kunna  |  suddas  ut,  utan  nastan 
sttta  sk  iast  pä  papperet,  som  hade  det  värit  skrifvit 
med  bleck. 

Den  23  April. 
At  fördrifva  Liktomar.  Svenska  Sjö-CapitaJn  Shierman 
sade,  at  han  flera  gängor  fördrifvit  Liktomar  bädo  pä  sig 
ooh  andra  s^ledes:  Han  har  tagit  Talg,  strukit  deraf 
pä  en  Linne-klut,  lagt  samma  LJnne-klut  öfver  Liktom, 
sä  at  talgen  kömmit  just  at  ligga  pä  Liktornen.  Härmed 
har   han    fortfarit  i  8   dagar,   doek  sä,  at  han  tagit  hvar 
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dag  ny  talg.  Derefter  har  han  tagit  et  Russin,  ju  färsksre, 
ju  bättre,  pläckat  ntur  det  samina  alla  de  stora  frön  eller 
stenar,  hvilka  han  kastat  Mrt.  Sedän  har  han  lagt  samma 
Russin  pä  Liktom,  at  den  blöta  eller  köttaktiga  sidan  af 
Hussicet  kömmit  at  ligga  tätt  pä  Liktom,  samt  lindat  sk 
en  Linne-klut  deröfver,  Härmed  har  han  äter  fortfarit  i 
14  dagar,  sä  at  han  hvar  dag  lagt  et  nytt  och  färskt 
Russin  pä,  och  tagit  bärt  det  gamla.  Russin-stenama 
kastas  derföre  bärt,  at  de  ej  med  sin  härdhet  mAga  liggft 
och  gnaga  pä  Liktom,  och  dymedelst  förorsaka  sveda  och 
ömhet.  I^är  han,  som  sades,  continuerat  med  Russineus  pä- 
läggning  i  14  dagar,  har  gemenligen  hela  Liktom  gätt  bärt. 

Den  24  Äpril. 
Sjö-RöFvaren  Angrias  päfund,  at  fä  sitepp  at  segla 
fMt.  Capitain  Shieraian,  som  vistats  i  14  ärs  tid  uti  Ost- 
Indien,  hade  pä  samma  tid  haft  den  olyckan,  at  en  gäng 
blifva  {ängen  af  den  namnkunniga  Sjö-Röfvaren  Ängria, 
uti  hvilken  fängenskap  han  värit  in  pä  tredje  äret  |  innan  p.  3T0 
han  sluppit  deratur.  Han  herättade,  hvad  denna  Sjö- 
Röfvaren  betjente  sig  af,  at  fa  sinä  skepp,  at  segla  mycket 
fort,  s&  at  intet  Europaeiskt  skepp  kunde  g&  undan  honom, 
med  mindre  han  ju  skulle  fä  det  fast,  hvilket  bestod 
derntinnan,  at  han  aldrig  hält  nägot  af  sinä  skepp  uti 
sjöD  öfver  en  mänad,  efter  hvilkens  förlopp  han  Iät  föra 
det  i  nägon  däcka,  aftappa  vatnet,  och  Bedan  gnida  skeppet 
hei  slätt  och  hait  med  Cocos-nötter,  som  voro  klufna 
midt  i  tu.  Med  desse  Cocos-nötter  gneds  skeppet  utanpä 
si!i  länge,  (den  delen  af  skeppet  nämligen,  som  kom  at 
stä  i  vatnet)  at  ej  stort  var  qvar  af  Cocos-nöten:  och 
som  Cocos-nöten  tilUka  har  en  ymnoghet  af  olja  i  sig,  sä 
blef  ytan  pä  skeppet  pä  dubhelt  sätt  glatt  och  hait:  Först 
gjorde  Cocos-nOten  med  sin  liärdhet  vid  gnidningen 
skeppet  hei  slätt  och  glatt,  och  sedän  gjorde  oljan  af 
Cocos-nöten  det  sä  hait,  at  det  lopp  otroligen  fort  genom 
vatnet,  och  hade  deraf  ganska  litet  motständ.  Efter  en 
mänads  förlopp  hörjade  oljan  gä  bärt,  och  en  hop  af 
Testaceis,    eller    Snäckor,    Musslor    och    dylika   skal-djur 
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fäeta  sig  derpä,  hvaraf  skeppet  tog  pk,  at  gä  nägob  trögare, 
hvarföre  han  straxt  Iät  antingen  draga  det  up  pä  landet, 
eller  ock  fOra  det  uti  en  däcka,  ekrapa  af  det,  som  fäet 
sig  derp&t  och  &edan  gnida  det,  som  redan  sagt  är.  P& 
sädant  sätt  satte  han  aig  i  etänd,  at  intet  Europaeiskt  skepp 
kunde  undaakomma  honom,  sedän  han  allenast  fätt  Ogna- 
fästet  derpä.  Ällä  hana  skepp  hafva  värit  af  Ek.  Hans 
fasta  Slott  pä  landet  gjorde  honom  och  dess  skepp  säkra, 
om  nägon  Sjö-Magt  ville  bjuda  til,  at  tukta  honom.  Til 
ntvärtes  utseende  har  han  sett  ganska  väl  ut,  värit  nägot 
1. 871  grjm,  i  synnerhet  emot  f&ngarna,  af  |  hvilka  han  som 
ofta«t  för  sin  ro  skul  l&tit  siä  hufrudet.  Han  dog,  d&  han 
var  endast  nägra  och  30  är  gamraal,  och  lemnade  sin 
föd'krok  &t  sinä  bröder  och  ät  sinä  barn,  dem  han  aflat 
med  aina  mänga  hustrur. 

Den  25  April. 
Beskrifhing  och  nyttan  af  den  hvita  sten,  som  bär 
kallaa  Portlands  Stone.  Deuna  sten-art  brukas  mjcket, 
i  aynnerbet  i  London  och  der  omkring,  til  hus-bjggnad 
och  annat,  och  bar  sit  namn  deraf,  at  han  bommer  frän 
ön  Portland.  Han  är  en  hvit,  eller  hvit  och  litet  p&  gult, 
eller  ock  stundom  pä  grätt  stötande  sten  af  Kalk-stens 
arterna,  och  hknar  ganska  mycket  den  Freestone,  som 
tilfOrene  är  beskrefven  vid  Tattemel  i  Bedtordshire. 
Tviivelsutan  har  han  ock  aamma  ursprimg,  aom  den. 
Uti  denn^  Portlands  sten  finnes  äfven  en  ganska  stor 
myckenhet  af  Ostron-  och  Mussel-skal,  samt  andra  Teataeeis. 
Den  bar  ock  den  egenskapen,  at  dä  den  rifves,  luktar 
hau  starkt  af  Orsten.  Allestäds  bär  1  London,  hvarest 
Stenbuggare  bo,  fär  en  se  karlar,  som  aitta  och  säga  denrta 
sten  sönder  til  ätakillig  akapnad.  Deras  aäg,  som  de  bruka 
bärtil,  aer  aldelea  ut,  aom  en  annan  säg;  men  har  inga 
tänder;  utan  de  betjena  aig  i  det  stället  af  aand,  som 
skal  göra  samma  nytta,  som  tänder,  hvilket  sker  sälonda: 
De  taga  den  sand,  som  finnes  bär  vid  London,  och  sickta 
den  tämmehgen  fin.  Sedän  utUandas  han  med  litet  lera, 
fuktas    med    vatten,    lägges  pä  et  bräde,    hvilket  ställes 
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ofvaiip&  den  stenen,  de  äma  s&ga,  s&  at  brädet  Bluttar  til 
sk&ran  eller  reuman,  aom  sägen  gOr.  Pä  Öfra  sidan  omj 
brfidet  st&r  en  kaana  eller  ftmbare  fullt  med  vatten.  Detta  p.  ST2 
käril  bar  en  liten  pip  nedaatil,  hvarigenoin  vatnet  sakta 
ritiner  tvärt  öfver  det  slutta  brädet  förbi  den  fina  sanden, 
af  bvilken  det  förer  litet  smäningoin  med  sig  ned  i  ak&ran, 
air  sägningen  pästär.  Säledes  förer  vatnet  ned  den  sand, 
som  legat  i  vägen;  men  när  ali  sanden  runnit  af  brädet, 
makar  karien  med  en  käpp  mera  sand  ner  til  vatnet,  at 
det  ma  föra  deo  samma  p&  lika  sätt  smäuingom  ned  i 
säg-skäran  under  sägen.  Imedlertid  drager  karien  sägea 
fram  ocb  tilbaka,  dä  denna  fina  sanden  faller  alt  för  et 
onder  säg-bladet,  ocb  8&ledes  gOr  samma  gagn,  som  tänder, 
at  nöta  ocb  säga  stenen.  Orsaken,  hvarföre  de  p&  sinä 
s&gar  ej  bruka  tänder,  sade  de,  at  tändema  akulle  dä  bita 
sig  sk  bärdt  fast,  at  ingen  skuUe  kuuna  bärda  ut  med, 
at  säga.  Med  andra  boa  Stenbuggare  bnikeliga  verktjg 
bereda  ocb  ntkrasa  de  denna  stenen  sedän  pä  m&ngfalt 
sätt.  Af  detta  sten-slaget  är  största  delen  af  St.  Pauls 
Kyrka  ända  up  til  toppen  byggd.  Häraf  är  ock  Abbey 
Kyrka  i  'VVftstminster,  ja  raaat  alla  andra  Kyrkor,  likaledes 
det  8&  kallade  bOga  Monumentet  uprest.  Häraf  äro  ock 
Stora  Herrara  präktiga  bus  bygde  ak  i  London,  som  ut 
pä  landet.  Af  denna  göres  dessutom  Graf-stenar,  Fönater- 
karmar  utantil  och  ramar  omkring  dörrar,  gälf-atenar, 
stenar,  at  belägga  sidorna  pk  gator,  der  folket  gär  til  fots, 
och  der  det  är  fritt  för  dem,  som  köra.  Den  nyttjas  ock, 
at  täcka  träg&rds-murar  med,  samt  murar  omkring  gärdar, 
til  stälpar  pä  gat-sidoma,  at  bindra,  det  ej  Kuakar  och 
Äkare  mä  fä  kOra  dit  at,  der  folket  g&r:  til  poster  omkring 
spisar:  at  täcka  utanpä  uedra  delen  af  fönster  och  gluggar 
pä  byggningar:  til  vältar  i  trä-  och  krydd[gärdar:  til  p.  878 
stälpar  under  aädea-atackar:  til  trapp-stenar.  Häraf  äro 
äfven  Londons  och  We8tminsters  förundrans-värda  broar 
öfver  floden  Thames  murade,  säsom  ock  alla  mJl-stenar. 
Kärteligen,  denna  Portlands-sten  brukas  bär  til  alt,  hvartil 
Gottlands,  Olands  och  den  flata  Tälg-stenen  vid  Kinne- 
kalle  i  Sveriget  kan  nyttjas. 
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Den  26  April. 

Prseservativ  mot  Rödsot  Capitain  Shierman  berättade, 
at  han  vid  sit  vistande  uti  Ost-Indien  ätekilliga  gängor 
fört  svarta  Slafvar  trhn  den  ena  orten  til  den  andra;  men 
som  desso  gemenligen,  dä  de  ligga  tilhopa  uti  stor  mycken- 
het  under  däcket,  pläga  ia,  Eödsoten,  har  han,  til  at 
förekomma  den  samma,  lätit  bränna  ordinair  kork  til  koi, 
atött  det  sönder  til  pulfver,  och  blandat  deraf  bland  Risen, 
aom  de  äto,  hvarigenom  liaa  uträttat  sä,  myoket,  at  de 
Sallan  blefvo  angrepne  af  denna  smittosama  sjukdomen. 
Dock  sade  han,  at  detta  bör  ske  med  varsamhet;  ty  om 
detta  pulfver  lägges  för  mycket  eUer  för  ofta  i  deras  mat, 
kuuna  de  lätteligen  bli  sä  förstoppade,  at  de  deraf  sätta 
lifvet  til. 

Dikes-broar  af  Tegel.  Jag  säg  mäst  öfveralt  pä  de 
orter,  som  ligga  omkring  London,  at  der  nägot  vatten 
kom  at  rinna  under  landsvägen  eller  ock  nägon  annan 
väg,  hado  de  i  stället  för  nägon  annan  brö,  gjort  en  bro 
af  tegel,  i  det  de  gräft  der  et  stort  djupt  dike,  murat 
och  hvälft  en  bro  med  tegel-sten,  samt  fyllt  sedän  med 
muU  ofvanpä  hvalfvet,  at  vägen  blef  jämn  och  slät  Öfveralt, 
p.  374  sk  at  föga  tecken  märktes  til  n&gon  bro.  |  Pk  samma  sätt 
hade  de  ock  gjort,  när  nägon  liten  bäck  eller  rännel  kom 
at  flyta  igenom  nägon  muU-vall,  som  blifyit  upkastad 
omkring  ängar,  äkrar,  krydd-gärdar,  eller  dä  den  vände 
sig  under  nägot  hus  ra.  m.  at  vatnet  dä  altid  lopp  under 
och  igenom  smä  hvälfda  Canaler  af  tegel-sten.  Det  vore 
önskeligt,  om  vi  i  Sveriget  ville  följa  samma  sed;  ty  at 
tegel-broar  kunna  stä  länge  ut,  visar  förfarenheten  här, 
och  at  deras  hvalf,  när  de  äro  rätt  gjorda,  kunna  nog 
halla,  at  köra  pä,  är  häraf  klart.  Näppeligen  lärer  nÄgot 
land  gifvaa,  der  större  kärror  och  vagnar  brukas,  och 
tyngre  lass  läggas,  än  i  Ängland,  hvarest  pä  en  for-vagn 
lassas  3  gängor  sä  mycket,  om  ej  mera,  som  pä  en  vagn 
i  Sverige.  Imedlertid  har  jag  aett  dylika  broar  öfveralt 
i  bruk,  der  jag  rest  i  Ängland,  sä  i  Hertfordshire,  som 
Bedfordshire,  Buckinghamshire,  Essex,  Middlesex,  Surrey 
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och   Kent.     Näppeligen    kunde    vi  hafva   bättre  nytta  af 
vara  yinniga  irrä-stenar,  an  om  de  användas  härtil. 

Den  27  April. 

I  dag  gick  jag  ap  i  det  sä  kallade  Monumentet  i 
London,  och  besag  det  samma.  Mängen  skulle  bisna,  at 
se  ned  frän  en  sadan  hOgd,  och  stanna  i  förundran,  huru 
en  af  Sten  s^  hög  och  smal  pelare,  som  är  iholig  inuti,  at 
man  pä  trappor  uti  den  kan  komma  up  til  dess  topp,  bar 
kunnat  i  sä  mänga  är  stä  stadig  och  orörlig.  Det  tyckes 
dock,  som  de,  hvJlka  bo  här  rundt  omkring  pä  alla  sidor, 
svärligen  kunna  vara  utan  fruktan  för  den  samma  vid 
häftiga  stormar.  Men  längre  fram  skal  mera  bandlas 
härom. 

At  fä  ymnighet  af  kryddgärds  växters  frön.  Trägärds-  j 
mästarne  här  omkring  London  hafva  gemenligen  den 
vanan,  at  de  ej  använda  sin  tid,  at  sä  och  cultivera 
allehanda  af  trä-  och  kryddgärda-sakor,  utan  de  lialla  sig 
inerendels  vid  nägofc  visst,  Säledes  brukar  en  del  endast 
at  Sii  Bönor,  Ärter  och  Spinat,  och  lämna  de  andra  köks- 
kryddor.  Andre  bry  sig  äter  ej  derom,  utan  fortplanta 
andra  växter.  Somlige  fräga  ej  efter  nägra  Örters  plantering 
och  skötsel,  at  sälja  til  Imabehof,  utan  använda  ali  sin  tid 
och  arbete  pä,  at  sä  allehanda  slags  örter  för  köks-  och 
blomster-kryddgarden,  at  deraf  förskaffa  sig  frön,  dem  de 
sedän  sälja,  och  hafva  sin  utkomst  endast  derigenom. 
Andre  Trägärds-mästare  äro  endast  sysselsatte,  at  halla 
Trä-Scholor,  hvaruti  de  hafva  allehanda  slags  unga  trän, 
at  sälja  o.  s.  v.  sä  at  ofta  aker,  at  den,  til  exempel,  som 
af  Trägärds-mäatarne  endast  lagt  sig  pä  trans  plantering, 
ej  har  sätt  köks-kryddor  i  sin  trägärd.  Bland  dem,  som 
endast  brydde  sig  om,  at  sä  allehanda  örter,  til  at  fä  deraf 
frön  til  salu,  var  Mr.  Gordon,  som  tilförene  värit  Trägärds- 
mästare  ät  den  namnknnniga  Sherard.  Vid  det  jag  var 
i  dag  uti  hans  krydd-gärd,  märkte  jag,  at  den  jord  och 
mull,  som  han  merendels  brukte  för  sinä  växter,  var  nog 
mager,  i  auseende  til  hvad  annors  brukas  i  en  ktiks- 
krydd-gärd,   hvilket  alt  skedde    derföre,    at   plantorne  ej 
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m4tte  skjuta  mycket  i  blad,  utan  gifva  en  större  ymnoghet 
pä  frön;  ty  en  fet  jord  gör,  at  Orterna  växa  frodigfc  i  stjelk 
och  blad;  men  bekomma  derigenora  föga  eller  inga  frOn, 
och  tvärt  om;  ty  här  aker  det  samma,  som  in  regno 
animali:  en  fet  Höna  värper  ej  mänga  ägg. 
p.  376  At  rätt  propagera  Mrbuta»  af  frön.  Mr.  Gordon  berättade, 

at  der  äro  ganska  fa  Trägärds-mästare,  som  kunna  fortplanta 
Arbutus  folio  serrato  C.  B.  af  frö;  ty  nog  kommer  den 
up,  sedän  den  af  frö  blifvit  sMd;  men  dA  den  skal  om- 
sättas,  dör  den  gerna  ut,  Mr.  Gordons  grep  härvid  var, 
at  han  sädde  frön  i  en  dref-bänk,  och  sä  snart  dess  plantor 
kommo  up,  satte  han  om  dem;  ty  om  han  väntade  längre, 
dogo  de  gerna,  när  de  sknlle  Omsas  til  et  annat  stiille. 
livilket  f4  skola  hafva  sig  bekant. 

Den  28  April. 
Sir  Hans  Sloanes  Natural-Samling.  Om  morgonen 
reste  jag  tillika  mcd  Mr.  Wamer,  Capitain  Shierman  ocli 
nägra  andra  Angelska  Gentlemen  up  til  Chelsea,  hvarest 
vi  en  stund  besägo  Chelsea  Trägärden;  men  gingo  sedän 
til  at  bese  Sir  Hans  Sloanes  Samlingar  i  alla  3  Natursens 
Riken,  Antitjuiteter,  Anatomien,  medflere  Curieusiteter. 
Vi  sÄgo  här  on  stor  Saraling  af  allehanda  stenar,  dels 
slipade,  dels  sädana,  som  ännn  Ugo  i  deras  matrix,  s<\som 
do  af  naturen  finnas.  Vi  sägo  af  Agater,  Jaspis  etc. 
allehanda  slags  käril,  Thee-käppar,  skular,  dosor,  askar, 
skedar,  slefvar  och  andra  smä  instrumenter  utarbetade, 
en  myckenhet  af  allehanda  pärtor,  ätskilliga  lärda  mäns 
Contrefaits,  bland  hvilka  vi  i  synnerhet  betraktade  den 
Stora  Botanici,  Johannis  Raji:  en  ganska  stor  Samling  af 
Insecter  frän  ätskilliga  orter  i  verlden,  som  hvart  ocli  et 
nu  förvarades  i  fyrkantiga  lädor  med  klart  glas  inlimadt 
bäde  öfver  och  \inder,  at  man  helt  väl  kunde  se  dem: 
men  dcsse  lador  voro  eljest  sä  väl  hopklistrade  och  sä' 
|i.  377  tätä,  at  ingen  mal  eller  annat  skadeligt  Insect  kunde 
komma  til  dem,  och  skämma  dem.  Somlige  af  de  Ost- 
och  Vest-IndiskaFjiirilar  prälade  längt  mera,  än  en  Päfogel 
med  siua  makalösa  färgor  af  mänga  slag:  en  ganska  stor 
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hop  med  allahanda  Coraller  och  andm  h&rdare  Sjö-växter: 
en  myckenhet  af  aUehanda  Gristall-sorter:  ätskilliga  Folk- 
slags  kläde-boaad:  Musicaliska  lastrumenter  etc.  hvarje- 
handa  Foglar  och  Fiskar  upstoppade,  hvarest  Foglarna 
ofta  stodo  fäste  p&  amä  bräd-bitar  sk  naturella,  som  de 
ännu  lefde:  Sceleta  af  ätskilliga  fyrfot^de  djur,  bland 
hTJlka  vi  i  synnerhet  besägo  det  af  en  ung  Elephant: 
upstoppade  skinn  af  en  Camel  och  en  Africanisk  m&ngrandig 
Äsna:  ätskilliga  Sceleta  af  människor,  större  och  mindre: 
hufvuden  och  andra  delar  af  faseligen  stora  Hvalfiskar; 
Honungs-fogeln  frän  Veat-Indien,  den  der  prälade  med 
sinä  mänga  färgor  och  satt  uti  sit  ho,  som  han  värit 
lefvande,  inom  glas:  det  Fogelbo,  som  ätes  i  Äsien,  s&som 
annan  mat:  en  stor  Samling  af  Ormar,  Ödlor,  Fiskar, 
Foglar,  Maskar,  Inaecter,  smä  fyrfotade  djur,  smä  barn 
och  annan  missfödsel,  ätskilliga  delar  af  människans  kropp, 
m.  m.  alla  lagde  i  Spiritu  vini  i  Flaakor,  och  väl  förvarade: 
torkade  skinn  af  Ormar  frän  Ost-  och  Vest-Indien  af  mänga 
alnars  längd,  och  tjockleken  derefter:  ganska  mänga 
Tomer  af  inlagde  örter  uti  Herbarier.  bland  hvilka  vi  i 
synnerhet  sägo  dem,  hvilka  Sir  Hans  Sloane  sjelf  sanilat 
i  Jamaica:  Sir  Hans  Sloanes  Bibliotheque,  hvilket  lärer 
hland  pnvata  och  endast  af  en  enda  mans  Samling  hafva 
fä  sinä  likar,  och  bestär  af  nägot  mer  än  48000  Volumer, 
alla  bundna  i  stäteliga  band, 

Den  29  April.  , 

Hattar  af  Tagel.  Ätskillige  Fruentimmer  här  pä 
orten  hade  Hattar,  som  voro  gjorde  af  snö-hvit  Häst-tagel, 
och  sägo  oförlikneligen  väl  nt. 

St.  Pauis  Kyrko-tom.  Vid  middags-tiden  gick  jag 
tilljka  med  Herr  Warner  och  Capit.  Shierman  up  uti  St. 
Pauls  Kyrko-tom,  at  derifrän  se  prospecten  omkring 
London.  Vi  stego  här  up  i  det  samma  ända  mot  toppen 
pä  trappor.  Tomet  är  alt  upmuradt  af  hvit  Portlands 
Sten,  hvilken  är  foll  af  allebanda  slags  petrificerado 
Musslor.  Framdeles  skal  vidare  blifva  handladt  om  St. 
Pauls  Kyrka  och  Tom.     Frän  öfversta  galleriet  pä  detta 
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Törn  var  en  makalös  utsigt  ät  alla  kanter,  endast  luften 
fätt  vara  klar;  men  den  tjocka  stenkols-rOken,  som  pä 
alla  kanter  sväfvade  öfver  Staden,  betog  utsigten  pä 
ätskilliga  ställen.  Härifrän  kuade  vi  räkua  en  ganska 
Stor  hop  Kyrkor  i  London,  nämligen  nägra  ocb  60,  alla 
sädana,  som  liade  torn,  och  kunde  skiljas  frän  de  andra 
Stora  kusen.  Innanhvalfvet  eller  kapan  pä  detta  Stora 
torn,  som  är  inne  uti  Kyrkan,  och  bar  gallerier  rundt 
omkring  sig  inuti,  är  i  synnerhet  derföre  märkvärdigt,  at 
om  man  sätter  munnen  tätt  til  muren  och  bviskar  nägon 
ting  vid  en  af  dörarne,  som  gä  in  til  hvalfvet,  och  en  annan 
vid  det  samma  sätter  Orat  til  muren  vid  nägon  af  de 
andra  midt  emot  varande  dörar  pa  andra  sidan  om  hvalfvet, 
hör  den  hvart  ord,  som  hviskas,  ganska  tydeligen  och 
distinct,  likasom  dÄ  nägon  talar  genom  en  läng  smal  pipa 
eller  tub;  men  tager  han  orat  frän  muren,  höres  alsintet, 
fast  den  andre  bviskade  lika  bärdt,  som  tilförene. 

I  Den  30  Äpril. 

MuU-vallar  omkring  ängar,  köks-krydd-gardar  etc.   En 

myckenhet  af  smä  ängs-täppor,  betes-hagar,  köks-krydd- 
gardar  m.  m.  ligga  pä  alla  sidor  omkring  och  tätt  intil 
London,  samt  en  del  afven  in  i  för-städerna.  I  stället  för 
gärdea-gärdar,  plank,  mur  eller  annat  bägn  omkring  alla 
dessa  voro  höga  ocli  tjocka  muU-vallar  upkastade.  Desse 
mull-vallar  bestä  af  samma  jordmon,  som  finnes  pä  ängarna 
etc.  nämligen  af  en  tegelfärgad  lera,  med  mycket  Gravel 
ocb  Pebblestonea  deribland.  Pä  et  och  annat  ställe  in  i 
För-städerna  hade  de  upkastat  vallar  omkring  köks-krydd- 
gärdarna  raästendels  af  bara  den  orenlighet,  som  blifvit 
skätad  tilhopa  pä  gatoma  der  närä  vid.  Högden  pä  dessa 
jord-vallar  var  ätskillig,  merendels  3  alnar,  ibland,  fast 
Sallan,  ända  til  4  alnar;  dock  of  ta  endast  2  alnar  a  6 
qvarter;  men  föga  derunder.  Gomenligen  var  et  dJke 
pä  yttra  sidan  om  dem.  Nedantil  var  välien  bredast; 
men  sluttade  sedän  frän  Ömse  sidor  mera  och  mera  tilhopa, 
ända  til  det  högsta,  der  han  stundom  näppeligen  var  et 
qvarter  bred,    Bredden  eller  tjockleken  nedre  vid  marken 
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var  4,  3,  2'/2  a  2  alnar,  alt  efter  högden  af  välien.  När 
en  sadan  vall  blef  gammal,  rasade  ban  pk  somliga  ställen 
ned,  hvarföre  h  an  som  of  taa  t  borde  omlagas.  Vallens 
högd  och  sluttning,  jämte  diket  utanföre,  gjorde,  at  intet 
Kreatur  kunde  komma  deröfver,  sk  länge  han  var  hei. 
Skogen  blef  härmedelst  spard,  och  behöfdea  ej  mera  tid 
och  möda  mcd  dessa  muU-vallars  lagning,  än  hos  o&s  i 
Sverige  äiligen  sker  med  vara  gärdea-gArdar.  Dock  tjckea 
sildana  mull-vallar  ej  väl  kunna  duga  til  hUgn  hos  osa; 
emedan  vär  starka  köld  |  om  Vmtern  ocb  tjälen  skulle  i 
nedrifva  dem,  at  de  behöfde  för  mycken  omlagning.  När 
desso  Ängelska  mull-vallar  började  rasa  ned  pä  nägot 
ställe,  togo  de  af  den  jorden,  som  gräfdes  up  i  diket 
bredevid  välien,  och  smetade  Öfver  sidorna  pä  den  samraa, 
at  de  blefvo  helt  släta,  eller  om  hälet  var  atort,  fylltea 
det  med  nysanämde  muU.  De  äro  mycket  mone  derom, 
at  gräs  otrh  örter  niätte  vasa  pä  sidorna  om  välien;  tv 
det  hindrar,  at  rägn  och  frost  om  Vintern  ej  skadar 
vallarna  sk  mycket;  emedan  desae  växter  med  sinä  rötter 
hinda  miillen,  samt  eijest  täcka  öfver  den,  sA  at  hon  da 
mindre  rasar  ned. 

Den  1  Jlaji. 
Ängs-täppor  omkrin^  London,  och  deras  gräs-växt. 
Vi  nämde  juat  nu,  at  pä  de  flästa  sidor  om  London  tatt 
iatil  staden  ligga,  blan<l  annat,  ätsldlliga  ängs-täppor  eller 
betes-hagar  med  höga  mull-vallar  omkring.  Gräs-växten 
i  dem  var  ganska  tät  och  frodig  mäst  öfveralt,  nu  af  en 
half  alns  längd  och  mer.  Vi  sägo  i  dag  här  ständ  af 
Alopecurus  culmo  ereeto  (Linn.  Flor.  Svec.  52.),  som  var 
mot  en  aln  läng,  och  voro  spicse  häraf  öfveralt  ute.  Det 
sköna  tilfället,  at  här  i  London  fä  allehanda  slags  utvald 
gödsel,  at  sprida  pä  dessa  ängar,  är  det,  som  enkannerligen 
bidrager  til  denna  frodiga  växten.  Deraa  ägare  hade 
häraf  en  ganska  stor  inkomat;  ty  en  del  af  dessa  betes- 
hagar  byrdes  ut  til  dem,  som  höUo  Kor,  at  derigenom 
törse  staden  med  mjölk.  Andra  uthyrdes  til  Slaktare,  at 
nägon  tid  der  hafva  den  slakt-boskap,  de  köpt.     Somliga 
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kt  Bryggare  eller  aadra,  at  släppa  sinä  hästar  deruti.  j 
Nägot  visst  betaltes  om  dygnet  för  hvart  Kreatur,  som 
hade  frihefc,  at  gä  dei-,  hvilket  för  hela  äret  steg  til  en 
ansenlig  penning.  Pä  Norra  sidan  om  London  voro 
enkannerligeu  de  mästa  äagar,  i  hvilka  var  deu  härligaste 
gräs-växt,  som  kan  gifvas,  Vid  den  18  a  20  Maji  var 
gräset  sä  längt,  som  pä  vara  bästa  ängar  i  Sverige  vid 
slutot  af  Junii-mänad.  Det  var  ock  vid  förenämde  tid 
i  Maji,  som  de  började  Öfveralt  siä  dessa  ängar,  som  om 
Vären  ej  blifvit  af  nägot  Kreatur  bette.  Bromus  panicula 
erecta  eoarctata  (Linn.  Flor.  Svec.  87.)  och  ufvannämde 
Alopeeurue  gjordo  mäst  alleua  ali  den  härliga  växt  pä 
dessa  ängar,  fast  röd  eller  hvit  Väpiing  stundom  blandat 
sig  deribland.  Det  sades,  at  ägarena  gemenligen  gOda 
dem  hvar  Höst  nti  September-  och  October-mänad  med 
den  dynga  ocli  orenlighet,  som  samlas  i  London  pä  gatoroa 
och  lägges  utan  för  Staden  i  stora  högar,  hvarifrän  de 
sedän  föra  den  ut  pä  aina  ängar,  hvilket  i  synnerhet 
bidrager  til  denna  deras  frodiga  växt. 

Den  2  Maji. 
At  hindra  tjufvar  klifva  öfver  Trägärds-raurar.  Den 
hägnad,  som  här  sägs  omkring  Trä-  och  krydd-gärdar. 
var  gemenligen  murar  af  2,  3  a  4  alnars  bögd.  Somligstäds, 
fast  Sallan  när  vid  London,  voro  bäckar  af  ätskiUiga  taggiga 
trän.  Pä  nägot  enda  ställe  syntes  plank  a(  bräder;  men 
murar  brukades  dock  mäst;  dels  emedan  de  voro  de 
varaktigaste,  oeh  bäst  kunde  utestänga  häftiga  och  kalla 
väder,  dels  emedan  qvistarna  af  ätskilliga  frukt-trän  kunde 
bäst  utbredaa  och  fästas  emot  dem,  dä  en  skuUe  dem 
:  drifva  til  tidig  frukt,  |  hvarom  tilförene  är  bandladt.  Men 
at  förekomma,  det  tjufvar  ej  mätte  kunna  klifva  öfvei- 
inuren,  bado  de  öfverst  pä  den  samma  smetat  ler  til  et 
qvarters  bögd,  samt  1  a  2  qvarters  tjocklek.  I  detta  ler 
hade  de  allestäds,  dä  det  ännu  nj^ss  bhfvit  lagdb  pä  muren, 
instuckit  liärts  och  tvärts  en  myckenhet  af  bitar  efter 
sönderslagna  Bouteiller,  gias,  glas-flaskor  ocb  dyUkt,  hvilka 
vände   sinä  hvassa  kanter  uppät  och  mot  alla  sidor,  och 
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^orde,  at  ingea,  som  fätt  begärelse,  at  klifva  öfver  muren, 
kiinde  med  bara  händerna  taga  fäste  pj\  den  samma,  iitan 
at  desse  hvassa  ocli  kautiga  glas-bitar  skulle  ju  rifva  lians 
händer  aideles  sönder;  oeh  der  han,  vid  öfverklifningen 
akulle  raka  at  sätta  ei  g  pä  muren,  torde  hau  fä  sä 
mycket,  at  lian  ej  sä  snart  blef  läkt  derefter.  Eljest 
var  det  i  Ängland  mycket  lätt,  at  fii  sädana  sUnderslagna 
glas-bitar  pä  krogar  ocb  källare,  bvaraf  här  finnes  en  sä 
Stor  mv  c  ke  n  het. 

Den  3  Maji. 

Hjelp  för  Präst-bam.  I  dag  hölts  Vocal-  och  Instru- 
niental-Muaique  af  mer  an  100:de  Musicanter  uti  St.  Fauls 
Kyrka,  der  en  ansenlig  myckenhet  af  folk  samlade  sig, 
at  afhura  den  samma.  Ingen  blef  instäpt,  som  ej  betalte 
uugot  visst,  hvilket  modererades  alt  efter  rumet,  som  han 
ville  bafva  i  Kyrkan.  De  penningar,  som  härigenom 
samlades,  blefvo  utdelte  ät  fattiga  Präst-barn  til  deras 
underliäld  och  undervisning.  Londons  Gazetter  berättade, 
at  de  i  dag  pä  detta  sätt  samlat  nägot  mer,  än  400  Pund 
titerling.  Detta,  som  skedde  i  dag,  var  endast  som  et 
Prfeludium  til  den  stora  Musique,  som  kom  at  anställas 
följande  Thorsdag  eller  den  5  hujus  i  St.  Pauls  Kyrka, 
drt  Ärke-Biskopen  |  af  Canterbury,  mäst  alla  i  London  p.  383 
varande  Biskopar,  jämte  en  otalig  myekenliet  folk,  var 
der  tilsammans,  at  afböra  den  präktiga  Musique,  hvilken 
räknadcs  för  den  förnämsta  af  ali  Musique,  som  urligen 
liiille.s  i  London.  Fredags-Gazetterne  gjorde  sedän  bekant, 
at  de  den  dagen  samlat  nägot  öfver  700  Pund  Sterling, 
hvilket  alt  kom  at  användas  til  fattiga  Präst-barns  upfostran 
oi-h  hjelp  af  bägge  könen. 

Ceremonier  vid  böijan  af  Maji.  Nu  syntes  mungenstäds 
pa  gatoraa  en  plägsed,  som  mjölk-pigorna  bnika  här  i 
London  vid  början  af  Maji,  eller  vid  Sommarens  ingäng. 
De  bade  bundit  ihop  ätskilliga  käril,  som  kannor,  stop, 
skalar  etc.  hvilka  voro  merendels  af  Silfver;  men  ibland 
otk  af  Bieck  eller  Tenn,  och  gjort  af  dem  en  skapnad, 
antingcn   som   en   Pyramid,  eller  som  en  kari,  eller  mäst 
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som  en  qviima,  eller  ock  pä.  nägot  annat  sätt.  En  del  af 
dessa  bilder  voro  utprydde  med  en  myckenhet  blomster. 
De  buros  antmgen  pä  en  bär  eller  pft  hufvudet.  En 
Speiman  fölgde  altid  med,  som  spelte  p&  Viol,  jämte 
nägra  pigor.  De  stannade  mäst  utanför  bvart  hus,  der 
de  voro  vane,  at  utbjuda  mjölk,  dä  Spelmannen  spelte, 
och  en  eller  flere  af  pigorna  dansade.  Bruket  var,  at 
sedän  de  det  gjort,  fingo  de  penningar  af  den,  för  hvil- 
kens  hus  de  dansade.  De  började  härmed  den  1  Maji, 
och  fortforo  i  nägra  dagar. 

Den  4  Maji. 

Om  morgonen  gjorde  jag  min  upvaktning  bos  Hertigeu 
af  Argyle,  en  Herre,  som  var  en  ganska  stor  älskare  af 
p.384  Mathematique  och  Naturkunjnogbet;  inen  i  synnerhet  af 
Botaoique,  och  den  delen  deraf,  som  kallas  Dendrologie, 
hvilken  handlar  om  trän.  Derefter  tilbragte  jag  en  stor 
del  af  dagen  bos  Dr.  Mitcbel,  som  var  född  i  Virginieii 
i  Norra  America,  ocb  der  vistats  en  stor  del  af  sin  lefnad, 
samt  säledes  hade  sig  ganska  bekant  alla  omständigbeter 
i  det  landet.  Han  lämnade  mig  bland  annat  «nderrättelse 
om  följande,  bvilket  alt  jag  sedermera,  dä.  jag  kom  til 
America,  har  funnit  vara  ricktigt. 

Vax  af  et  slags  Porss.  Pä  mänga  ställen,  hvarest 
äro  morass  eller  vätländiga  marker  växer  uti  Norra  Ameiica 
i  ymnogbet  en  liten  buske,  som  af  Botanicis  kallas  Myrica 
foliis  lanceolatis  subserratis,  fructu  baccato.  Linn.  Hort. 
Cliff,  455.  Upsal.  295.  Denna  Myrica  eller  Porss  bai- 
bär  i  stället  för  annan  frukt,  bvilka  utanpä  hafva  en  art 
at  vax,  som  der  brukas  til  Ijtis.  De  taga  bären,  kasta 
dem  i  en  gryta  med  kokbctt  vatten  uti,  da  vaxet  smälter 
frän  bären  af  sig  sjelft,  och  flj^ter  som  en  fetma  ofvanpu 
vatnet.  När  yatnet  blir  kait,  stebjar  vaxet,  som  d-i  kan 
aftagas  och  förvaras,  til  dess  det  behöfves.  Ljusen  göras 
bäraf  pä  samma  sätt,  som  af  Talg  ellar  ordinairt  vax. 
Merendels  bruka  de,  at  blanda  detta  vax  bland  den  talg, 
de  äma  stöpa  Ijus  af,  efter  det  gör  talg-ljusen  häidare 
och   fastare;    ty   som   Somrarna  uti  Virginien  äro  ganska 
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och  veka,  at  de  ej  kunna  stä  rätt,  utan  kröka  sig  omkull; 
tuen  dä  nägot  af  detta  vaxet  smältes  tilhopa  med  talgen, 
böja  de  sig  aidrig  af  Sommar-Tärman.  En  del  fattige  der 
pä  orten  sades  göra  |  sinä  Ijus  lielt  och  bällna  af  detta  p.  38;> 
vaset  allena.  Hertigen  af  Ärgyle  hade  nägra  af  dessa 
buskar  planterade  uti  sin  trägärd,  hvilka  ej  allenast  trifvas 
der  oföriikneligen  väl,  utan  hade  ock  burit  sä  yinnog 
frukt,  at  han  lätit  stöpa  vax-ljus  af  det  vax,  som  han  pii, 
ofvannänido  sätt  lätit  koka  utur  bären. 

Villa  Oxar.  När  en  kommer  i  Virglnien  nägra  mii 
fran  hafs-stranden  up  i  landet  eller  up  emot  bärgen,  fär 
en  ofta  se  en  myckenhet  af  de  villa  Oxar,  som  der  finnas. 
När  de  blifva  varse  en  manniska,  löpa  de  strax  bart,  utan 
at  göra  nägon  skada;  men  om  nägon  skjuter  efter  dem, 
och  de  endast  blifva  sargade  af  kulan,  och  ej  genast 
dödade,  komma  de  rusande  til  den,  som  skutit,  och  äro 
nog  farliga,  om  en  ej  kan  finna  utväg,  at  antingen  straxt 
skjnta  ned  och  dräpa  dem,  eller  ock  komma  uadan.  I>eras 
förnämsta  föda  är  den  stora  Rören  (Arundo),  som  der 
växer  öfveralt  i  Mora&sen.  Indianerne,  eller  det  villa 
folket  derstädes,  skjnta  dem,  äta  ibland  up  köttet,  eller 
ock  kasta  det  bärt,  brnka  akinnet  sjelfva,  eller  sälja 
det  til  Europeerna,  hvilka  hafva  deraf  samma  nyt  ta, 
som  af  annat  Ox-läder.  En  viss  Gentleman  i  Virginien 
har  lätit  fanga  lefvande  Kalfvar  af  dessa,  och  upfödt  dem 
hemma  hos  sig;  mon  han  har  aidrig  kunnat  fä  dem  aldeles 
tama,  sä  at  de  icke  likafuUt  behfillit  nägot  af  sin  villa 
o(jh  yra  natur;  tv  sä  snart,  som  de  sluppit  lösa,  hafva  de 
ränt  birt  til  skogs,  och  har  ingen  gärdesgärd  eller  hägnad 
värit  sä  god,  som  de  icke  dä  brutit  sig  Öfver,  En  sadan 
lefvande  Kalf  hade  ock  blifvit  öfverförd  til  Ängland,  och 
är  den  samma,  |  hvilken  finnes  aftagen  uti  Mr.  Cate9by's  p.  ;JSn 
präktiga  verk  öfver  Carolina.  Somlige  Gentlemen  uti 
Virginien  hafva  Hkväl  fätt  dessa  Oxar  tämmeligen  tama; 
men  de  hafva  ändock  mäst  pä  slutet  skjuta  dem  ihjäl, 
för  den  stora  skada  de  gjort;  tv  dä  de  sluppit  lösa,  hafva 
de  väl  ej  lupit  bärt,    utan   blifvit  qvar  vtd  garden;    men 
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gätt  in  i  hvad  hägnad  de  velat,  ätit  up  och  trampat  ned 
sädeo  och  andra  planterade  saker;  emedan  ingen  hägnad 
kan  vara  sa  stark,  den  de  icke  med  sinä  horn  kunna 
störta  omkull,  eller  ätminstone  skaffa  slg  öpning  ocli  hfd 
igenom. 

Be  Öfrige  af  bans  anmärkningar  om  ätakilliga  ting 
i  Norra  America  skola  pA  sit  behöriga  stälie  framdeles  i 
de  Iina  Resa  infOras. 

Den  5  Maji. 
Trä*  och  köks-kiydd-gärdar.  Pä  alla  sidor  rundt 
omkring  Chelsea  syntes  nastan  ej  annat,  än  antingen  trä- 
eller  köks-krydd-gardar,  samt  präktiga  hus  Itkasom  kring- 
strödde  här  och  der  bland  de  samma.  Trägärdarna  voro 
fulla  med  allehanda  slags  Fiukt-trän,  som  Äppel-  Päron- 
Plomnion-  Kersbärs-trän  etc.  hvilka  nu  maat  alla  stodo 
som  bäst  i  blomma.  Jag  sfig  bär  mängenstäds  stora  fält, 
som  ej  annat  voro,  än  Trä-Scholor,  alt  fullplanterade  med 
allehauda  slags  smÄ  trän,  endast  at  säljas  bärt.  Uär  voro 
mänga  Trägärds-mästare,  hvars  enda  föda  och  inkomst 
bestod  allenast  af  dessa  Trä-Scholor,  eller,  som  de  bär 
kallas,  Nursery,  Detta  var  ock  i  sig  sjelf  en  ganska  nyttig 
ting;  ty  när  on  Gentleman  eller  nägon  annan  hade  köpt 
sig  et  gods,  eller  ock  elijest  ville  antägga  en  ny  TrägArd, 
behöfde  ban  ej  vänta  i  nägra  är,  Innan  han  frän  frtin 
bant  upresa  smä  trän,  dem  han  skal  plantera  ut;  utan 
ban  fick  strax  köpa  alla  sadana  til  ätskillig  storlek,  väl 
ansade  och  khppte,  utaf  fCrenämde  Trägards-mastare,  sä 
at  ban  pä  et  ar,  om  han  annors  bade  räd  dertil,  kunde 
)>lantera  sä  m;inga  trän  i  trägärden,  som  han  ville  och 
beböfde,  samt  af  hvad  slag  han  behagade.  Sammaledes 
om  nägra  gamla  trän  gingo  ut  af  nägon  bändelse,  kunde 
han  altid  pä  förenämde  sätt  lätteligen  fä  andra;  och 
emedan  här  voro  sä  mänga,  som  drefvo  denna  näring,  sä 
var  ock  lätt,  at  fa  sädana  unga  trän  för  et  nog  lindrigt 
pris.  Likaledes  förhäller  det  sig  med  köks-krydd-gärds- 
saker,  Somliga  Trägärds-mästare  lägga  sig  pa  alla  slag, 
at  föra   til  salu:  andre  bry  sig  endast  om  nagra  fä,  dera 
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'le  Srt  i  ymnoghet,  och  ansa  väl.  Vid  det  vi  i  dag  vandrade 
iit  omkring  Clielsea,  sägo  vi  hela  fälten  aom  stora  äkrar, 
äiidda  endast  med  Bönor,  Käl  och  Sparis.  Bönoma  voro 
alla  af  det  slaget,  som  här  kallas  broad  Windsor  Beans. 
Be  voro  alt  sädda  i  rader  uti  broad  land.  Bredden  emellan 
hvar  rad  var  37s,  och  ofta  allenast  2  qvarter  emellan 
raderna,  och  distancen  emellan  Bön-ständen  i  hvar  rad 
1'  j  a  1  qvarter.  De  stodo  nu  öfveralt  i  blomma.  En 
j;asse  gick  med  en  liten  järn-hacka,  och  ränsade  bort 
ogräsen  emellan  radema,  af  hvilka  ogräs  Hvit-roten 
yTriticum  Linn.  Fl.  Svec.  105.)  var  det  förnämsta  och 
varsta.  Somligstäds  hade  de  emellan  radeina  planterat 
atskilhga  arfcr  af  Käl.  Pä  andra  ställen  voro  Unga,  6 
qvarters  a  2  alnars  breda  sängar,  alla  besädda  med  Sparia. 
Här  märkte  jag  et  nytt  pafund,  |  som  jag  ej  förut  blifvit  p.  3MS 
vai-se,  nämhgen  hurn  de  samlat  en  myekenhet  halaar  at 
sönderslagoa  Bouteiller.  En  sadan  Bouteille-hals  var  satt 
pa  hvart  Sparls-stÄnd,  sä  at  Sparisen  stod  och  växte  up 
igenom  denna  haisen.  Ändan  af  haisen  var  öpen,  sk  at 
liiften  hade  fri  tilgkng  til  Sparisen.  När  Solen  sken  pa 
dessa  glas-halsar,  kunde  ej  annat  ske,  än  at  glaset  blef 
mycket  hett,  hvarigenom  varman  innti  glaset  eller  haisen 
matte  ansenligen  förUkas,  da  följakteUgen  Sparisen  sa 
mycket  mer  kom  at  drifva  fort  och  sk3'nda  sig.  Alla  de 
.Sparis-ständ,  som  voro  inuti  dessa  Bouteille-halsar,  hade 
uugefär  den  tjocklek,  som  et  lill-finger,  samt  voro  nu  som 
alrabäst,  at  bhfva  afskm'na.  Sälunda  visste  de,  at  här 
i  Ängland  göra  nytta  af  mäst  allehanda,  ofta  af  sAdana 
ting,  som  ekattas  hos  oss  för  odugehga.  Förut  p.  382. 
är  vist,  huru  sönderslagna  Bouteille-  och  glas-bitar  kunna 
användas  til  fördel,  och  här,  huru  de  äfven  veta,  at  betjena 
sig  af  gamla  sönderslagna  Bouteille-halsar. 


Den  6  Maji. 

Sir  Hans  Sloanes  Frus  Graf.  Jag  har  nämnt  förut 
\t.  376.  om  den  makalUsa  Samling  af  allehanda  slags 
naturalier,  som  Sir  Hans  Sloane  sig  förskaffat.     Han  var 


lyGOOgIC 


316  London. 

nu  i  en  hög  älder,  och  öfver  sinä  90  är,  samt  hade  en 
I&ng  tid  lefvat  i  Enklinge-ständ.  Vid  sit  vistande  i  Jamaica 
blef  han  gift  med  en  ganska  rik  Enkä,  bvarigenom  han 
sattes  i  ständ,  at  upfylla  sin  naturliga  böjelse,  och  til- 
handlade  sig  största  delen  af  den  Natnral-Samling  han 
nu  äger.  Sedän  han  flir  8  är  ungefär  tilbaka  lämnat 
jj.  389  Prsesidents-sysslan  nti  The  Boyal  |  Society  eller  Vetenskaps- 
Societeten,  har  han  beständigt  lefvat  liär  i  Chelsea  pä  sin 
gärd,  fri  frän  alt  bekymmer.  Hvar  och  en  ansag  denna 
mannen  med  en  synnerljg  vördnad ;  emedan  han  var 
den  äldsta  af  alla  larda,  som  du  lefde  i  Europa,  hvai'S 
namn  för  deras  skrifter  och  lärdom  skul  är  vida  bekant. 
Vi  finne  bland  den  lärda  mannens,  Herr  Johan  Rays, 
Fhilosophieal  Lettres  ätskilliga  bref,  som  Sir  Hans  Sloane 
skrifvit  til  honom  redan  är  1684.  samt  ätskilliga  Herr 
Johan  Rays  avar  derpä,  af  hvilka  akönjes,  hvad  stor  insigt 
Sir  Hana  Sloane  redan  den  tiden  ägde  uti  alla  delar  af 
Naturkunnogheten,  at  förtiga  de  and  ra  vetenskaperna. 
Hana  Fru,  den  vi  nyss  taite  om,  oi;h  med  hvilken  han 
tilbragt  det  maata  af  ain  lefnad,  läg  begrafven  pä  Kyrko- 
gärden  här  i  Chelsea,  hvarest  Sir  Hans  Sloane  lätit  upresa 
et  vackert  Monunient  af  huggen  sten  öfver  grafven,  som 
var  pä  S.  O.  sidan  om  Kyrkan  mot  vägen.  Eundt  omkring 
denna  uthnggna  graf  vai'  et  järn-galler.  Pä  O.  och  ^'. 
sidan  var  Sir  Hans  Sloanes  vapen.  Pä  S.  fana  ingen 
ting  skrifvit,  utan  de  der  uthuggna  stenar  voro  helt  släta. 
Tvifvelsutan  lärer  Sir  Hans  Sloane  velat  lämna  andra 
frihet,  at  der  inprägla  hans  äminnelse  och  läford,  sedän 
hans  stoft  en  gang  kommer  at  förvaras  härunder  tillika 
med  desa  K.  Fru.  Pä  N.  sidan  om  detta  Monument  lästes 
desse  ord  utan  alt  präl  och  flatterie: 

Here  lyeth  the  body 

Of  Dame  Elizabeth  Sloane, 

Wife  of  Sr.  Hans  Sloane  Baronet, 

^Vho  departed  this  life 

The  27  of  September,  1724. 

Aged  67. 
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Det  är:  p.  390 

Här    ligger    det    jordiska   at   Fru  Elizabet    Sloane, 

Hustru  &t  Herr  Hans  Sloane,  Baronet,  hvilken  lämiiade 

Uetta  dödeliga  den  27  September  1724.  67  är  gammal. 

Den  7  Maji. 

Om  morgonen  reate  jag  frän  London  ut  til  Woodford 
i  Essex  til  Mr.   Warner. 

Gräs,  ogräs  etc.  til  dref-bänkar.  Mr.  AVarner  hado 
lätit  siä  ned  gräset  pa  ätskilliga  stäUen  i  sin  trägärd, 
samt  lagt  det  uti  en  hög,  at  föras  ned  pä  botten  uti  en 
(Iref-bänk,  samt  sedän  mull  derofvanpä,  at  bruka  1  stället 
för  obrunnen  häst-dynga;  ty  da  rätt  hö  kommer  atligga 
tätt  tilsammans,  börjar  det  brinna  tilhopa,  och  sälunda 
förorsakar  samma  hetta,  som  obrunnen  bäst-gödsel  gör, 
da  hon  lägges  och  trampas  ned  uti  en  dref-bänk.  PjI 
ätskilliga  ställen  uti  Chelsea  vid  London  blef  jag  varse, 
at  Trägärds-mästarena  Utit  samia  tilhopa  alt  det  ogräs, 
som  de  uti  sinä  köks-krydd-gärdar  kömmit  iifver,  samt 
lagt  det  i  stora  högar,  at  bruka  til  samma  ändamäl. 

Hässans  hastiga  växt.  Jorden  syutes  pä  mänga 
ställen  här  i  Ängland,  i  synnerhet  om  bon  var  mager, 
vara  nastan  mera  benägen  för  Mässars  växt,  än  jag  sett 
pä  andra  ställen.  När  de  lagt  jord  i  krukor,  och  sätt 
nägra  örter  deri,  skedde  ofta,  at  Massan  biirjade  korama 
up  i  krukan  nägra  tk  dagar  derefter.  Ja  magrare  jorden 
var,  ju  snarare  sades  Massan  komma  up,  Denna  Massan 
var  alt  af  Bryis.  Krukor  eller  pättör,  deri  de  lagt  mull 
och  sätt  växter  för  et  haUt  är,  |  eller  sä  vid  pass  förut,  p.  3öl 
voro  ofvanpä  sä  Öfvertäckta  med  Massa,  at  mullen  i  krukan 
svärligen  kunde  ekönjas.  Somliga  af  desse  krukor  stodo 
i  dref-bänkar  under  glas,  andra  under  öppen  Himmel.  Jag 
s^  denna  Mässans  hastiga  växt  i  krukor  pä  mänga 
ställen. 

Den  8  Maji. 
My  Lord  Tilneys  präkt^a  Hus.    Efter  middagen  tog 
Herr  TiPamer   mig  och  ätskilliga  Svenska  af  sinä  vänner 
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med  sig,  at  visa  oss  My  Lord  Tilneys  präktiga  Palais, 
som  ligger  emellan  "VVoodford  och  London,  ungefär  6 
Angelska  mii  frän  sistnämde  ort.  Vi  hade  här  et  tydeligt 
exempel,  hnru  skadeligt  det  är,  at  icke  hafva  mutta  med. 
hvad  en  vii  sig  företaga.  llig  lämnades  om  detta  hus 
följande  berättelse :  Det  var  ungefär  för  20  Är  eller  litet 
mera,  som  My  Lord  Tilney,  en  Irrlänsk  Earl,  fick  lust, 
at  här  anlägga  et  nytt  och  präktigt  hus,  jämte  en  stor 
och  skön  trägÄrd  der  omkring ;  emedan  orten  lag  ganska 
väl,  och  utsigten  derifrän  var  mycket  behagelig  pä  alla 
sidor.  M.y  Lord  Tilney  var  dä  en  Herre  af  mAnga 
penningar,  som  han  ärft  af  siaa  förfäder.  Den  svärig- 
heten  mötte  honom  p&  det  stället,  der  huset  skulle 
anläggas,  at  der  var  intet  vatten;  men  penningar  kimde 
bota  alt  sädant.  Der  tilförene  var  näppeligen  annat,  än 
et  dike  med  litet  vatten  uti,  sägo  vi  nu  en  stor  flytande 
A,  alt  med  konst  och  manna-arbeto  gjordt.  Han  Iät  gräfva 
omkring  hela  orten  mänga  dammar,  hvaraf  en  och  annan 
liknade  en  liten  sjö,  sä  at  den,  som  ligger  midt  för  den 
präktiga  byggningens  fönster,  ocli  är  alt  med  arbete  gjortl. 
p.  3S2  är  sä  Stor,  at  de  kunna  segla  af  och  |  til  derpä  med  stora 
bätar.  Omkring  huset  är  pä  ena  sidau  en  stor  och  präktjg 
trägärd  med  mängfaldiga  Alleer,  Promenader,  trän,  klippta 
och  liuggna  pä  allehanda  sätt,  ätskilliga  lust-hus,  Orangerier, 
dref-hus,  Ruiner,  hvalf  af  bogda  trän.  Med  et  ord:  ait 
hvad  i  trägärdar  af  konst  kan  äskas  och  ästadkommas. 
Pä  läng  distance  a  alla  sidor  planterades  i  Alleer,  rader 
och  andra  former  allehanda  slags  trän;  men  det,  som 
fömämligast  upväcker  en  äskadares  förundran,  är  den 
präktiga  stora  byggningen,  sora  är  alt  af  huggen  sten, 
och  mera  liknar  et  Kongi.  Palais,  än  en  Privat-mans 
egendom,  sä  utan-  som  innantil.  Uti  detta  voro  ganska 
raänga  rum  meublerade  pä  det  kostbaraste,  och  det  säledes, 
at  det  ena  rumet  ej  var  det  andra  likt.  Förträffehga 
mälningar,  dyrbara  tapeter,  kosteliga  bord  at  margfallig 
slags  Marmor,  stora  Crystall-Ijus-kronor,  förgylta  stolar, 
bord,  tak  etc.  allehanda  siaga  Bildhuggeri,  och  livad  rart 
Ost-  och  Väst-Indien  kan  meddela,  prälade  här  för  ögonen. 
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Vi  sägo  Tapeter,  eller  rättare  sagt  et  siags  skärm  af 
korssvis  lagd  glas-trä  utaf  ätskilliga  färgor  och  mälningar, 
8om  liknade  fina  tyger,  och  sades  vara  komne  frän  Ost- 
Indiea.  Det  föraäkrades,  at  My  Lord  Tilney  nedlagt  sä 
mycket  pa  alt  detta,  at  han  svärligen  har  s&  mycket  qvar, 
at  han  nägorluada  kan  föra  sin  stat,  eller  halla  vid  magt, 
hvad  han  här  upbygt.  Det  var  äanu  Atakilligt,  sä  vid 
byggningen,  som  trägärden,  livilket  ej  hunnit  til  sin 
fullbordan ;  emedan  ägarens  förmOgenhet  ej  tillätit  honom, 
at  göra  vidare  omkostnad. 

Den  9  Jlaji.  1 

Ora  morgonen  reste  jag  in  tU  London  igen. 
Mrundo  vulg.  til  skjul  i  köks-krydd-gärdar.  I  stället  för 
andra  häekar  var  här  mycket  brukeligt,  at  nyttja  Rör  eller 
Ärundo  1'ulgaris  C.  B.  td  akjul  eller  skärtn  för  de  växter, 
som  skuUe  stä  i  Sol-baddet.  De  hade  til  den  ändan  tagit 
Rör  eller  Arundo  (Limi.  Flor.  Svec,  99.),  rest  den  perpen- 
diculairt,  och  gjort  deraf  som  et  plaok  in  linea  recta  til 
den  längd,  som  behöfdes.  Boren  lades  här  helt  tätt 
tilsamman,  samt  sä  tjockt,  at  tjockleken  af  denna  hägnad 
var  UDgefär  par  tvärfinger.  Ofverst  och  nederst  voro 
2:ne  smala  stänger,  deremellan  Rör-ändarna  sattes,  och 
med  hast  bundos  fast.  Andame  af  dessa  stänger  voro 
bundne  fast  vid  nedslagna  pälar  i  inarkea.  Ofta  hade  de 
i  stället  för  annan  hägnad  omkring  köks-krydd-gärdarna 
ej  annat,  an  endast  denna  Aitindo  uprest  pa,  nyss  om- 
talte  sätt. 

Hunt  vägar  omlagades.  Jag  har  förut  omtalt,  at 
vägama  i  Ängland  ej  kunna  hafva  länge  beständ  för 
deras  tunga  kärror  och  vagnar  skul,  hvilka  med  sinä  hjul 
Boart  skära  djupa  häl  ned  i  marken.  At  bota  desse,  sedän 
de  en  g4ng  blifvit  gjorde,  hackades  med  hackor  up  ali 
vägen.  Derefter  togo  de  en  stor  harf,  pä  hvilken  lades 
nägou  tyngd,  med  hvilken  de  sedän  barfvade  ali  vägen 
slät  och  jämn,  sä  at,  dä  hästarna  komma  derpfi  gäende, 
väljä  de  ofta  ut  et  nytt  spär,  at  hjulen  sidedes  komma 
at  gä  pä  härdare  etällen,  än  förr.    Ofta  harfvas  ock  vägen 
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jämn  med  clenna  harf,  utan  at  den  förut  uphackas;  men 
det  sker  endast  dk,  när  spären  efter  kärr-hjulen  ej  aro 
i>.394  sär  deles  djupa.  Eljest  brukades  här  mjcket,  at  när  vägen 
blef  ojämn,  hackades  den  up,  och  den  uphackade  jordea 
fördes  til  hälen  efter  hjiUen,  samt  stjälptes  deri. 

Den  10  Maji. 

Köks-kiydd-gärdar,   deras  hägnad,  ans  etc.     Jag  har 

förut  p.  386,  nämnt  om,  at  landet  rundt  omkring  Chelsea 
är  m&st  helt  oeh  h;Ulit  användt  til  Trä-  och  köks-krydd- 
gärdar.  Pa  samma  sätt  förhäller  sig  med  landet  pä.  alla 
kanter  rundt  omkring  London,  at  det  är  mäst  upbrukadt 
til  Lust-  Trä-  och  köke-krydd-gärdar;  emedan  det  stora 
London  odi  den  grufveliga  myckenhet  af  folk,  aom  der 
krälar  pk  gatorna,  betalar  Trägärds-mästarne  mängfalt 
deras  besvär  och  omkostnad.  JDesse  Trä-  och  köks-krydd- 
gardar  äro  inhägnado  antingen  med  mnll-vallar,  eller 
murar,  eller  trä-plank,  eller  lefvande  häckar  af  trän,  eller 
med  vallar  af  Ox-horn,  hvarom  längre  fram.  MuU-vallarna 
äro  beskrefne  tilförene  p.  379.  Murame  äro  omtalte  p.  381, 
fast  största  delen  af  dera  ej  hafva  sadana  glas-bitar  inlagde 
(ifverst.  Alla  desae  murar  äro  upreste  af  tegel.  Plank 
af  bräder  bmkades  här  ock  mängenstäds;  men  de  bräder. 
som  härtil  nyttjadeb,  voro  ej  andre,  än  dem  de  köpt  af 
gamla  sunderslagna  skepp,  farkostar  och  bätar,  hvilka 
ännu  suto  helt  fulla  med  spikar.  Salunda  visste  de  pi 
denna  trä-liisa  orten  at  jämväl  göra  nytta  af  gamla  skepp 
och  biitar,  sedän  de  blifvit  obrukbara  til  sjöss.  Af  häckar 
betjento  de  sig  ock  ganska  mycket  til  hägnad.  Hagtoro 
var  det  trä,  hvaraf  de  mästa  häckar  bestodo;  men  dess- 
förutan  fick  jag  ock  se  häckar  af  Alm,  enkannerligen  af 
l>.  3!»5  et  I  litet  slag  deraf:  äfven  af  Barrlind,  Afvenbok,  Sian 
och  flere.  Inuti  trägärdarna  bruktes  intet  trä  sa  mycket 
til  häckar,  som  Barrlind  (Taxus),  hvilken  Iät  klippa  och 
handtera  sig  pä  margfaUigt  sätt.  Huru  de  betjente  sig 
til  skjul  af  Arundo  vuhj.  är  nyss  tilförene  p.  393.  omrört. 
Utom    ordinaira    köks-kr^-dder    voro    planterade    uti    de 
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krydd-gärdar,  8om  Ugo  aäst  til  lands-vägeu,  allehanda 
slags  blomster,  dem  de  förbi-resande  köpte  och  förde  med 
sig.  Jag  säg  ock  hela  denna  tiden  bäde  karlar,  käringar 
och  pigor  gä  eller  sitta  pä  gatoma  i  London  med  korgar 
fulla  af  alleliaada  slags  blomster,  bimdna  i  Bm&  knippor, 
dem  de  utbudo  til  de  förbigfieode,  Rom  ock  i  myckeohet 
köpte  dem.  De  köks-krydder,  som  denna  tiden  gjorde 
stöi-sta  antalet  i  köks-krydd-g&rdarna,  voro  Bönor  (Faba), 
Ärter,  Käl  af  ätskilliga  slag.Purio,  Pip-lOk,  grä^-lök,  Rfidieor, 
Sallad,  Sparia,  Spinat.  Mästa  delen  af  dease  voro  sädde 
i  rader,  at  de  sä  mycket  lättare  med  tvära  hackor  kunde 
ränsa  birt  ogrSset  emellaa  dem,  och  halla  jorden  lOs. 
Emellan  radema  af  Ärter,  Bönor  och  Käl  var  3  a  4  qvarter, 
samt  L  a  1'/,  qvarter,  eller  mera,  emellan  hvart  ständ  i 
raden.  De  ränsade  alt  hftr  med  smä  nätta  tvära  faackor, 
och  mullen  makades  til  stjälken  af  plantoraa  alt  mer  och 
mer,  alt  som  de  växte,  sk  at  de  stodo  som  i  kupor.  Ärter 
risades.  Pä  fiOnoma  skars  öfversta  ändan  af  stjälken,  at 
de  sh  mycket  mera  mätte  skjuta  i  skidor  af  frukt.  Emellan 
de  plantor,  som  voro  sädda  tätare,  ränsades  och  uprOrdes 
mullen  med  belt  smä  hackor  af  2  a  3  tvärfingers  bredd, 
jämte  '':  fi  1  bIdb  längt  akaft;  men  det  kostade  nog  pä 
den,  som  ränsade,  hvilken  säledes  mäste  gä  mycket  krok- 
ryggig  och  luta  hela  dagen. 

Den  11  Maji.  l 

Om  morgonen  spatserade  vi  ut,  at  bese  de  orter,  som 
lAgo  pi  S.  V.  sidan  af  Chelsea,  öfver  bron  vid  FuUham, 
och  gingo  et  stycke  pä  andra  sidan  om  sistnämde  ort. 
Pk  alla  Btällen  emellan  Fullham  och  Chelsea,  som  är  en 
distance  af  2  Ängelska  mii,  sarat  rmidt  omkring  Chelsea, 
s&go  vi  föga  annat,  än  bara  Tr&gärdar,  och  enkannerligen 
k()k»-krydd-g&rdar.  Vi  bafve  förut  talt  derom.  Stora 
stenhus,  som  hOrde  til  Oentlemen  och  andra,  voro  strödde 
här  och  der  emellan  Träg&rdarna,  dit  de,  som  bodde  i 
London,  dä  och  dä,  i  synnerhet  om  Lögerdags  efter- 
middagama,  reste,  at  taga  likasom  frisk  luft,  och  at  hafva 
(Ien  förmon,  at  smaka  landt-lefvemeta  förnöjligheter. 
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Fullhams  bro.  Fulihatn  är  en  Parish,  belägen  2 
Aagelska  mii  frän  Chelsea,  samt  4  dito  frän  London  i 
S.  V.  Den  ser  nt,  som  en  vacker  stad,  med  ätekilliga 
släta  gator.  Alla  busen  äro  af  togel,  mycket  vackeit 
murade,  af  hvilka  en  del,  som  höra  tiJ  Gentlemen  ocb 
Herrskaper  i  London,  äro  präcktigt  bygde.  itundt  omkrinf^ 
denna  orten  ligga  fullt  med  Trä-  och  krydd-gärdar,  bade 
för  nöje  och  nytta,  och  kan  väl  säjas,  at  landet  här  öfveralt 
ej  är  annat,  än  en  Trä-  och  lusfc-gärd.  Floden  Thames 
stryker  tätt  förbi  denna  Parish  pä  S.  Bidan,  sä  at  orten 
beqvämligen  kan  hafva  tilförsel  frän  London.  Här  är 
öfver  floden  en  bro  af  trä,  bygd  pä  nedelagna  pälar.  Alla 
de,  som  gä  eller  köra  häröfver,  mäste  betala  bro-penningar. 
Hvar  person,  som  gär  til  fots,  betalar  en  half  pence.  ■ 
r  Stora  fSlt.     Pä  andra  aidan  om  Tbamsen  midt  emot 

Fullham  lägo  stora  tämmeligen  släta  och  bara  fält,  som 
voro  lämnade  til  betes-marker.  De  voro  mästendels  öfvei- 
väste  med  Geninta  spinosa,  hvilken  nn  blommade  som 
bäst,  at  hela  fältet  lyste  gult  deraf.  Pä  nägot  enda 
ställe  var  hon  afhuggen,  antingen  til  bränsle  eller  annat. 
Pä  somliga  ställen  aägo  vi  här  Ljung;  men  den  var 
helt  liten.  Mon  jordens  fruktsamhet  och  godhet  var 
orsaken  dertil?  oeh  mon  den  hälst  vii  trifvas  pä  torra 
ooh  magra  ställen?  Jag  blef  ock  här  varse  smk  plättar 
med  Ren-mässa,  som  äfven  var  mycket  stackug.  Jordmon 
var  en  tegelfäigad  grof  sand  med  litet  svartmylla  öfverst. 
Hästar,  Kor,  Oxar,  samt  en  stor  hop  med  Asnor  gingo 
här  i  bet. 

At  fSrekonuna  dam  pa  vägar.  Utaf  Solen  och  det 
starka  Västan-vädret  voro  vägarna  nu  sä  toria,  at  dä 
vagnar  och  hästar  färdades  derpä,  upsteg  deraf  sa  mycket 
stoft  och  dam,  at  det  var  ganaka  svärt,  at  komma  fram, 
i  det  biide  ögon,  näsa  och  mun  fylltes  bäraf.  Trän  och 
örter  vid  vägen  voro  öfvertäekte  dermed.  At  bota  dettn, 
Sägo  vi  pa  et  ställe  en  mau  köra  en  kärra,  hvilken  var 
gjord  soin  en  bräd-lär;  men  hade  baktil  tvärts  öfver  en 
rad  af  smä  hAI.  Denna  kista  var  nu  full  med  vatten,  och 
dä  et   bräde   togs   up  baktil,  som  täpte  igen  hälen,  rann 
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vatoet  smänJQgom  ut,  hvarest  han  körde  fram,  ocli  gjorde 
vägen  hei  vät,  at  atoftet  ej  kuode  mera  stiga  up.  Det  var 
utan  för  en  Herres  hus  och  trägärd,  som  hau  körde  af 
och  til  pä  vägen  med  denna  kärra.  Jag  säg  sedän  pä 
Hera  atälleo  |  sädana  kärror  brukas,  enkanaerligeu  deii  p.  368 
dagen,  dä  Konungen  gick  up  i  Parlamentet. 

Den  12  Maji. 

Prön  Ugga  länge  oskadde  i  jorden.  ilr.  Miller  berättade, 
at  pä  et  ställe,  der  Mkabarbarum  verum  stätt  för  10  är. 
Iät  han  vid  denna  tiden  flytta  det  derifrän  pu  et  annat 
stäUe,  sedän  ingen  planta  deraf  växt  i  10  ars  tid;  men  uu 
i  är,  dä  han  lätit  röra  jorden  pä.  samma  ställe,  har  et  nytt 
ständ  kömmit  up  af  de  frön,  som  legat  der  i  jorden  sä 
inänga  av,  hvilket  nu  blomstrade  som  bäat.  Det  samma 
sade  han  sig  förfarit  vid  et  slag  Fumaria,  hvars  frön  legat 
14  äri  jorden,  innan  de  kömmit  up.  Vid  /'umana  nam  de 
Mr.  Miller  detta,  at  Lobel  gjort  et  nytt  Species  at  fumaria 
bulbosa,  och  kallat  en  deraf  Fumaria  hulbosa,  viridi  ftore, 
som  dock  endast  är  en  varietet;  ty  om  en  tager  Fumaria 
bnlbosa,  och  gräfver  dess  lökar  för  djupt  ned  i  marken, 
dock  sa,  at  den  kan  komma  up,  blifva  alla  blommorna 
gröna,  som  Lobel  beskrifvit  dem ;  men  läggas  desse  lökar 
närinare  np  tii  jord-bryaet,  blir  det  den  ordinaira  Fumaria 
bulbosa. 

Ugnar  i  Orangerier.  Ugnarna  i  Orangerierne  uti 
Chelsea  Apothequare-Trägärd,  äro  alla  inrättade  pa  det 
sätt,  som  Mr.  Miller  berättar  uti  sit  Qardenets  Dietionan/ 
under  ordet  Stoves,  nämligea  at  röken  kommer  at  passera 
i  ätskiUiga  krokar  fram  och  tilbaka  uti  en  af  läng-väggarna 
pä  Orangeriet.  Uti  det  största  Orangeriet  i  Clielsea  trägärd 
gör  Röken  6. krokar,  innan  den  liinner  ut.  Mr.  Miller 
sade,  at  han  i  börjau  lätit  |  göra  som  Canaler  under  galfvet  p.  391) 
pä  sidorna  om  buset;  men  han  bar  sedän  ändrat  det  pa 
förenämde  sätt;  emedan  han  ej  funnit,  at  det  var  godt; 
ty  af  den  starka  hettan  blef  garfvare-barken, '  som  Lig 
närmast  deesa  Canaler,  sä  het,  at  han  vardt  belt  torr,  ocli 
fara    var,  at   den  kunde  fatta  eld.     Ja»  lian  visste  2,  om 
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ej  flera  exempel,  at  Orangerier  här  i  Äagland  derigenom 
brunnit  up,  at  garfvare-barken  blifvit  sä  het,  at  han  tagit  eld. 
Med  Sten-käl  eldas  ugnarna  här  om  Vinteren  gemeoligen 
en  gäng  om  dygnet,  nätnligen  en  gfing  hvar  afton;  men 
om  dagen  ar  mulen,  eldas  ock  litet  om  morgonen.  Mr. 
Miller  hOlt  Sten-kol  för  de  b&sta,  at  bruka  härtil;  emedan 
de  brinna  sä  jämt.  Torf  hölt  hau  vara  lika  god  med 
Sten-kol  deruti,  at  de  brinna  jämt;  men  de  hafva  den 
olägenhet,  at  oset  af  dem  tränger  sig  genom  muren  in  i 
rumet,  sk  at  det  luktar  starkt  i  Orangeriet  deraf,  hvilket  ej 
sker  af  Sten-kolen.  Mr.  Miller  sade,  at  han  i  bOrjan  brukat 
Torf;  men  lade  bört  den  för  nysanämde  orsak,  Ved  trodde 
han  ej  vara  sk  god  til  eldning,  som  Sten-kol  och  Torf; 
emedan  den  liettar  för  haatigt  och  starkt.  Garfvar-barken, 
Bom  en  tid  legat  i  Orangeriet  omkring  krukoma,  brukas 
sedän  i  trägärden  som  ordinair  gOdsel.  Pä  m  ulien  i 
krukoma  nti  Orangeriet  lades  ingen  ting,  hvarken  säg-spän 
eller  annat.  Uti  Moscou  har  jag  sett  sägspän,  lagd  pä 
mnllen  i  krukorna  nti  Orangerier,  at  halla  fuktigheten 
längre  qvar. 

Den  13  Maji. 

I  dag  slöts  Session  i  Parlamentet  för  denna  gängen. 
1.400  dä  Konung  Geobg  II.  kl.  2.  efter  middajgen  for  up  i 
Parlamentit,  at  gifva  det  del  af  freds-vilkoren,  samt  at 
taga  afsked  af  det  samma;  emedan  Hans  Maj:t  var  sinnad, 
at  föijande  eller  ock  samma  dag  sfttta  sig  öfver  til  Holland, 
och  sä  vidare  til  sinä  Ärf-länder  i  Hannover.  Jag  hade 
et  af  de  bästa  tilfällen,  som  kunde  gifvas,  at  bäde  länge 
och  väl  fA  se  lionom;  emedan  jag  stod  främst,  h&de  d& 
han  gick  in  och  utur  Parlamentet,  just  der  han  steg  utur 
vagnen.  Dä  Han  gätt  utur  Parlamentet,  och  satt  sig  i 
yagnen.  Iät  Han  halla  en  liten  stund  stilla,  innan  Han 
äkte  frän  Farlaments-huset,  och  taite  med  Hertigen  af 
Richmond,  som  sedän  fölgde  med  Honom  i  vagnen.  Eljeat, 
när  Han  kom  in  mot  Parlaments-huset,  och  äfven  d&  Han 
kom  ut  och  satte. sig  i  vagnen,   hof  menige  hopen  up  et 

n,gti7cdT:G00glc 


London.  325 

skri    eller    fägne-rop.     Somliga  ibiand   dem   ropade:  (Jod 
bless  the  King:  det  är:  Gud  vätsjgne  Konungen. 

Ranalagh  House.  Oin  aftonen  heskg  jag  Raualagh 
house.  som  ligger  litet  fräii  Chelsea,  ät  Londons  sidan, 
dit  ungdomen  af  bägge  kOnen,  ocli  äfven  de  äldre, 
resa,  at  förlusta  sig.  Ranalagh-hus  räknas  för  en  ibiand 
de  största  Salar  i  Europa.  Det  är  bygdt  uiäst  rnndt,  och 
har  eadast  pelare  midt  uti.  Här  bälles  om  Sommaren 
Musique  och  s&ng,  eller  InstrumentaU  och  Vocal-Musique 
mäst  hvar  afton,  samt  da  ooh  dä  för  middagarna.  Den, 
»om  vii  siippa  dit  in,  inäste  betala  en  shiUing.  Kundt 
omkring  huset  är  en  stor  trägärd,  med  iiiänga  alleer 
planterade  med  höga  häckar  pä  Ömse  sidor,  Pä  alla  sidor 
ini  huset  äro  bygda  in  vid  skranket  som  smä  |  Contoir,  | 
dock  hei  öpna  mot  sjeltva  Salen.  Midt  uti  denna  af- 
stängningen  är  et  boid,  med  bänkar  pä  bägge  sidor.  Den, 
som  behagar,  sätter  sig  här  och  läter  hämta  til  sig  allehanda 
slags  mat  och  dryck,  som  här  är  strax  til  hands.  Manfolks 
och  Frueatimmers  göromäl  är  här  ej  annat,  än  at  spatsera 
omkring  i  den  stora  Salen,  afhöra  Musiquen,  sitta  och 
pläga  sig  i  de  smä  rumen,  eller  ock  at  förlusta  sig  i 
trägarden,  m.  ro.  Dylika  lusthua  finnas  pA  ruAnga  ställen 
bäde  i  och  utom  London,  der  tiden  pä  sädant  sätt  förnötes, 
enkannerligen  efter  middagea  och  om  aftnarna.  Uti 
Staden  hälles  Comoedier,  Oratorier,  ilusique,  Lindansare 
etc.  Utom  allehanda  Lust-hus,  och  alt  som  ärs-tiden  är, 
sa  betjena  de  sig  af  det  ena  eller  det  andra.  Om  desse 
nöjen  endast  användes  dertil,  at  sedän  en  om  dagen 
tröttat  sig  ut  med  sysslor,  han  dä  här  nägon  gäng  i  veckan 
efter  middagen  toge  sit  nöje,  at  upfriska  sinä  sinnen,  dä 
bade  de  sin  stora  nytta;  men  at  använda  hvarje  dag 
hiutil,  lärer  otörgripeligen  ej  vara  annat,  än  at  skämma  bärt 
ungdomen,  och  leda  dem  til  slöseri,  lättja  och  liderlighet. 
Alt  har  sit  mätt.  Här  vänjas  de  til  fäfänga:  försnmma 
den  ädla  tiden:  falla  smänjngom  i  veklighet,  och  at  sky 
för  arbete.  Fmeutimmer  och  de  tuiga  Flickor  blifva  pä 
mängfalt  sätt  bärtskämde,  och  mistä  ali  lust  til  busbälds- 
syaslor. 


t:  Google 


Den  14  Maji, 
Rön  vid  Larin.    Mr.  Miller  berättade,  at  Hertigen  af 
Bedford   hade  lätit   plantera  en  hop  af  Larices  C.  B.  nti 
sin  Trägärd,  af  hvilka  sondiga  kömmit  at  sättas  uti  mycket 

p.  402  god  trägSrds-jord,  an|dre  af  dem  äter  hade  endaet  fätt 
taga  til  goda  en  utmager  jordmon.  När  de  sedän  börjat 
växa,  bafva  de  i  den  magra  jordmonen,  hvart  ör  gemenligen 
gjort  dubbelt  längre  skätt,  än  de  i  den  goda  trägärds- 
jorden,  saint  sett  mycket  Ufliga  uf,  d&  deremot  de  förra, 
8om  stodo  uti  en  god  jord,  sett  helt  matta  ut,  likasom 
de  raast  tvinga  sig  fram  til  växt.  Häraf  rönes  den  allvisa 
Skaparens  fiirundransvärda  lagar  vid  växterna,  at  ock 
den  magra  och  fattiga  jenien  skal  hafva  sinä  sarskildta 
trän  och  växter,  som  deri  mä  ganskaväl;  men  vantrifvas 
i  en  för  oss  mäuniskor  s&  kaltad  bättre  jordmon.  Han 
sade,  at  han  funnit  det  samma  pk  Cedrus  af  Libanons 
bärg;  men  som  jag  märker,  at  han  infört  det  rönet  uti 
sit  verk,  The  Gardeners  Dictionary;  sk  vii  jag  nu  ej  orda 
vidare  derom,  utan  visa  Läsaren  dit. 

Chelsea  är  en  Uten  Förstad  eller  By,  belägen  par 
Angelska  mii  fran  London  utät  Väster.  Floden  Thames 
stryker  tätt  förbi  Chelsea  p-i  S.  O.  och  S.  sidan,  och  pä 
de  andra  sidor  är  ej  annat,  än  trä-  och  köks-krydd-gärdar, 
hvaraf  här  finnes  en  grufveiig  myckenhet.  Orten  liknar 
en  Stad,  har  en  Kyrka,  vackra  gator,  väl  och  til  en  del 
präktigt  bygda  hus,  alla  af  sten  til  3  a  4  väningar  hilga. 
Jag  kan  just  ej  veta,  hvad  en  del,  som  här  bo,  närä  sig 
med,  Somlige  hafva  smä  kram-bodar;  men  det  vii  ej  stort 
säja.  Källarmästare,  Krögare,  Coffee-Kokare,  Bryggare, 
Bakare,  Slagtare  och  dylike  kunna  här  rikeligen  hafva 
sin  utkomst:  emedan  en  myckenhet  folk  frän  London  vid 
vackert  väder  om  Sommaren  färdas  hit  ut,  at  förluata  sig, 

|).  403  dii  siidant  folk  väl  vet  |  at  taga  skäl  och  betabiing  för 
Iivad  de  säljn.  De  andras  förnämata  inkomst  synes  vara 
af  hus  oeh  rum,  som  de  hyra  bArt  ät  Gentlemen,  hvilka 
om  Sommaren  dä  ocb  liä,  i  synnerhet  om  Lögerdagen, 
Söndagen  och  en  del  af  Mändagon  resa  frän  London  hit, 
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at  hiir  vietas  ocb  tnga  frisk  luft.  Hus-rummen  äro  ock 
har  ansenligen  dyrare,  än  i  sjelfva  London,  hvilket  sades 
liomma  deraf,  at  de  hafva  stora  utlagor,  samt  at  d©  fa 
om  Vinter-tiden  ingen,  som  vii  logera  der,  hvarföre  de 
om  Sommar-tiden  nödgas  taga  likasom  för  bägge  pä  en 
gang,  at  upfylla  skadan.  Ätskillige  hus  tiärstädes  höra 
til  Gentlemen,  som  bo  ocb  vi3tas  i  London,  ocb  endast 
dH  oi-h  dä  reaa  at  til  Cbelsea;  men  snart  sagt  en  tredje 
del  af  busen  sades  höra  til  Sir  Hans  Sloane,  hvilken  köpt 
dem  för  mänga  kr  titbaka,  och  nu  hyrer  dem  ut  til 
atskilliga. 

Den  15  Maji. 
Efter  middagen  spatserade  jag  ut  til  Norra  sidan  om 
8taden,  at  bese  ortema  ät  den  kanten.  Här  var  landet 
indelt  mäst  i  bara  Ängs-täppor.  Vackra  och  ganska  väl 
bygda  byar,  gärdar  och  byggningar  voro  kringströdde 
bär  ooh  der  bland  de  samma,  hvilka  byar  och  hus 
geinenligen  voro  orogifne  med  härliga  träg&rdar.  En 
myckenbet  folk  strömmade  nu  om  Söndags-aftonen  frän 
alla  kanter  af  London  hit  nt,  at  förlusta  sig  och  taga 
frisk  luft.  I  alla  förenämde  byar  var  et  öfverflöd  pä 
kallare,  krogar  och  dylika  hus,  der  de  som  kommo  frän 
staden,  hade  sin  ro.  Eljest  voro  smä  lust-bus  bygde  i 
trä-gardama,  med  bänkar  och  bord  uti,  hvilka  nu  alla 
Toro  fulla  af  svärmande  folk-ekäckar  af  bägge  kiinen. 


Den  16  Maji.  I 

Onnar  haodterade  med  händer.  Vi  blefvo  sa  i  dag, 
som  dagen  tillörene,  varse  en  gemen  alarfvigt  klädd  kari, 
som  hade  en  stor  samling  bade  af  lefvande  Hugg-ormar 
Olli  Snoker,  dem  han  gick  och  bar  omkring  pa  gatorna, 
at  visa  ät  folk  för  penningar.  Han  kunde  helt  tryggt 
han<ltera  dem  med  sinä  händer,  utan  at  Ormarne  bödo 
det  ringaste  til,  at  hugga  honom.  Han  hade  en  päse, 
hvari  faan  lade  dem,  och  när  nagon  gaf  honom  en  half 
penoe,    tog   ban  ut  dem   med  handen,  antingen  den  ena 
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efter  den  andra,  eller  ock  handen  full,  sä  mäaga,  som 
deruti  kuode  rymas.  Ofta,  at  upväcka  mera  fönindraD, 
stoppade  han  aiitiiigen  en  Hugg-orm  eller  en  Snok  helt 
och  hallen  in  nti  munnen  pä  sig,  samt  höU  munnen  igen 
en  liten  stund,  öpnade  sk  munoea  och  Iät  Ormen  krypa 
derutur.  Dk  han  släpte  de  tn  pä  marken,  eökte  de  at 
ränna  bärt.  Hau  sade.  at  han  nägra  gängor  blifvit  biteu 
i  tummen  af  dem,  dä  han  fängat  dem ;  men  han  visste  et 
sildant  bot  derfOre,  at  det  ej  kunde  göra  honom  skada; 
dock  ville  han  ej  uppenbara,  hvaruti  det  bestod.  At 
Snokarne  ej  gjorde  honom  nägon  skada,  var  intet  under; 
men  hurn  han  bar  sig  ät  med  Hugg-ormarna,  vet  jag  ej. 
Det  säg  jag,  at  de  ej  allenast  icke  bödo  til,  at  hugga 
honom,  utan  ock,  dä  en  käpp  sattes  kt  dem,  eller  d& 
nägon  rörde  med  käpp-ändan  vid  deras  hufvud^  böggo 
de  aldrig  i  käppen.  Ja,  somlige  näsvise  af  den  ringare 
hopen  dristade  sig  ibland,  at  nappa  i  dem,  utan  at  Ormarne 
försökte,  at  hugga  dem.  Deraf  tycktes  vara  aniedning, 
at  tro,  at  denna  karien  klipt  bärt  tändema  af  dem,  hvarmed 
^05  de  I  huggas.  Sädaue  voro  vara  omdömen  härom  i  dag. 
Följande  dagen  betalte  Dr.  Mitchel  honom  hederligen,  da 
han  uppenbarade  för  Dr.  Mitchel,  hvaruti  hans  koust 
bestod,  at  han  sä  tryggt  kunde  handtera  Hugg-ormarna, 
nämligen  deruti,  at,  d&  han  fitt  fast  nägon  af  dem,  bar 
han  skurit  bärt  de  2  stora  tänderna,  hvilka  de,  lika  som 
en  katta  med  sin  klo,  kunna  skjuta  fram  och  hugga  med, 
eller  ock  draga  dem  tilbaka.  Sedän  de  mist  dem,  kunna 
de  ej  vidare  göra  nägon  skada.  Han  berättade,  at  han 
stundom,  dk  han  fängat  dem,  blifvit  af  dem  biteu;  men 
at  hans  bot  derföre  värit  Orm-olja,  den  han  gjort  pä  det 
sätt,  at  han  kokat  Orm-ister  til  olja,  hvilken  olja  han 
beständigt  bar  lios  sig  i  en  glas-flaska,  och  dä  hau  blef 
biten,  smorde  han  sig  med  denua  oljau  öfver  det  stäUet, 
der  han  bhfvit  huggen,  dä  han  vidare  ej  hade  nägon 
skada  deraf,  sedän  han  allenast  gnuggat  iu  oljau.  Skiluaden 
emellan  en  Hugg-orm  och  en  Sook  sade  han  bland  annat 
vara  den,  at  Hugg-ormen,  dä  han  ser,  at  en  människa  vii 
siä  Iiouom  ihjäl,  häller  han  altid  hufvudet  högre,  än  haisen; 
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men   en   Snok    skal  vicl   det   tilfäUet  bälla  det  lägre  ned, 
än  haisen. 

Svm«ns  föda,  kött  etc.  uti  Noira  America.  Dr.  Mitchel 
berättade,  at  näppeligen  pä  nägon  ort  i  verlden  skal  finnas 
skönare  ocli  välsmakeligare  Svin-kött,  än  i  Norra  America; 
Ikvilket  han  förnämligaBt  tilskref  Maysen,  som  der  planteras 
och  växer  i  myckenhet,  och  hvarmed  Svinen  födas. 
Likaledes  släppas  de  der  uti  Ek-skogar  oin  Hösten,  hvarest 
de  föda  sig  af  den  myckenhet  Ek-oUon,  som  der  finnes. 

Den  17  Maji.  i 

Hägnader  eller  stängsel  omkring  ängar,  kiydd-gärdar 
etc.  af  Ox-hom.  Jag  har  förut  pä  flera  ställen  nämt  om 
den  stängsel  och  hägnad,  som  de  mycket  bruka  vid  London 
omkring  sinä  köks-krydd-gärdar  och  ängar  m.  m.  hvilken 
bestär  af  upkastade  höga  mnll-vallar;  men  nu  viljagtala 
om  en  annan  slags  hägnad,  som  de  äfven  bar  mycket 
betjena  sig  af,  och  är  sadan:  En  mull-vall  upkastas  pä 
vanligt  sätt.  Bredden  eller  tjockleken  vid  gnmden  lämpas 
efter  högden  af  den  tilärnade  hägnaden;  ty  ju  högre  vall, 
ju  bredaie  hasis.  Kär  nu  mu  Ilen  blifvit  upkastad  til 
ungefär  et  qvartei^s  högd,  göres  den  jämn  ofvanpä  öfveralt. 
Derpä  hafva  de  til  hands  en  myckenhet  af  qvickan  eller 
inre  delen  af  Ox-horn;  ty  yttra  delen,  eller  sjelfva  hornet, 
tages  bärt,  at  säljas  til  Kam-makare,  och  andra,  som  arbeta 
i  horn,  eller  hafva  desse,  sedän  de  köpt  hela  hornet  ai 
.Slaktare,  behällit  yttra  delen  qvar,  och  lämnat  den  inra 
och  odugeliga  delen  til  detta  behof.  Denna  f[vicken  är 
sä  afhuggen,  at  en  del  af  hnfvud-skAlen  gemenligen  följer 
med.  Qvicksrne  sättas  dä  helt  tätt  utmed  hvarandra  Öfver 
den  til  vall  upkastade  jorden,  och  det  s4,  at  den  större 
och  tjockare  ändan  pä  qvickan,  eller  den,  som  en  del  af 
hufvnd-skälen  är  fäst  vid,  vändes  utät  eller  ligger  just  i 
brynet  af  sidan  pä  välien.  Pä  detta  sätt  lägges  2  rader 
af  qvickar,  n&mligen  en  rad  pä  ena  sidan  om  välien,  och 
den  andra  pä  den  andra,  sä  at  Ull-ändame  pä  hom-qvickan 
möta  hvarandra  midt  pä.  Häröfver  kastas  sedän  mull  til 
et  qvarters  högd  ungefär,  dä  äter  pä  förenämde  sätt  lägges 
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p.  <07  et  stratum  af  dubbelt  lagda  Os-horns-qviekar,  |  nämligen 
sk,  at  en  rad  vänder  stor-ändan  mot  ena  sidsn,  och  den 
andra  mot  den  aiidra.  Säiedes  fortfares  eldftevis  med  mull 
och  Oxliorns-qvickar,  til  dess  välien  hunnit  til  den  hög<l 
en  vii.  Endast  märkes  härvid,  at  vallea  drages  ihop 
smalare  och  smalare  frän  öinse  sidor,  jii  högre  den  blir. 
Saledes  kan  väl  pä  en  »ädan  vall  ofta  ses  sju  stratu 
af  Oxhorns-qvickar.  Andamälet,  hvarföre  desse  qvickar 
brukas,  är  förnämligast,  at  dermed  binda  jorden  i  välien, 
och  gura  henne  stadig,  at  hon  ej  mä  sk  snart  rasa  ned. 
Ibland  voro  mindre  strata  och  hvarf  af  dessa  qvickar  1 
en  vall,  som  5,  4  och  3;  nien  da  var  oek  mera  mull  emellan 
hvart  stratum,  som  til  en  half  eller  en  hei  atns  tjocklek: 
men  en  sadan  vall  var  ej  sä  beständig,  som  der  flere 
strata  eller  hvarf  af  Oxhorns-qvickar  voro  inlagda.  Pa 
nägi'a  fn  ställen  fans  vallar  snart  sagt  af  hara  Oxhorns- 
qvickar,  lagda  helt  tätt  ofvanpä  hvarandra,  endast,  at  de 
med  midi  fvllt  up  ruramen  emellan  homen,  Saledes  visste 
de  bör  göra  sig  nytta  af  det,  som  annorstäds  kastas  bArt. 
Än^ar  slagne.  Pa  somliga  ställen  omkring  London 
hade  de  nu  slagit  sinä  ängar  första  gängen  detta  är,  sa 
tidig  var  redan  gräs-växten  härstädes:  der  dock  af  alla 
sades,  at  detta  är  värit  en  sä  senfärdig  V&rtid,  at  pa 
mänga  är  ali  ting  ej  kömmit  sä  sent  fram,  och  vuxit  sa 
längsamt,  som  nu;  utan  sä  mycket,  som  örterne  och  träden 
hunnit  detta  är  i  Maji,  sä  vida  pläga  de  vara  komne 
andra  är  och  pä  vanligt  sätt  i  April-mänad. 

l>-  -"08  Den  18  Maji. 

At  hindra  damm  pk  gator.  Af  den  starka  torkan, 
som  nu  varat  i  nägi-a  dagar,  steg  et  starkt  och  tjo(;kt 
damm  iip  pä  gatorna  i  stadeo;  men  ännu  mera  pä  vägama 
utom  den  samma  vid  körning  med  hästar,  vagnar  och 
kärror,  sa  at  en  knapt,  i  synnerhet  utan  för  staden,  kiinde 
se  up  med  ögonen.  At  nägorlunda  hindra  detta  pä  gatorna 
i  staden,  voro  här  och  der  karlar  elier  gässar,  som  med 
skäflar  kastade  omkring  det  vatten,  som  kömmit  at  rinna 
ur    pumparna  ut  pa   gatan,   o<:h   gjorde   sälunda  gatorna 
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viita.  De,  som  hade  sinä  köpmans-bodar  strax  bredevid, 
livarest  mycket  kördes,  lato  pä  detta  sätt  bestänka  gatorna. 
Pa  platsar  utanför  hus.  der  folk  vandrade  fram  och  tilbaka, 
spriHdes  ock  vatten  för  samma  orsak  skul. 

Sir  Hana  Sloane.  För  middagen  gick  jag  til  Clielsea, 
Ofh  ttlbragte  en  del  af  denna  förmiddag  uti  Chelsea 
Apotliecare-trägärd.  Sedän  fölgde  jag  med  Mr.  Miller  til 
Sir  Hans  Sloane,  at  hos  honom  göra  min  upvaktning. 
Han  läg  i  dag  til  3ängs,  säg  ut  som  «jelfva  Alderdomen. 
o«h  berättades  nu  vara  pä  sit  94:de  älders  är.  Mr.  MiUer 
gaf  honom  vid  handen  orsaken  til  min  resa,  at  jag  vore 
sinnad,  at  färdas  til  de  orter  i  Norra  America,  hvarest 
ingen  Botanicus  värit  föriit,  at  der  samia  och  beskrifva 
alla  de  örter  och  trän,  jag  komme  öfver,  samt  göra  allehanda 
observationer  i  Historia  Naturali  och  Natur-kunnogheten 
m.  m.  hvilket  Sir  Hans  Öloane  tyckte  ganska  mycket  nm. 
och  trodde,  at  jag  skulle  finna  der  en  hop  rara  saker. 
Sir  Hans  Sloane  hade  redan  för  nägra  är  tilbaka  afklädt 
sig  alla  publique  bestiillningar,  och  |  lämnade  nu  ali  sin  p.  40!i 
öfriga  lefnads-tid,  at  lefva  i  ro  och  stillhet  uti  Chelsea 
pä  sin  gärd.  Haa  hade  nu  tämmeligeii  svag  hörsel,  sk 
at  vi  mäste  ropa  starkt,  om  han  skulle  höra  det.  Pä 
tungan  hade  han  fätt  som  et  slag.  sä  at  han  taite  nog 
otydeligt,  samt  ganska  längsamt.  Ibland  gick  en  Ikng 
stund  förbi,  mnan  han  fick  fram  nAgot  ord. 

Ben  19  Maji. 
Friealand  nu  fSrloradt.  Ffir  middagen  vav  jag  hoe 
Dr.  Mortimer,  som  var  Secretaire  af  Kongi.  Vetenskaps- 
Societet«n.  Bland  annat  vi  taite  om,  frägade  han  mig, 
om  jag  hade  mig  bekant,  hvad  som  blifvit  af  det  Friesland, 
soni  i  forna  tider  är  nämt,  säsom  det  der  legat  Västei- 
om  Island.  Han  viste  mig  par  gamla  Landt-Chartor,  hvaraf 
bägge  hade  Friesland  utsatt  som  en  stor  ö,  ungefär  in 
mot  half  sä  stor  som  Island,  väster  om  det  samma.  Pii 
Friesland  voro  utsatte  namnen  pä  mänga  hamnar  och 
orter.  En  af  desse  Landt-Chartor  var  stucken  är  1666. 
Som   vi   denna  tiden  ej  vete  af  nägon  stor  ö  vid  samma 
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Longitude  ocb  Latitude,  sä  är  en  fräga,  hvad  vi  skole 
hilla  härom?  Mon  en  sidan  ö  har  värit  til?  I>r.  Mortimer 
berättaile,  at  han  talt  med  ätskilliga  gainla  Skeppare  härom, 
och  har  bland  dem  en  berättat  honom,  at  <lä.  ban  seglat 
ungefär  vid  sainina  Longitude  och  Latitude,  som  de  gamla 
satt  Friesland,  har  han  funnit  der  et  mycket  grundare 
vatten,  än  aimorstädes,  ja  pä  »omiiga  ställen  sk  gruDdt, 
at  han  ej  vägat  sig  ga  der  fram.  Eljest  hafva  alla  Skeppare 
berättat.  at  denna  tiden  synes  intet  land,  ö  eller  dylikt 
der.  Mon  har  fordora  värit  en  stor  ö,  aom  sedän  sunkit'.' 
Cadrua  af  Libanon  burit  frukt.  Dr.  Mortimi^r  berättade. 
at  ban  värit  ute  lios  en  af  sinä  bekanta  pa  landet,  hvarest 
nägra  stycken  af  Ceder-trän  frän  Libanon  värit  pianterade, 
af  hvilka  den  ena  nu  första  gäagen  bnrit  frukt,  och  haft 
kottar.  Den  samma  har  värit  der  planterad  af  frön  för 
50  a  52  ar  sedän,  oth  frän  den  tiden  den  säddes,  har 
den  ej  blifvit  ömsad  frän  sainma  ställe.  De  andre,  som 
blifvit  sädda  pä  samma  tid,  men  sedän  ömsade,  hade  ännu 
ej  vist  tecken  til  frukt. 

Den  20  Maji. 

I  liag  togo  vi  en  spatser-gäng  ned  at  Greeuwii-h- 
kanten  pa  Södra  sidan  om  Floden  Thames.  Under  alla 
vara  spatser-gängar  ut  at  landet,  som  fast  ofta  skedde, 
togo  vi  noga  i  akt,  bvaraf  gräs-växten  pa  ängarna  bestod, 
dess  frodighet,  mcd  hvarjehanda,  som  hörer  til  ängs- 
skiitseln;  men  som  det  samma  skulle  taga  för  mycket  rum 
i  en  Rese-beskrifniiig,  sä  lemnas  det  til  nägot  annat 
Academiskt  arbete. 

StSngsel  omkring  krydd-gärdar,  äkrar,  ängar  etc  Den 
stängsel  och  hägnad,  som  pä  denna  kanten  närmast  London 
ruMt  brukades  omkring  trä-  och  köks-krydd-gärdar,  äkrar 
och  ängar,  var  gemenligen  sädana  mull-vallar,  som  äro 
beskrefne  tilförene  p.  379.  Ännorstäds  var  en  dylik  mull- 
vall  upkastad;  men  dock  ej  sä  hOg,  hvarpä  Fläder-trä 
(Sambvcus)  var  planteradt,  som  här  gjorde  en  tät  och 
vacker  häck.  Vid  alia  dessa  mull-vallar  voro  gemenhgen 
diken,   hvilka  ännu    i    denna  t orkan    hade   en   yomoghet 
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af  vattea  uti  |  sig.  Somligstäds  voro  vid  dessa  vallar  p.  411 
planterade  ]>ilar,  ungefär  2  a  3  famuar  frän  hvarandra, 
Bom  blifvit  afhuggne  vid  paes  2  famnar  ofvanför  marken, 
hvarefter  de  slagit  ut  en  myckenhet  nya  telningar,  hvilka 
sedän  ä  nyo  afböggos,  sä  ofta  de  behöfdee.  Ännoretäds, 
och  öfveialt  nägot  längre  frän  staden  här  i  Kent,  hade 
de  häckar  omkring  sinä  inclosurer  at  Hagtorn,  der  uti 
sedän  allebanda  slags  ICf-trän  blandat  aig  in. 

Beskaffenheten  af  hi^ema.  Ungefär  3  eller  4 
Ängelska  mii  S.  O.  om  London  lägo  uti  Kent  nägra  stora 
högder  bredevid  bvarandra.  Desse  voro  pA  alla  sidor 
l&ngsluttande,  och  bestodo  af  jord.  Jag  s&g  pä  dem  ända 
np  til  kulien  antingen  äkrar  eller  ängar,  alla  indelte  i 
smä  inclosurer  eller  täppor,  inhägnade  med  hftckar  af 
Hagtorn  med  en  myckenhet  af  allebanda  slags  lof-trän 
deribland.  Jordmon,  bvaraf  öfre  skärpan  pä  dessa  backar 
bestod,  var  den  tegelfärgsde  leran,  som  här  omkring  Lon- 
don öfveralt  finnes,  atblandad  med  en  finare  eller  gröfre 
sand  af  lika  färg.  Somlige  af  desse  inclosurer  voro  besädda 
med  Hvete,  andre  med  Korn :  nägra  med  Ärter  och  Vicier. 
Ea  Stor  del  med  Bönor.  Nägra  voro  lagda  til  ängar,  och 
stodo  nu  i  en  ymnig  gräs-växt.  Jorden  pä  alla  dessa 
hOgder  säg  gemenligen  ut,  som  hade  den  värit  en  fin  lös 
sönderstött  tegel-sten.  Prospecten  fr&n  dem  var  bebagelig. 
Ät  Väster  syntea  hela  London,  huru  det  14g  och  sträckte 
sig  i  en  krok  längs  efter  floden  Thames,  samt  prälade 
med  aina  mänga  tom.  Toppen  af  |  St.  Pauls  Kyrko-torn  p.  413 
tycktes  mäst  vara  af  aamma  bitgd,  som  desse  backar.  Sten- 
kols-rOkeo,  som  städse  sväfvar  äfver  London,  bindrade  nog, 
at  jag  ej  fick  se  det  tydeligen,  utan  det  stod  som  i  en 
tOkn.  De  skepp,  som  seglade  i  Thamsen,  kunde  helt  väl 
sea.  Landet  alt  omkring  liknade  en  träg&rd,  och  dess 
mänga  häckar  hindrade,  at  jag  ej  kunde  se  stort  til 
äkrarna.  At  Kent  syntes  landet  som  en  samling  af  skog- 
beväxta  högder,  med  äkrar  deribland. 

Hvetet  var  sitt  i  stitchea  eller  smä  ryggar.  Gemen- 
ligen var  en  e&dan'  rygg  af  5,  ibland  ock  af  6  alnars  bredd, 
med  vattu-fi^rar  emellan  hvar  rygg.    Inga  diken  brukades 
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pä  alla  de  äkrar,  vi  i  dag  sägo,  undantagandes  vid  häckaina. 
Högden  af  ryggarna  niidt  pa  var  1,  17i  a  2  ijvarter  högre, 
än  botten  af  vattu-fären,  och  sluttade  mot  bägge  sidor. 
Hvetet  stod  häi-  bärligt;  men  äunu  syntes  ej  nagot  ax. 

Komet  var  sädt  pä  dylikt  sätt,  sora  lios  oss  uti 
Sverige,  i  broad  land, 

Ärtema  voro  alla  sädda  i  rader,  och  var  altid  6  goda 
qvarter,  ibland  ock  7,  eniellan  hvar  rad.  De  hade  med 
hacker  (hoe)  ränsat  bärt  alla  ogräsen  eiuellan  raderna,  samt 
makat  den  lösa  muUen  up  mot  stjälkea  af  Ärteraa.  Inga 
ruskor  eller  annat  var  lagdt  hit  för  Arterna,  at  kltfva  pa, 
utan  de  lade  sig  längs  etter  marken,  dä  de  blefvo  store. 
Det  var  et  ganska  behändigt  sätt,  at  su  Arter  pa  detta 
sätt  i  rader;  tj  en  hade  ganska  lätt  före,  at  med  en 
kratta  utöda  ogräsen,  I  träg^rdarna  pä  denna  sidan  om 
),  413  staden  sägo  vi  Arterna  |  pä  lika  sätt  äädda  i  rader;  inen 
dä  var  ej  gerna  mer,  äQ  3,  4  a  5  qvarter  emellan  hvar  rad. 

Bönoma  voro  här  pä  äkrama  alt  sädde  i  broad  east, 
dock  pä  b  alnars  breda  stitches;  meni  köks-krydd-gärdarua 
vid  Southwark  voro  trägärds-bönorna  alt  sädda  i  rader, 
en  aln  eller  5  qvarter  emellan  hvar  rad.  Somligstäds  i 
trägärdarna  var  en  myckenhet  af  Sparis-sängar,  och  Bönor 
voro  i  gängarna  emellan  dem  planterade. 

yicia  tativa  var  altid  sadd  i  broad  east,  och  ej  i  rader. 
dock  pä  5  alns  breda  stitches. 

Huru  Fär  ränsa  bärt  ogräs  emellan  Bönor.  i  en  af 
inclosurerna,  som  pä  förenämde  sätt  var  siidd  med  Bönor, 
märkte  vi,  at  de  hade  släppt  nägra  och  30  Fär,  som  der 
gingo  och  ränsade  bärt  ogräset  emellan  Bönorna,  hvilket 
ogräs  de  äto  up  och  beto  af  helt  tätt  vid  marken;  men 
tilfogade  Bönorna  ej  den  ringaste  skada.  Vi  gingo  länge, 
ocli  sago  med  noga  flit  efter,  der  Fären  gingo  midt  ibland 
Bönorna,  om  de  ej  rört  dem;  men  vi  kunde  ej  märkä  et 
enda  blad  af  dem  vara  afbitit.  Det  ogräs,  som  här  i 
myckenhet  och  förnämligast  växte,  var  Sinapis  Linn.  Flor. 
Svec.  548.  Rapistrum  flore  Inteo  C.  B.  eller  den  vanliga 
Aker-eenapen,  samt  nagot  ständ  af  Hvitrot  [Tritieum  Linn. 
Flor.   Svec.    lOö.),    dem    Fären    bägge    begärligen    ato.    i 


lyGOOgIC 


synnerhet  Äker-senapen.  När  Fären  ätit  sig  matta,  lade 
de  sig  ned  bland  Bönorna,  at  hvila.  De  gjorde  sÄlodes 
liär  dubbel  nytta,  först  at  de  ränsade  bärt  ogräset,  och 
sedän,  at  de  med  sin  dyoga  och  ui-ia  gödde  Akern. 

Växtemas  frodighet.  Pä  alla  sidor  omkring  London, 
bäde  nir  vid  Stadea,  och  äfven  j  n&got  läogre  frän  den  p.  4H 
samma,  märkte  jag,  at  en  hop  växter  gemenligen  voro 
mycket  frodigare  och  större,  an  hos  osa  i  Sverige,  Säledes 
voro  Karrborie-blftden,  bladcn  af  Kattost  (Malva),  sä  ock 
Senecio  vuly.  Aparine  vulg.  Urtica  uretts  maxima,  Hund- 
flokti,  och  flere  sudane,  dubbelt  större,  om  ej  mera,  äu  de 
gemenligen  äro  i  Sverige ;  hvilket  alt  lärer  vara  et  tecken 
til  jordmons  godhet  och  fetma  härstädes,  dels  af  Naturen, 
dels  af  en  fran  längliga  tider  tilbaka  bnikelig  gödning 
oi;  h  omlagning. 

Den  21  Maji. 
Sir  Isaac  Nevrtons  Graf.  Bland  andra  präktiga  Monu- 
menter,  aoin  äro  upsatte  i  St.  Peters  eller  We8tminster- 
Abbey-Kyrka  här  j  London,  hvarest  Konungarna  i  Ängland 
bäde  krönas  och  begrafvas,  är  äfven  det,  boui  är  upsatt 
til  aminnelse  efter  den  Stora  Mathematicus  och  Philosopbus 
Sir  Isaac  Newton.  Han  ligger  begrafven  i  främro  deten 
af  Kyrkan,  strax  för  Choret,  deri  en  del  af  ganda  Kongliga 
grafvarna  äro.  Ofvanför  vid  grafven  mot  sidan  af  Choret 
är  hans  Monument  uprest,  hvarest  han  sjelf  Hgger  uthuggen 
i  hvit  Marmor,  och  stödjer  den  högre  lianden  under 
hufviidet.  Ofvanför  honom  är  en  Himmels-glob  uthuggen 
äfven  i  iivit  Marmor,  hvarpä  Conieternas  gang  med  för- 
gylte  Linier  stÄr  atsatt,  samt  desse  ord:  Dee.  24.  1680. 
Under  högra  arm-bogen  äro  4  böcker  in  Foho,  hvarpa 
han  stöder  sig.  Desse  böcker  ligga  pä  hvarandra,  och 
Star'  pä  ena  sidan  utsatt,  hvad  de  skola  inaehalla.  nämligen 
pä  den  öfversta  stä  de  orden:  Divinity;  pä  den  nast 
derunder  Chronology;  sä  |  Opticks;  sist  Philo.  Prin.  Math.  p.  416 
Ned  under  honom  stä  iithuggne  Änglar,  som  halla 
Mathematiska  Instrumenter  etc.  Skriften  under  pä  Monu- 
luentet  är  denna: 
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H.    S.    E. 

ISAACUS  NEWTON,  Eques  auratus, 

Qui  animi  vi  prope  divina 

Planetarum  Motus,  Figuras, 

Cometarum  Semitas,  Oceaiiique  ^stas, 

Suä  Mathesi  facem  praeferente, 

Primus  demoDstravit : 

Radiorum  Lucis  distitmilitudiiies, 

Colorumque  inde  nasceatium  proprietates. 

Quas  nemo  antea  vei  suspicatus  erät,  pervestigavit, 

Naturse,  Antiquitatis,  Scripturse, 

Sedulus,  Sagax,  fidus  iaterpres, 

Dei  O.  M.  Majestateiu  Philosophia  asseruit, 

Evangelii  Simplicitatem  moribns  expressit. 

Sibi  gratulentur  Mortales, 

Tai  e  tajitnmque  extitisse 

HUMANI  GENERIS  DECDS, 

NAT.  XXV.  DEC.  A.  D.  MDCXUI.  OBIT  XX.  MAR. 

MDCCXXVI. 

Omkriag  sjelfva  Monumentet  är  jäm-galler.  Pi  ena 
sidan  af  Monumentet  stä  desse  ord:  6iil.  Eeht  Piet.  & 
Ärchit.  invenit.  Pä  andra  sidan  midt  emot:  Mich.  Rva- 
BRACK  sculpsit. 

Pi  sjelfva  Graf-stenen  stä  desse  ord: 

HIC  DEPOSITUM  EST 
QUOD  MORTALE  FUIT 
ISAACI  NEWTONL 

i  Den  22  Maji. 

Efter  middagen  reste  jag  tillika  med  nägra  Ängela- 
mäti  och  DU  varande  Oeconomi^e  Professoren  i  Lund,  Herr 
Mag.  Burmester,  ut  til  Hempstead,  en  liten  Stad  eller 
Town,  n&gra  fä  Angelska  mii  Norr  om  London,  p&  et 
mycket  behageligt  ställe,  hvarthän  om  SOndagarna  och 
vid  vackert  vfider  en  stor  hop  folk  reser  och  spatfientr 
om  S  o  mm  ar  en,  at  roa  sig. 
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Af  hvad  jordmon  högdema  (The  Hills)  omkrins 
London  bestä.  Högderae  eller  jord-backarne,  soin  ligga 
i  negden  omkring  London,  sä  ät  Kent-sidan,  som  ät  Essex- 
och  andra  sidor,  likna  utvärtes  ganska  mycket  bögdema 
i  Hertfordshire,  bvilka  gemenligen  under  öfra  jord-skärpan 
bestä  af  bara  Krita.  Til  ftJlje  häraf  bar  jag  efter  Analogien 
velat  tro,  at  förenämde  bögder  i  negden  omkring  London 
äfven  bestodo  längre  ned  af  bara  Krita,  ooh  at  endast 
Öfverst  läg  en  tjock  skärpa  af  den  här  Ofveralt  befinteliga 
tegelfärgade  jorden;  men  ätskilliga,  aom  jag  rädfrägat 
härom,  nekade  aldeles,  at  nägon  Krita  fans  under  dessa 
liOgder.  I  dag  fick  jag  ännu  jtterligare  bevis,  at  detta 
synes  hafva  sanningen  pä  sin  sida;  ty  nu  varande  Prof. 
Burmester  berättade  mig,  at  han  sett  ned  uti  Woolwich 
en  graf  eller  grop  gräfven  til  ungefär  20  Angelska  yard 
ned  igenom  en  sadan  backa,  der  jordmon  legat  mäst  i 
denna  ordning:  öfverst  smartmylla:  sk  et  stratum  af  den 
tegelfärgade  leran:  vidare  et  hvarf  af  allebanda  Musael- 
ocb  Snäck-skal ;  dernäst  et  bvarf  af  en  härd  lera  med  smu 
runda  stcnar  fiillt  deri;  hvarunder  sist  en  fin  hvit  sand 
tager  emot,  som  sedän  utan  ändring  gatt  |  ak  Ikagt  ned,  i 
som  det  var  gräfvit;  men  af  Krita  finnes  ingen  ting  i 
detma  backa.  En,  som  bor  der  när  bredevid,  sades  vara 
ägare  til  samraa  grop,  iitur  hvilken  ban  säljer  den  fina 
sanden  til  atskilliga,  at  bruka  den  vid  deras  tegelsläende 
och  annat. 

Vinter-fcrassa  til  Sallad.  Erysimum  foliis  lyratis  extimo 
subrotundo,  Linn.  rior.  Svec.  557.  eller  Vinter-kraase,  växer 
ymnogt  i  Angland  pä  dikes-bräddar  och  annorstädes.  Den 
säs  bär  i  krydd-gardar,  och  brukas  om  Vinter-tiden,  samt 
äfven  om  Vären,  medan  den  ännu  är  späd,  til  Sallad, 
eller  rättare,  til  grön-käl,  pä  samma  sätt,  som  vi  i  Sverige 
bereda  Spinat.  Om  de  ej  bafva  den  planterad  uti  krydd- 
gärdar,  betjena  de  sig  af  den  vildt-växande. 

Ängar  och  deras  gräs-växt.  Pä  bela  den  kanten, 
der  vi  i  dag  vistades,  var  en  stor  myckenhet  inclosurer 
eller  t&ppor,  mäst  alla  lagde  til  ängar.  Landet  omkring 
Hempstead   bestod  merendels  af  högder  längsluttande  til 
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alla  sidor.  Gräa-växten  var  i  dem  ganska  bärlig,  och  nu 
ak  läag,  som  nägousin  pä  vara  alrabästa  ängar  i  Sverige 
vid  slutet  af  Junii-mänad,  bvilket  här  föroämligast  kommer 
deraf,  at  desse  ängar  gödaa  gemenligen  hvart  kr.  Pa  de 
flästa  af  ängarna  omkring  Hempstead  bestod  gräs-växten 
nastan  allena  af  Bromus  panicula  erecta  coarctata,  Lizin. 
Fl.  Sv.  87.  hvilken  stod  här  sä  tät,  sora  den  tjockaste 
Räg-äker,  ocli  var  luast  hvart  ständ  af  5  qvarters  längd 
och  mera.  När  detta  gräs  växte  pä  höga  kullar  ooh  pä 
mycket  torra  ställen,  var  det  ej  längre,  äii  det  gemenligen 

p.  418  är  i  Sverige.  {  Nagra  andra  gräs-slag  hade  mängt  sig 
deribland ;  men  de  voro  sä  fä,  at  det  ej  är  värdt,  at  nämnas. 
Af  dem  var  dock  Alopecurus  culmo  ereeto  Linn.  Flor.  Svec. 
52.  den  mästa.  Jag  bar  ock  märbt,  at  ph  största  delen 
af  de  härliga  ängar,  som  finnas  omkring  London,  bafva 
altid  merendels  bägge  desse  förenämde  gräs-slagen  gjort 
den  mästa,  bästa  och  frodigaste  gräe-växten.  Jag  skuUe 
dock  tro,  at  om  vi  i  Sverige,  hftlst  när  til  Städer,  ansade 
vara  ängar  med  den  ömhet  och  fbt,  som  Angelsmännerne 
omkring  London,  sa  skulle  vara  ängar  kasta  af  sig  sä 
mycket  och  sä  godt  hö,  om  ej  mera,  som  desse.  Jordmon 
var  här  den  sarama,  som  öfveralt  rundt  omkring  London, 
nämligen  en  tegelfärgad  lera  utblandad  med  en  finare 
eller  gröfre  sand  af  lika  färg,  hvarest  öfversta  jord-brynet 
af  växternas  rutnelse  gätt  til  my  11a.  En  stor  del  af 
ängarna  at  denna  kanten  voro  nu  slagne,  och  böet  dels  bärt- 
eller  beinfördt,  dels  stod  det  ock  ännu  i  sätar  eller  vftlmar. 
Silk-gra3S  ud  America.  Jag  frägade  Dr.  AOtchel,  hvatl 
Silk-grass  eller  Silkes-gräs  var  för  en  Ort,  som  nämaes  oui 
nti  Beskrifningen  öfver  Virginien,  ocb  säges  duga  til  det 
samma,  som  Hampa?  Han  svarade,  at  den  kallas  af  Morisou 
iiti  dess  Hist.  Xucca  foliis  filamentosis,  och  skal  växa  i 
Virginien  vid  sjö-  eller  hafs-stränder.  Fordom  bar  den 
blifvit  brukad,  som  Lin  och  Hampa,  at  göra  kläder  af; 
men  sedän  de  der  fätt  kläder  ocb  annat  dylikt  frän  Europa, 
bar  sättet,  at  bereda  denna  til  Lin,  sä  blifvit  bärtglömt, 
at  do  nu    mera    ej    bafva    sig   bekant,   pA   hvad  sätt  den 

p.  41»   tilförene   bejreddes.     Dr.   Mitchel   sade,  at  han  bade  satt 
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Hen  i  sin  trägard  i  Virginien,  hvarest  den  trets  väl,  Han 
har  försökt,  at  haudtera  den  pä  samma  sätt,  som  Hampa, 
d&  han  af  fibrerne  i  bladen  fätt  en  art  ej  olik  Hampa. 
Det  vftxer  endast  fi  atänd  af  den  vildt  uti  Virginien, 
utan  är  dess  hemvist  längre  til  Söder.  Dr.  Mitchell  trodde 
ock,  at  den  näppeligen  skulle  finnas  i  Pensylvanien ;  emedan 
der  är  för  kait  för  denna  örb,  hvilket  jag  sedän  funnit 
vara  sant,  och  at  af  dess  blader  beredaa  Linne. 

Den  23  Maji. 

Hvad  skilnad  jordmon  gör  ät  växter.  Det  är  ibland 
förondrans  värdt,  at  se,  hvad  skilnad  sä  Climatet,  som 
jordmon,  med  flera  omständigheter,  förorsaka  pä  en  och 
samma  väst.  Medicago  -  -  leguminibus  reniformibua  -  -  - 
Linn.  Flor.  Svec.  621.  eller  Trifolium  prat.  lut.  capitulo 
breviore  C  B-  växer  i  Upland  i  Sverige  pk  (iker-renar 
och  vid  vägar  i  ler-grund,  der  den  kryper  utät  jorden, 
och  ofta  sträcker  sig  öfver  en  alns  längd  ut  pä  alla  sidor. 
När  bon  kommer  uti  köks-  och  andra  krydd-gärdar,  växer 
hon  ännu  frodigare  och  större.  Här  omkring  London  fant 
jag  henne  p&  högder  och  kuUar,  hvarest  hon  växte  ah  usel, 
liten  och  spinkot,  at  jag  hade  stor  möda  vid,  at  kanna 
henne  igen.  Jag  säg  näppeligen  et  enda  ständ  deraf, 
som  hunnit  til  et  qvarters  längd,  utan  de  fläste  voro 
allenast  Va  <lvarter  länga.  Somliga  voro  ock  föga  2  tvär- 
finger,  Jordmon  var  har  utblandad  med  en  tegelfärgad 
lera,  sand  ouh  svartmylla,  som  tycktes  vara  en  godjord; 
men  ändock  var  denna  ört  här  |  sk  klea ;  dä  likväl  en  hop  p.  420 
andra  Orter  växte  nog  frodigt.  Lolium  radice  perenni. 
Lion.  Flor.  Svec.  104.  hade  mäst  samma  öde.  Den  växte 
liten  och  ganska  spinkot;  dä  Bromus  panicula  erecta 
coarctata.  Linn.  och  Ahpeturus  culmo  erecto.  Linn.  trifdes 
i  denna  jorden  ganska  väl.  Boksnnerligen  märkes  vid 
förenämde  Bromus,  at  hon  här  gjorde  den  längsta  och 
fömämsta  gräs-växten  pä  mäst  alla  ängar  omkring  London, 
och  växte  til  5  a  6  qvarters  längd,  di  den  gemenligen  i 
Sverige  pä  de  torra  sand-backar  ibland  ofta  ej  är  öfver 
en  tvärhand  täng,  spinkot  och  usel. 
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Hela  eftermiddagen  användes  mäet  lios  Mr.  Catesby, 
en  mau,  som  är  ganska  namokuiiiiig  fOr  sin  Natur al- 
History  of  Carolina  uti  America,  i  hvilket  verk  han  med 
lifliga  färgor  oförlikneligen  väl  aftagit  de  raresta  Trän, 
Örter,  Djur,  Foglar,  Fiskar,  Ormar,  Grodor,  ödlor,  Skild- 
paddor  och  Insector,  som  finnas  i  samina  ort,  sä  at  ingen 
kaa  annat  se,  äo  at  de  äro  lefvande,  der  de  stk  med  sinä 
naturella  färgor  pk  papperet.  Mr.  Catesby  tycktes  nu 
vara  en  man  närmaie  60  kr,  var  nägot  närsynt.  Han 
tilbringade  nu  sin  tid  i  läsning  och  at  vidare  utarbeta 
Natural-Historien.  Förenämde  lians  verk,  som  beetod  af 
2:ne  Stora  Volumer  i  Regal  Folio,  var  ganska  dyrt,  och 
kostade  nu  bägge  tilhopa  här  i  Ängland  22  a  24  Oulneer, 
nltsä  ej  för  en  fattig  man  at  köpa, 

Nytta  och  skada  af  Punch.  Jag  frägade  Mr.  Catesby 
och  Dr,  Mitchell,  om  de  trodde,  at  Punch  vore  en  nyttig 
eller  skadelig  drick?  De  svarade,  at  deras  mening  var, 
det  den  bUr  nyttig  eller  skadelig,  alt  som  den  praapareras. 
p.  421  Mr.  Cates  |  by  berättade,  at  de  hafva  i  Virginien  och  Carolina 
förfarit  följande :  De  drucko  en  tid  Punch,  som  var  gjord 
af  starkt  Bränvin  eller  Rum  och  Vatten  med  mycket 
Säcker  deri;  men  endast  liten  tilsats  af  Limon-saft.  Den 
verkan,  de  smäningom  funno  deraf,  var,  at  de  efter  nägon 
tid  fingo  en  art  af  Paralysis,  hvilken  var  s&dan,  at  de  ej 
kunde  halla  uti  nägou  tlng  med  fingerna;  ty  de  hade 
nastan  ingen  styrka  i  dem,  utan  mäste  sätta  alt,  hvad  de 
ville  taga  uti,  emellan  bägge  händerna,  pä  det  sätt,  at, 
til  exempel,  de  kimde  ej  halla  om  glaset,  som  de  ville 
föra  ät  munnen,  med  fingerna,  dem  de  icke  kunde  trycka 
tilhopa.  utan  emellan  bägge  hand-logo  rna.  Sedennera 
började  de  minska  quantiteten  af  Brännvinet  och  S&ckret; 
men  lägga  mera  Limon-saft  deri,  dä  de  derefter  ej  fingo 
en  sadan  besvärlig  Paralysis,  fast  dock  gerna  den  ledsam- 
heten  i  framtiden  fölgde,  at  den,  som  druckit  Punch, 
gemenligen  pä  älderdomen  blifvit  mycket  darrande. 

Vägglöss  fordom  säUsynte  i  Är^land.  Mr.  Catesby 
berättade,  at  ungefär  för  20  är  tilbaka  visste  de  här  i 
Ängland  ej  stort,  hvad  Vägglöss  var;  men  sedän  den  tiden 
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hafva  de  gjort  resor  hit  med  skepp  fr&n  utländska  orter, 
sa  at  i  London  nu  finnas  ik  hus,  der  desse  miudre  efter- 
tängtade  gäster  ej  qvarterat  sig  in. 

Huni  Foglar  och  Fiskar  i  en  Natural-Samling  bäat 
conserveras.  Mr.  CatRsby  nämde  om  den  Method,  som 
han  pi  sinä  resor  brukat,  at  preeparera  och  conservera 
Foglar  och  Fiskar,  dem  han  ärnat  til  en  Natural-Samling, 
som  bestod  deruti,  at  när  han  fatt  en  Fogel,  har  han  tajgit  p.  422 
inälfvorna  väl  utur  den  samma,  strödt  sedän  Snus  Ofveralt 
uti  den,  satt  den  uti  en  bak-ugn,  hvilken  värit  sä  varm, 
som  dä  brödet  tages  utur  en  ugn;  ty  om  der  är  för  bett, 
smälter  alt  fettet  bärt.  När  den  stätt  litet  deri,  togs  den 
ut,  at  svalna.  Ater  sattes  han  i  ugn,  ocli  fortfors  s4,  til 
dess  han  var  fulltorr;  ty  grepet  bestär  här  deri,  at  han 
ej  matte  bli  för  hastigt  torr,  utan  smfiningom;  emedan, 
som  förr  sades,  en  ator  hetta  smälter  fettet,  ocb  gör,  at 
det  rinner  ut,  samt  skämmer  bärt  fjädrarna.  Sedän,  du 
en  vii  föra  dem  nägonstäda,  läggas  de  i  tunnor  eller  dylikt, 
strös  Snus  öfver  och  uti  dem,  at  fördrifva  mal  oeli  andra 
skade-kräk.     Fiskar  conserveras  bäst  i  Spiritu  Vini. 

Den  24  Maji. 
Hvart  land  har  sin  sed.  Hvart  land  har  sin  särskildta 
sed  i  et  och  annat;  sa  är  det  ock  här  i  Angland,  Jag 
tror  näppeligen,  nägot  land  skal  finnas,  der  nagon  fär  se 
sa  mänga  Penicjuer,  som  här.  Jag  vii  ej  nämna  om,  at 
mäst  alla  fömäma  Fruentimmer,  och  äfven  en  del  af  de 
sämre,  bära  Peruquer,  utan  jag  talar  endast  om  Manfolken, 
som  snart  sagt  alla  gingo  dermed.  Gässen  hade  knapt 
hunnit  fä  byxor  pä  sig,  innan  han  kom  fram  med  en 
Peruque  pä  hufvudet,  som  var  stimdom  ej  stort  mindre, 
än  han  sjelf.  Det  fick  ej  komma  nägon  underligt  fQre, 
at  se  Bonde-drängar,  Torpare,  dagsverks-karlar,  Bönder, 
med  et  ord,  alt  arbets-folk,  gä  i  deras  vanliga  hvardags- 
syssior  alla  med  Peruquer  pa  hufvudet.  Fä,  ja  ganska  fa 
voro  de,  som  voro  nögda  med  sit  egit  här,  Jag  fick  länge 
nog  koxa  mig  omkring  i  en  Kyrka  |  eller  annan  Samling  p.  42:1 
af  folk,   innan  jag  hlef  varse  nägon  med  egit  här.     Jag 
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frägade  orsaken  til  det  hat  och  den  nedriga  tankan  de 
liäc  buro  til  deras  egit  här?  Mig  svartes,  at  det  var  ingen 
annan,  än  sedvanan  och  modet.  Här  i  Angland  brukades 
merendels  karta  Peruquer;  dock  hade  ock  en  del  fömäma 
dem  med  l&ckar  uti.  De  voro  nog  dyra.  För  en  Guinee 
var  han  passlig  nog,  och  s&g  ej  för  vacker  ut.  Jag  mäste 
atminstone  gifva  par  Guineer,  om  jag  ville  hafva  en  af 
nägorlunda  värde  och  godhet.  Aldiig  märktes,  at  uägon 
Angelsman  betjente  sig  af  stöflor  vid  annat  tilfälle,  än 
dä  han  skulle  rida  och  sitta  til  Häst.  I  aunor  händelse 
brukades  altid  skor.  Stnndom,  när  det  oni  Vinteren  fallit 
nägot  snö,  sk  det  blef  orent  pä  gatorna,  syntes  dä  och 
dä  n&gon  enda,  som  gick  med  Btöflor.  Om  uägon  vid 
atmat  tilfälle  spatserade  i  Staden  med  stöflor,  hade  han 
altid  en  piska  i  handen,  säsom  et  tecken,  at  han  rest  in 
til  häst,  eller  ärnade  snart  sätta  sig  til  häst  och  rida  utur 
staden.  Gjorde  han  ej  det,  ansägs  han  för  en  främmande, 
pä  hvilken  folket  kunde  stanna  och  stura,  som  pä  uägot 
ovanligt.  Jag  mins,  at  jag  vid  mit  vistande  pä  landet 
nti  fult  och  räguaktigt  väder,  dä  jag  dragit  stöflor  pa 
mig,  at  gä  torrare  om  fötterna,  blef  af  en  och  annan 
tilfiägad,  om  jag  ärnade  rida  ut  nägorstads  den  dagen,  i 
sa  elakt  väder.  Sallan  gär  nägon  med  Yärja,  om  ej  af 
Hof-staten,  eller  nägon  Främling. 

Den  25  Maji. 

Efter    middagen   reste  jag  tillika  med  Dr.  Mitchell. 

p.  424    Mr.  'Whatson,   den  namnkunniga  Mr.  Grajham  och  nägra 

andra  af  Ängelska  Vetenskaps-Societetens  Ledamöter   ut 

til  Dulwich  i  Surrey,    och    andra    der    omkring    belägna 

orter,  at  sä  der  sora  i  Kent  se,  hvad  rara  växter  der  kunde 

finnas.  Hela  landet  ät  denna  trakten  var  ganska  behageligt. 

Det  gick  up  och  iied  uti  längsluttande  högder  med  dalar 

emellan.      Vi    hade    en    continuerlig    omskiftning    af   väl 

bj-gda    byar,    Herre-gärdar,    äkrar,    ängar,  trä-  och  köks- 

■  kr3-dd-gärdar,  utmarker  etc.     Ofveralt  var  landet  indelt  i 

sma  inclosurer  med   bäckar  och  Hagtom  omkring,  sä  at 

ingen    kunde    annat    föreställa    sig,   än   at   han  alt  för  et 
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i-este  genotn  en  träg&rd,  Hfir  och  der  synfces  smä  skogar 
af  allehandti  löf-trän.  När  landet  fr&n  nägon  af  de  bOgsta 
backar  togs  i  ögnasigte,  säg  det  nog  täckt  ut;  men  den 
Stora  myckenbeten  af  häckar  gjorde,  at  det  längre  ifräa 
ej  tycktes  vara  annat,  än  alt  öfverväxt  med  skog,  hvari- 
genom  nägot  sten-hus  här  och  der  tittade  frara;  ty  som 
inclosureme  merendels  voro  här  smä,  sä  hindrade  häckama, 
at  äkrav  och  ängar  etc,  som  lägo  der  emellau,  kimde  synas. 

Gramiaa  pereniua  nc^  rara  uti  Vtrglnien,  Dr.  Mitchell, 
»om  vistats  en  ganska  läng  tid  i  Virginian  och  Norra 
America,  berättade,  at  Oramina  perennia  aro  der  mycket 
sällsynte.  De  Oramina,  som  der  mäst  finnas,  äro  gemen- 
ligen  annua,  eller  s&dana,  som  skola  sä  sig  sjelfra  hvart 
ar.  Det  var  ock  derföre,  som  haa  sade,  at  han  var  sinnad, 
at  läta  samia  här  en  myckenhet  frö  af  öraminibus  perennibus 
och  sända  dit  öfver,  at  der  blifva  sädde.  Eljest  sade  han, 
at  gräset  i  Virginien  ej  har  den  eköna,  hfliga  och  gröna 
fär  gen,  som  det  äger  här  i  Europa,  utan  färgen  pä  gräset  p.*26 
är  der  brunaktig,  och  ej  sä  behagelig. 

Gödsel  lagd  i  hi^far;  ängars  gttdning.  Mäst  öfveralt 
här  i  Ängland  var  brukeUgt,  at  föra  nt  dynga  och  annan 
orenlighet,  aom  samlas  vid  gärdar  och  byar,  och  lägga 
den  i  Stora  högar  vid  äkrar,  ängar  eller  annorstäds,  at 
der  nägon  tid  fh.  brinna  tilhopa.  De,  som  bo  rundt  omkring 
London,  köpa  den  dynga  och  orenlighet,  som  i  London 
satulaa  \ih  gatorna,  samt  föres  ut  och  lagges  i  stora  hÖgar 
utanför  Staden.  Denna  orenUghet  fÖra  de  sedän  om  Vären 
ut  til  aina  ängar,  köks-krydd-gärdar,  äkrar  etc.  lägga  den 
i  nägot  höm  deraf,  eller  ock  pä  utmarken  bredevid  i  en 
Stor  hög,  der  den  ligger  hela  Sommaren  nnder  öppen 
Himmel  och  brinner  tilhopa.  Ofvanpä  är  den  gemenligen 
täckt  med  halm-byssje.  Som  en  stor  del  af  landet  rundt 
omkring  London  är  lagd  til  äng  och  betes-marker,  och 
ägarena  äro  mycket  mone,  at  pä  alt  sätt  förkofra  gräs- 
västen  derpä,  emedan  de  dä  kunna  hafva  mera  vinning 
deraf;  sä  göda  de  gemenligen  sinä  ängar  en  gäng  hvart 
ar,  hvilket  sker  sälunda,  at  uti  September-  eller  October- 
manad,  eller  ock   senare,    när  Kreaturen  ej  mera  släppas 
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pä  ängarna  eller  betes-hagama,  taga  de  den  gödsel,  som 
legst  och  brannit  ihop  i  fSrenämde  högar,  föra  lienne  ut 
pä  äogen  och  sprida  der  ut  den  samma  nägot  timt.  Rägnet, 
som  den  ärstiden  gemenligen  följer  derpä,  sköljer  deana 
gödsel  ned  til  roten  pä  gräset,  at  den  ej  svinner  bärt  i 
luften.  Häraf  sker,  at  ängarna  omkring  London  bära 
en  sä  frodig  och  ymnig  gräs-växt,  at  de  kunna  äläs  sa 
p.  426  tidigt,  samt  flera  gängor  om  |  äret.  Denna  väl  iliopbrundna 
gödseln,  ärs-tiden,  dä  den  sprides  pä  ängen,  samt  Angelska 
Climatet,  at  ej  mycket  snO  faller  pä  en  gäng  om  Yintern, 
som  vid  upsmältningen  sköljer  det  bästa  oc)i  fetaste  af 
gödseln  bärt,  gör,  at  ängarna  fara  oförlikneligen  vai  häraf, 
samt  at  ingen  här  stort  vet,  hvad  det  är,  at  gödseln  sprid<l 
pä  ängar  skal  bränna  bärt  gräaet. 

Rag  sällsynt  omkring  London.  I  dag  fingo  vi  första 
gängen  se  Käg  växa  här  i  Ängland ;  ty  pä  alla  ställen  vi 
värit  förut,  hade  vi  ej  blifvit  varse  nägot  Räg-stand; 
eraedan  Hvete  är  det,  som  här  öfveralt  brukas.  Denna 
Rägen  stod  nu  i  ax  öfveralt,  och  var  tämmelig  vacker,  sa 
at  Bäg  skuUe  kunna  trifvas  här  gauska  väl,  om  de  ej 
hade  Hvete,  hvilket  altid  fär  företrädet. 

Senfärdig  Vär.  Alla  här  i  Ängland  sade,  det  ali  ting 
af  Begno  Vegetabili  kom  detta  är  3  veckor  senare  fram, 
än  det  värit  pä  mänga,  ja  pä  60  är  härstädes;  der  vi 
dock  tyckte,  at  det  var  A  veckor  tidigare,  än  det  kunde 
vara  omkring  Stockholm  i  Sverige  vid  denna  tiden  pa 
vanligt  sätt, 

Mälso-bmnnar  och  Hus  dervid.  Pa  et  ställe  voro 
vid  sidan  af  en  högd  nägra  gropar  gräfda  i  backen. 
hvilkas  vatten  de  om  Sommaren  bruka  at  dricka,  som 
andra  Surbrunnars.  Vatnet  hade  intet  aflopp,  smakade 
ock  som  vatten  i  ordinaira  ler-gropar,  och  lär  nyttan  af 
dessa  endast  bestä  i  folkets  inbillning.  Ätskilliga  kojor 
voro  bygda  dei-vid  för  bruns-gästerna.  Väggarna  voro 
p.  427  af  mull-vallar,  taket  af  Genista  spinosa,  och  bara  |  marken 
tjente  til  gälf-  Vid  Dul«ich  var  en  brunn,  gräfven  och 
murad  djupt  ned  i  jorden,  hvilken  berOmdes  hafva  hulpit 
mänga  til  helsan.     Vatnet    sades   vara  purgerande.     Den 
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ymnoghet  häraf,  utan  at  nägonsin  derefter  kanna  den 
ringaste  retning  til  stols. 

Mat-varors  pris  i  krigs-tider.  Jag  frägade,  om  mat- 
varor  voro  dyrare  här  i  Angland  i  krigs-tider,  an  eljestf 
Mig  svarades  nej ;  iitan  de  aro  dä  gemenligun  mindre 
dyra.  Orsaken  är,  at  det  dä  är  förbndit,  at  föra  dem  utur 
Riket.  At  kött  vid  denna  tiden  var  dyrt,  koin  af  Boskaps- 
sjukan,  som  tagit  bärt  en  sadan  myckenhet  af  Kreatur. 

Den  26  Maji. 
Sir  Hans  Sloanes  Samling  af  Naturalier  och  Curieu^- 

teter.  I  dag  fölgde  jag  nägra  Gentlemen  til  Sir  Hans 
Sloane,  at  ännu  en  g^g  se  hans  Xatural-Samling,  samt 
at  i  synnerhet  fä  nogare  betrakta  Ormen  Cobra  de  Capello, 
hvilken  pa  nacken  har  likasom  glas-Ogon,  sarat  at  fä 
räkna  dess  Scuta  abdomLnalia  och  sqnamas  caudales, 
hvarom  Herr  Archiater  Linnseus  genom  bref  mig  anmodat. 
Jag  bar  förut  p.  376.  nämt  et  och  annat  af  bvad  jag  liär 
sett.  Nu  vii  jag  utföra  det  nägot  vidlyftigare,  och  det 
i  den  ordning,  som  de  oss  vistes;  men  at  beskrifva  alt 
omständeligen,  skulle  fylla  nägra  Folianter;  ty  en,  som 
ej  sjelf  8ett  denna  Samling,  läier  hafva  ganska  svärt,  at 
inbilla  sig.  at  den  är  a&  stor.  Vi  hade  i  dag  den  förmon, 
at  Sir  Hans  Sloane  \  hedrade  oss  med  sio  närvarelse  i 
par  timars  tid,  under  det  vi  betraktade  och  sago  hans 
Stora  Samling.  Hvad  vi  nu  här  ögnade,  var  i  synnerhet 
fötjande : 

8  Stora  lädor  fuUa  med  atlehanda  rara  och  pretieusa 
stenar,  dels  som  de  finnas  af  Naturen  uti  deras  matrix, 
dels  slipade  eller  af  konsten  tilverkade  pä  mängahanda 
äätt.     Vi  sägo  här 

En  läda  full  med  allehanda  slags  stenar  genererade 
i  djur,  säsom  ock  stenar  genererade  i  njuran  och  bläsan 
pä  människor,  af  hvilka  somhge  voro  inemot  af  en  knjt- 
näfvas  storlek,  s&  ock  allehanda  slags  Bezoard-stenar. 

En  Agat  slipad,  deri  vistes  Solens  förmörkelse  nog 
naturell. 
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En  slipad  Ägat,  deri  Naturen  afbildat  et  Fortifica- 
tions-verk. 

En  dito,  som  liknade  trän  oeh  en  akog. 

Jaspis  med  Cinnober-malm  uti. 

Agat  slipad,  med  prickar  uti,  hvilka  liknade  grod-romm. 

Snns-dosa  hei  och  hallen  af  bara  Jaspis. 

Jaspis  slipad,  derpä  en  figur  af  2  qvinnor  stod. 

Puddingstone  kallades  en  sten,  som  vi  sägo  til 
myckenhet  omkring  Little  Gaddesden  och  pä  andra  stäJlen 
i  Hertfordähire.  Den  är  ej  annat,  an  en  sammangyttring 
af  ätskilliga  smä  runda  flint-stenar.  I  Hertfordshire  brukades 
den  mäst  til  rämärken  och  gränse-skilnader.  Jag  s&g  der  helt 
Stora  stycken  deraf.  Här  1  Sir  Hans  Stoanes  Samling  var 
han  slipad,  och  liknade  ganska  mycket  Fudding  af  ätskilligt 
slag,  hvadan  ban  ock  fätt  sit  namn.  Uti  Hand-verkarnes 
p.  420  bodar  fants  Snus  |  dos-läck  deraf,  hvilka  sägo  ganska  väl 
ut.  Den,  som  i  dag  viste  oss  denna  SamUng,  berättade,  at 
en  visB  Ängelsman  för  nägra  är  tilbaka  köpt  nägra  stycken 
af  denna  slipade,  fört  dem  til  China,  och  der  försält  deni, 
pä  hvilka  han  vunnit  1200  Pro  Cent.     En  god  handel. 

Flint-sten,  som  liknade  aldeles  en  fot. 

En  Sten  slipad,  hvilken  säg  ut  som  Masslingen. 

Allehanda  Thee-käppar  oeli  skälar,  gjorde  af  Agat, 
Carneol  eller  Sardonyx.  Alla  sägo  makalöst  väl  ut.  Somlige 
af  dessa  har  ofta  kostat  Sir  Hans  Sloane  50  Guineer. 
Äfven  voro  ätskilliga  slags  doaor  gjorda  af  samma  sten- 
arter,  förträffeligen  väl  arbetade. 

En  liten  fyrkantig  läda  med  läck  pä,  alt  af  genom- 
skinlig  Jaspis. 

En  Bägare  af  Jaspis,  säg  ut,  likasom  Flugor  träckat 
derpä. 

Ätskilliga  slags  Skedar  af  genomskinlig  Jaspis,  af 
Naturen  präktigt  färgade. 

En  ganska  stor  hop  Käppar,  Skälar,  Flaskor,  smä 
Kistor  eller  lädor  med  l&ck  pä,  alt  af  Jaspis. 

Runda  Jaspis-stycken  som  b&llar,  polerade  utanpä. 

Sten  med  vatten  inuti,  som  hUrdes  sqvalpa,  när  han 
skakades. 
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-Egyptisk  Pebble-sten.  I  brottet  liknade  den  en 
mau  s  ansigte. 

En  Stor  käpp  af  et  stycke,  deri  Naturen  formerat 
tilsammans,  som  sades,  3  slags  sten;  ty  botten  var  en  sä 
kallad  Blod-sten,  medeldelen  af  käppen  var  Jaspis,  och 
det  Ofversta  Agat. 

Sedän  vistes  oss  de  dyrbaraste  steuar,  som  voro  p.  430 
lagde  i  en  läda,  pä  et  särdeles  sätt  gjord.  Ladan  var 
fyrkantig,  litet  mera  än  et  qvarter  läng,  och  ej  fyllest  et 
qvarter  bred,  samt  ungefär  mot  et  qvarter  hög.  Ofvanpä 
»iluttade  den  trkn  ulia  sidor  tilbopa.  at  hon  liknade  et 
Monunient  pä  en  graf,  eller  et  hus  med  Italiensk  tak  pä. 
Den  bestod  af  en  stor  hop  amä  lädor,  hvilka  icke  dragas 
nt,  soin  vanligt,  utan  den  Gfre  lädan  var  altid  läck  ät 
den  undra,  sä  at  den  nedersta  lädan  hade  til  14ck  alla  de 
öfra  lador,  o.  s.  v.  Ädla  stenama  voro  smä,  och  lägo  i 
sniH  runda  bäJ,  gräfde  eller  utskume  i  lädorna.  Det  sades, 
at  i  denna  läda  voro  1300  särskilta  slag  af  ädla  stenar. 

Kufvuden  af  Ätskilliga  män,  Kejsare,  Konungar, 
Afgudar  etc.  utarbetade  och  stuckna  i  allehanda  slags 
ädla  stenar. 

Stenar,  som  liknade  sara  ögon;  item  lika  med  ögon, 
deri  Starren  finnes. 

En  Opal  med  gröna  och  andra  färgor  nti. 

Alexander  Magnus,  Mars,  on  Afgudinna  pä  Ceylon 
m.  m.  utgräfna  i  Onix. 

Mänga  ringar  med  allehanda  slags  dyrbara  stenar 
infattade. 

Mocco-sten  infattad  i  en  ring,  derpa  Naturen  malat 
trän.  Sir  Hans  Stoane  hai-  gifvit  100:de  Pund  Sterling 
för  den  samma. 

Sten  i  en  Bing,  deri  en  Fluga  var  utstucken. 

En  Beryll,  om  hvilken  berättades,  at  Stora  Mogul 
burit  den  uti  sin  myssa. 

En  Sten  af  Konsten  gjord  Uk  en  Torndyfvel,  med 
i£gj'ptiska  hieroglyphiska  bokstäfver  derpa. 

En  tuUväxt  Ghinesisk  Frus  skor,  hvilka  dock  ej  voro   p.  431 
större,  än  2  a  3  ärs  gamla  barn-skor  hos  oss. 
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En  Machine  af  Elfenben,  hvarmed  Ost-Indiska  qvin- 
folkeu  klä  sig  pä  ryggen. 

En  dito  at  Onyx. 

Ätskilliga  slags  Kanimar,  som  brukas  af  folket  i  Ost- 
Indien,  somliga  af  träpinnar  bundne  vid  hvarandra. 

Mängahanda  slags  Pätlor. 

En  Indianisk  afgud,  at  bära  i  byxsäcken. 

Skallror  och  skramlor,  som  Ost-Indianerne  sätta  pä 
bänder  och  fötter,  dä  de  dansa. 

En  liten  plät  af  gull,  som  Ost-Indianerne  binda  fast 
pÄ  aig,  at  bruka  i  stället  för  Mustacher,  och  et  stycke 
af  Skildpadd-skal,  som  de  bkaledes  binda  fast  vid  hakan, 
at  bruka  i  stället  för  skägg. 

Ätskilliga  Indianska  Qvinfolks  klädebonader. 

Et  Fogel-bo,  som  de  i  Ost-Indien  äta.  Det  var  hvitt. 
och  sjig  nastan  ut,  som  hade  det  värit  gjordt  af  hvitt  vax, 

Derifrän  gingo  vi  ut  i  en  Sai,  hvarest  ätskilliga 
mälningar  suto  pä  väggen,  hvaribland  vi  märkte: 

Sir  Hans  Sloanes  namn  (S.  HANS  SLOANE)  pa  en 
tafla,  hvilket  formerades  af  bilder  utaf  bara  nakna  qvinnor, 
de  der  vredo  sig  i  ätskilliga  ställningar.  Säledes  gjordes 
bokstafven  S  af  en  naken  qvinna,  som  bögde  sig  framät, 
hade  tillika  bögt  knäna  ned,  och  et  nakot  bam  hölt  henne 
om  bägge  fot-bladen,  samt  lag  pä  marken  bakom  henne. 
I  Uti  et  annat  mm  sägo  vi: 

Ätskilliga  Contrefaits  af  Konungar,  Generaler,  lärda 
män  och  andra,  och  bland  dem: 

Den  Stora  Natural-Historici  Mr.  John  Rays  Contrefait. 
som  skal  vara  det  enda  efter  honom,  hvilket  fins  i  Ängland. 
Han  är  ganska  lik  det  samma,  som  finnes  i  haos  Wisdom  of 
Qod  in  the  Creation,  vid  Titul-bladet. 

Sedän  gingo  vi  i  det  länga  smala  nmiet,  der  niästa 
delen  af  Sir  Hans  Sloanes  rariteteter  aro:  Samma  rum  är 
ungefär  par  famnar  bredt.  Högden  vid  pass  7  alnar; 
längden  sades  vara  HO  Ängelaka  fot.  Vid  sidoma  stodo 
nederst  skäp  med  allehanda  slags  Naturai-Curieuaiteter 
och  andra  saker  dels  pä  dem,  dels  hängde  de  pä  väggen; 

n,gti7cdT:G00glc 


Londfm.  849 

men  ungefär  en  fanrn  frän  gälfvet  ofvanför  Natural- 
Curieusitetema  voro  väggama  alt  öfverklädde  med  böcker. 
Här   märkte  vi  bland  otaliga  mänga  andra  ting  följande: 

Skäp  fulla  med  alla  sorter  af  skal  efter  Coekleis. 

En  grufvelig  myckenhet  af  alla  slags  Coraller. 

En  Magnet,  hvilken  drog  et  jäm-stycke  stort  som 
en  Stor  yxa. 

BouteiUer,  hvllka  legat  en  läng  tid  pa  hafs-botnen, 
pä  hvitka  ntanpä  vuxit  fullt  med  ätskilliga  slags  Coraller. 

En  ganska  stor  Samling  af  Cristaller. 

Allehanda  slags  Fogel-ägg. 

En  Väst-Indisk  Konungs  Peruque  eller  hufvud-bonad, 
gjord  af  röda  fjädrar:  säg  nog  artig  ut. 

Fjädrar  af  ätskilliga  slags  Foglar. 

Ätskilliga  slags  Fogel-bon. 

Mänga  skäp  fulla  af  allehanda  slags  insecter.  De  p.  433 
voro  alla  lagda  i  stora  Udor;  men  hvart  species  eller 
individuum  var  lagdt  i  en  fyrkantig  lada,  hvars  latera 
voro  af  trä.  Pä  sömliga  var  bäde  läcket  och  botten  af 
et  ganska  klart  glas ;  men  mäst  var  endast  läcket  af  sädant 
glas.  I  fogningen  var  glaset  fastklistradt  eller  fastlimadt 
med  papper,  at  det  allestads  var  ganska  tätt.  sä  at  ej 
luft,  mindre  nägon  mal  eller  annat  dylikt  insect  kunde 
komma  dit  in,  at  göra  uägon  skada.  Dä  botten  var  af 
glas,  var  insectet  limmadt  fast  midt  pa  botten. 

En  Väst-Indisk  yxa,  sadan  som  de  i  foma  tider 
brukat,  innan  de  fingo  järn,  at  dermed  hugga  ned  trän, 
göra  sig  bätar  etc.  Skaftet  var  af  trä,  sjelfva  yxan  af 
en  skarp  sten,  lik  en  vigg,  som  var  bunden  med  grof  trä 
eller  snören  fast  vid  skaftet. 

Upstoppade  Skaller-orms  skin. 

Mänga  Testudines  eller  Lazertos  upstoppade  eller 
nptorkade. 

Mänga  upstoppade  Foglar,  hvilka  suto  likasom  de 
värit  lefvande. 

En  stor  hop  upstoppade  Fiskar. 

Homet  af  den  Fisk,  som  kallas  Enh5niingen. 

Sägen  af  Sägfisken. 
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Ätsldlliga  Canceres  eehinati. 

Indianska  Musicaliska  Instrumenter  af  mängalianda 
Blag. 

Skop  fulla  med  allehanda  slags  Testaee.is,  större  ocli 
mindre,  somliga  ganska  pretieusa,  omnium  generum  & 
specierum. 

Lapp-trumma. 

Et  stycke  af  petrificeradt  trä  fran  Irrland,  af  5  qvarters 
längd. 
1  Ätskilliga  curieusa  Tobaks-pipor. 

Ed  gauska  stor  samliog  af  allehanda  slags  Petrifieatis. 

Fhylolithi  Hantarum  (WaUerii  Miner.  p.  337.)  eller  i 
Skifver  aftryckningar  af  örter. 

Ichthyotypolithi  (Wallerii  Miner.  p.  368.)  eller  i  Skifver 
aftryckningar  af  Fiskar. 

Bären  af  Candle  berry  bush,  samt  gröna  genom- 
skinliga  Ijus  gjorde  deraf. 

Bark  af  trä  frän  Jamaica,  hvilket  3ades  kallas  Ligato, 
hvaraf  somt  liknade  aldeles  et  stycke  livitt  sämsk.  Somliga 
Btycken  deraf  sägo  ut  eom  linne  eller  papper;  somliga 
som  gles  Nättel-  eller  Kammar-duk,  och  sades  liafva  blifvit 
brukadt  til  Mancbetter. 

Skäp  med  smä  lädor  fulla  af  allehanda  slags  fi'öo, 
de  der  lAgo  dels  bara,  dels  uti  sinä  frö-foder.  Desse  frön 
lägo  uti  sädana  glas-l&dor,  som  äro  beskrefna  tilförene 
p.  433.  dä  jag  talt  om  insecterna,  endast  at  botten  i  dessa 
lädor  var  tnäst  öfveralt  af  trä. 

Bouteiller  af  Pumpor. 

Et  Skäp  fuUt  af  Materia  Medica. 

I  et  annat  rum  sago  vi 

336  Voiumer  af  inlagde  torkade  plantor  pä  Eegal- 
FoHo.  Vk  hvart  blad  voro  sä  mänga  Örter  fastlimmade. 
som  fingo  rum. 

En  Corall,  kallad  Barha  Neptuni,  ganska  skön. 

En  Machine,  at  lägga  bCcker  pk,  dä  en  ville  läsa. 
eller  har  af  nöden  flera  böcker  pä  en  g&ng.  Jag  kan  ej 
sä  noga  beskrifva  den.     Den  liknar  nägorlunda  et  sadant 
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hjul,  soin  i  Stockholm  finnes  vid  Norrbro,  och  drifves 
der  af  strömmen;  |  men  i  stället  för  hvardera  vingen  eller  p.  433 
brädet  i  samina  hjiU,  var  här  en  l&ng  fyrkantig  läda,  som 
satt  rörlig  fmobilis)  pk  en  axel,  och  lärer  i  botten  haft 
nägon  tjngd;  ty  ehuru  detta  hjul  vreds  omkring,  vände 
dock  hvardera  ladan  en  och  samina  botten  altid  nedät. 
Boken  lades  pä  yttra  stupande  sidan  af  lädan,  och  stod 
saledes  altid  i  samina  läge,  huru  hjulet  ock  väodes. 
Längden  af  detta  hjul  var  vid  pass  10  qvai-ter :  diametern 
ungefär  6  a  8  dito.  Jag  kommer  ej  ihog,  huru  mänga 
ladoma  voro;  men  msn  kunde  bafva  fram  för  sig  liggaude 
en  ganska  stor  myckenhet  böcker  pA  en  gäng. 

24  Volumer  af  rara  Böcker,  alla  i  kosteliga  band. 
skänkte  til  Sir  Hans  Sloane  af  Konungen  i  Frankriket. 

5300  Volumer  af  Manuscrlpter  i  Medicine  och  Natural- 
Historien,  bundae  i  vackra  baud. 

En  Bok  af  Cbinesiskt  papper  med  ätskilliga  vackra 
mälningar  nti. 

Utom  förenämde  länga  och  smala  rum  voro  ännu  8 
andra  rum,  deri  alla  väggar  voro  fulla  med  böcker  anda 
ned  frAn  galfvet  up  til  taket.  Hvardera  af  dessa  rum  var 
vid  pa&9  7  alnar  högt;  längden  och  bredden  ungefär  2'/^ 
a  3  famnar,  ibland  mer,  ibland  mindre. 

Smä  runda  tairikar  af  Cartilago  vertebrarum  Baletice, 
voro  poreusa  som  en  Pimpsten. 

Skäp  fulla  af  Echinis  marinis  och  andra  hafs-djur,  i 
eädaua  glas-lädor,  som  tilförene  p.  433.  äro  beskrefne. 

Sceleta  af  allehanda  slsgs  smä  djur. 

Hystricea  och  andra  djur  upstoppade. 

En  Porc-epic  eller  Igelkott  fr&n  Hudsons  Bay. 

äceleton  af  ArmodiUo. 

Ätskilliga   Folkslags   skor;    men   Finnarnas    Käfver-   \>.  iS6 
skor  och  Ryssamas  Bast-skor  saknades  deribland. 

Et  Credenz-fat,  gjordt  af  bara  skal  af  mängahanda 
slags  testaceis. 

Ätskilliga  slags  örter  och  blomster,  bvilka  liknade 
Tulipaner,  Bosor  och  andra  blommor,  hopsatta  likaledes 
af  allehanda  testaceis,  med  mängfaldiga  färgor. 

n,gti7cdT:G00glc 


S&2  London. 

Mjinga  IMor  och  skäp  fuUa  af  allehanda  slags  Testa- 
ceis  omnium  generum  &  specierum,  hvaraf  en  del  voro 
mer  än  vackra. 

Stora  stycken  af  Crystall,  genomskinliga  som  den 
klaraste  is. 

Skälar,  Krus,  Kannor,  Fat,  Figurer  af  djur  etc.  gjorda 
af  nattirell  Cristall,  ganska  täcka. 

En  Snäcka,  som  tägger  ägg,  af  skapnad  och  3torlek, 
som  Sval-ägg,  til  färgen  hvita,  uti  hvilka  ägg  ligga  helt 
emä  Saäckor,  aom  sedän  vasa  stora. 

Eq  annan  Snäcka  af  en  knytnäfvas  storlek,  hvilken 
liar  et  Bärdeles  slags  inälfvor  uti  sig,  som  et  längt  btmd 
med  mänga  tväta  afdelningar,  uti  hvilka  afdelningar  lago 
smä  Snäckor  af  smä  ärtere  storlek,  som  sedän  växa  til  före- 
nämde  deras  moders  storlek. 

Bi-  och  Getinge-bo,  samt  andra  insecters  uästen. 

Skäp  fulla  med  allehanda  stags  Coraller. 

Obs.  En  Stor  hop  af  alla  förenämde  Skäp  hade  glas- 
dörar,  at  man  derigenom  kmide  se,  hvad  som  var 
i  Skäpet. 

I  et  annat  rum  voro  ätskiliiga  af  sädana  böcker, 
Hom  bestodo  af  colorerade  ritningar  pk  alle|handa  slags 
naturalier.  Sädana  voro  Marianas,  Catesbys,  Sebes,  Madame 
illackwells  etc.  kostbara  verk. 

I  et  annat  rum  vistes  oss  en  .^giptisk  Mumie,  alle- 
handa slags  Anatoraiska  Prieparata,  Männnisko-Sceleta  &c. 

I  et  annat  allehanda  slags  Bomerska  och  andra 
antiquiteter,  som  dels  blifvit  upgräfne  utur  jorden,  dels 
öfverkomne  pä  andra  sätt,  säsom  lerkrukor,  skälar  etc. 

Et  stort  rum  fiillt  med  en  ganska  stor  samling  af 
Fiakar,  Foglar,  Insecter,  Ödlor,  Ormar,  m&ngahanda  smä 
djur,  ätskiliiga  Monstra  af  människor  och  djur,  alla  lagde 
i  öpiritu  Vini.  Jag  hade  önskat,  at  jag  noga  fätt  gä  igenom 
alt  detta;  men  jag  var  länge  syssetsatt,  at  räkne  Scuta 
abdominalta  och  squamas  caudales  pä  ormen  Cobfa  de 
Capello,  hvilket  var  nog  svärt,  i  det  Ormen  lä.g  uti  Spiritu 
Vini  i  en  försegiad  glas-flaska. 
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Ormen  Cobra  de  Capdlo,  hvilken  har  pä  nacken 
säsom  par  mälade  glas-ögon,  hade  183  Scuta  abdominalia 
och  stiuamas  caudales.  Om  de  smä  squamse,  som  sitta 
iinder  hakan,  parallela  med  Scuta  abdominalia,  ocksä  räknas ; 
sk  blir  det  2  mera. 

Et  annat  nim  med  ätskilliga  slags  skinn-  och  aadra 
sällsamma  folks-kläder.     I  samma  mm  ännu 

En  upstoppad  Camel. 

En  randig  Asna  frän  Caput  Bonx  Spei  (Equus  lineis 
transversis  versicolor.  Linn.) 

Västindiska  bätar  af  näfver. 

I   Trägärden   sägo  vi  Sir  Hans  Sioanes  stol  |  med  3   i: 
hjul  iounder,  2  framföre,  och  et  litet  baktil,  derpä  han 
later  draga  Big  omkiing  i  sin  trägärd. 

I  et  annat  uthus  vistes  oss  et  Hvalfisk-hufvud.  Denna 
Hvalfisk  sades  värit  90  fot  läng.  Längden  af  detta  Hval- 
fiskens  Hufvud-ben  var  mot  3  famnar. 

Thermometers  jämförelse.  Sedän  jag  tröttnat,  at 
hese  alt  detta,  hvaiaf  ej  100:de  delen  är  omtalt,  gick  jag 
i  Chelsea  Physique  Garden,  sä  kallad,  hvarest  jag  jämförde 
Sai.  Prof.  And.  Celsii  Thermometer  med  den  Mr.  Miller 
bnikade  i  Orangeriet,  och  var  akilnaden  den:  Dk  Celsii 
stod   pä   grad,  var  Mr,  Millers 

f  37.  den  gradeiing  pä  höger. 
1 34.  den  grader.  pä  vänster. 
(25.  den  grader.  pä  höger. 
1 2872-  den  grader.  pä  vänster. 

Den  27  Maji. 

Ängs-t^gningeo.  Nu  slogs  och  bärgades  ängarna 
öfveralt,  som  Ugo  pä  sidorna  strax  utanför  Ijondon.  En 
del  af  dem  voro  redau  slagne,  samt  hoet  inbärgadt.  Hela 
Processen  härmed  skedde  mäst  pä  samma  sätt  som  hos 
oss.  Gräset  slogs  med  lia,  lämnades  at  ligga  i  den  ordning, 
som  Slätter karien  lagt  det,  tils  det  blifvit  nägorlunda 
tärrt  pä  öfra  sidan.  Sedän  räfsades  det  ut,  dock  säUan  med 
r&fsor,    utan    merendels    med   de    här   Ofveralt   hrukeliga 


ny  Google 


354  Londo». 

järn-gafflar  raed  et  längt  träskaft,  lämnades  s^  at  torka. 
Vidare  vändes  tiet  en  eller  flera  gängor  med  järn- 
gafflarna,  räfsades  sä  tilhopa  i  sträng  med  ordinaira  räfsor. 
Derefter  kastades  det  med  ofta  nämde  järn-gafflar  tithopa 
P  439  i  I  Stora,  mot  4  alnar  höga  välmar.  Sedän  lades  det  pä 
stora  vagnar,  och  fördes  hem.  Här  var  mycket  rart,  at 
se  nägot  ijvinfolk  vid  arbetet  pä  ängarna,  utan  ängs- 
bärgningen  förrättades  mäst  af  bara  karlar.  Det  är  otroligt, 
hvad  yninighet  af  gräa  nu  fana  pä  dessa  ängar,  i  synnerhet 
pä  dera,  8oin  lägo  pä  Norra  sidan  om  Staden.  Det  stod 
mig  mäst  pk  alla  ställen  up  til  midjan,  dk  jag  gkk  pÄ 
ängen,  och  var  sä  tätt,  at  tätare  aldrig  kan  gifvas.  Bromus 
panicula  erecta  coarctata,  Linn.  Fior.  Svec,  87.  AlopeCHrus 
culmo  erecto,  Flor.  Svec.  .'>2.  Poa  spiculis  quinquefloris 
&c.  Flor.  Svec.  78.  som  nu  i  ymnoghet  börjat  sticka  sig 
up,  gjorde  denna  tiden  ali  den  härliga  gräs-västen  bär 
fans.  Ängarna  voro  mycket  jämna  och  släta.  Ingen  tufva 
derpä.  Gräset  afslogs  sä  närä  til  markea,  soin  lian  kundc 
komma,  at  näppeligen  3  tvärfingers  stubbe  lämnades  qvar. 
När  gräset  var  nyss  slagit,  var  stubben  vid  marken  mäst 
hvit,  hvilket  förorsakades  deraf,  at  gräset  växte  sä  ganska 
tätt,  Äfven  var  hela  nedre  delen  af  det  nyss  afslagna 
hoet  aldeles  hvit,  för  samma  orsak  skul.  För  den  frodiga 
och  tjocka  gräs-västen  kunde  Slätter-karlen  ej  komma 
vid  hvart  lie-tag  längre  fram,  än  et  litet  qvarter;  tv  gräset 
var  sä  tjockt,  at  han  ej  oikade  taga  djupare  in  i  sänder. 
Förut  är  ofta  nämt,  at  alla  dessa  ängar  gödas  en  gäng 
hvart  är  med  den  utvaldaste  gödsel. 

Den  28  Maji. 
Huru    ler    beredes  til  tegelsläning.     Strax   utan   för 

Staden  pä  Norra  sidan  vid  vägen  til  Hempsted  voro  stora 
p.  440  gropar,  der  det  ler  och  sand  |  gräfdes  up,  hvaraf  der  strax 
bredevid  slogs  Tegel.  Jordmon  bestod  här  af  en  tegelfärgad 
lera,  utblandad  med  en  fin  sand.  Denna  sandblandade 
leran  kastades  tilhopa  i  stora  högar  pä  det  sätt,  at  dä  et 
Btratum  deraf  var  lagdt  til  en  half  alns  tjocklek,  eller 
mindre,   breddes  deröfver  et  stratum  af  Steukols-aska  til 
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ungefär  en  tvärhands  tjocklek,  eller  mindre;  sk  sand- 
blandad  lera,  sedän  äter  Stenkols-aska,  och  aä  vidare. 
Dernäst  leddes  vatten  frän  vattu-groparna  hit  genom 
rännor,  si  mycket  nämligen,  som  beböfdes.  Ben  sand- 
blacdade  leran,  Stenkols-askan  och  vatnet  blandades  dä 
tilhopa  sh  länge,  til  dess  de  blefvo  väl  tilhopamängde. 
Derefter  Östes  denna  sä  tiilagade  leran  pä  särdeles  dertil 
gjorda  kärror,  ocb  fördes  til  det  stäUet,  hvarest  Teglet  slogs. 

Den  29  Maji. 
Om  morgonen  reste  jag  i  följe  med  Directeuren 
Campbell  ut  til  Hertigen  af  Argyles  g&rd  \Vhitton,  belägen 
10  Ängelska  mii  frän  London  ät  Väster.  Hertigen  sjelf 
gjorde  mig  den  näden,  och  anmodade  mig,  at  komma  en 
gäng  dit  ut,  inaan  jag  reste  frän  Ängland,  hvartil  han  sjelf 
utnämde  dagen.  Denne  Hertigens  gärd  ligger  pä.  et  stort 
flakt  fält,  jordmon  var  mycket  mager,  nastan  alt  omkring 
bara  Ijunghed;  men  Hertigen  har  här  velat  visa,  livad 
lufit,  konst  och  penningar  förmä  uträtta,  och  at  de  magraste 
orter  genom  dem  kanna  göras  til  et  fruktbärande  land. 
Hertigen,  som  agde  ajelf  den  största  insigt  sä  i  Botanique, 
som  Mathematique,  jämte  andra  delar  af  Naturkunnogheten, 
hade  ock  här  lAtit  anlägga  en  präcktig  trägärd,  Första 
början  dertil  skedde  vid  [  är  1723.  d&  Hertigen  först  til-  | 
handlade  sig  denna  grund.  Här  finnes  en  samling  af  alla 
de  slags  trän,  som  växa  i  ätskilliga  orter  i  verlden,  och 
kunna  tola  Änglands  Climat,  samt  kunna  stä  ute  i  öpna 
luften  Sommar  ocli  Vinter.  Hertigen  hade  sjelf  planterat 
ganska  m^ga  af  dessa  trän  med  egen  hand.  Äf  Cedrus 
frän  Libanon  var  här  en  ganska  stor  myckenhet,  som 
viste  sig  bäst  tycka  om  en  torr  och  mager  jord,  och  synes, 
at  den  torde  vara  skickelig,  at  planteras  pä  vara  stora 
heder  och  moar  i  Sverige  och  Finland,  Af  Norra  Americas 
Granar,  Tallar,  Cypresser,  Thuya,  alla  desse  och  flere 
slag,  samt  mänga  andra,  fans  här  ymnigt,  hvilka  trifdes 
ganska  väl.  Här  voro  redan  smi  skogar  deraf.  Flit  och 
konst  har  här  ej  spart,  at  göra  alt  angenämt.  Hit  reser 
Hertigen   frän   London,    sä   ofta  han  för  sinä  sysslor  fär 
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tid.  Här  är  ock  et  vackert  orangerie.  Äonu  fants  här  ej 
mera,  än  nödiga  hus-rum,  fast  de  voro  tämmeligen  vackra; 
ilock  ej  at  likna  med  sädana  Stott  och  Palais,  som  sä 
Stora  Herrar  pläga  hafva,  och  aro  allmänt  i  syimerhet 
i  Ängland.  Hertigen  fiirekom  sjelf  de  tankar,  som  i 
anledniiig  häraf  kunde  upetiga  hos  mig  och  minä  Rese- 
Kamrater.  I  lären,  sade  hau,  förundra  Eder,  hvi  I  ej  finnen 
här  präcktigare  och  mera  lysande  hus,  än  desse ;  men  jag 
har  först  velat  tilreda  denna  magra  jorden,  och  göra 
henne  tjenlig,  at  piantera  allehanda  trän  uti,  samt  sedän 
sätta  träna  uti  den  ordning  och  pä  de  ställen  de  böra 
stä,  at  de  uiäga  växa;  by  dä  jag  har  penningar,  kan  jag 
altid  pä  et  är,  och  än  kärtare  tid,  upbygga  det  präktigaste 
\i.  44-2  Slott,  när  jag  [  sa  vii,  som  en  annan  mindre  förmögen 
skulle  hafva  at  bygga  pk  i  10  är;  men  at  göra  sä  mycket, 
at  et  trä  mä  rota  sig  och  växa  sä  mycket  pä  et  är,  som 
eljest  pä  10,  det  kan  jag  aidrig  med  penningar  uträtta, 
utan  Naturen  skal  hafva  sin  tid;  derföre  bör  den,  som 
vii  anlägga  et  hus  med  trägärd  bredevid,  göra  början  med 
trans  plantering,  at  vinna  tiden. 

Om  aftonen  reste  vi  tilbaka  til  London  igen,  tillika 
med  Dr.  Mitchell,  Mr.  'Watson,  samt  ätskillige  andre  älskare 
af  Naturkunnogheten,   som  i  dag  värit  ute  hos  Hertigen. 

Den  30  Maji. 

Jag  har  pä  hela  den  tiden  jag  vistades  i  Ängland, 
bäde  förr  och  ofter  nyssnämde  datum,  gjort  margfalliga 
observationer,  sä  vid  ängs-skötseln,  som  de  växter,  hvaraf 
liöet  och  gräs-växten  pä  deras  ängar  i  synnerhet  bestär: 
hvilka  växter  äro  fördelaktigaste  pä  deraa  ängar  i  ätskillig 
slags  jordmon;  hvilka  växter  Hästar,  Asnor,  Kor,  Fär, 
Svin  och  andra  Kreatur  gema  äta,  och  hvilka  de  deremot 
rata,  och  snart  sagt  altid  gä  förbi,  med  ätakilliga  andra 
Oeconomico-Botaniska  Observationer;  men  som  de  samma 
skulle  taga  för  mycket  rum  i  en  Rese-beskrifning,  sä 
lämnas  de  til  et  annat  tilfälle,  at  gifvas  ut  antingen  i 
Academiska  Disputationer,  eller  under  annat  namn. 
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Den  2  Junii. 
Växter  nyttige,  at  sä  pä  sidoma  om  mull-vallar,  at  der- 
med  iästä  mullen.  Jag  har  flera  gängor  furut  nänmt,  at  pa 
atskilliga  ställen  oin|kring  London  brukas  höga  och  nog  p.  443 
branta  mull-vallar  i  stället  för  gärdesgärt]  eller  annan  bägnad 
oiukring  deras  äkrar,  ängai',  betes-marker,  krydd-gärdar. 
När  nu  mullen  pk  sidoma  blir  torr,  i  synnerhet  när  den 
frusit  nägot,  är  den  raycket  benägeo,  at  rasa  ned  och 
skämma  mull-vallen.  Jag  märkte  dock,  at  Naturen  sjelf 
var  flitig,  at  bota  detta  och  komina  konsten  til  bjelp, 
bvilket  skedde  af  viasa  växter,  hvilka  tagit  sit  hemvist 
pä  sidoma  om  vallarna,  och  der  med  sinä  rötter  bundit 
jorden  tilhopa,  saint  med  bladeos  skugga  hindrado  Soi 
och  frost,  at  utöfva  väld  pä  den  eljest  lösa  mullen.  Bland 
(lem  voro  i  synnerhet  följande:  Qvick-roten  {Linn.  Flor. 
Svee.  105.)  var  af  alla  gräs  den  bästa,  som  ock  här  mäst 
fans  pii  sidoma  af  vallar.  Den  vaste  aldratätast,  frodigast 
och  bladrikast,  och  gjorde  den  läogsta  gräs-växt.  Längden 
var  gemenligen  5  a  6  qvarter.  Hundesing  (83*)  stod  pä 
somliga  ställen  nog  ymnig.  Benlosta  (85.)  var  äfven  et 
skönt  gräs,  til  at  fästa  muil-vallar,  särdeles  der  jorden  är 
lös.  Jag  sAg  den  vasa  mängenstäds  pä  sidorna  i  ymnoghet, 
frodig  och  rik  pa  blader;  ja  hon  stod  ofta  sä  tätt,  som 
den  tätaste  Eäg-äker,  i  synnerhet  i  skuggan  vid  häckar. 
Längden  deraf  var  5  a  6  qvarter.  Pä  somhga  ställen 
öfvertäckte  Äkervinda  (173.)  Convolvulus  minor  arvensis 
C.  B.  hela  Södra  sidan  af  de  höga  och  inyeket  branta 
mull-vallar,  hvarest  den  bant  jorden  tilhopa  med  sin  tätä 
växt,  myckna  blan  och  skugga.  Pä  andra  ställen  växte 
Hordeum  (107.)  s.  Qramen  secalinum  &  secale  sylvestre, 
Ray.  syn.  3.  p.  391.  helt  allena  pä  bägge  sidor  om  mull- 
vallen,  der  I  den  stod  som  den  tätaste  Rsig-äker;  men  var  p.  444 
ej  längre,  än  ungefär  en  balf  aln.  Det  tycktes  som  detta 
gräs  ville  bäst  trifvas  pä  Södra  sidan  om  valion.  Mängen- 
städs öfverkläddes  sidorna  af  välien  antingen  af  Qvickrot 

•)  Namrorna  ftro  tagna  utur  Areh.  Linnni  Flora  Svec. 
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(105.)  eller  Kenlosta  (85),  eller  Scandix  (241.)  seminibus 
hispidis,  sora  hvardera  pä  sit  ställe  ocK  för  sig  sjelf  gjorde 
den  tätaste  väst,  soin  kau  gifvas,  och  säkert  synas  vara 
ganska  fördelaktige  och  nyttige,  at  sä  ]»ä  sidor  om  mull- 
vallar,  til  at  dermed  fästa  den  lösa  mullen.  Det  tycktes, 
soin  Qvickroten  ville  trifvas  bättre  pä  Norra  sidan  om 
vallarna.  Desse  vallar  bestodo  af  den  öfveralt  omkring 
London  varande  tegelfärgade  jorden,  hvarom  ofta  förut 
är  talt. 

Den  3  Junii. 

Efter  middagen  var  jag  hos  Dr.  Cromwell  Mortimer, 
Secretaire  vid  Kongi.  Vetenskaps-Societeten  härstädes, 
hvarest  jag  dä  fick  göra  bekantskap  med  Mr.  Baker,  som 
skrifvit  den  vackra  boken  om  Polypen,  deri  lian  upräknar 
de  mangu  försök,  ban  gjort  deruti. 

Hufvud-skäl  af  et  bam  funnjt  i  Krit>brott.  Bland 
andra  rariteter,  som  Dr.  Mortimer  viste  oss,  var  i  synnerhet 
öfra  delen  af  hufvud-skälen  pä  et  iitet  barn,  som  han 
berättade  blifvit  funnit  mycket  djupt  ned  i  en  Krit-grufva 
här  i  Ängland.  En  kunde  helt  tydeiigen  se,  hvad  det 
var.  Dr.  Mortimer  roade  sig  at  säja,  at  detta  var  en 
p.  «5  hufvud-skäl  efter  |  et  Iitet  barn  for  Syndafloden,  som  dä 
vid  den  allmänna  stora  sqvalpningen  ocb  ali  tings  blanning 
om  hvart  annat  kömmit  at  fOras  sk  djupt  ned  under 
Krit-bärget. 

iutoo/a  (Linn.  Fior.  Svec.  439.)  växto  öfveralt  utan  för 
London  pä  m  uU- vallarna.  At  den  kan  taga  til  godo  den 
torraste  jordmon,  märkte  jag  deraf,  at  den  växte  i  springor 
Öfverst  pä  murar  i  starkaste  Sol-baddet,  der  alla  andra 
växter,  äfven  Poa  murorum,  af  den  häftiga  hettan  aldeles 
torkat  ocb  dödt  bärt;  men  denne  stod  der  grön  och  i 
blomma  af  mer  än  3  qvarters  längd.  Eljest  lämnade 
Boskapen  henne  altid  oäten. 

Den  6  Junii. 
Lista  pä   fbdda,   döda  etc.  i  ätskill^  städer.     I  en 
tryckt  beskrifning  öfver  London,  in  FoUo,  fants  en  Lista 
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pÄ  fOdda,  döda  och  vigda  i  ätskilliga  af  de  gtörsta  städer 
i  Europa,  at  deraf  göra  jämförelse  med  Londoii,  och  at 
visa  LondoDS  storlek.  Jag  skal  i  sista  Tonien,  vii  Gud, 
af  denna  Eesa  införa,  horu  mänga  ärljgen  födas,  dö  etc. 
i  London.  Ku  vii  jag  endast  kärteligen  nämna  om  de 
utrikea  städer,  säsom  det  stod  infördt  i  förenämde  bok; 


Är 

Födds. 

Oifta. 

Döda. 

Hitte- 
Barn. 

1728 

18189 

4198 

16887 

2166 

1729 
1730 

18163 
18966 

4231 
4403 

19852 
17452 

2336 
2403 

1731 

18877 

4169 

20832 

2539 

1732 

18605 

3983 

17532 

2474 

1733 
1734 
1735 

17825 
19885 
18862 

4132 
4133 
3876 

17466 
15122 
16196 

2414 
2654 
2577 

1736 
Tot. 
Med. 

18877 
168199 
18688 

3990 
37015 
4112 

18900 
160239 
17804 

2681 
22242 
2471 

Ar 

1728  ' 
1729 
1730 
1731 
1732 
1733  ' 
1734 
1735 
1736 
Tot.  ; 
Med. 


Doda. 
11164 


7332 
10691 
7764 
6533 
9206 
79603 
8844 


Vienaa. 

Ar 

Doda. 

1722 

4961 

1723 

5443 

1724 

5.524 

1725 

5365 

1726 

5710 

1727 

6154 

1728 

7450 

Tot. 

40202 

Med. 

5743 

A, 

Döda. 

1723 

2618 

1724 

2492 

1725 

2819 

1726 

2918 

1727 

2792 

1728 

3308 

1729 

2075 

Tot. 

19022 

Med. 

27.7 
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Dresden. 

Dantzig. 

Breslao. 

A, 
17-20 
1721 
1722 

DÖJa. 
1733 
1860 
1519 

A, 
1720 
1721 
1722 

Döda. 
1610 
14.36 
1442 

A' 
1720 
1721 
1722 

Döda. 
1816 
1482 
1791 

1723 

1654 

1723 

1495 

1723 

1321 

1724 

1761 

1724 

1872 

1724 

1466 

1725 
1726 

1642 
1624 

1725 
Tot. 

1678 
9532 

1725 
Tot 

1441 
9317 

Tot. 

11793 

Med. 

1588 

Mad. 

1552 

1  Med. 

1684 

) 

1  Köpe 

nbamn. 
2447 

Alla  Preussiska  Länder. 

Ar 
1721 

Ar 
1722 

Födda. 
81770 

Gitta. 
20077 

Döda. 
52233 

1722 

1999  1   '  1723 

83515 

21109 

56830 

1723 
1724 

1914    ,  1724 
2752    '■    1725 

84946 
82393 

21181 
19877  1 

61182 
61586 

Tot. 

8911    1  1726 

8,3396 

20331  i 

64745 

Med. 

2202    I  1727 

81552 

20469 

6.5236 

i  1728 
!  Tot. 
1  Med. 

75970 
573542 
81934 

22044 
145088  , 
20726  ' 

64936 
425743 
60821 

Den  7  Junii. 

Ätsldlliga  goda  inrättningar  i  London.  Vk  ätskilliga 
ställen,  hälst  vid  de  större  gator,  der  folket  strömmar 
fram  och  tilbaka,  sitta  antingen  kailar  eller  bäringar  med 
sko-borstar,  sko-siiiörja  och  dylikt,  beredde,  at  göra  skona 
>.  u%  rena  för  den,  som  anmodar  dem  derom.  Säledes  när  |  en 
giir  pä  gatan,  och  nikar  blifva  smutsig  om  skona,  vänder 
han  sig  til  nägon  af  dem,  som  stkr  pÄ  gatau,  och  läter 
honom  göra  skon  ren.  Det  är  ej  nödigt,  at  derföre  tagft 
skon  af  sig,  utan  en  sätter  up  foten  med  skon  pa  en  liten 
stol,    som   framsättes,   dä  de  göras  rena.     Det  betales  en 
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half  penny  för  hvar  gäng.  Detta  är  ea  ator  förmon  pä 
denca  orten,  der  qvinfolken  äro  sä  mycket  mone  om  sioa 
rena  och  hvita  gälf,  utom  det,  at  en  kan  gä  snygg  om 
fötterna.  P»  manga  atällen,  och  mäst  allestäds  pä  stora 
gator,  stä  hyr-vagnar  beredde,  at  mot  betalning  föra  en 
ocli  hvar,  som  vii  bruka  dem.  Desse  hyr-kuakar  fä  ej 
taga  betalning,  efter  egen  godtycko,  om  de  brukas  i  staden, 
utan  de  hafva  en  vias  Taxa,  huru  mycket  de  skola  fä 
frän  det  ena  stället  til  et  annat,  hvaröfver  de  ej  f&  gä, 
utan  böter;  men  der  nÄgon  tager  vagn  til  en  viss  ort 
utan  för  Staden,  komiuer  det  dä  gemenligen  an  pä  öfver- 
enskommeUe.  Eljeat  är  i  staden  med  dessa  hyr-vagnar 
den  lag  eller  stadga,  at  om  man  vii  hafva  vagnen  flere 
timar,  en  half  eller  hei  dag,  sä  betales  den  efter  antaiet 
af  timar,  pä  det  sätt,  at  altid  betales  för  den  första  tiraan 
2  shillingar;  men  aedan  betales  endaat  en  shilling  för  hvar 
tima.  Äfvenledes  kan  en  mäst  pä  alla  ställen  fä  Akare, 
at  köra  hvad  som  hälst  är  nödigt.  Likasä  är  ock  här  en 
ymnoghet  af  Bärare  beredde,  at  bära  de  ting  man  vii 
hafva  frän  det  ena  stället  til  det  andra.  Pä  ätskilliga 
ställen,  i  synnerhet  ät  Västra  aidan  om  staden,  der  Hofvet 
bor,  sea  en  myckenhet  af  Port-ehaiser,  hvilka  för  betalning 
stä  til  hvars  och  ens  tjenst.  Pä  alla  trappor  vid  floden, 
och  i  gränderna,  aom  löpa  ned  til  den  samma,  |  stä  hela  p.  ^4» 
skarar  af  Roddare,  hvilka,  sä  snart  de  blifva  varse  nägon 
komma  pä  längt  häll,  gjtra  de  et  faseligt  buller,  sä  at  de 
med  rop  och  upräckte  händer  gofvo  tilkänna  sin  bered- 
villighet,  at  föra  en  hvart  en  vii  fara,  pä  floden.  Penny- 
posten  är  ock  här  en  nyttig  inrättning,  hvilken  bestär 
deruti,  at  om  en  har  et  bref  eller  nägot  annat  ting,  som 
icke  gär  öfver  et  skälpunds  vigt,  at  sända  til  oagon  i 
London,  eller  de  närmast  dertil  belägne  orter,  skickas  det 
til  Penny-posten,  som  är  inrättad  pä  flera  ställen  i  London, 
och  betalar  derföre  en  penny,  dä  det  snart  och  säkert 
kommer  fort.  Eljest  äro  vissa  karlar,  som  hvar  dag,  dä 
Posten  skal  afgä  frän  London  til  nägon  ort,  gä  omkring 
med  smä  kläckor,  hvari  de  ringa.  Den,  som  dä  har  bref 
at  sända  pä  Posten,  kan  lämna  dem  til  en  sadan  kari,  dä 
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han  för  en  peany  säkert  förer  dem  pä  Posten,  hvilket  är 
en  Stor  beqvämlighet  i  deana  stora  Staden,  der  mängen  har 
öfver  en  half  mii  til  Post-huset.  Om  den  förmon,  at  Ii  tiU 
räckeligt  vatten  bemma  i  egit  kök  medelst  plp-stäckar,  som 
under  jorden  föra  vatnet  dit:  om  gatoma,  som  pi  sidorna 
äro  belagda  med  släta  flata  stenar  med  stälpar  utanföre, 
inom  bvilka  folket  gär  säkert  för  alla  vagnar  och  hästar: 
om  lycktor,  som  allestäds  pÄ  de  större  gator  uptändas  i 
skymningon,  ooh  brinna  hela  natten,  jämte  mängahanda 
andra  nyttiga  inrättningar,  har  jag  antingen  talt  förut, 
eller  kommer  jag  at  orda  derom  längre  fram. 

Den  9  Junii. 
Vaux-HalL  Om  aftonen  fölgde  jag  nägra  minä  bekanta 
til  Vaux-Hall,  at  se  samma  mycket  utropade  lust-gärd,  der 
^50  ungdomen  i  London  maat  |  hvar  afton  om  sommaren  roar 
sig.  Denne  lust-gird  ligger  litet  ofvanför  'Westminster- 
Abbey,  dock  pä  andra  sidan  om  floden  Thames.  Den  är  full 
med  alleer,  planterade  af  Lind  och  Alm,  hvarest  folket 
kan  spatsera  omkring.  Pä  et  ställe  är  en  hög  särdeles 
aitan,  b3-gd  med  tak  öfver,  och  bänkar  pä  aitan,  der 
Musicanterne  sitta.  Vid  kl.  6  e.  m.  blJrja  de  at  sam]as 
dit,  ilk  musiquen  beg^^nnes  vid  kl.  7.  eller  8.  frän  ofvan- 
nämde  aitan  med  en  ganska  stor  myckenhet  af  allehanda 
slags  instrumenter,  bland  hvilka  äfven  aro  orgor.  När 
de  musicerat  en  stund,  komma  Sängare  eller  Sängerskor 
fram,  hvilka  äfven  läta  höra  sig  frän  aitan.  Ibland  sjunger 
allenast  en:  ibland  tvä,  och  stundom  3  tillika.  Vid  det 
de  sjunga,  instammes  dk  och  dä  med  instrumenter.  När 
de  fortfarit  en  stund,  hälles  nägot  up  bäde  med  s&ng 
och  musique,  dä  de,  som  rest  dit  ut,  antingen  spatsera 
omkring  i  trägärden,  eller  sätta  sig  ned  vid  nAgot  at  de 
mänga  bord  der  äro,  och  läta  hemta  til  sig  allehanda  mat 
och  dryck,  viner,  confiturer,  Punch,  kött,  stek,  äpplen, 
frukter  etc.  hvilket  alt  betales  tämmeligen  dyrt,  sä  at  de, 
som  sälja  dem,  synas  icke  förlora  nägot  derpä.  Ingen 
Mansperson  eller  Fruentimmer  slipper  in  i  trägärden, 
som  ej  betalar  en  shilling  vid  ingängen.     Sedän  st&r  det 
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i  hvars  och  ens  egen  frihet,  at  köpa  nägot,  elter  ock  icke. 
En  kaa  imedlertid  afhöra  musiquen,  spatsera  omkring,  se 
och  blifva  sedd,  m.  m.  utan  nägOB  vidare  kostnad.  Sä 
trnart  det  börjar  bli  litet  skymt,  tändas  up  lampor 
öfveralt,  som  här  i  trägäiden  äro  til  en  stor  mycken- 
liet,  hvilka  brinna  til  en  stund  efter  kl.  10,  dä  musiquen 
och  skngen  uphörer  och  alla  gäster  skyiida  sig  |  derifrän.  p.  451 
Här  finnas  mäst  alla  de  elags  Stoder  oeh  prj'dnader,  som 
brukas  i  trägärdar.  S&ledes  är  sättet,  at  föda  sig  och 
förvärfva  penniogar,  mängfaldigt.  Här  förtjena  Musican- 
terne,  Sängarena  och  Sängerskoma  sit  uppehälle.  Här 
vinna  de  ansenligen,  som  sälja  allehanda  slags  mat-varor. 
Roddare  och  Hyrkuskar  tyeka  mycket  om  denna  inrättning; 
emedan  de  hafva  stor  vinst  deraf,  at  en  sä  stor  myckenhet 
folk  färdas  dit  och  dadan,  dels  i  vagn,  dels  med  bät. 
Agaren,  som  b&rtarrenderar  deooa  lust-gärd  til  dem,  som 
anställa  alt  detta,  säges  derigenom  samia  vackra  penningar 
om  Sommaren.  Jag  vii  nu  ej  tala  om  skälmar,  som  ofta 
plundra  och  röfva  dem,  hvilka  om  nattetid  resa  derifrän. 
Imedlertid  kan  nyttan  pä  visst  sätt  vara  god;  mea  ai 
siär  det  ej  felt,  at  den  ock  i  somt  är  skadelig;  emedan 
ungdomen  ej  litet  skämmes  härigenom,  dk  han  fär  en  vana, 
at  hvar  afton  infinna  sig  här.  Han  vänjer  sig  ifrän  arbete, 
och  at  deremot  förslösa  penningar  pä  mängfalt  sätt.  Unga 
Fruentimmer  torde  ock  ej  altid  förkofras  här  til  det  bästa. 

Den  10  Junii. 

Mr.  Peter  ColUnsons  Trägärd  i  Peckham.  Efter 
middagen  gick  jag  ut  til  Peckham,  en  vacker  by,  som 
hgger  3  Ängelska  mii  frän  London  uti  Surrey,  der  Mr. 
Peter  ColUnsoa  har  en  hten  vacker  trägard,  fuU  med 
allehanda  slag  de  raraste  växter,  hälst  Americanska,  som 
kunna  tdla  Änglands  CUmat,  och  stä  ute  hela  Vintern. 
Ehuru  nätt  och  hten  denna  trägärden  var,  fans  dock 
näppehgen  nägon  trägard  i  Ängland,  hvaruti  voro  sä 
mängahanda  slags  träo  och  örter,  i  syn|nerhet  af  de  mäst  p.  Af.-i 
rara,  som  i  denna.    Det  var  bär,  som  Mr.  GoUinson  ibland, 
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sk  ofta  han  för  sinä  sysslor  fick  tid,  roade  sig  med,  at 
plantera  och  i  ordning  ställa  sin  lefvande  örte-Bamling. 

Häst-knoltora  nytta.  Til  ram  eller  den  ytterata  randen 
omkring  örte-sängama  hade  Mr.  Collinson  satt  knokor  af 
Häst-  eller  Ox-ben,  nämligen  si\daua,  hvaraf  GäSBai'ne  hos 
oss  i  Sverige  ocli  Finland  ptäga  göra  sinä  sa  kallade  is- 
läggor,  dermcd  de  ränna  pA  isen.  Den  tvära  ändan  satt 
nid  i  jorden,  och  den  runda  krusiga  stod  upät.  Alia  voro 
lika  lAnga  och  helt  fätt  til  hvarandra,  hvilket  gjorde 
samma  tjenst,  at  hindra,  det  ej  jorden  mätte  rasa  ned 
frka  sängarna,  som  hade  bräder  värit  satte  omkring  dem. 
Denna  Häst-knokors  nytta  uti  krydd-gärdar  harjag  fiinit 
sett  pä  iVtskilliga  ställen  strax  utan  fOr  Moscou  i  Ryssland. 

Huru  ¥i*cum  säs.  Mr.  Collinson  berättade  sit  sätt, 
at  sä  Viscutn  (Linn.  Flor.  Svec.  816.),  som  bestod  deruti: 
Bären  kramas  sonder  och  läggas  pii  de  släta  ställen  i 
barken  pä  nägot  trä,  dä  det  helt  snart  tager  fäste;  raen 
om  de  läggas  i  skräinor  eller  sprickor  pä  barken  af  et 
trä,  vilja  de  svärligen  fästa  sig. 

Huru  Tran-t)är  kunna  sas  i  en  Trägärd.  Mr.  Collinson 
viste  mig  bland  andra  örter  äfven  vara  allmänna  Traubärs- 
ris,  Vaccinia  (L.  Fl.  Sv.  315.)  palustria  Lob.  hvilka  i 
geraen  äro  mycket  svära  at  fortplanta  i  en  trägärd.  Hans 
sätt,  deri  han  siikt  följa  Naturen  efter,  var  detta:  De 
voro  sAdde  i  en  kruka  full  med  jord;  men  i  stället,  at 
(53  hälen  under  botten  pä  andra  örte-krukor  lämnas  |  öpna. 
at  vatnet  mä  rinna  af,  och  ej  stä  vid  botten  i  krukan  oeh 
syra,  har  han  stoppat  hälen  igen,  at  vatnet  stod  och  syrde, 
Krukan  var  satt  i  skugga,  och  massa  lagd  ofvanpä  jorden. 
hvari  Vaceinium  pahistre  växte.  Han  sade  sig  pä  detta 
sättet  äfven  fä  en  hop  andra  kärr-  och  vatten-älskande 
växter  at  komma  fort. 

Trägärds  anläggning.  Härvid  gjorde  Mr.  Collinson 
den  paminnelsen,  at  en  ibland  hufvud-omständigheterne 
dervid  är,  at  sä  laga,  det  den  altid  har  morgon-solen, 
hvilket  ingen  kan  tro,  huru  mycket  det  gör  til  saken, 
dä  Solen  strax  om  morgonen  fär  torka  up  de  diinster, 
sora  fallit  om  natten.    Eljest  hvad  figuren  pä  en  trägärd 
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angir,  hölt  Mr.  Collinson  den  fj-rkantiga  för  bäst,  och 
tien  Cirkel-runda  ej  sa  god;  ty  Hertigen  af  Eichmond 
Iät  aalägga  siu  trägärd  i  en  Cirkel-form,  som  tycktes 
mera  biSra  afvärja  vädrets  drift;  men  förfarenheten  har 
vist  annat;  ty  dä  vädret  tränger  sig  dit  in,  skal  det  skada 
mera,  än  om  den  vore  fyrkantig;  emedan  det  här  löper 
rundt  omkring  trägärden,  efter  cirkel-formen  hindrar  det, 
at  siippa  ut. 

Den  H  Junii. 
Vallar  och  stängsel  omkring  Icöks-krydd-gärdar  af  bara 
Oxbom.  Jag  har  tilförene  p.  406.  beskrifvit  et  alags 
stängsel  eller  hägnad,  som  här  brukades  omkring  köks- 
krydd-gärdar,  ängar  etc.  och  bestod  af  Oshorns-qvickar, 
lagde  hvarftals  emellan  mulleo,  eller  ömsevis  Oxhorns- 
<{vickar  och  mull;  men  i  dag  blef  jag  varse  p4  Norra  sidan 
om  Staden  en  hägnad  eller  vall  omkring  en  köks-krydd- 
gard,  som  var  upmurad  af  bara  Oxhorns-qvickar.  Högden 
deraf  var  2  alnar,  bredjden  likadan.  Den  var  ej  här,  aom 
pk  de  förra  ställen  lagd  strate-vis  af  Oxhorns-qvickar  och 
mull,  utan  homen  voro  upstaplade  pä  hvarandra  sä  tätt, 
som  de  nägonsin  kunde  fä  mm,  och  mellan-rummen  voro 
alleaast  med  mull  upfyllte.  Storändan  af  qvicken  med 
htet  af  hufvud-skälen,  Bom  satt  fast  dervid,  vändes  utat 
pk  bägge  sidor  om  välien ;  men  den  smalare  eller  lill-ändan 
var  väud  inät.  Sidorna  pä  dessa  vallar  voro  helt  perpen- 
diculaira.  Öfverst  var  s4  mycket  mull  lagd,  som  kande 
ligga  qvar,  hvilken  var  nu  öfverväxt  med  följande  örter, 
som  bundo  den  tilhopa  säsom  Convolvidus  (Linn.  Flor. 
Svec.  173.)  Hordeum  (107.),  Tritimm  (105.),  Smecio  (690.) 
Scandix  (241.)  och  Cerastium  (379.). 

Den  12  Junii. 

Qväkarenas  Guds^enst  Eftor  middagen  var  jag  i 
en  af  Qväkarenas  Kyrkor,  at  se  deras  Oeremonier  vid  Guds- 
tjensten.  De  hade  hvarken  Predikstol  eller  Altare,  utan 
endast  bänkar.    Manfolken   suto    merendels   särskilt   iQr 
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sig,  och  qvinfolken  pä  sin  sida  äfven  särskilt,  och  ej  sä 
blaadade  om  hvarandra,  som  här  eljest  sker.  Mäst  alla 
af  manfolken  hade  hatten  pä  hufvudet,  den  de  icke  togo 
af,  utan  da  bönerna  lästes.  Här  voro  inga  vissa  Präster, 
utan  hvar  och  en  af  dein,  väre  sig  man  eller  qvinna,  var 
en  andelig  Präst,  som  började  at  tala  och  predika  i  Kyrkan, 
alt  som  Anden,  efter  deraa  tro,  gaf  dom  uppenbarelsen 
in.  I  dag  predikade  2:ne  gamle  män,  af  hvilka  den,  som 
siat  kom  at  tala,  hade  en  ganska  härlig  predikan.  Han 
sade  näppeligen  nAgot,  som  han  ej  tillika  beviste  af  den 
i  heliga  Skrift.  Alt  gick  derpä  ut,  at  människan  |  bör  mer 
och  mer  afkläda  sig  synden,  och  söka  komma  i  förening 
med  Gud.  Detta  slags  folket  skulle  vara  mycket  berum- 
värdt ;  emedan  de  geinenligen  finncs  saktmodigare,  stillare, 
hjelpsammare,  ocli  taga  sig  raera  til  vara  for  alla  förargelser 
och  utvärtes  syndig  lefnad,  än  en  stor  del  sä  af  Angelska 
som  Presbyterianska  Kyrkan,  der  de  icke  skulle  hafva 
det  Stora  felet,  at  de  förakta  Sacramenterna,  nämligen  de 
läta  aldrig  döpa  sig  och  aidrig  gä  de  til  HErrans  lieliga 
Nattvard;  emedan  de  säja  sig  vara  döpte  pä  et  andeligt 
sätt,  och  järaväl  pä  et  andeligt  sätt  blifva  delaktige  af  var 
Frälsares  Lekamen  och  Blod,  utom  nägra  andra  puncter. 
deri  de  fara  vilse.  Jag  fär  längre  frara  vid  min  beskrifning 
iifver  Pensylvanien,  som  är  rätta  Qväkare-stallet,  vidare 
tala  om  detta  folket,  dä  jag  skal  framlägga  de  reglor  och 
Kyrko-stadgar,  hvarefter  de  rätta  sig,  och  dem  de  halla  som 
en  heligdom,  hvilka  endast  de  förnämsta  af  dem  hafva  i 
Manuscript;  men  unnes  aldrig,  dem  vitterligt,  at  ses  af 
nägon  annan. 

Den  16  Junii. 

BotanisVa  Trägärden  i  Chelsea.  Uti  Chelsea  ligger 
den  namnkunniga  Botaniska  Trägärden,  som  uti  London 
kallas  Chelsea  Physick-garden,  hvilken  hörer  under  Apo- 
thecare-CoUegium  i  London,  är  inrättad  för  Apothecare- 
Gesällers  undervisning  i  flrte-kunskapen,  och  har,  hvad 
örtcr  angär,  en  den  största  samiing  af  alla  rara  utländska 
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växter,  sh  at  han  derutinnan  Bäges  täfla  bädo  me^  Botaniska 
trägärden  i  Paris  och  Leiden.  Ätminetone  tro8  hau  öfvergä 
dem  i  Norra  Americanska  växter.  Han  är  anlagd  vid 
Chelsea,  |  en  liten  Angelak  mJl  frkn  London;  emedan  en  p.  450 
Stor  hop  Örter  ej  kunna  trifvas  i  London  för  Stenkols- 
röben  skui.  Floden  Thames  löper  pä  ena  sidan  förbi. 
Pii  andra  sidan  midt  emot  ligger  Orangeriet,  fullt  med 
allehanda  sädana  utländska  växter,  som  cj  tola,  at  altid 
stä  ute  i  öpna  luften.  Bland  andra  utländska  trän,  som 
der  finnas,  äro  4  stycken  Ceder-trän  af  Libanon,  hvilka 
stä  ute  i  trägärden,  och  äro  rättnu  sk  stora  och  höga  som 
vara  största  Furtir,  fast  de  ej  blifvit  der  planterade,  förr 
än  är  1683.  och  sta  der  uti  en  ganska  mager  jord.  Grunden 
til  denna  trägärd  har  blifvit  skänkt  ät  Apothekare- 
Collegium  af  Sir  Hans  Sloane,  med  de  vilkor,  at  de  hvart 
!'tr  skuUe  skaffa  dit  50  nya  örter,  som  ej  hade  värit  der 
förut.  I  et  rum  af  Orange-husen,  det  nämligen,  der 
plantor  insättas  om  Vinter-tiden,  som  ej  tola  stä  iite  i 
fria  luften,  men  behöfva  dock  ingen  varma,  star  SIR 
Hans  sloane  uthuggen  i  hvifc  Älabaster  med  et  hop- 
rulladt  papper  i  handen,  pä  en  hvit  Marmor  Pedestal. 

Pa  Södra  sidan  om    samma    Pedestal  mot  ingängen 
läses  desse  ord: 

SIR  HANS   SLOANE   Baronet, 

Physician  to  his  Majesty, 

PRESIDENT 

of  the  EoyaUCoIlege  of  Physicians 

and  Royal -Society. 

Who 

That  the  knowIedge  of  Plants 

might  be  preserved  and  improved 

to  the  Glory  of  God 

and  Benefit  of  mannkind 

Gave  this  Ground  p.  467 

in  the  year  of  our  Lord  1721, 
To  the  Company  of  Apothecaries  London 
to  be  a  Physic  Garden  for  Ever. 
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Thcy 

Being  Sensible  how  necessary 

that  Brancli  of  Science  is, 

to  the  faithful  discharging  the  Duty 

of  their  Profession, 

witli  gratefull  Hearts 

and  general  Consent 

Ordered  this  Statue  to  be  Erected 

in  ihe  year  of  our  Lord  1733. 

That  tbeir  Successors  and  Posterity 

m  ay  never  forget 

their  Common  Benefactor. 

Pä  Västra  sidan  stä  dessa  ord: 

Placed  here  in  the  year  1737. 
Sr.  Benjamin  Rawling  Kn:t  Master. 
Mr.  Joseph  MiUer      j  Wardon9. 
Mr.  Joseph  Richards) 

I  et  rum  up  i  Orangeriet  förvaras,  som  en  stor 
raritet,  den  samUng  af  örter,  som  den  stora  Historicus 
Natiiralis,  Joh.  Eajus  eller  Ray  sjelf  samlat  och  iniagt, 
samt  med  egen  hand  skrifvit  nanmen  under.  Mr.  Ray 
skänktc  «lennä  samling  en  vecka  fUr  sin  dod  (som  timade 
den  17  Januarii  1706.)  ät  sin  goda  vän  och  granne  Mr. 
1'.  468  Samuel  Dale,  Äuctor  tjl  den  bekanta  Pharmacologia.  |  Mr. 
Dale  äter  pä  sin  älderdom  skänkte  sä  denna,  som  sinä 
egna  samlingar  af  Örter,  hit  til  Physic-Garden  i  Chelsea, 
at  ständigt  förvaras.  Orterna  nti  Mr.  Rays  Herbarium 
voro  med  trä  fastsydda  vid  papperet  i  stora  P8p|)ers- 
böeker.  Hela  samUngen  bestod  imgefär  af  8  a  12  sädana 
Pappers-böcker  in  Folio.  Pä  somliga  ställen  voro  örter 
utklipte;  ty  Dr.  Sherard  bar  haft  denna  samling  til  lans 
af  'Mr.  Dale,  och  hvarest  han  funnit  nägon  ört,  som 
antingcn  var  rar,   eller  han  tyckte  mycket  om,  sades,  at 
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lian   hade  klipt    eller   skarit  den   ut,  sk  at  boken  blifvit 
nog  stympad. 

Mr.  Philip  Miller,  i  brilkens  omvärdcad  denna  trä- 
garil  är  lemnad,  är  ofelbart  en  stor  Trägärdsmästare.  At 
sä  mycket  bättre  kunna  döma  bärom,  vii  jag  nämna 
et  ocb  annat,  som  ger  Ijus  i  saken,  ocb  säsom  det  af 
trovärdiga  män  fir  mig  berättad.  Mr.  Millers  Fader  var 
en  Trägiirdsmästare,  hvilken  hela  sin  lifstid  idkat  den 
sysslan,  ocb  uti  Practiquen  deraf  gätt  myt^ket  läiigt.  Han 
började  undervisa  sin  Son,  denna  Phibp  Miller,  deruti 
frän  de  späda  ären,  ocb  var  dervid  sä  mycket  lyckeligare, 
som  hana  Son  hade  en  ogemen  lust  för  samma  syssla. 
Som  mannen  mädde  väl,  sä  sparde  han  ingen  kostnad, 
at  äfveo  Uta  sin  Son  fä  en  tilräckelig  undervisning  i 
atskilliga  spräk  ocb  andra  vetenskaper,  bvilka  gagna  ocb 
pn'da  en  man.  MUIer  inbämtade  dä  snart  alt,  bvad  baus 
Fader  hade  sig  bekant  bäde  i  Theorie  och  Praxi  af  trä- 
ocb  krydd-gärds-väsendet.  Hau  genomfor  derjämte  alla 
böcker,  som  uti  dessa  vetenskaper  voro  utkomne  bär  i 
Ängland.  Et  fUtigt  omgänge  med  andra  käcka  Trägärds- 
mästare  bar  i  |  Staden  ocb  bär  omkring  p&  landet  gjorde  ] 
honom  ännu  mera  fullkomlig.  Men  ban  stannade  ej  härvid. 
Ofta  gör  en  annan  jordmoo,  Cbmat  etc.  at  bvad  som  pk 
en  ort  kan  efter  allmänna  reglor  fortpiantas,  vii  ej  med 
samma  fördel  läta  verkställa  sig  pä  et  annat  ställe,  utan 
»ärdeles  bandlag  fordras  ofta  pä  bvart  ställe.  Hans  hug 
föU  dä  pä  reaor.  Han  var  förmögen,  ocb  bade  derföre 
icke  svärt,  at  verkställa  det.  At  resa  ut  til  främmande 
länder,  utan  at  hafva  förut  gjort  sig  bekant  om,  bvad 
märkvärdigt  som  fans  i  Fäderneslandet,  bölt  han  Iivarken 
för  klokt  eller  nyttigt.  Han  genomfor  derföre  mästa  delen 
af  Ängland,  tog  i  akt  alt;  men  var  i  synnerbet  mon  om, 
at  beso  alla  trä-  ocb  kiydd-gärdar,  ocb  at  göra  sig  bemma 
ocb  känd  med  alla  Trägärdsmästare ;  ty  ban  var  af  den 
tanka,  at  ban  kunde  fä  lära  nägot  nyttigt,  som  ban  til- 
förene  ej  visste,  ätminstone  af  nägondera.  Han  spräkade 
med  dem  om  allebanda,  som  hörde  til  deras  syssla,  ocb 
fick  sit  omak   ofta   mängfalt    betalt    med  de  nyttiga  r6n 
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han  inhämtade.  Som  Landt-bruket  har  en  sk  närä  för- 
bindelse  med  Trägärds-väsendet,  sä  hade  han  tillika  et 
npraärksamt  öga  pä  alt,  som  förekom  i  Landthushäilningen, 
egenteligen  i  äker-skiitseln.  Deraf  kommer,  at  ban  ännu 
räknas  för  en  den  stiSrsta  Theoreticus  i  den  saken  i  Ängland. 
Sedän  lian  sälunda  genomfarit  Ängland.  Sedän  han  sAlunda 
genomfarit  Ängland,  anträdde  han  sin  utrikes  resa,  och 
besökto  da  Flandem  och  Holland;  emedan  han  visste,  at 
der  äfven  voro  stora  Trägärdsinästare,  och  at  vetenskapen 
om  trä-  och  kryd-gärdars  ans  der  atigit  til  en  stor  bögd. 
Om  han  utom  förenämde  länder  äfven  besökt  andra  orter, 
p.  460  har  jag  mig  icke  bekant.  Men  af  fOregäende  kan  ses,  |  at 
ingen  Trägärdsmästare  gjort  sig  aa  myoken  vinning  om, 
at  inhämta  bäde  Theorie  ocli  Practique  i  sin  syssla.  Efter 
herakomsten  använde  han  mycken  tid,  at  practicera  alt 
hvad  han  bäde  förut  haft  sig  bekant,  och  hvad  han  p:i 
sinä  resor  inhämtat.  Härpä  utgaf  han  scdan  sit  Gardeners 
DicUonary,  in  Folio,  deri  han  utförligen  heskrifver  cultureu 
af  allehanda  iirter,  sä  de,  som  höra  til  köks-krydd-gärdar, 
som  de,  hvilka  skötas  i  Academiska  och  Medicinska  trä- 
gärdar,  med  mängahanda  andra  nyttiga  anmärkningar. 
Nägon  tid  derefter  utkom  ock  den  andra  Tomen,  deri 
han  ntförer  de  växters  skötsel,  som  i  den  förra  äro  förbi- 
gängne;  men  som  detta  stora  verk  var  nog  dyrt,  sä  gjorde 
han  litet  derefter  et  utdrag  deraf,  deri  han  uteslöt  alt 
Phiiosopbiskt  ocli  andra  curietisa  stycken,  och  införde  endast 
det,  som  i  synnerhet  bör  til  en  Trägärdsmästares  syssla, 
s4  at  ingen  ting  derom  är  utelämnadt.  Den  större  boken 
är  tryckt  in  Folio,  don  senare  in  Octavo.  Hans  stora 
Oardeners  Dietionary  in  Folio  är  förleden  Sommars  1752. 
k  nyo  nplagd  med  mycken  förbättring  och  tilökning,  sedän 
den  förut  blifvit  öfversatt  och  tryckt  pä  flera  spräk. 

Hvad  allmänna  tycket  och  omdömet  om  Millers 
Gardeners  Dietionary  vidkommer,  sä  har  jag  frägat  ät- 
skilliga  de  största  och  bästa  TrägärdsmHatare  bäde  i 
Ängland  och  America,  hvad  Auctor  och  hvad  bok  de 
funnit  och  trodde  vara  bäst  i  trä-  och  krydd-gärds-väsende, 
ej    allenast    hvad    en    hop    rarare    växter    angär,    utan    i 
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synnerhet  dem,  aom  planteras  för  köket  och  fabriquer, 
bäde  traa  och  Örter?  De  hafva  alla  svarat  med  en  mun,  | 
at  Millers  Oardenera  Didionary,  antingen  i  Folio,  eller  i 
utdraget  i  Octavo,  vore  den  alrabästa,  och  at,  näi'  en 
hafver  den,  behöfves  sedän  ingen  annan;  emedan  deri 
finnes  alt,  hvad  som  atär  i  de  andra,  samt  anna  mycket 
mera,  och  det  bäde  tydligare  och  bättre  utarbetadt,  än  i 
nägon  annan,  fast  de  andra  ofta  hafva  mängfalt  flera  ord. 
Samma  svar  hafver  jag  fätt  af  ätskilliga  fömäma,  som 
sjelfva  haft  et  synnerligt  nöje,  at  med  egen  hand  plantera 
trän  och  örter.  Om  nägon  utaf  Lords  och  de  atora  Herrar 
i  Ängland  ärnade  anlägga  en  ny  trägärd,  eller  förändra 
en  gammal,  skulle  altid  Mr.  Miller  visa,  huru  det  borde 
ske.  När  dc  största  Herrar  äkte  ut  til  sinä  landtgods, 
äkte  han  ofta  med  dem  ut  i  samma  vagn.  Med  et  ord: 
de  förnämste  i  landet  sätta  et  synnerligt  värde  pä  denna 


Den  17  Junii. 

Brist  pä  Spring-källor  omkring  London.  Pä  alla  sidor 
jag  vistats  omkring  London,  vet  jag  mig  ännu  icke  blifvit 
varse  nägon  kalla,  som  Springer  up  utur  jorden,  sädana 
som  öfveralt  i  Sverige  finnes,  utan  mäst  alt  det  vatfen, 
som  de  i  London  och  i  byarna  der  omkring  bruka,  ledes 
til  Staden  eller  byama  dels  genom  underjordiska  rännor 
och  trummor  frän  nägon  sjö  eller  flod  längre  ifrän,  dels 
hafva  de  gräfvit  stora  gropar  och  dammar,  deri  rägn-vatnet 
samlas.  öäledes  finnes  mäst  i  hvar  äng  en  ator  grop 
gräfven,  med  sluttande  brädder  pä  alla  sidor,  hvari  samlas 
en  ymnighet  vatten,  som  tjenar  Kreaturen  til  dryck,  dä 
de  hi^Uas  i  dessa  hägnader.  Oaktad  denna  saknad  pä 
källor  omkring  London,  lider  dock  ingen  [  ort  i  verlden  i 
miudre  brist  pä  vatten,  än  denna  Staden,  der  öfverflödigt 
vatten  genom  underjordiska  Canaler  ledes  til  hvart  och 
et  enskylt  hus,  antingen  frän  den  stora  Canalen,  eller 
ock  genom  continuerlig  pumpning  och  vattu-konster  frAn 
Thames-floden, 
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Den  18  Janii. 
Nyttan  af  Ickoms-svantsar.  De  bär,  som  de  här 
brukade  til  Rit-penslar,  voro  tagne  af  Ickorns-svantsar.  De, 
som  förfärdigade  dem,  berättade,  at  de  hkr,  som  tagas 
af  Ängelska  Ickorns-svantsar,  duga  ej  storb;  utao  de  bästa 
tagas  af  et  slags  Ickoruar,  som  kommer  frän  Rysslaud. 

Den  19  Junii. 

Qvickans  nytto  afOxhom.  I  London  slagtas  ärligen 
en  otrolig  myckenhet  Osar  och  Kor.  Sjelfva  bornen 
säljas  til  Kammakare  etc.  men  qvicken  brukas  antingen 
til  at  upmura  vallar  med  omkring  äng  och  köks-krydd- 
gärdar,  som  ofta  fUrut  är  omtalt,  eller  fOres  den  pä  lands- 
vägar,  bredes  dei'  ut,  bvarpä  fCres  muU  ocb  sand,  bvilket 
gör  vägen  fast  ocb  beständig. 

Den  22  Junii. 
En  Sten  af  gamla  Carthago.  Vid  det  jag  tillika  med 
nägra  andra  spatserade  öfver  St.  Dunstans  KjTkogird  i 
Stepney,  besägo  vi  en  sten,  som  sades  hafva  bbfvit  förd 
frän  det  gamla  Carthago,  i  hvars  murar  den  fordom  setat. 
1. 463  Den  var  nu  inmurad  pä  Östra  sidan  om  den  främre  |  qvisten 
eller  Kyrbo-förstugan,  som  är  pä  Norra  sidan  om  Kyrkan. 
I  denne  sten  lästes  följande  skrift: 

Of  Carthage  great  J  wa8  a  Stone, 
O  Mortalls  Read  witb  pitty! 
Time  Gonsumes  ali,  it  Sparetb  none, 
Man,  Mountain,  Town,  nor  City: 
Therfore,  o  Mortalls,  ali  bethinke 
You,  where  nnto  you  must; 
Since  now  Sucb  Stately  Boildings 
Lue  Buried  in  the  Dust. 

Thomas  Hughes.  1663. 

Atskilliga  hade  skrifvit  sinä  namn  pä  steneii  här  ocb 
der,  hvarmed  de  gjort  skriften  nog  otydelig. 
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Vitriols-verltet  och  kokningen.  Hos  Herr  Seel,  en 
Svensk,  sägo  vi  hans  Vitriols-verk,  samt  hela  hoknings 
processen,  som  är  kärteligen  denna :  Materien,  hvaraf  denna 
Vitriolen  göres,  är  en  blek  Svafvel-kes,  af  ätskiUig  skapnad. 
Denna  Svafvel-kes  tages  nägot  mer  än  100  Ängelska  mii 
härifr&n  vid  Hanvich,  hvarest  den  finnes  pä  ejö-botten 
och  der  satnlas  i  stor  myckenhet,  samt  föres  til  ätskilliga 
Vitriols-verk  här  i  Äogland.  En  stor  del  af  dessa  Svafvel- 
kes-stycken  likna  aldeles  trä,  qvistar  ete.  sä  at  ock  saf- 
ränder  i  qvistarna  kunna  skönjas.  Desae  träbitar  hafva 
af  den  Svafvelaktiga  ängan  blifvit  sä  imprtegnerade,  at 
de  nii  äro  aldeles  förvandlade  til  en  Svafvel-kes.  Se  Dr. 
Wallerii  Mineralogie  p.  340.  Längden  af  dessa  Svafvel- 
kes-9tycken  äro  1  a  2  qvarter,  tjockleken  som  en  arm, 
litet  mer  eller  mindre.  Ostron-skal  finnas  |  ock  deruti;  p.  484 
men  de  äro  mäst  oförvandlade,  endast  at  de  utanpä  äro 
rostfuUa.  Desse  Svafvel-kesar  duga  ej  strax  at  koka  Vitriol 
utur,  utan  de  mäste  fönit  en  läng  tid  praspareras  dertil, 
aom  sker  pk  det  sätt,  at  de  bredas  ut  Öfver  et  visst  fäit, 
at  ligga  ute  i  öpna  luften,  pii  det  Solen  raä  fritt  fä  verka 
derpa.  Herr  Seel  berättade,  at  detta  ställe,  d6r  det  sä 
tilredes,  har  i  första  början  blifvit  inrättadt  pä  dot  sätt: 
De  bafva  gräfvit  sä  länge  i  inarken,  til  des  de  kömmit 
til  en  fast  lera,  som  kunde  stä  emot  Vitriol-Iutens  bärt- 
rinnande ;  ty  en  lösare  jord-art  skutio  draga  det  mästa  af 
Vitriols-luten  til  sig;  men  som  de  ännu  ej  kunde  drista 
derpä,  sä  Hafva  de  belagt  botten  med  Krita  til  2  a  3 
alnars  tjocklek,  bvilken  blifvit  härdt  sammanpackad.  Vid 
alla  sidor  af  denna  dam  gjordes  likaledes  bankar  eller 
vallar  af  sadan  Krita  til  2  a  3  alnars  tjocklek;  men  at 
anna  vara  mera  säker,  at  Vitriols-Iakan  ej  mätte  kunna 
tränga  sig  bärt,  antingen  genom  botten  eller  sidorna  pä 
dammen,  sä  öfverströkos  de  eamma,  nämligen  botten  och 
sidorna,  med  et  plaster  af  Gips,  kallad  Terras,  hvilket  har 
den  egenskapen,  at  det  sedän  härdnar  i  vatten,  likasom 
til  Sten.  Säledes  var  botten  och  sidorna  sä  färdiga,  at 
man  kunde  Uta  derpä,  det  Vitriols-lakan  eller  luten  icke 
knnde   tränga  sig  derigenom.     Botten  pä  denna  dam  var 
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ej  slät  eller  et  planum,  utan  var  som  flera  rösteo  eller 
tak  af  lador  eller  hus  bredevid  hvarandra  värit  up&taplade; 
dä  altid  vid  det  nedersta,  eller  vid  tak-bandet,  at  jag  8a 
för  likbeteu  skul  mä  kalla  det,  voro  lagda  rämior  af  bly, 
hvarefter  luteo  eller  lakan  sedän  kom  at  rinna  til  det 
huset,  der   panaorna   voro,   hvari   Yitriolen  kokades.     Pä 

|).  465  denna  sA  |  tJlredda  botteu  lades  förenamde  Svafvel-kes 
öfveralt  til  en  fots  högd,  da  den  lämnadcs,  at  ligga  under 
öppen  Himmel,  at  Soi  och  räign  med  luft  fingo  fritt  spela 
derpä.  När  Solen  länge  fätt  skina  härpä,  vittras  denne 
Svafvel-kes  sönder  til  en  muU;  ocb  det  alt  smäningom 
iner  och  mer,  sä  at  ytan  doraf  burjar  först  vittra  sönder, 
och  sedän  det  öfriga.  Den  kommer  at  ligga  här  6,  7,  8, 
10,  ja  til  12  mänader  ibland,  iiman  den  gätt  sönder  til 
mull.  När  Solen  verkat  nägon  tid  derpÄ,  blir  den  helt 
hvit  och  som  mjölog  utanpii,  o(^h  dä  en  sätter  tungan 
pii  sanima  mjöl,  smakar  det  aideles  sonj  Yictril.  Xär 
rägn  sedän  faller  pii  samma  sten,  sköljes  det  mjöliga 
och  alb  hvad  som  är  nplöst  til  sait,  derifrtin,  samt 
föres  neder  til  botten  af  denna  gräfda  platsen,  hvarest 
det  rinner  igenom  de  der  varan* le  Canaler  til  Imset, 
der  VitrJolen  kokas,  hvarest  det  samlas  nti  en  stor 
Cistern.  Ute  pä  förenamde  gräfde  dem,  der  sten  är  lagd, 
stä  nedsatta  här  och  der  bottenlösa  tunnor,  uti  hvilka  de 
rännor  eller  pipor  kunna  nederst  vid  botten  synas,  hvilka 
leda  vatnet  til  Cistern,  Man  ser  i  dem,  burn  Vitriols- 
luten  rinner;  ty  den  rännän,  som  kommer  frän  deana 
gräfde  dammen,  sluter  sig  pä  ena  sidan  af  tunnan,  och 
midt  emot  pii  audra  sidan  börjas  den  pipan,  som  vidare 
leder  vatnet  til  ofvannamde  Cistern.  Desse  tunnor  aro 
hitsatte  derföre,  at  deruti  mä  kunna  ses,  om  nägondera 
af  rännorna  eller  piporna  blifvit  igenatoppad,  samt  hvilken- 
dera  pipan  det  är,  pä  det  den  samma  mä  kunna  omlagas. 
De  äro  här  mycket  mone  derom,  at  nägot  rägn  matte 
falla  pä   denna  Svafvel-kesen,  scdan  Solen  i  nägra  dngar 

]..  466  skint  derpä,  Til  ex.  6  dagars  |  Solsken,  och  den  sjunde 
rägn  vore  här  en  liärlig  ting;  ty  dä  skulle  Svafvel-kesen 
snarast    vittra   sönder,   samt  gifva  den  mästa  Vitriols-lut 
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ifriin  sig;  men  som  en  sadan  väderlek  ej  altid  mfaller, 
sa  har  ägaren  lätit  upsiitta  pä  2  ställen  af  platsen,  der 
SvafVel-kcsen  är  utbredd,  sprutor,  til  hvilka  vatnet  ledes 
yenom  bly-pipor  under  jorden.  At  fä  vatnet  dit,  iir  litet 
(lerifrän  et  pump-verk,  hvilket  drifves  med  hästar,  a-X  at 
vatnet  puispas  til  desse  sprutor  genom  3  pumpar.  De 
kunna  saJedes  genom  en  smal  läng  pipa  af  koppar,  som 
sknifvas  pa  sprutan,  och  kan  vändas  omkring  til  alla 
kanter,  sprida  vatnet  pä  alla  sidor  Öfver  dep  här  utbredda 
Svafvel-kesen,  och  säledes  nägorlimda  göra  samma  tjenst 
soin  rägnet,  at  skölja  ned  det  utvittrade  Vitriols-mjölet 
eller  saltet.  Detta  Vitriols-verket  llgger  strax  vid  Tliamse- 
floden,  sä  at  en  har  det  nöjet,  at  se  alla  skepp,  som  passera 
iip-  otih  utför  floden.  Frän  Thames  gär  en  arm  up  atrax 
förbi  detta  Vitriols-verk,  derföre,  da  Thames  vid  flod  eller 
högt  vatten  stiger  up,  samlas  aä  mycket  af  flodens  vatten 
i  gräfda  Canaler,  som  iistundas,  hvilket  sedän  instänges 
med  et  dam-bord,  när  i  floden  Thames  är  Ebb,  eller 
vatnet  faller  ned.  Alt  det  vatton,  aom  antingen  af  rägn, 
eller  ock  genom  sprutor  faller  ned  pä  den  aöndervittrade 
Svafvel-kesen,  silar  sig  igenom  den  samma  ned  til  botten, 
sedän  det  förut  löst  up  alt  Vitriols-saltet,  sora  det  riikat, 
ooh  fört  det  med  sig  pä  ofvannämde  sätt  genom  rännor 
eller  pipor  til  Cistern  i  huset,  der  Vitriolen  kokas,  Frän 
denna  Cistern  pumpas  det  med  hand-kraft  up  til  pannan, 
deruti  det  kokas  til  Vitriol.  Denna  Panna  är  af  bly, 
ganska  stor,  fyrkantig,  ligger  med  |  botten  pä  tätä  järn-  p.  467 
stänger,  och  eldas  under  uti  2  ugnar  bredevid  hvarandra, 
ah  med  Sten-koi.  Om  do  märkä,  at  vänuan  blir  för  stark 
imder  pannan,  kunna  de  minaka  den  samma  derigenom, 
at  vid  inra  sidan  af  ugnen  gä  2  a  3  korstens-pipor  up, 
hvari  äro  spjäll.  När  spjällen  tagas  up,  far  lägen  och 
hettan  frihet,  at  stryka  sin  väg,  och  da  aftager  varman 
imdcr  pannan,  och  följaktehgen  kokningen;  men  da  spjällen 
skjutes  igen,  ökas  hettan.  Kokningen  päatär  ungefär  5,  6 
a  7  dagar,  inuan  lutou  blir  sä  tjock,  at  den  är  lagom,  til 
at  fä  Titriol  derutur,  hvilket  kan  pröfvas  genom  en  särdeles 
glas-glob  med  hals  pä,  den  de  lägga  i  niigon  lut,  som  de 
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tagit  Hp.  Genom  deana  hydrometer  ses,  huru  tjockt  vatnet 
eller  tuten  är  i  den  kokaude  pannan.  Omsider  uär  det 
är  fullkokadt,  tappas  det  derifrän  in  i  3:ne  litet  (i-än 
pannan  stäende  stora  aflänga  Cisterner  af  bly,  der  det 
lämnas  at  sta  ooh  kalina,  d&  Vitriolen  sätter  sig  p&  botten 
och  sidorna  af  dessa  Cisterner.  Ben  luten,  aom  ej  \'il 
gifva  mera  Vitriols-Crystaller,  Ö9es  derifrän  i  pannan  til- 
baka;  men  den  i  Crystaller  abutna  Vitriolen  samlas.  Vid 
kokniogen  bör  noga  aktas,  at  pannan  mereudels  altid  är 
fiill,  »oin  Rker,  at  mera  lut  pumpas  utiir  Cistern  dit,  alt 
som  det  kokas  in,  emedan  pannan  i  annor  händälse  sinille 
Binälta  up.  Mycket  och  starkt  rägn  pk  den  utbredda 
Svafvel-kesen  är  skadelig ;  emedan  luten,  som  dä  silar  sig 
ned,  blifver  sä  svag,  at  den  ej  är  stort  starkare,  an  bara 
vatten,  och  följakteligen  fordrar  mycken  eld,  längsam 
kokning  och  mera  arbete,  innan  Vitriol  fas  derntur.  Ägaren 
sade  sig  kupa  ärligen  för  100  a  150  Pund  Sterling  af 
>.  468  denna  Svafvel-kes.  Som  Canaler  frän  Thames  |  g-i.  ända 
til  verket,  sÄ  kan  han  med  b&tar  och  smä  fartyg  lägga 
der  tätt  intil,  och  aflasta  häde  Svafvel-kes  och  Sten-kol. 
Han  brukade  ej  stort  mer,  än  2  a  3  personer  vid  hela 
verket. 

Den  24  Junii. 
Ängabruket  i  Middle-Sex.  Mr.  P.  Collinson  berättade 
för  mig  den  föd-krok  och  näringa-medel,  som  invanarena 
i  Middlesex,  i  synaerhet  ät  den  kanten,  som  Hempstead 
ligger,  och  der  bakom,  hafva,  hvilket  bestir  deri,  at 
Farmerne  eller  Landtmännema  der  lägga  ali  den  mark 
och  jord  de  hafva,  endast  och  allenast  til  äng,  utan  at 
sjelfve  hafva  nägon  aker,  etler  föda  nägot  Kreatur,  undan- 
tagandes  nägra  fa  hästar,  som  de  vid  ängs-skötseln  behöfva. 
Ängen  är  här  ali  deras  föda  och  uppehälle,  hvilket  tyckes 
vara  underligt,  at  den  kan  räcka  dertil,  hälst  som  Farmerne 
ät  denna  orten  betala  drygare  arrende  ärligen,  än  andre; 
men  det  är  ändock  sä.  8om  de  ligga  närä  til  London, 
sä  köpa  ocli  hämta  de  derifrän  ali  siu  gödsel,  som  der 
eamlas  pä  gatoma,  föres  sedän  utan  för  Staden,  och  lägges 
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i  Stora  högar.  Ingen  Farmer,  som  skickar  in  nägot  lass 
hö  at  säljas,  läter  vagnen  gä  tom  tilbaka  frän  Staden, 
utan  den  fylles  dä  med  bara  förenämde  gödsel,  som,  sedän 
den  legat  sin  tilbörliga  tid  vid  ängen  och  brunnit  ihop, 
sprides  om  Höste-tiden  ut  öfver  gräs-vallen  pä  ängen.  Uti 
Januarii,  Febi-uarii,  eller  Martii-mänad  tages  Kreaturen 
trän  ängen,  och  fä  ej  gä  derpä  längre,  dä  gräset  derefter 
lämuas  frihet  at  växa,  hvaruti  det  fortfar,  sä  at  Parmeru 
i  början  af  Maj-mänad  far  första  gängen  gä  med  lian 
derpä,  ocli  siä  det  ned.  En  Farjmer  eller  Landtman  ä  j 
denna  kanten  har  gemenligen  ej  mera  tjenstefolk,  än  en 
enda  dräng.  Mängen  akulle  dä  tanka:  buru  vii  han  med  sk 
liten  hjelp  hinna  bärga  aina  mänga  och  vidlyftiga  atora 
ängar?  Härtil  svaras,  at  han  bärgar  alla  sinä  ängar  om 
sommaren  med  dagsverks-folk.  I  begynnelsen  af  Maj- 
mänad  komtna  frän  Irrland  öfver  til  Angland  en  ganaka 
Stor  myckenhet  af  Irrlänningar,  hvilka,  lika  som  vara 
Dalkarlar  i  Sverige,  gä  och  utbjuda  sig  öfveralt  hos 
Farmerne,  at  fä  arbeta  för  betalning.  Hela  den  delon  af 
Angland,  som  ligger  näst  Norr  och  Öster  om  London, 
drifver  nastan  ali  sin  ängs-  och  äkrars-bärgning  endast 
med  detta  folket,  som  vid  början  af  Maji  komma  dit  öfver, 
förblifva  der  hela  sommaren,  lämna  aina  egna  boställen 
hemma  i  Irrland  at  skctas  af  aina  hustriir  och  barn;  men 
mot  hCsten,  sedän  sädes-anden  och  bärgnings-tiden  är 
förbi,  resa  de  hem  tilbaka  med  de  penningar,  som  de 
knnnat  förvärfva  sig.  Pä  aamma  aätt,  som  Irrlänningame 
ät  denna  kanten  om  sommar-tiden  söka  sin  föda  och 
utkomst,  sä  sker  med  dem  fnm  Whales  eller  Wallis,  at 
de  uti  Kent  och  ät  den  aidan  af  Angland  förvärfva  sig 
penningar;  tv  mot  höbärgnings-tiden  komma  folket  derifrÄn 
i  ganska  stor  myckenhet  ned  ät  landet  til  Kent,  at  arbeta 
för  betalning;  dock  med  den  ätskilnad,  at  i  stäUet  frän 
Irrland  komma  hit  öfver  bara  mans-personer,  sä  komma 
mäst  bara  qvinfolk,  hustrur  och  pigor,  frän  Whales,  alla 
Täi,  renUgt  och  ganska  snyggt  klädde.  Deaso  förrätta 
mäst  ali  sommar-bärgning  i  Kent,  bäde  med  hö  och  aäd. 
De   taga    ock  ned,  samt  pläcka  af  Humlan.     De  laga  om 
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p-  470  Hummel-gärdarna.  De  |  satula  den  ätskilliga  slags  härliga 
frukt,  som  Koot  frambiingar.  Men  jag  vii  vända  mig 
til  Farmerne  i  Middlesex  ocli  deras  äugs-skötsel  igen.  Det 
äro  altsii  förenämde  Irrländare,  hvilka  de  om  sommaren 
nyttja,  at  slii  och  bärga  alt  deras  hi).  Sä  snart  ängen 
säledes  i  MaJ-niänad  är  slagen  och  hoet  iubärgadt  eller 
satt  i  stack,  släppas  iaga  Kreatur  pä  äDgen,  utau  gräset 
fär  da  atrax  frihet,  at  btgynna  skjuta  och  växa,  hvari  det 
8&  tiltager,  at,  oin  väderleken  är  god,  fa  de  ofta  i  början 
af  Julii  läta  alä  dem  andra  gangeu.  Sker  det  nu,  at  de 
fätt  göra  tidigt  frän  sig  den  andra  slättan,  sä  slappes 
eftei-  den  äfvon  inga  Kreatur  pä  ängen  at  beta,  utan 
gräset  lemnas  äter  frihet  at  växa,  pä  det  de  ännn  i 
Soptember  fä  läta  siä  ängen  den  tredje  gängen;  men  om 
vären  är  sen,  eoui  don  var  i  är,  at  de  ej,  förrän  i  slutet 
af  Maj  eller  hörjau  af  Junii,  fä  gÖra  den  första  slättan  frän 
sig,  och  följakteligen  den  andra  icke,  förr  an  ned  i  Juhi, 
sä  vänta  de  det  ärct  ej  ])ä  den  tredje  slätten,  utan  sä 
snait  ängarna  bhfvit  bärgade,  och  hoet  antingen  fördt 
in  til  London,  eller  satt  homma  i  stack,  släppas  Kreatur 
pä  dem,  at  hafva  af  gräs-stubben  pä  ängen  sin  föda.  Som 
de  sjelfva  hafva  fä  Kreatur,  sä  hyra  de  antingen  ut  dease 
afslagne  ängar  At  ölagtare  i  London,  som  betala  dem 
vackert  om  veckan  för  hvart  Kreatur,  väre  sig  Oxe  eller 
Fär,  som  har  frihet,  at  gä  der  i  bet,  eller,  som  de  mäst 
göra,  upköpa  de  dä  pä  marknaderna  en  myckenhet  af 
magra  oxar  eller  far,  dem  de  gemenligen  kunna  fä  för  et 
lindrigt  pris.  Desse  släppa  de  pä  sinä  ängar,  hvarest  de 
fä  gä  och  blifva  feta,  til  dess  mot  Januarii-  och  Febrnarii- 

[1. 471  mänader,  don  tiden  nämligen  pä  äret,  j  som  de  längre 
frän  London  belägno  orter  ej  kunna  förse  det  samma  med 
f  et  Slagt-boskap,  ocli  Boskapen  eller  Slagt-kreaturen 
följakteligen  äro  dyrast,  dä  desse  Farmers  med  ansenlig 
vinst  försälja  dem  ät  Slagtare.  En  stor  hop  af  Herrskaper 
och  andra  i  London  halla  egna  hästar;  men  som  de  om 
vintern  icke  hafva  dem  af  nöden,  sä  tinga  de  dem  in  hoa 
desse  Farmers,  och  betala  3  a  4  shilling  om  veckan  för 
hvai'  häst,  hvilket  är  dem  längt  lättare,  än  om  de  skulie 
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köpa  hö,  och  halla  dem  i  London  inne  pä  stall.  Som  i 
London  hälles  en  sä  otalig  mj-ckenliet  med  Hästar  pä  stall, 
sä  är  icke  underligt,  at  hö  der  är  inycket  dyrt,  bälst 
somliga  tider  pä  Äret,  hvaraf  desse  närä  til  London  belägne 
Farmers  väl  kunna  och  veta  betjena  sig.  Och  säledes 
lärer  bäraf  lätteligen  kunna  begripas,  huruvida  ängarne 
allena  äro  tilräckeljge,  at  skaffa  dem  och  deras  hushäld 
föda,  kläder  och  alt  hvad  de  beböfva,  sarat  gifva  dem 
magt,  at  utan  skada  betala  deras  stora  arrende. 

Den  25  Junli. 

Källare  och  rum  under  gator.  Eburu  etor  London  är, 
sä  äro  de  dock  mone  om,  at  intet  ställe  af  grunden  skal 
lemnas  onyttigt  ocb  fdfängt,  Pä  mänga  ställen  finnas 
gängar  frän  busen  ned  under  gatan  til  de  källare  och 
andra  rum,  som  blifvit  murade  under  gatan.  Pä  et  och 
annat  ställe  hade  de  kastat  up  halfva  sidan  af  gatan  til 
ansenligt  djup,  och  böUo  der  pä,  antingen  at  ommura  en 
gammal  källare,  eller  upmura  en  aldeles  ny.  Under 
atskiUige  af  iSquarerne  eller  torgen  voro  likaledes  muratle 
källare  och  andra  rum. 

Sma  gärdar  vid  hvart  hus.  Mäst  vid  hvart  hus  i  i 
-Staden  var  antingen  utanföre  mot  gatan,  eller  innanför 
huset  och  byggningen,  eller  ock  pä  bägge  ställen,  en  liten 
gärd.  De  hade  gemenligen  plauterat  pä  dessa  gärdar  och 
rundt  omkring  dem,  dels  i  sjelfva  jorden  ocb  grunden, 
dela  i  kmkor  och  lädor,  ätskilliga  af  de  trän,  växter  och 
bloraster,  hvilka  kunna  tola  Stenkols-röken  i  London.  De 
sökte  säledes  at  i  sjelfva  Stads-bnllret  hafva  nögot  af  det 
behageliga  Landtlefvemets  nöjen. 

Den  26  Junii. 

Huru  Sallad  tilredes.  Ängelsmämierne  tilredde  gemen- 
ligen sin  Sallad  sälunda:  De  taga  Lactuca,  och  kasta  bärt 
de  yttre  gröfre  bladen;  emedan  de  äro  bäska.  Likaledes 
skrädes  det  grofvaste  af  sjelfva  caulis  eller  stjälken  bärt. 
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Desse  La^tuc-hlader  skäras  sönder  mycket  groft:  sedän 
tages  litet  fint  Salt,  2  eller  3  kmfs-uddar  fulla,  mer  eller 
mindre,  alt  eom  en  har  myckenhet  af  Sallad.  Detta 
lägges  pÄ  en  talrik,  hvarpä  siäs  ättika,  och  röres  väl 
omkring.  Sedän  hälles  bomolja  derpä,  hvarefter  saltet. 
ättikan  och  bomoljan  blandas  väl  tilsammans.  Detta  sIäs 
sedän  pä  de  sönderskarna  bladen  af  2^c(Mcan,  hvilka  äro 
lagde  pk  et  fat,  blan<las  sh  väl  om  hvart  annat,  dä  det 
är  färdigt.  Jag  säg  aldrig,  at  här  brukades  Säcker  pä 
Salladen.  Gröna  Gurkor  redas  pä  samma  sätt  tQ  Sallad, 
sedän  de  förut  blifvit  tvärt  af  i  tunna  skifvor  skurne. 
Somliga  blanda  Gurk-skifvorna  bland  Xarftte- bladen,  ocli 
siä  sedän  den  prseparerade  oljan,  ättikan  och  saltet  derpä; 
i  men  gemenligen  beredea  hvart  för  sig,  af  or|sak,  at  alla 
icke  kunna  fördraga,  at  äta  af  alla  slag,  utan  endast  finna 
amak  för  nägotdera.  En  del  blanda  tilhopa  Gurk-skifvor, 
bladen  af  Lactuc,  Mynta,  Salvia,  Krass,  m.  m.  skära  dem 
groft  söndei',  och  pä  föreskrifne  sätt  tilreda  sig  Sallad 
deraf. 

Den  27  Junii. 
Alm.  Näppeligen  &r  nägot  trä,  som  sä  mycket  blifver 
planteradt  i  Angland,  som  Älm-trä,  sä  at  det  pä  visst  sätt 
kan  kallas  Ängelsmännerncs  Favorit-Trä.  Jag  säg  bäraf 
en  Stor  myckenhet  sä  i  London,  som  stras  utanför  staden. 
Häraf  voro  mäst  alla  Squares  i  London  omkring  planterade. 
Älleerne  i  St.  James  Park  utanför  Kongi.  Slottet  voro 
endast  och  allenast  af  detta,  undantagandes  at  vid  vatnet 
voro  Pilar:  sä  ock  omkring  Moorfield:  Ukaledea  der 
Danska  Kyrkan  stär.  Denna  och  Pilen  var  snart  sagt  de 
endaste,  som  voro  planterade  längs  vid  sidorna  af  gator. 
Vid  byarna  utanför  London  var  detta  trä  planteradt  pä 
Ömse  sidor  om  vägen,  hvarest  det  med  sinä  vidt  utsträckte 
grenar  gjorde  en  harlig  skugga  och  skön  utsigt.  Utanför 
de  flästa  Herregärdar  syntes  alleer  eller  lunder  häraf, 
Mr.  P.  Collinson  hade  i  sin  vackra  trägärd  i  Peckham 
sä  lätit  klippa  et  af  dessa  trän,  at  det  med  sinä  qvistar 
gjorde  taket  öfver   et  af  hans  lust-hus,  hvilket  stod  mot 
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en  sida  i  trägärden,  och  midt  emot  pä  aadra  sidaa  af 
trägärden  var  en  Esculua  Lian.  eller  Castanea  equina  C.  B. 
klipt  pä  lika  sätt,  at  desB  grenar  utvidgade  sig  pä  en 
sida,  och  gjorde  et  tak  och  skjul  öfver  det  säte  eller  bänk, 
som  var  bygd  derunder.  Uti  My-Lord  Tilneya  trägärd, 
hvarom  är  talt  förut,  voro  bOga  och  länga  alleer,  gjorde 
endast  och  al|lena8t  af  Alm.  Det  liade  der  fätt  växa  til  p.  474 
nägon  högd.  Sedän  hade  de  bögt  skatarna  mot  hvarandra, 
och  lätit  dem  skjuta  ut  grenar,  hvarest  de  nu  gjorde  et 
tämmeligen  tätt  tak,  at  dii  man  vid  ena  ändan  stod  och 
säg  längs  efter  denna  allee,  syntea  den  likasom  den  hade 
värit  hvälfd  af  gröna  trän.  Vid  manga  Herregärdar  voro 
desse  Almar  likaledes  lämnade,  at  pä  inra  sidan  af  alleen 
skjuta  ut  grenar,  hvarigenom  de  formerade  et  tjoekt  och 
löf-fullt  tak  {ifver  alleen,  sä  at  det  om  soramar-dagarna 
var  ganska  Ijufligt,  at  spatsera  längs  efter  dessa  alleer, 
hvarest  altid  fans  skugga  och  svalka.  Yid  min  nedkomst 
til  Gravesend  uti  Kent,  samt  i  den  delen  af  Essex,  som 
läg  midt  mot  Gravesend,  fant  jag  intet  trä,  hvaraf  var 
sä  mycket  planteradt  vid  gator  och  utanför  hus  i  städer, 
byar  och  gärdar,  samt  et  eädant  öfverflöd  af  alla  omkring 
hägnader  och  täppor  i  häckarna,  som  af  detta.  Orsaken, 
hvi  de  i  synnerhet  utvalt  detta  trä  framfiir  andra,  aades 
vara,  at  det  gifver  den  bästa  skugga,  toi  ganska  väl 
Stenkols-röken,  stär  länge  grönt  och  behäller  sinä  löf  om 
höaten,  dä  andra  blifva  bleka  och  fälla  dem,  utom  dess 
mängfalliga  nytta  til  allehanda  Snickare-  och  Svarfvare- 
arbeten. 

Den  28  Junii. 
Bröd.  Det  Bröd,  som  bar  1  Angland  Öfveralt,  och 
snart  sagt  allena  brukades,  ätminstone  der  jag  färdats, 
var  Stora  limpor,  bakade  af  Hvete-mjöl.  Annat  brtid  äts 
här  nastan  aldrig.  De  mästa  Ängelsmän  hade  knapt  hört 
talas  om  Bäg-bröd:  fä  hade  sett  det,  och  än  mindre  var 
deras  antal,  som  ätit  deraf.  Mängen  visste  ock  |  ej,  om  p.  475 
nägon  brukade  baka  bröd  af  Bäg,  utan  de  tänkte,  at  den 
endast  tjente  til  f&da  för  Boskap  och  Kreatur.    Detta  alt 
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bör  förstäs  om  tlem,  som  bodde  i  London  och  Provincierna 
der  näst  omkring;  ty  ätskillige  berattade  mig,  at  de  i  den 
Norra  delen  af  Ängland  nog  bruka  baka  bröd  af  Rjig- 
mjöl.  Likaledes,  at  stora  trakter  ftnnas  ät  samina  Norra 
sida,  der  de  flästa  mäst  lefva  af  Hafre-bröd.  Uti  London 
bruka  de  stundom  til  frukost  at  äta  med  Smör,  vid  det 
de  dricka  Tiiee,  et  slags  tuana  sm;i  rimda  kakor,  som  äro 
snöhvita,  smaka  ganska  väl,  och  sades  vara  gjorda  af  det 
finaste  Hafre-mjöl.  Men  sä  äro  dock  Hvete-limpor  de 
förnämsta. 

Den  30  Junii. 

Efter  middagen  begofvo  vi  oss  i  HErrans  namn  frän 
London,  hvarest  vi  legat  sa  liing  tid  och  väntat,  at  skopp 
skuUe  blifva  färdige,  at  gä  bärt.  Kl.  3.  e.  m.  fölgde  vi 
den  SÄ  kaliade  Graveaends  Tilt-boat  ned  til  Gravesend, 
dit  vi  kommo  kl.  half  sju  ora  aftonen.  En  resande  har 
en  Stor  commodifet,  at  fara  niod  en  sadan  bät.  En  enda 
person  betalar  endast  för  nedfarten  til  Gravesend,  eiler 
för  iiprcsan  fran  Gravesend  til  London,  9  pence ;  men 
har  han  nägot  mera  at  föra,  ökas  det  til  en  shilling  för 
person  eiler  mera,  alt  som  han  har  at  föra,  Sä  snart 
vatnet  vid  Londons  brygga  är  i  sit  högsta,  oi-h  börjar 
viinda  sig,  at  ga  tilbaka  nedät,  sätter  denne  bäton  ut, 
sedän  de  en  stund  näst  förut  gifvit  tecken  med  en  liten 
kläcka,  at  de,  som  vela  följa,  skola  begifva  sig  om  bord. 
En  sitter  i  denna  bät  helt  beqvämt  pä  säten.  Et  tak  eiler 
i  skjul  är  bygd  öfver  den  sam|ma,  at  en  ej  har  nägot  besvär 
af  rägn.  Ar  vinden  med,  sä  gar  det  desto  fortare;  är 
den  mot,  hjelpa  dc  sig  fram  med  lofvering.  Vi  foro  nu 
förut  ned  til  Gravesend,  at  der  afbida  akeppet,  som  sktille 
snart  komma  efter,  och  under  det  samma  liade  vi  tilfälle, 
at  beso  landet  deromkring. 

Den  1  Julii. 
Landet  omkring  Gravesend   är  et  det  behageligaste 
och  nujsammaste,  som  kan  gifvas.     Det  gär  har  i  högder 
up  oeh  ned,   alt  indelt  i  smA  äkrar,  ängar,  betesmarker. 
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trägärdar  etc.  genoni  lefvande  häckar.  Högderna  äro 
mäst  af  Krita.  Hela  Scidra  sidaii  af  Thames  bestÄr  af 
bsra  Krita,  oeh  är  här  det  ena  Krit-brottet  bredevid  det 
andra,  hvarest  Krita  och  Flinta  tages, 

Papaver  erraticum  (se  Lino.  Flor.  Svcc.  428.)  var 
här  bland  Hvetet  ocb  Bunorna  det  argaste  ogräs.  Jag 
bar  aidrig  sett  det  i  sädaa  myckenhet,  som  här  pii  ukrama. 
För  dess  sköoa  röda  blommor  siigo  äkrama  rätt  täcka  ut; 
men  til  ringa  frOgd  ocb  fromma  för  ägaren;  emedan  den 
bädo  qväfde  säden,  och  för  dess  otaliga  iDvckenhet  af 
frön  var  nastan  ogörlig  at  utrota. 

Ben  2  Julii. 

Jord-vallar  vid  brädden  af  Thames.  Efter  middagen 
spatserade  vi  Ungs  eftcr  tnuU-vallarna,  som  voro  upkastad© 
vid  brädden  elltjr  sidorna  af  floden  Thames,  at  hindra, 
det  ej  vatnet  vid  hög  fiod  mätte  svämma  öfver  de  vid 
älfven  ä.  ömse  sidor  belägne  ängar.  JIan  vet,  at  ä  denna 
orten  är  ebb  och  flod  (fluxus  &  refluxus  maris),  sa  at 
vatnet  i  Thomse-atrömmen  pä  6  timar  faller  starkt  |  ut  p.  477 
och  bbr  lägre,  ocli  pa  {ie  nasta  6  timar  stiger  det  upföro 
floden  ocb  bbr  mycket  bögt,  pä  sombga  ställco  ofta  6 
och  flera  ainar  perpcndiculariter  högre,  än  det  var  6  timar 
näst  förut.  Landet,  soin  bgger  pk  ömse  sidor  om  älfven,  är 
merendels  flakt,  slätt  och  higländt,  sa,  at,  om  intet  hinder 
vore,  skulle  vatnot,  dÄ  floden  är  hög,  gä  öfver  alt  landet 
rundt  omkring  til  en  Angolsk  mii  pä  hvardera  sidan,  och 
ibland  mera.  De  hade  derföre  vid  bvädderna  af  Thames, 
dä  vatnet  är  higt  och  det  är  ebb,  kastat  up  höga  ocb 
starka  muU-vallar,  hvilka  hindra  vatnets  svämmande  öfver 
det  innanför  vallarna  stäende  landet,  som  mäst  är  bara 
ängs-land  och  betesmarkor.  Bredden  af  dessa  vallar  eller 
bankar  nederst  vid  deras  basis  var  4,  5  a  6  faumar: 
högden  öfver  marken  l"j  famn,  bredden  Öfverst  nngefär 
en  famn,  ibland  bara  2  a  en  aln,  sä  at  de  frän  basis  ä 
Omse  sidor  up  til  högden  togo  smäningom  af.  Ut  mot 
elfven  var  vid  vallens  basis  nedslagit  pal-verke,  det  de 
tagit  af  gamla  akepp,  helt  tätt  vid  hvart  annat,  allestäds 
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en  rad  deraf;  men  pä  somliga  ställen  voro  tu  rader  ai 
siidant  p»l-verke,  den  ena  litet  innaQför  den  andra.  Näst 
innanför  pälarna  var  lagd  en  myckenhet  af  Krit-stycken, 
jäinte  Stora  flint-stenar  til  at  binda  välien  mot  vatnets 
anfall.  Pä  somliga  ställen  voro  desse  vallar  3  goda  famnar 
högre,  än  de  inaao-  och  bakföre  liggande  ängar,  äkrar 
och  betes-marker,  samt  l'/^  famn  högre,  än  dä  vatnet  vid 
ordinair  flod  stod  högst  i  älfven.  Ibland  var  utanför  välien 
mot  älfven  dubbelt,  och  ibland  tiedubbelt  päJ-verke. 
Sjelfva  välien  var  i  öfrigt  gjord  af  den  mull,  hvilken  de 
|).  478  liär  upgräfvit,  Här  och  der  |  var  iiägon  öpning  imder 
välien  til  ängen,  genom  hvilken  vatnet  kunde  släppas 
antingen  pä  eller  frän  ängen,  hvilken  smala  vatten-gäng, 
som  pa  Ömse  sidor  var  ombygd  med  bräder,  hade  en 
dam-Iuka,  som  kunde  tagas  up  och  fällas  igen.  Desse 
dam-lukor  voro  med  las  fastläste,  at  ej  elakt  folk  mätte 
taga  dem  up.  och  sätta  hela  landet  vid  floden  under 
vatten.  Det  flata  landet,  som  läg  innanför  muU-vallen, 
var  lagdt,  antingen  til  äng  eller  betes-mark,  eller  ock  pa 
somliga  ställen,  der  det  var  litet  högre,  til  äker.  Här 
och  der  var  det  igenomskiirit  med  rännilar  och  diken,  at 
afleda  vatnet,  och  göra  det  sura  och  läga  landet  tort. 
Det  var  roligt,  at  gä  pä  denne  välien  och  se,  at  dä  vatnet 
8tod  i  floden  i  sit  högsta,  var  landet  och  ängarna  med 
äkrarna  strax  innanför  välien  mycket  lägre,  än  öfversta 
vattu-brynet  i  floden.  Det  var  ock  vid  högt  vatten  et 
nöje,  at  se,  huru  Stora  skepp  i  floden  gingo  mycket  högre, 
än  sjelfva  landet,  hvilket  et  stycke  ifrän  gaf  en  artig 
utsigt.  Pä  ängarna  innanför  välien  växte  et  härligt  gräs. 
Ibland  sker,  at  dä  det  mot  vanligheten  blifver  för  stor 
flod,  bryter  vatnet  sig  nägonstäds  genom  desse  mull-vallar, 
öfversvämmar  hela  fälten  omkring,  dränker  Boskap  och 
andra  Kreatur,  som  gä  pä  ängarna,  skämmer  bärt  höet, 
ooli  utomdess  gör  mycken  annan  skada.  Det  aro  derföre 
vissa  män  tUsatte,  som  ej  allenast  ärligeu  böra  se  efter, 
om  dammen  eller  mull-vallen  pä  alla  ställen  är  stark  och 
försvarlig,  och  der  han  nägorstäds  tarfvar  bättring,  oför- 
dröjeligen   läta   omlaga    den,    utan    de    bafva   ock    deras 
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□□derbetientet-,  hvilka  snsrt  sagt  dageligea  vandra  längs 
efter  välien,  oeh  gifva  aktmng  pi,  om  vatnet  [  begynner  p.  479 
skada  muU-vallen  p&  nägot  Btälle,  at  skadan  i  tid  mä 
kuuna  fSrekommas  och  botas.  VaUamas  sidor  voro  m&Bt 
allestäds  öfvertäckte  med  Qvickrot  (Triticum  Linn.  Flor. 
Svec.  105.),  hvilken  växte  bär  ganska  frodig,  til  5,  6  a  7 
qvarters  längd,  samt  nog  tätt.  Pä  somliga  Btällen  var 
bon  afslagen,  annorst&ds  lemnad  qvar.  Der  den  fans 
afslagen,  hvilket  skedde  af  dem,  som  ägde  ängarna  der 
närvid,  bade  bon  börjat  vasa  igea  ganska  frodigt,  samt 
stod  tät  och  grön,  sä  at  detta  gräs  sjnea  blifva  en  st&telig 
ting,  at  fästa  sidor  pä  moll-vallar  med,  hvarom  jag  ock 
förut  nämt.  Inga  trän  äro  planterade  pä  deBsa  vatlar, 
utom  f^  Liffustrer,  som  satt  sig  dit  pä  inra  sidan.  Högst 
pä  vallama  växt©  nog  af  Öramen  murinum  J,  B,  men  var 
nu  mäst  bärt-tärkad.  Om  ej  desse  mull-vallar  voro,  skulle 
floden  Thames  altid  se  ut,  som  en  ganska  stor  sjÖ,  när 
vatnet  vid  flod  finge  flöda  öfver  alt.  Pä  et  och  annat 
ställe  har  et  stycke  land  vuxit  til  utanför  vallan,  hvilket, 
dä  det  blir  stort,  ofta  tages  in  inom  välien,  medelst  det 
en  ny  vall  sättes  derutom,  och  den  gamla  innanföre  rifves 
ned;  men  det  mäste  ske  med  deras  tilständ,  som  bafva 
upsigt  öfver  vallama. 

Nyttan  af  Flint-sten.  Hela  landet  ät  denna  kanten 
bestär  mästaf  baraKrita,bland  hvilken  finnes  enmyckenbet 
af  Fiint-stenar,  bäde  större  och  smärre.  1  Krit-groparna 
s»mlas  desse  Flint-stenar  tilhopa  frän  Kritan,  lägges  i 
Stora  bögar,  och  försäljes  til  utiänningar,  som  vid  af- 
resan  Ir&n  London  ofta  vid  förbigäendet  taga  en  stor 
del  bäraf.  Här  i  Gravesend  voro  gatome  stenlagde  endast 
m.ed  flinta.  Pä  S.  O.  sidan  ungefär  en  Ängelsk  mii  frän 
Gravesend  var  en  urgammal  Kyrka,  |  hvilken  snart  »agt  p.  480 
hei  och  hallen  var  upmurad  af  bara  Flinta,  endast  at  de 
brukat  Portlands-sten  til  ramar  och  hvalf  omkring  dörar 
9ch  fönster  etc.  samt  täckt  murama  somljgstäds  ofvanpä 
härmed.  Likaledes  var  här  och  der  i  muren  inmurad 
nagon  Portlands-sten,  Tegel-bränneri  lärer  säledes  i  gamla 
tider  värit  i  mindre  bruk  här  i  landet ;  ty  uti  hela  denna 
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Kyrkau,  ända  Ded  iirka  grunden  til  toppen  af  tomet,  siigs 
ej  nägon  enda  tegel-steu.  Taket  pä  Kyrkan  var  af  bly. 
Muren  omkring  Kyrko-gärden  var  äfven  til  en  famns  högd 
upmurad  af  Fliiita,  och  allenast  ofvanpä  tÄckt  med  tegel- 
8t«D,  hvilken  var  lagd  sä,  at  den  liknade  et  röst  eller  tak 
pä  et  hus  eller  Kyrka,  sä  at  vatnet  anart  kunde  afrinna. 
Gt  litet  stycke  S.  O.  om  deana  Kyrka  var  et  gammalt 
Klöster,  hvaraf  väggarna  nu  endaat  stodo  qvar.  Det  var 
ock  likaledes  upmuradt  af  mäst  bara  fliuta,  endast  at 
ramarna  och  hvalfven  omkring  dörar  och  fönster  voro  af 
Portlands-sten.  Nu  växte  stora  trän  midt  i  detta  Klöster. 
Sä  ändrar  tiden  alt!  Pi  eamma  sätt  voro  en  Kyrka  vid 
Korthfleth,  en  Ängelsk  mii  W.  om  Gravesend  i  Kent, 
Chadwells  Kyrka  nti  Essex,  och  ätskilliga  andra  Kyrkor 
upmurade  frkn  grunden  ända  up  til  toppen  pk  tornen  af 
bara  flinta,  endast  at  hörnen  p&  Kyrkorna  och  tornen, 
samt  ramarna  omkring  fönster  och  dörar  voro  af  Portlands- 
sten,  och  om  nägon  tegel-aten  fans  i  dessa  Kyrkor,  kunde 
helt  tydeligen  ses,  at  den  i  senare  tider  blifvit  ditsatt, 
at  bota  nägon  bristfällighet.  Dä  de  vid  nägon  af  Krit- 
gropama  upsatt  nägon  hö-stack,  hvilken  här  mäst  bestod 
af  St.  Foin,  lade  de  nederst  vid  marken  först  et  eller  par 
>.  481  hvarf  af  tjocka  fUnt-stenar,  sedän  tort  ris  derpä,  [  och  sä 
först  hoet  eller  St.  Foin,  som  härigenom  förhindrades,  at 
taga  skada  af  fuktighet  frän  marken.  Vid  Krit-gropama 
voro  ätskilliga  uthus-väggar  och  trägärds-murar  upbyggde 
endast  af  flinta,  hvilken  i  murar  maat  altid  var  satt  sä. 
at  sedän  en  stor  fhnt-sten  blifvit  slagen  midt  i  tu,  vändes 
den  hei  svarta  och  jämna  eller  sönderslagna  aidan  utäti 
men  den  runda  och  hvita  sidan,  som  förr  värit  yta  pä 
stenen,  sattes  in  i  rauren.  Mängenstäds  var  ock  flint-sten 
förd  ut  pä  vägar  til  deras  omiagning. 

Den  3  Julii. 

Äkrar.     Hela  landet  omkring  Gravesend  var  som  en 

kädja  af  högder,  pä  hvilkas  sidor  äkrarna  lägo.    De  voro 

som  medelinättigt  stora  täppor,  merendels  omgärdade  med 

en  Hagtorns-häck,  eller  ock  stundom  med  en  gärdesgärd 
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af  hopvridna  qviatar  eller  sprätar.  Jag  blef  ej  varse  nägra 
diken  pä  äkraroa,  och  det  som  mera  är,  inga  vattu-färar. 
Orsaken  lärer  vara,  at  här  äro  inga  vintrar,  som  dämma 
vatnet,  äkramas  slutta  belägenliet,  samt  jordmon,  hvilken 
ej  synes  bälla  vätskau  för  länge  qvar.  Hvete,  Korn,  Hafre, 
Ärter  och  VicicB  voro  de  växter.  som  fuaaos  sädda  pä  de 
äkrar,  som  ej  Ugo  i  träde.  Jordmon  var  en  med  fin 
sand  utblandad  lera  af  en  mycket  blek  tegel-färg.  Nägra 
flmt-stycken  lägo  här  och  der:  inga  andra  stenar  fannos 
hvarken  pä  äkrar,  eller  pä  hela  denua  orten.  Jordea  var 
sk  löa,  at  hoQ  i  starkaste  torka  kunde  upplöjas,  när  en 
hälst  ville,  utan  at  vänta  efter  snedmust.  När  äkem 
upplögdes,  föll  jorden  sönder  tämmeligen  smä,  som  än 
vidare  Bönderkrossades  med  en  stor  och  tung  Ek-väit  af 
13  qvarters  längd,  och  3  a  4  qvarters  diameter,  samt 
harfvades  ännu  mera  smätt,  fOrst  med  en  stor  och  sedän 
med  2:ne  mindre  harfvor,  hvarefter  den  vältajdes  ä  nyo,  p.  482 
sä  at  jorden  pä  trädes-äkrama  läg  nu  sä  fin  och  lös,  som 
en  fin  mull  pä  en  aäng  i  en  nyss  sädd  kryddgärd.  Inga 
äker-renar  otan  endast  närmast  til  häcken  af  en  alns  bredd. 
Akrama  l^o  ej  i  teg-skifte,  utan  alt  enstakade.  Samma 
var  med  ängar  och  betes-hagar,  dem  en  och  hvar  hade 
afskilda  frän  sin  grannes.  Hvetet  var  det,  som  här  maat 
säddes,  hvilket  allena  gjorde  3  a  4  gäogor  sä  mycket,  som 
Korn  och  Hafre  tilsamman.  Ingea  Räg  blef  jag  här  varse. 
Bland  s&den  fans  ganska  mycket  ogräs,  hvaribland  Fapaver 
(L.  F.  S.  428.),  Cueubaius  (360.)  och  Banunculus  (468.) 
voro  de  mästa.  Hvetets  frodighet,  halmens  och  axens 
längd,  myckenhet  korn  i  hvart  ax  var  ingenstäds  här 
mera,  än  pä  välbrukade  äkrar  hos  oss  i  Sverige.  Det  samma 
kan  ock  säjas  om  Komet. 

Ärtland  fans  pä  mänga  ställen.  Ärterna  voro  sädda 
i  rader.  Yidden  emellan  hvar  rad  var  ibiand  3,  ibland  3*/2, 
ibland  4  qvarter.  Pä  samma  sätt  voro  äfven  Bönor  sädda 
i  rader.  Detta  alt  skedde,  dels  emedan  ogräsen  dä  lättare 
med  en  hacka  kunde  ränsas  bärt  emellan  radema,  som 
bäde  förqväfja  och  draga  fsdan  frän  Ärterna,  dels  at  de 
dä  beqvämhgen    kunde    gä  och  pläcka  Ärterna,   utan  at 
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trampa  ned  de  satnma;  ty  det  &r  at  märkä,  at  Ängels- 
mäiinerne  bruka  ganska  mycket,  at  äta  grOna  Ärter  om 
Bomoiaren,  utom  det,  at  de,  som  bo  närä  til  London,  eller 
hafva  tilfälle,  at  skicka  gröna  Ärt-8kidor  dit,  sä  en  mycken- 
het  Ärter  endast  derföre,  at  de  genom  gröaa  Ärt-ekidors 
försälgning  mäga  förtjena  penningar.  De  hade  bär  med  en 
hacka  ränsat  bärt  ogräsen  emellan  radema,  och  dragit  den 
lOaa  muUen  up  mot  roten  och  stjälken  p&  Art-ständen. 
Genom  det  jorden  hölts  sk  lucker  och  lös,  v&xte  Ärtema 
desto  bättre.  Inga  niskor,  qvistar  eller  annat  var  li^dt 
pä  marken  för  Ärtema,  at  krypa  och  kl&nga  sig  pk,  utan 
p.  483  de  l&go  utsträckte  p&  bara  jor|d6n.  H&r  och  der  voro 
uphängda  döda  Krä.kor  af  det  slaget,  som  pk  Öland  kaltas 
Bokor,  at  derigenom  injaga  en  skräck  hos  deras  efter- 
lämnade  anhörige,  hälst  emedan  detta  togelslaget  är  i 
Ängland  den  största  pest  för  Ärt-äkrama. 

St.  Poin  var  det  bö-slag,  hvarmed  de  här  mäst  födde 
sinä  hästar,  hvilka  äto  det  ganska  gema.  Det  gafs  dem 
antingen,  aoui  det  var,  helt  och  h&llit  med  de  gräs-slag  och 
växter,  som  voro  deribland,  eller  skars  det  sönder  helt  amätt 
som  fin  hackelse,  och  lades  sedän  i  krubban  för  Hästarna. 

Den  4  Julii. 

Tistels  utrotande.  Här  funno  vi,  at  Bfinderna  voro 
mera  eftertänksamme,  än  i  Sverige;  ty  pÄ  denna  sistnämda 
orten  läta  de  Tistlarna  atä  och  mogna,  dä  vädret  fär  sedän 
föra  omkring  deras  fjuniga  frön  til  alla  när  och  längre 
bärt  Hggande  äkrar,  trägärdar  etc.  Ja,  hvem  bar  icke 
ibland  funnit  dem  sä  tanklöse,  at  dk  de  skära  Rägen  eller 
Kornet,  akära  de  bärt  s&den  rundt  omkring  Tisteln ;  men 
lämna  honom  sta  qvar,  bkasom  de  voro  rädda,  at  han 
annors  ej  skulle  fä  tilfälle,  at  nog  fröa  sig?  Uär  i  Ajigland 
hade  Landtmannen  helt  andra  tankar  och  bruk.  Vi  sägo 
Btora  fält  af  äkrar,  ängar  eller  betes-marker,  hvarest  Onopor- 
dum  {L.  F,  S.  653.)  och  andra  Tistel-slag,  som  vaxt  derpä, 
blifvit  med  lian  afhiigna,  innan  de  väl  fntt  spricka  at  med 
blomman,  och  lämnade  at  ligga  och  förvjssna  pä  fältet. 

Bohvete.  var  sätt  i  en  oc^i  annan  af  aker-täppoma. 
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Kent    Oravaend. 


Den  5  Julii. 


GÖdning.  Fä  et  och  annat  ställe  var  gödselen  utförd 
och  lagd  pä  trädes-äkern  i  stora  lass,  2  a  3  famnar  ungefär 
emellan  hvart  lass.  Gödselen  bestod  mäst  af  halm-byssje 
ocli  dylikt,  aom  blifvit  bredt  under  Boskapen  i  fä-gärden. 
Den  lag  ännu  ontbredd,  Äkern  [  var  helt  fin  körd.  Pä  i 
aadra  stälien  liade  de  redan  kört  ut  gödselen  pä  trädes- 
iikern,  bredt  den  ut  och  plOgt  den  ned.  Vi  raärkte  sedän, 
at  desse  nu  gödda  land  voro  ämnade  til  Rof-land ;  tv  den 
21  följande  Julii  blefvo  de  besädda  med  Eof-frÖ,  sedän 
gödselen  förut  blifvit  utspridd,  nedplögd,  landet  vältad 
och  inullen  fin  gjord. 

fieia  »ativa.  Ätskilliga  ställen  omkring  Gravesend 
voro  besjidda  med  Vicia  sativa  vulgaris,  semine  nigro,  C.  B. 
(se  Linn.  Hort.  Upsal.  p.  219),  hvilken  stod  tät,  frodig 
och  mycket  liarlig.  Dess  längd  var  gemenUgeo  4  a  4^/^ 
qvarter.  Pa  somliga  ställen  var  en  del  af  denna  redan 
afslagen  och  bärtförd  til  fiida  för  arbets-hästarna.  Den 
aynes  vara  en  växt,  som  lönar  mödan,  at  sä  och  cnltivera. 

Faitiea/um  vulgare  Germanicum,  C.  B.  växte  sä  väl 
omkring  London,  som  faär  omkring  Gravesend,  och  äfven 
uti  Essex,  pä  högder  och  Knt-backar. 

BrSnale.    Det  bränsle,  som  de  här  i  Gravesend  mäst 

brukade,   var   Stenkol,  som  de  lätteligen  kunde  hafva  af 

Stenkols-skeppen,  som  dagehgen  passerade  tätt  här  förbi, 

dä  de  skuUe  til  London.  Farmarne,  som  bodde  här  omkring 

pä  landet,  och  äfven  pä  andra  sidan  i  Essex,  betjente  sig 

mäst  af  sädant  verke,  som  de  fingo  ärhgen,  dä  de  nedhöggo 

en  gammal  häck,  och  anlade  en  n}',  hvarom  är  förut  talt 

p.  319,    Jag  säg  Stora  högar  af  sädana  qvistar  och  verke 

ligga  vid  Farmemas  eller  Landtmännernas  gärdar,  oberäk- 

nadt  hvad  de  sält;  sä  iönar  det,  at  hafva  häukar.    I  Essex 

säg  jag,  at  fattigt  folk  äfven  samlat  en  myckenhet  af 

Genista  spinosa  vulg.  Eaj.  syn.  -175.  den  de 

brukade  i  stället  för  annan  ved. 
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Reglster. 


A  Ibans  (St.)  179 
•'^  AllmAnningu,  deras  skada  184 

278 
Amsterdam,  dode  irligen  deri  446 
Ank&re  106.  113  j 

Ankor  257 

Angria,  SjOrDfTBren  369 
Antitiuiteter  10.  124.  129.  1T9 
Arbutue,  hnru  prop^eraa  af  frOD  376 
Arendal  60 

ÄTgrle,  (Hertigen  »f)  383.  440 
Aska,  des  Djtta  70.  219 

Badstitga  124 
Btkagn  56.  129 
BarkbTOd  109.  110 
Bei^  12.  53.  121.  124.  125 
npbUgda  strek  deri  21 
Bergg^lta  S6 

Berlin,  doda  ärligen  deri  446 
Betesbage  217 
Bielke  (S.  C.)  1.  178 
fii  tntvas  ej  1  Nonigo  49 

hTad  90ID  fOreges  kan  vara  deras 
vinterfOda  284 
Blackwe]l  18 

Bleck,  deaa  njtta  i  mediciDe  148 
BlodsoC  bos  Boskapen,  bot  derftlre  48 
Blomkäl  145 
Blyartspenna,  akrifva  denned,  at  det 

«j  saddu  at  368 
BohTote  114.  483 
Boskap,  preuerfativ  {Dr  den  13 
fiotkaps  foder  66.  106.  261 


BoHkaps  fJUlor  126.  262 

Boekaps  sjaka  48.  70 

BolaDiska  Ti^gärden  i  Chelsea  455 

Bouteille-balsar,  til  hvad  nftta  388 

Bradle^s  skrifter  196 

Braaoer  17 

Breslaa.  dOde  Migea  deri  447 

Braun  114.  229 

Btsnsle,  se  Ved. 

Brftonsär,  bot  derfOre  148 

BrOd  4.  66.  73.  109.  110.  303.  475 

Bfam  bel&genhet  i  Angland  210 

B&ts  ankare  106 

Bitara  styren  140 

Back,  bvad  skilnad  i  jordmon  den  kan 

fltroreaka  270 
Btlnkar  at  nitU  p&  284 
Btlnor  274.  387.  413 

Cancer  (Linn.  Fl.  Sv.  1244.)  82 
(  ■  .  -  1245.)  64 
{    -        .      .    1262.)  64 

K.  Carl  XII.  92 

Cartbago,  en  sten  deiaf  462 

Catesby  366.  420 

Cereinonier  Tid  borjan  at  Maji  383 

Cbelsea  402 

Botaniska  Trttg&rdeD  demUt- 
des  466 

Chesbant  179 

Cbiltarn  land  254 

K.  GfiRIBTUH  IV.  116 
-     -     -     -    V.  67 

Christiaosand  107.  115 
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<:iimatet  i  ÄDglaDd  161 
Cofffe  31 
ColbiDrneDSTig  62 
<^ollinson  366.  461.  468 
Ctmcha,  mi/tutug  26.  133.  U2 
Concka  aliiP.  27.  78 
Se  Masslor. 
Contraljfind  Tsror  i  Noirige  49 
CaiDberlaad,  hushällaingen  der  302 

Dftggmask  2&7 

Damb,  huru  det  fOrekomniea  pä  tS- 

g»r  397.  408 
Dantzig,  dude  ärii^D  deri  447 
Dolphiner  32 
Dikesbroir  373 

Dikesjord  til  gOdning  249.  272 
Djupot9  m&tande  46 
DrefbSnk&r  390 
Dresdon,  dudo  äriigen  dori  447 
Drick&,   huru  det  hälles  svalt,  och 

doss  surnftndo  fbrokotnmos  296 
Dyngstack  126 
Dyrhet  tiltagit  49 
Dttdo  äriigen  i  ätskilliga  atfider  446 

Eehinug  83 

Edvard  368 

KlCsborg  34.  35 

Bllicot  366 

Ellis  17.  178.  186  etc.  191  ok.  221. 

232.  245.   254.   275.  280.  295.  300. 

301.  802.  336.  338 
EDliftrstnos  18 

Knstakad  hcmiuaD,  doss  fUrraän  278 
Essex,  uiDitirkDiiig  Tid  doss  hnsh&ll- 

ning  364 

Kiskens  Ctimiinskning  43.  65.  84 

Fisk-motaing  18 

Fiakar,  huru  do  forvaras  i  on  Natural- 

samling  431 
Fiskmäs  IIO.  25B.  366 
Ftinta  24.   183.  200.  244.  268.  274. 

276.  296. 335.  ote.  342.  347. 479  oti;. 
Flinlsand  236 


Flandra  65.  91.  101 

Flaoder-DM  132 

FljgMDd  8.  23 

Fogolns  fUrminskiiiDg  48 

Foglar,  haro  do  förraras  i  en  Natural- 
samiin  g  431 

Folkets  fi>i«kolsc  85 

Freestone  254.  2S6.  ot«. 

Frieslaud,  nu  fUrloradt  409 

Frukt-Ciflns  planteriDg-  rid  murar  333 

FrOD  af  raxter  ligga  lAnge  oskadde 
'     i  jorden  398 
I  Fulham  396 

|Fär5e.  125.  151.  165.  185.200.231. 
I      261. 267. 2&5-  398.  302. 303.  347.  413 
'  F&ra-ftllor  2fö.  292 
'  Farens  foder  109.  231.  232.  267 

tjeoligaste  marif  och  bete  ft)r 
I  Fär  274.  302 

Fähus  131 

p^rg,  rad  23 

PUrgaode  74 

j  FOdda  irligen  i  äUkilliga  stader  446 
!  FOnster  8.  39.  86 
I  Fatter,  STullna,  bot  derfore  50 

jOamla  Elfsborg  31 

i  Qator,  kailare  ooh  rnm  under  dem  471 

Qaul  (en  fogel)  1 1 1 

Qottcr  51.  175.  208 
■  Gadning  66.  71.  72.  74.  130. 176.  246. 
j  249.  251.  264.  298.  343.  425.  483 
I  Se  ock  .^ska,  Dikesjord.  Halin, 
Hästdjnga,  Klldesklutar.  Ko- 
djnga,  Krl  ta,  Sot. 

Glasbnik  58 

Granater  65 

Grind  219.  300 

G  rtsarler  nied  beatSndig  rot  (Giamina 
perennia)  rara  nti  America  424 

OrSsmaBk  38 

I  Qi«av)liteDS  aftagsnde  pi  Bngar  38 
'urOtnstad  103 

GullgTufran  i  Norrige  58 
lOurkor  143.  472 
I  Gälf  169.  268 
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OHrdosgärd  9.  29.  130. 161.  410.  481  | 
at  Oxhorn  406.  453 

GUk  331  ' 

Hafre  65.  66.  72.  73.  296.  303  ] 

Hafädjapcts  m&tDin^  46 
Hafsf^trOmraen  96.  106.  106  i 

IT&fstratnets  lysande  102 
Haj  33  I 

Kaira  til  brSusle  273  | 

til  ^Odsel  251. 264.268.282. 343  i 
Halnhattar  334 
Halmtak  202.  280.  300 
Hampa  67 
HandskBror  65 

Harf.  harfnmg4. 15. 193.278.329.  341 
H&ltar  af  tagol  378 
Helgedagars  Grando  i  Angland  322 
Hempstead  180 

Hjort  223  I 

HnfTadkä]  57 
Hnfvudakäl   af  barn   funnoa  i  krit- 

gropar  444 
Hnmla  206 

HQ[nmer26.47. 48. 53. 66.81.84. 85. 94 
HuDimertiiia  82.  105 
Harlock  260.  275.  287.  seqq.  336 
Maa  53.  86.  102.  103.  116.  121.  128. 

136.  166.  181.  200.  303.347 
nnshillningOD  i  Cnmberland,  se  Cani- 

berlaDd. 
HaBballniDgen  i  Bssex,  m  Bs30\. 
UvalBskben  63 
Hvete  174.  278,  303.  412 
Hritkäl  67 
Hritling  94.  107 
HntroC.  at  utDda  15 
Hjrragn  448 

H&ll  ocb  stjDg,  bot  derfUre  76 
Hftrkar,  oller  g^rdeagirdar  ariefrandc 

tiSD   141.  146.  153.  159.  seqq.  180. 

246.  247.  276.  309-322.  410.  481 
HSleobrnnn  426 
HisUr  302 

hara  de  sjAnnas  fDre,  kDras  1 67 
deraa  foder  109.  247.  2Ö2 


BBstgUdoing  72.  109 
HKst-bo  349 
BSst-knokora  ny  tta  462 
Hö  155.  304 

af  hvad  Täxter  165.  227. 303.  380. 
417.  439 

baru  det  gUres  grOnt  ocb  rSIIuk- 
UDde  325 

dess  bopbrinning  at  fUrekomnia  224 
Ha-lada  128.  224 
HO-stack  211 

Ickoni  462 
Igolkott  219 
[ngeris  piit  100 

[nacriptioner  35.  389.  415.  456.  4C3 
Jordmon,  hrad  skilnad  kao  [Urorsakas 
af  en  bHck  270 
dess  ftDdringar  276.  277 
hrad  skilnad  den  filrorsakar 
bos  vt^iei  413.  419 
Jordvallar  i  stBllet  fDr  gfirdcsgardar 
147.  379.  410 
växtcT   tjeoliga,  at    fd9ta 
deras  sidor  442. 454. 479 
vid     bittdden     af    Hoden 
Thames  476 
fslands  varor  49 
[vingboe  267 

Jäm-broddar,  at  klifra  i  trSn  racd  ii33 
.lAm-spik,  fuDoen  uti  et  tri)  236 
.Tärn-ugnar  40.  89 
.(Rtt-gTjtor  135 

Kalk  50 

af  Musseläkal  17 

af  Krita  257.  301 
Kampsteo  74 

Kaniner  148,  185.  233.  350 
Kapp-afld  73 
KeabAllar  291.  308 
Köks-krydd-gärdar  145,  386,  393.  394 
Kläde,  hvadan  det  &s  i  Noirige  59 
KIBdesklutar  til  gadsel  263.  30,j 
KnifTsra  ak  orain  g  222 
Knutar  pä  hua  136 


lyGOOgIC 


CdI  avullnftde,  bot  derfUre  63  |  London,  eldsTUa  deri  186 

Kongviborga  Silfvergrufrk  58  I  itskilliga  gods  inrttttningar 

Kot  66.  74.  151.  206.  251.  364  deri  447 

Kogodning  166.  219  deas    TSriteter   eller    gamla 

Koru  65.  66.  68.  69.  74.  114.  126. 174. ,  MonnmenCer  367 

261.  273.  285.  303.  412  !  Luf  tU  brftnsle  301 

Korp  96.  133 

Koristen  7.  55  M^ra  orter  184 

Kr^ba  64.  133  Maji,    Ceremonier    vid    Aesa    borjan 

Smk  Embbor  64  363 

Krita,   Kritbergr  13».   165.  229.  237.  {  Makrill  86.  92 

239.  242,  247.  253.  257.  258.  259. ,  Maniet  107.  108 

275.  286.  etc.  296.  301.  328.  335.    Marsvin  136 

etc.  444.  476.  477.  479  Matvaror?  price  427 

on  art  härdnre  Krita,  se  Hur-   Mecbaniska  päCiind  Tid  ikerbrok  188. 
lock.  .     189.  232.  260 

Kruskll  24.  57  ,  Meduta  107 

Kryddg&rds-frUn,  at  A  ymnogt  deraf ,  Middleeex,  angsbraket  der  468 

375  :  Miller,  Phil.  393.  399.  401.  458.  eto. 

Kräka  110  Misa-ost  68 

Eupiin^^e  95  Misa  sniOr  58 

K}-rkar,  hvaraf  de  hlifvit  bjgdo  129. ;  Mitcbell  SB4 

293.  372.  479.  480  '  MjOlk  364 

Eyrko-tak  af  balm  eller   [.Jung  300  Mjolkpigor,  deras  plägseder  383 
Eyrko-toms  skapnad  348  i  Monamentot  i  London  374 

K&llare,  deri  svalt  dricka  häilos  296    Uoraaer^  uptagning  tU  äker  128 

UDder  gator  471  .  Moriid  I02 

Källor  262.  461  Mortimer  366 

aUllsynta  281.  461  j  MorOttar  67.  307 

Eärrhjul,  at  bnika  p&  mo^r  3  |  Maff  112 

EOpeDbamn,  doda  ärligon  deri  447     !  Mullvad  216 

dess  bOgar  331 
I^da  134  I  Ma»qae  ati  Se.  Pauis  Kjrka  382 

Lampor  36.  54  j  Musselskal  17.  27.  78.  79.  416 

I>ands  apriQga  277  !  backar  fulla  deraf  27 

Lappanias  di%t  196  Misslupen  niark  110.  134.  186.  217. 

Lax  63.  126  i     242.  248.  390 

Liktomar,  bot  dcrfttro  142.  369  .  Missans  utrolelse  70.  341 

Lin  67  I  Hulthua  253 

LiDDtPus,  Carl  1  | 

Linne,    bvadan    dot    f^   i    Norrige  1  New[on,  Sir  Isaac,  doss  graf  414 

59  I  Norriges  iodelning  120 

Lista  pi  fOdda,  doda  etc,  445  '  Norraka  varor,  «tm  derifr&n  ntsbep- 

Little  Qaddesden  160  |     paa  51 

Ljua  36  !  Norrska  folket  »8.  135.  137 

Logo  134  I  NSpor  67 
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Seguter.  386 

Ondbet.  bot  derfore  27  1  Qvarnsten  65 

Oniscus  9i  |  Qvartz  81 

Orangerier  39B  i  QvinfolL  88.  138.  323.  334 

Orenlighet  pk  gator,  bani  den  nytt- 

jas  176  iRanalagh  bouse  400 

Onnar,  handterade  mcd  bUtta  hAn- 1  EariUteD  af  k&llor,  iar,  bttckar  261. 

der  404  |     461 

Onn-bet,  bot  iertUro  196.  405  j  Rariteter  i  London  367 

Ust  51.  303  R^J,  (Rajas,  Job.)  376.  432.  457 

Ostron  50.  86.  94  j  Renterbolm  2 

iHtron-skal  78.  79  '  Rohor  67.  218.  231.  237 

Oxar,  villa  385  Rof-olja  54 

Oihorn,  deraa  njtta  406.  453.  463     1  Etokor  (en  art  kräkor)  174.  483 
gärdesg&rdar    eller    httgnad   Rot-käl  57 
deraf  406.  453  '  Riickor  101 

j  R&djur  148 
Palsternackor  67  Rig  69.  73.  231.  303.  426 

Paris,  fOdda,  gifta,  dDda  ärligen  deri    RBdisor  146 

446  I  RSkor  64 

St.  Paals  EyTko-toni  378  ]  Rannor  undor  tak  p&  bas  21.  64 

Peder  ClaDison  I36  i  Rad  tbig  23 

St.  Pebrs  fogel  33  Rodsot,  pnBsor»ativ  derftre  373 

PenDf-Posten  i  LondoD  449  Rukstuga  122 

Peniqne  88.  422  I  Ruttor,  brakeliga  til  nat  16 

Petrificationer  275.  292  Rotter  af  trSn,  bnra  de  upgriLfvas  239 

Pihril  100  Rotter     af    bOkB-krrddgärds-Tästor, 

PiloT  100  bura  de  fUrraraä  om  Vintorn  307 

Plög  4.  16.  239.  250 

Drillplog  188.  232  |  Sallad  218.  472 

dubblaHertfordabirQPIogeDl89.   Salt  19.  41 

250  Salt  fUrnges  duga  til  VioterfMa  fVr 

Portlands-SteD  (PortlandB  stone)  371       Bi  284 
Pot«ter  172.  357  SilfvorgnifTa  i  Norrige  58 

Prasen-Miv  tOt  boskap  13  ;  Sill  54.  58.  86.  93.  94.  97 

Preussiskaianderna,  n>dda,gifta,dOda  SJUballar  83 

irligen  deri  447  |  Sjöfogeln?  fSriDinskning  48 

Procettaria  33  .  SjO-Ktss  94 

Prognostic.  teinpesUt.  32.  33. 40.  94. !  Sjo-ftpplen  83 

306  Skanta  11 

Pitst-bani,  bjelp  tOi  dem  382  Skai-fren  (en  fogel)  110 

Punch  51.  420  Skata  112 

P&fbgUr  169  ;  SkidoT  65 

Skörbjn^  7G.  196 
Qnakani  454  Skog  3.  49.  57.  67 

Qram,  Vatten-  297  dess  ftrnniDakning  3.  49.  57.  67. 

Vftder-  297  ,  98.  99 


t:  Google 


Skog,  dess   ftktaanima  väni  230.  239. 

242.   243.  246.  268.  319.  341 
Skor  99.  244.  447 
Skittkttrra  250 
Slagit  134 
Sloane  (Sir  Hans)  403.  408.  456 

dess  NBtural-SaniliDg  376. 427 

äoss  Prus  gnt  383 
SIBda,  obeksnt  i  Angland  168 
Snigl&r  221 
Snus,   dess  oyCta,    at  IVrvara  ft^lar 

Gte.  421 
Snftckor  286.  so  ock  Coehlea. 
Snllcke-skal  78,  79 
SnOsäckor  99 
Sot  248 
Spalding  142 
Spanmäl  52 
Spanmäls-hodar  123 
.Sparis  145.  387 
Spis  7.  167.  235 
Spjall  7.  68.  144.  236 
Späoräck  88 
Stekvandaro  365 
.Sten  af  Oamla  Carthago  462 
Stenar  med  beterogeneauti  3ig291 .  292 
Stengrufva  286 
.StengHrdcsgärdar  29.  130 
Stenkäi  168.  365.  399.  440.  484 
Starm.  ganska  stark  42 
StormvaderS'rogelD  33 
Strata  terrip  8.  253.  346.416 
Stubbar  af  tria,   huru  dc  upgräfvas 

239 
.Stuga  86.  102.  122 
.Siälqvarn  254 
StUflor  423 
.Sarbrann  426 
.Svalor  350 
Svartmylla  204 
Svin  221.  248.  303.  349.  405 
.Swltzors  skriftcr  195 
Svullna  (Utter,  bot  derfOre  50 
Svalloade  kiiBa,  bot  dcrfUra  63 
.Sägspän  22 
äägstallen  220 


l^d  52 
Sftdeslador  363 

Sade3.^tBckar  229.  255.  265.  282.  342 
Sttng  B7.  106 
^ten,  at  sitta  pä  284 

Tacksäjelse-ftst  i  Norrigo  92 

Tagel-hattv  378 

Tak  53.  121.  134.  166.  181.  182.  202 

af  Rfir  (Arundo)  22 
Takiftnnor  21.  64 
Talgljus  75 

Tapeter  af  glastrid  392 
TaskkrUfta  82 


TatI 


e  347 


Tatternela  stengrufva  286  cte. 

Tegel  245.  480 

Tegelbruk  Ö6.  249.  301.  439 

Tegeisten  222 
:  Togskifte,  dess  sksda  278 

Tecken  til  tilkotnmande  v&dorlek  82. 
;     33.  40.  94.  308 
'  Themse-Boden  139.  140 

Jordvallar    vid    den    samma 
;  141.  476 

I  Ttiermometriska    observationcr     138. 
I      143.  438 
^Tjonstefolk  207 
I  Tiloofs  (Mr  Lord)  hus  391 
'  Tistels  ntrotande  483 

Tobak  196 

Tobakspong  06 

Torf  4.  5.  399 
:  Torek  65.  85.  91.  97.  107 

'IVaan  37.  54 

TrappoT.  at  stiga  p&  hBatar  fmn  297 

Tragkrdar  146.  386.  391.  451 

'frägirds  aalB^^iiDg  453 

TrSgirds-murar.    at    biodra    tjufvar 
klifva  dorafvcr  381 

Trtlgärds  skotsel  15.  19 

Tt^ns  äider  243.  244.  306.  307.  327. 
326.  329.  332 

Tritns  plantoring  156 

TxSq  i  Ängetska  skogslandar  215 

Trftn,  at  bebSndigt klifva apidcm  233 
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TtS,  ^ik  fnnnen  midt  nti  et  335 
Tifl-rotter  och  stabbar,  hara  de  up- 

^fvas  289 
TiSo,   [Jectige  til  alloer  och  luathas, 

it.   til  st  pUntore  Tid  gator  och 

torg  473 
TiOsluDde  863 
Tflfvor  2.  856 
Tuli  IS 

Ugn  7-  129 
Ugnar  i  Orangerier  398 
Utfall  14 

Utboa  7.  8.  133.  178.  268.  481 
Utslde.    hara    ntrcliot   &a  derafter 
126.  325 

Vagn,  trehjalad  280 
Hyrragn  448 
Vale  land  254 

Vallar  vid  sidor  af  floder  141.  476 
Valtbam-Abbej  178 
Walthani-Crosg  179 
Winier  (Richard)  196.  160.  164.  173. 
S53.  3M.  365.  367.  368.  876.  378 
Vatneta  aftagande  12.  77.  113 
Valten.  rinDSDde  genom  kBllare,  häller 
drickat  svalt  296 
-    •  burndaDt  braktes  til  kokoiag 
342.    Se  Källor. 
Vaiiu-flod  83 
Vattu-konst,  at  dng&  up  vatten  med 

229 
Vaui-Hall  449 
Vax  af  et  slags  trä  384 
Ved  484 

brad  soui  bmkas  i  dess  ställe. 
Se     Stenkäl,     Torf,     Oenista 
Kpinosa,  Onubnekar,   Sigspän. 
Hai  m,  LJQDg,  Luf. 
V'eten»kap3-Si)cietetoa  i  r»ndon  366 
Wien.  dode  äriigea  dcri  44B 
Vie  af  Starkebar  20 
Vitriols-tilredningen  463 
Woodford  35fe 
Vir,  nijckot  kali  352.  426 


VSdorlekens    ftirilDdriDg    frin    fonia 

tidors  133 
Vägsr,   huru    de  oB.lagas   893.  481 
at    nJrekonima    dambande    |i& 
dem  397.  408 
V5ggar9 
Vagglöss  98.  431 
Valt  4    16.  178.  267.  481 
VBrktjg  vid  &korbnik  188.  189 
Vttttera    frU   ligga  llnge  oskadde  i 
jordeo  398 
frodigbet  413 
brad  Bkilnad  af  Jordmon  413. 

419 
tjonliga  pii  ängar,  se  Hu. 

Akrar  3.  It.  39,  74.  114.  121.  126. 

129. 188.205.217, 259.269. 270. 273. 

379. 285. 296. 297. 344.  349. 866. 481 
.Ikerbruk  13.  57.  65.  66.  68.  73.  127. 

128.  237.  356 
Akrar  atan  scSDgsel  263 
.Iker-roo  217.  286 
AkraM  godoing  66.  71.  73 
Akrars  bBtCring  ntao  gOdael  13 
Ai  28  49 
Al-jttrn  27 
Al'kDpa  39 
Äsnor  352 

Agga  fiirvarande  14 

ÄDg  88.  80.  217.  380.  407.  417.  438 

Äogs  skotsel  70.  71.  80.  205.  249.  468 

Se  Ilftron  St.  FoJo,  CloTer,  Trefoil, 
Vicia,  Lucern,  Riegrass. 
ÄDgarsgndmn^70. 71.80. 325.341.425 
Ängs-tufvor  2.  356 
Änglands  Climat  IDI 
ÄDgelsmannoniaau]iltidBr,iDatctc.1T0 
ÄngoUka  Qvinfolken  323.  334 
Ängelaka  LandtTDaanerä  plagsi?d  330 
Ängcisk  Bondcs  fbrmon  vid  Landt- 

brakct  fram  fOr  en  Svensk  158 
Artor  58. 174.210.218,246.252.412.428 

hnra  de  »Uras  smakliga  142 
Ättobackar  10.  124.  129 
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ögOD,  sira,  bot  deribra  196 
Ort«T  ellor  väitcr,  tjeiilig& 
til  brOd  109.   110 
mat  16.  24.  218 
grönkti  21B.  257.  354 
sallad  417.  472 
moB  16,  19.  25 
Syltsaker  20.  25.  26 
dricba  76 
Vin  20 

at  IHgga  i  br&DnriD  50 
i  stället  f»r  Hamla  173 
foder  fUr  HäsUr  109 
foder  fUr  Eor  66.  106 
foder  tot  Fär  109.  178.  267. 

847.  413 
foder  fOr  Qetter  12S 
foder  tar  Hjortar  22S 
foder  Ibr  Svia  246.  849.  405 
ÖrtoT  eller  VHiter,  som  Boskap  ftta 
eller  g&  fitrbi  76.  445 
tjenliga  fi  ftngar  227.  420. 
439 
So  Htt,  Ängar. 
nytljga  i  modicine  25.  50.  76 
mot  Boskaps-sjukdomar  70 
tjenliga  at  ftUta  aand  24 
-      -    strö  pi  gilf  12 
til  tak  22.36.141. 800 
farg,  bran  132 

-  -  gnl  74.  446 

-  -  rUd  23 


eller  V&xter,  til  bKckar  21.  30. 
146.  150.  153.  159.  160. 
164.  177.  220.  276.  309. 
seq.  410.  411 

-  til  akjul  i  ti&girdar  393 

-  busgerädssakor  80.   39.  82. 

84.  105.  164.  173.  349 
•    tjeQliga,  der  hiLrdt   t^  for- 

-  til  brflnsle  30.  148.  165. 177. 

184.    199.  208.  230.  243. 
246.  249,  258.  268.  341. 
365.  4S4 
Lampor,  Ljos  37.  384 
Mm  pfver  vai  884 
gDdning  pi  kker  36.  209. 264 
i  stAllet  fbr  LIn  418 
(Ororsaka  torf  5.  6 
Ijdigt  blomstraDde  152.  193 
bnsbyggnad  89.  97.  133.  178 
at  mys^a  hus  med  97.  128 
vi^jor  199.  209 
at  barka  l&dar  med  246 
PrognMC.  tempeet.  308 
Bom  trifvaa  i  atmager  jord 

24.  259.  401 
tjenliga,  at  f&sta  malleii  pä 

sidor    af  mulNallar   442. 

454.  479 
og^  bland  ^d  15.  413.  476. 

482.  483 
)  ock  TAd. 


Register 

Pä  de  Växter,  aom  antingen  för  deras  nytta  eller 
annan  egenskap  äro  nämnde  i  detta  verk. 

Abies,  Gran  6.  8.  9.  19.  105.  125      iAgrotHa  155 
AchilUa,  mittefot.  vulg.  155  I  Aira  155 

Afvenbok,  ao  Carpintt».  1  AI,  se  Alnui. 

Agrifolium   147.  148.  154.  160,  164.   Alm,  so  Vtmus. 
216.  220.  255.  329  '  Alnus  132 
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Alopeeurus  SSO.  41S.  420.  439 

AUine  163.  349 

Andromeda  5 

Anthoxanlkum  155 

Aparine  414 

ArbutitB  376 

Aretium  414 

.Jrundo,  Bflr,  22.  141.  146.  893 

Ask,  30  FraxinuB. 

Asp,  se  Pvpulu*. 

Avena  155 

BaggesOU  75 

BeUis  153.  306 

Betvta    vutg.    BjOrk   74.    106.    109. 

118.  138 
Bjark,  se  Betula. 
Bromug  381.  417.  420.  439.  443 
llaxboiD,  se  Buxm. 
Buxus  161.  259 
Bok,  SO  Fagus. 

Caprifolium  146 
Carduu»,  Tistel  16G.  488 
Carpinvi,  Afvenbok   149.   154.  162. 

184.  395 
CedruB  af   UbaDOD   402.   410.  441. 

456 
Cloier,  se  Trifolium. 
Convolvultu  441 
Corylus,  Hasse!  153.  162.  203 
Crambe  ntarit.  354 
Crabtgus,  Hagtorn  21.  47.  146. 149 

153.   154.  162.  228.  267.  309.  seq. 

352.  894.  411 
Crociii  152 

Ek  ganska  stor  358.  Se  vidaro  Quer- 

eu». 
Empetntm,  Erikbare  ris  24 
En,  ae  Junipem». 
Eriea,   i.Juiig  5.  80.  81.   130.    184. 

300.  803.  397 
Eriophorum  4.  5.  7 
Erytimum,  Vinterkrasse  417 
EictUm  473 


Fagvt.BOk  149.209.215.222.223.239. 

242. 243.  247. 248. 26a  276. 806. 832 
Filipendala  vulg.  16 
FlBder,  se  Sambucits. 
F(Bniculum  484 
Fraxinits,   Ask  126,  164.  223.  239. 

290.  327 


Fnrn,  t 


Galanthug  153 

Genteta  spinosa  149.  160.  163.  177. 
I      199.   209.  216.  249.  265.  258.  267. 
301.  397.  484 

Gentiana  75.  76 
'Qraan,  se  Abies. 

I 

I  HagtoTD,  se  Cratagus. 

j  Hedera  146. 150. 164.216.267.307.347 

'  Eedyearvm,  St.  Foin  215.  345.  483 

Helkborus  76 

Hordeum  443 

Hypnum,  Väggmässo  98.  128 
''  UHgg,  se  Padus. 

Hex,  SO  Ägrifoliuta. 
Juncus  37.  64.  349 
I  Juntp«rus,  Bn  8.  9.  12.  18.  29 

;  Kr&kbars-ris,  Be  Empetrum. 

Lady  fioger  grass  227 
'Lamium  153 
I  Larix  401 
'  Lichfn,  RoDiaässe  5 
I  Lkhen,  Bottelet  23 
!  Lind,  se  riiia. 
I  IJaog,  se  Eriea. 
I  Lolium  155.  345.  420 
I  Lonicera,  Caprifolium  Oerm.  21 
I  Lucorne  215 

Luteola  445 
'  Lycoperdon,  CrepiluB  Lupi  50 

'  Malva  414 
I  Majs  405 
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Medieago  215.  419 

Sinapi*  413 

Mffrica,  Vaxti*  384 

Slftn,  K  Prutat»  spinoia. 

Onopordum  483 

173 

Onnbankar,  se  Flerii. 

Sting-urt,  ae  Gentiana. 

Pttdus,  HHgg  50 

Stärkebirs-baske,  se  Pmnui. 

Padu»,  Lauro-Ctraiua  160 

Sjra,  SO  Sumex. 

Papaver  errat  476 

SyHnga  146 

PhiUyrea  161 

Pinus,  Fiiru.Tft]16.  lOe.lOÖ 

109 

126 

Taxus  146.  160.  395 

Poa  155.  4ä9 

Tiliä,  hind  162.  450 

PopuiM,  Asp  3.  6.  89.  109 

TUtel,  se  Carduus. 

Primttta  153 

TMMblr  5.  452 

PM«nus  gpinoia,   Sika,   SUrlcelOra 

Trefoil  345 

buske  20.  29.   30.  162.  267. 

309. 

Trifolium  aib.  Hvit  Vttpling  165 

341.  395 

TrifoUum  jmrp.  sat  CloTer  205. 21Ö. 

Pteris,  Ormbunkar  163. 199. 

206 

213. 

247.  345 

249.  252.  264.  267.  301.  320 

Tritieum.  Hvitrot  16. 68. 413.442.479 

P^ms,  Äpplotrtd  162 

Tnlipan-CriL  179 
Tuteilago  331 

Quercug,   Ek  6.  66.  67.  98 

99. 

135. 

TasondskOn,  ao  £«Uis. 

132.133.149.154.244.248 

292 

328 

(juercvt  Ilex  161 

Vaceinium,  LiDgoD  25 
rac(r.nium,  Tranbir  5.  452 

XanunculuB  153 

Feronica,  Ärenpris  70 

Rhabarbarum  398 

Vibtinmm,  Lauro-Tmue  161 

RibeB  spinog.  KrusldrabuBkar  162 

Vieix  247.  413.  481.  484 

Moaa,  TOrno  29. 150. 153. 154. 162. 352 

Vide,  BO  Soiix. 

150 

153 

VintoTkrasse  417 

154.  199.  216 

Viscum  452 

Sumex  76 

t/fca:,  SO  ÖCTitgfa  »pinoaa. 

Ä«w<«  150 

Uhnug,  Alm  110.  125.  146.  161.  391. 

ROr,  se  Arundo. 

450.  473  • 
Urtica  257.  349.  414 

Salix,  Vide  82.  203 

Sambucus,  Fliidor  19.  163. 

410 

Yucca  418 

St  Foin,  SO  Sdygamm. 

Scandrx  444 

ZoBtera.  Tang  38.  108 

Senecio  153,  414 

Silkgross  418 

Ärunpris,  so  Veronica. 
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PEHR.  KALM8 

RESA  TILL  NORRA  AMERIKA 


1  NYO  OTQIFVBN 


FBEDK.  ELFmO  OCH  OEOBG  8CIUCMAN. 


AND8A  DEIEN. 


MED    ETT    FÖROB 


HELSINGFORS 

TtDNINOS-  *  TBYCKERl-AKTIEBOLAOETS  TRYCKERI 
1910. 
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FÖRORD. 


KALM  drOjer  ännu  i  denna  del  af  sin  Resa  tili  Norra 
Amerika  tili  en  början  vid  England.  Han  fortfar 
att  med  samma  omständlighet  som  i  första  delen  beskrifva 
hufvudsakligen  naturförhäUandena  och  landthushällnin- 
gen,  raen  afven  annat  som  det  sjnes  honom  nyttigt 
för  läsaren  att  kanna.  Efter  en  sju  mänaders  vistelse  i 
England  stiger  han  ändtligen  i  Gravesend  den  5  augusti 
1748  ombord  pä  skeppet  Mary  Gally,  destineradt  tili 
Philadelphia. 

Ora  förberedelserna  tili  resan  meddelar  Kalm  nastan 
intet.  Vi  fä  icke  veta  huru  han  utrustade  sig  för  sin 
forskningsfärd,  och  detta  hade  dock  ätminstone  för  efter- 
världen  värit  af  ett  visst  intresse.  VAr  vetgirighet  tUl- 
fredsstätles  eraellertid  fullstSndigt  genom  en  anteckning 
af  Kalm,  som  bevarats  löst  instucken  i  hans  dagböcker. 

Kalm  uppräknar  först  de  klädcsplagg  han  medtagit. 
Blott  for  kuriositetens  skuU  Itergifves  hans  anteckning  härom : 
•  Hatt  En  gammal  d:o.  2  röda  nattmyssor.  i  hvit  dito. 
Rn  skinn-myssa.  8  halsdukar.  4  nattlöippor.  6  par  half- 
ärmar.  —  manchette-skiortor,  —  gröfre  skiortor.  En  grä  kapp- 
rlck.  En  brunaktig  räck.  En  blägrä  dito.  En  svart  schagg- 
väst.     En  röd  Regams  tröja.    En  dito  utan  ärmar.     Et  par 


lyGOOgIC 


IV  FÖrord. 

svarta  schagg-byxor.  Et  par  svarta  skinnbyxor.  Et  par 
guhla  skinnbyxor.  4  par  gri  Regamsstrumpor.  3  par  hvita 
ullstrumpor.  —  par  gri  dito.  2  par  trädstmmpor.  Et  par 
stöflar.  2  par  skor.  En  gut  och  rod  Silckesnäsduk.  En 
dito.  En  blä  Bomulsnäsduk.  En  blärandig  Lärftsnasduk. 
En  svart  sktnnräck.  Et  par  gula  handskar.  Et  par  bruna 
dito.  Et  par  blä  fingervantar.  Et  par  hvita  ullvantan 
Den  öfriga  utnistningen  bestod  af:  tGehäng  Härsvängare 
1=  Hirschfangerj.  Käpp,  med  ainmätt.  Käppen  med  yxa 
pä.  Et  par  Puffertar.  Klädesborste.  Par  skoborstar.  Et 
par  metalls  skospännen.  Et  par  silfverspän.  Rakknifvar  med 
deras  tilbehör.  Puderask  och  Puderborste.  Rijt-ladan,  pen- 
slar,  Tusk.  Ritningar,  Silcke,  rödt,  grönt,  guhlt,  blitt,  svart. 
Träd,  röd,  grön,  gul,  blä,  svart.  Söm-  och  Syndlar.  Knapp- 
nälar,  alla  slagen.  Rijtpapper.  Postpapper.  Skrifpapper,  2 
slag,  Tryckpapper.  Brunt  Papper.  Böckema  at  lägga  örter 
uti.  Svarvel.  Eldstähl.  Bläckglas.  Bläck-pulver  med  des 
strutar.  Blackhom,  det  hopkramade.  Nafvare.  Linealer. 
Bokhällare.  Fijn  Kamb.  Kamb.  Blyarspennor.  Skrifpennor. 
Tälgknif  med  gatfeln.  Fällknif  med  gafTel  etc.  Noch  en  utan 
gaffel.  Sax  och  Knipor.  Microscope.  Oblater  at  försegia 
bref  med.  Lack  och  Petser.  Rhabarb.  och  andra  medic.»  I 
en  särskild  kolumn  uppräknas  följande  instrumenter ;  »Astro- 
labium  med  des  foder.  Compassen  med  Taskan.  3:ne  Ther- 
momelrar,  Perspective.  Uhr.  2:ne  ögonglas.  Svenska  foten.» 
Den  medtagna  litteraturen  utgjordes  af:  *N.  T.  G,  [=  Novum 
Testamentum  Graecel.  M.  P.  [=;Meum  Psalteriumf),  Linn.^i 
Genera  Plantarum,  Species  Plantarum,  Flora  Suecica,  Fauna 
Suecica,  Systema  Naturae.  Raii  Synopsis  Stirp.  Britann, 
WoLFENS  Anfangs  Grunden  T.  III.  WALLERn  Mineralogie. 
Bäu.mlers  Mitleid.  Artz.  Millers  Gardeners  Dictionary 
Voi.  III.  Dictionarium  Anglico-Latinum.  Dictionarium  Gal- 
ileo-Anglicum.  Fransk  Grammatica.  Engelsk  Grammatica. 
Gronovh  Flora  Virginica.  Euclides  af  Keil.  Plinu  Historia 
Naturalis,  3  Tomer.  Gzrardi  "Medltationer.  Almanachor. 
it(em)  Engelska  dito  skrifna  uhr  Serenu  Diction.  Exempl. 
af  LiNN-Ei  Faun.  Suec,  af  Flora  Zeylon.  Charta  öfver  Norra 
America.  D;o  Öfver  Europa.»  Kalm  hade  dessutom  enligt 
sinä  anteckningar  att  medtaga:  «Passen  med  deras  Foder. 
Mr.  CoLLiNSONS  Paquetter  tili  Logan  och  Franklin,  it.  4  brcf. 
Mr.  Warners  anhörigas  bref,     Dr.  Mitchells  bref» 

Öfverfärden  tili  Amerika  gynnades  af  god  vind  och 
vackert  väder;  -näppeligen  lärer  nägon  haft  en  nöj- 
sammare  resa  öfver  detta  stora  världenes  haf  än  vi  denna 
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gäi^en»,  säger  Kalm.  Den  15  september  förankrade  Mary 
Gally  vid  Philadelphia.  Under  resan  hade  Kalm  värit 
flitigt  sysselsatt  med  naturvetenskapliga  iakttagelser,  fOr 
hvilka  ban  redogOr  vid  sidan  af  sin  beskrifning  af  själfva 
farden  öfver  Atlantan. 

Med  Kalus  ankomst  tili  Amerika  ökas  läsarens  in- 
tresse  fOr  reseskildringen.  I  form  af  dagboksanteckningar 
intill  slutet  af  äret  1748  meddelar  Kalm  sinä  intryck 
och  iakttagelser  frän  Pennsylvanien  —  särskildt  den  del 
daraf  som  tidigare  tlllhOrt  Sverige  (Nya  Sverige)  — ,  frän 
New  Jersey  och  New  York.  Har  reseskildringen,  sä  vidt 
deo  rör  England,  ett  öfvervägande  naturhistoriskt  och 
agrikultur-ekonomiskt  innehäll,  sä  erbjuder  den  ameri- 
kanska  delen  ett  jämförelsevis  större  intresse  för  kukur- 
historikern  och  etnografen.  Kalm  ger  fuUt  med  notiser 
om  seder  och  bruk,  om  landets  kolonisation,  om  kolo- 
niernas  förhällande  tili  England,  om  deras  ekonomiska, 
sociaJa  och  politiska  tillständ,  om  undervisningsväsendet, 
om  de  religiosa  fOrhältandena  och  särskildt  om  kväkarne 
och  judame,  om  svenskame  i  Pennsylvanien,  om  indianema 
—  hvilka  han  dock  skall  behandla  närmare  i  en  foljande 
del  af  resebeskrifningen  — ,  om  negrema,  m.  m.  Af 
personhistoriskt  intresse  är  att  läsa  om  Kalms  förhällande 
tili  Benj.  Franklin,  «den  Pennsylvanien  bar  att  tacka  för 

sä  mycket  godt och  den  lärda  världen  för  de 

mänga  nya  decouverter  vid  electriciteten»,  och  tili  John 
Bartram,  en  annan  utmärkt  medborgare  i  Pennsylvanien, 
som  i  likhet  med  Franklin  stod  Kalm  tili  tjänst  med  räd 
och  däd  '),     Med  dessa  notiser  omväxla  naturligtvis  de 


■)  I  aio  Qfver  hnfvud  sympatiika  ksraktaristik  a(  denne  inlresssDte, 
ulf-maäe  mau  (9.  l6S  i  dcnna  applsga)  föcebrJiT  Kalm  honcinl  bh  fa&  ■nxit 
«n  IrOg  och  «enflrdig  Bkrifvare,  som  ej  värdat  sig  att  tili  pappers  fOra  sinä 
mii^   vackra    obaervationei>,   och   omnftmDeT   sisom   miodre   lyckad  en  kort 
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VI  JSrard. 

oaturvetenskapliga  och  praktiska,  omfattande  afveD  sädana 
saker  som  medel  mot  sjukdoraar  och  ohyra  —  beteck- 
nande  är  att  Kalm  slutar  denna  del  med  angifvandet  af 
botemedel  mot  tandvark. 

Stötestenen  i  Kalms  Resa  är  stilen.  Men  äfven  den 
synes  mig  i  skildringen  af  Amerika  fä  lif,  ja,  n^on  gäng 
t.  o.  m.  behag.  Naturbeskrifningama  äro  stundom  vackra 
i  sin  enkelhet  och  omedelbarhet,  säsotn  t.  ex.  denna: 
>Vi  kunde  ännu  ej  märkä  det  ringaste  tecken  tili  höst, 
mer  än  det,  att  ätskilliga  fmkter  voro  mogna;  ty  i  Ofr^ 
stodo  alla  trän  s4  grOna,  och  marken  var  sä  fiill  med 
allehanda  blomster,  som  här  i  Sverige  vid  midsommar- 
tiden.    I  kärr  och  bäckar  skällde  grodoma  hela  natten 


rF«««liildnDg,  Eom  Babtbaii3  vinoet  i  LoodoQ  förmltt  honom  ad  i  iiyclc 
ulgifva:  •dcD  som  af  den  vilt  dOma  om  maiineD»  skididigbel  b«drae«r  sig 
griseligeni. 

Mcd  denna  rcseskildring  isjftat  uppeobailigcii  skriften  Obsert/aliotts 
en  tkt  Inhabitants,  CbmaU,  Soti,  Rrvtri,  Produetiottt,  ArBmaU,  and  otker 
matUrS  ivorlhy  of  Notki.  Made  By  Mr  JOHN  BARTRAM  In  his  Traxtls 
from  Pensilvunia  to  Onondago,  OsTtvgo  and  the  Lakt  Ontario  In  Canadc, 
VIII  +  94  pg.,  London  1751.  Tilt  BaRTIUMB  skrifl  var  fogad,  iloom  iivea 
p&  litelbLadet  angifves.  ta  beskrifning  af  Niagara  nuienbll,  tom  Kalu,  «A 
Swedish  GeDtlemani.  meddelat  cd  sin  tBd  i  Philadelphia  i  elt  bref  Ma  Albany, 
Am.  I  sepl.  1750.  Af  den  stSlliga  Calendar  of  the  Papers  of  BENJAMIN 
FHANKUN  in  the  Library  of  the  American  Phiiotophical  Society,  SOm  i 
rem  baod  ulkom  i  Philadelphia  190S,  Traragli  atl  ^Linen  var  Fhaniclik  och 
aX\  Kalm  bed(  honom  (Örbatlia  engebkan,  ifall  han  imade  publiceia  brefvet 
(I,  5).  Kalms  bref  hade  redan  (idigare  (i  januari  1751)  blifvit  (lycki  i  deo 
engelika  lidikriflen  The  GenlUman's  Magoiine,  sannolikl  pl  Fbahkuns  föi- 
aDStattande.  Hii  iiigSr  Efven  Samma  bild  af  Niagara  som  i  BakTRAMS  skrirt, 
enkom  tecknad  tili  Kalus  text.  nithioda  efiei  baiis  anvisDiogar. 

Babtkaiib  Obiervatians  med  Kalhs  besbnlbiag  Sfver  Niagara  om- 
tiyckles  1895  i  Rocheslei,  N.  Y.  Af  della  i  3cx>  nurarerade  eiemplai  at- 
gingna  omtryck  har  Helsingfors  Uoivetiitelsbibliotek  lyckats  anskafb  elt 
e]ieniplar.  I  fflrordei  tili  boken  Bile»  ISIjande  araickiande  omdOme  om  Kalm  ; 
•Thia  gentteman  is  well  known  lo  be  a  man  of  worth  and  gnal  skill  in 
oalunl  history,  and  hii  litlle  piece,  besides  the  candour  and  veradty  of  Ifae 
vriler,  derives  a  great  value  from  its  beiog  (he  only  accoonl  in  our  langu^e 
o(  this  stupendous  object>. 
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igenom  tuseotals,  och  i  gräset  boUo  syrsor  och  gräs- 
hoppor  sädant  Ijud,  att  den  ena  svärligen  kunde  höra 
hvad  den  andra  taite.  Träna  voro  ock  fulla  med  fägel- 
svamaar,  de  där  pr&lade  med  mai^alliga  sköna  fat^or, 
och  deras  lekande  tunga  samt  galla  Ijud  uppvackte  luf- 
ten  frän  alla  sidor  att  härmä  deras  läte.>  Icke  utan 
rörelse  laser  man  skildringen  af  Kalms  första  intryck 
frän  Nya  varlden.  >Jag  fann  det  jag  au  var  kommen  i 
en  annan  varld;  ty  hvart  jag  pä  marken  kastade  ögonen, 
mötte  mig  mest  öfverallt  sädana  växter,  dem  jag  ej 
kande  och  hvilka  aiter  Jag  aldrig  sett  förut  Blef  jag 
varsa  nägot  tra,  sä  mäste  jag  stanna  och  fräga  minä 
följeslagare,  hvad  det  kallade^.  Den  första  ört,  som  lika- 
som  bad  mig  vara  välkommen,  eller  den  Ogonen  iörst 
föUo  pä,  var  en  Anäropagon.  eller  af  grassJäktet,  den 
delen  namligen  af  örtekunskapen,  som  jag  haft  mitt 
största  nOje  med.>  Den  äkta  forskarentusiasmen  lyser 
fram  ur  sädana  rader.  —  Hvad  Kalm  fuUstandigt  saknar 
är  esprit  (farrangement  och  litterat  smak.  Och  sedän 
ännu  en  sak:  sinne  för  humor.  Han  tager  alit  sä  fruktans- 
värdt  allvarligt,  för  att  icke  saga  ledsamt,  och  om  tili 
äfventyrs  skildringen  nägonstädes  tager  en  humoristisk 
vändning  (säsom  t.  ex.  i  berättelsen  om  indianemas  kun- 
skap  i  Gamla  Testamentet,  s.  234),  sä  beror  detta  egent- 
ligen  icke  pä  honom  sjalf  Jo,  en  gäng  kan  man  tala 
om  ett  afsiktligt  skamt  frän  Kalms  sida  —  det  ar  dä  han 
säger  att  kakerlackoma  «hafva  trott  att  de  icke  böra  mer 
an  vägglössen  vara  frän  den  nya  variden  uteslutna». 
Men  om  skämtet  är  synnerligen  lyckadt  lämnar  jag 
därhän. 


t:  Google 


Första  delen  af  denna  nya  upplaga  af  Kalms  Resa 
tili  Norra  Amerika  utkora  redan  1904,  I  slutet  af  inled- 
ningen  tili  densamma  utiofvades  de  äterstäende  delama 
tili  de  nännast  följande  ären,  om  blott  Svenska  Litteratur- 
sällskapets  medel  tilläte  förverkligandet  af  detta  beslut. 

Sällskapets  bestyrelse  har  emellertid  icke  ansett  sig 
kunna  förr  än  i  1909  ärs  budget  upptE^a  ett  anslag  fOr 
tryckningen  af  andra  delen  af  Kalms  Resa.  Häraf  det 
länga  och  beklagliga  uppskofvet  med  offentli^örandet  af 
fortsattningen. 

Vid  utgifvandet  af  förei^gande  del  ha  följts  de 
principer  som  angifvits  i  inledningen  tili  fÖrsta  delen 
(s.  XLVII-XLVIII).  Utg.  hade  hoppats  kunna  bif<^ 
texten  en  reproduktion  af  den  karta  af  Lewis  Evans  som 
Kalm  omnämner  i  ett  bref  tili  Wargentin  (se  inledningen 
tili  del  I,  s.  XXXI)  och  som  bör  finnas  i  Kungl.  Veten- 
skapsakademiens  bibliotek  i  Stockholm.  Enligt  breffrän 
nämnda  biblioteks  föreständare  har  kartan  emellertid  icke 
kunnat  päträfias  där.  Mähända  skola  fömyade  efter- 
forskningar  leda  tili  positivt  resultat  före  utgifvandet  af 
tredje  delen.  I  hvarje  fall  skall  tili  den  bifogas  nägon 
samtida  karta  Öfver  de  trakter  Kalm  berest. 

Helsingfors,  i  maj  1910. 

Georg  Schaumak. 
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Rättelser, 

giOTda  i  denna  upplaga  af 

Kalhs  Resa  tili  Norra  Ameritta, 
Tom.  II. 

[HiUi?isDiiigania  i^Ua  t«zt«n  i  den  gamla  upplagan.) 


&  Db-.:  tEitaai  tili  <KTitani. 

2—3  ufr.:  <korBverke'  tili  <EoiBBverke>. 
15  ufr.;  ikmiciei  tiU  <kUDdet. 
11  nft.:  «Lja»  tili  tLiai. 

10  .     .Woordtord.  tili  ,Woodford.. 
ö  ufr.:  •BlBgtadt  tili  •Bliiktad>. 

8    )     tdeiemeUaDi  tiU  ider  emeUaai. 

11  »fr.:  <d«S8ar>  tili  idessai. 

10  .     .Ätvenbök.  tili  .Afveobök.. 
15  ufr.:  iftuuu»  tili  ifamns). 

3    >      ihvillket'  tiU  <hTilket>. 

5  nfr.:  ikanm  tili  ikao>, 

6  ■      teomrari  tili  ieonimu'>. 

8  ufr.:  •kria>  tili  ikritai. 

9  •     <krit«des  och>  tili  ikritadut. 

15  ufr.:  imathematiski  tili  imathematigke*. 
8  ufr.:  tförosakadt'  tili  •föroraakadti. 

12  nfr.:  taftnomai  tili  taftnamai. 

17—18  ufr.:  •Rjtknippon  tili  <RiskDippori. 

11  ufr.:  tär>  tili  .äui. 

3    •      >Ciuquefvil>  tili  tCioquefoili. 

3  >      )]ema>  tili  ilemna>. 

11     I      li  floden  Thames,  floden  Midwar,  Bom  Tar>  t 
<var  i  floden  Thames,  floden  Midwa;,  eoni>. 

4  >     ilngebrai  tili  tli^eärai. 

5  »      <Qraveaand>  tili  iGrovesoidi. 

3    nfr.:  ihaEesträndeni  tili  <ha&«tiandeii>. 
10 — H  nfr.:  tögiia8igt«t >  tili  lögnosigto. 
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.    3  o.  8.  Dfr.:  «Bay  af  Biscay>  tiU  iBa;  of  Biscay. 
10  nfr.:  itopp8^;ell>  tili  ttoppe^elt. 
8     »     iSjölärnarna»  tiU  iSjötämomai. 
4  ufr^  «Hanrart  tili  <HaD  Tar>. 


2  nfr.: 

tfbk>  tiU  .fi8k>. 

8  ufr.: 

.Hat8-Tärran.  tUI  .Hafs-Täman.. 

3  nfr.: 

<Latitiiden>  tili  •Longitudem. 

6      . 

<8ioa>  tili  <fina>. 

12  utr.: 

.öfväxt.  tili  .iifverväxt.. 

U  afr.'. 

.Dellavaie.  tiU  .DeU«ware.. 

16     > 

<bä8ter>  tili  «hästar*. 

6  ufr.; 

■Gennaotonrei  tili  tQermaatovni. 

15     * 

.NevliRhts<  tili  .N'ewliKlite>. 

1      > 

•  NewligthB>  tiU  <Newlight8>. 

7      ) 

.MectingB.  tili  .Meetings-. 

7  nfr.: 

•uprrättadt'  tili  (uprättadt>. 

6  ufr.: 

<täflat>  tili  ttäfUr». 

7      . 

.follub>rar>  tili  .folkaluror.. 

8      > 

.Iflngländta.  tili  .lÄgländta.. 

4      > 

tvarieterer»  tili  •varietet«r>. 

10  nfr. 

.henna,  tili  .dennai. 

10     > 

.plogeo  tili  .plogen.. 

15-  U  nfr.:  iDet  trän,  bori  Castanieträ.  bnikades  halst 

til  BtängBel<  tili  <Det  trä,  KOm  brukades  hälet  til 

etangsel,  var  CaBtanie-trä.. 

2  ufr: 

initari  tili  irutnan. 

4  nfr.: 

iBertram»  dll  <Bartntm>. 

3  ufr.- 

.Herraa,  tili  .HeiTara.. 

2     > 

2  nfr. 

<Liiinei>  tili  .Linntei.. 

10       . 

.Toumet.  tili  .Toumet.. 

12      > 

.194.  tili  .151.. 

8  ufr. 

•hästerne.  tili  <hfiBtarne>. 

6  nfr. 

<Hiradum>  tilt  •Hieracium>. 

4     . 

<Achilla(.>  tili  <Actiillea>. 

10     . 

<Witbe>  tili  .White>. 

3     . 

tmidagent  tili  <n)iddageD>. 

15     . 

linkomnai  tili  linbommat. 

14 


>  tili  • 


17  ufr.:  lafmilandei  tili  lafmäUde.. 
12     >     <B«te  puaoti  tili  iBfte  puante». 

5  nfr.;  tfordrat>  tili  (fodrar>. 

7 — 8  ufr.;  ifogcles»  tili  tfogelenB>. 

2  ufr.:  avaretet'  tili  iTarielet>. 

5     ■     iHTckeryi  tili  iHickeiy). 
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Pag.  134  rad.    5  ufr.:  tredii<  tili  •radii>. 

3  nfr.:  (SCjckani  tili  istjckeu*. 

12  .     .Podea.  tili  .Ped».. 
4— ö  nfr.:  t^tvet  tili  igifvai. 

11  ufr.:  «iToddei  tili  •troddei. 
6  nfr,:  iplägagi  tili  <pl&ga8>. 

13  ufr.:  (iDBniiDaiiuiiiiet  tili  ■  mau  naminne). 
3     1     thCgUndtare>  tili  <bögländtare>. 

5  nfr.:  iberärtelBe»  äU  iberättelHo, 

13  •     tfingot  tili  iSngo  de>. 

6  ufr.:  tlsländaret  tili  <lTländare>. 
Il      •     •sfldan.  tili  «Bädant». 

1  ■  •gTSshopparnai  rill  igri>sbopporDa>. 
17 — 16  nfr.  tEkiropemei  tili  lEiiropeeroei. 
6  nfr.:  •lämna>  tili  tläraaa>. 

14  1     «berätteberti  tili  •berättelser». 
1  ufr,:  lochi  tili  tos8>. 

&26  andra  kolumnrubriken ;    tEogliak  Manufactumt  tili  (English 
Manufacture. 

Dessutom  har  nigon  gftng  iut^rpuDktiouen  ftndrats. 
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AMERICA, 

$.tmU  6fpenff  a  <Betenffap« 
Academiens  ^efoUntng/ 

Cl» 

Publici  tofbaobf 


PEHR  KALM, 

Oeconamix  ProfdTor  i  Abo,  fomt  £(tatm(  of 
£o«9t  @n»npii  SQ<tlil|tiI|ii>Academien. 

Tom.  n. 

truaRongL  ttUr.ttTllittuSbisfie  Priviltgii, 

STOCKHOLM, 
$Wft  pi  LARS  SALVU  tafattb,  ijsf. 
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Ar    1748. 

Ben  6  Julii. 


m  morgonen  reste  jag  tillika  med  d& 

varande  Kyrkoherden  vid   SveuBka 

Församlingen  i  LoadoD,  Mag.  Tobus 

BiOrck,  och  en  Ängelsk  Gentleman, 

Cfver  floden  Thames  til  Essex,  at  der 

bese    tandet.    5ä   snart  vi   kommo 

Ofver  floden,  var  landet  iingef&r  til 

en   Ängelsk   mii  helt  l&gländt,  at  vandra  Ofver,  innan  vi 

kommo  npp  der  det   började  blifva  backot.    Detta  l&g- 

l&ndta   landet    bar  i  foma   tider    värit   en   del  af  Floden 

Thames;    men    &r  na    genom   de   mullvallar,  och  bankar, 

3om   äro   npkastade   vid   br&ddama  af  floden,  skildt  ifrän 

densamma,    och    gjordt  til  nytta,   samt  indeldt  til  äkrar, 

ängar  och  beteshagar.    När  det  är  bögt  vatten  i  Floden, 

som   sker  2  gänger  om  dygnet,  at&r  soperficies  af  vatnet 

gemenligen   mycket   högre,  än  desse  l&gl&ndta  f&lt,  sä  at 

om  de  förenämde  mullvallar  ej  vore,  sknlle  vatnet  d&  flfJda 

ofver  alt,   och  göra,  at  desse  stora  fält  sktiUe  se  at,  som 

en  Stor  sjö.    Hela  detta  Ugllindta  landet  var  |  sönderskorit    p.  2 

i  jltskilliga  dolar,  genom  djnpa  ooh  en  famns  breda  diken, 


lyGOOgIC 


4  £aex. 

hvilket  skett,  at  derigeaom  afleda  vataet  och  aptorrka 
landet.  Besse  diken  gjorde  desautom  här  samina  tjenst, 
som  häckar  eller  gärdesgärdar,  at  hindra  boskapen,  at 
komma  fr&n  betesmarkarna  in  p&  äkrar  och  ängar.  Pk  de 
fläste  ställen  voro  desse  diken  fullväxte  af  Aitmdo  vul- 
garis  palustriB  C.  B.  den  boskapen  afbitit  sk  längt  de 
kunnat  komma  kt.  Eorn  var  nu  egenteligen  sätt  pk  dessa 
lägländta  äkrar,  hvilket  nu  stod  mycket  härligt.  Jordmon 
var  lera.  En  del  af  dessa  äkrar  lig  i  träde.  Nu  höUo 
de  som  bäst  pä,  at  siä  ho,  pä  de  ställen,  som  voro  läm- 
nade  til  ängar. 

Gödning.  Vi  funno  här  i  Essex,  ak  väl  som  alt 
omkring  Gravesend  i  Kent,  at  boskaps  dyngan  var  utförd 
och  lagd  antingen  vid  nägon  äker  eller  vid  nägon  äng, 
hvarest  den  var  hopkastad  i  atora  fjrkantiga  högar,  dock 
ej  allena  för  sig,  utan  hopblandad  hvarftals  med  torf,  at 
sk  ligga  och  brinna  tilhopa,  innan  den  kom  at  brukas  pä 
äker,  äng,  eller  i  trägärd,  Hemma  vid  gärdarna  sigo  vi 
gödningen  bäde  i  Eesex  och  Kent  samlad  och  handterad, 
pä  samma  sätt,  som  förr  är  beekrifvit  vid  Little  Qaddes- 
den  1.  Del.  p.  251.  och  följande. 

Krita.  Här  och  där  pä  denna  sidan  i  Essex  äro 
äfven  kritbärg  af  samma  art  och  beskaffenhet,  som  i  Kent. 
Vi  sägo  pä  et  och  annat  ställe,  at  Kritan  var  utförd  pä 
äkem,  der  den  läg  dels  lasstals,  dels  utbredd,  Cfver  äker- 
styckena,  at  göda  dem  med. 

Hus.  Böndemas  hus  här  i  Essex'  voro  dels  murade 
af  hara  tegel,  dels  med  korss  |  verke  och  tegel  deremellan, 
dela  voro  de  af  korssverke  och  bräder  spikade  derpä,  dela 
af  korssverke  med  spjälar  pä,  hvilka  voro  Qfverklistrade 
och  smetade  med  ler  och  kalk.  Desse  sista  voro  endast 
de,  som  beboddes  af  torpare  och  annat  fattigt  arbetsfolck. 
Sjelfva  Farmernas  eller  Böndernas  gArdar  voto  Bä  väl 
bygde,  at  de  väl  kunnat  tagas  för  vackra  Herreg&rdar. 
Taken  voro  dels  täckte  med  taktegel,  dels  med  halm. 
Uthusen,  säsom  lada,  loga,  m.  m.  jemte  det  fattiga  folkets 
stugor,  voro  gemenligen  täckte  med  halm,  pä  sätt,  som 
vid   Little   Gaddesden   är  beskrifvit  förut  1.  Del.  p.  202. 
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Desse  halm>tak  gjordes  här  mycket  böga,  samt  gaoska 
branta,  sä  at  rägn  och  väta  ej  kunde  staima  derpi,  utan 
mm  hastigt  af,  hvaraf  takat  kom  at  mindre  rötas,  och 
följakteligea  kunde  det  st&  Ungt  flera  &t,  än  et  flatare 
tak.  De  gjordea  ock  nog  tjooka,  nämligen  ibland  til  2 
och  iblaad  til  3  qvarters  tjocklek.  Väggarna  p&  en  del 
af  ladoma  voro  äfveo  af  Flintsten.  Pä  somliga  ställen 
höUo  de  na  6om  b&st  pä,  at  göra  halm-tak. 

Rag  var  i  Kent  nog  sällsjnt,  aä  at  der  voro  fi.  ställen, 
hvareet  syntes  n&got  stycke  land  besädt  dermed;  men  i 
Essex  &t  denna  kanten  voro  a&staa  8&  mönga  Räg-  som 
Hvete&krar.  Den  var  nn  m&st  f ullmogen,  och  halmen  började 
blifva  nog  blek,  dÄ  deremot  Hvetet,  som  v&xte  bredevid 
honom,  nn  först  begynte  at  matas  eller  sätta  kärna  til 
korn,  och  var  hei  grOnt. 

Kyrkaa,  som  l&g  i  Essex  pä  en  hög  backe  midt  emot 
Qraveaend,  syntes  mycket  gammal  och  var  mäet  hei  och 
hallen  bygd  af  Portlands  sten  om  hvilken  är  fOrut  talt  i 
1.  Del.  p.  871. 

St.  Foin.    Pk  hSgderna  lägo  ätskilliga  ängar,  hvilka    p-  * 
voro  beväxte   endast   med  St.  Foin,  som  nn  var  afslagit 
och  lagt  i  Stora  välmar. 

Höstacker.  Hoet  vid  gärdama  var  äfveo  här  satfc  i 
sädana  stackar,  som  äro  beskrefne  vid  Little  Oaddesden 
förut  1  Del.  p.  211,  och  voro  til  skapnaden  lika  lador 
elin*  bas.  Pä  samma  sätt  skäres  äfven  hoet  derifrän  med 
en  särdelea  dertil  gjord  knif. 

Vattu-hoar.  Mäst  vid  alta  gärdar,  sä  här  i  Essex, 
som  i  Kent,  hade  de  vatn-hoar,  antingen  at  gifva  hästar 
vatten  ntnr,  eller  ock,  at  hafva  det  vatten  nti,  som  de 
ville  bruka  til  kokning;  hvilka  hoar  voro  gjorde  dels  af 
Portlands-sten,  dels  ock  af  Bly.  Yatnet  hölt  sig  mycket 
avalt  deruti.  De  sf  Bly,  voro  gemenligen  fordrade  utanpä 
med  br&der,  emedan  det  mjuka  Blyet  annars  vek  stg  ut 
eller  in,  om  nägon  kom  att  stöta  derpä. 

Handskflra.  At  skSra  fiäg  och  Hvete,  bruka  de  pä 
deona  trackt«n  i  Essex  icke  Lia,  som  i  Sverige  pä  de 
fläeta    ställen,    utan    smä   handskäror;  men  til  koms  och 
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bafras  npskftronde  bmkades  Lia.  Jämet  pä  band-skäroma, 
som  de  bade,  voro  krCkt  som  pä  T&ra;  men  nastan  balf> 
parten  smalare,  at  det  sä  mycket  lättare  mätte  konna 
stickas  in  emellan  säden.  P&  ondra  sidan  voro  de  ioke 
slipade  jänma  i  ägget,  atan  de  bade  med  en  fin  fU  fibit 
smä  reflor  belt  tätt  utmed  bvarandra,  snedt  tv&rtdfver 
skäran  i  ägget ;  tvifveUutan,  at  balmen  sä  mycket  fortare 
mätte  gä  sf,  samt  desutom  ligga  stadigt  dä  de  ville  skära 
af  den.    F&  öfra  sidan  var  den  i  ägget  slipad  bel  jämn. 

P-  5  Lia.    Ben  Lia  de  b&r  betjente  sig  af,  at  sU  gräs  med, 

var  til  järnet  mycket  Btor  ocb  bred;  emedan  ban  annars 
ej  sä  lätt  skulle  kmua  stä  emot  den  tjocka  gräsT&xten, 
som  är  pä  en  stor  del  af  Angelsko  ftngarna.  Vi  m&tte  en 
Lia,  bvars  järn  var  7  qvarter  ocb  2  tum  längt,  samt  2 
ocb  en  balf  tum  bredt. 

Om  aftonen  reste  vi  tilbaka  til  Gravesend. 
Mjölkens  Ansoing.  &c.  Här  i  Keot  bruka  Farmeme 
eller  landtmännerne  endast  n&gra  fä  kor,  sä  at  de  ioke  f& 
mera  mjölk,  än  de  sielfve  beböfva  til  sitt  egit  busbäld. 
När  mjölken  är  nyss  mjölkad,  sila  de  den  samma  i  fyr- 
kantiga  Udor  af  Bly.  Längden  af  en  sadan  mjölk-l&da 
är  ungefär  4  a  5  qvarter:  bredden  S  a  4  qvarter.  Ibland 
äro  de  af  lika  längd  ocb  bredd:  djupleben  en  tvärhand.  När 
denna  lädan  silas  om  morgonen  inemot  fuU  af  mjölk, 
lämnas  den,  at  sä  atk  i  24  timar,  eller  til  näflta  morgon, 
d&  grädden  skumas  af;  men  den  qvartänmade  sura  n^öl- 
ken  brukas  antingen  för  folket,  eller  som  mäst  sker,  at 
gifvas  ät  svinen.  Pä  samma  sätt,  den  mjölk,  som  silas 
den  ena  aftonen,  bUr  afskomad  den  nästföljande,  sä  at  de 
om  sommaren  aldrig  lämna  benne,  at  längre  stä  i  bunken, 
än  et  dygn  eller  24  timar;  men  om  vintren  fär  den  stä 
baUtannst  dygn  eller  36  timar;  sk  at  af  den  mjölk,  som 
är  silad  om  morgonen,  blir  gräddan  icke  aftagen  förr  än 
uästa  dag  om  aftonen.  Af  denna  grädda  kfirnas  sedän 
Smör.  Jag  berättade  för  de  Ängelska  qvinfolken,  bora 
länge  vi  i  Sverige  läta  mjölken  stä,  innan  vi  taga  filet  af 
benne,  d&  de  svarade,  at  vi  pä  det  sättet  int«t  kunna  fä 

p.  6   aä  I  godt  smör,  som  de;  ty  de  sade  sig  hafva  försökt,  at 
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d&  en  kämar  smör  af  en  sadan  grädda,  som  Sr  tagen  af 
ea  8&  sur  mjölk,  hsr  det  smöret  icke  halfparten  af  den 
angen&oia  och  behageliga  smaken,  som  det  Ängelska  i 
gemen  hafver.  Et  sädaat  smör,  käroadt  af  eo  sä  myckea 
lopen  mjölk,  kalla  de  här  girughets  Smtlr.  De  trodde 
jämväl,  at  8&  mycket  smfir  kan  fäs  af  söt  grfidda,  som  af 
sur.  De  läto  mjölken  hftr  i  Ängeland  aldrig  stA  sä  länge, 
til  dess  den  blef,  som  vara  filbunkar,  med  sä  tjock  grädda 
ocb  mjölk;  ty  de  veta  bftr  ej  bvad  filbunka  är.  De  sade 
sig  därföre  bnika  Blyk&ril,  at  sila  mjölken  ati;  emedan 
den  om  sommaren  h&ller  sig  svalare  deri.  Jag  frägade: 
om  de  icke  bmkade  trSk&ril,  at  sila  mjölk  uti?  de  svarade: 
nej;  emedan  en  syra  sätter  sig  fast  i  trädet,  som  skämmer 
mjölken,  hvilken  eyrs  de  ej  s&  lätt  kunoa  tvätta  b&rt. 
Bljkärilen  tvättas  väl,  emellan  bvar  g&ng  de  brukas,  med 
vanut  vatten,  at  ©j  den  minsta  mjölk,  eller  syra  deraf 
f&r  Umnas  qvar  i  dem;  emedan  den  skulle  skämma  gräd- 
d9n,  och  följakteligen  smöret.  Ingen  eller  ganska  Utet 
ost  göres  pä  denna  orten  i  Kent.  I  Essex  hafva  de  ea 
myckenhet  kor  ocb  boskap.  Käruan  som  de  bruka,  är  en 
horizoDtelt  p&  ea  ställning  liggande  tunaa,  större  eller 
mindre,  alt  som  de  bafva  myckenket  af  mjölk  til  ocb  har 
smala  bräder,  satta  inuti  l&ngs  efter,  fuUa  med  h£d,  at 
mera  arbeta  gräddau.  Deaaa  tuona  vrides  omkring  med 
en  Tef. 

Den  7  Julii. 
QSas.  Mig  berättades  i  dag  af  dem,  som  sade  sig 
sjelfre  hafva  sett  det,  at  i  Lincolnahire  |  och  andra  orter  p-  ? 
i  Ängeland,  plJLckas  en  g&ng  om  &ret,  nämligen  om  som- 
maitiden  m&st  alla  fjädrar  och  dun  af  lefvande  gSss,  bvilka, 
dk  de  Tarit  nägoa  tid,  äter  fä  nya  dun  och  fjädrar  i  det 
stället,  fast  de  skola  se  nog  förstälda  ut  i  hörjan,  när  de 
äro  nyss  pl&ckade.  De,  som  hafva  denna  plfigseden,  med 
aina  gäes,  föregifva,  et  de  dun  och  fjädrar,  som  pläckas 
af  g&a&a  medan  hon  är  lefvande,  skola  hafva  dea  egen- 
akapen,  at  dä  de  läggas  i  bolster,  och  n&goa  ligger  uppä 
et  sädant,  at  de  bllfva  tilbopa  kramade,  skola  de  strax, 
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s&  snart  en  gär  titur  BtLngen,  pösa  ap  igec  och  utvidga 
sig  til  Bamma  hägd  som  förr,  s&  at  det  föga  skal  kanna 
synas  om  n&gon  legat  i  sängen.  S&dan  elasticitet  skola 
desse  dun  hafva.  Ätminstoae  skal  det  vara  en  gansks 
stor  skilnad  derutinnan  imellän  dem,  som  äro  pl&ckade  af 
en  g&8,  medan  hon  anna  lefver,  &n  när  hon  är  död.  Eljest 
brukades  sä  här  i  Kent,  som  i  Elssez  nog  gäss  af  Landt- 
mSjmema;  likaledes  nog  Aackor. 

At  f4  kalf-kStt  hvitL  Provinoen  Essex  här  i  Änge- 
land  är  i  sjnnerbet  fram  för  andra  berömd  för  sinä  kslf- 
var,  som  hafva  et  skOnt,  fett,  mycket  mört  och  ganska 
hvitt  kött.  Och  at  det  mä  blifva  8&  myoket  bvitare,  säg 
jag,  nnder  mitt  vistaade  i  Woodford,  at  Farmerne  eller 
Landtmännerne  brukade  lägga  et  stort  stycke  krita  i  en 
ho,  der  de  hade  sinä  gödkalfrar,  at  läta  kalfren  slicka 
deraf,  hvilket  efter  deras  mening  skulle  göra  ai,  mycket, 
at  köttet  blir  hvitare;  men  utom  detta  sättet  blef  mig  i 
d^  berättadt  et  annat  grepp,  nämligen:  om  de  slagta, 
til  exempel,  vid  klockan  6  efter  middagen,  en  kalf  p& 
vanligt  sätt,  dä  de  sticka  honom  i  haisen,  och  läta  blodet 
P-  B  rinna  sä  när  af  honom,  at  haa  är  |  mäst  död.  D&  de  se, 
at  intet  stort  blod  är  mera  qvar,  stftmma  de  blodet,  at 
det  ej  mera  fAr  rinna,  och  at  kalfvea  kommer  sig  n&gor- 
landa  före:  läta  honom  sä  lefva  til  följande  dagen  om 
morgoaen,  dä  de  aldeles  slakta  honom.  Ea  kalf  slaktad 
pä  detta  8&tt,  sades  hafva  längt  hvitare  kött,  än  om  de 
hade  slaktat  honom  pä  vanligt  sätt  och  dödat  honom  pä 
en  gäag.  Dea  vittre  Doctor  Lister  talar  äfvea  härom 
sälunda  i  sin  Jonmey  to  Paris  p.  m.  157.  »Hvad  F&r  och 
nOxkött  i  Frankriket  angär,  sä  gifver  det  icke  värt  Än- 
^gelska  efter;  dock  kan  jag  ej  s^a,  at  det  öfverträffar 
„det;  men  deras  kalfkött  är  ej  at  hkna  med  v&rt  Ängelska, 
.emedan  det  &r  rödt  ooh  groft.  Jag  tror  intet  folk  i 
„Ejaropa  först&r  a&  väl  at  handtera  deoaa  sl^^  mat,  som 
„cle  Aagelske.  Detta  var  en  tid  easkylt  för  Essex;  men 
„nu  är  det  nogsamt  bekant,  at  ingen  ting  bidrager  mera 
„til  hvitbeten  och  mOrheten  af  kalfkött,  än  at  ofta  tappa 
qblodet  af  dem,  och  at  gifva  dem  mycken  fOda  af  mjölk 
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„och  mjöl:  ntom  det,  at  de  fä  di  sinä  egna  mOdrar.  Q«- 
„nom  blodeos  mykoa  aftappning  uttömas  de  rOda  knlor 
„af  blodet,  och  alt  blir  til  et  bvitt  Sernm  eller  Chylua. 

Stnör.  Uti  Canterbury  i  Kent  skal  Smöret  ej  s&ljaa 
pond-tals  eller  med  vigt,  som  eljest  öfver  alt  i  Ängland 
brukas,  ntan  det  är  gjordt  fyrkantigt  och  jämt  som  et 
bräde,  och  säljes  efter  alntal.  SmOret  i  Essex  sades  vara 
en  god  del  bftttre  och  välsmakeligare,  än  det,  som  göres 
i  Kent,  ätminstone  bättre  än  det,  som  finoes  omkring 
Gravesend. 

Krita  til  husväggar.  Vid  en  by  som  läg  ej  l&ngt 
fr&n  en  af  kritgroparna,  s&go  vi  et  atbus,  bvars  vftggar 
Toro  hei  och  häll|Qa  npmurade  af  krita,  den  de  skorit  i 
fyrkantiga  stycken.  Det  var  endast  i  hOrnen  af  haset, 
samt  vid  dör  och  föostergluggar,  som  de  marst  med  Tegel. 
En  och  annan  af  dessa  kritstenar,  om  jag  f&r  s&  kalla 
dem,  var  til  en  del  at  luften  skämd,  och  bOrjat  falla  sön- 
der;  men  de  fläste  voro  släta  och  oskadde.  Hnset  syntes 
hafva  stAtt  i  8  i  12  &r. 

/Mw«.  Vid  &tskiUiga  gärdar  v&xte  Hedera  arborea 
C.  B.  tätt  vid  v&ggarna,  hvarest  den  kl&ngde  sig  up,  och 
öfvert&kte  ofta  hela  l&nga  vftggea,  som  säg  häraf  mycket 
väl  at.  P&  lika  sfttt  öfverklädde  den  mängenstäds  mnrar 
omkring  kyrckor,  gärdar  och  trä-gärdar.  Marama  af  det 
förr  omtalta  gamla  Clostret  voro  tili  en  stor  del  öfver- 
dragne  härmed. 

Vimanckor.  Vid  ganska  m&nga  g&rdar  i  Gravesend, 
aamt  vid  en  stor  del  af  FarmernaB  eller  Landtmännemas 
och  imdra  a&  rikas  som  fatUgas  gärdar  rondt  omkring  p& 
landet,  hade  de  planterade  Vinrankor  pk  de  sidor  om 
hosen  och  stogoma,  som  vette  mot  Solen,  hvilkas  v&ggar 
denna  tiden  om  &ret  mäst  voro  öfverklädde  dermed, 

Keiabtfrstrttn.  Kent  är  den  ort,  som  har  namn  deraf, 
at  deri  vasa  ej  allenast  de  bästa  och  vfilsmakeligaste 
Kerabär  i  Angland,  otan  ock,  om  n&gon  vii  sätta  tro  til 
deras  berättelse,  uti  hela  verlden.  Hvart  ut  en  vii  gä, 
otan  för  Gravesend,  sft  v&l  som  längre  ut  pä  landet,  f&r 
en  mftst  ellest&des  vid  g&rdarna  se  stora  fält  och  parcker 
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planterade  endast  med  KersbärBträn.  Anaoratädes  finnas 
p.  10  Stora  tr%&rdar  af  Äpjlen  och  Päron,  aDtingen  planterade 
särskildt  för  sig  sjelfva,  eller  ock  utblandade  med  Eers- 
bärsträn.  Eersb&rstr&den  äro  plaoterade  ordiae  quincuD- 
ciali.  Marcken  under  dem  ligger  pk  Bomliga  Btällen  aldeles 
i  linda,  och  brukas  antiogeQ  til  äng  eller  beteemarck. 
Pä  södra  sidan  om  Northfleet  kyrka  var  en  stor  tr&gärd  af 
KersbärBträn.  Jordeo  var  der  emellan  Kersbi^trän  up- 
plögd,  fin  gjord  och  med  bvete  bes&dd,  hvilket  oa  Btod 
der  sä  BkOnt  och  härligt,  som  pk  nägot  ställe,  jag  aett  kt 
(lenaa  kantea.  Af  jordenB  bruk  och  beredning  syntes, 
som  bade  de  Iftnge  betjeat  sig  af  detta  landet  til  äker. 
Ätskilliga  Äpel-trän  voro  äfven  bfir  planterade.  Kersbäre- 
träden  voro  nu  fulla  med  bär.  Jorden  lärer  värit  väl 
ansadd;  emedan  det  ej  kande  märckas,  at  träden  giordt 
hvetet  magrare  näst  under  dem.  Vid  det  jag  var  Öfver 
i  den  delen  af  Essex,  Bom  ligger  midt  emot  Gravesend, 
m&rkte  jag,  at  mäst  allestäds,  bvart  jag  vandrade  omkring, 
fick  jag  nastan  aldrig  se  nägot  Kersbäre-trä,  mindre  nägoa 
hei  träg&rd  deraf,  ooh  aldraminst  sä  mycket,  som  omkring 
Gravesend  i  Eent.  Detta  gaf  mig  anledning,  at  fräga 
folket  i  orten  om  orsaken,  bvarföre  de  icke  vinlägga  aig, 
at  plantera  här  b&  mycket  Kersbärs-trän,  som  i  Kent,  hvil- 
ket ligger  straz  bredevid  dem,  endast  at  Floden  Thames 
skiljer  dem  ät?  de  lämnade  mig  til  svars:  at  det  ej  väl 
läter  göra  sig;  emedan  kersbären  i  Essex  aldrig  kuntia  fä 
den  behageliga  smak,  Bom  i  Kent.  Andre  aade,  at  emedan 
jordmonen  i  Essex  är  grus  (Gh-avel);  ak  ville  ej  Kersbärs- 
träden  der  fort:  tvftrt  emot  trifvas  Pftron-trfin  der  väl. 
p.  11  Emellan  Gravesend  och  Bochester  blef  jag  ook  varse  |  en 
ganska  stor  myckenhet  af  Kersbärs-trägärdar  pä  ömse 
sidor  om  vägen,  i  synnerhet  mot  Gravesends  sidan.  Kers- 
bärs  träden  voro  hfir  planterade  icke  ordine  quinomiciali, 
utan  alt  i  fyrkant.  Tidden  emellan  bvart  trä  var  8  alnar. 
Marcken  emellan  och  nnder  träden  var  öfver  alt  upbrukad 
til  äker,  eller  ock  bes&dd  med  Saint  Foin,  Clover,  eller 
Vicia  vulgaris  sativa  J.  B.  At  bnika  dessa  trä-gärdar 
tillika  til   äker,   tyktes  dock   hafva  nägon  olägenhet  med 
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sig;  ty  emedan  b&ren  mogoade  nägra  yeckor  för  hvetet; 
ak  nödgades  de,  der  de  ville  htktva  nytta  af  bftren,  pä 
m&nga  stäUen  b&de  mndt  omkring  och  nnder  träden  samt 
emellaD  dem,  trampa  ned  bvetet,  och  den  s&dda  säden, 
hvilket  vi  sAgo  vara  skedt  öfver  alt,  B&  med  Hvete,  som 
med  Koro  och  Hafra;  men  der  TrSgärdame  voro  besädde 
med  Glover,  St,  Foin  och  Vicia,  var  ej  den  ol&genhet; 
emedan  desse  böslag  gemenligen  voro  afslagne  och  bär- 
gade,  innaa  bären  bletvo  fuUmogne.  Ängehke  Träg&rds- 
mfiBtare  p&stodo,  at  fmktträden  d&  trifvas  bfist,  ouh  b&ra 
den  ymmgaste  och  mftst  välsmakeliga  fnikt  n&r  jorden 
nnder  och  emellan  träden  hälles  brukad  och  lös,  som  en 
npkörd  &ker,  utan  at  sädesarter,  gräBslag  eller  ogrfts  till- 
l&tes  at  växa  derp&.  De  hade  skutit  och  hängt  fuUt  med 
döda  Kajor,  Bäkor,  Kräkor,  Skator  &c.  up  i  trftdens  qviatar, 
at  afakräcka  deras  Cammerater,  at  komma  dit,  antinges 
at  akada  träden  eller  säden.  Af  desaa  npbängde  half> 
mtnade  och  stinkande  foglar,  var  ej  sv&rt,  at  pä  längt 
h&ll  kanna,  nfir  nAgou  Kersbärs-träg&rd  var  i  nägden. 
Hela  denna  tiden  fördes  dageligen  hela  B&tlaster  frän 
Gravesend  til  London,  med  Kersb&r  af  flera  slag. 


Den  8  Julii. 
Akrar.  M&nga  af  de  &krar,  som  l&go  i  träde,  voro 
8&  folla  af  qvickrot  (Fl.  Svec.  105)  at  det  var  ynokan 
vftrdt.  Jag  blef  aldrig  varse  nägot  dike  pä  alla  de  &krar, 
som  voro  i  n&gden  omkring  Gravesend,  ej  eller  der- 
omkring:  inga  vattnfäror  inga  äker-renar.  De  l&gsta  ställen 
Toro  bea&dde  med  Oumrik,  som  gemenligen  bade  12  ä  13 
kom  i  hvardera  raden.  Färgen  af  jorden  och  emellan  p& 
likren,  var  en  kött-färg:  mullen  ganska  lös  med  nog  smA 
ronda  siftta  flintatenar  ocb  kritbitar  deribland.  P&  somliga 
st&llen  knnde  tydeligen  sea,  at  diken  behtifts;  emedan 
vatnet  der  stonnat  och  syrta,  b&  at  hvetet  atod  ganska 
tnnt.  Mängenst&ds  voro  trädes&krame  ej  ännu  npkörde, 
sedän  a&den  akars  af  dem  fOrledit  &r;  atan  de  l&go  aldeles 
Ofvervftxte  med  ogrSs. 
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Wau.  (Linn.  Flor.  Svec.  439.)  som  brnkas  UI  gul 
färg,  var  pA  ätskilliga  ställen  updragen  med  rot  och  alt, 
bnnden  i  smä  kärfvar,  och  satte  mot  hvarandra  pä  &kem 
at  torrkoe,  p&  samma  sätt,  som  vi  göre  med  hampa  och 
Iin.  Dess  frOn  voro  ännu  ej  stort  mer,  än  halfmogne. 
Den  väzte  här  dels  i  myckenbet  vildt,  deU  planteradas 
den  med  flit. 

Den  9  Julii. 
Ängar.  De  iäga  ställen  i  Kent  vid  Tbemse  strOm- 
men,  voro  indelte  i  ängar  och  betesbagar.  Desoe  l&go  sh 
Ugt,  at  dä  det  var  hCgt  vatten  i  Floden  Thames,  var 
vattnbrynet  mjcket  högre  än  desse  ängar  och  betesbagar; 
p.  13  men  mallbanckarna  vid  aidan  af  Floden  bindrade  vatjnet, 
at  öfversTämma  dessa  l&ga  fält,  hvarom  fömt  är  talt. 
Inga  trän  väza  pk  dessa  l&gländta  ängar,  utan  i  stfiilet 
för  häck  eller  annan  gärdesgärd  omkring  dem,  hafva  de 
gräfvit  djnpa,  och  ungefär  en  famns  breda  diken,  hvilkn 
nu  stodo  mäst  fulla  af  vatten,  och  gjorde  bär  samma 
tjenst  som  annan  hägnad,  at  hindra  boskapen  at  gä  der- 
öfver  frän  den  ena  beteshagen  eller  ängen  til  den  andra. 
Ärundo  (99)  vulgaris  palustris  J.  B.  och  Scirpus  (Linn. 
Flor.  Svec.  89.)  eller  hafssäf  växte  i  Btörsta  myckenhet  i 
dessa  diken,  och  voro  konas  bästa  föda.  De  gräsarter, 
hvaraf  växtea  p&  dessa  ängar  ffimämhgast  bestod,  voro 
Alopeeurus  culmo  erecto,  (52.)  Gramen  secalinam  pratense 
elatiuB,  Moria,  samt  Aira  (67.)  eller  Gramen  lanatom  Dalech. 
Desse  gjorde  här  den  finaste,  tätaste  och  frodigaste  gräs- 
växt,  som  n&gon  p&  sin  äag  kande  sig  önska.  Nu  alogs 
bär  som  b&st.  Betesbagarna  voro  indelte  i  flere  afdel- 
ningar,  sä  at  dA  boskapen  gick  den  ena  veckan  p&  den 
ena  betesh^en,  fick  gräset  växa  i  2  eller  8  andra,  der 
boakapen  g&tt  förut;  och  när  boskapen  värit  här  en  vecka, 
flyttades  han  sedän  i  den  betesbagan,  som  förat  af  alla 
dessa  vid  aista  omhvarfvet  blifvit  frän  deras  bete  befriad, 
Härigenom  skedde  til  en  del,  at  gräset  gick  boskapen 
midt  pä  benet.  I  hvar  beteshaga  var  gemenligen  en  liten 
damm  med  slutta  sidor  eller  bräddar  &t  nigondera  kanten, 
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at  boskapen  mfltte  fä  där  vatteo;  emedan  diksbräddarna 
med  flit  voro  gjorda  sk  branta,  at  de  ej  kande  komma  kt 
at  dricka  dervid.  Pä  ängarna  fanns  ej  det  minsta  tecken 
tii  m&sea;  emedan  det  t&ta  och  frodiga  gräset  förhiodrat 
8&|daiit.  P&  de  fUlsta  atällen  voro  ängama  jänma  och  P-  ^* 
släta,  utan  nägoo  tufva,  meD  pk  somliga  enkannerligen 
längre  upp  mot  äkrama,  voro  nog  tntvor,  fast  amk:  Uti  en 
och  hvar  af  dem,  aom  vi  gräfde  söader,  faas  en  myckenbet 
smä  gula  myror.  Pä  ätskilliga  ställen,  der  de  nyss  och 
i  dag  slagit  hö,  funno  vi  lös  mull  i  smä  högar  ayligen 
och  tör  hända  i  deuna  vecka  ttl  en  del  hopdragae,  och 
liknade  en  mullvadsbög;  men  d&  denna  mull  utkastades 
fans  den  fall  af  förenämde  myror.  Säledes  &ro  de  aphof 
til  dessa  tufvor.  Men  vi  fingo  ock  tilfälle,  at  aptäcka  en 
annan  orsak  til  dem  här  p&  orten,  som  var  Janoaa  Acutus 
panicula  Sparsa.  C.  B.  Benna  växte  p&  m&nga  ställen  i 
ganska  stor  myckenbet:  bade  den  egenskap,  at  altid  växa 
i  tufvor:  rördee  ej  af  n&got  Cteatur  för  dea  bärdhet  och 
sträfbet  skull;  fUster  i  sig  damb,  strä,  och  annat,  aom 
drifves  af  vädret.  Sä  snart  denna  kommer  at  växa  pä 
deo  jämuaete  marck,  gör  den  samtna,  inom  fä  är,  henne 
full  med  tufvor. 

Gödslens  fSnnerande.  Malien,  som  upgräfvee,  vid 
det  fören&mde  diken  göras,  fördes  efter  nägon  tid  af  Far- 
meme  eller  bönderne  bem,  hvarest  den  lades  i  fä-gärden 
hvarftals  med  gödslen,  efter  boakapen  i  högar,  at  ligga 
der  och  brinna  tilhopa  med  den  samma,  som  sälunda 
gjorde  en  utvald  gOdsel. 

Den  ^  Julii. 
Gärdesgärdar.  Pä  nägot  eoda  etälle  sägo  vi  gärdee- 
gärdar,  som  voro  gjorde  mäst  af  sprätar,  hvilka  gärdes 
g&rdar  skola  pä  somUga  ställen  här  i  landet  vara  nog 
bmkelige.  De  gö|ras  p&  det  sätt,  at  i  stället  vi  hos  oss  p-  iB 
sätta  tvänne  stafrar  i  bredd,  sättes  där  endast  en  enda, 
hvilken  merendels  ej  är  längre,  an  högden  af  gärdesg&r- 
den.    Kmellan  hvar  stör  är  vid  pass  en  aln.    I  stället  för 
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g&rdsel  brukas  smala  spr&tar,  eller  qvistar  af  tr&n,  som 
vtidas  skiftevis  i  bugter  om  staframa,  pä  det  s&tt,  at  d& 
den  ena  stafvem  blifvit  limnad  p&  Tänstra  aidan  om  den 
horizontelt  lagda  spr&ten,  kommer  den  nästföljanda,  at 
blifva  p&  bögra  sidan  om  deo  samma;  ocb  8&  vidare. 

Strratattt,  Foliis  dentatis  spinosis.  Linn.  Flor.  Svec. 
662,  eller  Akerttsteln  växte  mängeust&ds  til  störeta  mycken- 
het  i  den  l&sa  muUen,  pä  vallar.  P&  somliga  sttUlen  var 
han  atslagen,  at  han  icke  m&tte  t&  tilfälle,  at  mogna  ocb 
fröae,  samt  fä  skäma  bärt  de  äkrar  och  kiyddg&rdar,  som 
voro  deromkring.  Annorat&des  kade  de  den  i  Sverge 
bnikeliga  elacka  plägseden,  at  de  l&moade  Tietein  orSrd, 
bvarigenom  ban  sä  mycket  bättre  fiok  fribet  at  ntsprida 
eig  alt  omkring,  och  blifva  skadelig  fOr  den  s&dda  säden 
ocb  andra  KryddgÄrds  växter. 

Vägar.  Mäst  alleatäds  pk  fimse  sidor  om  lands- 
vägar  Toro  Hagtoms  käckar,  planterade,  at  en  gick  eller 
reste  b&r,  som  i  en  Äll^  eller  i  en  trä-g&rd.  Deaae  lands* 
v^ar  bade  ej  den  beskaffenbet,  som  bos  oss  i  Sverige, 
n&mligen,  at  vägen  läg  högre.  än  landet  deromkring,  utan 
är  bär  aldeles  tvärt  emot,  nämligen  sä,  at  vSgen  mereo- 
dels  gär  djupt  ned  i  Jorden  til  1  2  a  3  alnars  djup,  sä  at 
m&ngen  akulle  tro,  det  vägen  vore  endast  nf^on  uttorrkad 
bäck.  Oemenbgen  &r  pä  endera  sidan  om  vägen,  (om| 
p.  10  icke  pä  bägge)  pä  vallama  eller  de  bOga  sidor  en  gäng- 
väg,  hvamppä  de,  som  vandra  til  fots,  gä,  sä  at  de  ioke 
äro  i  fara  för  dem,  som  köra  eller  rida.  At  vägarna  firo 
sä  djapa,  tyckes  komma  deraf,  at  bär  i  landet  bmkas 
ganska  stora  vagnar  med  flera  hästar  före,  pä  hvilka 
lägges  en  ganska  stor  tyngd.  G-anom  mänga  ärs  kOrning, 
synes  desse  vagnar  sä  bafva  ätit  sig  ned  i  marcken,  ocb 
gjort  vägen  sä  djup;  deremot  bafva  bftokarna,  som  &ro 
planterade  pä  ömse  sidor  om  vägen;  ökat  mullen,  dels  af 
dam,  som  fastnadt  dervid,  dels  af  de  löf,  som  de  äriigen 
fälla,  dels  af  den  jord,  som  bksom  en  liten  vall  skätas 
upp  mot  röttema,  dä  bäcken  göres,  eller  omlägges.  Men 
förnämsba  orsaken  tyckes  dock  komma  af  vagnarna:  eme- 
dan  äkrar,  ängar,  och   betesmarker  pä  sidoma  ftfvenledes 
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mdrendels  ligga  hOgre,  äo  vägeD  Jordmon,  som  här  be- 
st&r  af  ssndgnis  och  klapper,  och  som  strax  drager  vatnet 
i  sig,  gOr,  at  desse  vägar,  ej  hafva  mycken  olägenhet  af 
rägn.  Vid  mycken  nederbOrd  rinoer  v&l  n^ot  vatten  in 
p&  desaa  v&gar;  mea  det  varar  ej  länge,  och  är  desBUtom 
rionaiicle  vatten  utom  Floden  Tbamea,  h&r  ganska  sällsynt. 

Den  ^*  Julii. 
Bänor.  P&  hvilkendera  aidan  jag  kom  ut  omkring 
Oravesend  i  Kent,  fick  jag  altid,  vid  hvar  Fansers  gärd, 
se  nägot  stort  Bönland.  P&  somliga  st&llen  voro  helt 
etora  äkrar  och  fält  endast  bee&dde  därmed.  Det  var 
gemenligen  det  slaget,  som  har  sm&  och  amala  akidor.  P& 
alla  stäUen  jag  s&g  dem,  voro  de  s&dde  i  rader.  Distancen  | 
eller  Tidden  emellan  bvar  rad  var  oviaa;  ibtand  var  den 
til  5  goda  qaarter;  ibland  mindre,  äuda  til  endast  et 
qaarter,  som  dock  ayntea  för  tätt.  Det  var  ej  för  mycket, 
dä  bara  2  qaartera  vidd  var  lämnad  emellan  raderna. 
Yidden  emellan  hvart  BOn-atänd  i  raden,  var  ock  ej  lika- 
dan,  utan  s&dan,  som  de  s&dt  dem,  d&  de  akyndat  aig 
dermed.  Jag  säg  dem  atä  en  half  aln  fr&n  bvarandra. 
Ibland  hade  de  ock  näppeligen  mer,  än  en  tuma  vidd 
emellan  sig.  Gemenligen  stodo  de  et  qaarter  frän  bvar- 
andra, hvilken  rymd  de  säkert  beböfde,  om  ej  btet  mera. 
Orsaken  bvarföre  BOnorne  s&ddes  i  rader,  var  dels,  at  de 
si,  mycket  beqv&mligare  m&tte  komma  &t  dem,  at  med  en 
backa  ränaa  bärt  ogräset  emellan  dem,  samt  eedan  bättre 
kunna  afpUtcka  deraa  gröna  akidor,  dem  de  sända  til 
London,  at  säljaa;  dela,  at  de,  genom  mullena  upkastning 
til  stjelken,  befordrade  BOnomaa  växt.  Sedän  etjelken 
nägorlunda  hminit  til  des  längd,  afhOggs  täppen,  at  den 
ej  mera  m&tte  skjuta  i  längd,  ntan  anv&nda  ali  kraft  p& 
Bönomaa  mognad.  De  voro  s&dda  p&  aärskildt  tid.  Hvaraf 
skedde,  at  dä  aomllge  atycken  framviste  mogna  Bönor, 
begynte  stjelkarna  pä  andra  etJLllen  jost  at  alä  ut  i  blom- 
mor.  Den  fOmämsta  orsaken,  hvarföre  här  s&s  8&  mycket 
BQnor,  är,  at  de  dermed  föda  h&star  och  svin  om  vinteren. 
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Den  ^  Julii. 
Svartmyllans  tjocklek.    Yid  en  af  Krit-groparna  var 

p.  18  ea  träg&rd,  som  bestod  dels  af  |  KirSBb&ra-  och  dels  af 
Valnötte-trän.  Här  hade  de  p&  en  sida  mot  Krit-gropeu 
tagit  bärt  ali  svartmyllan  eller  matjorden,  som  läg  ofvanpa 
Eritän,  hvilken  matjord  ej  var  svart,  utan  fast  mer  af  ea 
Eöttfärg.  Tjockleken  af  svartmyllan  eller  matjorden  var 
bar  merendels  3'/a  quarter:  pä  somliga  ställea  4'/i  quarter: 
annorstäds  3  qv.  ocb  dervid.  öfversta  superficies  af  Kritan 
Tar  ock  icke  horizontelt,  utan  gick  mera  likaaom  i  -vkgor. 
At  göra  Vin  af  Russin.  Mia  T&rdmna,  der  jag 
hade  mit  quarter  här  i  Gravesend,  hade  vin,  som  hon  sjelf 
gjordt  af  Russin,  hvilket  var  sä  skönt,  at  de,  som  ville 
ansas  ab  vara  Kännare  sf  viner,  hade  sv&rt  före,  at  skilja 
det  frän  Madera  vin.  Mig  lämnades  Beceptet  huru  det 
gjordes,  som  var  s&dant:  Til  hundrade  sk&lpond  Smirna 
Bussia  lägges  45  ä  50  Kanaor  vatten,  hvilket  sedän  röres 
ora  2  ginger  hvar  dag  i  14  eller  16  dagars  tid.  Rossinen 
kramades  derpä  väl,  och  vinet  (eller  den  atkramade  saften 
af  Bussinen)  gjutes  i  et  ankare,  som  innehäller  vid  pass  30 
Kannor.  Sedän  tages  et  stycke  braot  papper,  som  stiokes 
fullt  med  h&l,  och  lägges  öfver  sprand-h&let.  Nftgot  af 
vinet,  eller  den  utkramade  saften,  m&ste  förvaras  uti  et 
käril,  til  at  fylla  Qpp  ankarat,  alt  efter  som  det  arbatar 
sig  ut,  eller  jäser  öfver.  Det  m&ste  sä  st&  til  dess  det 
aldeles  v&ndt  igen  at  jäsa.  Dernppä  tages  A  quarter  väl 
distilleradt   Bränvin,   et   skälpuud    af    det    bästa   S&oker, 

p.  19  hvitan  |  af  16  ägg,  et  aace  alun,  som  &r  kokadt  i  et 
quarter  vatten.  Alt  detta  blaadas  väl  tilsammans,  och 
lägges  i  aakaret,  som  skakaa  väl  om,  spnmdas,  och  lämnas 
s&  at  stä  i  et  kr,  innan  det  tappes  af.  Yid  fOreg&ende 
märckes,  l:mo  at  när  ea  i  början  blandar  Bosinen  och 
vatnet  tilhopa,  släs  vatnet  i  et  kar  eller  vatten-s&,  som 
bör  vara  ganska  ren.  Emellan  det  de  bägge  omröras  i 
samma  käril,  öfvertäckes  kärilet  med  nägot  kläde,  at  dam 
och  dylikt  ej  m&  konuna  deniti.  2:do  Hvispas  Sockret 
och  ägghvita,    innan   alun    lä^es   deri;   ty  om  du  skuUe 
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Iftgga  alun  der!  tiUikB,  skuUe  det  gOra,  at  äggen  ystades. 
Vatuet,  deri  aluo  är  kokadt,  bOr  ock  stä  til  dess  det  blifvit 
svalt,  inaan  det  släs  til  Sockret  och  ftggeu. 

At  göra  et  svagare  vin.  Sedao  du  p&  tören&mde 
stitt  gjort  et  starkt  vin,  el&r  du  &  ayo  20  Kannor  vatten 
P&  de  utkrystade  Russineo,  ocb  l&ter  det  8t&  en  vecka, 
hvarefter  det  kramas  fr&n  Busainen,  gjutes  i  et  15  Eanue- 
ankare;  och  när  det  ej  mera  jäser,  läggeB  deruti  balfparten 
ak  mycket  af  Spiritus  vini,  Socker,  ägghvlta  ocb  alun, 
8om  i  det  förra.  Efter  8  veckors  tid  kan  det  vara  f&rdigt, 
at  kunna  aftappas.  Detta  svaga  vinet  kan  ej  bälla  sig 
länge,  utan  sedän  det  blifvit  tappadt  i  Bouteiller,  mäste 
det  soart  blifva  updruckit.  Men  det  starokare  blifver  dees 
bättre  och  behageligare,  ja  längre  det  sed&n  fär  atä  orördt, 
och  det  i  flera  är. 

Anm.    Vin  sälunda  gjordt  af  rOda  Smyma-Bussin    ?■  SO 
blifver  sött;  men  af  svarta  Smyma-Bossin  blifver  det  lik- 
8om  Madera-vin. 

Strata  teme.  Straxt  'W.  om  Kordfleet,  som  ligger 
ungefär  par  Äugelska  mii  W.  om  Gravesend,  var  vid  lands- 
vägen  en  stor  grop,  demtur  de  tagit  dels  Febblestone,  at 
l&gga  p&  vägen,  dels  eand  tU  ätskilligt  behof.  Här  hade 
vi  et  ganska  godt  tilfälle,  at  ph  dess  branta  väggar  eller 
sidor  se  hurn  strata  Ugo,  som  voro  i  denna  ordning.  1) 
ÖFveret  Pebblestone,  större  och  mindre,  atblandad  med  en 
nägorlunda  fin  tegelfärgad  aand,  dock  at  Pebblestone, 
gjorde  det  mästa,  5  quarter  tjockt.  2)  En  tegelfärgad 
nägot  fin  saud  '/i  ^'  ^^Q  "^^  ^^  tjockast,  men  smalare 
At  bägge  sidor,  til  dess  det  aldeles  förlorades  uti  Peb- 
blestone. 3)  Pebblestone  utblandad  med  en  nägorlunda 
fin  tegelfärgad  saud,  som  n.  1.  en  aln;  dock  var  tjock- 
leken  af  detta  stratum  ej  allestäds  likadan;  ty  här  midtpä 
var  det  smalast,  men  emot  bägge  sidorna  blef  det  tjockare. 
4)  Samma  aand,  som  n.  2.  et  quarter,  f&rlorade  sig  likaleds 
i  Pebblestone.  Eljes  voro  altid  strata  af  denna  sand  hei 
rena  och  fria  frän  Pebblestone.  5)  Pebblestone  utblandad 
med  nog  mycket  af  den  tegelfärgade  sanden,  sex  quarter. 
6)  Samma  sand  som  a.  2.  en  aln;  men  vi  kunde  klarligen 
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ae,  at  denne  ej  kömmit  hit  pk  en  g&ng,  utan  emäningoni ; 
tj  den  var  delt  i  helt  sm&  strata.    7)  En  mörck  tegelfKrgad 

p-  31  eller  brmiaktig  lera  |  4  tum.  Denna  l&g  pä  somliga  st&llen 
näst  ofvanpä  Kritan:  pi  andra  Btällen  läg  sanden  n.  6. 
näst  ofvanpä  kritan.  8)  Eritä  2'/]  quarter.  Detta  var  et 
det  raraste  vi  ännu  sedt  i  n^on  sandgrop.  Det  var  mäst 
krita;  men  ock  nog  utblandad  med  smä  Febblestones. 
AtekiUiga  styoken  af  kritan  voro  utanpä  hei  släta,  til  skap- 
nadeo  ovala  eller  rimdo,  ocb  hade  samma  figur,  aom  Peb- 
bleatones;  men  d&  de  slogos  sönder,  bestodo  de  af  bara 
krita.  Detta  hvarfvet  var  ej  lika  tjockt  öfver  alt;  utan 
smalnade  af,  emot  bägge  eidor,  til  dess  det  aldeles  för- 
lorades.  9)  Ea  tegelfärgad  gröfre  sand,  mycket  utblandad 
med  Pebblestones,  8  alnar.  10)  Krita  utblandad  med  fin 
Ijoa  sand,  Bink  Pebblestones,  samt  en  myckenhet  af  sönder- 
malns  mussel-  ocb  Snäcke-skal,  8  qaarter  tjuckt;  men  det 
var  mängenstäds  emalare,  ända  til  et  quarter.  11)  En  bel 
fin  Ijus  pä  gult  stOtande  sand,  fri  fr&n  alla  heterogeneis, 
2  alnar  tjockt;  ocb  ho  vet,  huru  l&ngt  ned?  emedan  det 
nedrasade  grueet,  sanden  etc.  hindrade  osa,  at  se  längre 
ned.  Obs.  at  tjockleken  af  et  ocb  bvart  af  desse  bvarfven 
ej  var  likadan,  ntan  ibland  tjock,  ibland  smsl,  ibland  al- 
deles förBTaon,  likasom  bade  n&gon  med  ea  sk&ttkärra  i 
forna  tider  stjeipt  af  desse  strata  hit:  bvilket  alt  kan  til- 
ekrifvas  vägens  olika  sqvalpning,  stormar,  med  mera.  Frän 
denna  backen  kan  vara  et  eller  halfannat  musquet-sk&tt 
til  nasta  kritgrop,  bvars  sidor  bestä  af  bara  krita,  och  är 
12  och  flere  famnar  dJQp ;  sä  at  en  säledes  kan  vara  sftker, 

p.  23  at  hela  denna  nyssbe  |  skrefna  backe  med  aina  m&nga  atrata, 
hvilken  ligger  högre,  än  superficies  af  backama  vid  krit- 
gropen,  för  vieso  st&r  pä  krita.  Alla  strandbackarna  vid 
Thames  I7a  musquet-skätt  nedanför  denna  backe,  bestä  af 
bara  krita,  antingen  ren,  eller  utblandad  med  FUntsten 
och  amk  Pebblestones. 

Svin.  At  hindra,  det  ej  desse  kreatur  hvsrken  m&tte 
böka  upp  jorden,  eller  tränga  sig  in  i  äkrar,  genom  bac- 
kama, voro  de  nti  Kent  ocb  Essex  bäde  ringade  i  trynet. 
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samt  buro  pä  haisen  deras  triangel-formiga  trä-ok,  atdeles 
pä  samma  sätt,  som  det  sker  hos  oss  här  i  Sverige. 

Alm.  När  vi  i  dag  spatsarade  ned  vid  stranden  af 
elfven  nedau  för  Kordfleet,  hvarest  mäst  hela  elfsbackarne 
hestk  af  krita,  med  isprSogde  Flintstenar  här  och  där, 
samt  svartmylla,  fast  af  en  tegelfärg  der  ofvanpä;  a& 
märckte  vi,  hara  de  stora  Almar,  som  växte  i  häckama 
p&  elfsbacken,  bade  gätt  med  sinä  rötter  genom  svart- 
myllao,  Bom  här  var  en  aln  tjock,  eller  mera,  ända  nod 
tU  kritaii;  men  sä  snart  de  r&kat  den,  s&  fants  gaoska 
s&llan,  at  de  trängt  sig  ned  i  den  samma,  atan  började 
dä  iHpa  horizontaliter  ned  i  svart-  eller  den  tegelfärgade 
myllan,  ofvanpä  kritan.  Vi  märkte  detta  pä  mer  &a  mänga 
Almar.  Kritan  lärer  vara  för  h&rd  fOr  deras  rötter.  Det 
var  endast  pä  et  enda  ställe,  som  jag  kunde  se,  at  et  par 
Älm-rOtter  trängt  sig  ned  i  en  springa  i  kritan  til  2  i  3 
quarters  perpendicnlairt  djap.  Bacjken  hade  rasat  ned, 
eller  bUfvit  noderäteD  af  vatnet  i  floden;  sä  at  jag  helt 
tydeligen  pä  ganska  m&nga  trän  kunde  se  detta. 

Den  ^  Jalii. 

Om  morgonen  reste  vi  öfver  floden  til  Essex,  at  se 
hnra  der  s&g  ut. 

Äkrar.  Pä  de  lägländta  ställen  vid  floden  Thames, 
som  voro  bakom  mollvallarna  (se  T.  I.  p.  476),  var  landet 
med  diken  genomsknrit,  ocb  indelt  i  äkrar,  ängar  ooh 
beteshagar.  En  del  af  äkrama  lägo  nn  i  trade;  voro 
lagde  hei  flata;  men  falla  med  vattfärar,  längs  efter, 
nngef&r  5  alnar  emellan  hvardera  fären,  jordmon  var  en 
gri  lera.  Nägra  smä  Pebblestones  syntes  här  och  d&r. 
Pä  somliga  ställen  voro  stora  stycken  besädde  med  BOsor, 
hvilka  tyoktes  trifvas  här  bättre,  äa  pä  nägot  ställe  jag 
i  Ängland  sett.  De  voro  aädde  med  Öppen  hand,  och  ej 
i  rader.  Pä  ätskiUiga  ställen  var  sätt  Hvete,  hvilket  stod 
härligt.  Äkem  var  der  lagd  i  smä  ryggar  eller  ophög- 
ningar,  af  par  alnars  bredd  hvardera:  ryggarna  nog  läga: 
inga  renar  ntpä  äkerstyckena.    Men  af  alla  sädesarter  var 


lyGOOgIC 


30  JSmcx,  midt  emot  Oravtaend. 

gamrik  bär  det  mästa,  som  nu  etod  sköat  ooh  bärligt; 
stjelkens  längd  5  ä  6  quarter,  2  och  flere  st&nd  af  en  rot: 
nti  de  fläste  as  27  strida  koru:  &kem  lagd  i  Broad-land, 
ongefär  10  ainar  emellan  Tattuf&roraa.  Alla  desse  äkrar, 
ängar  och  beteshagar  voro  med  diken  afakilde  frän  hvar- 
andra;   sk   at  bvar  Farmer  hade  sin  egendom,  äfven  här, 

p.  24  skild  fr&D  grannarlnas,  at  ban  fick  anaa  ooh  v&rda  den, 
Bom  han  bäst  ville  och  gitte. 

Hafre.  Vi  sägo  pä  ätskilliga  ställen  i  Eases  stora 
äkrar,  hvilka  hei  och  haline  voro  bes&dde  med  hvit  hafre. 
Af  annan  slags  hafre  fuano  vi  icke.  Akrarna  &t  denna 
kanten  voro  mera  af  STartmjIIa,  3n  omkring  Gravesend 
nti  Kent:  jordmon  var  tegelfärgad.  Qanska  mjckot  smi 
Pebbleatones,  samt  andre  Binä  flintbitar  I&go  pä  en  stor 
del  af  ttkrame  i  Esses.  P&  somlige  &ter  var  mycket  Utet 
deraf.  Förnämata  afsigten,  hvarföre  de  ak  i  Essex,  som  i 
Kent,  aik  en  myckenhet  af  Hafre,  är,  at  de  fordra  b&star 
der  med. 

Gärdar:  Hus.  Vi  fingo,  under  det  vi  i  dag  spatse- 
rade  omkring  nti  Essex,  se  en  stor  hop  af  Farmers  gärdar, 
hvilka  här  hade  samma  utseende,  som  pä  de  Öfriga  ställen 
i  Ängland,  der  vi  värit,  nämUgea,  at  de  liknade  Herre- 
gärdar  mera,  än  bondgärdar.  Husen,  som  Farmeme  sjelfva 
bodde  uiii,  voro  merendels  af  teget,  gemenligen  par  rä- 
ningar  höga,  täckte  mäst  med  taktegel;  dock  voro  ock 
en  Stor  del,  som  fingo  läta  sig  noja  med  halmtak,  hvilka 
här  gjordes  brante  och  tjocke.  Dagsverks-karlar,  hvilka 
mäst  äro  det  samma,  som  bos  oss  i  Sverige  Torpare,  hade 
somligstäds  bue,  bvars  väggar  bestodo  af  Korssverke  med 
Ekbräder  slagne  utanpä.  Stenbasen  voro  utanpä  kalk- 
slagne  och  hvita,  Strax  vid  gärden  var  altid  Losfeo  ooh 
Ladan,  hvilken  gemenligen  var  pä  lika  sätt  gjord,  som  i 

p.  26  Upland  uti  Sverige,  |  nämligen  alla  nnder  et  tak,  Logen 
midt  nti  och  Lador  pä  örose  sidor,  utaa  n^on  vägg  eller 
skildnad  deremellan.  Bägge  Ladome  voro  utan  golf;  men 
Logen  hade  golf  af  bräder,  at  tröska  pä,  hvilket  golf  var 
merendels  lagdt  pä  bara  marken.  Logen  hade  stora  dörar 
pä  ömse   sidor,  at  de   kunde   pä  ena  sidan  k9ra  in  med 
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hela  B&des  lassot  och  tasaa  af  uti  Logea,  och  sedtm  \&ta 
at  pk  den  andra  sidan.  Hela  huset,  b&de  logen  och  ladorne 
hade  väggar  af  korssverke  med  ekbr&der  slagce  horizon* 
taliter  utanpä,  satut  et  hQgt  och  brant  tak,  täckt  med  2 
ä  3  quarters  tjock  bairo.  Bredevid  Logen,  eller  ock  ibland 
för  sig  sielf,  bade  de  et  litet  skjul,  som  stod  pä  stolpar, 
med  balmtak  p&,  stundom  väggar  dertil  af  ihopvridna 
sprätar,  ati  bvilket  skjal  de  bade  siaa  plogar  ocb  andra 
äker-redekap;  gemenligea  bade  de  ock  sädana  skjul  för 
deras  vagnar  ocb  Äk-don.  Emot  och  upför  stugu-vägganie 
voro  ofta  planterade  Vinrackor,  hvilka  Ofvertäckte  hela 
T&ggeD.  Inga  hSlador  brukades  bvarken  vid  g&rden,  eller 
at  p&  ängarna,  atan  böet  sattes  alt  i  stack. 

Krita.  De  som  h&r  bodde,  berättade,  at  bär  ocb  där 
vid  stranden  af  Thames  uti  Essex  äro  kritbrott,  der  de 
taga  krita;  men  at  samma  krita  icke  är  sk  god,  som  den, 
som  gräfvea  i  Kent.  Yi  s&go,  at  de  p&  nägra  st&llen  fört 
krita  at  p&  trädee  äkrarna,  bvilka  mäst  här  lägo  pk  hög- 
den,  och  at  de  lagt  kritan  der  lasetals,  bvarest  hon  anna 
var  autingen  oatbredd,  eller  ock  redan  utspridd,  och  dela 
äfven  nedkOrd.  Jag  |  fr&gade,  om  de  mycket  bnikade 
hftr  göda  äkern  dermed,  och  bvad  nytta  dea  gör?  Mig 
svarades,  at  de  uog  braka  den  til  gödning  pä  äkern:  at 
den  i  synnerhet  är  god  pä  kali  grond:  at  dä  de  gödt 
ikem  hftrmed  en  gäug,  kanaa  7  och  flere  kr  gk  förbi, 
iunan  de  göda  ä  nyo:  at  de  funnit  mängfalt  bättre,  at 
bräuna  kritan  först  til  kalk  och  sä  föra  somma  kalk  at 
p&  äkern;  men  at  det  samma  äfven  är  längt  kostsammare. 
Vi  Bägo  bär  ocb  dUr  pä  de  äkrar,  som  lägo  pä  de  l&g- 
ländta  fält  vid  Thames,  at  de  värit  gödda  med  krita. 

Räg.  Vi  blefvo  i  dag  varae  ätskilliga  stora  Räg-äkrar 
ati  Essex,  hvtlka  stodo  nu  ganska  vackre.  Jag  frägade 
folket,  om  de  bruka  baka  bröd  af  denna  säd,  eller  bvar- 
fOre  de  sä  den?  de  svarade,  at  inga  andra,  utom  fattigt 
folk,  braka  den  til  bröd;  meu  förnämsta  orsaken,  hvar- 
före  de  sä  den,  Sr,  at  de  föra  den  til  London,  der  de 
sftlja  den  kt  handlande,  som  deraf  atskeppa  stora  quanti- 
teter  utomlands,  at  der  försäljas.    Jordmon  bär  i  Essex, 
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sotn  p&  denna  kanten  är  mycket  torr,  nog  sandig  och  fuU 
med  Pebblestone,  synes  nastan  vara  mera  tjenlig  fSr  £&g, 
än  för  Hvete.  Vk  sandäkrama  voro  Bägetänden  2  alnar 
l&nga;  de  fläste  axens  längd  1  ä  5  tam;  R&gen  skön  och 
härlig  var  alt  sädd  i  10  alnar  breda  Broad-land. 

Tra[>por,  dem  vi  betjente  oss  af,  at  stiga  uppä  hästar, 

och  hvilka   tilförene  T.  L  p.  297  äro  beskrefne,  voro  här 

p.  27    m&Bt  vid  alla  g&r  |  dar.     Pä  lika  sätt  hade  de  sädana  uti 

Kent  maat  allestäds.    Qvinfolken  hade  härigenom  ganska 

beqvämt,  at  komma  p&  hästen. 

Gödsel-stacbar.  Pä  samma  sätt  som  f&rat  T.  I.  p.  251. 
252.  ftr  nämnt  om  gödeel,  at  den  lägges  i  högar  at  rutna, 
Bägo  vi  äfven  i  dag,  a\  vid  hvar  Farmers  gärd,  som  ofta 
ute  vid  Äkrama.  Gödselen,  som  blitvit  samlad  i  fägärden, 
vsr  tilhopa  kastad  i  stora  fyrkantiga  hCgar,  at  brinna  eller 
rutna  tilsamman.  Gemenligen  och  merendele  var  den 
lagdt  hvarftals  af  boskaps  dynga  och  torf  eller  mull,  s& 
at,  d&  de  lagt  et  hvarf  af  torf  eller  mull  nedast,  lades 
derpä  et  hvarf  af  obmnneu  boskaps  dynga,  som  til  största 
delen  var  bara  halmbyssie,  och  sft  skiftevis  torf  och  dynga. 
Ganska  ofta  voro  desse  gödsel-stackar  lagde  ute  bredevid 
nägon  äker,  at  vara  sä  mycket  närmare  til  hands  sedän; 
men  den  var  ganska  säilän  lagd  pä  sjelfva  äkem,  utan 
mfist  strax  bredevid,  der  det  dock  tyckes  värit  nyttigare, 
at  lägga  den  pä  et  etycke  af  trädes&kern,  efter  den  ändte- 
ligen  skulle  föras  ut  under  öppen  himmel;  emedan  det 
stäUe,  som  gödselen  legat  pä,  kunnat  blifva  gödt  endast 
af  den  saft,  som  runnit  ned  deraf.  Vi  mätte  en  s&dan 
gödsel  bog,  tagd  bredevid  en  &ker,  och  befunno  den  vara 
51  alnar  läng,  3  alnar  bred,  och  endast  f/j  b\xi  hög,  lagd 
hvarftals  af  torf  och  dynga. 

6»nltitt  »pinoaa  Baj.  syn.  475.  Yäxte  här  pä  sand- 
p.  38  hedar  i  grufvelig  myckenhet;  8&  at  den  |  öfvertackte  mSst 
hela  sandheden.  De  högsta  st&nd  voro  par  alnar.  Den 
läg  här  pä  mänga  ställen  afhuggen,  och  i  stora  hOgar. 
Maat  vid  hvar  gärd,  i  synnerhet  hos  de  fattigare,  voro 
Stora  bögar  deraf,  hvilken  de  brukade  i  stället  fOr  a 
ved  til  bränsle. 
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Hfignad  om  äkrar.  Hela  Landet  &t  denoa  sidan  var 
pä  sätt  Bom  i  de  Ofriga  delar,  der  jsg  vistats  af  Aogland, 
indelt  i  äkrar,  ängar,  betohagar,  ntmarker  etc.  som  mäst 
hvardera  var  omstängd  med  en  häck  af  hagtDrn,  deri 
sedän  ätskiUiga  andra  löfträn  äfven  tagit  sitt  bemvist,  som 
AJm,  Ek,  Ask,  Släo,  Biöm-bärs  buskar,  Ligustrum,  med 
flere;  dock  liade  Almen  p&  alla  orter  i  Angland  företrädet 
fram  för  andra  trän,  nndantagande  Hagtorn,  bvaraf  h&c* 
kama  voro.  Vi  sägo  h&r  pä  et  och  annat  ställe  häckar 
omkring  nägon  sida  af  äkrar,  som  bestodo  af  bara  Alm. 
Yi  blefvo  bär  ocb  där  äfven  varse  nägon  Ek,  sotn  i  Kent 
omkring  Gravesend  är  rar  at  fä  se.  Bok  ocb  Afvenbök 
(Carpinus)  syntes  hvarken  bär,  eller  bar  jag  sedt  nägon 
deraf  i  bela  Kent,  soin  bägge  dock  växte  i  myckenhet  i 
Herlfordsbire.  Pä  nägot  eada  ställe  bade  de  n&gou  gerdes- 
gärd  af  sprätar  ihopvriden,  sadan  som  är  beskrifven  pag.  14. 
EljeBt  voro  häckarna  bär  mängenstäds  nog  usle,  sä  at  de 
ej  kunna  stä  emot  sädana  bängstyriga  kreatar  vi  hafve  i 
Sverige;  men  pä  de  ställen,  der  häckarna  voro  i  sitratta 
ständ,  kunde  de  altid  bindra  den  oatyrigajste  oze  eller  P-  89 
bäst,  at  komma  in  i  äkem.  De  kunde  väl  pä  mänga 
ställen  hafva  sä  svaga  bäckar,  emedan  där  pä  betesmar- 
kerne  gifvea  en  aädan  ymnighet  merendels  af  godt  ooh 
skönt  bete,  at  kreaturen  beböfva  ej  gä,  at  söka  bättre. 
Dessutom  födes  Svinen  merendels  bemma  vid  gärden,  och 
gä  Sallan  längt  frän  den  samma.  Häraf  sker,  at  mängen- 
städs vid  häckarna  stär  gräset  i  stCrsta  frodigbet,  ocb  ej 
afbites  af  nägot  kreatnr,  samt  örtema  Qt  med  vägen  ai- 
delea  orörde. 

SL  Fcnn.  Vi  sägo  en  ocb  annan  täppa  pä  bögderna, 
som  var  besädd  med  bara  Saint  Foin,  bvilken  dock  nu 
var  afslagen  ocb  bemförd.  De,  som  bodde  bär  pä  orten, 
berättade,  at  de  pä  längt  när  icke  sär  sä  mycket  Saint 
Foin  i  Essex,  som  i  Kent;  emedan  den  där  ej  vii  trifvas 
sä  vSl,  som  i  sidstnämde  ort.  Mon  derföre,  at  i  Kent  äro 
mera  kritbärg  och  kritbotten,  än  i  Essex?  Utom  denna 
blefvo  vi  bär  och   där  varse   täppor  af  bara  Clover,  som 
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äfv«ii  nn  var  slagen  och  b*rtförd.  Fären  voro  ock  redan 
släpte  dit  at  beta  pk  Btubben. 

Bohvete.  H&r  or.b  där  syntes  stora  äkrar,  hvilka 
voro  besädde  med  bara  Bohvete.  Jag  vet  mig  aldrig  sedt 
det  härltgare,  än  h&r.  Det  stod  nu  Bom  bllst  i  blomma; 
men  hade  ej  ännu  satt  frö.  Jordmoa  var  en  torr  sand- 
mylla,  fuU  med  smä  Pebblestones. 
p.  80  Akrar.     P&   alla   &krar,    som  lägo  här  pk  hOgdema, 

var  ej  nägot  dike;  ej  eUer  nägon  äker-ren,  utao  endasfc 
vid  sidoma  af  häckama;  men  den  samma  sä  smal,  at  ingea 
kunde  siippa  der  fram,  utan  mäste  di  nödvändigt  g&  p& 
ikerstycket.  Hvar  Farmer  hade  sinä  äkrar,  ängar  och 
betesbagar  afskilda  för  eig,  utan  at  hafva  at  göra  med 
andra.  Somliga  täppor  voro  hSr  bes&dde  med  Hvete,  andre 
med  Häg,  andre  med  gumrik,  andre  med  Hvithafre,  andre 
med  ärter,  andre  lägo  i  träde.  Jag  blef  bär  pä  högdema 
ingenatäds  varse,  at  BOnor  voro  sädda  aonorstäds,  än  vid 
g^darna.  Trädesäkrarna  voro  mjcket  väl  ansade,  och 
mullen  pä  dem  belt  fin.  Pk  eomliga  1^  krita  atfOrd; 
annorstädes  var  gödsel  utförd,  och  lagd  lasstals,  anna 
oatbredd.  F  A  slutten  af  en  backe  voro  trädesäkrarna 
lagde  i  alns  breda  och  half  alns  böga  ryggar  (stitcheB), 
at  genom  köming  sä  mycket  bättre  utrota  ogräset. 

Ormbunkar  {Pieris  Linn.  Flor.  Saec.  843)  hade  här 
samma  oart,  som  i  Sverige,  at  dä  de  en  gäog  begynt 
växa  pä  en  äker,  Sro  de  sedän  svära  at  ntrota.  Jag  säg 
i  dag  pä  flera  stäUen,  at  den  växte  sä  vHl  ut  pä  trfides- 
äkrama,  som   bland  rägen,  frodigt  och  i  stor  myckenhet. 

Ärter.  Vi  sägo  pä  ätsklUige  ställen  stora  ärt-äkrar. 
Ärterna  syntes  stä  härlige.  De  voro  ej  sädde  i  drill  eller 
p-  SI  rader,  utan  med  full  {  hand,  säsom  hos  oas  vanligt  är; 
inga  ruskor  eller  qvistar  ooh  sädant  fants  under  dem, 
utan  de  lägo  pä  bara  marken;  skidorna  voro  redan  t&mme- 
ligen  matade.  Jag  öpnade  nägra,  men  fann  i  hvardera 
en  grufvelig  myckenhet  smä  maskar,  och,  som  tycktes,  ej 
alla  af  et  slag.  Jag  räknade  öfver  170  maskar  i  en  enda 
skida.  I  de  m&st  matade  skidor  fans  de  mSsta  maskar; 
men  i  dem,  som  voro  litet  matade,  syntes  fä,  och  merendels 
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inga,  somliga  af  de  foUmogna  skidor  voro  dock  äfven  fria 
för  maskar.  P&  en  annan  ärtAker,  der  ftrterna  ännn  voro 
mycket  litet  matade,  kunde  vi  ej  finna  nägon  mask  i 
skidoma.  Tör  bända,  at  de  iuBecter,  Bom  värit  orsaken 
til  de  mänga  nysB  omtalte  maskar,  redan  sintit  sin  k&rta 
lefnadatid  och  dödt  bärt,  n&r  desse  senare  ärter  började 
blomma,  ocb  de  sälunda  sluppo  denna  obyran.  Lycklig  den, 
som  sk  kan  3&  sin  säd  etc.  at  de  Insecter,  aom  pläga  p& 
äkern  ocb  landet  tilfoga  denna  skada,  komma  antingen 
för  bittida  eller  fOrsent. 

Om  afton  foro  vi  tilbaka  bem  til  Graveaend. 


Den  \\  Julii. 
Et  sStt  at  rida.  I  Ängeland  bruka  de  mycket  ett 
aätt  at  rida,  som  är  mäst  ovant  ocb  obnikeligt  hos  oss  i 
Sverige.  Det  är,  at  tvä  personer,  den  ena  en  mansperson, 
den  andra  et  qvinkCn  sitta  b&gge  pä  en  och  aamma  häst. 
Karien  sitter  frammanföre,  styr  ocb  regerar  bästen  p& 
vanHgt  eätt;  men  Fruentimret  [  eller  qvinsperson  sJtter 
bakom  honom  pä  samma  sätt,  som  qvinfolck  bruka  sitta 
til  häst,  nämligen  tvärt^  öfver.  Det  är  bär  ej  sällsynt,  at 
&e  dem  sä  komma  ridande,  ej  atlenast  i  smä  st&der  ocb 
nte  pä  landet,  utan  äfven  midt  i  London;  men  i  synner- 
bet  dä  de  om  somraartiden  rida  ui  om  staden,  at  fOr- 
Insta  sig. 

Den  \^  Julii. 
Hö-bKrgniogen,  Httstackar.  —  Angarna  voro  nu  til 
mästa  delen  slagne;  pä  nägra  ställen  bollo  de  dock  än  p& 
at  siä.  Pä  ängen  bandterades  böet  pä  samma  sätt,  som 
fdrut  är  nämnt  i  denna  Besebeskrifning  T.  I.  pag.  438. 
När  det  var  väl  torrt,  sattes  det  i  famns  hOga,  ocb,  ned 
vid  marcken,  famns  breda  välmar,  bvadan  det  aedan  fördes 
til  det  mm  der  stacken  skulle  gOras.  Om  ängama  I&go 
n&ra  til  gärden,  fQrdee  böet  bem,  ocb  sattes  der  i  stack; 
men  lägo  de  nägot  godt  stycke  fr&n  gärden,  sattes  stacken 
pä  ängen.     Pä  högländta  ställen  bestod  böet  mlUt  af  St. 
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Foin;  men  p&  l^ändta  af  gräearter.  HOet  kördes  til 
Btacken  med  vagnar :  meo  d»r  ängarna  voro  släta,  betjeate 
de  sig  af  et  behändigt  sätt,  som  bestod  deri,  at  de  hade  et 
rep,  8om  var  fäst  i  järostakkma  eller  järnkedjan,  der- 
med  hästen  drog.  Detta  rep  sattes  rundt  omkring  y&lmen, 
ocb  8&gadee  likasom  in  bakpä  vid  nedra  deleii  deraf,  sedän 
f&stes  repet  med  en  krok  i  kedjan,  dä  hästen  släpade 
hela  välmen  til  stacken,  som  di.  gjordes  pä  ängen.  Der 
'.  83  syntes  litet  eller  intet  hö,  som  lämnades  efter  |  vilmen 
pä  ängen,  utan  välmen  kom  mäst  hei  och  hallen  til  staden. 
I  stäUet  för  bro  fyllde  de  diken  med  bö,  deröfver  de 
kOrde.  Hästackarna  gjordes  antingen  rimda,  som  Fig.  1 
eller  aflänga   och  i  skapnad  af  et  hus,  som  Fig.  2.    Alt 


som  stacken  gjordes,  sä  trampades  bOet  starkt,  at  det 
mätte  ligga  stadigt.  I  början,  och  dJk  stacken  &n  är  läg, 
hafva  de  hästar  p&  den  samma,  at  trampa  den;  sedän 
högre  upp  förrättas  trampningen  af  flera  Karlar.  När  de 
f&tt  stacken  färdig  i  endera  af  förenämde  figurer,  sk&res 
aidorna  LN  och  MO  nti  fig.  1.  och  EF  och  CDGH  ati 
fig.  2.  med  en  särdeles  dertil  gjord  knif,  släta  eller  jämoa, 
dels  at  boskapen  ej  mä  sä  lätt  kunna  rifva  af  honom,  dela 
at  rägn   och  väta   ej  mä  fastna  derpä,  dels  at  den  mätte 
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se  sä  mycket  bättre  at.  Jag  vii  för  tydelighet  kalla  de 
öfre  och  sluttande  sidor  AE  ooh  AB  CD  Fig.  2.  ocb  KL, 
EM  Fig.  1.  tak,  och  de  aedre  och  tväre  LN,  MO,  |  Fig.  1.  l 
och  EF,  CD  GH  aidor  eller  väggar;  stackaroa  göras  altid 
S&,  at  de  äro  bredsst  vid  takbandet,  och  smalna  aedan 
med  deraa  sidor  mer  och  mer  af,  ända  til  botten.  Detta 
alt  sker,  at  rägn  oub  väta,  som  kommer  drypandee  fr4u 
deras  tak,  ej  mk  röta  Täggarna  eller  sidorna.  Nn  fötjer, 
hara  taket  pä  dem  göres.  De  täckas  gemenligen  med 
halm,  sum  bar  tages  af  Hvete;  emedan  de  räkna  det  bäat. 
Nägon  gäng  täckas  de  med  bö,  men  ej  sä  ofta.  D&  reaa 
de  en  etege  emot  bSetacken,  at  den  kommer  at  ligga 
l^gs  efter  taket;  sedän  taga  de  ea  smal  halmkärfva,  som 
är  med  balm  ombunden  vid  bvardera  äadan.  Denna  lägges 
nederst  vid  takbandet  LM,  CD,  p&  det  sätt,  at  den  kom- 
mer at  ligga  horizontelt.  Sedaa  sticka  de  en  smal  k&pp 
genom  bvardera  ändan  midt  igenom  denna  balmkärfva  in 
i  Btacken,  at  kärfvan  mä  hgga  stadigt.  Fä  denna  kärfva 
lägges  sedaa  lös  halm  til  en  tvärhands  tjocklek,  eller  et 
quarter,  eller  ock  litet  mera,  s&lunda,  at  smala  ändan  af 
halmen  vändes  uppät  mot  toppen  af  stacken,  ocb  den 
tjocka  lägges  tvärt  öfver  ofvannämde  kärfva;  dock  sä,  at 
ändarna  gä  litet  utanför  de  nedre  sidorna  af  stacken,  at 
hindra,  det  vatnet,  som  vid  vät  väderlek  rinner  ned,  ej 
mä  halla  pä  samma  sidor.  Sedän  de  tagt  halmen  s&lunda, 
hafva  de  til  bands  l&nga  smala  sprätar,  som  äro  bvässte  i 
ena  ändan.  Af  dem  tages  en,  som  stickes  med  den  bvassa 
ändan  ned  i  stacken  pä  ena  eidan  af  den  pälagde  halmen; 
dock  mot  öfra  delea  af  dea  samma;  spr&ten  vikes  säj 
trärts  öfver  halmen;  men  at  fä  bonom  at  ligga  qvar,  ocb  ' 
tillika  fästa  halmen,  hafva  de  en 
annan  spr&ta  af  4  4  5   qaarters  ^^^ 

längd,  hvilken  är  hväst  pä  b&gge  ^V 

ändar,  ooh  midt  pä  btet  ntskuren         /*    X      \      ^\ 
pä  en  sida,  at  dea  kan  vikas  til-     ^J^ /  \  «w 

hopa,  som  hoastäende  Figur,  utaa 

at  gä  af.    Denna  spräta  PQB,  s&lunda  viken,  sfittes  pä  det 
sätt  ned  i  stacken,  at  ena  ändan  F  gär  pä  ena  sidan,  och 
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(ien  andre  Q  p&  andre  sidau  om  den  l&nga  tvärt  öfver 
halmen  lagde  spräten,  kryates  eller  sl&s  ah  ned  den  vikta 
spr&ten  PQH,  dä  den  fäster  den  l&nga  sprätens  &nda  ooh 
tillika  trycker  ned  halmen,  samt  bäller  den  fast.  Sedaa 
tages  ny  baim,  och  Ifigges  ofvan  för  denna  pA  föreskrefna 
s&tt  fästa,  p&  det  sfttt,  at  storändarna  af  den  nya  halmen 
konima  at  ligga  Ofver  och  t&cka  lilländarna  af  den  nedim- 
fOre  förr  lagda  halmen,  tillika  med  spräten,  som  v&i  satt 
tTärtöfver  den.  Pä  denna  nya  halm  Bättes  ingen  spr&te, 
ntan  maa  tager  ännu  annan  halm,  och  sätter  där  litet 
ofvanföre,  och  dk  först  fäatee  den  samma  med  en  läng 
spräte  tvärt  öfver,  pi  sätt,  Bom  ofvanföre  Hr  beskrifvit. 
Härmed  fortfares  upföre,  til  dess  en  kommer  tll  toppea, 
och  äfven  där  fäst  halmen.  Sedän  flyttes  stegen  litet 
raera  pk  aidan,  och  börjas  &ter  ned  vid  takbandet,  at  täcka 
p&  föreskrefne  sätt,  tätt  in  til  det,  som  redan  är  täckt, 
och  fortfares  a&  upp  &t.  Den  raden,  8om  täokes  hvar 
p.  86  g&ng,  fr&n  |  takfoten  upp  til  toppen,  innan  stegen  Smsae, 
&r  sk  bred,  som  karien  kan  näka  til  at  lägga,  dä  ban  stAr 
pä  stegen.  En  eller  par  karlar  äro  nedanfGre,  som  tilreda 
halmen,  och  gifva  den  upp  ät  den,  «om  täcker,  hvilketa 
Iftgger  denna  halm  bredevid  sig,  til  des  haa  behöfver 
honom.  At  han  mä  hafva  halmen  deato  bättre  til  hands, 
bar  han  2:ne  stycken  käppar  af  5  ä  6  quarters  längd,  dem 
han  sticker  ned  i  stacken,  i  bredd  uti  en  horizontel  lineA, 
vid  pass  en  aln  frän  hvarandra.  Ofvanföre 
och  mot  desee  lägges  halmen;  men  om  det 
bläser  bärdt,  bar  han  ännu  dessutom  2:ae 
andra  käppar,  bvardera  af  en  alas  längd, 
hvasse  i  ena  ändan,  och  tilhopa  fästa  med 
et  band  i  dea  andra,  af  hoestäende  Figur. 
Han  aticker  dessa  käppar  ned  i  stacken, 
den  ena  pä  nedra  sidan  om  halmen,  och 
den  andra  pä  öfra  sidan,  dl  bandet,  som 
är  emellan  dem,  kommer  at  ligga  tvärt 
Ofver  halmen,  och  häller  honom  fast,  at  baa  ej  kan  bläsa 
bärt.  Sä  snart  karien  lagt  2  rader  af  halm,  eller  Omaat 
stegen  2  gängor,  bar  ban  en  nägorlunda  tjock  käpp  eller 
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kafie  af  par  alnars  längd,  dermed  ban  boltar  ned  halmen, 
at  ligga  jämn,  samt  sedän  stryker  Ungs  ned  efter  hal- 
men med  deD  samma,  begynnaiides  öfverst  vid  toppen  af 
stacken,  ocb  ah  nedät,  dä  ban  ock  sopar  b&rt  ali  den  Iöbs 
halmen,  som  sitter  pä  stackeo,  ocb  gör  balmtaket  p&  den 
bel  alätt.  Berefter  fortfor  ban  at  ]  täcka  den  öfriga  delen  p-  S? 
af  taket  pä  stacken  pä  föreskrefne  sätt.  Nedre  sidorna 
(BD  ocb  CE)  8t&  aldrig  perpendioulert,  utaa  äro  altid 
gjorde  sä,  at  ju  mera  app&t,  ju  mera  Inta  de  utkt,  sk  at 
den  är  smalast  ned  vid  jorden,  ocb  bredast  upp  vid  tak- 
bandet,  Bäde  de  trinda  ocb  fyrkantiga  bafva  denna  egen* 
akapen,  hvilket  forekommer,  at  ej  vatten,  som  dryper  ned 
frftn  takfoten,  kan  falla  pä  de  nedra  sidor  ocb  röta  dem- 
Ingen  atäng  sättes  midt  uti  ea  stack,  som  hos  oas.  P& 
aomliga  ställen  göra  de  mjcket  stora  ocb  bOga  stackar. 
När  dä.  stacken  blir  ai  bög,  at  de  ej  mera  knnoa  binna 
kasta  h9et  nedifrän  np  til  karien  pä  stacken,  göres  pä 
endera  sidan  af  den  samma  en  bro  af  br&der,  eller  en 
dOiT,  som  ligger  pä  2:ne  stänger,  hvarpä  en  kari  ställer 
sig,  til  hvilken  böet  fOrst  kastas,  som  sedän  vidare  be- 
fordrar  det  up  pä  stacken.  NSr  stackama  täckas  med 
bara  bö,  ihland  ock  när  de  täckas  med  halm,  göras  de 
ofta  släta  utanpä  med  bara  en  rSfsa,  sä  at  de  dermed 
likasom  kamba  nedefter  stacken  ut&upä.  Skapnaden  pä 
hOstackarna,  ocb  sättet  at  gOra  dem,  var  allestäds  bar  pä 
orten  samma,  som  nu  beskrifvit  är.  De  mästa  höstackar 
voro  bär  täckte  med  halm.  Up  vid  rOstet  af  böstacken 
ligga  altid  sprätarna  bara  ocb  otäckte,  och  komma  sätunda 
där  at  synas.  Stackarna  voro  altid  sä  lagade,  at  taket 
blef  mycket  brant,  pä  det  rägu  ocb  vatten  sä  mycket 
snarare  mätte  rinna  af. 

Jämgafflarna,  som  de  betjente  sig  af,  voro  af  ät- 
ekillig  storlek  och  längd.  Pä  dem,  hvarjmed  de  kastade  p.  SS 
Qpp  hoet  pä  stacken,  var  sjelfva  jftmgaffelu  2  qoarter 
läng,  samt  et  quarter  emellan  grenarna,  fäst  vid  skaftet 
med  en  järm'ing,  som  pä  en  ispik:  skaftet  2  famnar  längt; 
dock  alt  aom  en  ville.  De  smä  gafflar,  at  kasta  ut  b&et 
p&  fingen  med,  voro  af  1  quarter  ocb  1  tums  längd,  samt 
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4  tam  emellan  gafflarna;  skaftet  efter  behag.  Qrenarna 
pA  alla  desBe  gafflar  voro  ej  rake,  atan  litet  kroknta. 
Figur  p&  en  sadan  hfi-gaffel  kaa  see  uti  Heir  Arohiatems 
ocb  Biddarens  Likha t  Sk&Dska  Besa  p.  303.  fig.  6. 

N&r  de  gjorde  hilr  en  b&stack,  stod  gemenligea  en 
.kari,  ocb  med  en  af  förenämde  jilrntjufyor  kastade  app 
böet.  En  eller  par  karlar  togo  mot  det  och  bredde  det 
j&mt  at  pä  Btacken,  Bom  de  ftinno  bilsfc.  Sedän  voro  ofta 
4  atycken,  bvilka  ej  annat  gjorde,  än  beständigt  trampade 
det.  Med  ©n  räfsa  gjordes  de  nedunder  eller  vid  de  nedra 
sidor  sl&ta,  och  äfven  räfsadea  b&rt  böet,  at  stacken  nederst 
m&tte  vara  at,  mycket  smalare,  ooh  vidare  nppät. 


Den  ^}  Julii. 

Om  morgonea  spatserade  vi  frin  Öravesend  til 
Bocbester,  bvilket  är  belägit  7  Ängelska  mii  fr&n  den 
förstnämda  orten. 

Utaigten  af  Landet.  Vi  hade  hela  denna  v&gen  en 
omvftiding  af  äkrar,  ängar  ocb  Trägärdar,  alla  omplaU' 
tersde  med  Hagtoms  häckar,  däri  stodo  allehanda  slags 
lOfträn,  som  Alm,  Fläder,  Björnbärebuskar,  Aak,  Ek,  {  Ben- 
ved  (Camus),  Asp,  Sedera  arborea  G.  B,  Slän,  Liguster, 
Alster  (EuoHymus),  Acer  eampestre  &  minus  C.  B.  l&to  sig 
infinna.  Här  och  där  läg  n&gon  vacker  gärd.  Landet 
var  här,  aom  p&  de  mästa  orter,  där  vi  värit  uti  Ängland, 
icke  jftmnt  ocb  slätt,  atan  en  bestSndig  kedja  ocb  om- 
v&xling  af  n&got  hGga  och  l&ng  alutande  backar,  samt 
d&lder  där  emellan.  Desse  bögder  hade  allehanda  slaga 
figarer,  ibland  ronda  som  Limpor,  ibland  afl&nga,  ibland 
annorledes.  Inclosureme  eller  &ker  ocb  ftngs  täppome 
l&go  sk  v&l  midt  ofvanp&  och  pä  sidorna  af  backarna,  som 
ftnda  ned  til  och  uti  däldema.  P&  somliga  stäUen  voro 
desse  backar  nog  stapande.  De  bestodo  alla  af  bara  knta, 
hvilken  endast  hade  ofvanpä  sig  en  matjorda  sk&rpa  til 
lVi>  %  2Vi  ja  3  quarters  tjocklek,  dock  merendela  ej  mera, 
än  mot  2  quarter  tjock,  hvilket  vi  tjdeligen  konde  se 
hela  resan,  hvar&st  Landavägen  lopp  Ofver  dease  backar. 
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och  de  kömmit  at  gräfva  pä  sidorna  om  vägen.  Til  fOr- 
tigande,  at  det  samma  viste  8Jg  i  alla  kritgropar,  Bom  här 
och  där  voro  tipkastade.  Pä  hela  denna  resan  ktinde  vi 
ej  86  det  ringaste  tecken  til  nJigoii  flytande  och  rinnande 
b&ck  eller  4,  undantagaades  floden  Midway,  Bom  etiyker 
fOrbi  Bochester.  Sädane  rinnande  vatten  ISra  ock  pä  krit- 
bärgen  och  i  aägden  af  dem  vara  nog  sällsynte.  Mästa 
delen  af  de  inclosurer,  eller  med  häckar  omplanterade 
täppor,  8om  vi  i  dag  sägo,  voro  äkrar,  besädde  dels  med 
Hvete  {Triticum  hybemum  aristis  carens  O.  B.).  Gnmrik, 
Hvit-Hafre,  |  Bönor  eller  Ärter.  Jag  vet  ej  af  hvUketdera  p.  *0 
slaget  det  var  mer,  antingen  af  Hvete  eller  Kom.  Det 
syntes,  som  det  var  mera  Kom  it  Gravesends  aidan,  och 
at  Hvetet  hade  öfverhand  omkring  Rochester.  Af  Hafre 
var  minst.  Stora  Hummel-g&rdar  blefvo  vi  ock  varse  pÄ 
somliga  stfillen.  At  Gravesends  sidaa  voro  vidlöftiga  in- 
closurer eller  t&ppor  planterade  med  Kersbärsträn;  men 
mot  och  vid  Rochester  var  ej  sä  mycket  däraf.  Nfir  vi 
kömmit  en  mii  frin  Qravesend,  tog  en  liten  skog  emot, 
hvilken  bestod  af  allehanda  ofvannämde  löfträn,  hvartil 
vi  fingo  lägga  som  en  stor  raritet  2:ne  trän,  dem  vi  ej 
förut  baft  dea  fägnad  at  fä  se  vildt  v&xande  i  Ängland, 
namligen  vär  Björk,  Bom  stod  ati  et  litet  kärr,  samt  En- 
bttskar,  af  hvilka  sista  vi  s&go  ätskilliga  pii  en  kritbacba, 
där  de  växte  pä  skarpa  kritan,  och  hade  näppeligen  et 
halft  qaarters  svartmylla  ofvanpä  kritan;  men  syntes  dock 
8t&  tämeligen  frodigt. 

Träsrärdar  af  Kersbärs-  Apple-  Päron-  och  ValnÖt- 
trSn.  Jag  nämde  nyB8  förut,  at  vi  s&go  h&r  en  Btor  myc- 
kenhet  Trägärdar,  planterade  med  Kerabärsträn,  och  andra 
fmktträn.  I>e  anmärkningar  jag  gjordt  vid  Kersbärsträn 
här  pÄ  orten,  Äro  förut  anförde  vid  den  7  Julii.  Hvad 
de  andra  frukt-trän  angär,  sä  blefvo  vi  Ukaledes  varse  en 
myckenhet  Äppel-  och  Pftronträn,  planterade  antingen  i 
samma  trilg&rd  med  Kersbärstrftden  om  hvarandra,  eller 
ock  för  sig  sjeUva  allena.  Jorden  nnder  och  emellan  dem 
var  I  p&  samma  sätt,  som  nägot  förut  eller  vid  den  7  ?■  *^ 
JnUi  är  n&nmt  om  Kersbärsträden,  upplögd,  och  brukad 
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til  Aker  eller  äng,  sä  at  desee  fruktträa  stodo  midt  ibland 
s&den  eller  gräset.  De  voro  ook  mycket  skickeligare  &n 
Kerabäraträn,  at  säd  s&ddes  under  och  emeliau  dem; 
emedan  eäden  merendeU  blef  ai.  SDart,  om  ej  förr,  mogen, 
soin  deras  frukt,  och  säledea  afskars,  d&  de  ej  behöfde 
trampa  ned  säden  vid  fruktene  hämtande.  Yid  sidorna 
sf  desse  trägärdar,  samt  ufta  vid  sidorna  af  äkrar,  och 
hemma  vid  gärdarn»,  stod  nog  af  stora  ValnOt-trän,  dit 
planterade,  och  nu  fulla  med  frukt. 

Strata  teme.  Det  sades  litet  förut,  at  mäst  alla  backar 
emellan  Gravesend  och  Rochester  bestodo  af  bara  krita, 
endast  at  öfverst  l&g  et  tunt  stratum  af  svartmylla;  dock 
blefvo  vi  pä  2  ä  3  ställen  varse,  at  somlige  af  dessa  krit- 
bärg  bade  öfverst  pä  sig,  ej  krita,  utaa  en  backa  af  saud. 
stundom  atblandad  med  smä  Pebblestones,  hvilkea  sand- 
backe  läg  ofvanpA  kritbärget,  som  var  där  under;  och  var 
märkvärdigt,  at  de  kritbärg,  som  hade  en  aidan  sand- 
backe  eller  samling  af  sand  pä  sig,  voro  gemenligen  de 
högsta  backar  af  alla  vi  s&go  denna  vägen;  men  hiiru 
denna  sand  i  forna  tider  kömmit  hit,  antingen  genom 
n&gon  flod,  eller  p&  hvad  aätt,  kan  jag  ej  säga.  Yi  f unno 
ock,  at  sanden  i  en  sadan  backa,  ofvanpä  kritan,  ej  var 
af  enabanda  slag,  utan  bestod  af  flere  arter,  som  l&go 
hvarftals  pä  hvarandra.  Jag  vii  anföra  deras  läge  i  en 
p.  *2  af  desse  backar,  där  landsvägen  |  gick  midt  igenom.  1)  Öf- 
verst svartmylla  af  1  Va  ^2  quarters  tjocklek,  men  nog 
utblandad  med  sand.  2)  En  gul,  härdt  i  kbmpar  bopsit- 
tande  fin  sand,  5  Vj  quarter.  3)  En  Ijusgul  hei  fin  lösare 
sand,  6  quarter.  i)  En  gaaska  fin  grä  sand,  6  quarter, 
och  ho  vet  huru  l&ngt,  emedan  botten  af  gropen  hindrade 
oss  at  komma  längre  ned?  men  at  den  icke  mätte  gä  för 
mycket  djupt,  kiinde  slutas  däraf,  at  backarna  pä  ömse 
sidor  nedanföre  bestodo  af  bara  krita,  aom  vi  sägo  pä  ömse 
sidor  af  landsvägen,  hvilken  var  ingrafvau  i  dem.  Här 
och  där,  i  hvardera  af  ofvanupräknade  sand-strata,  satt 
nägon  liten  bit,  jag  vet  ej  hvad  jag  skal  kalla  det,  som 
aäg  at  hkasom  det  värit  en  bärtrostad  spik. 
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HK^nad  om  äkrar,  ängar  ftc.  Omkriog  mitst  alla  in- 
cloBtirer,  som  äkrar,  Kngstäppor,  tr&g&rdar,  m.  m.  voro 
planterade  h&ckar  af  Hagtom;  mon  de  voro  p&  somliga 
Bt&llen  nog  slftta.  P&  n&got  enda  BtiUe  var  n&gon  Ris- 
gärdesg&rd:  Btundom,  faat  säilän,  £ok  en  ock  se  nägon 
s&dan   sprätgärdesgärd,   som  är  beskrefren  ffimt  pag.  14. 

Akraroe,  vi  denna  dag  s&go,  Ugo  b&de  Ofverst  p& 
bögderna,  och  pä  deras  sidor.  Jag  n&mnde  nyss  fömt 
pag.  89.  hvad  sädeearter  voro  s&dde  pk  dem.  AIdrig  syntes 
p&  och  vid  dem  nägot  dike,  inga  vattufäror,  hvilka  bägge 
ock  kiinde  vara  h&r  mindre  nödige;  emedan  kritjorden 
lärer  draga  alt  vatnet  ned  i  sig,  i  |  aniieende  hvartil,  vi  t 
ock  icke  blefvo  varse  det  ringaste  flytande  vatten  p&  hela 
denna  vägen.  Jag  s&g  ock  inga  diken  vid  landev&gen, 
til  tecken,  at  vatnet  lärer  icke  länge  konna  bäUa  sig  dftr 
qvar.  Om  vid  u&gon  enda  hfick  ibland  fants  nägot  dike, 
ayntes  det  endast  vara  gjordt,  at  f&  mull  d^atar,  til  at 
göra  en  bank,  hvarupp&  h&oken  blifvit  planterad,  samt  at 
fä  mull,  at  kasta  pÄ  röttema  af  Hagtomen,  som  blifvit 
eatt  i  häcken.  Inga  äkerrenar  nt  p&  &kern,  utan  endast 
hei  smaia  vid  aidoma  af  den  samma  nt  vid  häckama; 
men  sä  smala,  at  en  sv&rligen  konde  komma  där  fram, 
mindre  siä  där  nägot  hö.  Pä  m&sta  delen  af  dease  äkrar 
läg  fullt  med  smä  Febblestonea,  Landet  l&g  hei  jämnt 
och  slätt,  a&  vEJ  det  flom  var  bes&dt  med  bvete,  som  det 
med  andre  sädesslag,  utan  nägra  ryggar  eller  upbOgnin- 
gar.  G-anska  mycket  ogräs  var  p&  en  stor  del  af  deras 
trädes  äkrar:  somlige  voro  sä  f  olla  af  Qvickrot,  som  hade 
den  värit  dit  sädd:  andre  fulla  med  viii  Yallmoge,  ätskil- 
lige  slagB  tiatlar,  samt  andra  ogrfis.  Men  det  var  icke  at 
andra  Ofver;  emedan  äkern  p&  sädana  stfillen  ända  til 
denna  tid  p&  äret  blifvit  lämnad  okOrd.  Af  et  s&dant 
äkerbruk  är  ej  sv&rt  at  begripa,  bvi  deras  Hvete-  Kom- 
Hafre-  Ärt-  ooh  BOne-äkrar  stft  sä  fulla  med  viii  vallmoge 
och  andre  ogräs,  nämligen  til  en  del  däraf,  at  de  sä  ilta 
handtera  trädesäkraraa,  och  lämna  ogräset  ali  frihet  at  th 
fröa  och  sä  sig.  Jag  märkte,  at  de  brukade  mycket,  at 
aUppa  hästar,  fär  ooh  kor  at  beta  p&  de  samma;  men  { 
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p.  44  med  det  de  meute  sig  hafva  en  nytta,  gjorde  de  sig  dub- 
bel  skada;  ty  ehuru  de  väl  gemenligeii  &to  upp  den  villa 
Tallmogen;  s&  lämnades  dock  &takillige  af  de  andra  argaste 
ogräs,  Bom  tistlar  &c.  merendels  at  st&  orörde  af  kreatu- 
ren.  Ofta  lämuades  en  s&dan  tr&des&ker,  at  ligga  2  ä  3 
är  obrakad  ocb  som  en  beteshage.  D&  skedde  Täi,  at  när 
jorden  fick  likasom  en  skärpa  af  grftsvall  öfver  sig,  an- 
talet  af  tistel  ocb  andra  ogräs  minskades;  men  b&  suart 
en  sadan  betesmark  &ter  plOgdes  upp,  jorden  blef  lös,  ocb 
gjord  til  &ker,  samt  bes&dd  med  säd,  fiago  de  tn&ngfalliga 
i  jorden  liggande  ogräsfrön  bkasom  nytt  lif,  kommo  app 
i  dagen,  grodde,  oob  qväfde  mängenstäds  bärt  säden;  ty 
deras  frö  bafva  den  egenskapen,  at  om  jorden  &r  bärd, 
ocb  för  dem  obeqväm  at  komma  upp,  kanna  de  ligga 
mänga  &r  ned  i  jorden,  utan  at  gro  eller  taga  skada;  men 
qvickna  sä  snart  jorden  rärea  ocb  omvändes.  Häraf  se 
vi  boru  plöjande  flera  resor  om  sommaren,  uti  en  med 
ogräs  bekajad  &ker,  är  mycket  nödigt.  Ärtema  bär  pä 
&krama  voro  dels  s&dde  i  rader,  och  jorden  emellan  up- 
rörd,  ogräsen  utrotade,  samt  mollen  makad  til  roten  ocb 
Btjelken  i  en  hög;  men  b&  sägo  vi  ock  ärtlaud  s&dda  pä 
samma  sätt  i  rader,  men  aldrig  ränsadt  eller  jorden  tip- 
rörd  emellan,  ntan  ogräsen  bCllo  pä,  at  aldeles  fdrqväfja 
ocb  taga  lifvet  af  ärterna.  Mängenstäds  voro  ärterna 
s&dde  i  broad  east  som  bos  oss,  ocb  där  fingo  ogräaen 
ocb  ärtema  kampa  med  bvarandra,  som  de  bäst  orkade 
p  -)ö  och  gitte.  lugenstäds  voro  ärjtema  risade.  Vid  den  bär 
bmkeliga  Harfven  ocb  Välten  är  intet  synnerligt  at  pä- 
minna;  de  äro  mäst  Uka  v&ra.  Plogen  i  Kent  bar  däruti 
ftirmon,  at  vändbrädet  kan  lätteligen  flyttas  pä  hvilken- 
dera  sidan  om  Plogen  en  vii.  Men  i  Ofrigt  förtjenar  den 
ingen  ting  mindre  än  befordraa;  emedan  den  är  ganska 
tung  ocb  obäklig.  Jorden  pä  alla  dessa  äkrar  var  af  nata- 
ren  sä  \&9,  at  de  knnde  i  den  starkaste  torka  köra  den 
app  när  de  ville.  De  satte  i  en  s&dan  lös  jord  mäst  altid 
3  par  bästar,  stora,  som  största  Dragon-häatar,  för  denna 
Plogen,  d&  en  fullvuxen  Person  fordradea  at  bälla  Plo- 
gen, samt  en  gässe,  at  drifva  p&  bästaroa;  ja  ibland  aägo 
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vi,  at  ända  til  5  &  6  par  sädaiia  Stora  hästar  voro  satte 
för  en  plog.  En  sadan  jord,  til  hvilkens  npplöjande  da 
här  körde  med  3  par  hftstar,  kunne  vi  altid  i  Sverige 
med  'We88menland8  Flogen,  mea  i  synnerbet  med  Herr 
Baron  BRAmnas,  lika  väl  och  fint  helt  vist  uppl&ja  med 
et  par  hästar,  om  ej  med  en  enda.  Kentiska  Plogen  bar 
den  egenskap,  at  ban  plöjer  djupare,  än  mäst  andra  plo- 
gar.  Yi  sägo  dock  pä  Bomliga  ställen  i  dag  trädes&krar, 
bvilka  lägo  ganska  väl  ansade  och  upplögde,  sä  at  jorden 
var  mör  och  fin,  som  den  bästa  nyssfollbordade  träg&rds 
säog.  Bönor  voro  mäst  s&dde  i  rader,  och  handterade  p& 
sätt,  som  tilföreae  pag.  16.  är  omtalt;  dock  voro  de  ä{- 
ven  pä  et  och  annat  ställe  sädde,  som  hos  oas,  eller  nti 
broad  east. 

Vägama  voro  här  nog  goda.  Fast  grunden  var  af  p-  46 
krita,  och  säledes  stadig;  sä  l&to  de  dock  ej  noja  sig  der- 
med,  atan  grof  sand  och  smk  Pebblestones  voro  Öfveralt 
förde  d&rp&,  bälst  som  krita  i  vät  väderlek  är  nog  slip- 
rig.  P&  Omse  sidor  om  vt^en  voro  merendels  b&okar,  och 
gick  v&gen,  i  synnerbet  i  backar,  djnpt  aed  i  marken, 
ända  til  4  ä  5  alnar.     Inga  dikeu  voro  vid  vägen. 

Väderqvam.  Här  och  där  syntes  pä  högdema  n&gon 
väderqvam,  bygd  pä  vanligt  sätt.  Vid  Rochester  var  en 
Täderqvarn,  som  pumpade  upp  vatten  til  Stadsens  behof. 

Västanvind  mycket  i  Ängland.  At  Yästanvädret  pä 
denna  orten  i  Ängland  mäste  vara  et  bland  de  längvari- 
gaste  och  strängaste  väder,  syntes  klarbgen  däraf,  at  i 
trSg&rdar,  aom  dock  lägo  hei  jämna,  och  ej  s&  s&rdeles 
mot  detta  väder,  lutade  träden  nndan  frän  Vastan  med 
&trtL  delen  ansenligen  mot  Östra  sidaa,  bvilken  sneda  och 
latande  växt  tvifveleutau  förenämnde  Västanväder  för- 
orsakat. 

KyilEor,  de  gamle  mäst  af  Plintaten  &c  Jag  bar 
nämt  fOmt  T.  I.  p.  479.  480.  at  mäst  alla  gamla  Kyrkor 
b&r  pä  orten  voro  bygde  af  Flintsten,  s&  CbadweU  i  Essex, 
som  Korthfleet  W.  om  Gravesend,  och  ätskillige  andre  i 
Kent.  I  dag  blefvo  vi  äfven  varse,  at  m&uga  Kyrkor  i 
Bocbester  voro  til  största  delen  up  |  mnrade  af  bara  Flinta,    p.  47 
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endast  at  de  bmkat  oägot  Portlande  sten  deribland.  Vi 
gingo  sedän  ifrftn  landsvägen  upp  til  en  by,  dftr  vi  sikgo 
en  gsmmal  Kyrka,  hvilken  de  nu  höUo  pä  at  göra  til  et 
mälthus.  Benne  var  Ukaledes  mäst  hei  ooh  hailea  np- 
murad  af  FLintsten,  endast  at  tönBterkarmar  och  ramar, 
aamt  dörträn  voro  af  Portlands  sten.  Fönsterna  voro  hei 
smä.  Det  syntes  Täi  pä  et  och  annat  ställe  tegeUtenar  i 
muren;  men  det  kunde  tillika  nog  tydeligen  ses.  at  muren 
där  värit  sönder,  och  at  samme  tegelsten  var  et  af  senare 
tiders  verk.  Vi  bes&go  sedän  en  annan  Kyrka,  som  lika- 
ledes  til  största  delen  var  npmurad  af  flintor;  dock  at 
Portlands  sten  var  här  och  där  inblandad  i  muren.  Fön- 
sterkarmar  och  ramar,  samt  dörrträn  voro  altid  i  alla  sä- 
dana  gamla  Kyrkor  af  Portlands  sten.  Äfven  ofta  hömen 
pä  £yrkoväggarna  och  tomen.  Fönstema  voro  m&st  nog 
smä.  Hvaraf  kan  vara  anledning  at  sluta:  1)  at  Tegel- 
br&nneri  i  foma  tider  i&rer  pä  dessa  orter  värit  mindre 
bekant,  ätminstone  ej  särdelea  i  brnk.  2)  At  Glasbruken 
ej  eller  lärer  de  tider  värit  för  m&nge.  P&  Södra  aidan 
ai  en  annan  Kyrka  har  fordom  värit  3  stora  döror  i  bredd; 
men  blifvit  aedan  med  flinta  igenmurade,  och  gjorde  en> 
dast  til  em&  fönst«r.  Gn  del  af  dessa  gamla  Kyrkor  stodo 
nu  til  et  tecken  sf  deraa  ilder  djupt  ned  i  jorden,  a&  at 
deras  golf  var  l&ngt  djapare  ned,  än  yttra  superficies  af 
Kyrkog&rden.  Säledes  bar  tuitingen  Kyrkan  sonkit,  eller 
>.  46  mullen  pä  Kyrkogärden  blifvit  Okad,  genom  de  där  j  be- 
grafnas  stoft  och  kistor,  med  mera,  som  dit  blifvit  fOrdt, 
eller  ook,  mätte  alla  desse  orstUier  aammanstöta.  Eljest 
m&rkte  jag,  at  de,  pä  de  flästa  ställen  här  pä  orten,  och 
&fven  i  Essex,  brukade  Kyrkog&rdama,  hvarest  de  he- 
grafvit  sinä  doda,  til  beteshagar  fOr  hästar,  äsnor  eU&e 
Svin;  men  i  synnerhet  för  de  fQrstnämde.  P&  somliga 
ställen  nyttjades  jämväl  Kyrkogärden  til  äng,  sA  at  de 
afslogo  gräaet,  innan  kresturen  släptes  dit  in. 

Rochester  &r  en  vacker  och  tämelig  stor  uunt  mycket 
gammal  Stad,  belägen  p&  ömse  ^dor  om  floden  Medway, 
ungefär  27  Angelska  mii  frän  London.  H&r  omkriog  Sro 
ätskilliga  högder,  och   Ugger  en  del  af  Staden  jämväl 
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dftrpA;  men  det  mästa  är  docb  ned  i  dälderna  mot  Elfs- 
sidan.  Hnsen  &ro  mäst  af  8t«n,  en  del  rätt  vaokra.  At- 
skilliga  Kyrkor  äro  här,  Bomtige  af  gammalmodig  bygg- 
nad.  Öfver  floden  Medway  g&r  en  stor  stenbro,  som  räk^ 
□as  fOr  en  af  de  fOroämata  i  Ängland.  I  Staden  är  en 
Domkyrka  och  Biekops-e&te,  Et  stycke  nedan  för  staden 
ligger  det  bekanta  Chatham,  där  Äagelska  Örlogsekeppen 
til  en  del  byggaa,  omlagaa  och  förvaras. 

Om  aftonen  kommo  vi  tilbaka  til  Qravesend. 


Den  ^f  Julli. 
]%una  i  fasta  kritbärget.  Emellan  2:ne  af  kritgro- 
pama  vid  Northfleet  gick  en  udd  ut  af  j  bara  krita,  som  P>  *^ 
de  lämnat  orörd,  af  8  ä  9  famnars  bredd.  P&  ömse  sidor 
om  denna  ndd  voro  stora  krjtgropar  af  6  a  7  famnari 
djnp.  Sidorna  däraf  voro  perpendicolaira.  Yid  en  eida 
af  deana  ndd  hade  de  grafvit  en  brunn  ned  i  tätä  och 
fasta  kritbftrget.  Denna  bnion  var  rund,  af  7  quartere 
diameter,  ooh  omkring  murad  med  tegelsten.  Jag  mätte 
kans  djup,  och  fann,  at  den  frän  öfversta  jordbrynet  ned 
til  Ofversta  Buperficies  af  vatnet  däriti,  var  28'/3  aln  djup. 
Yatnet,  som  här  togs,  var  mycket  klart  och  v&lstnakeligt, 
8om  det  bästa  k&llvatten,  samt  mycket  lättdruckit.  De, 
Bom  bo  hftr  omkring  taga  härifrän  alt  det  vattdn  de  be* 
böfva  til  kokning,  matlagning,  bryggd,  bränning,  klädea 
tvätt,  til  Ponch,  Th^e  Ac.  Dessutom  vatnas  d^eligen  8 
hästar  och  4  kor  med  samma  brunsvatten;  ty  oansedt 
Floden  Thames  är  här  stras  bredevid,  sä  gifva  de  dock 
kastama  och  boskapen  ej  af  äes  vatten,  emedan  det  är 
mycket  sait,  ty  Floden  (refluxus  maris)  förer  upp  sait 
vatten  frän  hafvet,  hvaraf  hästar  och  boakap  eades  fara 
iUa,  om  de  akulle  dricka  däraf.  Ehuru  torr  sommar  det 
är,  skal  dook  aldrig  märkas,  at  vattnet  ininskaa  i  denna 
Bronn.  Jag  frägade,  ora  folket,  som  drucko  däraf,  be- 
fnnno  sig  Täi  därefter?  de  svarade,  at  bättre  vatten  icke 
kaa  gifvas,  än  detta,  samt  at  de  aldrig  mä  illa  däraf,  eller 
äro  fram  för  andra  underkastade  nägra  vissa  ajukdomar. 
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Jag  drack  nu  rätt  nog  dAraf,  utan  at  märkä  därefter  den 
p.  60  ringaste  olägenhet.  Jag  bar  ock  vid  hela  mit  yiJBtaode 
8&  i  Gravesend,  Bom  annorstftds  i  Ängland,  icke  kändt  det 
miosta  af  en  dylik  effect,  som  Q&gre  tjlskrifva  kritvatnet, 
nämligeu,  at  en  ovan  därvid  akal  i  börjaa  hafva  diarrh^; 
iiman  ban  blir  van  därvid.  De  mästa  ocb  tör  bända  alla 
Brunnar  i  Oravesend,  ftro  gr&fne  i  bara  härda  kritbärget, 
sä  at  det  vatten  jag  vid  m&ltider  ocb  d&  jag  värit  törstig, 
hela  tideo  druckit,  ej  värit  aooat,  &a  det,  som  siiat  sig 
genom  kritan;  men  jag  har  ej  märkt  den  riogaste  ändring 
i  kroppen  däraf. 


Den  \^  Julii. 

Strata  teme.  P&  SOdra  aidan  om  väderqvama  backeu, 
som  Ifig  vid  Graveaend,  var  en  stor  grop,  där  de  tagit 
sand.  Här  fingo  vi  se  hvaraf  baoken  pÄ  den  aidan  bestod, 
samt  räkna  strata  i  den  samma,  hvilka  voro  följande: 
1)  Öfverst  Svartmylla  '/i  ain.  2)  Svartmylla  och  en  fin 
sand  blandade  tilhopa,  Vi  ^^-  D^sse  tilsamman  gjorde 
en  gul  färg.  3)  En  IjusgrSi  fin  sand  3  qv.  uti  den  samma 
voro  här  och  där  som  Ochra*  eller  rostfläckar.  4)  Ljns 
ocherfärgad  sand,  som  gick  i  vägor,  '/i  tum.  5)  Den 
f9nit  n.  8.  nämnde  Ijusgrä  sand  3  qv.  6)  En  rost-  eller 
mörk  ocherfärgad  sand  en  tum.  7)  En  fin  mycket  Ijus 
sand  5  qv.  8)  En  ocherfärgad  fin  sand  >/i  tnm.  9)  Den 
vid  n.  7.  nämnda  fina  mycket  Ijusa  sanden,  som  gick  ända 
til  botten  päi  gropen,  och  ho  vet  huru  läogt  ned? 

Längre  tipp  pk  backen  var  en  annan  sandgrop,  som 
p.  61  med  sia  basis  var  högre,  än  kulien  j  af  den  föregäende. 
Där  voro  hvarfven  i  denna  ordning:  1)  öfverst  svartmylla 
ungefär  '/,  aln,  fast  nog  utblandad  med  en  fin  tegelfärgad 
sand  och  smä  Pebblestones.  2)  Pebblestones  4  &  5  quar- 
ter.  Desse  Pebblestones  voro  af  knäckars  storlek  meren- 
dels,  k&lsvarta,  rundaktige  eller  ovala,  hei  glatta  utanpä, 
Ukasom  de  värit  slipade  eller  slätade.  När  en  sadan  slogs 
sönder,  sÄ  befans,  at  den  var  af  bara  flinta.  Aldrig  syn- 
tes  nägra  kantiga. 
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3)  En  ocherf&rgad  fin  sand,  5  qaarter. 

4)  En  fin  hvit  sand,  '/a  qv. 

5)  En  ocherfftrgad  sand,  en  tum. 

6)  En  fin  hvit  eand,  2  tum. 

7)  Den  ocherf&rgade  sanden,  2  tum. 

8)  Den  fina  hvita  eunden,  2  tum. 

9)  En  grk  i  tämiagar  fallande  lera,  Vi  t'Uiii' 

10)  Dflu  fina  hvita  sanden,  2  tum. 

11)  Den  gr&  leran  Va  tum. 

12)  Den  ocherfärgade  sanden,  2  tum. 

13)  Den  fina  hvita  sanden,  en  tum. 

14)  Den  gr&  leran,  en  tum. 

15)  Den  fina  hvita  sanden.  Vi  ^tim. 

16)  Den  grä  leran,  en  tuin. 

17)  Den  fina  hvita  sanden,  3  tum. 

18)  Den  ocherfärgade  sanden,  en  tum. 

19)  Den  fina  hvita  sanden,  2  tum. 

20)  Den  grä  leran,  en  tum. 

21)  Den  fina  hvita  sanden,  3  tum. 

22)  Den  gr&  leran,  '/g  ^''^^• 

23)  Den  fina  hvita  sanden  fnll  med  rostfläckar,  2  qv. 

24)  En  Ijuagrä  sand,  en  tnm. 

25)  Den  fina  hvita  sanden,  IVj  qv. 

26)  Den  ocherfärgade  sanden,  eu  tnm. 

27)  Den  fina  hvita  sanden,  1  qv. 

28)  Den  ocherfärgade  sanden,  en  tum. 

29)  Den  fina  hvita  sanden,  1  qv. 

30)  Den  Ijnsgrä  sanden,  fuU  med  rostfläckar,  en  aln. 

31)  Den  ocherfärgade  sanden,  6  qv. 

32)  Pebblestones,  utblandade  med  en  Ijusgul  sand, 
8  qv. 

33)  Den  fina  hvita  sanden,  2  aJnar,  kunde  sedon  för 
djapet  i  gropen  ej  mera  ses.  Om  alla  desee  strata  til- 
kömmit  vid  skapelsen,  syndafloden  eller  nägot  annat  til- 
fälle,  lämnas  ti!  andra,  at  gissa  om.  Hela  denna  bOga 
saudbacken  Iftrer  förmodeligen  stä  pk  faata  kritbärget; 
emedan  alla  fftlt  bäromkring  bestä  af  bara  krita  med  en 
tonn  jordsk&rpa  där  ofvanpA. 
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Pk  de  h&rdsste  kritbackar  ayntes  väl  ibland 
n&goD  fin  Hypnum;  mea  sä  märktes  dock,  at  denna  orten 
omkring  QraveBend,  ej  vor  särdeles  beuägen  fOr  m&ssa. 
Det  syotes  ej  tecken  därtil,  ehoru  noga  jag  s&g  d&refter, 
bvarken  pä  äkrar,  eller  inolosurer  och  täppor,  de  där  voro 
8&dde  med  Glover,  Saint  Foin  &c.  ja  icke  en  gäng  pä 
renama  vid  häckarna. 

Oniaeu»  cauda  obtusa  iotegernma.  Linn.  faun.  Saec. 
1256.  fans  i  myckenhet  allestäds  p&  kritbärgen,  at  dea 
p.  fiS  p&  deesa  orten  likaaom  tagit  j  sit  h«inTist.  N&r  nAgon 
kom  vid  booom,  drog  han  sig  ibop,  at  den  l&g  bel  rond- 
aktig,  och  s&g  ut  som  et  helt  litet  Bvart  gläntsande  ägg. 
Denne  är  större,  än  vära  ordioaire  gräsuggor. 


Ben  48  Julii. 
Phalmta  Bubulicomis  spirilingoia ;  alis  saperioribos 
subcaruleia,  punctis  Bex  nibris;  inferioribus  omnino  rubris. 
Linn.  faun.  Suec.  814.  Denna  vackra  Fi&ril,  som  prälade 
med  desB  sköna  röda  färg,  hade  i  synnerhet  tagit  sit  hem- 
vist  i  gamla  med  smä  boakar  öfverv&xta  kritgropar,  d&r 
den  flög  i  myckenbet;  men  ntom  dem  var  hau  s&llsjnt 
Han  flög  mycket  l&ngsamt  och  ej  8&  snäUt,  som  de  andre 
Fiärilar;  satt  ganaka  myoket  p&  blomman  af  Seabiosa  prat. 
hirs.  C.  B. 

Mranta  abdomine  fusco  ovato,  linea  exalbida  pinnata, 
cauda  biforca.  Linn.  faun.  Suec.  1223.  fans  hftr  i  mycken- 
het  sä  p&  kritbackar,  som  pä  andra  stäUen.  Jag  s&g  ho- 
nom  ock  uti  Essex.  Den  accurata  Beskrifning,  som  Herr 
Archiatern  och  Kiddaren  Lnra^ua  gjordt  uti  sin  Fauna 
Suecica  p&  anffirda  ställe,  om  sättet  huru  denne  gör  sit 
bo,  befriar  mig,  at  ntföra  det  eamma,  emedan  denne  Spin- 
neln  gjorde  det  här  i  Äjigland  mäst  p&  samma  sätt.  Skill- 
naden  &r  endast  den,  at  vi  funno  s&dana  bans  konstiga 
bo  och  giller  ej  alleoast  utaatte  Ofver  grSset,  utan  ock  i 
aidan  af  sluttande  backar,  där  jorden  raaat  ned,  hrareat 
han  gemenligen  atvaldt  sitt  bo,  där  o&gon  liten  grop  af 
p-  M    en  näfves  |  vidd  och  djup  gick  in  i  backen.    D&r  gjorde 
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hau  sit  cylindriska  bo  ned  i  förenfimde  häl,  ofvaoför  hvil- 
ket  hau  ntspridt  sit  nät  pä  alla  sidor,  at  det  Uknade  ea 
Stor  tratt,  i  ajnnerhet  om  n&gra  8m&  bnskar  voro  i  ueg- 
den,  p&  hvilka  haa  fick  fäata  aomliga  äodar  af  aina  nät, 
d&  en  fiskare,  som  sätter  ut  Byssior,  ioke  kan  behändigare 
stätla  dem.  Ofta  bade  faan  gjort  sit  bo  app  i  baakarna, 
d&  ifrän  hans  cyhndriska  h&l  armar  af  hans  nät  gingo  ut 
til  par  abiar  p&  hvar  sida,  at  intet  insect  fick  komma  vid 
buskan,  innan  det  var  insn&rdt  i  nätet.  Han  eielt  satt 
altid  antingen  i  botten,  eller  Öpningen  af  sit  qrUndriska 
och  en  öppen  pang  lika  h&l,  f&rdig  at  springa  til  vägs  a& 
snart  n&got  rof  var  at  vinna,  N&r  u&got  iasect  fastnat, 
sprang  han  straxt  dit,  ooh  bet  det  nägra  gängor  i  hufva- 
det,  bar  det  sedän  in  til  början  af  sit  näste,  hvarest  han 
&.t  det  upp.  Pet  var  et  nöje  at  se  hvad  arbete  han  hade 
med  Curcnlionerne;  tj  som  desse  äro  öfrertäckte  med  et 
h&rdt  skal,  sä  kunde  han  naatan  aldrig  taga  redo  p4  dem. 
3&  snart  de  konuno  p&  hans  nät,  angrep  hao  dem;  men 
de  voro  si  kloke,  at  d©  drogo  in  fötterna  ooh  hufvudet. 
D&  han  väl  bet  dem  i  skalet,  men  utan  verkan;  tj  sä 
snart  han  lämnade  dem,  började  de  äter  kräka,  dä  han  ä 
nyo  sprang  tipp,  och  bet  dem;  men  lika  f&fängt,  b&  at 
han  omsider  blef  trött,  lopp  in  i  sit  bo,  och  Iät  dem  vandra 
sin  väg.  Han  hade  altid  ned  i  botten  af  sit  bo  et  häl, 
hvarigenom  han,  d&  nöden  trängde,  kunde  hafva  sin  on- 
danflykt,  ooh  ej  bhfva  inst&ngd,  dä  han  altid  sökte  |  sin  p-  M 
s&kerhet  bak  om  n&gon  qvist  eller  ned  i  jorden,  när  n&- 
gon  kasade  efter  honom;  men  sä  snart  en  ät«r  blef  tyst, 
kröp  han  genom  hälet  in  i  sit  bo,  kom  fram  i  öpningen 
af  det  samma,  at  se  efter  om  n&gon  fara  vidare  var  p& 
färde,  eller  om  alt  var  fredhgt.  Jag  ref  ibland  sOnder 
deraa  boet,  dä  de  gemenligen  efter  en  eller  par  dagar 
hade  det  färdigt  igen. 

Svin.  nti  Kent  hafva  Farmeme  gemenligen  ej  flera 
Svin,  än  de  behCfva  til  deras  egen  nOdtorft,  sä  at  de  säi- 
län komma  at  sftlja  nägot  däraf;  men  uti  och  närä  om- 
kring  London  halla  Bränvinabränuare  en  stor  myokenhet, 
ofta  frän   200  til  600  stycken,   dem   de  föda   med  drank 
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och  annat,  som  blir  Qiver  vid  brfimiingea;  ooh  sedän  dess» 
kreatur  blifvit  nog  feta,  säljas  de  til  Slaktare  med  stor 
fOrdel.  Pä  lika  sätt  och  til  samma  ändamäl  h&llcB  vid 
stärckelse-bruken  et  stort  antai  af  Svin,  hvilka  födas  och 
gSdas  med  det,  som  blifver  afskrädt  af  hvete,  dä  Stär- 
kelse  tilverkas.  Huset,  hvamti  Svinen  h&llas,  blifver  rän- 
sadt  och  tvättadt  hvar  dag. 

Äkrar,  Hvete,  Kom  &c.  ÄtakiUiga  gamla  och  käcka 
Farmer  här  pä  orten  berättade,  at  nUr  äkern  är  väl  om- 
lagad,  kan  mau  efter  Hvete  fä  20:de  kornet,  ibland  ock 
litet  mera;  men  Uiem  m&ste  d&  vara  v&l  ansad.  Samma- 
ledes  kunna  de  fä  20:de   komet  af  korn  p&  en  vfil  sk&tt 

>.  66  äker.  Sädesslagen  ömsae  ärUgen,  {  nämljgen  när  äkers 
legat  en  sommar  i  träde,  bes&s  den  antingen  med  Hvete 
eller  Rofvor,  d&refter  med  Bönor,  sä  med  Kom  eller  Hafre, 
Trädesäkem  köres  om  sommaren  gemenligea  9  gängor; 
om  de  s&  hinna,  köres  den  4  g&ngor,  samt  barfvas  och. 
vältas  emellan  hvar  gäng.  Krita  brukaa  ock  här  til  göd- 
sel  p&  äkern,  och  dä  han  en  gäng  blifvit  gOdd  denued, 
behfifva  de  ej  göda  bonom  p&  10,  14  eller  flere  &r.  P& 
styf  lergnind  eades  kritan  vara  skOn.  Bland  sndra  s&tt, 
at  göda  &kem,  räknas  et  8&aom  det  bäata,  at  fälla  f&ren 
om  sommaren  pä  den  samma  om  nättema  nti  ea  liten 
tr&ng  fälla,  at  de  stä  hei  tätt  tilbopa.  En  och  annan  käck 
Farmer  sade  sig  sjelf  företikt,  at  sä  Hvete  i  rader,  och 
ploja  upp  jorden  med  horsebreak  (en  liten  nätt  plog,  som 
drages  af  en  enda  hilet)  emellan  raderna;  meu  det  har  ej 
velat  lyckas  för  dem.  Dook  trodde  de,  at  det  kund©  g4 
an.  Eljest  bmkas  horsebreak  här  mycket,  at  pl&ja  och 
ränea  b&rt  ogräeen  emellan  de  sädda  rader  med  BOnor 
ooh  Ärter,  aldenstund  det  lisar  mycket  arbete.  Bofvor 
a&s  äfven  här  i  Kent  mycket  f(5r  F&r,  Svin  ooh  Oxar,  at 
föda  och  gOda  dem  med.  Bästa  tiden  at  här  sä  Hvetet, 
sade  Farmeme  sig  funnit  vara  nngefär  en  Mitoad  för 
MichaSls-m&sso  (efter  gamla  stylen);  mäoga  sä  det  ibland 
en  M&nad  efter,  men  det  sättet  h&lles  ej  för  sA  godb. 

ÄngsskStsel,  St  Foin,  Clovcr  &c.    Derae  m&sta  ängar 

'■  67    här  pä  orten  besäs  med  nä|  gra  vissa  hSslag,  som  St.  Foio, 
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Glover,  Ytcia,  Luceme  &c.  St  Foin  sades  trifvas  ganska 
Täi  pft  Kritbackar,  det  ock  vi  ttfrer  alt  klarligen  funno. 
FOr  30  4r  tilbaka  viaete  de  här  ej  ah  mycket  af  des  bmk, 
soin  na,  bvilket  de  lärt  frin  Frankrike.  St.  Foin  är  en 
st&telig  föda  för  h&star;  men  f&r  Kor  är  den  torkad  ej  a& 
god,  aom  godt  hö;  emedan  de  ej  mjSlka  sä  mycket  efter 
den,  som  efter  hO.  Mär  den  en  gäng  blifvjt  s&dd,  kan 
den  ibland  etä  16  ocb  flere  &r,  innan  den  beböfver  säs 
om.  Den  gifves  ät  hSstar,  antingen  hei,  som  den  &r,  eller 
sk&rea  den  i  en  backelse-kiata  sönder  med  stjelk  ocb  alt 
helt  smä,  blandas  si.  ut  med  hafra,  agnar,  Bönor  eller 
ärter,  ocb  gifves  sedän  ät  hästar,  som  mä  ganska  väl  der- 
efter.  De  fä  ej  bär  slA  St.  Foin  mer,  än  en  g&ng,  om 
Bommaren.  Glover  brakas  ock  mycket  na  at  säa  h&r;  men 
den  stfir  ej  b&  länge,  som  St.  Foin,  innan  den  m&ste  säs 
med  fivete  eller  annat,  ocb  et  stycke  land  besäs  om.  De 
b&rga  aftfitan  aldrig  mer  &n  2  sl&ttar  däraf,  innan  den  säs 
om,  ej  eller  lönar  det  mödan  at  l&ta  den  Bt&  längre;  ty 
när  en  slagit  den  2  Är  eller  2  somrar,  tyner  den  därefter 
sk  mycket  af,  at  de  näppel.  knnna  gä  med  lian  dilrpä, 
dftrföre  när  de  2  somrar,  ocb  ganska  ofta  endast  en  som- 
mar,  afslagit  den  samma,  plöjes  äkem  &  nyo  app,  besäa 
med  Clover;  men  ebum  den  ej  kan  stä  länge,  innan  den 
skal  säs  om,  b&  lönar  den  dock  ganska  mycket  omaket, 
hftlst  här  p&  orten,  där  pä  Eritbärgen  Inga  ordinaira  gräs- 
slag  vejta  fort;  emedan  denne  Clover  fSrsta  sommaren, 
dä  den  sUs,  gifver  en  sä  ganska  stor  ymnoghet  af  et 
mägtigt  och  godt  b«.  Til  föda  för  hllstar  är  den  förträffe- 
lig,  men  ej  s&  för  Eor;  emedan  de  Täi  mjölka  mycket 
däraf,  men  mjölken  f&r  nägon  särdeles  smak  därefter,  och 
är  p&  längt  när  ej  s&  behagelig,  som  när  Kona  födas  med 
godt  gräs;  i  synnerbet  kan  en  ganska  väl  kanna  denna  Clo- 
ver-amaken  i  mjölken,  om  Eona  f&  g&  ate  om  sommaren  ocb 
äta  den  gröna  Clovem;  men  dä  mäste  en  taga  vara  därpä, 
st  de  ej  m&  fä  äta  efter  behag  däraf;  ty  Clovem  smakar 
dem  s&  väl,  at  de  ej  konna  hafva  äterh&ld,  ntan  ibland  äta 
de  den  sä  begärigt,  at  de  svälla  np  ocb  dö.  Clovem  bar 
ock  dämti  fOreträde  fram  för  andra  böslag,  at  den  gemen- 
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ligen  kan  siäs  2  g&Dgor  om  »01011181011.  Somlige  hafva  ock 
nu  börjat  at  s&  Lucera,©,  men  ovisst  iuinu,  huru  det  vU  lyo- 
kas.  Tarea  {Vicia  vulg.  sat.  Park.)  säa  här  ock  af  en  dol 
til  foder,  ock  vieste  Farmerne  ttfippel.  n&got  höslag,  hvaiv 
efter  Koma  gifra  sji  mycket  mjölk,  som  d&  de  äta  af, 
bälst  om  den  &r  gröu,  hvilken  mjölk  tillika  smakar  väl; 
dock  är  det  befonnit,  at  Kor  gifva  den  behagaligaste  mjölk, 
d&  de  äta  godt  gräs.  P&  ganska  mäuga  ställen  här  i 
Ängland  siä  de  sinä  ängar  2  gängor  om  sommaren,  iblaad 
ock  3  gängor;  men  dä  eläppa  de  säUaa  Creuturen  at  beta 
derpä,  hvarken  om  Vär  eller  Höat.  Dock  ber&ttade  Far* 
merne,  at  hoet  of  den  senare  slättern  ej  är  sä  godt  ooh 
kraftigt,  som  af  den  förra. 
p.  69  Bfino-,  säs  här  mycket,  och  brukas  til  föda  för  b&atar 

ooh  avin,     Likaledes  gifva  de  ät  bästar  och  svin  ärter 
til  mat. 

Krita.  Det  är  ej  bekant,  at  Eritä  brukas  til  nägon 
ting  i  trägärdar;  men  i  hummolgärdar  brukas  den  af  som* 
liga  som  en  gödsel,  dä  den  förut  nbblandas  med  annan 
gödsel. 

Ost,  &n&-  &C.  Mäst  hvar  Frovinoe  i  Ängland  bar 
nägot  särdeles,  som  den  frambringar  mer  ocb  bättre,  Sm 
en  annan.  Säledea  meddelar  gemenligen-  Kent  bättre 
Humia  ooh  Särsbär  än  andre  Provinoier:  Hertfordsbire 
bättre  Hvetmjöl:  Cbeshire  ocb  Glochester-abire  bättre 
Ost,  Suffolk  bättre  smör,  o.  s.  v.  Härvid  är  märkvärdigt, 
at  den  Province,  80m  gifver  det  bästa  amör,  kan  ej  med- 
dela  sä  skön  Ost,  och  tvärt  om.  Orsaken  sadea  vara,  ab 
til  bvardera  sä  smör,  som  oat,  fordras  den  bästa  ocb  fe* 
taste  mjölk.  Där  de  göra  smör,  göra  de  äfven  ost;  men 
de  braka  först  at  kama  smör  af  mjölken,  ooh  sedän  göra 
de  ost  af  den  samma,  hvilken  ej  kan  bli  god;  emedan  den 
mäeta  kraften  af  mjölken  är  redan  bärttageu. 

Rag,  säs  äfven   här  i  Kent  af  en  del,  som  dels  f&r« 

sälja  den,  dels  bruka  atblanda  den  med  bvete,  mala  ooh 

göra  bröd  däraf.    Halmen  säljes  til  Watennen  eller  Bod- 

dare  ooh  de  som  gä  med  b&tar  och  Jaktar  fram  ocb  til> 

p.  eo    baka  til  och  frän  London,  hvilka  bruka  lägga  |  halmen 
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pä  bottea  af  bätAH,  och  p&  Bfttet,  at  de  resande  mä  sitta 
8ä  mycket  bättre,  och  ej  sudda  eller  orena  sinä  Kläder. 


Den  ^  Julii. 

I  dag  reste  jag  med  Till-bäten  til  London,  at  höra, 
om  ej  Capitain  och  det  skepj),  jag  akulle  g&  öfver  med 
tii  America  en  g&ng  m&tte  blifva  resfärdigt,  sarat  fölgde 
efter  middagen  en  af  Till>b&tame  ned  til  6raveaend  til* 
baka. 

Kritans  oytta.  P&  de  &krar,  som  ligga  i  negden  om- 
kring  GraTesend,  bruka  de  ganska  säUan,  eller  nastan 
aldrig  at  g&da  aina  äkrar  med  krita;  emedan  jorden,  Bom 
där  &r  m&st  en  mylla,  är  förut  sä  lös  och  torr,  at  den 
behöfver  «j  blifva  lösare;  men  l&ngre  d&rifr&n,  där  d« 
bafva  väta,  lägUodta  och  af  lera  best&ende  &krar,  göda 
de  dem  dk  och  dä  med  krita.  Alla  ikermän  och  Farmers 
hfirstfidee  komma  dftmtinnan  enhäUigt  öfverens,  at  den 
föm&msta  nytten,  khtan  gOr  säsom  gödsel  p&  en  &ker,  Sr 
pä  et  sädant  land.  som  bestär  af  en  styf  lera  och  kali 
jordmon;  ty  hon  lOser  up  samma  lera,  gOr  den  beqväm 
at  frambringa  säd  til  myckenhet.  Det  är  ock  därföre, 
som  Farmeme  i  Essex,  hvarest  ingen  krita  är  til  finnan- 
dea,  ftfven  de,  som  bo  \kagt  b&rt,  komma  hit  ned  tij  stran* 
den  af  Thames,  där  kritbärg  äro,  köpa  hftr  m&nga  lase 
krita,  och  föra  dem  Ijlng  v&g  fifrer  land,  |  at  därmed  gÖda  P'  oi 
aina  äkrar,  som  best&  af  en  styf  lera.  De,  som  bo  l&ngre 
in  i  Kent,  och  hafva  dylik  lerjord,  förbättra  den  p&  samma 
sfttt  med  krita.  I  sandig  jord  sades  kritan  icke  gOra  n&- 
gon  nytta. 

De  b&de  närä  och  längre  härifrän  boende  betjena  sig 
sAledes  af  denaa  til  gödsel  p&  deras  &krar  och  ängar. 
Fr&n  Essex,  Midlesex,  Surry,  och  ganska  m&nga  andra 
orter  af  de  Ängelska  Provincier,  som  antingen  ligga  n&ra 
Thames,  eller  eljest  vid  sjökanten,  föres  med  smä  Fartyg 
allehanda  matraror  tit  London,  som  hvete,  k<Hii,  hafre, 
BtnCr,  oat  &c.  När  samma  smä  Fartyg  skola  gk  hem  trba 
London,  Tela  de  icke  gä  toma  tilboks;  d&rföre  komma  de 
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til  nägon  af  deasa  kritgropar,  lasta  aina  Fartyg  med  krita, 
8om  de  här  kuima  hafva  för  et  riaga  pris,  och  föra  den 
hem,  hvarest  de  antingen  bränna  henne  förat  til  kalk, 
innan  de  lägga  henne  pä  äkem,  eller  ock  lägga  henne  pä 
äkern,  som  de  fä  henne. 

Utländska  skepp  taga  ock  ofta  vid  HenireBan  här- 
ifr&n  en  stor  myckenhet  krita  med  sig. 

Qruoden  af  vallarna  och  Bankama  p&  ömse  sidor 
om  Thamsen  äro  gjorde  af  deuna  krita,  dels  emedan  den 
biuder  väl,  delB  emedan  de  icke  hafva  nägot  annat  steo- 
slag.   Den  är  lagd  där  bäde  i  större  och  smärre  etyckea. 

ETthusen  voro  p&  ätskilliga  Btällen  apmurade  af  bara 
krita. 

Det  föro&msta,  hvartil  kritau  här  bmkas,  är,  at  de 
pä  ätskilliga  ställen  bränna  kalk  däraf,  hvarom  htet  nedan- 
ffire  mera. 

I  Comedie-husen  i  London  bmkade  Lindansare,  och 
de  som  gingo  pä  rep  och  linor,  at  goida  deras  skor  starkt 
under  med  krita,  pä  det  de  ej  mätte  halka;  äfven  krita- 
des  repet  d&  nägot. 


Den  J»  Jvdii. 

Anmäililiagflr  vid  krita  och  Kritbärgen  vid  Nortbfleet 
och  annorstädes  i  Ke^it.  Nortbfleet  är  en  by,  som  ligger 
en  hten  Angelak  mii  'W.  om  Qravesend  pä  samma  sida 
om  Elfven.  Här,  och  s&  ända  til  Oravesend  beatä  alla 
Etfsbackama  vid  Thames,  och  landet  däromkring  af  bara 
krita,  endast  at  en  tonn  mylla  eller  matjord  ligger  Qfverst. 
Här  finneB  vid  Thames  stränder  den  ena  stora  kritgropen 
efter  den  andra  b&de  af  ansenlig  vidd  och  stor  djuplek. 
Desse  kritgropar  äro  merendels  fyrkantige.  Deras  sidor 
perpsndioulaira.  DJapleken  pä  desse  gropar  fr&n  Mversta 
superficies  ned  til  bottea  8,  12,  15.  ooh  flere  famuar.  De 
h&ra  ej  til  en  och  samma  person,  utan  äro  Atskillige,  som 
hafva  del  deri,  hvilka  äro  Qentlemeu,  som  vistas  i  Lon- 
P-  SS  don;  meu  hafva  dock  här  folk,  som  bo  vid  krit | groparna, 
at  se  efter,  det  med  arbetet  mä  gä  väl  och  rätt  til.    At 
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kritAn  här  blifvit  tagen  fOr  m&nga  hondraäe  är  tilbaka, 
kan  slntas,  ntom  hvad  en  bar  af  gamla  Hätdateksare, 
äfven  dels  af  gropamas  myckeuhet  och  ganska  stora  vidd 
och  4jnplek,  dels  af  det  aosenliga  antal  af  gamla  gropar, 
Bom  au  til  eu  stor  del  äro  med  grus  igenkastade,  och  med 
hTarjehanda  slags  trän  och  Orter  öfverväxte. 

En  del  Kritgropar,  bvarest  de  nu  brOto  och  brände 
kritan,  voro  nSr  tU  Elfven;  andre  äter  n&gra  mttsqnet- 
skätt  därifr&n;  ty  de  hade  bärttagit  alt  det  dugeligare 
närmare  Elfven,  ak  at  där  ej  annat  var  lämnat,  ia  höga 
backar  folla  med  den  moll  de  afriglat,  dä  de  tagit  kritan, 
jämte  dea  mult,  som  legat  Öfverst,  tillika  med  stycken  af 
flinta,  Icrita,  tegelfitenar  och  annat  skräp. 

nti  dessa  kritgropar  hade  vi  ganska  godt  tilfälle  at 
se,  dels  hura  tjock,  matjorden  och  mnllen  &r,  som  ligger 
ofvanpä  kritan,  dels  hvarjehanda  hvaFf  och  strata  af  krita, 
samt  hvad  i  den  finneB  med  mera. 

Öfverst  och  ofvanpi  kritan  l&g  matjorden  eller  evart- 
myllan,  gemenligen  til  2'/]  quarters  djup,  utblandad  med 
smä  flintbitar,  hvilka  sägo  ut  lika  med  dem,  som  ligga 
pk  Öpna  fältet,  dem  Solen  blekt  och  gjordt  hvita.  Fär- 
gen  af  denna  matjord  var  bron.  Dock  var  Svartmyltan 
ej  allestäds  öfverst  lika  tjock;  ty  |  rätt  som  den  var  27j  : 
quarter  tjock,  sä  gick  den  Bom  en  boge  eller  vigg  ned, 
til  2  alnars  perpendiculairt  djup.  firedden  af  en  s&dan 
vigg  var  icke  eller  allestäds  likadan;  ty  ibland  var  öfre 
delen  til  5  4  6  alnars  vidd,  ibland  näppel.  til  eu  aln,  o.  s.  v. 
Djupleken  af  s&dana  vlggar  var  ock  olika,  du  mer,  nu 
mindre;  dook  var  gemenl.  matjorden  utom  och  ofvanför 
desse  viggar  2'/]  qiiarter. 

D&refter  tog  kritan  mot;  men  var  Öfverst  ej  aldelea 
ren,  utan  utblandad  a^ot  litet  med  den  brona  jorden, 
til  6  quarters  tjocklek.  Denna  atblandade  kritan  säg  aä- 
lunda  smutsig  ut.  Uti  den  aamma  suto  nog  flintstycken, 
äfven  fuUt  med  sm&  Pebblestones ;  hvilka  bägge,  sA  flint- 
stenar,  aom  Pebblestones  aldeles  liknade  dem,  som  ligga 
upp  i  dagen,  och  blifvit  blekte  af  Solen;  hvUket  tyckes 
veUt  säja,  at  desse  ställen  af  krita,  som  nu  äro  2  alnar 
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perpendicnlairt  Qoder  Öfversta  Buperficiea  af  jordsk&rp«n, 
fordom  legat  npp  i  dagen  och  Solen.  Vi  gräfde  in  i 
backen  ocb  befanno  allestäda  s&dana  blekta  flintstyckeo 
och  Pebblestones.  När  desse  blekte  flintstycken,  8om  lägo 
in  i  backen,  Blogos  sOnder,  B&go  de  ofta  inuti  ut,  likaeoni 
flinta,  dä  bon  värit  uti  elden,  men  dock  ej  blifvit  sk  h&rdt 
br&nd,  at  boa  gätt  til  glas. 

Sttindom  fans  til  4  alnars  perpendiculairt  djap  i 
p.  öC  Bjelfya  kritan  stora  fläckar  af  en  |  hatf  k  I  aine  diameter, 
bvilka  bestodo  af  bara  e&dan  brun  mylla,  eom  ligger  öf- 
yerst,  ocb  är  deu  samma,  som  vi  kaJle  Svartmylla.  Sä 
uti  desse  fläckar,  som  i  kritan  nindt  omkring  dem,  voro 
fullt  af  smi  Pebblestones.  Vi  fanno  sidana  fläckar  vid 
mänga  kritgropar. 

F&  somliga  ställen  nödgadee  de  bfirtkasta  matjorden, 
flintstenar,  Febbleatonee  och  annan  utblandad  mylla,  ända 
til  3  alnars  perpendiculairt  djap,  innan  de  konde  fä  ren 
krita,  at  ayttja  til  kalkbrftnning. 

At  jag  nu  m&tte  se,  buru  bvarfrea  voro  i  desse  krit- 
gropar, samt  bvaraf  väggarna  i  dem  bestodo,  vii  jag  an- 
föra  de  anmärkningar,  jag  vid  en  och  annan  af  dem  gjorde: 

Uti  en  af  desse  kritgropar  n&rmast  til  Graveseods 
aidan,  voro  strata  i  denna  ordnmg: 

1)  Öfverst  och  ofvanpä  kritan  var  Svartmylla  eller 
matjord,  bvilken  här  tQ  färgen  var  merendels  brun,  unge- 
fär  af  Vi  ^^^  tjooklek,  mer  eller  mindre;  ty  den  var  ej 
öfveralt  af  samma  tjocklek,  otan  gick  ibland  som  viggar 
eller  kilar  ned  i  kritan,  pä  4,  6  &  8  quarters  djup,  samt 
olika  bredd. 

2)  Demäst  en  krita  utblandad  med  Pebblestones  och 
n&got  af  fören&mde  Svartmylla,  at  boo  ej  var  belt  ren, 
til  ^/,  alns   tjocklek,  mer  eller  mindre.     Denne  krita  var 

p.  66    näjgot  lös,  ocb   ej  s&  härd,  som  de  perpendicolaira  väg- 
gar  i  kritgroparna. 

S)  Sedän  kom  et  mfist  borizontailt  löpande  stratom 
af  bara  rötter,  migefär  af  '/g  *  'A  t*""»  tjocklek.  Det 
bestod  ej  af  annat,  &n  bara  amk  rötter,  af  bvilka  de  största 
voro  af  en  gäspennas  tjooklek;  men  mau  kunde  ej  taga 
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reda  pä  hvad  för  alags  rötter  desse  värit.  De  voro  ej 
eärdeles  nitaade,  jag  iubillar  mig,  at  de  voro  fina  rötter 
af  Hagtorn,  hvilka  lupit  ned  s&  längt,  och  dä  de  funnit 
under  detta  stratum  en  härdare  krita,  ej  kaunat  gä  längre 
ned  i  jorden,  utan  sedän  lupit  borizontalJter  uppä  det 
samma,  och  säledes  tid  efter  annan  formerat  detta.  Hvad 
som  gaf  mig  anledning  til  denaa  tanka,  var  1)  at  kritan, 
soin  ligger  näst  under,  är  ganska  härd.  2)  At  jag  fann 
friska  och  växande  Hagtoms  rötter,  af  samma  tjocklek, 
Bom  nyas  nämdes,  hvilka  lupojust  horizontaliter  bland  de 
audra  röttema  i  detta  stratum. 

4)  Härda  Kritbärget  3  famnar.  Huru  det  blef  längre 
ned,  kan  jag  ej  säja;  emedan  det  nedrasade  gruset  och 
mullen  hindrade,  at  mera  kunna  se  därefter. 

I  en  af  de  kritgropar,  som  voro  aärmast  til  North- 
fleets  Kyrka,  voro  strata  af  kritan  i  denna  ordning: 

1)  Jordskärpan  och  matjorden.  ungefär  '/2  *1°- 

2)  Härda  kritbärget  29  &  30  alnar   ungefär.     Flint-    l 
stycken  voro  här  och  där  utblandade  däri. 

3)  Et  stratum  af  bara  flinta,  lagd  helt  tätt  vid  livar- 
annan,  af  '/a  ä  1  quarters  tjocklek. 

4)  Härda  kritbärget,  4'/,  aln. 

5)  Et  stratum  flinta,  af  1  ä  !•/,  tums  tjocklek.  Flintan 
läg  fifven  här  hei  tätt  vid  hvarannan;  men  flintstyckerna 
voro  helt  tunna,  lika  som  smä  tunna  brädbitar;  ofta  lägo 
par  stycken  sädana  tunna  bitar  pä  hvarandra. 

6)  Harda  kritbärget,  9  alnar. 

7)  Et  stratum  flinta,  aldeles  likadant  med  N.  3. 

8)  Härda  kritbärget  par  alnar;  och  ho  vet  huru 
längt  ned;  emedan  botten  af  gropen  hindrade  mig,  at  se 
djupare? 

Anmärkn.  Uti  krithvarfven  nedan  för  N.  3.  syntes 
nägon  enda  flintsten  här  och  där. 

Uti  en  annaa  af  desse  stora  kritgropar  närmare  mot 
Gravesend.  voro  atrata  sälunda: 

1)  Öfverst  svartmylla,  ungefär  af  en  alns  tjocklek; 
men  tttblandad  med  krita,  at  färgeo  af  denna  jorden  var 
mäst  lik  tegel. 
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2)  Krita,  2  famnar. 

3)  Et  atratnm  af  flinta,  helt  borizontelt,  som  bade 
det  värit  lagdt  med  flit  efter  vattupass,  af  '/j  a  1  quarters 
tjocklek. 

4)  Krita,  5  famnar  ungefär. 

i  5)  Et  stratum    a(   flinta,   lagdt   pä  saoima  sätt,  som 

N.  3.  borizontelt  ocb   efter  vattupass   af  '/a  *  1  quarters 
tjocklek. 

6)  Krita,  netto  6  qoarter. 

7)  Et  bvarf  flintsten,  likadant  med  de  föregJiende, 
'/j  ä  1  qQarter. 

5)  Krita  en  famn,  ooh  tör  bända  mycket  dju- 
pare;  emedan  den  nedrasade  muUen  bindrade  mig  at  se 
det  mera. 

Obs.  1.  At  desse  strata  af  fliota  bestodo  endast  af 
en  enda  flintstene  bögd,  ocb  ej  af  flere  staplade  pä  bvar- 
andra;  det  skg  si  ut,  som  om  nägon  hacle  et  flackt,  jämnt 
och  slätt  täit  af  hara  krita,  bvaröfver  breddes  et  stratum  af 
enkel  flintsten,  s4  tätt,  at  den  ena  rörde  vid  den  andra, 
ocb  tade  sä  krita  därpä. 

Obs.  2.  Flintsten,  som  l&g  i  desse  bvarf,  var  somlig- 
städs  tjockare,  inemot  et  quarters  tjocklek:  annorstäds 
tunuare,  ända  til  en  tunn  skäUa  af  en  fjerndels  tuma 
tjocklek.  Emellan  desse  strata  af  flinta,  syntes  uti  sjelfva 
kritan  säilän  nägon  flintsten;  endast  nägon  enda  bar  och 
där.  I  kritan  var,  fast  ganska  säilän,  nägon  liten  ibland 
oval,  ibland  klotrnnd  Pebblestone, 

Uti  förenämde  stratis  af  flinta,  omgifves  fbntan  med 
krita  belt  tätt,  likasom  kritan  värit  blöt,  dä  flintan  köm- 
mit dit,  at  bon  sunkit  ned  i  kritan,  ocb  at  sedän  en  annan 
blöt  krita  kömmit  at  ligga  därpä. 

Desse  strata  eller  hvarf  at  flinta  emellan  kritan  aro 
synnerlige.  Flintsten  ligger  här  sä  borizontelt  och  sä  tätt 
til  hvarannan,  som  bade  den  med  flit  af  människo-händer 
blifvit  ditlagd.  Huru  har  den  väl  i  en  sadan  ordning 
först  kömmit  dit? 

Hela  backen  vid  Themse-strömmen  W.  om  Gravesend, 
bestod   af   bara  krita;   men  vid  des  hasis  jämt  vid  vattu- 
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bryiiAt,  d&  floclen  (refluxus  maris)  är  högst,  var  et  sädant 
stratum  at  flintsten,  som  nyss  omtaltes,  hvilket  läg  pä 
samma  satt  helt  horizontelt,  som  hade  det  vurit  lagdt 
efter  vattupass.  Flintstyckena  lägo  här  aldeles  jämät  iotil 
hvarandra.  Detta  fliot-stratutn  kunde  aes  vid  lägt  vatten, 
nftstau  en  half  Ängeisk  mii  längs  efter  Elfstranden. 

Färgeo  pä  dessa  perpeudiculaira  väggar  i  kritgro- 
parna  är  merendeU  snöhvit.  Aanorstäds  hade  den  fitt 
en  gulaktig  färg,  nämligen  där,  hvarest  ofvanföre  var 
svartmylla  och  träa,  bvarifrän  iblaad  nägoo  vätska  silade 
sig  ned,  och  rann  öfver  sidorna.  Pa  de  atällen,  där  mänga 
kalk-ugnar  finnas,  äro  de  perpendiculairu  väggar  af  den 
myckna  stenkäls  röken  mäst  svarta. 

Pä  somliga  ställen,  där  kritan  nyligen  fallit  ned,  var 
fullt  med  svarta  prickar  deruti,  dä  den  slogs  sönder,  af 
smä  kaappnäis  knappars  storlek,  just  likasom  en  Lichen 
börjjat  där  växa.  I  et  och  annat  stycke  satt  stora  rost- 
fläckar,  hvilka  somltgstäds  förtärt  nägot. 

I  de  perpendiculaire  sidor  eller  väggar  af  kritgro- 
parna  äro  gemenligen  fullt  med  springor,  hvilka  gä  dels 
perpendiculariter,  dels  horizontaliter,  och  skära  af  hvar- 
andra  ungefär  ad  angulos  rectos  Bredden  pä  en  sadan 
springa  är  ej  lika,  ibland  sä  liten,  at  man  näppeligen  kan 
sätta  en  knifsudd  däruti,  ibland  äter  äro  de  bredare,  at 
en  väl  kan  f&  in  et  finger.  Jag  kan  just  ej  säja  at  hvilket- 
dera  slaget,  autingen  perpend.  eller  horizont.,  det  finaes 
mera,  dock  tyckes  de  horizontela  göra  största  autalet. 
Nät  jag  kallar  springoma  perpendieulaira,  är  det  ej  sä  at 
fUrstä,  at  de  voro  sä  efter  mathematiske  reglor,  utan  de 
stodo  ibland  just  perpend.  ibland  närä  därintil.  Det  samma 
är  at  märkä  vid  ordet  horizontelt. 

I  de  gamla  kritgropama  hade  de  somligstäds  gräfvit 
Stora  häl  in  som  hvalf.  De  som  bodde  där  när  intil,  sade, 
at  de  mente  dem  i  forna  dagar  värit  brukade  til  källare. 
Hvalfven  däruti  hade  icke  tagit  nägon  särdeles  skada  af 
tiden,  ej  eller  väggarna;  dock  syntes,  at  kritstycken  dä 
och  dä  fallit  ned  frän  hvalfvet.  Kritan  i  desse  gamle 
käUarväggar,    som    voro    perpendiculaira,    var    fuU    med 
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springor,  eom  gingo  bäde  perpendiculariter,  horizoutaliter, 
>'  71  och  äfven  oblique  eller  snedt  före.  Jag  förfstär  med 
oblique  eller  snedt,  det  soin  är  som  et  medium  emellan 
perpend.  och  horizont.  eller  tämeligen  närä  därtil,  Desse 
sneds  epringor  voro  allestäds  rätt  {&,  ocb  pk  längt  när  ej 
sä  mJLnga,  som  de  andre. 

Yidden  emellan  de  horizontela  springor  var  ingen 
ting  mindre  äa  likadan;  ty  dä  det  ena  stratum  (om  jag 
sä  mä  kalla  det)  var  tjockt,  var  ofta  del  andra  helt  smalt. 
I  de  gamla  källare  var  vidden  emellan  bvarfven  meren- 
dels  et  quarter,  dock  ibiand  mera,  ofta  en  tum,  ja  ibland 
endast  en  balf  tum,  eller  en  smal  rimsa.  Spingoma  voro 
gemenligen  sädana,  at  man  näppeligen  kunnat  fä  en  knife- 
udd  i  dem;  i  andra  kunde  hela  knifsbladet  lätteligen  stickas 
in.  Ej  elter  var  alttd  et  och  samma  stratum  af  lika  vidd 
emellan  springorna;  ty  oansedt  det  gemenligen  ville  b&Ua 
sig  vid  en  och  samma  vidd,  skedde  dock  ibland,  at 
när  det  en  stund  värit  af  en  och  samma  vidd,  det  dä 
smäningom  blef  smalare,  och  omsider  ändades  i  en  an- 
gulum  acutissimum.  Springome  förhöUo  sig  ej  eller  lika; 
ty  nu  kunde  en  sprioga  gä  helt  noga  horizonteit,  sä  lÄngt 
som  väggen  var  i  en  kritgrop;  nu  rätt,  som  hon  gätt 
litet  horizonteit,  stannade  hon  tvärt  af,  och  en  annan 
horizontel  springa  började  där,  1,  2,  3  eller  flera  tum, 
antingen  ofvanföre  eller  imder,  och  sä  vidare.  När  en 
tog  löst  et  kritstycke,  som  satt  emellan  2:De  horizontela 
■  72  springor,  var  |  bäde  undra  och  öfra  sidan  däraf,  et  planum 
eller  slätt,  utan  uphögning,  samt  gemenligen  af  litet  mOr- 
kare  färg,  än  kritan  däruti,  til  et  tecken,  at  luft  och 
vatten  kömmit  däremellan.  StenkMsröken,  hvilken  kom- 
mer  frän  kalkugnarna,  som  finnes  mäst  i  alla  desse  gropar, 
kan  ock  hafva  förorsakadt  samma  mörka  färg.  Under- 
stundom  rätt  som  en  linea  lopp  horizoutaliter,  vek  hon 
af  och  lopp  helt  snedt. 

Af  de  horizontela  rämnor  voro  gemenligen  nägra 
hufvudrämnor,  som  merendels  fölgde  hela  väggen  utät, 
och  voro  större,  än  de  andre.  Vidden  emellan  hvardera 
af  dem   var    ätskillig,   1,  IVa  ä  2  alnar,   säilän  under  3 
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qnarter;  men  rummen  däremellan  voro  ofta  Bönderdelte 
med  smä  horizontela  räamor. 

De  perpendiculaira  springor  äro  ej  eller  af  samtna 
beskaffeohet;  ty  ibland  g&  de  uti  en  rätt  linea  ända  upp 
före  hela  väggen.  Ibland,  dä  de  g&tt  et  stycke,  staaa 
de  tvärt  af,  och  dä,  börjar  ea  annan  litet  pä  endera  sidan  at 
gä  upp  i  Iin.  recta;  vidden  p&  en  s&dan  springa  förhäller 
sig  pä  samma  sätt,  soin  är  sagt  om  de  horizontelt  gäende. 
,  Distancen  emellan  de  perpendiculaire  bar  sig  äfven  pä 
samma  eätt  som  i  de  horizontala,  nämligen  ej  lika,  atan 
ibland  vid,  ibland  smal,  ofta  til  endast  en  tuma  bredd,  och 
väl  mindre;  men  ibland  til  1,  2,  3,  4  och  5  quarters  bredd. 

Gemenligen  höllo  desse  perpendiculaira  rämnor  rissa 
väderstreck;  ty  merendels  gingo  de  fr&n  O.  til  W.  och 
frän  N.  til  S,  eller  om  det  skulle  vara  en  liten  afvikning, 
frän  W.  til  N.  och  O.  til  S.  samt  fr&n  S.  til  "VV,  och  fr&n 
N.  til  O.  Men  detta  var  sk  litet,  at  det  föga  kunde  märkas. 
Dock  syntes  stundom  nägon,  som  gick  frän  denna  regel, 
och  iopp,  til  exempel.  fr&n  SO.  til  NW.  fr&n  NO.  til  SW. 
o.  s.  V.  Likväl  Ekedde  denna  afvikelse  nog  säUan.  Oemeol. 
lägo  de,  som  färst  blef  anmärkt,  och  det  i  kritgropar, 
som  voro  hela  Ängelska  milen  frÄn  hvarandra. 

Kär  kritstyckena  togos  utur  bärget.  sä  voro  gemenl. 
deras  sidor,  som  setat  mot  den  perpendiculaira  rämnan, 
hei  plana,  och  sk  släta  som  de  värit  ekurna  jämna  med 
en  knif  efter  en  lineal. 

De  kritväggar,  som  värit  längre  i  dagen,  och  p4 
hvilka  bÄde  Soi,  luft  och  rägn  längre  fÄtt  verka,  äro 
längt  mera  fulla  bäd©  med  perpendiculaira,  horizontela 
och  obliqua  eller  sneda  springor,  än  den,  som  nyss  up- 
brytes.  Ätminstone  konna  de  förra  mycket  tydeligare 
märkas;  ty  en  gammal  krita,  som  länge  värit  i  dagen, 
är  mäst  hei  söndersprucken,  dä  uti  en  nyssbruten  man 
ev&rligen,  ntom  de  stora  horizontela  och  perpendiculaira 
springor,  kan  blifva  varse  nägon  rämna. 

Ibland  ses  i  de  större  rämnor,  at  tunna  och  flata 
flintbitar,  som  tunna  skifverstyc  |  ken,  fyllt  up  rämnan. 
Mon  den  generats  dit,  sedän  kritan  rämnat  sä  sönder? 
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S&ledes  sea,  at  kritbärgen  hafva  sia  art  at  rämna 
sösder,  äfven  Bom  gräbärgen  hos  oss. 

När  krita  legat  ain  tid  i  öpna  luften  under  soi  och 
rägn,  blifva  ofta  helt  smk  häl  pä  den  sidan  däraf,  som 
vetter  upät,  at  den  varder  som  pipog.  Hälena  djuplek 
är  dock  s&llan  öfver  1  ä  2  Geom.  Iin. 

Flintan,  som  fans  i  kritbärgen,  hade  icke  nägon  visa 
skapuad,  utan  var  mäst  alt  i  oformliga  stycken,  just  som 
d&  en  smälter  metall  eller  n&gon  malm,  och  Uter  den 
rinna  pi  marken  nti  hvad  form  en  behagar. 

De  största  Flintstycken  aro  af  en  aine  längd;  fast 
man  fär  sältan  se  nägot  sk  stoit.  De  flästa  l'/s  quarter 
s  '/j  aln. 

Mäst  ali  flinta  är  bär  svart;  dock  finnes  bär  och  där 
nägot  Ijusaktigt  stycke. 

P&  stranden  vid  Elfven  Themse,  ligger  somligstäds 
fuUt  med  flinta;  men  oansedt  stranden  i  6  timar  stär 
under  vatten,  och  i  de  andra  6  i  öpna  luften,  har  den 
dock  ej  tagit  annan  förändring  däraf,  än  at  en  del  är 
utanpä  af  en  hvit  färg,  eller  ock  ibiand  stötande  litet  pk 
blätt,  sadan,  som  flinta  plär  vara,  dk  den  ligger  pä  backar 
i  fria  luften,  och  Solen  fär  skina  der  pk,  och  bleka  den. 
Eljest  voro  mästa  delen  af  flintstyckena  här  sä  rena  och 
svarta,  d&  de  slogos  sÖnder,  som  de,  hvilka  nyligen  togos 
utur  kritbärget. 

Flintan  hade  ibiand  utanpä  sig  likasom  en  rost-äten 
eller  ocherfärgad  skärpa.  Ofta  fans  ock  uti  sädana  rost- 
ätna  ställen.  Figuren  var,  sSsom  förut  näinndes,  som  malm, 
smält  och  runnon  pä  jorden  huru  den  sielf  velat.  Gemen- 
ligen  voro  styckena  aflinga,  samt  fuUa  med  knylor  och 
ojämnheter  utanpä.  De  liknade  ock  ofta  finger,  fötter, 
tappar,  bällar,  en  del  af  en  hand,  gethom,  smä  kalfhorn,  &c. 
Inuti  var  den  gemenligen  svart;  men  ock  ofta  full  med 
Ijusare  fläckar,  mer  eller  mindre. 

De  Heterogenea  och  främmande  eller  mindre  all- 
männa  ting,  som  funnos  i  desse  kritgropar  antingen  i 
kritan  eller  flintan,  äro  i  synnerhet  desse: 

1)  Strälflinta,  ek  ikr  jag  kalla  en  art  af  sten,  hvilken 
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sätter  sig  som  en  svamp  ofvanpä  flintao,  är  bred  ooh  flat, 
bestär  af  parallela  tr&dar  härdt  sammaDsatte,  hvilke  gä 
perpendiculaii't,  mot  sid  flata  sida,  liknar  alldeles  amiant- 
likt  Strälgip3  nti  Prof.  WALLEttn  Mineralogie  p.  55  ecdast, 
at  detta  är  nägot  tfttare.  Til  färgen  är  det  hvitt  eller 
ljusgr&tt.  Den  är  dock  en  art  af  flinta;  emedan  den  mot 
eidstäl  tager  eld.  Den  fätter  sig  ej  allenast  pä  flinta, 
utan  ock  ibland  pä  krita. 

2)  Muaselakal  finnes  säväl  i  kritan,  som  faetvuxna 
uti  h&len  pä  flintan. 

3)  Crystaller.    Ofta  d&t  man  bryter  eller  sUr  sönder 
et  flintetycke,    finnes   däri   smä  bärg|  crystaller  belt  tätt.    ] 
Gemenligen  är  vid  dem  nägot  tomt  mm  lämnadt. 

4)  Klotrunda  Sintbitar  eller  af  Ängelsmännema  sk 
kallade  Chalk-egf.  Desse  finnas  esomoftast  fastgrodde  Ttd 
flintan.  Utanpä  är  et  sädant  krit-  eller  rättare  flint-ägg 
öfverdragit  med  en  hvit  kritskärpa  af  en  balf  Iin.  tjocklek; 
men  dä  dea  släs  sönder,  fAr  en  se,  at  den  bestär  meren- 
dels  af  bara  flinta.  De  äro  gemenligen  klotrunda,  stundom 
ock  litet  aflänga;  ibland  äro  de  helt  solida  och  bara  flinta; 
men  ibland  ibolige  midt  uti,  d&  in  centro  ligger  nägot 
litet  krita,  antingen  at  den  sitter  fast  vid  flintan,  eller 
ock  är  löe,  sä  at,  dä  hon  skakas,  höres  huru  kritan  atöter 
emot  sidoma  däruti.  Frän  en  sadan  iholighet,  är  icke 
nägot  häl  eller  gäng  til  yttra  peripberien  eller  yttra  kan- 
ien, utan  flintan  är  solid  rundt  omkring  bälet.  Desse 
äro  smä  sora  Svale-ägg  eller  Byse-kulor,  ooh  äfven  Stora 
som  Styckekulor. 

Uti  somlige  Kritgropar  snto  Karlar  ocb  slogo  i  smä 
bitar  sÖnder  de  där  samlade  flintstycken,  at  sälja  ät  re- 
sande  och  andra,  at  siä  eld  med. 

Yid  Kritgroparna  och  ofta  annorstäda  voro  murarna 
pä  busen  och  omkring  gärden  bygde  endast  af  flinta,  i 
det  dö  slagit  i  tu  de  stora  flintstyckena,  och  sä  vändt 
den  svarta  flata  sidan  utät;  men  den  gamla  rundaktiga 
ytan  inät. 

Atskilliga  Kyrkor  finnas  pä  denna  orten,  upmurade 
nastan  endast  af  flinta  och  kalk.  |  hvilka  bägge,  sä  flintan. 
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soin  kaiken,  äro  tagne  ur  dessa  kritgropar.  Säledes  bafra 
desse  kritgropar  värit  i  8t4nd  at  framgifva  mäst  alt,  hvad 
som  behöfs  til  en  hei  Kyrkas  upsättuing. 

En  och  annan  Kritgrop,  där  de  i  foma  tider  tagit 
krita,  är  nu  lämnad  öde,  ocb  stär  fullväxt  med  allehanda 
träa  och  örter.  Bland  träna  äro  i  synnerhet  Liguster, 
Vibumum,  Törnbuskar,  Cornus  fcsnx.  i  ganska  etor  myc- 
kenhet. 

Här  och  där  är  i  kritgi-oparn©  qvarlemnad  midt  uti 
nägOQ  vägg  eller  sida,  hvilken  ser  ut  antingen  som  en 
hög  gammal  mur  eller  pelare. 

När  Solen  skiner  vid  det  en  vistaa  uti  en  kritgrop, 
kostar  det  ganska  mycket  pä  ögonen,  at  se  pfi  den  hvita 
ki-itan. 

Caniner  hade  pä  ätskilliga  ställen  aina  häl  och  bon 
i  den  lösa  nedrasade  mullen  och  kritaa,  där  de  om  aft- 
nama  syntes  i  stor  myckenhet, 

Tättingar  hade  deras  näaten  i  de  urgrafne  bvalfven, 

Uti  en  af  kritgropama  var  anlagd  en  vacker  Trä- 
gäid,  full  med  Ätskilliga  fniktträn  samt  hvarjehanda  Köks- 
Kryddgärds-växter. 

I  Kritgrnfvoma  vid  Rocbester,  hvilka  lägo  halfannan 
Svensk  mii  ungefär  frän  de  nu  beskrifna  vid  Nortbfleet, 
hade  Kritväggarna  aldeles  samma  beskaffenhet,  som  de 
p.  78  förut  omtalte,  nämligea,  at  de  gingo  i  lika  hojrizontela 
och  perpendiculaira  sprickor:  ägde  samma  heterogenea: 
hade  likaledes  sädana  strata  af  fbnta,  lagde  tätt  vid  bvar- 
amian,  samt  en,  2,  3  a  flere  famnar  af  krita  emellan  hvart 
sädant  stratum.  I  kritan  emellan  dessa  strata  satt  äfven 
här  och  där  nägot  flintstyeke. 

Beskrifning  huru  de  bränna  Kalk,  af  krita  vid  North- 
fleet,  och  annorstäda  i  Kent.  Jag  har  nämnt  förut,  at  alt 
Landet  omkring  Northfleet  best&r  af  bara  krita,  bvaruti 
de  gräfvit  djupa  grufvor,  och  därutur  tagit  bäde  krita 
och  flinta,  dels  at  säljas  utomlands,  dels  at  af  kritan  bränna 
kalk.  Sättet  huru  kalkbränningen  här  förrättas,  är  föl- 
jande,   som  jag   vii  berätta  i  den  ordning,  som  det  sker: 

De  bryta   med  en   järnstör    Stora  stycken  lösa  fr&n 
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sidorna  pä  kritgroparna,  ocb  Uta  dem  ramla  ned  til  botten 
pä  grufvan.  He  begynaa  deana  brytning  öfverat  mot  da- 
gen,  sedän  de  förut  bärttagit  myllaii  ocb  jorden,  som  ligger 
ofvanpä  kritan,  ocb  fortfara  sä  ned  &t  ända  til  botten; 
men  ej  mera  pk  en  gäng,  än  det  kan  räcka  til  bränning 
uti  en  eller  par  veckor.  Alla  de  andra  väggar  pä  krit- 
grufvorna,  som  de  lämnat  at  bryta,  äro  mäet  perpendi- 
cnlaira;  men  den  väggen,  där  de  bryta,  är  nog  sluttande 
sk  at  de  kunaa  gä  up  och  utför  den  samma  merendeU. 

De  stycken,  som  nedfallit,  och  ännu  äro  mycket 
3tora,  baggas  sönder  i  smäcre  stycken  med  en  järnbacka. 

Därefter  hafva  de  gjordt  sig  likasom  en  stubbe  eller 
huggstock  af  krtta,  hvarpA  lägges  den  i  nägorlunda  smärre 
bitar  pä  förenämde  sätt  slagne  kritan,  ocb  med  en  hacka, 
som  liknar  en  sadan,  som  vi  pUge  hacka  qvarnstenar  med, 
endast  at  ägget  af  hackan  ej  gär  parallelt  med  skaftet, 
utan  ad  angolum  rectum,  eller  tvärtföre  mot  skaftet.  som 
pä  en  skarf-yxa,  backa  ännu  kritan  uti  smärre  bitar, 
sk  at  de  största  kritbitarne  säilän  blifva  större,  än  en 
knytnäfve.  Denne  backan  är  uti  ägget  ungefär  par 
tum  bred. 

De  Flintstenar,  som  finnas  bland  kritan,  samlas  ocb 
lägges  i  en  hög,  at  förvaras,  ocb  sedän  säljas  de  bärt. 

De  hafva  sedän  et  Bissel  af  5  qaarters  Diameter 
ungefär,  hvars  botten  är  gjordt  af  smala  jämtenar  om- 
bvef vade  med  stälträ.  Desse  järntenar  äro  satta,  som  vanligt 
är  i  säll,  at  de  göra  fnlt  med  fyrkantiga  bäl  eller  quadrater. 
Hvardera  latus  af  en  sadan  quadral  eller  fyrkantigt  hU 
är  17i  ä  1*/^  ä  2  tum.  Detta  Bissel  hölts  af  en  person, 
under  dot  den  andre  med  en  skäfvel  kastade  den  sönder- 
bugna  kritan  däri.  dä  altid  de  stycken,  som  voro  mindre 
än  halen  i  botten  pä  risslet.  gingo  igenom  ocb  föllo  ut, 
tillika  med  den  krita,  som  vid  backningen  smälata  sönder 
til  mjöl.  De  kritstycken,  som  blefvo  qvar  i  Risslet  kasta- 
des  därutur  i  korgar,  hvilka  blefvo  bnme  til  kalkugnar, 
at  brännas  til  kalk;  men  de  smärre  styckena,  som  föllo 
ut  genom  bälen  af  Risslet,  |  tilUka  med  det  fina  mjOlet, 
lämnades  at  ligga  qvar  pä  backen,  ocb  fördes  ej  til  kalk- 
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ugnen.  Orsaken,  hvi  de  ej  ville  bruka  det,  sades,  at  det 
släcker  ut  elden  i  kalkugnen,  emedan  det  är  sk  fint. 

Skäfveln,  som  de  öste  kritbitarne  tned,  var  litet  ut- 
hälkad,  aldeles  lik  sädana  skäflar,  som  brukas  i  Spanmäls- 
eller  Salt-bodar,  endast  at  dea  var  nAgot  bredare.  Bred- 
den  eller  lat.  tranvers.  af  sk&fvelbladet  var  3  qv.  4  tum; 
lätit.  perpeDdiculariB  1  quarter,  4  ä  5  tum:  nederst  och 
rundt  omkring  var  den  akodd  med  jäm. 

Eorgarna,  som  de  smä  kritstyckena  östes  uti,  och 
uti  hvilka  de  buru  kntan  til  kalkugnen,  voro  gjorde  af 
VidesprÄtar  eller  telningar,  til  ekapnad  som  en  Pocal  eller 
Bägare;  högden  af  dera  2  qv.  1  tum;  diametern  vid  Basis 
nägot  mera  än  1  qv.  diametern  ofvantil  2'/»  qv.  ä  2  quarter, 
4  tum. 

Sedän  de  öst  korgama  fuUa,  af  hvilka  här  var  en 
Stor  mycbenhet,  buros  de  af  Qvinfolk  til  kalkugnen,  hvar- 
est  en  Karl  var,  som  tog  emot  korgen,  kastade  eller 
stjälpte  kritbitarne  därutur  öfver  eller  pÄ  kalkugnen,  dock 
p&  s&dant  sätt,  at  han  slängde  dem  til  vägs,  Bä  at  de  ej 
kommo  at  ligga  pä  hvatandra,  utan  sprtddes  jämt  om- 
kring bredevid  hvarandra. 

Kalkugnen  var  bygd  af  Tegel.  När  han  var  tom, 
ocb  en  ofvanifr&n  sig  nid  i  honom,  var  han  til  skapnad 
'  81  likasom  en  bä  [  gare  eller  Pocal,  rund  säsom  han  värit  dra- 
gen  med  en  Cirkel;  men  smal  nederst,  och  vidgade  sig 
frän  alla  sidor  mer  oeh  mer  ut,  ju  högre  han  blef.  Dia- 
metern vid  Baais  eller  botten  af  ugnen  innantil  var  11 
quart€r  ä  3  alnar;  men  ofvantil  vid  öfverata  superficies 
var  diametern  67s  aln,  somliga  btet  mera.  Perpendicu- 
laira  högden  inuti  fr^  botten  til  öfversta  kanten  11  alnar 
1  quarter,  Nedantil  vid  botten  var  ugnen  utanpä  bygd 
perpendiculair  til  3  ä  sy^  alns  högd,  hvarifrfin  han  sedän 
som  en  parasoU  vidgade  sig  ut  pä  alla  sidor.  De  hade 
där  lagt  -pk  den  perpend.  muren  öfverst  bjälkar  horizon- 
taliter,  p&  hvilka  de  aatt  andra  smalare  bjälkar,  hvilka 
alla  lutade  utät,  som  en  parasoll.  Näst  innan  för  samma 
bjälkar  voro  lagda  stora  Kritstycken,  och  straxt  innom 
dem,   tegelmuren   af   kalkugnen,   som   stödde  sig  och  np- 
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bars,  vid  det  den  mer  och  mer  utvidgade  sig,  af  desss 
t&tt  vid  hvarandra  upstälta  och  en  parasoU  formerande 
bjälkar;  tv  om  ej  dease  värit,  hade  öfra  delen  af  ugnen 
ej  kunnat  stä.  Med  Öfra  ändan  voro  des3e  uprätte  bjälkar 
fästade  vid  andra  horizontelt  lagda  bjälkar,  som  voro  in* 
hngne  i  en  enkom  därtil  gjord  ställning,  hvarpä  var  gjordt 
som  en  botten,  därpä  de  kunde  gä  och  spatsera  omkring 
ugnen,  samt  bära  krita,  stenk&l,  och  annat,  8om  behöfdes, 
til  den  samma.  Med  vid  botnen  hade  kalkugnen  4  stycken 
öpningar  eller  ugns-tnunnar,  därigenom  den  fuUbrända 
kritan  kunde  uttagas,  och  bvarjigenom  vädret  fick  altid  p-  83 
gpela  in,  och  elda  up  kälen  i  ugnen,  at  det  var  alUd  et 
starkt  drag.  Hvardera  ugnsmun,  som  var  fyrkantig,  hoit 
5  quarter  i  bredd,  och  en  aln  i  högden.  Den  perpendi- 
culaira  delen  af  ugnen,  eller  den  nedra  var  utanpä  en 
octangel  eller  ätt-kant,  pk  det  sättet,  at  dä  en  af  latera  stod 
perpendiculair,  var  ungämun  i  den  nasta,  dä  öfre  delen 
af  latns  stod  lika  längt  ut,  som  den  perpendicnlaira,  men 
gtck  sedän  mer  och  mer  inät,  ju  längre  ned  det  kom,  dä 
nederst  var  ungsmunnen.  De  hade  merendels  bygt  et 
plank  omkring  ugnen  af  bräder.  mad  2  ingängar  pk,  en 
pä  hvar  eida,  at  hindra  vädrets  altför  mykna  bläsning. 
Detta  brädplank  var  pä  yttra  sidan  af  ugnen;  ty  p&  den 
andra  sidan  gjorde  backen  med  dess  perpendiculaira  sidor, 
tätt  vid  hvilken  kalkugnen  var  bygd,  samma  tjenst.  Bot- 
ten af  backen,  hvareat  de  nu  togo  kritan,  var  horizontel 
med  öfra  brynet  eller  bräddarna  pä  ugnen. 

När  de  bränna  kritan  til  kalk  i  denna  ugn,  lägges 
nederet  t&rt  ris  eller  qvistar,  at  tända  up  elden  med:  s& 
stenkäl  et  tunt  stratum:  sk  et  stratum  af  de  aönderslagna 
kritbitarna:  äter  et  tunnt  stratum  af  stenkäl:  och  sä  alter- 
natim  S.  S.  S.  ända  til  des  den  Pocal-  eller  Bägar-formiga 
ugnen  är  full.  Elden  tändes  pä  nedantil,  och  breder  sig 
s&  mer  och  mer  upät,  alt  efter  som  de  nedanföre  varande 
stenkUen  blifvit  upbrände:  är  ock  kritan  ge|menligen  p-  83 
bränd  til  kalk,  fast  den  ännu  sitter  tilhopa  i  samma  bitar 
som  den  var,  dä  den  lades  in. 

Alt    som   kritan    blir    fullbränd,    tages  styckerna  ut 
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Dedsoföre  vid  botteo  af  ugnen,  genom  de  ofvanbeskrefna 
Dgna-muonar.  Dä  den  kritaa,  som  är  ofvaDföre,  alt  mer 
och  mer  sjunker  aed  i  des  ställe.  Och  at  ännu  mera  be- 
främja  detta,  bafva  de  en  läng  antingeo  enkel,  eller  tve- 
klufven  eldgaffel,  som  de  ränna  här  och  där  aed  i  ugnen 
ofvan  ifrän,  och  röra  omkring,  d&  kritbitama  desto  snarare 
falla  ned.  Kritbitarna  karades  ur  ugnen  med  ofvanbe- 
skrefna breda  skäfvel. 

Det  bränsle  de  härtil  bruka  är  endast  och  allenast 
stenkäl,  undantagandes,  at  dA  de  först  tända  pä  en  ugn, 
hafva  de  nederst  Eisknippor,  at  tända  pä  med;  emedan 
stenkäten  ej  annors  sä  lätteligen  vela  fatta  eld.  Litet 
frän  ugnen  ligga  stora  högar  af  stenkäl;  men  innan  de 
brukas,  släs  de  med  en  järnhammare  sönder  1  helt  sm4 
bitar,  föga  större,  än  en  lillfinger-ända.  En  stor  del  är 
sä  smä  som  damm.  Karlarne  föregofvo,  at  de  säledes 
bränna  bättre  och  jämnare,  och  ii.  ej  vara  tjockare;  eme- 
dan et  ttinnt  hvarf  af  sädant,  är  nog  tilräckeligt,  at  up- 
heta  och  bränna  det  stratum  af  krithitar,  som  Itgger 
ofvanpä,  eller  under  det  samma.  Sä  snart  Karien  slagit 
sönder  i  helt  smä  bitar  sä  mycket  stenkäl,  som  han  tycker 
vara  tilräckeligt  til  nägra  korgar,  tager  han  vatten  i  et 
p-  64  ämbar,  och  slär  det  |  tunnt  öfver  samma  sönderkrossade 
stenkäl,  dels  at  dermed  hindra,  at  de  ej  mä  af  v&dret 
bläsas  bärt,  sedän  de  nu  til  en  del  äro  som  muU,  dels 
ock,  emedan  de  skola  hetta  starkare,  dä  de  sälunda  komma 
i  ugnen.  Ktilen  häras,  sä  tillagade,  af  qvinfolk  i  ofvan- 
beskrefna korgar  och  sättas  rundt  omkring  ugns-kanten, 
hvadan  Karien  tager  deiu,  och  slär  dem  i  ugnen,  alt  som 
han  finner  nödigt. 

Ingen  mä  tanka,  at  hvarfven  eller  strata  af  dessa 
stenkäl  i  kalkugnen  äro  sä  tjocka,  at  dä  de  lagt  et  sädant 
hvarf  ofvanpä  den  hvita  kritan,  skal  ej  kritan  mera  synas, 
utan  bara  svarta  stenkälen,  ingalunda:  desse  stenkäls  hvarf 
äro  bäde  tunna  och  ganska  glesa:  2  eller  3  ä  4  sädane 
korgar,  som  förut  vid  kritan  är  beskrefne,  göra  tilfyllest 
til  et  stratum  up  vid  Öfversta  kanten  pä  ugnen,  där  den 
dock  är  vidast. 
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Pä  Banuna  sätt  förhäUer  det  sig  med  strata  af  kiitän, 
at  kritbitarne  ej  ligga  ak  tätt,  at  ea  ju  mäst  öfveralt 
kaa  se  Stenkäls-bitama  emellan  dem. 

Nägoa  torde  täoka,  at  Kaiken,  som  brätmes  af  denna 
krita,  mäste  fOrlora  mycket  af  sin  hvita  färg,  medelet  det, 
at  de  svarta  stenkälen  blandas  akiftevis  om  den  samma: 
eller  ock  fräga,  om  stenkälen  sedän  skiljes  frän  kritbitarna? 
Svar:  stenk&len  skiljas  ej  frJin  kritbitarna  sedän  kritan 
är  bränd,  ej  eller  skullö  det  läta  göra  sig,  emedan,  sotu 
förr  är  sagt,  stenkälsbitarna  äro  belt  smä,  och  en  stor 
del  {  af  dem  som  bara  stoft;  utan  de  blifva  qvare,  och  ] 
blandas  tilhopa  med  kritao;  men  det  bör  märkas,  at  dA 
stenkälen  blifvit  brände,  hafva  de  förlorat  ali  sin  svarta 
färg,  och  fätt  en  Ijua,  sä  at  kritan  til  sin  hvithet  tager 
ganska  ringa  skads  däraf.  Dessutom  föreglfva  de,  at  en 
kalk  bränd  af  krita,  som  är  utblandad  med  söndermärad 
stenkäis  aska,  skal  vara  längt  mera  bindande  i  murar,  än 
ali  annan  kalk,  bvilket  de  tilskrifva  stenkMs  askan. 

Vid  hvar  ugn  äro  6  pei^oner,  3  män  och  3  qvinnor. 
2:n6  af  Karlarna  hafva  den  syslan,  at  brj-ta  kritan  lös, 
och  hngga  den  sönder  i  smÄ  stycken,  samt  lyfta  korgama 
pä  qvinfolkens  axlar;  men  8&  sker  dock  ofta,  at  qvinfol- 
ken  äfven  fä  hjelpa  til  at  hacka  sOnder  kritan  i  sm& 
stycken.  Bägge  Karlame  och  alla  3  qvinfolken  hjelpas 
ät,  at  fylU  korgama  med  kritbitar,  dä  gemenligen  Kar- 
lame ösa  kritbitarna  i  Eislet,  och  qvinfolken  s\\  dem  i 
korgama.  Qvinfolken  mäste  mäst  allena  bära  korgarna 
pÄ  hufvud  och  axlar  frän  stället,  där  kritan  tages  til 
Kalkugnen.  Likaledes  mäste  de  bära  stenkäls  Korgama 
frän  stället,  in  til  Kalkugnen.  Den  3:die  af  Karlarna  är 
beständigt  vid  Kalkugnen,  hvarest  han  tager  Kritkorgaraa 
af  Qvinfolkens  hufvud  och  axlar,  och  slär  Kritan  i  ugnen. 
Likaledes  slär  han  stenkälen  i  deras  hvarf  uti  ugnen. 
Kärteligen  han  ffirrättar  alla  de  syslor,  som  fordras  vid 
sjelfva  ugnen,  dessutom  hjelper  han  |  til,  dä  han  har  tid, 
at  boka  sönder  stenkälen  i  smk  bitar. 

Hvart  Qvinfoik  bär  altid  3  Korgar  hvar  gäng,  näm- 
ligen,  hon   har  en  brädbit  af  par  tvärfingers  bredd,  samt 
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imgefär  7t  Bi\ns  längd,  uti  bvilket  är  et  rep  eller  band, 
8om  med  ena  äiidan  är  fäst  i  en  äada  af  träbiteo,  ocb 
med  den  andra  i  dea  andra.  Detta  band  lägges  med 
lyckau  ötver  den  öfra  delea  pä  bufvudet,  sk  at  brädbiten 
kommer  at  stä  Lvärt  öfver  axeln,  di  en  korg  sättes  at 
stGdja  sig  p&  brädbiten,  ocb  de  andra  2  i  bredd  p&  buf- 
vudet, under  det,  at  Qvinnan  lutar  bufvudet  litet  vid  det 
bou  gär.  Pä  bufvudet  bafva  de  en  gammal  manfolks 
hatt,  ocb  under  trädbiten  ocb  bandet  et  valmarsstycke, 
at  trädbiten  ocb  bandet  ej  mä  göra  ondt  pk  ryggeo. 

När  desse  Kalkuguar  blifvit  en  g&ng  uptände,  sades 
de  brinna  bela  äret  natt  ocb  dag,  endast  at  de  under 
Jultiden  vid  de  förnämsta  bögtids  dagarna  lemaas  at 
eläckna  ut;  men  sä  snart  de  äro  ftirbi,  uptändas  de  ä  nyo, 
ocb  fortfares  därmed  natt  ocb  dag  ända  til  nasta  Jul. 

Den  Krita,  aom  lägges  om  inorgonen  i  ugnen  at 
brännas,  blir  däruti,  ibland  2,  ibland  3  dagar,  innan  den 
binner  igenom  den  samma  ocb  blifver  fuUbränd.  Meren- 
dels  räckna  de  2  dagar  til  deas  bränning.  Under  det  bon 
säledes  kommer  at  g&  igenom  ugnen,  befordras  bennes 
bränning,  ej  allenast  af  de  stenkäls  bvarf,  som  ligga  benne 
p.  87  närmast,  utan  |  äfven,  därjämte  af  teglet  i  ugnen,  som  är 
mycket  varmt  af  den  lingvariga  bränningen.  Hettan  i 
ugnen  är  sä  stark,  at  flintbitar  som  kömmit  at  följa  med 
Kritstyckena  i  ugnen,  förvandlas  til  et  hvitt  glas. 

SA  snart  den  i  ugnen  iagde  kritan  är  fuUbränd,  ocb 
bar  gätt  igenom  hela  ugnen,  at  den  nu  är  mot  botten, 
tages  den  ur  ugnen  med  den  ofvanföre  beskrefna  skäfvelen. 
Botten  utauföre  rundt  omkring  ugnen  vid  ugns-munnarna 
är  af  breda  fyrkantiga  släta  tegelstenar.  De  brända  Krit- 
bitar  läggas  i  stora  bögar  pä  sAdana  ställen,  som  äro  i 
skjulet,  bvilket  är  rundt  omkring  ugnen,  ocb  när  de  fitt 
alla  vrär  sä  fulla,  at  ej  mer  kan  där  rymas,  föres  den 
därifrän  med  stora  kärror  ned  til  strauden  af  Thames, 
som  löper  strast  där  bredevid,  hvarest  den  lägges  osläckt 
i  fartyg,  ocb  föres  up  til  London  at  försäljas.  Etjest  när 
de  taga  stycken  af  denne  brända  krita,  ocb  sU  litet  vatten 
därpä,  börja  de    smäningom   röka,  ocb  blifva  sk  heta,  at 
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eo  ej  kan  hälla  banden  därvid,  Omsider  falla  de  söuder 
til  et  fiut  mjöl,  aldeles  pä  samma  sätt,  som  det  eker  med 
annan  osläckt  Kalk  af  Kalksten. 

När  Kritan  är  fullbränd,  är  bon  ansenligen  lättare, 
än  hon  var  förut,  samt  full  med  smä  sphckor,  likasom 
dä  en  lagt  spiklera  i  elden.  Färgen  utaupä  är  gräacktig, 
som  tvifvelsutan  kommer  af  stenkäleu  ocb  röken.  firytes 
et  sädant  stycke  sönder;  uä  är  det  ej  |  sä  hvitt  inuti,  som  p-  ^ 
det  var  medan  det  ännu  var  obrändt. 

Flintstyckon  af  5  tums  längd  ocb  1  tums  diam.  som 
kömmit  at  kastas  med  Kritan  i  ugnen,  äro  genombrände, 
ocb  snöhvita  alt  igenom,  at  de  se  ut  som  Holländska 
livita  KrQB. 

De  brända  Kritstyckena  äro  ak  sCnderspruckne  och 
fuUe  med  springor,  at  de  falla  i  smä  bitar,  dä  en  tager  i 
dem.  Den  delen  af  dessa  stjcken,  som  värit  mot  spric- 
korna,  är  ock  mörkare  til  färgen,  än  den,  som  värit  midt 
emellan  samma  springor ;  emedan  nägot  stenkfUs  rök  tvifvels 
utan  trängt  sig  in  i  sprickorna. 

Ät  eJ  denna  släckta  Kaiken  mätte  spillas  b&rt,  dä 
den  slogs  i  skeppet,  kade  de  en  ränna  hopslagen  af  bräder, 
af  8  ä  10  quarters  bredd,  samt  ungefär  4  alnars  längd, 
den  de  satte  stupande  vid  sidan  af  Fartjget,  hällde  sä  ur 
Eärran  Kritbitarna  i  denne  rännän,  dä  den  rasade  ned  i 
Fartyget.  En  sidan  ränna  brnkas  ock  altid  vid  skeppen, 
□  är  obränd  krita  föres  uti  dem. 

Jag  har  nämnt  förut,  at  omkring  alla  dessa  ugnar 
nedantil  är  bygdt  et  skrank  af  bräder,  dels  at  hindra,  det 
ej  vädret  mätte  ligga  för  starkt  pi  ugnen,  dels  och  för- 
nämligast,  at  de  därinnanföre  mätte  kunna  bafva  de  brända 
Kritbitar,  som  de  taga  ur  ugnen,  innan  de  köras  ned  tU 
Fartyget  eller  Jackten,  som  förer  dem  til  London.  Detta 
skrank  är  väl  af  bräder,  men  dess  fot  är  somllgstädes  til 
6  quarters  bögd,  af  bara  tegel.  Til  tak  öfver  |  detta  akjul,  p.  B» 
är  den  aitan,  at  jag  sä  mä  kalla  det,  som  gär  rundt  om- 
kring öfversta  brädden  af  ugnen.  Emellan  ugnsmuren 
nedantil  och  detta  skrank  eller  plank  äro  gemenligen 
10   qv.    a    3    alnar.     Skranket    har    2    öpningar,    en    pä 
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hvar  sida  af  ugnea,  där  -de  lasta  de  br&nda  Eritbitar  p& 
kärran. 

Kalkugnen  är  altid  bygd  helt  när  intil  det  stället, 
där  de  bryta  kritan,  at  de  ej  mätte  hafva  för  läng  Yäg, 
at  bära  Eorgarua  och  Kritan;  därföre  ses  ock  här  och 
där  stk  gamia  obmkbara  ugnar,  soin  de  lämnat,  sedän  de 
brutit  b&rt  ali  Kritan  när  vid  dem,  ocb  det  börjat  blifva 
för  lingt  at  bära  Kritkorgarna, 

Qvinfolken  f&  hvardera  ungefär  8  pence  om  dagen, 
hvarföre  de  gSra  ganska  väl  rätt;  tj  de  arbeta  merendels 
soin  slafvar.  Be  sade  sig  blifva  lönte  pä  det  sätt,  at  en 
Qvinsperson  fär  1  pence,  när  hon  burit  16  Korgar  med 
Krita  til  Kritugnen,  hvarföre  de  ock  hade  ganska  brott 
om.  Den  som  hade  upsigt  öfver  dem,  stadfästade  hvad 
Qvinfolken  sagt,  at  de  fä  1  p.  för  16  Korgar  de  burit,  dä 
de  kunna  förtjena  12,  15  ä  18  p.  om  dagen,  alt  som  de 
äro  flitige.  Earlarne  fä  hvardera  9  a  10  Skillingar  om 
veckan.     Mat  och  alt  miste  de  halla  sig  sjelfva. 

Litet  frän  Rochester  mot  Gravesends  sidan  voro 
ätskillige  Kritgropar,  dem  de  togo  krita  utur,  hvilken 
stöttes  lös  med  järnstörar:  hackades  &a  vidare  sönder  med 
järnhackor:  bultades  sönder  omsider  til  amä  klimpar  och 
p.  SO  bi|tar  med  järnknöster,  som  sedän  fördes  til  ugnen,  där 
de  brändes  til  Kalk.  Sedän  de  bultadt  sönder  en  hop 
Kritstycken  til  mindre  bitar,  fördes  ej  alt  det  sönder- 
bultade  til  Kalkugnen,  utan  de  lade  det  först  i  et  groft 
Rissel,  och  risslade  b&rt  hvad  som  gätt  sönder  til  mull, 
hvilket  de  ej  togo.  De  Flintstenar,  som  funnos  i  Kritan, 
skildes  därifrän,  och  kastades  tilhopa  i  en  hög,  samt  för- 
säldes  til  den,  som  behöfde  dem.  Kalkugname  voro  här 
bygde  helt  och  hälinä  ned  i  jorden,  sä  at  öfversta  Kanten 
af  Kalkugnen  var  horizontel  med  markens  superficies. 
Ugnarne  voro  ock  här  '/j  del  mindre  än  de,  som  äro  vid 
Northfleet,  ja  in  mot  dubbelt  mindre;  men  eljeet  mädt  af 
samma  form,  undantagandes,  at  nederst  är  endast  et  drag- 
häl,  i  stället  at  i  dem  vid  Northfleet  &ro  flere.  De  gingo 
ock  här  genom  en  gäng  ned  til  samma  drag-häl,  som  pjt 
en  tjäru-mila  hos  oss  i  Österbotten,     Eljest  äro  väggame 
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alt  murade  af  tegel.  Earlen  sade,  at  den  Krita,  som  han 
den  ena  morgonen  lägger  in,  kao  vara  färdig  bränd,  at 
uttagas  den  följande  morgonea.  Den  Kalk  de  bär  br&nna 
föres  ej  til  London,  utan  upbrukas  alt  vid  Eochester  ooh 
där  i  nägdea. 

Kritan  brändes  i  Cfrigt  bär  aldeles  pä  samma  aätt, 
som  vid  Nortbfleet,  nämligen  skiftevis  af  Bönderstötta 
stenk&l  och  Kritbitar,  m.  m. 


Den  1  Augusti.  p.  »i 

St.  Koin  brukas  mycket  h&r  i  Kent.  De  fläste  kalU 
det  här  Cisquefoil,  som  de  brutit  tr&n  St.  Foin.  När  det 
en  gÄng  blifvit  sädt,  kan  det  atk  10  a  12  &r,  utan  at  be- 
böfva  sAs  om,  p&  hvilken  tid  de  kunna  siä  det  bvart  &t. 
Efter  den  tidea,  sedän  det  börjar  blifva  nägot  tunot,  at 
det  ej  synes  löna  mOdan  at  siä;  plGja  de  icke  anna  upp 
den  grund  det  växt  pä,  utan  läta  det  stä  qvar  2  3  ä  4 
är,  under  hvilken  tid  de  lämna  Ki-eatureD,  dock  i  synner- 
het  fär,  frihet  at  g&  därpä  i  bet,  hvarigenom  Landet  tUl- 
lika  blifver  gödt.  De  nödgas  sälunda  förfara  härmed; 
emedan  här  i  Kent  är  mycket  Uten  Ängsmark  och  bete 
för  fär.  Kär  de  dä  plöja  upp  et  sädant  Land,  besäs  det 
gemenligen  första  Aret  nied  ärter;  dock  standom  med 
anaat,  alt  som  det  finnes  nödigt.  För  h&star  är  St.  Foin 
en  skön  föda,  bäde  om  sommar  och  vinter;  men  om  det 
gifves,  sedän  det  blifvit  tort,  ät  Kor,  äta  de  icke  mera 
däraf,  äa  endast  öfversta  blommknoppen,  mäst  alt  det 
andra  skräda  de  bärt,  och  trampa  uuder  föttema.  Det 
är  försökt,  at  sä  det  pä  somliga  ställen  i  Esses.  utaf  de 
fröD,  som  de  tagit  bärifräa  Kent;  men  det  har  nastan  pä 
intet  sätt  velat  fort,  utan  stätt  sä  naell,  at  det  ej  lönt 
mödan,  at  vidare  sä  det.  Jordmon  är  där  sand  ocb  G-ravel. 
Clover.  Här  pä  orten  säs  ock  mycket  Glover.  Vären 
är  gemenligen  den  tid,  dä  det  säs;  men  de  Fä  ej  siä  det 
för  ftn  om  näata  |  sommar  därefter.  Det  säs  naatan  aldrig  p.  fiS 
mer,  än  2  somiar  ä  rad,  och  ganska  ofta  ej  mer  ftn  en  enda 
sommar,  bvarefter  de  gemenligen  lemna  det  om  nasta  som- 
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mar,  sedän  dat  blifvit  Blagit,  för  f&ren  at  beta  pk;  emedan, 
som  ofvanföre  &r  sagt,  man  nfidgas  göra  sä,  efter  här  är 
mycket  trängt  om  bete,  ocb  de  dä  tillika  hafva  den  för- 
moa,  at  &kern  gödee  vid  det  fären  g&  i  bete  därpä.  Koma 
äta  CIoTern  begärigt  bäde  färsk  ocb  torr  med  stjelk 
och  alt 

l^iaia  aat.  Likaledes  s&r  mau  möngenstäds  här  Tares 
eller  Vida  sat.  til  foder  för  £reatureu.  Det  fOrnftmsta, 
hvartil  den  brukas,  är,  at  de  skära  up  benne  grön  pä 
denna  tid  om  äret,  och  ger  henne  &t  hästar  bemma,  som 
äta  henne  ganska  begärigt.  Mera  lämnes  ej  at  stä  qvar 
pk  Landet  däraf,  än  som  det  pröfvas  nödigt  til  dessa 
fröns  samling  iGr  nasta  &r;  ty  denne  är  en  planta  annua, 
Bom  m&ste  aka  hvart  Ar,  och  det  om  Vären  bittida,  dä 
den  vid  denna  tiden  kan  tagas  upp  til  foder  ät  Kreatnren. 
Det  är  vid  samma  tid,  som  de  här  häUa  sinä  hästar  hemma 
vid  busen,  af  orsak,  at  de  ate  i  inclosureme  blifva  sä 
mycket  oroade  af  flugor  ocb  andra  insecter. 

Rofvor.  De  bruka  bäde  här,  ocb  pk  andra  ställen  i 
Ängland,  at  jämväl  ak  rofvor.  Tiden,  d&  de  gemenligen 
nk  dem,  är  vid  pass  i  dessa  dagar.  Jag  var  i  dag  p&  en 
Stor  inclosMre  efter  middagen,  som  för  middagen  blifvit 
besädd  med  rof-frö.  Hela  inclosaren  blef  lagd  til  rofland. 
Landet  ligger  hela  sommaren  förat  i  träde.  Vid  början 
af  Julii  föra  |  de  gödseln  at  pk  detta  Landet,  se  fömt 
T.  I.  p.  483,  bvilken  gOdsel  är  merendels  balmbyssie, 
sädant  som  sanilas  i  fUgärden,  och  där  legat  under  bo- 
skapen,  samt  blifvit  ntblandadt  med  deras  dynga.  Sedaa 
detta  blifvit  utfördt  p&  äkem  ocb  lagt  där  lasstals,  bredes 
det  ut  s&  snart  som  en  hinner,  samt  plöjes  ned;  därefter 
barfvas  &keni,  och  vältas,  at  den  blifver  väl  fin.  För- 
nämsta  orsaken,  hvarföre  de  här  s&  en  sidan  myckenhet 
af  Rofvor,  är,  at  de  med  dem  föda  och  göda  b&de  fär 
och  oxar  om  vinteren. 

Äkerbniket.  De  ställen,  som  en  i  hCst  tänker  besä 
med  bvete,  äro  sädane,  som  antingen  nn  ligga  i  träde, 
eller  ock,  där  bönor  nu  växa,  hviUta  de  i  höst  plöja  npp, 
och  bmk  med  bvete. 


lyGOOgIC 


Ktnt    Qravaend.  «7 

Den  2  Äugusti. 
KäUor  mycket  rara  här  pä  orten.  Jag  har  ofta  förat 
gjordt  deD  anmärkniDg,  at  Bprmgkällor  med  springäder 
och  flytaade  bäck  trkn  dem,  sAdane  som  i  ymnoghet  gifves 
i  Sverige,  äro  ibland  s&llsynte  p&  de  orter  jag  förut  värit 
i  Ängland.  Det  samina  bar  jag  ock  märkt  hftr  i  Kent, 
och  äfven  i  den  delen  af  Essex,  som  ligger  midt  emot 
Gravesend;  Landet  best&r  pä  b&gge  ställen  af  böga  backar 
och  bögder,  med  djupa  dalar  emellan,  och  somligstäds, 
enkanoerligen  pk  ömse  sidor  om  floden  Tbames,  stora 
lägl&ndta  fält,  sk  at  mängen  af  alt  detta  kunde  sluta,  at 
i  dälderna  emellan  backarna,  samt  pk  de  Uga  fälten  strax 
aedanfUr  bögderna,  ekuUe  finnas  en  mycjkenhet  af  rin-  p.  S4 
nande  bäckar,  sanit  stort  förräd  af  Springkällor  här  och 
där;  men  ingen  ting  är  mera  sällsynt.  Vid  mit  vistande 
i  Gravesend,  vandrade  jag  tämmeligen  omkring  pä  alla 
sidor,  var  äfven  par  gäogor  Qfver  til  Essex  och  där  spat- 
serade  flitigt  omkring;  men  hade  ändock  ej  den  fCrmon, 
at  fft  se  en  enda  Kalla,  med  ricnande  vatten,  ej  eller  en 
enda  rionaade  bllck,  mer  än  strax  W.  om  Northfleet.  Äit 
det  rinnande  vatnet  jag  här  skg,  var  i  floden  Thames,  flo- 
den Midway,  som  passerar  förbi  Bochester,  samt  den  lilla 
bäoken  'VT.  om  Northfleet.  FrÄgas  en  Angelsman,  om  här 
finnes  n&gra  Källor,  sk  svarar  han  strax  ja,  och  de  som 
därhos  ftro  sköna;  men  dä  han  skal  visa  ut  dem,  är  det 
ej  annat,  än  en  djup  brunn  ned  i  Kritbftrget,  den  han 
säger  bafva  en  springäder;  emedan  vatnet  däri  ej  kan 
tömas  ut,  dk  den  dook  ligger  nägra  famnar  djupt  ned. 
Det  är  visst  at  Landet  är  här  ganska  vackert,  i  s4  matto, 
at  det  genom  häckarnas  plantering  omkring  alla  inolosurer 
öfveralt  liknar  en  Trägärd.  jämte  det,  at  den  continuerliga 
omväxlingen  af  bfiga  Kullar  ocb  djupa  dälder,  utan  at  se 
nägon  större  steo,  än  en  Gässe  kan  bäfva,  Okar  storligen 
des  behagelighet;  men  sk  saknas  dock  här  den  täcka  utsigt 
af  Cristal  klara  rinnande  bäckar  och  deras  sasande  i  de 
gröna  dälder;  et  sädant  nSje  vet  ingen  här  af.  Jag  talar 
hftr  om  de   ställen  jag  värit  pk;  ty  pä  ätskilliga  andra 
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p.  9Ö  orter  i  Ängland  finiiHS  eo  myckenhet  af  sköna  |  spriog- 
källor.  Alt  vatten  som  invänarne  behöfva,  sä  för  sig 
BJelfva,  som  för  sinä  Ereatur,  skal  samlas  antingen  uti 
djupa  brunnar  i  Kritbärgsn,  eller  i  etora  gropar  ocb  dam- 
mar  i  inclosurerne,  därest  rägnvatnet  stannar  och  ijenar 
ät  KrRaturen,  3om  där  beta,  til  drick;  hvarföre  ock  e^ane 
gropar  altid  äro  vid  sidorna  belt  Ung  sluttande,  at  boska- 
pen  mä  kunna  gä  dit  ned  och  dricka.  Men  nägon  torde 
fräga  om  orsaken,  hvarföre  bär  fioaaE  sk  ganska  fä,  eller 
snart  sagt  inga  källor  och  bäckar,  där  dock  Landet  bestär 
af  backar  ocb  bögder,  samt  djupa  dälder;  det  ock  bär  rägnar 
iblaod  anaenligen?  Säsvarar  jag,  at  jagej  kan  jastvetadet, 
men  följande  observationer  har  Jag  gjordt :  1)  öf veralt  bafva 
de  här  djupa  brunnar  ned  i  Kritbärgen,  sä  närmare  Thames, 
som  längre  därifrän,  bvaruti  är  en  jmnigbet  af  vatten,  som 
aldrig  tryter.  2)  Öfversta  superficies  af  jorden  bestär  af 
en  lös  mylla,  därpä  en  nastan  aldrig  ser  stanna  nägot  vat- 
ten, ehuru  det  rägnar,  utan  d«t  sjuuker  strax  in,  ocb  Öfra 
superficies  är  snart  tort,  ätminstone  ofvanpä.  3)  Där  de 
gräfvit  groparna  sä  djupa,  at  de  äro  nägot  ned  i  Kritan, 
stannar  vatnet  däri,  ocb  stär  i  flere  dagar,  innan  Solen 
hinner  torka  upp  det.  4)  När  en  gräfver  aldrig  sä  titet  in 
i  Kritan,  där  den  sitter  i  backen,  är  den  helt  fucktig  ocb 
däfvig  inuti,  och  ju  djupare  en  gräfver,  ju  fncktigare  och 
vätare  är  hon.    5)  Uti  Kritgrafvarne  finnes  Kritan  ej  ligga 

p.  96  helt  tätt  ocb  I  soUd,  utan  är  full  bäde  med  borizontela 
och  perpendiculaira  springor.  6)  Gftr  en  bittida  om  mor- 
gonen  i  en  Kritgrop,  innan  Solen  buimit  torka  up  daggen, 
eller  ock  pä  et  fält,  där  Kritstycken  ligga,  skal  en  finna, 
at  Kritan  är  sliprig,  och  nastan  mera  vät,  än  annan  jord- 
art.  Af  alla  dessa  rön  tyckes  följa,  at  rägnet  ocb  snön, 
som  faller,  ej  kan  stanna  i  den  öfversta  mullen;  emedau 
bon  är  för  lös:  at  den  gär  ned  til  Kritan:  at  Eritän 
bafver  en  egenskap,  at  draga  fuktigheten  til  sig:  at  vatnet 
silar  sig  djupare  ned  genom  de  mänga  perpendiculaira 
och  borizontela  springorna  i  Eritän:  at  ej  mänga  bäckar 
därföre  kunna  finnas  pä  Kritbärgen;  emedan  de  likasom 
slucka  alt  vatnet  i  sig,  innan  det  hinner  samlas  til  at  göra 


lyGOOgIC 


Kent.     Qravaend.  69 

en  bäck:  at  säd  ooh  ärter,  som  växa  pÄ  Kritbärgen  där- 
före  ej  behofra  torkas  bärt;  emedao  Kritan,  som  ligger 
däninder,  drager  tör  hända  om  natten  daggen  ned  til  eig, 
och  om  dagen  dtmstas  upp  af  det  vatten  som  ligger  ned 
i  spriiigorna.  Äf  denna  brist  pä  Källor  och  flytande 
vattea  sker,  at  boskapea  undertiden  om  sommaren,  dä 
det  är  Ung  och  stark  torka,  komma  at  Iida  mycket.  De 
mästa  dä  ofta  drifvas  nägra  ÄngeUka  mii,  ianan  de  kunna 
vatuss.  Det  berättades,  at  de  p&  somliga  ställen  ej  bade 
annat  vatten  at  betjena  sig  af  til  matlagning,  än  endast 
sädant,  som  »amlas  i  Erit^roparna,  bvilket  är  bvitt  onh 
tjockt,  och  ofta  si,  fallt  med  smä  insecter,  at  de  mäste 
bide  sila  ooh  |  koka  det  fönit,  innan  de  drista  sig  at  p.  97 
bruka  det. 

St.  Foin.  Jag  har  nämnt  förat,  at  de  mästa  inclo- 
suren,  som  bär  i  Kent  brukas  til  ängsmark,  voro  besädde 
härined.  Jag  sig  i  dag  ställen,  d&r  St.  Foio  i  är  blifvit 
slagen,  bärgad  och  hemförd;  men  bade  redan,  emedan 
inga  Kreatur  blifvit  släpte  därpä  i  bet,  sä  tiltagit  i  växt, 
sedän  den  tiden,  at  den  nu  var  af  P/i  quarters  högd, 
med  en  ymnighet  af  lena  ocb  uijuka  blan  utsläende  frän 
roten  och  stjelken,  som  stod  dessutom  mycket  tät;  sä  at 
jag  tror,  det  de  än  en  gäng  i  denna  sommar  konna  f& 
siä  den. 

Den  3  AuguBti. 
Sathoritla,  dess  nytta.  Saltcornia  herbacea  Linn.  Flor. 
Snec.  1.  Rai.  syn.  136.  växte  pä  de  lägländta  stränder 
af  Thames,  som  vid  hvar  flod  (refluxus  maris)  fifversväm- 
mades  af  Tbamsens  saita  vatten;  ty  en  hör  veta,  at  vatnet 
i  hela  den  delen  af  Thames,  som  är  vid  ocb  nedanfOr 
Gravesend,  är  mycket  sait;  emedan  floden,  som  sker  2. 
gängor  om  dygnet,  drifver  det  saita  vatnet  npp  frän  bafvet. 
Denna  örten  lato  Angetska  Fruntimren  pläcka  vid  denna 
tiden,  och  insylta,  som  skedde  pä  följande  sätt;  örten  toga, 
där  hon  växer,  hei  och  bällen,  afbröta  vid  roten.  Säledes 
samlades  däraf  sä  mycket  som  behOfdes:  hon  tvättades 
väl  i  kali   vinätticka,    den    ena  stjelken    och  Crten  däraf 
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efter  dea  andra,  at  alt  damm  och  orenlighet,  aom  fastnat 
vid  henne  mätte   akOljas  bärt.    De  tk  ej  tTätta  henne  i 

P-  es  vatten;  |  emedao  om  hou  sedän  lägges  i  vin&tticka,  (Bom 
bör  ske);  sä  skämmer  vatnet,  Bom  sitter  fast  vid  Orten, 
bärt  vinättickan,  at  hou  blir  svagare,  hvarigenom  hon  blir 
oklar  och  full  med  mögel,  och  sälunda  blir  altsammans 
bärtskämt.  Sedän  de  säledes  tv&ttadt  stjelkama,  eller 
örten  reu  i  vinätticka,  och  lagdt  dem  p&  et  bord,  at  vin- 
ättickan f&r  Utet  rinna  af;  taga  de  en  stenburk  af  den 
atorlek,  som  de  hafva  Salicomia  til,  l^ga  örten  däri  til 
dess  hon  blir  full,  siä  8&  god  ooh  hei  ren  vinätticka  därpä, 
sä  mycket,  at  det  stär  aldeles  öfver  Orten  i  burken.  Derpä 
taga  de  senap,  mal  den  sunder  helt  torr;  emedan  den  bar 
ingen  kraft;,  eller  ätminstone  ej  är  sä  stark,  om  den  är 
omalen  och  hei:  akär  sä  en  ren  linnklut  af  den  trindhet 
och  vidd,  som  burken  är  inuti,  och  sä  än  en  anaan  linn- 
klut af  samma  vidd:  sOmmar  dem  vid  kanterna  til  en 
rund  päse:  fyller  den  med  den  maina  torra  seuapen,  at 
den  är  af  et  knifsblads  tjocklek  allenast:  sOmmar  ej  allenast 
igen  h&let,  som  senapen  lades  in  igenom,  utan  gör  äfven 
en  myckenhet  tväratyng  midt  öfver  i  korssvis,  just  som 
dä  en  stoppar  et  täcke  eller  lifsstyoke  med  blär  eller 
bomoll,  at  den  mä  ligga  jämt.  Denne  sä  fyllda  päsen 
lägges  ofvanpä  Salicomia,  som  ej  allenast  trycker  den 
ned,  at  alt  stär  under  ättickan,  och  intet  ofvaaföre,  utan 
ock  gOr,  at  det  ej  kan  sätta  sig  nägot  mögel  där  ofvanpä. 
Sedän  hafva  de  en  stor  sämsk-lapp,  som  räcker  väl  öfver 
burken.     Denne  lägges  öfver  burken,  och  bindes  väl  til, 

p.  BC  at  kraften  af  vinättickan  ej  mätte  förloras.  De  läta  |  det 
ak  atä  i  14  dagar,  eller  en  mänad,  och  se  sä  til,  om  Sali- 
cm-nia  ännu  behäller  sin  gröna  färg,  hvilket  om  hon  gör, 
sä  taga  de  näglikor,  Ingefära,  Peppar,  muskotblomma  af 
hvardera  '/,  unce  och  '/j  unce  Jamaisk  Peppar,  (ali  spices) 
koka  dem  tillhopa,  läta  dem  kalina,  och  sä  lägga  dem  i 
burken  til  Salicomia,  binda  ä  nyo  om,  sedän  de  lagt  senaps 
posen  pä,  som  förr  sades,  och  lämna  det  sä  at  stä  til  dess 
de  behöfva  det;  men  om  de  skulle  se,  som  gemenligen 
händer,  at  Salicomia  ej  behällit  sin  gröna  färg,  utan  för- 
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vandlat  sig  i  eo  gul  färg,  taga  de  deu  samma  tillika  med 
vinättickan,  den  ligger  uti,  lägga  det  med  fOrenämde 
Specerier  i  en  malmgrjta,  koka  alt  a&  l&nge,  tii  dess 
Salieomia,  8om  bade  en  gul  färg,  d&  deo  lades  däri,  fär 
en  vacker  grOn  färg,  hvarvid  märkes,  at  det  röres  dä  och 
di,  medan  det  kokar.  Sä  snart  den  Ai.  f&tt  sin  förra 
gröDa  förg,  som  sker  gemenligen  innom  en  balf  timaa 
tid,  fast  ibland  mer  eller  mindre,  taga  de  den  af  elden, 
8l&  altsammans  i  burkea,  lägga  senaps  p^en  pä,  binda 
sSmsk-lappen  öfver,  och  förvara  det  til  dess  det  behötves, 
Ofta  göra  de  ock  sk,  at  sedän  de  ränsat  dem  i  vinätticka, 
dä  de  nyss  firo  pläckade,  siä  de  ren  vinätticka  pä  dem, 
och  med  föresagde  specerier  strax  koka  dem,  hvarvid 
märkes,  at  fast  de  äro  gröna,  d&  de  läggas  i  malmgrytan, 
blifva  de  dock  helt  gula,  sä  snart  de  blifva  varma;  men 
det  mäste  fortfaraa  med  kokningen,  til  dess  de  fä  igen 
sin  förra  |  gritna  färg,  ooh  därefter  förfares  med  dem,  p-  100 
som  förat  är  lärdt.  De  fara  aldrabSst,  om  de  förvaras 
i  en  burk,  uti  et  nägorlunda  varmt  rum.  De  brukas 
om  hösten  och  vintertiden  vid  stek  och  annan  mat,  pä 
samma  sätt,  som  insyltade  valnötter  eller  gurkor,  utan 
at  nägot  lägges  vidare  til  dem.  Obs.  VinätUckan,  som 
de  tvättas  och  sköljes  uti,  släa  bärt,  sadan  de  blifvit 
rengjorde. 

At  iosylta  Champignioner.  Fruntimret  insyltade  dem 
8&:  de  pl&ckade  dem  medan  de  ämiu  voro  helt  smä,  dä 
de  bäst  Big  bälla,  koka  dem  i  mycket  sait  vatten  ungefär 
10  minuter,  taga  dem  ut,  lägga  dem  i  et  Linnkläde  at 
torka.  Sedän  taga  de  Vinätticka,  bel-Peppar,  och  muskot- 
blomma,  koka  det  tilsammans,  och  elä  äfven  litet  hvitt 
TJn  däruti.  När  det  kokat  litet,  taga  de  det  af,  läta  det 
kalina,  lägga  Champignioneme,  sedän  de  blifvit  torra,  uti 
en  glasburk,  siä  vinättickan  ooh  de  andra  specerierne 
därpä,  at  det  täcker  öfver  dem,  har  sä  en  sämsklapp, 
som  de  binda  Cfver  glaset,  at  det  är  väl  täpt:  bruka 
a&  däraf  när  det  behöfves.  De  stora  Champignioner  in- 
syltas  ej,  atan  stufvas  färska.  De  smä,  som  voro  in- 
syltade, voro  af  den  storlek  som  finger-ändar,  och  bestodo 
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af  hela  pileue  ocb  pedunculiis  med  lameller  och  alt,  intet 
bärttagit:  de  tvättas  ej,  innan  de  läggas  i  saltlakan  at 
kokas. 


p.  101  Den  4  Augusti. 

Vid  Middagetiden  kom  Capitain  Law80D  frän  London 
ned  til  Gravesend,  bvart  skeppet  redan  gätt  förnt  den 
}o  Julii. 

Gravesend  är  en  liten  fläck,  som  ligger  pä  et  be- 
bageligt  atälle  i  Kent,  tätt  vid  floden  Tbames,  nngefär 
22  Ängelska  mii  frän  London.  Huaen  äro  til  en  stor  del 
af  Sten,  fast  somlige  gamle  ocb  ej  sö  präktigt  bjgde. 
Uatorne  ojämna,  irregulaire,  ocb  belagde  med  flinta.  I 
Staden  är  en  vacker  Ängelsk  Kyrka,  och  et  Presbyteriskt 
Bönehus.  Utanpä  Ängelska  Kyrkan  läses  desse  ord:  Hanc 
«edem  incendio  lugubri  deletam  G-eorgius  II.  Rex  Munifi- 
centissimus,  Senatus  Consilio,  instaurandam  decrevit;  bvil- 
ket  tillika  pekar  pä  den  brand,  som  denna  lilla  stad  för 
nägra  kr  tilbaka  undergick,  d&  en  stor  del  däraf  lades  i 
aska.  I  och  omkring  staden  aro  ätskilliga  Kryddg&rdar, 
hvadan  en  myckenhet  Köks-Kryddgärds  frakt«r  nastan 
dageligen  fOrae  upp  til  London,  utom  hvad  til  sjöfarande 
föryttras;  och  är  i  synnerhet  Qravesends  Sparis  berömd, 
bvilken  räknas  för  den  bästa  i  hela  Ängland.  Inbyg- 
garenas  fömämsta  näring  bestär  bär  i  allehanda  slags 
matvarors  ocb  liqueurera  försäljande  til  sjCfolk  ocb  re- 
eande.  Alla  skepp,  som  komma  utifr&n  til  I^ondon,  fä 
bär  TuUbetjenter  om  bord.  Här  förse  sig  ock  mäst  alla 
skepp  frän  London  med  färska  matvaror,  innan  de  begifra 
sig  til  BJötts.  Skeppen  gä  gemenligen  n&gra  dagar  fOrut 
p.  102  frän  London  bit  ned,  dels  |  at  förskaffa  sig  färakt,  dela 
at  liksom  undergä  af  TuUbetjenter  en  ny  clarering,  innan 
de  gk  til  sjöss,  dä  Capitaineme  och  Passagerame  gemen- 
ligen komma  1  ä  5  dagar  efter  skeppet  bit  ned.  Midt 
emot  Gravesend  pä  andra  sidan  om  Elfven  Thames  i 
Essex,  ligger  Fästningen  Tilburgfort  kallad,  som  corn- 
menderar   inloppet   til  London.     Emellan  Gravesend  ocb 
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London  g&  dageligen  ätskilliga  amk  jagter  eller  b&tar, 
rle  där  föra  Passagerare  ooh  andra  resaode  fram  ooh 
tilbaka. 

Den  5  Äugusbi. 
Resan.  Gfter  middagen  £1.  6.  stego  vi  om  bord  p& 
skeppet  Mary  Gally,  som  fOrdes  af  Capitain  Law8on,  och 
grnade  sig  til  Philadelphia  i  Norra  America.  Yi  seglade 
dk  i  HERrans  Namn  frin  Qravesend,  och  foro  et  godt 
stycke  ut  fOr  flodoQ  Thames,  innan  vi  kastade  ankar, 
hvarest  vi  lägo  til  följande  morgon  Kl.  ungefär  3,  dä  resan 
vidare  fortsattes. 

Den  6  Augusti. 

Vi  fortsatte  om  morgonen  vär  resa  ned  efter  Elfven 
Thames,  och  sk  ut  i  Canalen,  hvarest  vi  sedän  gingo  nedan 
för  Kusterna  af  Ängland.  Vi  kunde  ständigt  se  strän- 
derna  af  Ängland,  och  voro  stundom  vid  loverandet 
när  in  til  dem.  De  heatk  alla  af  Kritbärg,  som  äro  hfiga, 
stä  branta  och  inemot  perpendiculaira.  Efter  Ogonmättet 
tyckes  högden  af  deasa  branta  kritstrtoder,  frän  vatnet 
upp  til  gräsvalleo,  vara  3  i  4  famnar,  somlig&täds  |  mer, 
annorstäds  mindre.  Vi  knnde  Ogonskenligen  se,  at  i  desse 
voro  llfven  sädana  fOrr  omnämde  strata  af  bara  flinta, 
hvaraf  et  var  just  midt  emellan  vattubrynet  och  öfversta 
skärpan,  gick  helt  horizontelt,  som  bade  det  värit  lagt 
efter  vattupass,  och  syntes  mäst  hela  stranden  utät.  LSngre 
ned,  litet  fiän  vattubrynet,  syntes  et  annat,  men  det  var 
afbmtit  och  otydeligt.  Ofvanpä  dessa  Eritbackar  lägo 
bärliga  äkrar,  p&  hvilka  säden,  som  mftst  var  bara  hvete, 
bfirjat  blekna  och  blifva  färdig  til  skörd.  Vi  kunde  dock 
ej  se  n&gra  skylar  eller  skuren  säd;  men  redan  i  början  af 
fOrra  veckan  akgo  vi  K&gskylar  frän  Gravesend  i  Essex. 

Om  aftonen  El.  6.  vid  pass,  ankommo  vi  til  Deal, 
utan  för  hvilken  vi  kastade  ankar. 

Deal  kr  en  liten  fläck  eller  stad,  belägen  pä  stranden 
uti  ingängen  af  en  vik,  som  hafvet  här  gör.    Busen  äro 
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mäst  alla  bjgda  af  tegel,  samt  tftckte  dels  med  concavt, 
men  mfist  med  slält  (plana)  takiegel.  En  enda  Kyrka  är  i 
ataden,  ej  stor,  mftst  utan  tom,  endast  «n  liten  Kur  i  dess 
ställe.  Kyrko-gärdeu  tämmeligen  stor,  och  har  rundt  om- 
kring  sig  en  all^e  planterad  af  Alm,  i  hvilken  ea  kan  gä 
och  spatsera.  Inv&narena  m&  tämmeligen  väl,  ocb  närä 
sig  förnämligast  med  handel;  ty  som  maat  alla  skepp, 
Bom  komma  irka  London,  och  ärna  sig  genom  Canalen, 
eller  ock  tvärtom,  pläga  ligga  här  en  dag  eller  mera;  sä 
p.  104  förse  de  sig  gemenligen  här  med  allehanda  |  slags  friska 
matvaror,  atom  bränvin  ocb  annat,  fast  de  ock  fä  betata 
det  rätt  drygt,  emedan  folket  vet,  at  taga  väl  skäl  dar- 
före.  En  stor  del  fä  ock  sin  fOda  genom  roende,  i  det 
de  föra  de  resande  frän  skeppen  ti)  landet,  samt  därifräo 
tilbaka,  för  hvilket  alt  de  Iätä  dyrt  betala  aig.  Med 
fiskande  fOrtjena  de  ock  vackert,  s&lja  den  färska  fiskeu 
ät  sjö-folket,  Hom  komma  här  at  ligga.  I  sista  Kriget 
idkade  de  flästa  Kaperi,  ocb  därigenom  lade  tilbopa  stora 
summor.  Hamnen  är  ej  s&rdeles  god;  ty  den  är  öppen 
för  S.  ocb  O.  som  bar  fribet,  at  fräu  bafvet  stonua  bärpä; 
men  8&  vii  det  dock  ej  gOra  til  saken;  emedan  det  är 
merendels  i  brist  af  samma  väder,  som  skepp  Iftgga  sig 
bit  pä  redden.  Här  lämna  skeppen  lotsen,  som  de  baft 
frän  London  eller  G^ravesend.  N&r  O,  ocb  S.  storma  starkt, 
kanna  de  det  i  Deal,  emedan  det  ligger  öppet  för  desse 
Täder.  Här  taga  ock  de  skeppen  lots,  som  äma  aig  til 
London. 

Den  7  Augusti. 

Om  morgonen  for  jag  i  land  til  Deal,  dftr  jag  var 
tils  mot  aftonen. 

tMmbrieut  marima.  När  bafsvatnet  vid  ebb  föU  ut 
vid  Deal,  gingo  fiskarena  ned  pä  de  lägata  ställen,  som 
bafvet  nu  lämnat,  bvilka  voro  öfvertäckte  med  en  fin 
sand,  bvarest  de  grofvo  up  de  hafsmaskar,  som  bafva  sit 
tilh&U  under  sanden  vid  bafsstranden,  ocb  äro  beskrefne 
af  Herr  Archiatem  ocb  Eiddaren  Litm^us  uti  dess  Väst- 
p.  105   gotha  resa   pag.   189.  |  samt  äfven  nämde  i  dess  Faana 
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Suec.  §.  1270.  De  grofvo  op  dessa  kräk,  som  äro  en  art 
af  metmaskar,  p&  det  sätt,  at  de  hade  en  liten  grep  af 
jäm  med  3  grenar  eller  tinnar,  med  hvilken  de  grofvo 
upp  den  lösa  Bauduii,  där  desse  maskar  hade  sitt  tilh&Il, 
dä  de  gemenligea  tmder  3  quarters  djup  ned  i  sanden 
fiDgo  dom  igen.  Det  tecken,  som  de  hade,  at  knana  veta, 
hvar  desse  maskar  hOllo  til,  är,  at  de  vid  högt  vatten 
kiypa  up  or  sanden,  och  ligga  ofvanpä  honom;  men  s& 
snart  det  blir  ebb  och  vatnet  faUer  at,  krypa  de  ned 
ander  sanden;  imedlertid  sä  länge  de  värit  ofvanpä  san- 
den, Iftmna  de  sin  träck  efter  sig,  som  är  bara  fin  saod, 
och  ser  nt,  som  8m&  maskar  I&go  i  ring,  eller  ock  kringel- 
lika  former  pä  den  andra  sanden.  Desse  upbögde  sand- 
ringar  gifva  fiskarena  vid  handen  stället,  dftr  maskarna 
uppehälla  sig,  och  d3rmedelst  förräder  dem.  De  maskar 
de  f&,  samlas  i  Käril,  och  brukas  til  agn  p&  krokar  efter 
hvitling  och  koljor  (Cods).     De  kalla  dem  Logvorms. 

Machine  at  vinda  up  batar.  Vid  Deal  är  ebb  ooh 
flod,  d&  vatnet  i  6  timar  atiger  högt  up  och  i  6  timar 
faller  ganska  mycket  ut;  därfftre,  at  f&  upp  bätama,  at 
de  mä  stä  sSkre,  och  ej  al&s  sOnder  af  v&gen,  dä  det 
börjar  blifva  högt  vatten,  hafva  de  pä  stranden,  ofvanföre 
dfir  bätarne  stk,  perpendiculairt  st&ende  vindst&ckar,  med 
hvilka  de  genom  et  rep,  som  är  fftstadt  ned  i  bäten,  vinda 
ap  den  samma,  sä  hSgt  de  vela  p4  stranden. 

Den  8  Angusti. 
Om  morgonen  EU.  3  förr  middagen  lämnade  vi  Deal, 
och  fölgde  strömmen  d&rifrän  ut  ^ter  Canalen,  fast  ej 
fortare  &n  strOmmen  dref.  Yi  hade  p&  hOgra  handen  litet 
frän  oss  Angelska  välien,  som  bestod  af  bara  krita,  var 
tämmeligen  hOg,  och  stod  merendels  perpendiculair.  Vid 
Kl.  10.  förr  middagen  passerade  vi  Dover,  som  är  en  liten 
fl&ck,  med  et  Castell  ofvanföre  p&  en  faögd.  Landet  var 
h&r  efter  Kusten  somligstäds  helt  brant,  annorstäds  längt 
sluttande,  til  en  half  Ängelsk  mi)  nngefär,  dä  höga  Erit- 
backar  där  ofvanföre  togo  emot,  som  ej  voro  perpendi- 
culaire,   utan  mera  sneda,  samt  nu  öfverväxte  med  gräs. 
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NKr  Landet  g&tt  ak  Ungslattando  et  stycke,  blef  det  &ter 
brant  och  perpend.  at  bara  hvita  kritan  eyntes.  Efter 
middagen  bl&sle  en  liten  kul,  dä  vi  loverade  af  och  til 
emellan  Ängelska  och  Franska  välien.  Vi  voro  ibland  ej 
l&ngt  frän  dea  Franska,  ak  at  vi  tydeligeo,  i  synnerhet  med 
Perspectiv,  kunds  se  b&de  hus,  äki-ar  &c.  Här  p&minner 
jag  mig  hvad  jag  läst  i  Cambdens  Britannia,  nämligen, 
at  han  säger,  det  han  enart  var  af  deo  mening,  at  Ang- 
land  i  forna  tider,  setat  ihop  med  Frankrike  eller  Flandem, 
där  nu  Dövem  och  Calais  ligga,  genom  n&gon  smal  arm, 
och  at  hafvet  sedän  skölgt  birt  den  samma,  eller  n&gon 
annan  h&ndelse,  osa  nu  obekant,  kömmit  at  rifva  bärt 
p.  107  samma  arm  eller  näs.  Jag  fOr  min  del  &r  ganska  benäjgen 
at  tro  det  samma,  när  jag  besinnar  foljande:  nämligen, 
at  Ängland  gör  midt  emot  Calais  emellan  Deal  och  Oover 
en  udd  ut,  samt  at  Flandem  vid  Calais  gör  en  udd  at 
mot  Ängland:  at  bägge  uddar  best&  af  sammK  jordart, 
nämligen  af  höga  perpendiculairt  stäende  Kritvallar:  at 
landet  p&  bägge  sidor  här,  nämligen  3&  i  Ängland,  som 
Flandern,  har  samma  (acles  och  utseende:  bestär  af  en 
samling  af  knllriga  och  l&ngsluttande  högder  af  Krita:  sä 
at  om  en,  som  sedt  Kustema  af  Ängland,  finge  b&r  se 
Kusterna  af  Frankrike,  och  ej  vieste,  at  det  vore  det 
samma,  skuUe  säkert  tro,  at  det  vore  Äagelska  välien  och 
dess  högder.  Pä  Ängelska  välien  sägo  vi  här  och  där 
n&gOD  vacker  Kyrka,  liten  by  &c.  Akraroe  l&go  p&  högder, 
men  trän  voro  här  rara,  och  deras  indelning  i  inclosnrer 
genom  häckar  blefvo  vi  ej  varse.  En  myokenhet  af  Mar- 
3vin  elter  Isor  tumlade  om  aftonen  utan  för  värt  skepp 
allestäds  i  hafvet.  Om  aftonen  begrofs  pä  vanligt  sjösätt 
en  hustru  af  de  för  Religion  flycktande  fr&n  Pfoltz  i 
Tyskland,  som  til  60  stycken  af  män,  qvinnor  och  barn 
nu  reste  med  oss  öfver  til  de  Ängelska  Colonier  i  America, 
at  där  sätta  sig  ned.  fiegrafningen  skedde  p&  det  sätt, 
at  sedän  de  bnndit  henne  i  segelduk,  fästes  en  hop  med 
stenkäl  i  en  gammal  päse  vid  fottema,  dä  hon  lades  pi 
et  bräde,  och  släptes  sk  frän  brädet  i  sjön,  aOnk  atrax 
ned  til  botten.     Nägra  Psahner  söngos  förut. 
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Resan.  I  dagningen  lämaades  skeppet  at  drifva  vi- 
dare  med  strömmen  sä  länge  den  täkte;  mea  förut,  sk 
l&Dge  strömmen  var  emot  oss,  hade  vi  kastat  ankare.  Vi 
gingo  i  dagningen  förbi  en  af  Anglands  uddar,  som  kal- 
lades  Dunguness.  Kl.  9.  blef  strömmen  mot  oss,  dk  vi 
kastade  ankare,  nastan  midt  mot  Fair  teight.  Pä  hafvet 
var  nn  sä  limgt,  at  vatnet  näppeligen  rördes,  utom  det 
at  strömmen  dref  det.  Vi  ktmde  helt  tydeligen  se  bär- 
ifrän  Ängelska  välien,  som  somJigstäds  var  hög,  brant 
och  stupande,  nastan  mäst  perpendiculair,  annorst&ds  läng 
sluttande.  De  perpendiculair  a  jordvallar  vid  hafvet  be- 
stodo  här  ej  af  Krtta,  utan  af  en  IjusgrA  jord.  Vi  kunde 
ingenstäds  se  teuken  til  Krita  i  dem.  Franska  välien  läg 
B&  längt  frän  oss,  at  vi  näppeligen  kunde  se  den.  Kl.  12 
fOrr  middagen  begynte  det  n&got  bläsa,  d&  vi  lyfte  ankare, 
hissade  segel,  och  med  lovering  drogo  oss  fram.  Vi  voro 
ibland  aldeles  nnder  Angelands  vall  vid  Fair  leight,  hvil- 
ken  vall  här  ej  bestud  af  Krita,  atan  af  en  grÄ  fin  sand, 
B&  mycket  vi  med  perspective  och  blotta  ögonen  kunde 
finna,  utom  det,  at  Capitain  Lawson  bekräftade  det  samma. 
Benne  välien  var  ock  nog  brant,  at  ingen  kunde  kUfva 
up  pä  den,  utan  stega  eller  annat  verktyg;  men  somlig- 
atids  VBT  den  längsluttig.  Landet  här  ofvanfOre  var,  som 
det  Öfriga  Ängland  vi  aett,  en  samling  af  högder  |  brede-  ] 
vid  hvarandra  med  dälder  emellan;  dock  voro  högdema 
här  mera  l&ngsluttige.  Vk  dem  lägo  äkrar,  ängar  och 
beteshagar,  som  alla  voro  omstängde  med  grOna  bäckar 
och  löfträn.  Här  och  d&r  ayntes  nägon  Kyrka  pä  hög- 
dema, med  hei  litet  stackigt  och  spitsigt,  fast  tjokt  tom, 
hvilka  blifvit  sä  bygde,  at  vädret,  som  hftr  bar  stort  fäit 
at  samia  aina  krafter  pä,  ej  mätte  bUsa  dem  omkuU. 
Kritstränder  eller  bärg  konde  vi  här  ej  blifva  varse.  Mot 
aftoDfin  kastade  vi  ankare  en  liten  stund;  men  som  det 
bOrjade  bläsa  sakta  östanväder  vid  Kl.  9,  lyftes  äter  an- 
karet,  och  resan  fortsattes  hela  följande  oatten. 
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Hafsdjur.    Eljest  sägo  vi  et  slags  bafsdjor  flyta  pä 

vattnet,  ungefär  af  boa   stäende  figar.     Färgen  var  m&st 

jgfy^    violett,  det  var  ruadt,  och  Opnade  sig  up  nastan 

K^B    som  en  pung,  d&  man  sig  midt  uti  det  som  4 

^^^    hvita  ringar.     Det  mäste  vara  nägon  art  af  me- 

duser.    Jag  kunde   ej   fä;  tilfäUe  at  fänga  n&gon.    8tor- 

leken  var  ätsbillig,  somlige  liel  Bvak,  af  en  tums  diameter, 

andre  och  de  Btörste  mot  et  quarter  midt  öfver. 


Den  10  Augusti. 

Resan  fortsattes  vidare  hela  denna  dagen  med  en 
önskelig  och  behagelig  vind,  som  dref  sheppet  fort,  utan 
at  nägra  vägor  gingo  pä  sjOn.  Om  morgonen  Kl.  7.  fingo 
p.  110  vi  Ön  'Wight  i  ögnasigte,  som  Ugger  utanför  Porth|mouth 
och  hörer  til  Ängland.  Sä  väl  hon,  som  landet  därom- 
kring  syntes  bentä  af  Krita;  emedan  vallama  voro  snö- 
hvita.     Hon  är  ock  nog  högländig. 

FSrilar.  Under  det  vi  seglade  här  ute  pk  hafvet,  s& 
at  vi  endast  kunde  se  längt  frän  oss  litet  af  Angelska 
Vallen,  men  ej  nägot  annat  land,  kommo  hvita  Färilar 
flygande  Öfver  sjön,  samt  fölgde  ibland  skeppet  et  stycke. 
Ibland  flögo  de  ock  skeppet  fOrbi.  Jag  kunde  ej  fä  fast 
pä  nägon,  at  f&  se  hvad  species  det  var;  men  de  liknade 
aldeles  de  snöhvita  Käl-Färilar,  bäde  til  skapnad  och 
storlek.  Jag  säg  dem  ej  sätta  sig  nägorst&ds  p&  skeppet. 
Vi  s&go  dem  äfven  i  gär.  Alle  undrade  buru  desse  kräken 
dristade  sig  &ä  längt  ifr^  stranden. 

Vid  middagsbiden  gingo  vi  ön  Wight  förbi,  som  var 
et  mycket  högt  land;  men  dock  vid  stränderna  merendels 
l&ngsluttande.  Jordmon  var  där  af  Eritä,  men  denna 
Krita  sades  ej  vara  a&  god,  som  den  vid  Qravesend,  utan 
mera  härd.  Pä  ömse  sidor  om  ön  Wight  syntes  höga 
branta  atränder  af  bara  Eritä.  Landet  ofvanpä  denna  ö 
syntes  sQnderdelt  med  bäckar.  El.  5  efter  middagen  bör- 
jade  vi  se  ön  Porthland  snedt  fram  för  oss  pä  l&ngt  häll. 
Eljest  sägo  vi  allestäds  midt  för  oss  Ängelska  välien,  fast 
p.  UI    mycket  längt  ifrän.    Den  |  var  mäst  nog  brant,  och  syntes 
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helt  hvit;  mea  om  det  var  af  Eritä,  n&gon  hvit  9t«nart, 
eller  annat,  kunde  jag  för  den  länga  distancen  ej  urskilja. 


Den  11  Auguati. 
Resan.  Vi  seglade  fort  hela  föreg&ende  natten,  oct 
jämväl  denna  dagen.  Kl.  6.  om  morgonen  Rägo  vi  Bolthead, 
en  udd  af  Angland,  innan  för  hvilken  Flejmouth  ligger. 
Harsvin  tumlade  d&  ocb  di,  i  vatnet.  Vid  Middagetiden 
stillades  v&dret  merendels  af,  sä  at  skeppet  ej  ktmde 
konuna  s&rdelea  fort.  Eljest  var  värt  skepp  en  ganeka 
stark  eeglare,  sk  at  ti.  skepp  konde  spisa  däremot.  När 
börden  var  n&gorlunda  god,  och  vi  om  aftonen  i  skym* 
ningen  eller  nägot  förut  vid  Ijosan  dag  sägo  endast  öf- 
versta  masten  af  n&got  skepp  för  osa,  hade  vi  följande 
dagen  om  morgonen  Ei.  7  k  8  gemenligen  lämnat  det 
samma  efter  oss.  Skepp,  som  hissade  segel  tillika  med 
oas,  blefvo  sä  efter,  at  om  seglen  bissades  om  morgonen, 
voro  de  om  aftonen  utnr  värt  ögnasigte.  Capitaineme, 
som  voro  om  bord,  tilstodo,  at  de  nftppeligen  sett  nägot 
skepp,  som  seglat  sä  starkt.  De  aträknade  det  aä,  at  d& 
andra  skepp  uti  en  tima  seglade  3  mii,  segtade  värt  pä 
samma  tid  5  mii.  Yi  l&mnade  vid  Midjjagstid  Ängelska 
Tallen,  och  sägo  den  ej  mera;  emedan  vinden  dref  oss 
närmare  intil  Franska  sidan,  bvilket  land  vi  dock  icke 
gÄgo;  emedan  det  var  sk  ganska  t&ngt  frän  oss.  Yi  fingo 
efter  middagen  ej  se  nägon  sjOfogel. 

Den  12  Äugusti. 
Resan.  Vi  fnUfölgde  vär  resa,  faat  vädret  var  nog 
emot  oss;  men  El.  11.  begynte  det  bbfva  m&st  langt,  ak 
at  det  gick  nog  sackta  för  osa.  Vi  s&go  nu  ej  nägot  land, 
atan  vatten  ocb  bimmel.  Ätskilliga  skepp  blefvo  vi  dock 
varse  rundt  omkring  oss.  Inga  SjC-foglar  sjntes  i  sjön, 
ej  eller  nägot  sjö-gräa.  Et  slags  fisk,  som  Angelsmän- 
nerne  kallade  Bottle-nose,  ocb  är  en  art  af  Ddphinua; 
viste   sig  ibland   i  vattubrjrnet.    El.  3.  efter  middagen 
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kommo  stora  HTärmar  af  deesa  Bottle-aoses,  soul  sammo 
bredevid  Bkeppet,  och  hoppade  iblaad  högt  upp  i  vädret 
ofvanpä  vatnet.  De  fölgdes  kt  i  stora  hopar.  Desse  haf^a 
et  bufvud  nastaa  som  en  Bouteille,  hvadan  de  ock  tkdt 
sitt  naiUQ  pft  Ängelska.  SJämän  hug^  dem  ibland  nied 
harpon  och  äta  dem.  Capitain  LawsoD  berättade,  at  här 
i  begynnelsen  eller  ingängen  af  Canalen  är  gemenligen 
antingen  storm,  eller  mutit,  rägnigt  och  töknigt  väder. 
Kl.  4,  efter  middagen  sägo  vi  en  FiskmaBe  flyga  öfver 
hafvet  där  vi  seglade.  Sjö-folket  sade,  at  vi  nu  i  dag 
vid  middagstid  voro  ungefär  midt  emot  The  Lands  end, 
eller  yttersta  udden  af  Ängland  ät  denna  Kanten. 

Hafvets  lysande.  Om  aftonen  aent  sägo  vi,  buru 
här  och  där  flöt  pä  hafvet  som  eldgnistror,  i  synnerbet 
där  vatnet  kom  at  skakaa:  en  ting,  eom  är  allmän  pä 
dessa  orter,  |  och  af  oss  förr  upteknad  i  Norrige,  Tom.  I, 
p.  102.  Vi  kunde  ibland  se  en  sadan  gnista  Uksom  flyta 
pä  vatnet  en  hei  minut  innan  den  elocknade;  men  gemen- 
ligen  räckte  deras  sken  säilän  öfver  en  balf  minut.  SjO- 
folket  berättade,  at  ingen  ting  är  vanligare,  än  at  se  desaa 
Ijus:  at  de  betyda  ingen  ting:  at  de  i  synnerbet  visa  sig 
ganska  mycket  vid  och  straxt  efter  N'ordan  storm:  at  de 
ibland  synas,  som  hela  hafvet  vore  fullt  med  eld:  at  ock 
detta  sken  ibland  sätter  sig  pä  master,  segel  &c. 

Den  13  Äugusti. 
Resan.  Börden  var  bäde  största  delen  af  natten, 
säsom  ock  denna  dagen  tvärt  emot  oss,  sä  at  vi  endast 
med  loverande  mäste  hjelpa  oss  fram.  Kl.  6.  om  mor- 
gonen  mötte  vi  et  Franskt  skepp,  som  först  hissade  sin 
flagg,  dä  de  pä  värt  skepp  äfven  hissade  deras  flagg, 
bvarefter  hvardera  for  sin  väg;  men  di  vi  loverade, 
kommo  vi  at  taga  samma  kosa  som  det,  dä  vi  efter  </« 
tima  hnnno  upp  det,  och  förnummo,  at  det  kom  frän 
Havre  de  Grace  och  ämade  sig  til  St.  Martinioa.  Vi  seg- 
lade  Kl.  7  bredevid  hvarandra,  och  Kl.  llVj  för  middagen 
hade  vi   lämnat   det  sä  läagt  efter  oss,  at  vi  näppeligen 
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kuade  se  det,  fast  det  brakade  et  segel  mera  an  vi.  Yid 
middagstid  sägo  vi  en  sjt^fogel  af  fiskmäs-slägtet  flyga 
förbi,  den  de  kallade  Shair-water.  Yindeu  saktade  sig 
mer  och  mer,  samt  var  'WSW.  Mtdiam  flöto  iblaod  pä 
vatnet,  sädana,  som  förr  äro  omtalte. 

ProcaHopia.  Kl.  l^j-  «tter  middagen  s&go  vi  den  p.  IH 
fogeln,  som  af  Herr  Archiat.  Lihk^ us  uti  des  Faun.  Suec. 
249.  kallas  ProceUaria,  ocb  i  Ängelska  Böcker  Petrell, 
flyga,  som  en  SvaU,  et  stycke  bakom  ekeppet,  och  satte 
sig  dk  ocb  d&  pä  vatnet,  p&  hvilket  han  ibland  stod  eller 
gick  et  litet  stycke,  och  äter  flög  upp.  SjQ-folket  sade, 
at  han  gemenligen  synes  emot  elackt  väder;  mea  pästodo 
tillika,  at  de  ibland  sett  bonom  i  vackert  väder,  och  utan 
at  storm  fölgt  därpä.  Han  fläg  sä  längt  bakefter  skeppet, 
at  en  näpppeligen  värit  i  ständ,  at  kasta  med  en  sten  til 
honom.  Capitain  G-eeverson  trodde,  at  han  därföre  synes 
mycket  i  elackt  väder;  emedan  han  för  blästen  och  vä- 
gornas  kastaude  ej  kan  sitta  pä  vatnet.  Yi  sägo  den 
sedän  flera  g&ngor  flyga  öfver  vatnet,  och  sätta  sig  ned 
ibland  pä  det  samma.  Han  bölt  mäst  til  pä  sädana  ställen 
i  bafvet,  där  värt  skepp  nyss  förut  gätt  fram,  ek  at  vatnet 
ännu  var  stilla  och  jänmt.  Yi  kimde  ej  annat  se,  än  at 
han  ibland  for  under  vatnet  pä  '/i  tima  och  mera,  det 
ock  BJCfolket  pästodo  vara  sant.  Det  syntes  ibland,  som 
tog  ban  nägon  mat  i  vatnet. 

Dufvore  nytta.  Sä  väl  alla  3  Capitainerne,  som  2:ne 
Fruentimmer,  hvilka  voro  pä  skeppet,  berättade,  at  Dufvor 
brukas  stundom  i  London,  til  at  fOra  fram  bref,  hvilka 
bindas  fast  vid  dem.  Dufvan  tages  frän  den  plats  en  vii 
skrifva  brefvet  til,  och  |  förea  til  London.  Dä  brefvet  fir  P-  115 
färdigt,  bindes  det  fast  vid  dufvan,  som  strax  släppes, 
dä  hon  oförtöfvadt  flyger  til  sit  förra  bemvist,  ocb  när 
hon  kommer  dit,  flyger  bon  in  i  dufhuset,  hvarest  brefvet 
tages  af  henne.  At  sädant  brukas  pä  mänga  ställen  i 
verlden,  är  bekant. 

Tecken  til  väderlek.  En  af  Capitainerne  sade,  at  när 
det  bläst  litet,  och  det  sedän  lugnar  af,  och  hafsvägen 
g&r  fr&u  nägot  väderstreck;  sä  sker  gemenligen,  at  vinden 
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fiedan  kommer  fräa  det  väderstreck,  som  är  tv&rt  emot 
det  vägoma  komina  frän.    Träffar  ofta  in. 

At  hafva  välsmalEcli^  vatten  pä  skepp.  Bet  vatten, 
som  brukadee  til  Th4e,  kokning,  dricka  &c.  var  tagit  uti 
London  i  floden  Thames,  och  förvaradt  i  stora  oshufvoden 
och  tunnor  af  Ek,  samt  igensprundade  at  gOmas  tila  dese 
det  behöfdes.  När  detta  vatnet  tages  fOrst,  &r  det  tjockt 
och  gnimligt,  som  alt  vatten  i  Thames;  men  d&  det  f&r 
8t&  DägoQ  tid,  sätter  det  tjocka  sig  ned  pk  botten,  b&  at 
det  rena  och  klara  vatnet  st&r  ofvanpä.  Deraf  at  det 
Bt&r  täpt  och  igenlyckt  i  tunnor,  och  luften  ej  f4r  spela 
dfirpä,  begynner  det  at  luckta  nog  illa,  sä  at  det  ej  vore 
behageligt  at  dricka  det  straxt;  men  at  förekomma  detta, 
hafva  de  gemenligen  bak  pä  skeppsdecket  atäende  par 
ganska  stora  stenkrukor,  hvardera  snart  af  en  Svensk 
Ttmnas  innehäll.  Vatnet,  som  &r  i  Oxhufvuden,  tappas 
nr  dem  i  äm|bare,  och  s&  sl&s  det  i  dessa  stora  krnkor, 
til  dess  de  blifva  fulla,  dä  de  lämna  locket  pä  krukoma 
at  stä  antingen  til  en  del,  eller  ock  helt  och  hället  öppit 
en  god  stund,  at  luften  mä  hafva  fri  tilgäng  til  vatnet, 
hvarigenom  det  mister  ali  den  elaka  Inkt  det  hade  förut, 
och  blir  helt  rent  och  välsmakeligt.  När  de  tömt  nr  dessa 
krukor,  tappa  de  utur  tnnnorna  njtt  vatten,  gjuta  det  i 
stället,  och  läta  det  stä  i  par  timar  eller  mera,  dä  den 
elaka  lukten  gätt  bärt.  Tages  vatten,  som  luktar  illa  däraf, 
at  det  stätt  i  et  täpt  Käril,  och  sättes  at  atä  pä  et  bord 
eller  ute  under  Open  himmel  i  en  skäl,  mister  det  pä  en 
liten  stund  sin  vedervärdiga  lukt.  Kär  vatnet,  som  tagea 
1  Thames,  kommer  at  stä  länge  täpt  och  igensprundadt  i 
Tunnor,  och  en  sedän  vid  öpningen  sätter  et  Ijus  til  vatnet, 
skal  det  taga  eld,  som  alla  Capitainerne  och  Fruentimmren 
berättade,  hvilka  mento,  at  alt  vatten,  som  länge  stätt 
täpt  och  igensprundadt  skal  hafva  samma  egenskap. 

Mot  aftonen  komma  vi  utur  Canalen  och  i  Bay  of 
Biscay, 
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Den  11  Angusti. 

Resan.  Vi  forteatte  ykr  resa,  faet  Tinden  Tar  uog 
emot  08S,  och  dessatom  merendels  lungt.  Orten  där  vi 
DU  segkde,  var  The  Bay  of  Biscay,  som  &r  en  vik  hvU- 
keo  hafvet  gOr  emellaa  Fraokrike  och  Spanien.  Capi- 
taineme  sade,  at  det  allmänt  h&lles  före,  at  i  denjna  vik, 
och  Btraxt  där  ntanföre,  skola  gä  de  längsta  och  bredaste 
vägor  af  alla,  som  ej  äro  sk  k&rta  och  afbmtna,  som  i 
Norr-  och  Öster-sjOn.  fast  de  vägor,  som  gh  p&  stora  hafvet 
emellan  Europa  och  America  näppeligen  skola  gifva  dessa 
Biskayska  efter.  Det  skal  ej  här  vara  ovanligt,  at  f&  se 
en  väg,  som  är  en  half  Angelsk  mii  bred  eller  tvärt  öfver, 
samt  högden  proportionerad  därefter.  Nu  var  det  maat 
langt,  sk  at  det  bl&ste  ingen  ting;  men  svailvägoma  gingo 
grufveligen  längo,  at  skeppet  vickade  ganska  mycket.  Ti 
akgo  hela  denna  dagen  endaet  et  ekepp  l&ngt  ifr&n  oss. 
Hela  efter  middagen  Ugo  vi  mäst  stilla  pk  et  och  samma 
ställe.  Denna  och  nägra  sf  de  föregäende  dagar,  hlofvo 
vi  inga  SjQgräs  pk  vatnet  varse. 

Ms^uia.  Yi  sägo  hela  denna  dagen  en  art  af  medusis, 
flyta  pk  vatnet,  hvars  beskrifning  skal  gifvas  i  et  annat 
v«rk.  Vi  sägo  jämväl  pä  ätskiUiga  stycken,  som  flöto  i 
hafvet,  at  en  stor  myckenhet  af  smk  fiskar  af  3  ä  4  tums 
längd  hade  skäckat  sig  omkring  dem,  och  pl&ckade  altför 
et  af  dem.  Desse,  som  sä,  blefvo  af  sädana  sm&  fiskar 
sönderslitne,  voro  til  färgen  mycket  röda,  lika  som  de 
hade  blödt  däraf;  men  ingen  blod  kunde  märkas  i  dem 
vi  togo  up.  De  hade  ej  den  egenskap,  som  manietterna 
i  Norrige,  nämligen,  at  förorsaka  stor  sveda  ät  den,  som 
tvättar  sig  därmed,  eller  stryker  nägot  däraf  p&  kroppen: 
ty  I  vi  inbillade  en  ung  dräng,  som  fölgde  med  oss,  at  ! 
den,  som  tvättade  sig  dermad,  f&r  oförhkneliga  hvita  hän- 
der,  hvaraf  han  öfvertalt  tvättade  helt  noga  bägge  bän- 
dema  bäde  utanpä  och  innantil,  til  det  han  gnnggat  dessa 
meduser  aldeles  sönder.  Iät  det  ock  torka  in  af  sig  sjelft, 
atan  at  kanna  den  ringaste  sveda  eller  olägenbet  däraf, 
tvärt  emot  alles  vär  förmodan.     Mannen  var  mycket  en- 
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faldig,  sä  at  hau  ej  haft  det  ffirständ,  at  dolja  sig,  om 
det  börjat  förorsaka  nägoa  smärta  pä  hans  händer.  Angels- 
männerne  kallade  dem  Blobbers. 

Färsk  Kätts  fSrvarande.  När  sjöfolket  slagta  oägot 
af  de  Kreatur,  de  hafva  med  sig  om  bord  til  förfriskning, 
sanka  de  styckea  af  Köttet,  som  nyss  blifvit  slagtat,  utom 
bord  i  aalta  hafsvatnet  en  liten  stund,  dä  det  sedän  skal 
h&Ua  sig  bättre  i  nägra  dagar,  än  om  de  lämnat  det  ligga 
färskt.    Annat  salts  päströende  brukades  icke. 

Proea/larftt.  Efter  middagen  sägo  vi  ätskiUiga  gängor 
Stormväders  fogeln  flyga  Öfver  vatnet,  och  följa  tätt  vid 
vattubrynet.  Skapnaden  af  den  pä  14ngt  h411,  samt  sättet 
at  flyga,  liknade  sä  aldeles  en  Svala,  at  en,  som  ej  kftndt 
honom,  hade  svärligen  kunnat  tro  det  vara  annat,  än  en 
Svala.  Han  flög  omkring  pä  alla  sidor  om  skeppet,  bäde 
när  och  längt  if rän ;  men  syntes  aldrig  sätta  sig  pä  vafenet. 
Kl.  7.  efter  middagen  sägo  vi  pä  en  gäng  S  styckea  af 
.  119  dem  flyga  efter  hTaran|dra.  Detta  var  nu  ganska  längt 
ut  pä  hafvet,  och  vida  frän  nägot  land.  Hvar  mä  de 
därföre  taga  sitt  nattherbärge?  hvar  värpa  de  ägg  och 
frambringa  nngar?  mon  deras  mat  äro  de  smä  fiskar,  som 
näät  ofvanfSre  äro  omtalte  vid  medusa?  Utom  dem  sägo 
vi  inga  andra  lefvande  djur,  än  en  Sheerwater,  som  kom 
och  lade  sig  pä  vatnet,  varandes  af  fiskmäs-slägtet,  samt 
vid  middagstid  en  svärm  af  Isor,  som  paaserade  förbi  oss. 
Desse  gä  mäst  altid  i  hoparflere  tilsammans.  De  hoppade 
ibland  högt  upp  ur  vatnet. 

Den  15  Äugusti. 

Resan.  Hela  natten  förut  var  aldeles  luugt.  Nägra 
läga  svallvägor  gingo  väl  ännu;  men  vatnet  var  ofvanpä  ■ 
aldeles  slätt.  Yi  sägo  här  och  där  pä  vatnet  flyta  skumm 
och  fradga,  hviiket  sjö-folket  sade  föroraakas  af  sig  sjelft 
i  stilla  väder,  och  gemenligen  beboda  flera  dagars  lugn. 
KI.  12.  förr  middagen  begynte  det  bläsa  litet  NO.  dä  vi 
finge  i  HErrans  Namn  vidare  fortsätta  vär  resa. 

Hafsvatten.  När  Linn-Klädeme  för  Passagerama 
etler  andra,  som  voro  om  bord,  blefvo  orene,  brakade  de, 
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at  tvätta  (lem  rena  med  det  saita  hafsvatnet,  som  de  togo 
utom  bord;  men  desse  Kläder  hade  den  olägenhet  med 
sig,  at  ehuru  de  torkades  i  Solen.  och  ayntes  vara  e&  torra, 
som  DdgonaiD  kan  ges,  började  de  dock  at  vätskas  och 
blifva  v&ta,  |  sä  ssart  sotu  väderleken  och  luften  blef 
fnktig  och  rägnaktig.  Capitaineme  berättade,  at  de  haft 
Kl&der,  som  hafsvatnet  kömmit  at  genomblOta,  dem  de 
sedän  haft  i  Solen  at  torka  til  dess,  de  trodt  dem  ej  kunna 
blifva  torrare,  bvarpä  de  nedlagt  dem  i  Kietor  bland  andra 
Kläder;  men  dä  d©  ©fter  en  M&nad  tagit  upp  sammaKläder 
nr  kistan,  hafva  de  värit  helt  fucktige,  samt  möglige  Öfver 
alt;  emedan  Kläder  blOtte  i  sait  vatten,  hafva  den  natur, 
at  de  draga  fuktigbet  ur  luften  til  sig. 

Efter  middagen  började  NO.  vinden  bUsa  nägot,  s& 
at  vi  med  nöje  fingo  fortsätta  resan.  Yägorna  gingo  ännu 
sä  smä,  at  man  med  ea  liten  bät  kunnat  segla  bredevid 
oss  utan  fara,  och  de  3  föregäende  dagar  var  hafvet  sä 
lungt  och  slätt  öfver  alt,  at  en  trygt  med  en  julla  kunnat 
ro  därp&  hvart  ea  velat.  Eljest  gick  hela  denna  dagen 
svallvÄgen  frän  NW.  til  SO,  och  äk  efter  middagen  det 
började  bläsa  NO,  var  et  nöje  at  se,  huru  p&  hafvet  nu 
voro  2:ne  slags  vägor,  nämligen  svallvägor,  de  där  gingo 
frän  NW.  til  SO,  och  de  vägor,  som  nu  upväcktes  af 
vädret  kommo  frän  NO,  til  SW,  sä  at  de  gingo  Ungs 
■efter  ryggen  af  de  förra.  Beese  vadervägor  voro  ännu 
helt  smä;  emedan  de  ej  hunnit  at  bryta  och  tvinga  de 
andra,  at  göra  sig  följe.  Vi  foro  pä  et  stSJle  öfver  en 
Ström,  elter  sä  kallad  Current,  som  kunde  skönjas  d&raf, 
at  vatnet  och  v&gorna  där  bullrade  och  slogo  |  mot  hvar- 
andra  mera  än  pä  andra  ställen;  men  Capitaineme  kunde 
-  ej  veta  huru  den  gick.  Kl,  2.  efter  middagen  vandrade 
en  svärm  af  Bottlenoses  förbi  skeppet,  och  gick  emot 
vädret.  Efter  middagen  dog  äter  en  af  det  folket  frän 
Pfaltz,  som  ämade  sig  öfver  til  America,  at  bo  där,  och 
blef    om    aftonen    pä    vanligt    sätt    kastad    utom    bord   i 
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Den  16  Augusti. 
Resan.  Vi  fortsatte  med  en  härlig  vind  vär  resa. 
Y&goroa  gingo  äoDU  helt  l&ga,  at  en  atan  fara  ktmnat 
segla  här  pä  hafvet  med  en  n&gorluuda  stor  bät.  Skeppet 
atrök  Bu  tämmeligeu  fort,  och  befants  med  loggandet  löpa 
9'/a  BngeUk  mii  i  timan.  Vi  sägo  db.  ocb  dä  marsvin 
tumia  bredevid  oss  i  bafvet.  Et  slags  sjögräs  sägo  vi 
ofta  i  dag  flyta  i  vataet,  soin  s&g  at  som  en  Kylsa  at 
rödlökar  tilbopa  bundne.  Deona  Kylsan  var  ungef&r  af 
en  Knytnäfvas  etorlek:  til  färgen  blek.  Det  var  ogörligt 
sä  för  skeppets  fart,  som  för  det,  at  skeppet  skOt  dem 
med  vatnet  längt  ifrän  sig,  at  kunna  fä  nägon  af  dem. 
Lnften  var  i  dag  mycket  kulen,  at  vi  väl  behöfde  bandskar 
pä  händerna.  Utom  köiden,  var  ock  luftea  tämmeligen 
däfvig,  B&  at  dä  nägon  stätt  en  stmid  ute  pä  däcket,  blef 
baa  nastan  som  vät  om  händema.  Stället  där  vi  na  foro, 
fans  vid  middagstiden  vara  emellan  47.  och  48.  gr.  lätit. 
Mot  aftonen  kom  en  svärm  med  Marsvin  simmande  vid 
p.  122  skeppet.  Det  syntes,  som  j  de  Iiade  et  nöje  däraf,  at  se 
pä  skeppet  ocb  dess  seglande.  Skeppet  gick  nu  gaaska 
fort;  men  desse  voro  ännu  snällare;  ty  de  summo  fOrbi 
skeppet  sin  kos.  Mot  aftonen  sägo  vi  pä  längt  bäll  en 
^ÖfogeL 

Ankor.  Vi  bade  försedt  oss  med  allebanda  färska 
matvaror  pä  sjön,  som  fär,  gäss,  ankor,  böns,  svin,  käl, 
gurkor,  ärter,  bönor  &c.  Ankorna  föddes  med  kom  och 
friakt  vatten.  Det  saita  vatnet  var  ej  tjenhgt  för  dem. 
När  de  fingo  sönderskurna  Kälblan,  äto  de  dem  ganska 
gerna.  Jag  försökte  pä  samma  sätt  at  skära  sönder  skal«n 
af  fiirska  Bönor  och  gifva  dem;  men  de  ville  ej  äta  däraf, 
ehuru  bungrige  de  ock  voro.  Pä  samma  sätt  ratades  bön- 
skalen  af  fär  ocb  gäss;  men  bönsen  äto  dem,  sedän  skalen 
blifvit  sönderskume  i  smä  bitar. 

Den  17  Äugusti. 
Resan  fortsattes  med  en  önskelig  vind.    Kl.  7'/,  fOrr 
middagen   koro  en  hei  svärm  af  Puipoises  löpande  tätt 
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bredevid  skeppet;  men  hÖlt  sig  i  syimerhet  näst  fram  för 
stammen,  väl  i  en  god  tima.  Det  synus,  som  de  hade 
sin  ro  däraf,  at  de  sägo  och  hörde  vataets  brusande  vid 
framBtammeQ.  Iblaad  Ah  n&gon  af  dem  kom  at  lämnas 
litet  efter,  hade  han  nog  brätt,  at  äter  laga  sig  framför 
stammen  igen.  Deese  fiskar  g&  altid  i  Btora  hopar.  Kl.  10. 
förr  middageu  s&go  vi  en  Laodfogel;  men  af  hvad  slag, 
kunde  vi  ej  veta.  Vi  gissade,  at  denna  villat  sig  bärt, 
d&  den  fla|git  fr&n  Irland.  Kl.  11.  blefvo  vi  varse  6  p.  123 
stycken  ajöfoglar,  som  aldeles  sägo  ut  som  grä,  fiskmäsar, 
där  de  l&go  pä  vatnet.  Skeppet  lopp  ibland  7Vj.  ibland 
8  Angelska  mii  i  timan.     Vi  voro  vid  47.  gr.  lätit. 

Tecken  til  tilkommande  väderlek.  Det  hade  nu  pä 
3:dje  dygnet  värit  et  och  samma  väder,  som  n&gorlunda 
bUst;  men  vägorna  gingo  ändock  smä,  som  aades  vara 
mycket  ovanligt  pä  detta  haf.  Capitainerne  mente,  at 
detta  gemenligen  plär  vara  et  tecken,  at  samma  väder, 
BOm  dä  bläser,  skal  pästä  länge;  däremot  dä  vägoma  första 
dagen  det  bläser  börja  resa  Big  högt,  är  det  merendels  et 
tecken,  at  deu  v&derleken  och  börden  ej  blir  l&ngvarig. 

De  förr  omtalte  i  Kylsor  flytande  och  rödlök-lika 
sjtteräs,  syntes  äfven  i  dag  pä  vatnet.  Om  aftonen  fingo 
vi  se  en  myckenhet  gnistor  i  hafvet,  och  sknmmet,  som 
förorsakades  af  skeppets  fart  vid  framstammen,  samt  ute 
pä  hafvet  af  vägomas  brusande,  var  aldeles  lysande;  dock 
ej  med  sädant  sken,  som  de  förenämde  gnistror,  utan 
sädant,  som  rutit  trä  plägar  visa  i  mörkret. 


Den  18  Äogueti. 
Resan  forteattes  med  en  härlig  vind.  Kl.  9.  förr 
middagen  kommo  Purpoiaes  til  mänga  hundrade;  b&  at  de 
vifite  sig  bäde  framföre,  bakefter  och  pä  sidoma  om  skep- 
pet, Uksom  fullt  däraf.  De  fölgde  med  skeppet  en  god 
tima,  och  syntes  förundra  Big  därät.  Längden  |  af  desse 
var  fr&n  2  til  4  alnar,  uuder  buken  hvita,  rostmm  liksom 
pä  en  gäs  eller  g&snäbb.  Det  var  et  nöje  at  se,  hnru  de 
ibland    kastade   sig    upp  i  vädret  och   gjorde  luftspräng 
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ofta  til  par  alnars  bOgd,  samt  2,  3  ä  4  alnare  längd.  Ibland 
aprungo  2:ne  tillika  upp,  och  viste  sig  sotu  2:ne  harar  i 
bredd.  Ibland  d&  de  boppade  upp,  föllo  de  öfver  ända, 
9ä  at  bukea  vändes  up,  ocli  ryggen  ned.  Efter  middagen 
kom  en  liten  fogel,  lik  en  Talg-oxe,  och  satte  sig  fram  pä 
skeppet,  men  dä  folket  ville  taga  bonom  fast,  flög  han 
bakom  seglen,  at  de  ej  mer  kande  tk  igen  bouom.  Denne 
stackaren  bade  kömmit  vilse  i  sjOn,  och  sökte  nu  bär  sin 
hvila.  Mot  aftonea  sägo  vi  en  aj(ff(%«l,  som  ejöfolket 
kallade  Shearvater.  Han  liknade  nog  en  mörkgrä  fisk- 
m&se,  samt  flög  ofvanpä  vatnet,  likasom  ban  sökt  efter 
fisk.    Sjögräs,  likt  m^stappar,  flöt  här  ocb  där  i  sjön. 


Den  19  Augusti, 

Resan  fortsattes  med  en  önskeiig  vind.  Skeppet  lopp 
8  Ängelska  mii  i  timan.  Ingen  fogel  viste  sig:  ej  eller 
nägot  Sjögras.  Kl.  4.  efter  middagen  sägo  vi  nägra  stora 
fiskar  et  stycke  frän  skeppet  hoppa  högt  upp  i  vädret. 
Somlige  sade,  at  de  voro  Purpoises;  andre  kallade  dem 
albicols,  och  sade,  at  de  voro  sköna  til  mat.  Luften  var 
eljest  i  dag  nog  sval,  sk  at  vi  väl  behöfde  hanskar  ocb 
p.  125  goda  kläder  pä.  kroppen.  Om  aftonen  begrofs  äter  |  pi 
vanligt  sätt  en  af  Palatinska  Qvinfolken,  som  i  dag  bade 
dödt.  Mot  aftonen  sägo  vi  en  sjöfogel  tlyga  öfver  vatnet, 
som  var  nog  Uk  en  fiskmäse. 

Stenkäls  rökens  verkning.  Capitainerne  beskylte  Sten- 
käls  röken  i  London  fOr,  vara  ganska  skadelig  för  deras 
takel  ocb  tog,  i  det  han  gör  dem  sköra  ocb  likaaom  röter 
dem.  Men  andre  nekade,  at  rök  af  Stenkäl  hade  sa- 
dan oart. 

Madera-vin.  Alla  sä  Passagerame,  som  Capitainerne 
berättade,  at  Madera-vin  blir  längt  utvaldare,  än  ffirr,  om 
det  kommer  at  föras  pä  sjÖn  nägon  tid.  Det  är  ock  där- 
före,  som  Köpmän  och  andre  Qentlemen  i  London  sätta 
samma  vin  om  bord  pä  skepp,  som  gä  öfver  til  America, 
l&ta  föra  det  fram  ocb  tilbaka,  och  betala  frackt  därfOre, 
dä  det  efter  et  sädant    förande  blir  ganska  ntvalt.     Det 
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sades  ock  hafva  den  synaerliga  egenekap,  at  om  det  är 
surt,  och  det  sättes  s&,  at  Solea  fär  skina  därpä,  mister 
det  ali  sin  syma,  och  blir  sköat  som  det  var  förut. 


Dea  20  Äogusti. 

Resan  fort^iattes  med  god  vind. 

Purpoises.  Kl.  4.  efter  middagen  kom  en  stor  myo- 
keahet  af  Purpoises  pä  alla  sidor  omkring  skeppet;  men 
de  böUo  sig  mäst  fram  för  Btanunen,  lekte  och  hoppade 
högt  i  vädret  pä  sätt,  som  förr  är  omtalt.  Ofta  dä  de 
hoppade  upp  ur  vattnet,  pustade  de  til  sä  h&rdt  med 
deras  mun,  likasom  det  kostat  mycket  pä  dem  |  at  göra 
sädana  spräag.  De  fölgde  skeppet  ungefär  ^|^  tima,  imiaii 
de  lemnade  det. 

Orten,  där  vi  i  dag  seglade,  räknades  vara  vid  44. 
gr.  30.  miu.  Lätit,  samt  27*.  Longit.  W.  om  London. 
Stormväders  fc^eln  flög  här  och  där  Ofver  vatnet;  mea 
kom  ej  när  til  skeppet.  I  dag  blefvo  vi  ej  varse  nägra 
sjögräs.  Vi  sigo  här  ej  andra  Eiskar,  än  ofvannämde  Par- 
poiees,  dem  sjöfolket  sökte  at  hugga  med  harponer,  dä 
de  lupo  fram  för  stammen;  men  det  var  ej  görligt  at  räkä 
dem,  emedan  de  hinte  ej  matta  til,  innan  desse  fiskar 
voro  tanga  stycket  bärt.  Eljest  var  sjöfolkets  enhäUiga 
berättelse,  at  de  emellan  Europa  och  de  Äzoriska  Öama, 
dem  de  katlade  de  Västra  Oame,  säilän  eller  aldrig  fä  se 
nägon  annan  fisk,  än  nyssnämde  Purpoises,  och  fiska  för- 
denskul  aldrig  efter  nägon  fisk;  men  sä  snart  de  hunnit 
förbi  de  Azoriska  öarna,  fä  de  pä  deras  västra  sida  en 
ymnoghet  fisk,  och  det  af  mängahanda  slag.  Likaledes, 
skal  det  vara  pä  Södra  sidan  om  eamma  öar;  men  ej  s& 
pä  den  Norra. 

Den  21  Augusti. 
Resan.    Yi  fingo  ännu  njuta  vär  härligs  vind.    Capi- 
taineme  och  sjöfolket   sade,  at  de  aldrig  sedt  hafvet  pä 
alla   dessa    orter  vi  farit   fram    sä  stilla  som  nu,  och  än 
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mindre  hade  de  haft  en  ak  läiigverig  östaQvind;  ty  emellau 
Europa  och  de  Azoriska  Öarna  skal  |  vara  mycket  rart, 
at  86  Östanväder  öfver  par  dagar,  utan  det  mästa  vädret 
stryker  där  gemenligen  frän  Yäster;  men  sä  soart  en  kom- 
mer  p&  Yästra  sidan  om  Azoriska  öarna,  bar  man,  hälst 
vid  denna  ärstiden,  et  ombyte  af  väder,  sä  at  det  Yästra 
ej  &T  där  sk  längvarigt.  Häraf  sker,  at  ehuru  u&goQ  i 
sjelfva  verket  ej  gjordt  mer,  än  en  tredje  del  af  resan, 
d&  en  irka  Europa  kommer  midt  emot  eller  fOrbi  samma 
Azoriska  Öar,  rfikna  dock  SjOfolket,  at  de  hunnit  balfva 
vSgen,  d&  de  kömmit  dem  förbi;  emedan  de  därefter  ej 
behöfva  fruckta  sk  mycket  för  motvind.  Eljest  sker  säilän, 
at  en  ikr  se  desse  Öar  pk  resan  til  och  frän  America, 
B&  framt  ej  storm  eller  nägon  annan  händeke  förorsakar 
det;  emedan  mänga  fördolda  klippor  ligga  utanföre  dem 
i  BJÖn,  som  de  sjöfarande  gerua  söka  undvika.  Yid  Mid- 
dag8>tid  togo  Capitaineme  Solena  hOgd,  samt  uträcknade 
däraf  Lätit,  den  de  höUo  vara  43  grad.  24  min.;  Longit. 
sk  at  vi  nu  sknlle  vara  30Va  gr.  Väater  om  London.  Ingen 
fogel,  ingen  fisk,  intet  Sjögräs  viete  sig  denna  dagen  för 
vkra  ögon.  Yatnet  i  hafvet  hade  ej  här  nägon  annan  färg, 
&n  vi  sedt  hela  resan.  SjOfolket,  som  m&nga  g&ngor  seglat 
frän  Ängland  til  Pensylvania,  berättade,  at  vatnets  färg 
■pk  hafvet  är  alleetäds  en  och  den  samma,  undantagandes, 
d&  en  kommer  närmare  til  America,  d&r  det  blir  grundt, 
och  sandbanckar  äro  under,  hvarest  färgen  blir  nägot 
ändrad.  Skeppet  lopp  merendels  6  Ängelska  mii  i  timan. 
Lycktome,  eom  de  här  betjente  sig  af,  at  bära  Ijos 
nti,  voro  ej  gjorde  af  glas;  emedan  det  snart  kan  stötas 
sönder;  utan  somlige  af  tunnt  hom,  som  dock  konde  taga 
skada,  om  elden  kom  för  när  til  hornet;  andre  voro  gjorde 
af  Marienglas  eller  Yitrum  Moscoviticum.  Desse  voro  de 
bäste;  ty  dels  voro  de  ganska  klare,  som  det  bästa  glas, 
dels  kunde  de  ej  taga  särdeles  skada  af  eld,  dels  konde 
de  ej  spricka  sä  snart  sönder. 
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Dea  22  Augusti. 

Resan  fuUtOlgdes  med  god  vind. 

Tecken  til  väderleken.  Capitaiaerne  försäkrade  08s 
Kl.  12.  förr  middagea,  at  innoin  24  timar  akulle  vi  hafva 
SW.  vind.  Jag  frägade  orsaken  därtil?  de  avarade:  eme- 
dan  moinen,  som  synaa  i  SW.  vända  kanten  eller  hufvudet 
för  sig  mot  NO.  och  tyckae  börja  stiga  upp  därifrän. 
Efter  middagen  s&go  vi  en  Sjäfogd  fljga  löngt  ifrän, 
samt  mot  aftonen  en  annan  Sjöfogel,  bvilken  liknade  en 
Tämä,  dock  af  mfirkare  färg.  Han  flSg  et  stycke  frän 
skeppet;  men  ingen  fiek,  och  intet  SjÖgräs  blefvo  vi  varse. 
Det  räknades  nu,  at  vi  voro  halfvägs  til  Philadelphia. 

Ben  23  Augusti. 
Resan  fortsattes.  När  det  var  stjernklart,  sä  voro 
nätterne  ej  aä  mörka,  och  i  ajnnerhet  gjorde  Jupiter 
denna  tiden  mycken  |  tjenat  för  en  halfmäne  med  det  etarka 
sken  som  han  gaf  frän  sig,  at  nätterna  ofta  voro  aä  Ijusa, 
Bom  dä  manan  är  i  fylle  midt  pä  himmelen.  Kl.  7.  f&rr 
m.  vände  vädret  aig  til  S.  och  började  blisa  nägot  mera, 
Ab,  vi  aeglade  nägot  lortare,  aä  at  skeppet  Kl.  11.  förr 
middagen  lopp  8.  Ängelska  mii  om  timan.  Kl.  12.  togs 
Solana  högd,  dji  vi  befonnos  vara  uti  42  grad.  53  min. 
Lätit.  Om  morgonen  fick  en  och  annan  se  n&gon  Bygande 
fisk,  och  Kl.  37i  efter  middagen  fick  ock  jag  första  g&ngen 
se  dem,  dä  4  i  5  pä  ea  gäng  flugo  upp  ur  hafvet  fram 
för  atammen,  och  aedan  öfver  vatnet  ej  Ungt  fr&n  vatto- 
brynet,  til  des  de  &ter  släpte  aig  ned  i  vatnet.  Längden, 
som  de  s&ledea  flögo,  var  ungefär  b&  ator,  Hom  en  kaimat 
kasta  med  en  sten.  Det  gick  ock  nog  fort  för  dem.  Vi 
fingo  d&  och  dä  se  nägon  SjSfogel  flyga  längt  b&rt  ifrän 
osa;  men  han  var  altid  allena,  a&  at  vi  ej  blefvo  varae 
flera  foglar  följaa  &t.  De  syntes  vara  en  art  af  fiskmäsar 
med  länga  och  smala  viugar.  Längre  mot  aftonen  sägo 
vi  3  ä  4  däraf  flyga  tilsammans. 
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Den  21  Äuguati. 

Resan.  Med  et  tämmeligen  starkt  SSV.  väder  fort- 
satte  vi  förleden  natt  vär  resa;  men  sedän  blef  viaden 
knapp  och  mäst  emot  oss,  sä  at  vi  näppeligen  kommo  ur 
fläcken.  !Nu  b&rjade  vi  deana  förr  middagen  se  en  myc- 
p,  130  kenhet  af  Sjttgräa  flyta  klastals  pä  vatnet.  Änjgelsmän- 
neme  kallade  det  Golf-Weed,  och  sade  at  det  kommer 
frän  Spanska  viken  vid  Florida.  Af  andra  kallaa  det 
Sargazo.  Vid  Middagstiden  befans  af  Solens  högd  Lätit, 
här  vara  12  gr.  27  min.  och  hölts  Longit,  vara  emellan 
38.  och  39.  Väster  om  London.  Kl.  6.  efter  middagen 
sägo  vi  et  skepp  längt  fram  för  oss,  komma  emot  oss; 
men  dk  det  blef  oss  varse,  tog  det  en  hei  annan  kosa, 
tvifvelsutan  af  frucktan,  at  vi  vore  kapare. 

Tecken  til  vSderleken.  Bläst  spä^des  oss  däraf,  at 
den  öfra  skyn  stod  i  strimmor,  likasom  utkammad  ull  eller 
Linblär,  samt  var  gles;  hvilket  sades  aldrig  siä  felt  at 
beboda  bläst.  Desse  strimmor  gingo  fr&n  NW.  til  SO. 
aom  vädret  dk  bläste.  I>et  hade  bläst  mäst  hela  dagen 
NW.  men  om  aftonen  staimade  vädret  tvärt  af  och  blef 
lungt,  som  sjöfolket  sade  vara  et  tecken,  at  vinden  föl- 
jande  dagen  skiille  bl&sa  frän  en  nnimn  kant;  emedan 
lugn  gerna  gär  ändring  i  vinden. 

Den  25  Angusti. 
Resan.  FöregAende  natt  var  det  sä  lungt,  at  vi 
mäst  l&go  stilla.  Kl.  4.  förr  middagen  begynte  det  bl&sa 
W.  som  tiltog  mer  och  mer,  s&  at  vi  nu  nCdgades  taga 
en  annan  kosa,  och  läta  skeppet  gä  til  N^.  Yinden  öktes 
ännu  starkare.  Vägorna  gingo  ansenligen  stora.  Ätskillige 
af  de  frän  Pfaltz  med  oss  öfvergftende  qvinfolk  och  bam 
p.  131  hade  vid  |  middagstiden  lagt  sig  pä  d&cket  at  sofva,  dä 
en  väg  kom  och  skölgde  öfver  hela  däcket,  s&  at  hon  kom 
in  pä  den  ena  sidan  ocb  gick  at  pä  den  andra,  hvaraf 
det  blef  et  faseligt  buller  af  qvinfolk  och  bam,  som  nu 
Toro  blefne  sä  väta,  som  de  värit  dragne  nr  sjOn. 
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Toback.  ÄngeUka  Sjöfolket  brukar  pä  läugt  n&r  ej 
sä  mycket  Toback,  soin  vire  Svenske.  F&  af  dem  röka. 
Mänge  hafva  nastan  aldrig  haft  pipan  i  munnen.  Ätskillige 
af  Capitaiaeme,  som  bela  sin  tid  vistats  pk  sjön,  brukade 
det  aldrig.  Om  nägra  af  ejöfolket  brokade  det,  sä  skedde 
det  mäst  at  tugga  det  e 


Den  26  Augusti. 

Resan.  Vinden  var  oss  emot,  sk  at  vi  endast  med 
ioverande  mäste  hjelpa  oss  fram.  Om  morgonen  B&go  vi 
en  Stor  Taskkräfta,  til  färgea  röd,  flyta  p&  vatnet.  Ingen 
fogel,  ingen  fisk,  tntet  Sjögräs  blefvo  vi  var&e. 

Skepps  däckets  tvättnine.  Bäde  om  mornama  bittida 
och  aftnarna  atrax  efter  Solgängen  Iät  Capitainen  bära 
upp  flere  ämbare  med  vatten  af  det,  som  pumpades  upp 
ur  skeppet,  med  hvilket  han  Iät  Täi  tvätta  och  skölja 
däcket.  Orsaken,  bvarföre  detta  skedde,  var,  dels  at  hitla 
däcket  snygt  ocb  rent,  dels  at  halla  brädema  fuktiga;  ty 
Solens  vanna  om  dagama  gjorde  däcket  helt  torrt,  hvaraf 
brädema  torkat  tilbopa  och  ästadkommit,  at  |  däcket  sedän  p-  JS^ 
biirjat  läka,  om  vi  ej  sä  alt  för  et  hillit  bräderna  fuktiga. 
Dessutom  som  brädema  af  en  längsam  torrka  dragit  sig 
tilhopa,  och  gjordt  stora  springor;  sä  hade  det  skedt,  at 
antingen  rägn  trängt  sig  ned  igenom  springoma,  och  vätt 
det  Bom  värit  dämnder;  eller  ock  ästadkommit  röta  i 
springoraa  medelst  det  vatten  och  annat  som  fastnat  qvar 
i  dem;  hvilket  alt  nu  förekoms. 

Bläcken  pä  detta  skepp  voro  gjorde  af  alm.  Skifvan 
däri  af  Lignum  vit^,  eom  sades  komma  frän  Oatindien, 
ocb  är  et  ganska  härdt  trä,  hvilket  af  rägn  och  väta  ej 
Bväller,  som  är  altför  nQdigt  för  skifvor:  bläckaxeln,  som 
gir  genom  skifvan,  var  antingen  af  agnfolium,  eller  ock 
af  Iron-Vood. 

Den  27  Augusti. 
Resan.    Kl.  11.  förr  mlddagen  fingo  vi  äter  en  härlig 
vind,  s&  at  resan  nu  begynte  ä  nyo  forts&ttas  med  stor 
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skyndsamhet.  Om  morgonen  sägo  vi  en  SkSlt^jaddat  af 
en  alns  l&ngd  vid  pass,  den  där  aimmade  uppä  vatnet  et 
litet  stycke  irka  skeppet,  utao  at  Iätä  skeppet  skränuna 
sig.  Vi  sägo  elä  och  dä  stycken  af  Sjö-gräs  flyta  pä 
vatnet.  Om  morgonen  gingo  vägoma  ganska  smä,  s&  at 
en  trygt  med  en  julia  kunnat  ro  p&  hafvet;  men  sodan 
SO.  vinden  begynte  bläsa,  började  de  växa  i  atorlek  mer 
och  mer,  och  om  aftonen  vid  Solens  nedg&ng  blef  en 
p.  1S3  stark  NO.  |  Btorm,  som  p&stod  ongefär  til  mtdnatten. 
Capitaineme  berättade,  at  V&stanvinden  här  p4  Oceanus 
Occident.  i  synnerhet  härskar  mäst;  men  af  öatanvädret 
är  ej  en  tredjedel  s&  mycket,  därföre  gkr  gemenligeu  resan 
fr&n  America  til  Earopa  l&ogt  fortare,  än  fräa  Europa  til 
America.  Om  vintem  bl&ser  det  b&de  starkare  och  langre, 
än  om  Sommaren,  dä  ock  vägoma  g&  mycket  h&gre,  än 
vid  denna  tiden.  Om  sommaren  varar  gemenligen  et  väder 
här  ej  länge,  ntau  6msar  snart  om.  Stormen  räcker  ock 
om  Sommaren  ej  länge,  säilän  Ofver  '/i  ^  ^  '^^S'  '^^^ 
vägoma  lägga  sig  snart  därefter.  Det  sker  ock  merendels, 
at  dä  om  Sommaren  är  bläst  och  storm  pä  et  stäUe,  kan 
det  vara  mäet  lungt  nägra  mii  därifrän;  men  om  vintem 
sträcker  stormen  sig  merendels  ötver  hela  Sjön. 


Den  28  Augusti. 
Resan.  Med  en  tämmeligen  god  vind  fortsatte  vi 
v&r  resa.  Vi  sägo  ätskilUga  gängor  flygande  fiskar,  som 
flögo  upp  utur  vattnet  straxt  frammanfOr  stammen  af 
skeppet:  foro  sä  et  litet  stycke  ofvanfSr  vatnet,  innan  de 
kastade  sig  ned  igen,  Gemenligen  flögo  de  emot  vädret, 
dä  de  kommo  upp,  samt  merendels  ej  högre,  än  nngefär  en 
aln  ofvanför  superfictes  af  vatnet.  De  förr  omtalte  TSroor 
med  länga  smala  vingar  syntes  dä  och  dä  flyga  ofvanpä 
vatnet.  Sjtl-^räs  (Golf-weed)  flöt  här  och  där  i  vatnet. 
p.  134  Orten,  (  där  vi  na  vistades,  var  vid  40  gr.  50  m.  Lätit, 
samt  44'.  Longit.  W.  om  London.  Vägoma  blefvo  efter 
middagen  ganska  smä,  sä  at  en  väl  med  en  liteu  bät  kunnat 
ro  pä  hafvet. 
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Dolphin.  Om  affconen  senfc  fingo  vi  första  gängen 
se  den  fisken,  som  Angelsmänaerne  kalla  Dolphin.  och  af 
Herr  Ärtedius  uti  dess  Q«n.  pisc.  p.  15.  Coryphana  cauAet 
bifvrea;  samt  af  de  andra  Hist.  cat.  Sippurua.  Af  dessa 
Dolphins  voro  ätskillige,  som  viste  sig  sä  v£l  bakefter 
som  fram  for  skeppet.  De  sägo  makalöst  täcks  at,  d&  de 
vältrade  sig  i  vattubrynet,  prälade  med  en  hög  blä.  färg, 
som  mäst  försvann,  dk  de  kommo  upp  ur  vatnet.  Ibland 
hoppade  de  til  en  famns  högd  perpendicalariter  upp  i 
vädret  irkn  vatnet.  Sjöfolket  kastade  ut  en  krok,  därpä 
de  satte  litet  af  Hons  tarmar,  d&  de  voro  s&  lyckelige,  at 
de  fingo  en  af  dessa  Dolphins,  hvaraf  halfparten  blef  v&r 
aftonmJUtid.  Han  hade  uti  sig  smk  fiskar,  men  de  voro 
sk  illa  medfame,  at  vi  ej  konde  utröna  til  hvad  slägte  de 
hörde;  emedan  de  hade  mist  det  mästa  af  sin  skapnad. 
Han  m&ste  blifvit  haggen  nigon  tid  tillförene  vid  nägot 
annat  skepp;  ty  han  hade  i  ryggen  en  ganska  stor  akr&ma, 
som  dock  nu  var  tilhopa  läkt. 


Den  29  Äugusti. 
Resan.  Vädret  var  na  mäst  emot  oss.  Sj&-grSs  ayntea 
d&  och  dä.  Den  förr  omtalt©  Tämän  viste  sig  hela  dagen 
och  flög  öf|ver  vatnet;  men  aidrig  blefvo  vi  varse,  at 
hon  lade  eller  satt  sig  ned  därpä.  Vi  sägo  mänga  af 
detta  slags  SjÖ-foglar.  Hela  denna  dagen  sägo  vi  en  stor 
myckenhet  af  f^ande  Fisk,  som  ständigt  flögo  upp  utur 
vatnet,  hOllo  sig  b&  et  stycke  i  fria  luften,  innaa  de  gofvo 
sig  ned  igen.  Ofta  flfigo  pi  en  g&ng  v&l  hundrade  styc- 
ken  bredevid  hvar  andra  upp  ur  vattnet,  d&  de  ibland 
f&lgde  alla  ät  en  kosa:  ibland,  dock  säilän  togo  de  sftr- 
skildt  väderstreck.  Alle,  dem  jag  bärtils  sett  flyga  upp, 
hade  tagit  sin  kosa  antingen  rätt  midt  emot  vädret,  eller 
ook  ätminstone  snedt  emot  det  samma.  Jag  bar  ingen 
blifvit  varse,  som  flugit  med  vädret  eller  fölgt  vinden  ät. 
De  flyga  längre  eller  kärtare  stycken  i  sänder.  Det  längsta 
jag  sett  dem  pä  en  gkag  flyga,  kan  vara  et  godt  byss- 
skott.    De  flyga  ej  högt,  utan  följa  nog  tätt  superficies 
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af  vatnet.  Sallan  öfver  en  aln  högre  än  Tattabrynet. 
Häraf  sker,  at  dä  de  flyga,  och  möta  n&gon  T&g,  stöta  de 
ofta  däremot,  ocb  mäste  sä  fara  ned  i  vatnet.  Ibland  dä  de 
flugit  et  stycbe,  ocb  gifvit  sig  ned  i  vatnet,  komma  de  i 
ögnablecket  upp  igen  och  flyga  iter  et  stycke.  Sjö-folket 
fiade  alle,  at  Dolphinerne  jaga  efter  dem,  och  drifva  dem 
app  utur  vatnet,  eamt  at  desae  flygande  fiskar  äro  deras 
förnämsta  föda.  Vi  sägo  ock  Qgonskenligen  i  dag,  at 
Dolphinerne  jagade  efter  dem,  samt  d&  desse  fiskar  flögo 
upp  utur  vatnet,  kastade  Dolphin  sig  bögt  upp  i  v&dret 
•■  186  efter  dem;  |  men  bade  ej  den  lyckan  at  kiuma  följa  dem 
efter,  utan  mäste  falla  strax  ned  igen.  Deras  flygt  liknar 
ganska  mycket  gröningars.  Vi  s^o  nog  af  Tärnor  i  dag; 
men  kunde  aldrig  skönja,  om  de  jagade  efter  dessa  fly- 
gande  foglar,  ehuru  vi  noga  sökte  at  gifva  akt  därpA. 
Om  aftonen  syntes  Stonnväders  fogeln,  flyga  här  och 
där  pä  vatnet,  ofta  flere  tilhopa. 

Den  30  Ängosti. 
Resan.  Vidret  var  oas  emot,  sä  at  vi  endast  med 
loverande  m&ste  hjelpa  osa  fram.  En  hei  svärm  med 
Stormväders  foglar  fölgde,  förr  mjddagen,  et  stycke  bak 
efter  skeppet,  ungefär  et  byssskott  frän  det  samma,  där 
de  mäst  flögo  öfver  vatnet,  dock  satte  de  sig  ibland  därpä. 
De  synas  mäst  utvaldt,  at  sk  följa  skeppeu;  emedan  vatnet 
är  mycket  slätt,  där  skeppet  g&tt  fram;  men  pä  alla  andra 
ställen  är  det  mera  ojämnt  af  v&gens  häfvande.  Ibland 
flögo  de  näppeligen  par  famnar  bak  efter  skeppet.  Capi* 
tain  Lawson  sade,  at  de  följa  skeppet  därföre,  at  de  m& 
pläcka  upp  och  äta  s&daut  som  kastas  utifrän  skeppet. 
Vi  häfde  ut  hö-smäl,  dä  de  i  myckenhet  samlade  sig,  och 
satte  sig  där  ofvanp&.  De  satte  sig  ibland  p&  vatnet; 
men  höllo  ändock  altid  ut  viagama.  Denna  Sv&rmen, 
som  ofta  bflstod  at  30  ä  40  fölgde  osa  hela  dagen,  ända 
längt  in  p&  natten.  Om  dagen  hördea  ej  deras  Iät,  men 
om  natten  skreko  de  ibland.  De  flögo  mäst  altid  tätt 
>.  187    vid  vattubrynet,  säilän  |  bögt  upp.   Vi  s&go  tydeligen  at 
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de  pläckade  upp  sädant,  som  fallit  frän  skeppet,  i  syniier- 
het  af  excrementis  homaius;  och  uär  de  fingo  se  oägot 
dylikt,  somlade  <le  sig  där  omkring  i  stor  myckenhet.  Yi 
märkte  aldrig,  at  de  lade  sig  ned  pA  vatnet  at  simma, 
utan  stodo  ibland  därpä,  meu  dock  altid  mod  utsträckta 
och  fläcktande  vingar. 

Tecken  til  väderleken.  I  g&r  om  afton  blistade 
ibland  ganska  starkt  i  de  tjocka  moinen,  som  dä  gingo; 
dock  höides  ej  det  ringaste  tecken  til  dunder.  Jag  frä* 
gude  Capitainerne,  hvad  det  skalle  betyda?  de  svarade, 
at  det  vid  denna  Ärstiden  betyder  ingen  ting,  utan  är 
endast  et  tecken,  at  laften  är  mycket  varm;  men  om  vin- 
teren,  dä  Sjöfolket  ser,  at  det  blixtar,  ih  de  ganska  brott, 
at  taga  ned  aina  toppsegel;  emedan  dä  de  äro  säkre,  at 
inom  fä  timar  därefter  hafva  en  grufvelig  häftig  storm. 
LikaledeB  dä  de  pä  dessa  orter  om  vintertidea  se  en  moln* 
fläck  komma  npp  ivhn  KW.  hasta  de  sig  sä  fort  de  kunna, 
at  taga  ned  alla  sinä  toppsegel;  emedan  de  litet  därefter 
sake  rt  fä  storm. 

Vid  Middagstid  sägo  vi  et  stycke  trä  flyta  pä  vatnet, 
Bom  var  fullt  med  Lepas  eller  Bernicles  pä  alla  sidor. 
Vi  foro  ock  dä  öfver  en  Currant  pä  et  stäUe,  som  vi 
ktmde  höra  och  se  af  den  särdeles  susning  och  sqvalpning 
vägen  gjorde.  Inga  Sjögräs,  inga  fiskar,  utan  endaet  par 
Tärnor  viste  sig  i  dag. 

Den  31  Augusti.  i 

Resan  fortsattes,  fastän  mäst  med  lovering.  Stoim- 
väders  foglar  kommo  i  myckenhet  som  mygg,  och  fölgde 
bakefter  skeppet  hela  denna  dagen  pä  samma  sätt,  som 
de  gjorde  i  gär.  Sjöfolket  tyckte  ej  särdeles  om  desaa 
foglars  sällskap,  utan  kallade  dem  "VVitches  (Trollpackor), 
Sjö-Täman,  hvarom  ofta  fOrut  är  nämdt,  sjntes  dä 
och  dä,  Inga  fiskar  blefvo  vi  varso,  ej  eller  nägot  Sjö- 
gräa.  Det  hölts  före,  at  vi  voro  ungef&r  vid  41  gr.  Lätit. 
Bamt  47  gr.  Longit.  W.  om  London. 

Svioena  kringltfpande.  I  förrgär  blef  et  af  de  Svin 
vi  hade  om  bord  yrt  i  hufvudet,  jag  vet  ej  af  hvad  orsak, 
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3k  at  det  bdrjade  alt  för  et  ISpa  eller  hvirfla  sig  omkriug. 
När  man  böd  til  at  halla  det  stiUa,  arbetade  det  med  ali 
kraft  emot,  och  ville  vända  sig  omkriug.  Capitain  Iät 
skära  af  det  et  öra,  samt  avantsen,  hvarefter  det  kom  sig 
före  ocli  blef  lika  frisk,  som  törr. 

Ost.  I  största  delen  af  ÄngeUka  oatar  fimies  et  litet 
h&l  boradt,  som  dock  är  igenfyllt  med  ost.  Dease  hAl 
bärae  upp  med  ea  aärdeles  nafvare,  at  se  efter  om  osten 
är  god  inuti,  d&  n&gon  vii  köpa  honom,  hvarefter  ostbiten, 
aom  boras  ut,  pluggas  in  i  hälet  igen.  En  Fm,  som  fölgde 
med  oss  pä  skeppet,  berättade,  at  fr&n  Nonuandie  i  Frank- 
p.  139  rike  föres  öfver  tjl  Äuglaad  en  slags  ost,  som  |  dä  den 
ayss  är  gjord,  lägges  ned  i  hästdyaga  at  ännu  blifva  bättre, 
hvaraf  ban  utanpä  skal  f&  ea  gaiiaka  vedervärdig  lakt, 
men  dä  han  skäres  upp,  och  yttersta  skärpan  skalas  af, 
är  det  en  dec  bästa  delice,  som  kan  ges.  Franake,  som 
fljktat  fifver  til  Ängland,  hafva  af  Ängelsk  mjölk  gjordt 
lika  aköoa  Ostar,  som  de  Franaka. 


Den  1  Septemb. 
Resan.  VindeD  var  nu  mäst  emot  osa.  Stormvädera 
foglame  fölgde  äfven  i  dag  efter  skeppet  i  en  stor  myc- 
kenhet,  flfigo  ock  eljest  allestäds  omkring  pä  sjön.  El.  10. 
förr  middagen  sägo  vi  et  stycke  trä  flyta  pi  ajön,  om- 
kring hvilket  sumo  Dolphins  hundrade  tals  i  en  hop.  Sjö- 
folket  aade,  at  Dolphins  gemenligen  samia  sig  hopetals 
omkring  trästycken  som  flyta  i  sjön,  och  fOlja  med  dem, 
sä,  at,  dä  Sjöfolket  fä  se  n^got  sädant  trästyoke,  aro  de 
gemenligen  säkre,  at  fä  ae  en  svärm  Dolphins  rundt  om- 
kring det  samma.  Sjö-gräs  syates  dk  och  d4  flyta  pä 
vatnet,  af  det  slaget,  aom  Sjöfolket  kallade  Gk)lf-weed, 
och  berättades,  at  det  kommer  frän  hafsviken  vid  Florida. 
Strax  efter  middagen  kommo  nägra  stycken  Landfoglar, 
aom  liknade  ganska  mycket  strandsvalor,  hvilka  flygo 
omkring  skeppet,  och  satte  aig  ihland  pä  aidan  antingen 
af  skeps-suden  eller  seglen.  Deras  flygt  var  just  som 
Svalora,  atorleken  lika.     OtvanpÄ,  gräbruna:  under  hvita: 


lyGOOgIC 


Europa  och  AnierKa.  S9 

stjärten  litet  grenig.    Et  häftigt  rägnskar  dref  dem  sedao 

birt  ifr&n  ose:  r&  län|ge  de  fölgde  oss,  flögo  de  merendels    p-  i*0 

p&  den  sidon  om  skeppet,  soiq  lugaet  var. 


Den  2  September. 

Resan.  Vinden  var  cu,  QUdi  läf!  nägot  b&ttre  f&r 
OBs;  ty  den  begynte  vid  midnattstiden  bl&ss  fr&n  M.  och 
&T  här  märkeligt,  at  gemenligen  bela  l&nga  tiden,  dä  vie- 
den sknlle  ändras,  skedde  det  näst  vid  midnattatid.  Vk- 
gorna  gingo  nu  ej  sHrdeles  stora.  Om  morgonen  bittida 
sägo  vi  inga  Stonnväders  fo^lar  bak  efter  akeppet;  men 
Kl.  9.  vid  pass  bOrjade  redan  nägra  viaa  sig.  Jag  har 
ock  tilförene  nämt,  at  vi  om  morgonen  bittida  ej  sett  til 
dem,  fast  de  sedän  längre  in  pä  dagen  fölgdt  skeppet 
hundrade  tals.  Det  var  i  dag  säilän  mera,  än  par  stycken 
af  dem,  som  fölgde  skeppet,  och  ofta  sägo  vi  hela  l&nga 
stuaden  ingen.  En  gässe  kom  at  ffiUa  sin  hatt  utom  hord, 
oub  dä  den  kom  Utet  frän  skeppet,  samlade  dessa  foglar 
sig  i  myckenhet,  ransakande  den  noga,  ocb  ibland  satte 
sig  där  p&. 

Sjö-Tämoma,  som  vi  nästao  dageligen  sett  hela  resan, 
syntes  nu  d&  och  dä;  men  Kl.  9.  förr  middagen  kommo 
de  flygande  til  m&nga  hundrade,  ocb  foro  omkring  alle- 
städs  pä  sjön.  Yi  sägo  efter  middagen  äfven  nog  af  dem, 
fast  ej  i  den  myckenhet,  som  förr  middagen.  Sjö-^rJiset 
syntes  nog  i  dag  flyta  i  sjön.  Yi  bödo  til  at  fä  n&got 
däraf;  |  men  förgäfves;  emedan  det  flöt  sä  längt  fräji  p.  141 
skeppet.  Efter  middagen  kom  en  Fiskmäse,  helt  särskild 
irka  Sjö-Tärnorna,  och  flög  litet  fr&n  skeppet.  Han  var 
litet  större,  än  de.  Sjöfolket  slöto  sä  af  de  foglar  de  sägo 
i  gär,  som  af  denna,  at  vi  m&tte  vara  i  nägden  af  New' 
foundland.  Yid  middagstid  togs  af  Solens  högd  Latitado, 
som  var  iO  grad.  20.  min.  och  Longit,  hclts  vara  vid  49. 
grad.  W.  om  London. 

Kl.  3.  efter  middagen  kommo  nägra  stycken  Dolphins 
och  summo  bak  eft«r  skeppet:  gingo  sedän  frammanför 
det  sanuna,  d&  2:Qe  stycken  af  dem  blefvo  af  Sjöfolket 
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huggne  och  fängade  med  harpon.  Längden  af  hvardera 
af  dem  var  5  quarter.  Lätit,  perpend.  litet  bak  hafvudet, 
där  den  var  bredast  var  n^tto  et  quarter  Lätit,  transvers. 
ibid-  '/i  quarter:  färgen  ofvanpäl  ryggen  vid  hufvudet  en 
hög,  akQn,  grön  med  Silfverbotteo,  mea  bak  mot  stjärten 
©n  högbU  färg:  under  magen  hvit:  hade  ej  7,  utan  bara 
6  pionas,  nämligen  dute  pectorales,  2  ventrales;  una  caudse, 
som  räckte  fräo  anum  äada  in  mot  stjärten,  och  1  dorsi, 
som  räckte  efter  hela  ryggen  ftnda  til  stjärten.  När  dessa 
simmade  bak  efter  skeppet,  skedde  det  mycket  Ungsamt, 
s&  at  det  var  ej  avärt  at  hagga  dem.  Dä  de  blefvo 
upekume  fans  i  dem  5.  handa  slags  djar,  nfimligen  en 
ostracioD,  en  liten  fisk  med  bl&  ögon,  som  nyss  blifvit 
p.  142  tagen  och  ännu  lefde,  af  par  tums  |  längd;  en  annan  liten 
fisk;  samt  et  ovanligt  sjö-insect:  it.  en  flygande  fisk.  Jag 
lade  strax  alla  desaa  i  spiritu  vini  at  förvaras;  emedan 
ingendera  af  dem  var  ännu  ekadad.  Denna  smalnade  af 
pä  alla  sidor  frin  hufvudet  tili  stjärten,  hvarest  Lätit, 
perpend.  1'/)  tum,  och  traasv.  ^/^  tum  eller  en  liten  tum. 
Bredden  af  stjärten  bak  tll,  fräa  yttra  sidan  af  ena  grenen 
til  den  yttra  af  den  andra  S  tum.  Den  flygande  fisken 
bälls  vara  bäata  agn  ät  honom,  och  demäst  bitar  af  des 
egit  kött,  eller  inelfvor  af  en  annan  f&ngad  Dolphin,  som 
en  gammal  Sjöman  sade.  Köttet  bereddes  som  annan 
fisk,  antingen  kokadt  med  smör  pä,  eller  skurit  i  akifvor 
och  stekt  i  en  panna  i  smör:  smakade  nog  skönt,  fast 
litet  torracktigt;  var  helt  salt-löst,  fast  ban  lefde  i  det 
saltaste  vatten. 

En  Sköldpadda  l&g  och  sof  pä  vatnet  efter  middagen. 
Storleken  af  den  ungefär  en  aln.  Mot  aftonen  tog  Capitaia 
Law8on  ät  mig  en  stor  knippa  af  Golf-weed,  eller  det 
Sjö-gräs,  aom  vi  sett  alla  dagar  flyta  i  Sjön.  Sä  soart 
jag  fick  upp  det,  var  mit  första  gOromäl,  at  se  efter,  om 
inga  insecter  skulle  finnas  däri:  dä  jag  var  sä  lycklig, 
och  fann  däri  par  rara  insecter,  som  bägge  voro  af  Cancer 
slägtet:  det  ena  liknade  Taskkräftor.  den  andra  Räkor; 
mea  bägge  ganska  amä;  af  Task-kräft  slaget  fick  jag  3. 
stycken,  och   af  Bäkslägtet-  8,  stycken.    Jag  satt  dem  i 
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början  i  et  glas,  d&  jag  noga  beskref  dem.  Uti  glaset 
for  den  |  lilla  Taskkräftaa  upp  ocb  ned  samt  omkring  pä 
alla  sidor,  som  en  pii,  alt  sotu  hon  ville.  Ibland  for  Hon 
mycket  längsamt,  ibland  Etod  hon  stilla  vid  nägon  sida  i 
glaset,  eller  ock  pä  botnen.  När  Hon  fick  fast  nägon  af 
Räkslägtet,  grep  hon  med  aina  framklor  om  den,  och 
dödade  den  ntan  barmhertigbet,  samt  sög  saften  utur  den. 
Det  var  ock  därföre,  som  desse  Bäkor  voro  sä  rädde  at 
komma  när  in  til  henne.  Hela  dess  skapnad  var  aldeles 
som  en  Taskkräfta.  När  den  samm,  skedde  det  altid  med 
eaa  sidan,  eller  ock  med  bakdelen  förut.  De  simma  nu  med 
ena  sidan  förut,  nu  med  den  andra.  Hon  kunde  stopps 
sinä  främre  klor  ända  in  i  munnen  pä  sig,  ÄntennsB  voro 
i  en  continuerlig  rörelse.  Jag  lämnade  dessa,  at  stä  öfver 
natten  uti  et  glas  tillika  med  Käkorna,  och  dä  jag  om 
morgonen  ätertog  glaset,  hade  Taskkräftan  dOdat  alla 
Räkor,  och  ätit  ut  inälfvorna  af  en  stor  hop.  Taskkr&f- 
torna  voro  ännu  helt  qvieka.  D4  jag  lade  dem  i  spiritu 
vini,  dödde  de  ej  strax,  utan  summo  par  gängor  omkring 
i  flaskan,  innan  de  satte  lifvet  til.  Den  lilla  Räkän  samm 
med  en  otrolig  qvickhet  och  snälhet  i  vatnet.  Ibland  dä 
den  stod  ned  i  botnen  i  glaset,  gjorde  hon  ©t  hastigt 
spräng,  sä  at  hon  i  Ognablecket  var  upp  i  vattubrynet, 
jnst  som  dä  en  loppa  hoppar,  eller  närmare,  som  en  Po- 
dura.  När  hon  simmar,  sä  rör  hon  alla  fötterna  oförlikne- 
ligen  tätt:  ibland  simmar  hon  ordinairt  som  andre,  med 
fötterna  ned:  ibland  lig|ger  hon  ock  aldeles  pä  ryggen. 
Sä  snart  som  hon  stannar  at  ej  mera  röra  fötterna,  sjunker 
hon  ned  til  botten.  Beskrifning  pä  dessa  Taskkräftor  och 
Bäkor  skal  gifvas  i  et  annat  verk. 

Golf-weed.  Detta  hade  vi  nu  sett  flyta  i  sjön  en 
Ung  tid,  nu  i  mer,  nu  i  mindre  myckenhet.  Det  flyter  i 
större  eller  mindre  kylsor,  hvar  kylsa  är  merendels  af  en 
half  alns  längd  och  bredd,  det  ftr  en  art  af  Fueus,  hvars 
caulis  är,  tenuissimus,  rotundo-angulatus,  til  förgen  ganska 
mörkgrön.  Denne  grenar  sig  ständigt  ooh  hvar  gren 
skJQter  nt  en  myckenhet  af  blan  eller  folia,  linearia,  I  a 
1'/^  linearum  latitudine,  ganska  tunna,  per  margines  crebris 
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denticulis  notata,  Bä  at  desse  blan  likna  gaoska  mycket 
folia  af  museua  lalandtcus.  Färgen  är  gröngul:  Frukten 
likoar  tämmebgen  amk  omogaa  Enbär,  helt  runda,  grön- 
gula,  utan  p&  mist  sUta,  endast  litet  knagliga,  undan- 
tagaodeB  där  iiägon  Eschara  kömmit  at  faetna  pä  dem. 
Besse  stak  bär  aitta  ad  alas  foliorum  pä  smä  k&rta  pediciili 
af  2  ä  3  liniers  längd:  ibland  och  merendels  sitter  endast 
et  bär  vid  hvar  ala,  ibland  flere,  ända  tQ  3  stycken;  meo 
flera  kunde  jag  ej  blifva  varse.  M&steadels  var  bara  et 
bär  vid  hvar  ala;  dock  voro  mänge  alse  där  inga  bär 
funnos.  Somlige  af  bären  voro  helt  amä,  til  et  tecken, 
at  de  ej  voro  ännu  fullväxte.  När  et  sädant  bär  skars 
sönder,  fick  man  se,  at  det  var  inuti  aldeles  ih&ligt  och 
p.  146  tomt,  och  bestod  endast  af  et  tunt  skal  |  eller  skinn  yttei-st. 
Oreaken  bvarföre  detta  var  aä  ihäligt,  mätte  värit,  at  det 
akulle  8ä  mycket  lättare  kunna  flyta  uppä  vatnet.  Caulis 
lycktade  eller  ändade  sig  altid  uti  ofvanbeskrefna  blan, 
och  voro  bladen  alt  smalare  mot  ändan.  Pä  andra  sidan 
af  bladen  växte  ut  här  ocli  där  som  Bm&  helt  smala  rötter 
af  2,  3  a  4  Iin.  längd ;  eljest  är  superficies  af  bladen  helt 
slät,  och  pä  undra  sidan  synea  nervus  longitudinalis  folii, 
som  är  convex  eller  uphögd.  Utom  ofvanbeskrifna  in- 
secter,  som  uppehÄlla  sig  i  den  samma,  sitter  ock  fuUt  af 
Eschara,  samt  Bentalium  cornuforme  a.  spirale.  Detta  är 
den  ört,  aom  vi  tilförene  altid  i  denna  Besebeskrifning 
kallat  Sjögräs,  sedän  vi  lämnade  Europa,  ocb  hafve  vi  ej 
blifvit  varse  nägon  annan  bafsört,  än  denna,  pä  hela  vär 
Besa.  Styrmannen  berättade,  at  de  nti  America  taga 
detta  Golf-AVeed,  torka  och  stöta  det  sönder  til  pulfver: 
ge  däraf  in  ät  qvinnor,  som  äro  i  barnsvända,  och  skal 
det  dä  vara  et  det  bästa  hjelpe-medel.  Han  aade  ock,  at 
de  betjena  sig  af  detta  i  febrar;  men  för  hvad  orsak  och 
pä  hvad  sätt,  kunde  han  ej  säga.  Dessutom  skal,  a&  efter 
Styrmannens,  som  Capitainernes  berättelse,  dä  en  seglar 
til  Vestindien  eller  Södra  America,  hela  Sjön  eller  hafvet 
pä  Bomliga  ställen  finnas  öfvertäckt  af  denna  växt  til  flera 
mils  längd.    Qemenligen  tros,  at  desse  Golf-Weeds  komma 
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Mn  hafsviken  vid  Florida,  och  med  Currants  drifvaa  där- 
ifr&n  omkring  i  hela  hafvet. 

En  Svala  kom  ofn  aitonen  sent  flygande  rundt  om-   [ 
kling  skeppet,  satte  aig  upp  i  maeten,  syntes  vara  nog 
trött,  flög  ibland  hei  n&r  intil  Cajnt-fönBtret,  liksom  bon 
ville  bege  sig  ditin. 

Den  3  Septemb. 
Resan.  Vi  nödgades  nn  hjelpa  088  med  loverande 
mot  vädret.  Om  morgoneu  blefvo  vi  varse  en  sä  kallad 
Tropicbird  flyga  et  stycke  fräji  skeppet.  Vi  sigo  denna 
dagen  nog  Golf-weed  äyta  i  Sjön,  och  vi  togo  np  ätekilliga 
kylsor  d&raf,  dem  vi  ransakade  noga;  men  fingo  iiiga  andra 
rariteter  däri,  äu  dem  vi  beskrefvo  i  gär,  nämligen  en 
myckenhet  af  de  smä  Krabb-taskor,  samt  Räkor,  som  d& 
fannos  däri,  hvilka  vi  i  dag  noga  uadersökte,  och  jämförde 
med  de  tiUörene  gifna  beskrifningar.  Vi  sägo  sedän  säilän 
nägot  af  desse  Golf-weeds,  at  ej  oägon  liten  eller  större 
Krabb-taska  l&g  däribland  eller  ofvanpä.  Ibland  fingo  vi 
ock  se  nägon  Krabbtaska  af  en  Knytnäfvas  storlek  simma 
upp  i  vattubrynet,  som  continuerligea  rörde  f öttema  tätt ; 
emedan  hon  strax  sank  ned  b&  snart  hon  öfvergaf  at 
sparka  med  föttema.  Inga  foglar,  blefvo  vi  i  dag  varse. 
Efter  middagen  sägo  vi  et  slags  Medum,  som  Angels- 
mäanema  kalla  the  Spanish  man  of  vm,  ooh  andra  the 
Portugis  mau  of  war,  flyta  pä  vatnet.  Den  liknar  l&ngt 
ifr&Q  en  stor  bläsa  af  et  qnarters  diameter,  har  en  skön 
röd  pä  violett  stötande  färg,  och  eäges  vara  af  alla  me\duBis  ] 
den  mäst  brännande,  dä  n&got  däraf  kommer  pä  bara 
kroppen;  men  vi  kommo  ej  sä  när,  at  vi  kunde  ii.  dem 
upp  i  skeppet,  at  nogare  se  dem.  Mot  aftonen  sägo  vi 
en  och  annan  Stormvädera  fogel  flyga  omkring  osa  öfver 
vatnet,  säilän  bak  efter  skeppet,  atan  mäst  pä  endera 
sidan,  och  l&ngt  därifrän.  Hafa-Täman  syntes  dä  och  dä. 
Om  aftonen  i  Solg&ngen  kom  en  Hai  af  ansenlig  storlek 
simmande  bak  efter  skeppet;  men  gick  strax  bärt  igen. 
När  sjöfolbet  fi  en  sadan,  äta  de  stjärten,  som  skal  vara 
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den  bästa  delen  däraf ;  men  det  andra  kasta  de  bärt  eller 
gifva  det  it  Svinen.  De  beskylte  Fransoserna  d&rföre,  at 
de  skola  äta  hoaom  hei  ocb  häUen,  Litet  för  Solgängeu 
sägo  vi  jktskilliga  gäugor  i  S.  et  godt  stycke  frän  oss 
vatten  sprutas  npp  i  myckenhet  högt  i  v&drot,  hvaraf 
Sjäfolket  sloto,  at  där  mätte  värit  DÄgon  Hvalfisk. 

Den  4  Septemb. 
Reaan.  Om  morgonen  Kl.  4.  hugnade  HEEren  oss 
med  en  bärlig  vind,  fast  deo  bläste  nägot  sakta,  med 
hTilken  vi  bOrjade  igen  fortsätta  v&r  resa.  TroirictMrd 
syntes  äfven  denna  morgon.  Haii»-Täman  syntes  dä  ocb 
d£.  Mäst  hela  denna  dagen  sägo  vi  som  oftast  hela  Svär> 
mar  til  hnndrade  tals  af  flygande  fiskar,  komma  upp  utur 
vataet,  och  flyga  l&nga  stycket,  innan  de  gofvo  sig  ned 
igen.  Det  längsta  de  flQgo,  innan  de  foro  ned,  var  et 
p.  148  godt  musquett-skott,  och  längsta  tiden  [  de  voro  npp  utur 
vatnet  var  '/^  minut,  eller  tör  hända  in  emot  en  half 
minut.  Kosan,  som  de  vid  sitt  flygaude  altid  togo,  var, 
som  fOrr  är  anmärkt,  mäst  tvärt  emot  vädret,  eller  ock 
ibland  snedt  mot  det  samma;  men  aidrig  kunde  jag  i& 
86,  at  de  fölgde  med  vinden  och  undan  vädret.  Tör  häada, 
at  de  ej  dä  kunde  flyga  sk  vSJ,  eller  at  vädret  dref  dem 
snarare  at  falla  ned.  Golf-vreed  syntes  i  dag  flyta  til  större 
myckenhet  i  hafvet,  äa  vi  sett  n&gon  dag  tilförene.  Inga 
StormväderB  foglar  kunde  vi  i  dag  blifva  varse.  Orten 
där  vi  nu  voro  var  vid  40.  grad.  29.  min.  Lätit.  Bor.  samt 
ungefär  vid  49  gr,  30  min.  W.  om  London. 

Den  5  Septemb. 
Resan.  Med  den  härliga  vinden  fortsattes  vär  resa, 
sä  at  vi  lupit  sedän  Kl.  12.  i  gär  middag  til  Kl.  12  i  dag 
middagstid  182.  Ängelska  mii.  Inga  StormvSders  Foglar 
blefvo  vi  denna  dagen  varse:  men  tämmeligen  mycket 
Hafs-Täraor,  som  Ängelsmännerne  kedlade  SheBrwater. 
Förr  middagen  sägo  vi  dä  och  dä  hela  svärmar  af  Ply- 
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gande  Fiskar  komma  up  utur  vatnet,  och  flyga  p&  8&U 
9om  tilförene  Är  beskrifvit.  Gotf-we«d  flöt  nog  p&  vatnet. 
Vid  middagstid  togs  Solens  hOgd  och  befants,  at  vi  voro 
i  40  gr.  3  min.  men  efter  andra  uti  39  gr.  53  min.  Longitn- 
den  räknades  on  emellaa  53  och  54  gr.  W.  om  London. 
När  vägen  gick  hög,  och  brusade  mycket,  var  dess  | 
öfverBta  kulle  helt  grön,  som  dä  en  eer  geaom  et  grönt  p.  I4ö 
glas.  Yi  hade  m&st  hela  denna  dagen,  utom  de  ordinaira 
v&gor,  som  fölgde  med  vädret,  et  slags  andra  falska  och 
ganska  stora  vägor,  som  kommo  frän  SW.  hvaraf  Capi- 
tainerne  slöto,  at  pä  detta  stället  i  hafvet  värit  par  dagar 
förut  en  stark  SW.  storm.  Desse  falska  v&gor  började 
visa  sig  redan  i  gkr  efter  middagen. 


Den  6  Septemb. 
Resan.  Med  önskelig  viad  fortsattea  resan.  Skeppet 
lopp  merendels  8  Angelska  mii  t  timan.  Om  morgonen 
sägo  vi  en  Tropictrird,  som  flög  omkring  skeppet.  Den 
liknar  nog  en  fiskmäse;  men  har  2.  l&nga  fjädrar  i  stjärten. 
Til  färgen  är  han  hvit.  Vi  sägo  dessa  foglar  sedän  flera 
gängor  i  dag.  Af  Golf-weed  syntes  i  dag  mera  flyta  i 
Sjöa,  än  nägon&in  tilförene,  sä  at  det  tycktes,  som  det 
svärligen  kunde  tros,  at  ali  den  stora  myckeoheten  däraf, 
som  vi  sett  hela  resan  flyta  pä  vatnet,  akulle  endast 
komma  frän  hafsviken  vid  Florida.  Likaledes  s&go  vi  i 
dag  mera  flygande  Fiakar,  än  nägonsin  tilförene.  SomUge 
af  Sjöfolket  säja,  at  d&  de  komma  upp  ur  vatnet,  fölga 
de  hvad  kosa  som  hälst,  s&  mot  som  med  vädret;  men 
jag  fruktar,  at  de  samme  icke  gifvit  noga  aktning  pS, 
deras  flykt.  Alla  dem  jag  til  denna  stund  aett,  hafva 
aldrig  flugit  med  och  undan  vädret,  utan  antingen  tvärt 
emot  vSdret,  eller  ock  snedt  för  det  samma;  e,  g.  om 
vädret  kömmit  frän  |  SO.  hafva  de  vid  upflygandet,  antin- 
gen tagit  sin  kosa  til  SO.  eller  ock  snedt  mot  det  samma, 
eller  ock  til  NO.  eller  SW.  samt  de  puncter  emellan  SO. 
och  de  nämde  väderstreken ;  merendels  folgde  de  tätt  ut- 
med   vatnet;   men   sä  säg  jag  likväl  nägon  gäng,  at  de 
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flfigo  til  en  famDS  högd  frän  vatnet;  dock  skedde  s&dant 
mereudelB,  när  de  flögo  upp  fr&n  högsta  toppeD  af  en 
hOg  yäg,  och  viLgen  strax  föU  oed.  Alla  af  Sjöfolket  sade, 
at  de  ibland  fljga  sk,  at  de  komma  p&  däcket  af  skeppet. 
Yi  sägo  hela  stora  Svärmar  ibland  flyga  upp  tilUka.  Ingen 
Stormväders  fogel  viste  sig  i  dag;  Hafs-Tämor  syntes  dä 
och  dä.  The  Spanish  man  of  war  seglade  d&  och  d&  förbi 
oss  pjl  Tatnet.  Skeppet  hade  g&tt  fräa  i  gär  middag  til 
middagstiden  i  dag,  196  Ängelska  mii. 


Den  7  Septemb. 

Resan  fullfölgdes  med  härlig  vind.  ^O-Tfimor  syntes 
nog:  Flygande  Piskar  likaledes:  Golf-weed  mycket.  Inga 
Stormväders  Foglar  eller  andra  Foglar  fingo  vi  dezma 
dagen  se.  Vi  voro  vid  middagstid  uti  38  gr.  54  min.  Lätit. 
Bor.  samt  62  grad  W.  om  London.  Frän  Kl.  12.  i  gAr 
til  Kl.  12.  i  dag  middagstid  eller  pk  24  timar,  hade  skeppet 
lupit  186  Ängelska  mii:  The  Spanish  man  of  war  syntes 
ofta  i  dag  simma  eller  flyta  pä  vatnet. 

Vid  Solens  nedergäng  blefvo  vi  varae  et  skepp  längt 
ifrän  083  i  S.  som  kom  sedän  närjmare  til  oss.  Detta 
satte  oss  i  n&gon  fruktan;  emedan  vi  mente,  at  det  vore 
en  Spansk  Kapare,  eller  annan  Sjöröfvare,  som  atrax  efter 
Krig  pläga  fara  omkring  och  plundra  skepp;  men  vär 
räddhoga  föravann,  när  vi  sägo,  at  det  Kl.  10.  efter  mid- 
dagen  gick  oss  förbi  litet  framföre  oss,  och  tog  sin  kosa 
mera  til  N.  &a  vi. 

Tecken  til  vttderleken.  Vi  märkte  altid  pk  denna 
resan,  at  d&  himmelen  eller  moinen  voro  rOda  om  aftonen 
vid  Solens  nedergäng,  fölgde  ofelbart  andra  dagen  där- 
efter  starkare  väder  och  blAst,  än  vanligt  var.  Sä  var 
ock  himmelen  röd  i  gär,  samt  et  starkt  väder  i  dag. 

Den  8  Septemb. 
Resan.    Än   fingo   vi  njuta  v&r  härliga  vind.    Vid 
middagstid  togs  Solens  högd,  och  befans,  at  vi  voro  vid 
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38  gr.  24  min.  Lätit.  Bor.  samt  nngefär  vid  65  gr.  'W. 
om  London.  Sedän  middagstiden  i  g&r  hsde  ekeppet  lupit 
184  Ängelska  mii.  Golf-weed  syntes  dä  och  dä.  Hafo- 
Täraoma  flögo  uti  Sjön  pä  Ätskilliga  ställen.  Om  mor- 
gODen  syntes  Tropic-Pogeln  par  gängor.  Han  flyger  l&ng- 
samt,  och  högt  npp  i  vadret,  och  tyckes,  Bom  han  endast 
kom  til  ekeppet,  at  ee  därpä,  hvarefter  han  flög  sin  väg. 

Observ.  vid  Hafe-vatnet.  Yinden  som  nu  blä.ste  frän 
N.  var  tämmeligen  kali,  {  och  hade  gjordt  lufteu  nog  kulen.  ) 
VJLgoma  gingo  ganska  stora:  hvarvid  vi  märkte,  at  dä  en 
stod  vid  aidan  af  skeppet  mot  Tädret,  och  n&gon  v&g 
kom  fräsandes  etarkt,  gaf  hoo  d&  tillika  frän  sig  en  varm 
änga,  hvilken  kom  pä  den,  som  stod  därvid;  til  et  tecken, 
at  hafsvataet  nu  var  varmare  än  Inften. 

Hvetemjtflet,  som  vi  hade  om  bord,  hade  nu  af  hetan 
tagit  en  syra  til  sig,  sä  at  hvad  vi  gjorde  däraf,  smakade 
smi:.  Capitainerne  berättade,  at  de  uti  Västindien  bruka 
at  torka  mjölet  förut  väl  pä  en  Badstugu-lafva  eller  Kölna, 
innan  det  packas  in;  di  det  gema  häller  sig  väl,  och  icke 
tager  en  sadan  syra  til  sig. 

Kl.  9.  om  aftonen  kommo  vi  pä  et  BtäUe  i  hafvet, 
där  vägorna  gingo  grufveligen  stora,  och  suart  sagt  de 
stCrsta  vi  eett  hela  denna  resan,  fast  vädret  var  nog 
fogligt.  Capitainerne  dömde  däraf  at  detta  st&Uet  m&ste 
vara  i  skillnaden  emellan  yttra  hafvet,  och  den  inra  delen 
af  Ämericauska  viken;  ty  Kl.  12.  därefter  kommo  vi  til 
sädaua  ställen,  där  vägorna  gingo  helt  smä,  fast  vädret 
bläste  lika  starkt.  Vi  hade  eljest  tmder  hela  denna  resan, 
ibland  kömmit  pä  sädana  ställen,  där  vägorna  gätt  större, 
än  pä  de  andra,  fast  vinden  värit  alt  likadan,  dem  Sjö- 
folket  tilskrifvit  en  starkare  storm  pä  samma  ställen  en 
dag  fömt. 

Den  9  Septemb. 

Resan  fortsattes  med  god  vind.  Hafs-Tämoma  syntes 

hela  dagen.    Vi  sigo  ock  et  annat  slags  foglar,  som  lik- 

nade  i  flygt  och  skapnad  Änder.    Golf-weed  flöt  allestäds 

i  hafvet.    Strax  efter  middagen  sägo  vi  en  stor  myckenbet 
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af  iiyss  omtalte  foglar,  som  sades  likaa  äader.  Styr- 
mannec,  som  var  hemma  i  Philadelphia,  kallade  dem 
Shearwater8.  De  lu&ste  vara  en  art  af  fiskm&sar,  fast  de 
flyga  n&got  fortare.  Vi  sigo  ögonskenligeo,  at  de  togo 
upp  fiskar  utur  hafvet  och  äto  dem,  desse  voro  ej  hvita, 
utac  bruDa  pä  ryggen,  samt  mäst  af  den  Btorlek,  som  en 
fiskm&se.  Kl.  i.  efter  middagen  började  vi  fä  se  fläckar 
i  vatoet  af  en  annan  SSxg.  Hafsvatnet  bade  gemenligen, 
hela  sjtSQ  eller  hafvet  öfver,  en  mörkblä  färg;  men  i  dag 
började  aamma  färg  blifva  nägot  ijusare.  Det  besynner- 
ligaste  var,  at  vi  ibland  aägo  belt  Unga,  men  nog  smala 
fläckar,  ungefär  af  12  ä  14  famnars  bredd,  hvarest  vatnet 
hade  en  Ijusgrän  färg,  aldeies  skild  ifrän  det  andra  vatnet. 
En  af  Capitainerne  sade,  at  det  förorsakas  af  fina  SjögrSs 
som  flyta  däri.  Andre  mente,  at  nägon  bank  gick  där- 
under.  Vi  seglade  öfver  en,  som  lopp  fr&n  NW.  til  SO. 
men  vi  ängrade  mycket  där,  at  vi  glömde  bärt  taga  up 
vatten  af  den  i  et  ämbare,  och  ransaka  det,  om  däri  skuUe 
finnas  nägre  heterogetiea.  Mot  aftonen  sägo  vi  en  annan 
I.  154  Sjä-fogel  som  |  flög  litet  frän  skeppet,  den  Angelsmän- 
nerne  kallade  Sea-Hen.  Stormväders  foglame,  dem  vi  pä 
nägra  dagar  ej  sett  til,  började  Itter  visa  sig,  och  flögo 
dels  omkriDg  Sjön  at  med  vatnet,  dels  fölgde  de  til  an- 
senligt  antal  et  stycke'  bak  efter  skeppet,  d&r  det  g&tt 
förut. 

Den  10  Septemb. 
Resan.  Än  var  vinden  tämmeligen  god.  I  dagningen 
sftgo  bätsmännerne  en  stor  fogel  flyga  omkring  skeppet, 
och  ibland  sätta  sig  upp  i  masten,  den  de  togo  för  en 
uggla.  En  litea  Land-fogel  kom  förr  middagen  och  aatte 
sig  pä  seglen:  men  vi  sägo  ej  bvart  den  sedän  tog  vägen. 
Denae  dag  var  rart  nog  at  fä  se  nägot  Golf-weed  flyta  i 
hafvet,  som  Sjöfolket  togo  för  et  lecken,  at  vi  ej  mäste 
vara  längt  frän  land;  ty  när  ea  kommer  sä  när  landet, 
at  det  bhr  sä  gmndt.  at  de  börja  loda,  skal  en  ej  mera 
se  til  nägot  G-olf-weed.  Kl.  10.  förr  middagen  kom  en  hei 
svärm  Puipotses  (Delpbinus   antiquorum),  dem  vi  ej  sett 
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pä  en  l&ngaa  tid,  nu  til  nägra  ooh  30  stycken,  som  Bummo 
til  skeppet,  och  fölgde  det  samma  en  fjärndels  tima,  [)& 
sätt,  som  ofvftn  beskrifvit  är,  nämligen  hoppandea  ibiaad 
upp  i  bögden.  Vi  sägo  ock  t&mmeligen  mycket  i  dag  af 
den  Medusa,  som  ÄngelsmäDnerne  kalla  The  Spanish  man 
of  war,  flyta  i  hafvet.  Hans  färg  och  skapnad  var  mäst 
sora  en  limga  af  et  Kreatur,  hopkramad  p&  ömse  eidor. 
Ibland  när  nAgon  liten  väg  kom,  stjälpte  bon  omkull  | 
dem,  men  de  reste  sig  strux  upp  igen  De  vände  gemen-  p.  KK 
ligen  den  smala  och  vassa  kanten  up&t.  Hafs-TKmoma 
syntes  dk  och  dä.  Shearwater  viste  sig  ock  nägon  gäng, 
r3'ggen  brun,  mäst  med  hvit  ring  om  haisen.  Han  samm  pä 
vatnet:  hade  en  särdeles  och  nog  längsam  flygt.  Efter 
middagen  kom  en  hei  svärm  af  Purpoises  pk  vanligt  sätt 
simmande  til  skeppet,  och  fölgde  det  en  liten  stund.  De 
kommo  bäde  frän  N\V".  och  NO.  farande.  Vi  sägo  eljest 
hela  sjön  rundt  omkring  full  däraf.  Hafovatnet  blef  nu 
Ijusare  och  Ijusare.  Vi  sägo  ock  Ungt  ifrän  pä  et  eller 
atmat  ställe  fläckar  af  den  Ijusgröna  fftrgen.  Somliga 
ÄngeUmän  kallade  Purpoises  Sea-Hogs.  SMrmväders  fog- 
lame  flögo  omkring  pä  sjön.  Mot  Solens  nedergäng 
kommo  2:ne  Svalor,  af  samma  slag,  som  tilförene,  som 
flugo  omkring  skeppet,  och  satte  sig  ibland  p&  det  samma, 
tiksom  de  ville  här  taga  nattherbärge.  Vi  fingo  ändte- 
ligen  en  af  dem  fast,  den  vi  satte  i  en  lyckta  öfver  natten 
at  hvila,  och  ärnade  släppa  henne  nasta  morgon. 


Den  11  Septemb. 
Resan.  Vinden  blef  nu  tämmeligen  mot  oss.  Af 
Golf-weed  sägo  vi  knapt  2  ä  3  klasor  eller  atycken  hela 
denna  dagen.  Stormväders  ft^eln  flOg  här  och  där  öfver 
vatnet.  Et  slags  fisk,  som  Ängelsm&nnerne  kallade  BonitoSi 
kom  om  morgonen  i  myckenhet  til  skeppet,  och  fölgde 
oss  sedän  hela  denna  dagen,  |  nu  pä  ena  sidan  om  skeppet, 
nu  pä  den  andra.  Vi  sägo  helt  smä  fiakar  simroa  i  hafvet, 
efter  hvilka  desse  Bonitos  jagade,  och  gjorde  dä  i  vatnet 
en  s&dan  rörelse,  som  hade  där  värit  en  tämmeligen  stark 
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forss  eller  ström,  hoppade  ibland  nägot  up  utar  vatnet. 
D&  de  ästadkommo  denna  rörelsen,  voro  de  mäst  alle  i 
en  hop,  fickte  om  hvsrandra;  men  kommo  dock  aldrig  sA 
när  skeppet,  at  nägon  kunde  huggas  med  harpon. 

At  fbrvara  Smör  om  Sommareo.  Smfiret,  som  vi 
hade  ombord,  smälte  nu  mäst  upp  af  varman,  ocb  blef 
äfven  litet  härskt.  Capitainerne,  som  ofta  seglat  til  Vest- 
indiea,  berättade,  at  de  p&  samma  resor  brukat  taga  en 
Stor  tunna,  fylla  den  med  hafevatten,  sätta  Smör-fjälingen 
däri,  at  bafsvatnet  st4r  högre  pä  sidoma  af  fjärdingen, 
än  smöret  är  i  den  samma:  ömsa  sä  dageligen  bafsvatnet 
därp&,  at  altid  friskt  hafsvatten  sattes  i  stället;  därigenom 
skal  smöret  i  desse  varma  Länder  pä  skeppen  bäUa  sig 
längre  än  eljeet. 

En  hop  med  Purpoiaes  hoppade  til  myckenhet  l4ngt 
ifi'&n  088  i  vatnet,  och  gingo  trkn  W.  til  O.  men  de  kommo 
ej  til  Bkeppet.  D&  och  dä  fingo  vi  se  nägon  Spanish  man 
of  war.  Dessutom  blefvo  vi  i  dag  äfven  nog  ofta  varse  en 
art  af  meduser,  som  Ängelsmännerne  kallade  Blubber,  flyta 
p.  167  pä  vatnet,  gemenlijgen  af  en  ordinair  tentalriks  storlek, 
brun  midt  uti,  men  bräddarna  rundt  omkring  af  en  IJus 
färg,  som  städse  voro  i  rörelse.  Vid  middagstid  kommo 
6.  stycken  Dolptiins,  som  fölgde  bak  efter  skeppet,  af 
hvilka  vi  höggo  med  harpon  en,  den  vi  fingo.  När  han 
skars  upp,  fans  i  dess  maga  en  myckenhet  med  smä  fisk, 
af  fingers  längd;  men  de  voro  redan  sä  bärtsmälte,  at 
ingen  kunde  taga  redo  pä  dem.  Dess  färg  är  förut  be- 
skrifven;  här  vii  jag  läggs  det  til,  at  han  under  buken 
är  väl  hvit,  men  stötande  hkväl  ganska  mycket  pä  gult, 
samt  har  här  och  där  pä  sidoma  om  magen  smä  trinda 
fläckar  af  en  hög  blä  färg:  pinna  dorsalis  är,  dä  den  nyss 
kommer  utur  vatnet,  likaledes  af  en  skön  blä  färg.  Stonm- 
väders  foglame  flögo  om  aftonen  i  ganska  stor  myckenhet 
allestäda  omkring  pk  sjön;  men  i  synnerhet  grufveligen 
mycket  pä  de  ställen,  där  v&rt  skepp  skridit  fram.  Vi 
sägo  ögonskenligen,  at  de  pläckade  nägot  upp  utur  sj6n, 
men  hvad  det  var,  kunde  vi  ej  veta.  Tör  häada  de  smä 
fiskar,  som  vi  sett  simma  upp  i  vattubrynet.   I  dag  Sago 
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vi  ock  S6  ätskilliga  ej  tilförene  af  oas  sedda  Sjii-^räs,  flyta 
i  bafret,  et  som  kallades  Bocb-weed:  et  annat,  soin  liknade 
et  pärlband :  et  annat,  aom  var  bvitt  '/a  ^^  '^gt,  smalt, 
lika  bredt  Öfver  alt,  och  hei  rakt. 


Den  12  Septeinber. 
Hela  natten  förut,  och  deoaa  morgon  var  det  belt 
Inngt,  sä  at  flaggan  ej  vändes  af  {  nägot  väder.  Et  skepp,  p-  l&e 
som  vi  hela  dagen  i  gär  eäg  längt  framför  oss,  syntes  i 
dagningen  nägot  bakefter  värt  skepp,  men  tog  likväl 
samma  koea,  som  ri.  Yi  fmktade  alle,  at  det  var  en 
Spansk  Kapare  eller  Sjöröfvare,  och  voro  nu  icke  särdeles 
väl  til  mods,  men  sedän  vädret  börjat  bläsa  litet,  och  vi 
hissat  segel,  lämnade  vi  det  snart,  dä  vär  fmktan  mer 
och  mer  försvann.  Par  dagar  efter  vär  aukomat  til  Phila- 
delphia, kom  detta  skepp  efter,  hvarpä  var  fuUt  med 
Tyakar,  som  foro  ofver  til  America,  at  där  s&tta  aig  ned. 
Be  hade  värit  rätt  sä  rädde  för  oss,  som  vt  för  dem  och 
trodt,  at  denna  dagen  skulle  blifva  den  sidsta. 

Om  morgonen  kom  en  Hackspik,  och  satte  sig  pä 
TEiklen.  Färgen  pä  ryggen  var  grä  spräcklig,  den  tycktes 
ganska  trött,  och  lärer  gömt  sig  pä  nägon  sida,  emedan, 
dä  Matroserne  höUo  pä  at  aätta  ut  flera  segel,  kom  han 
äter  fram,  flög  rundt  omkring  skeppet.  och  Iät  höra  sit 
läte.  hvarefter  vi  ej  sägo,  hvart  han  tog  vägen,  utan  han 
lärer  hafva  satb  sig  pä  yttra  sidan  om  skeppet  pä  n&got 
atälle.  Af ven  aägo  vi  en  annan  Landfogel  af  Sparfslägtet 
komma  flygande  til  oss;  men  vi  viaste  ej  sedän,  hvart  han 
for.  Kl.  11.  förr  middagen  kom  en  hei  svärm  af  Puqmses 
tnmlande  i  vatnet.  Vi  s^o  dem  pä  l&ngt  bäll  komma 
frän  NW.  iinda  til  skeppet,  och  dä  de  bunno  fram,  hade 
de  ej  Inst  at  töf  |va  där,  utan  summo  straxt  förbi  til  SW.  p-  löQ 
Skeppet  gick  nu  ganaka  l&ngsamt;  bvaraf  jag  gissar  or- 
saken,  hvi  d©  ej  g&fvo  sig  tid  at  följa  med  skeppet,  aom 
de  eljest  plägade;  ty  de  hade  ej  tälamod,  at  fara  sä  läng- 
samt.  Kl.  1.  efter  middagen  kom  en  stor  svärm  af  det 
fiakslag,  som  kallas  Bottle-noses,  tumlade  i  vatnet  frän  SW. 
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til  NO.  de  Toro  faseligen  stora,  väl  af  6  alnara  längd. 
Deras  skapnad  och  gänf^  är  sk  lik  Purpoises,  at  det  är 
ingen  tvifvel,  det  de  ju  bägge  böra  komma  tinder  et  Genas. 
Deras  noss  eller  gap  liknade  nägorlunda  en  Bouteille, 
hvaraf  de  fätt  ait  nama.  De  foro  tätt  förbi  skeppet,  utan 
at  uppehälla  sig  därvid.  N&gra  Dolphins  gingo  vid  mid- 
dagstid  bakefter  skeppet;  men  lämnade  det  efter  en  liten 
stund.  Stormvädera  fogeln  flög  allestäds  omkring  pä  vat- 
net,  at  söka  sin  föda.  Vi  s&go  i  dag  inga  Hafs-Tärnor. 
The  Spanish  man  of  war  aeglade  d&  och  da  fOrbi  oss,  prä- 
lade  med  sin  bCga  violette  eller  Purpurfärg. 


Den  13  September. 
Redan  i  gär  tyckte  Capitain  Lawson,  som  en  stor  del 
af  resan  fOr  sjukdom  mäst  raereadels  häUa  sig  vid  sän- 
gen, at  vi  af  alla  tecken  vore  mycket  närä  til  Ämericanska 
Landet;  men  som  Stjrman  eft«r  sin  uträckning  var  af 
annan  meuing,  och  matroserne  hvarken  om  aftonen  frän 
öfvorsta  masteu  sägo  n&got  land,  eller  vid  lodandet  pä 
p.  leo  flere  famnar  funno  bot|ten,  mä^te  Capitain  nastan  taga 
sinä  ord  tilbaka.  Yi  fullfölgde  dä  om  natten  sakteligen 
vär  resa  med  en  maklig  vind.  Kl.  mot  3.  om  morgonen 
befalte  Capitain  Lawson,  at  de  för  större  säkerhet  skui 
likväJ  ville  kasta  ut  lodet.  Det  verkslältes,  och  vid  fOrsta 
utkastningen  ropade  Matrosen:  10.  famnar  vatten,  d4  blef 
et  buller  pi  skeppet.  Understyrman  sprang  sjelf,  at  kasta 
ut  lodet,  och  befann  ibland  10.  ibland  14.  famnar;  men 
huni  noga  han  förrättade  sin  sysla,  vet  jag  ej;  ty  en 
liten  stund  därefter  ropade  han  14.  famnar,  dä  skeppet 
gaf  til  en  stät  mot  sjöbotten,  och  sä  litet  emellan,  4.  andra 
härda  stötar.  Det  kan  ej  uttalas  med  hvad  bestOrtning 
och  fruktan  vi  alle  blefvo  betagne,  när  vi  s&go,  at  skeppet 
lapit  pä  en  sandrefvel.  Detta  skedde  Kl.  balf  5.  om 
morgonen,  dä  det  änuu  var  mörkt,  fast  mänen  sken  nägot. 
Vi  visste  ej  hvar  vi  voro,  och  fruktade,  at  vi  l&go  pä 
landet.  Yi  voro  80.  personer  om  bord,  och  pä  skeppet 
var  endast  en   enda  bät.     Näppeligea  hade  nägon  sf  oss. 
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8ä  länge  haa  lefvat,  med  en  säden  hast  och  en  dylik 
fmktan  stigit  upp  af  sin  s&ng.  En  och  hvar  anförtrodde 
deiL  gode  GudeD  sin  nöd.  Bvad  vi  böaföllo  om,  blef 
hördt:  skeppet  kom  strax  löst  fr&n  saadbanken.  Vi  togo 
kosan  n&got  tilbaka,  och  undslnppo  s&  faran.  Nftr  det 
dagades  fiago  vi  se  hela  fasta  landet  af  America,  sotn  mot 
hafssidan  är  lägt  med  h  vi  ta  sandstränder,  bvilka  litet 
längre  upp  äro  bevftxte  m&st  med  Tallskog.  Vi  |  fingo 
dä  se,  at  stället,  vi  stötte  pä,  läg  utan  för  Maryland,  vid 
37  gr.  50  min.  Lat.  Bor.  ungefär  en  liten  Svensk  mii  fr&n 
fasta  landet,  och  midt  emot  den  ort,  som  kallas  Arcadia. 
Sedän  det  blef  Ijust,  tog  jag  Bibeln  at  trösta  mig  med, 
och  vid  det  jag  öpnade  den  samma,  var  Fsalm.  107:  23 
och  följ.  det  aldrafOrsta,  eom  ögonen  follo  pä.  Ord,  hvUka 
passade  sig  8&  p&  värt  dä  varande  tilständ,  likasom  de 
med  flit  blifvit  upsökte. 

Vinden  var  hela  denna  dagen,  OUDi  l&f!  mycket 
blid  och  h&rlig:  vägorna  gingo  &&  sm&,  at  man  med  en 
liten  b&t  kunnat  ataa  fara  ro  hvart  man  velat  p&  hafvet. 
Vatnet  vi  s&go,  hela  denna  dagen,  hade  en  naturell  sjö- 
grön  färg.  Inga  foglar  blefvo  vi  varse;  men  en  boop 
Purpoises  sägo  vi  hoppa  i  vatnet  p&  l&ngt  h&ll.  Et  enda 
skepp  viste  sig,  som  mäst  hade  samma  kosa,  som  vi.  Vi 
fölgde  nu  £nsten  af  Maryland,  ocb  gingo  ej  längre  där- 
ifr&n,  än  at  vi  kunde  hafva  honom  i  ögnosigte.  Nägon 
Spanish  man  of  war  viste  sig  ibiand;  men  inga  Sjd-6rter, 
och  ingen  medusa  blef  jag  varse.  Emedan  vi  om  aftonen 
ej  hunno  fram  til  Cape  Henlopen,  d&r  vi  akulle  taga  Lots; 
sä  gingo  vi  följande  natten  af  och  til,  utan  förviken 
DeUaware. 

Tecken  til  väderleken.  Om  aftonen  var  nog  mnlit, 
sä  at  det  syntes  liknelse  til  rägn  den  följande  natten; 
men  efter  Solena  nedgäng  bSrjade  en  stark  dagg  at  falla, 
sä  at  t  Elädema  blefvo  hei  däfviga  utanp&,  och  af  böcker, 
som  sjö-folket  kömmit  at  lämna  Öpna  liggande  pä  Kajutan, 
blefvo  de  bladen,  som  Ugo  öpna,  helt  väta,  nastan,  som 
om  nägon  spilt  vatten  p4  dem,  faat  de  lägo  ej  stort  öfver 
en  half  tima   efter   Solena  nedgäng  imder  öppen  himmel. 
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Angelsmännerne  sade,  at  när  i  Ängland  faller  stark  dagg 
om  aftonen,  blir  ofelbart  om  andra  och  nästföljaade  dagen 
en  etark  hetta.  Capitainerne,  som  värit  ofta  i  Vestindiea, 
sade,  at  samma  äfveu  händer  där. 

Pluga.  Ordinaira  flugor  hade  värit  i  Kajutan  hela 
vägen;  sJi  at  vi  s&lunda  ej  knnne  visst  sluta,  om  de  eamme 
äro  iudigea»  uti  America,  eller  först  förde  dit  trkn  Europa. 

Den  14  September. 
Reaan.  Om  morgonen  började  vi  äter  fortaätta  vär 
reea  med  en  härlig  vind.  Vi  hade  nu  p&  vänstra  han- 
den,  «ller  W.  om  oss,  ständigt  laad,  som  l&g  lägt.  Strän- 
derna  syntes  enöhvita  af  den  fina  Banden  de  bestodo  af, 
och  litet  ofvanför  dem  var  marken  ftfvertäckt  med  tall- 
skog.  Kl.  half  S.  förr  middagen  fingo  vi  Lotsen  om  bord, 
som  sjelfmant  kom  ut  til  oss  frän  Cape  Henlopen,  hvilket 
är  en  by,  pä  en  udd,  som  stranden  pä  W.  sidan  om  oss 
sköt  Qt  i  sjön.  Hela  landet  pä  denna  sidan  sades  höra 
til  Pensylvania;  men  pä  Östra  sidan  om  Dellaware  Bay 
til  New  Jersey.  Af  Lotsen  fingo  vi  förnimma,  at  Capitaine 
p.  168  Mesnard,  |  med  den  vi  först  i  V&ras  ärnade  g4  öfver  tii 
America,  och  som  redan  afseglat  ifrän  Angland  uti  Maji, 
först  för  18  dagar  sedän  ankommit  hit:  til  America:  hait 
en  ganska  läng  passage,  dels  för  lugn  och  stilla  väder. 
dels  för  motvind  skul.  Frän  Cape  Henlopen,  där  vi  togo 
Lots  til  Philadelphia,  räknas  150  Ängelska  mii;  men  frän 
elfsmynningen  til  Philadelphia  imgefär  90  s&daua  mii.  Vi 
fortsatte  nu  vär  kosa  längs  efter  Dellaware  Bay,  och  hade 
frän  i.  til  10.  a  11.  famnars  djup  där  vi  seglade;  men 
eljest  ligga  här  och  där  sandreflar,  p&  hvilka  d&  och  d& 
skepp  vid  storm  blifvit  olyckelige.  Inga  sjö-gräs,  inga 
medu8<e  eller  andra  sädane  bafs-djur  viste  sig  nn  mera 
för  oss.  Nägon  fiak  syntes  hoppa  här  och  där  utar  vatnet, 
ocb  sades  denna  viken  vara  mycket  fiskrik.  Som  förut 
är  omrOrdt,  sä  syntes  stränderna  bestä  af  höga  trän,  och 
berättades  sä  af  Lotsen,  som  af  Styrman,  hvilken  var  fodd 
i  Philadelphia,    at    landet   alt    omkring    dess   stränder  är 
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öfverväst  med  den  skönaete  skog,  tjeuljg  til  skepps  bygg- 
nad.  Den  hugges  där  ned,  och  föres  verket  härifrän  i 
Stora  flottar  til  Philadelphia  eller  andra  platser  här  p& 
orten,  där  skeppshvarf  finnas.  En  stor  del  af  de  skepp 
Ängelsmännerne,  i  synnerhet  Köpmän,  bmka,  huggas  och 
byggas  i  deras  Colonier  här  i  Norra  America.  Däraf  sker, 
at  Skepps  Capilainer  hvar  höst  gemenligen  reaa  hit  öfver 
fr&n  Ängland,  och  tilbhnga  vintern  här  med  |  skepps-  p-  ifr* 
byggnad,  sä  at  de  med  första  v&r-dag  äro  färdige,  at  gä 
härifrän  med  sinä  nya  skepp.  Emedan  de  Ängelske  i  detta 
Kriget  mist  m&nga  skepp,  som  Franske  och  Spanske 
Capare  b&rttagit;  sk  kommo  nu  i  denna  hQst  fttskillige 
Capitainer  hit,  at  läta  bygga  nya  i  etället. 

Längre  ia  pä  dagen  började  vi  se  }and  p&  bägge 
sidor,  alt  af  samma  beskaffenbet  och  utseende,  och  btef 
vikea  nu  smalare.  Litet  efter  middagen  kommo  vi  til 
början  af  Dellaxvare  River  eller  Flod,  som  sedän  löper 
upp  til  Philadelphia,  och  längt  förbi  den  samma.  Den 
var  här  i  mynningen  mot  '/a  Svensk  mii  bred,  men  blef 
sedän  alt  smalare  och  smalare,  och  är  vid  Philadelphia  ej 
fyllest  en  Ängelsk  mii  bred.  Landet  pk  ömse  sidor  är 
tägländt,  öfverväxt  ända  til  stranden  med  stor  och  tjock 
skog,  af  Ekar,  Hickeries,  s«mt  andra  trän.  Vi  s&go  här 
och  där  vid  dess  stränder  smä  släta  fält,  vid  hvilka  i  lunder 
stod  n^on  gird.  Boskapshopar  gingo  i  bet  här  och  där 
p&  strändema.  Somligstäds  stodo  löfträden  af  en  rödbron 
färg,  sadan,  som  Ronnar  bos  oss  sent  om  hOsten.  De  som 
här  bodde.  berättade,  at  desse  trän  blifvit  i  Sommars 
skadde  af  äskan  och  Ijungeld.  Stora  Störar  viste  sig  ibland 
i  floden,  och  hoppade  npp  ofvanpä  vatnet.  Fiskmäsar 
syntes  ock  dä  och  dä,  som  tycktes  likna  vara.  Omkring 
g&rdarna  vid  stranden  sägo  vi  sm&  äkrar  och  somligstäds 
täppor  med  ordiaaira  gärdesgärdar  {  omkring.  Likaledes  P'  1^ 
här  och  där  hö-stackar.  Frän  stranden  kom  med  vädret 
bläsande  en  behageljg  lukt  ifrän  de  slagna  äagar,  och 
växterna  pä  marken. 

Yi   fullfölgde  sedau  vär   resa  med  en  önskelig  vind 
et  godt    stycke    in    pä    natten.     Uti  skymningen  foro  vi 
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ffirbi  New-C(i8tle,  en  liten  stad,  belägen  p&  västra  aidan 
om  Floden.  Det  var  redan  sä  mörkt,  at  vi  kunde  föga 
se  n&got  af  staden,  annat,  än  Ijus  brinna  i  fönstema. 
Deniia  staden  aäges  först  blifvit  anlagd  af  Holländare, 
och  alte&  den  ftldsta  stad  i  landet,  äldre,  än  b&de  Phila- 
delphia, och  andra  atäder  bär  pk  orten;  mea  nti  handel 
är  han  dock  ej  at  likna  mot  Philadelphia,  fast  han  i  ät- 
skiilige  ting  bar  större  fOrmoner  af  nataren,  än  Phila- 
delphia, eom  til  äfventyrs,  at  det  är  mer  än  säilän,  at 
floden  om  vinteren  blir  där  Bk  tilfrusen,  at  ju  skepp  kunna 
gä  ut  och  in,  dä  däreinot  elfven  vid  Philadelphia  mäst 
hvar  vinter  blir  tilfrusen,  at  seglation  för  nägra  veckor 
mäste  staona  af;  men  som  landet  omkring  Philadelphia, 
och  än  längre  upp,  är  starkt  bebodt,  som  alla  föra  sinä 
varor  til  Philadelphia,  och  den  en  gäng  fätt  företrädet; 
sä  mäste  den  andra  staden  altid  stä  efter.  Jag  sade,  at 
Holländame  säges  vara  de  förste,  som  anlagt  denna  stad. 
Detta  akedde  den  tiden,  dä  landet  hOrde  Sverige  til; 
men  Holländame  trängde  sig  af  hat  här  in,  och  ville 
'.  166  sm&ningom  och  oförmärkt  |  utetänga  de  Svenska,  säsom 
folk,  hvilbet  hade  gjort  inbrott  i  deras  land.  Detta  lyc- 
kades  dem;  ty  dä  de  Svenske  ej  längre  kunde  tola  detta 
deras  lands  inkräckUnde  af  (rämmande,  brast  döt  ut  i  et 
uppenbart  Krig,  dä  de  HoUändske,  som  mägtigare,  gjorde 
sig  mästare  af  landet;  men  deras  glädje  var  tämmeligen 
atackot;  ty  fä  &r  därefter  kommo  de  Ängelske,  och  togo 
landet  ifr&n  dem.  De  hafva  ock  in  til  denna  dag  i  frid 
besutit  det  samma.  Längre  in  pä  natten  kastades  värt 
ankare;  emedan  Lotsen  ej  dristade,  at  gä  längre  i  mörkret, 
för  sandbankar,  hvilka  lägo  här  och  där  i  floden. 

Den  15  September. 
Resan.  Uti  dagningen  lyftes  vftrt  ankare  och  resan 
fortsattes  upp  ät  floden.  Mäst  allestäds  pä  6mse  sidor 
om  den  samma,  var  landet  bebodt,  fast  dock  tämmeligen 
glest.  Vid  Kl.  8.  förr  middagen  seglade  vi  förbi  Chester, 
en   lit«n   stad    pä    västra    sidan    om  floden.     Hela  denna 
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morgon  viste  Styrmannen,  bvilken  var  fodd  i  Philadelphia, 
inig  de  ställen,  hvarest  Svenskar  äoDu  bodde.  Yi  kommo 
ändteligen,  6udi  läf !  lyckeligen  fram  til  Philadelphia  Kl. 
10.  förr  middagen,  och  hade  säledes  ej  värit  mere  pä  vä- 
gen  fräa  Qravesend  til  denna  Btad,  än  in  emot  6.  veckor, 
eller  DOgare.  ej  fj-llest  41  dag,  dä  det  äfvea  iaberftknaB, 
som  vi  lägo  vid  Deal,  at  förse  oas  tned  et  och  annat 
nödigt  af  färsk  mat  &c.  bvilket  räknas  bland  en  af  de 
bästa  pfissager  eller  Öf|verfarter;  dä  maa  däremot  ofta  om 
vinteren  mäste  använda,  14,  15,  16,  17,  16,  19  och  flere 
veckor  fr&n  Qravesend  til  Philadelphia.  Näppeligen  lärer 
nägon  haft  en  nöjsamtnare  resa  öfver  detta  atora  verldenes 
haf,  än  vi  denna  gängea,  hvilket  ock  Capitaine  Lawson 
flere  resor  besaanade,  säjandes,  at  han  aldrig  sett  sä  blid 
väderlek  och  fri  frän  stonn  pä  detta  hafvet,  imder  alla 
de  resor  han  fQrr  farit  däröfver.  Mäst  var  vinden  ej 
härdare,  än  at  en  kunnat  med  en  lagom  stor  bät  segla 
ntan  fara  bredevid  skeppet,  utan  at  behöfva  frukta,  det 
v&gen  akulle  siä  in.  Ja,  ofta  hade  man  med  en  Qkstäck, 
eller  julle  kunnat  utan  rädsla  segla  jämte  skeppet.  Pä 
hela  resaa  slog  aldrig  n&gon  väg  öfver  Kajntan,  ej  eller 
elog  n^on  väg  öfver  den  öfra  delen  af  skeppet  mer,  än 
en  enda  gäng,  hvilket  var  bara  en  svallv&g,  och  det  uti 
vackert  Täder,  dä  en  stor  bop  med  Tjskar  lägo  och  solade 
sig  pä  däcket.  Vä,ra  Kajutfönster  suto  hela  resan  i  sit 
stalle,  utan  nägra  lukor  eller  annat  därföre,  hvaraf  kan 
ses,  huru  fogeligt  vädret  var. 

Det  som  &nnu  gjorde  denna  sjö-resan  nöjsammare, 
var  Capit.  Lawson,  hvilkeu  pk  hela  v&gen  viste  mig  den 
kärlek  och  Ömhet,  som  hade  jag  värit  en  af  hans  närmaste 
anhörige. 

S&  snart  vi  anländt  til  staden,  och  kastat  ankare, 
kommo  en  myckenbet  af  Stadsens  inbyggare  om  bord,  at 
böra  efter  bref.  De  |  togo  med  sig  bärt  sä  m&nga,  som 
de  kunde,  antingen  för  sig  eller  sinä  vänner.  De  andre 
bref,  sora  ej  blefvo  bärttagne,  Iät  Capitaine  föra  til  lands, 
och  lämna  in  pä  et  Coffe-hus,  at  hvar  och  en  kunde  där 
vidare  höra  efter  dem,  pä  det  han  ej  skulle  blifva  besvärad 
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därined.  Alla  brefven  gäfves  bärt,  utan  at  Capitaine  tog 
det  riDgaste  af  nägou  därföre.  Jag  for  sedän  Kl.  12.  tillika 
med  Capitaine  til  landa,  8om  tillika  gaf  sträng  befallning 
til  Under-Styrman,  at  ej  lämna  nägon  af  de  Tyaka  frihet 
at  gä  til  lands,  innan  de  betalt  deras  frakt,  eller  at  nägon 
annan  lagt  det  ut  fär  dem,  eller  köpt  dem. 

Recomtnendations-bref  äro  bäde  nyttige  och  nödige 
för  den,  som  reaer  til  n&gon  främmande  ort.  Han  blifver 
därigenom  snart  bide  känd,  äbkad  och  trodd.  Ho  kan 
bygga  nägot  särdeles  förtroende  med  den,  som  en  fOrut 
hvarken  sett  eller  hört  af?  Vid  min  afresa  frän  London 
fick  jag  Kecoramendations-bref  med  mig  frän  Herr  Abr, 
Spalding,  Mr.  Peter  Collinson,  Or.  Mitchell  och  andra  til 
deras  bekanta  här  pä  orten.  Jag  hade  därföre  ej  svärt 
at  komma  fort.  Mr.  Benj.  Franklin,  den  Pensylvaoien 
har  at  tacka  för  sä  mycket  godt  han  bidragit  til  dess 
uphjelpande  och  välgäag,  och  den  lärda  verlden  för  de 
m&nga  nya  decouverter  vid  Electriciteteo,  var  den  förste, 
som  gjorde  mig  bekant:  gaf  mig  ali  nödig  underrättelse, 
.  189  och  beviste  mig  margfallig  ynnest.  |  I  följe  med  Svenska 
Kyrko-EAdet  Jacob  Bengtson  och  Conterfejaren  Herr  Gust. 
Hesselius,  Bror  til  Sai.  Mag,  Andreas  och  Samuel  Hes- 
selius,  hvilka  bägge  värit  Kyrkoherdar  i  Christina  i  Nya 
Sverige,  och  til  Framledne  Provincial-Medicus  uti  Nerike 
och  Wermlaiid  Doct.  Job,  Hesselius,  spatserade  jag  i  dag 
omkring  i  Staden,  at  bese  den  samma,  samt  pä  fälten 
strax  där  utanföre.  Herr  Gust.  Hesselius  hade  fölgt  hit 
til  landet  med  sin  Broder  Mag.  Andreas,  redan  är  1711. 
och  alt  sedän  den  tiden  beständigt  vistats  här.  Jag  fann, 
det  jag  nu  var  kommeo  i  en  annan  verld;  ty  hvart  jag 
pä  marken  kastade  ögonen,  mötte  mig  mäst  öfveralt  ak- 
dana  väster,  dem  jag  ej  kände,  och  hvilka  arter  (species) 
jag  aldrig  sett  förut.  Blef  jag  varse  nägot  trä;  sä  mäste 
jag  stanna,  och  fräga  minä  följeslagare,  hvad  det  kallades. 
Den  första  iirt,  som  likasom  bad  mig  vara  välkommen, 
eller  den  ögonen  först  föUo  pä,  var  en  Andropagon,  eller 
af  Gräs-slägtet,  den  delen  nämHgen  af  örte-kunskapen, 
som  jag  haft  mit   största   nOje  med.     Jag  grufvade  mig, 
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huru  JBg  skolle  gä  i  land  med,  et  taga  reda  pk  sä  mjcket 
□ytt  och  obekant.  Tvenne  de  förnta  dagar  användes,  at 
bara  gk  och  gapa  pk  växterna,  otan  at  v&ga  mig  ibop 
med  dem  til  n&gon  närmare  bekantskap. 

Om  aftonen  fick  jag  mit  berbärge  bos  en  liten  hand- 
lande af  Qväkare,  et  mycket  godt  [  och  ärligt  folk,  som  i 
maata  delen  af  det  slaget  är,  boa  hvilken  jag  tillika  med 
JungBtrÖm  fingo  Eammare,  Ijus,  s&ngar  och  sängkläder, 
appaseniug,  samt  S.  g&ngor  spisa  om  dagen,  där  vi  s& 
bebagade,  för  20.  Skillingar  Pensylvanie-mynt  (är  emellan 
4.  och  5.  Plä,tar)  om  veckan;  men  vad,  tvfttt,  ocb  vin,  i 
fall  jag  det  äskade,  borde  sftrskilt  betalas. 

Den  16  September. 

Innan  jag  gär  längre,  viii  jag  lämna  en  liten  be- 
skrifning  pk  staden  Philadelphia;  emedan  jag  framdeles 
ofta  i  min  Resa  kommer  at  n&mna  bonom.  J^  vii  bär 
införa  et  ocb  annat,  aom  jag  satt  mig  til  minnes  om  den 
saken,  vid  mit  vistande  pk  denna  orten. 

Philadelphia,  Hufrnd-Staden  uti  Pensylvanien,  (som 
är  en  del  af  det  fordom  sä  kallade  Nya  Sveri^re)  är 
en  af  de  förnämata,  ocb  näst  Boston  den  störste  af 
Städema  i  Norra  America,  belägen  likasom  i  medel- 
puncten  af  do  Ängelska  Colonier  härstädea,  vid  39  gr. 
och  nägra  och  50  min.  Norr  om  .^quatom,  samt  inemot 
75  grader  "W.  om  Londons  meridian. 

Ax  1683.  (eller  som  somliga  vela,  &r  1682)  blef  den 
först  anlagd  af  den  bekanta  Qväkaren  'WiUiam  Penn,  som 
fätt  hela  detta  landet  til  skänks  af  Eonung  GABL  n.  i 
Ängland,  sedän  Sverige  lämnat  alt  ätal  därpä.  Staden 
sknlle  efter  Penns  utstakning  komma  at  ligga  [  pä  et 
stycke  land  eller  en  del  af  en  ndd,  som  göres  af  bägge 
Flodama  Dellaware  ocb  SkuUkil,  och  s&ledes  blifva  i  fyr- 
kant  2.  Ängelska  mii  läng,  samt  en  bred,  dä  den  ena 
eller  Östra  ändan  af  Staden  skuUe  bgga  vid  Floden  Della- 
WBre,  och  den  andre  eller  Väetra  vid  SkuUkil,  vid  hvilka 
bägge  Floder  ock   hus  dä  bygdes.     Det  utstakades  ock 
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d&  8.  länggator,  bvardera  2.  Ängelska  mii  l&nga,  samt  16 
tvärgator,  bvardera  af  en  sadan  mils  I&ngd,  alle  desse 
aäsenligen  breda  oob  i  linea  recta.  Platsen  var  den  tiden 
mäet  en  ödemark,  Ofverväxt  med  stor  skog,  och  hOrde  3:ne 
Bröder  til  af  de  Svenska,  vid  namn  Suenssöner,  bvilka 
ock  bodde  därpä.  För  ortena  fördelaktiga  läge  sknll  ville 
de  svärligen  gä  p&,  at  skilja  sig  bärifrän;  dock  fOrmädde 
Fenn  dem  ändteligen,  at  lämna  sig  denna  platsen,  mot 
det  ban  gaf  dem  n&gra  f&  Ängelska  mii  därifrän  dnbbelt 
sk  myoket  laad  igen;  dock  har  sedermera  dels  ban  Bjelf, 
dels  bans  arfvingar  genom  flera  mätniogar  nog  stjmpat 
friia  dem  samma  land,  under  föregifvande,  at  de  tilvält 
sig  mera,  än  dem  tilkommit. 

Sedermera  som  i  faast  et  sä  stort  antal  inbyggare 
icke  kmide  f&s,  som  fordrades  til  bela  deana  stora  platsen, 
har  man,  tils  vidare,  iKmnat  floden  Skullkil,  och  bygt 
Staden  endast  längs  efter  Dellaware,  som  nu  stryker  tätt 
fQrbi  den  samma  pä  Östra  sidan  ocb  ej  litet  befrämjar 
p.  ]T2  dess  bandel,  utom  den  vackra  |  utsigt  staden  därigenom 
äger.  De  hus,  som  i  bOrjan  upsattea  vid  Skollkil,  blefvo 
äfven  smäningom  flyttade  d&rifrän  hit. 

Staden  ligger  altai.  p&  et  beh^eligt  stätle,  sträcker 
sig  längs  efter  floden  mäst  frin  Norr  til  Söder;  är  nägot 
mer  än  en  Angeisk  mii  l&ng,  samt  pä  somliga  ställen  en 
balf  mii  bred,  om  ej  mera.  Orunden  är  jämn,  utan  nä,gra 
särdeles  bögder,  bestär  af  sand  utblandad  med  litet  lera. 
Förfarenbeten  bar  äfven  vist,  at  denna  orten  är  ganska 
hälsoeam. 

G^atorna  äro  regulaira,  täcka  och  rymliga.  De  mästa 
äro  50.  Ängelska  fot  breda,  Archstreet  66.  fot,  och  Market- 
street,  elter  den  förnämsta,  hvarpä  marknader  bälles,  &r 
ända  til  100.  Äng.  fot  bred.  De  gator.  som  löpa  mäst 
fr&n  N.  til  S.  ellet  efter  Stadsens  nu  varande  längd,  äro 

7.  Btycken,  utom  en  bten  ned  vid  Floden  Söder  om  torget, 
som  kallas  Water8treet.  De  nu  varande  tvärgator,  eller 
de,  som  äro  ärnade  at  lÖpa  fr&n  DeUawar6  til  Skullkil,  äro 

8,  ocb  gi  mäst  frän  O.  til  W.  Jag  säger,  at  de  g&  mäst 
sä;   ty  de   afvika    alla   litet  frän   dessa  väderstrek.     Alle 
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desse  gator,  utom  de  bägge,  som  &ro  n&rmast  tii  elfven, 
gä  uti  ea  rätt  linea,  och  sk&ra  de  fOrra  af  de  senare 
Tinkelrätt  eller  ad  angulos  rectos.  Somlige  af  dem  äro 
stenlagde,  andre  ej;  emedan  det  fCr  den  sandblandade 
jordmonea  akull,  som  enart  SDper  i  Big  vätekaa,  synes 
vara  mindre  nödigt.  Men  den  goda  inrättningen  är,  efter 
Angelska  sätjtet,  vid  de  mäota  af  dem,  at  pä  hvardera  p.  178 
eidan  närmast  tii  husen  är  gatan  til  en  famns  bredd,  ooh 
ibland  mera,  belagd  med  jämna,  flata  och  släta  stenar, 
eamt  stolpar  af  par  ahiars  l&ngd  satte  oäst  dämtom  til  3 
a  4  famnar  ifrän  hrarandra.  Nyttan  och  förmon  bäraf 
är,  at  pä  de  &  Cmsa  sidor  om  gatan  närmast  huaen  lagde 
flata  stenar  g&  de,  som  vaadra  til  fots;  men  de  som  rida, 
eller  fara  med  vagnar,  kärror  eller  andra  äkdon,  färdas 
endast  midt  pä  gatan.  De  afvannämde  stolpar  hindra,  at 
ingen  med  häst  eller  vagn  kan  skada  dem,  som  gä  vid 
sidorna  inom  samma  stolpar,  utan  äro  de  där  s&kre  bäde 
för  värdslösa  Kuskar  och  äkare,  »amt  för  den  orenlighet, 
som  hästar,  vagnar  och  kärror  kunna  stäaka  fr&n  aig. 
Räanor  under  taken,  som  väl  afledas,  gttra  ock  vid  rägn- 
väder  eller  snöens  smältning  dem  som  gä  därunder  fria 
för  olägenhet  upifrän. 

Husen  äro  täcka  och  sköna,  of  ta  flera  väningar  höga: 
nastan  alla  bygde  antingen  af  tegel  eller  grästen.  De  fl&ste 
äro  af  tegel,  som  sl&s  och  brännes  förträffeligt  straz  utan 
för  Stadea.  Af  gr&sten  äro  ock  ätskiUiga  upmurade. 
Denaa  grästen  bestär  af  en  blandning  af  svart  eller  grä 
i  vägor  gäende  skimmer,  utblandad  här  ocb  där,  samt 
mer  eller  mindre  emellan  flagoma  med  en  grä  Lös  ganska 
fingrynig  Kalkstens  art,  samt  dä  och  dä  nägot  Ijust  sand- 
kom;  dock  at  skimmem  &r  mäst  |  rädande.  Stundom  var  p-  i^* 
ock  blanningen  annorlunda,  som  längre  fram  under  den 
1 1  Oct.  skal  omröras.  Den  brytes  i  ymnoghet  här  i  landet, 
läter  lätt  hugga  sig,  och  har  den  förmon,  at  han  icke 
fuktar  sig  vid  vät  väderlek.  Utvald  kalk  til  muming 
brännes  ock  här  öfveralt.  Husen  äro  täckte  med  spän  af 
den,  som  de  Svenske  kalla  Hvita  Enen,  och  de  Ängelske, 
Hvita   Cedern    [Cupressus    thyoides    Lisjs.    Spec.    1003:   3) 
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hvilken  växec  här  i  myckenhet  i  kärr  och  niorass,  fast 
han  ftr  nu  redan  tämmeligen  uthQggen,  och  ännti  är  ej 
minsta  anstalt  gjord  til  dess  fredande.  Detta  är  et  trä- 
slag,  som  ILr  otroligt  lätt;  men  tillika  et  af  dem,  som  af 
dem  h&r  växa  aldi-alängst  stär  emot  röta;  är  därföre  för- 
träffelig  til  tak,  emedan  de  ej  tynga  p&  väggama,  och 
kunna  vara  hela  mans-äldrar.  Dock  bafva  ätskilUge  redan 
märkt,  at  desse  tak  af  Hvita  Enen  eller  Hvita  Cedem 
torde  framdeles  blifva  en  skada  för  denna  Gtad;  tj  i  an- 
ledning  däraf,  at  sädane  tak  äro  ganska  lätta^  hafva  de 
mäst  vid  alla  stenhus  byggnader,  enkannerligen  dem  af 
t^gsli  gjordt  här  myoket  tunna  murar;  men  som  detta 
tr&slag  är  nu  snart  utödt,  och  de  framdeles  i  brist  däraf 
m&ste  bruka  tyngre  tak,  antingen  af  taktegel  ellei*  annat, 
Bä  lära  de  fä  blifva  omtftnkte,  när  desse  af  Hvit  Ceder 
blifva  förskämde,  och  til  förekommande.  at  ej  murama 
mä  tvingas  ut,  at  antingen  sätta  stolpar  under  taket,  eller 
.  nr>  rifva  ned  marama  och  göra  nya,  eller  pä  annat  sätt  |  gOra 
dem  fasta  och  stadiga.  Nu  desse  sista  ären  har  en  och 
annan  börjat  nyttja  taktegel, 

Ibland  de  PubUqne  hus  märkes  först  Kyrkor,  hvilka 
äro  ätskillige;  emedan  G-UD  dyrkas  här  pä  mängfalt  sätt. 

1.  Angelska  kyrkan,  ligger  i  Norra  delen  af  Staden 
Utet  frän  torget:  är  af  alla  den  vackraste:  försedd  med 
et  lägt,  litet  och  osynligt  torn,  däri  en  liten  Kl&cka  hänger, 
hvarmed  ringes  til  Qudstjenst  och  för  Lik.  Äfven  är  här 
et  urverk,  eller  timkläcka,  som  slär.  Denna  Kyrkan  kallas 
Christi-Kyrka,  och  har  blifvit  anlagd  vid  sieta  slutet  ei 
näst  föregäende  hundradetal ;  men  förbättrad  och  mera 
prydd  för  nägra  fä  är  sedän.  Här  äro  2:ne  Präater,  som 
hafva  sin  mästa  lOn  frän  Angland.  Vid  början  af  detta 
Seculo  förestod  Svenska  Kyrkoherden  Mag.  Budman,  snart 
i  2.  &r,  den  här  varande  ÄngeUka  FOrsamlingen,  under 
deras  egen  Prästs  fränvaro. 

2.  Den  Svenska,  som  eljest  kallas  Wicaco  Kyrka, 
ligger  vid  Södra  ändan  af  staden,  ooh  naatan  utan  fOr 
den  samma,  vid  floden  p&  det  behagligaste  stäUe  af  alla 
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Kyrkor  härstädea.  Om  demia  thr  jag  framdeles  mera 
orda,  när  jag  kommer  at  handia  i  synnerhet  om  de 
Svenska  här  pä  orten. 

3.  Den  Tyska  Lutherska;  ligger  pä  NW.  sidan  af 
staden:  hade  vid  min  ankomst  til  America  et  litet  tom; 
men  som  en  oförst&ndig  fiyggmästare  aatt  det  dit,  ianan 
murarne  blefvo  väl  torre,  tvingade  dess  tyngd  |  murama  p-  l?s 
ut,  at  de  omsider  om  hösten  1750,  dä  de  fingo  hit  et 
vackert  orgeverk  frin  Tyskland,  nödgades  taga  det  ned. 

Här  är  endast  en  Präst,  bvilkeD  tillika  betjeoar  de  Tyaka 
Lutherska  i  Gennantown,  predikar  nu  den  ena  sOnd^en 
här,  den  andra  där.  Den  första  Lutheraka  Präst  vid  denna 
Föraamling,  var  Mr.  Miihlenberg,  hvilken  ir  1743.  lade 
Oruudvalen  til  denna  Kyrka:  och  sedän  han  kom  at  flytta 
til  en  annan  Församling,  bar  han  haft  til  efterträdare  Mr. 
Brunholtz,  en  Dansk  fr&n  Schlessvig,  hvilken  ännu  är 
qvar.  Bägge  hafva  blifvit  bit^ände  frän  Ualle,  ooh  skaffat 
här,  med  sinä  synnerliga  upbyggeliga  gäfvor  margfalt 
nytta.  Näst  förr  &n  denna  Eyrkan  upbygdes,  hade  de 
Tyske  härstädes  ingen  Präst,  utan  betjente  sig  d&  af  den 
sä  allmänt  älskade  Svenska  Kyrkoberden  i  'Wicaco  Herr 
Dylander,  hvilken  predikade  i  Svenska  Kyrkan  hvar  Sön- 
dag  först  om  morgonen  bittida  Tyaka,  sedän  i  ordinaira 
Högmässan  Svenska,  och  efter  middagen  Ängelska,  och 
däremellau  reste  han  uti  veckan  omkring  ph.  landet,  ooh 
predikade  för  de  omkringströdde  Tyskar,  s&  at  han  ofta 
innom  en  yecka  hölt  16.  predikningar.  Det  var  ock  först 
efter  baus  död,  hvilken  timade  i  Nov.  kr  1741.,  som  de 
Tyske,  hvilka  här  vistas,  begärte  Präster  fr&n  Tyskland. 
Denna  Tyska  Lutherska  FOrsamlingen  är  nu  mycket  talnk, 
sä  at  i  Kyrkan  är  nog  trfijigt  om  SOndagama.  Uti  Kyrkan 
äro  läktare,  men  ingen  |  Sakerstia.  De  massa  ej,  utan  p-  17? 
läsa  alt  upp  för  Ältaret;  men  predikan  sker  frän  Predik- 
stolen. 

4.  Den  gamla  Presbyterska,  tigger  litet  frftn  torget 
pä  S.  sidan  om  Market  Street,  är  medelmättig  stor,  up- 
bygd   kr   1704,    som    ärtalet   pä   norra   gafvelen  utvisar. 
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Yttra  taket  formerar  mäst  en  half  cirkel,  eller  n&got  när 
en  half  hexagon.  Den  vänder  täg  i  N.  och  S.  ocb  m&rkee. 
at  Presbyterianerne  äro  ej  s&  laggranae,  at  vid  sinä  kyrkor 
i  akt  taga  ständigt  et  viasc  väderstreok,  som  det  sker  i 
andra  länder. 

5.  Den  nya  Presbyterska  blef  opbygd  hr  1750.  «ti 
NW.  delen  af  staden,  af  de  Bä  kallade  Netcltghts,  med 
hvilket  namn  förstäs  de,  som  affallit  frän  en  eUer  annan 
Seligion  til  den  bekanta  'Whit«field,  som  &r  1739  och  1740, 
Bamt  1744.  ouh  1745.  vandrade  mäst  geaom  alla  Angelska 
Colonier  i  Norra  America  och  predikade.  Hans  vältalig- 
het,  bebageliga  attol,  synnerliga  ifver  och  stora  gäfvor  at 
predika,  gjorde,  at  han  ofta,  i  synnerhet  de  2  första 
kren,  i  sinä  predikningar  pä  fälten  hade  frän  8,  10,  15,  til 
20,000.  Ahörare.  Hans  afsikt  med  denna  sin  predikning 
var,  at  samia  penningar  til  et  barnbus,  som  var  uprättadt 
i  Qeorgien.  Han  fick  här  ibland  uti  en  enda  predikan  til 
70  Pund  Sterling:  ja,  uti  2ne  predikningar,  eom  han  hOlt 
hr  1740.  p&  en  och  samma  Söndag  i  Philadelphia,  samlade 
l>.  178  han  150  pund  Sterling,  eller  ungefÄr  |  300  Ducater.  Ofvan- 
nämde  Newlights  äro  denna  tiden  hara  Scbtsmatici  frän 
den  Presbyterska  kyrkan,  och  kalla  sig  sjelfva  Presby* 
terianer;  ty  oansedt  Whitefield  var  i  början  en  Präst  af 
Angelska  kyrkan;  eä  föll  han  dock  smäningom  derifr&n. 
och  dä  kan  kom  1744.  til  Boston  i  Nya  Angland,  discn- 
rerade  Presbyterianerne  s&  länge  der  med  bonom,  at  han 
mäst  i  alt  antog  deras  satser;  ty  Wbitefield  var  ingen 
stark  Dispntator,  och  kunde  s&ledes  af  detta  slnga  folket 
snart  ledas  hvart  de  ville.  Detta  gjorde  ock,  at  han  vid 
sit  senare  vistande  i  Norra  America  ej  hade  aldeles  det 
tillop  af  ähörare,  som  förra  gängen.  Desse  Newlight8 
upbygde  fönt  ät  sig  &r  1741.  et  stort  hns  i  W.  delen  af 
denna  staden  til  at  förrätta  sin  Oudstjenst  uti;  men  som 
de  efter  Whitefields  b&rtgäng  kommo  at  dela  sig,  s&ldes, 
utom  andra  orsaker,  samma  hus  sedän  ungefär  vid  början 
af  hr  1750.  iii  Staden,  at  förvandlas  til  en  Academie. 
Hvarefter   de   sä  kallade   Newlights  l&to  upsätta  den  här 
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nftmde    kyrukan.    P&  Östra  gafvelen  stär  mad  förgyldta 
bokst&fver  deesa  ord: 

Templum 

Presbyteriaoum 

Ännuente  Numine 

Erectum  Änno  Dom. 

MDCCL. 

6.  Den  gamla  Tyska  Calvinska,  är  bel&gen  i  'WN'W. 
ändan  af  Staden,  liknar  til  |  skapnad  D&gorlunda  Ladu-  ] 
g&rdslands  kyrkan  i  Stockholm,  är  dock  ej  ännu  aldeles 
färdig,  fast  de  i  flera  &r  predikat  dernti.  S&  Iftoge  den 
förr  omtalte  Svenska  Kyrkoherden  Dylander  lefde,  hade 
desse  Tyskar  ingea  Präst,  utan  beviatade  altid  deo  af 
Dylander  förrättade  Tjska  Gudstjensten  i  Wicaco  kyrka; 
meo  Där  de  Tyske  Lutberske  efter  hans  dod  begärte 
Präster  fr&n  Halle,  fQrskaffade  desse  sig  &fven  Präst  fr&n 
Dodrecht  i  Holland.  Den  första  Präst  som  dä  sändes  hit, 
var  Mr.  Slaugbter,  hvilken  ännu  vld  min  ankomet  til 
America  var  der  qvar;  meu  hade  &t  1750.  den  förtreten, 
at  en  annan  Calvinisk  Präst  nyligen  dit  öfver  kommen 
frän  Holland,  genom  list  ooh  baktal  sä  stälte  sig  in  bos 
en  del  af  bans  äbörare,  at  mer  än  balfparten  af  dem  fÖllo 
ifrän  honom.  Hvarp&,  sedän  bägge  desse  Präster  stridt  i 
kyrkan  med  bvarandra  om  predikstolen  flere  Söndagar  & 
rad,  sä  at  ock  den  njBskomne  Prästen  för  samma  orsak 
sades  faafva  gätt  Lögerdags  afton  förnt  upp  i  Predik- 
stolen och  settat  der  hela  natten,  at  utes  tanga  den 
andra,  och  bägge  partemas  äbOrare  baft  der  samma- 
städes,  til  allas  ätlöje  ocb  tai,  med  bvarandra  b&de  slags- 
mäl  ooh  bvarjehanda  förargelser;  sä  blef  kyrkan  efter 
ransakning  af  Magistraten  tildömd  Mr.  Slaugbter,  säsom 
oskyldig. 

7.  Den  nya  Tyska  Calvinska.  Den  nyss  omtalte 
tilkomne  Prästs  anhang  Iät  upbygga  den  samma  litet  frän 
den  förra,  sedän  ds  tap[pat  saken.  Dock  som  vid  slutet 
af  kr  1750.  denna  Präst  sä  konatigt  dref  sit  spel,  at  han 
omsider  läckade  mäst  alla  den  andras  äbOrare  pä  sin  sida; 
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sä  lärer    f&rmodeligen    denna   nya   bygda  kyrkau  blifvit 
mindre  nödig. 

8  och  9.  TTetine  Quakarenas  kjrkor  eller  sä  kallade 
Meetings,  den  ena  vid  torget,  och  den  aadra  i  Norra 
delen  af  staden.  Uti  dessa  (innes,  efter  detta  folkets  sätt, 
hvarcken  Altare,  Predikstol,  Mässhake,  eller  annan  Kyrko- 
prydnad,  utaa  bänkar  och  a&gra  Ijusarmar.  Här  komma 
de  tilhopa  3  g&ngor  hvar  SOndag,  och  dessutom  vissa 
g&Dger  i  veckan  eller  mänaden,  hTarom  mera  längre  fram. 

10.  Den   Aoabaptiatiska,   i   Norra  delea  af  Staden. 

11.  Den  P&fviska  i  SW.  delen  af  staden;  är  et 
nägorlanda  stoi't  hus,  vackert  airadt  innti,  och  äfren  med 
orgor  försedt 

12.  Ben  Mohraviska  eller  ZinzendorffiskeL,  är  et  stort 
hus,  som  Herrenhuterne  hyrt  sig  i  Norra  delen  af  Staden. 
De  höllo  här  sin  Gudstjenst  bäde  pä  Tyska  och  Ängelska, 
icke  allenast  2  ä  3  gängor  hvar  Söndag,  utan  ock  hvar 
Söknedag,  om  aftonen,  sedän  det  bUfvit  mQrckt;  dock 
nödgades  de  om  vintem  1750.  uphöra  med  dessa  natt- 
sammankomster,  sedän  en  och  annan  kitslig  ungdom  ästed- 
kommit  der  ätsbillig  fOrargelse  medelst  en  sä  kallad  guckuh, 
eller  liten  pust  gjord   för   bamlek  (hvilkea  vid  hopkläm- 

p.  181  mandet  Uter  gackuh);  med  denna  inlstämde  de  uti  nägon 
m&rk  vrä  under  s&ngen,  ej  allenast  vid  slutet  af  hvar 
vers,  ntan  ock  mäst  vid  slutet  af  hvart  rim  i  versen. 

De  af  Ängelska  Kyrkan,  Newlights,  Quakare  och 
Tyska  Galvinska,  hafva  nu  deraa  begrafnings  platser  pä 
□ägon  eida  utom  Staden,  och  ej  vid  deras  kyrkor  (undau- 
tagande  de  Ängelske  ibland).  De  andre  begrafvo  sinä 
döda  pä  kyrkogärden.  Mohraverne  hvar  de  kunua  fä; 
Negrerne  begrafvas  pä  et  visst  ställe  utan  för  Staden. 

Nu  vii  jag  nämna  litet  om  de  andra  publique  bygg- 
nader. 

Stats-hoset  eller  Assembly-huset  ligger  i  W.  ändan 
af  Staden,  är  et  stort  vackert  hus,  hvilket  gör  mästa 
prydnaden  i  Staden,  med  torn  midt  pä,  och  kläcka  deruti. 
Här  kommer  Provinciens  Deputerade  tilhopa  gemenligen 
hvart   är  uti   October   mänad,    eller  ock  oftare,   der  om- 


lyGOOglC 


Fetu^vanien,  Hiäadeli^ia.  127 

st&odigbeterQe  3&  fordra,  at  rä-dslä  om  landets  bästa,  samt 
h&Ua  deraa  smä  Parlament  eller  Riksdagar.  Här  öFverses 
de  gamla  Lagar,  och  upsättas  nya. 

Uti  en  ända  af  detta  hus  är  Bibliothequet,  som  blifvit 
uprättadt  är  1742.  dä  genom  den  vittre  Mr.  Benj.  Frank- 
lius  bedrifvande  nägre  af  de  förmögnaste  Stäadsperaoner 
och  andre  sammansatt  sig,  at  til  en  början  sammanskjuta 
hvardera  40  skillingar,  ocb  sedän  gifva  hvar  för  sig  är- 
ligen  10  sldlUngar,  alt  i  Pensjlvanise-mynt,  til  hvarjehanda 
nyt|tiga  böckers  apköpacde.  Desse,  som  sä  sammanskutit,  p-  1S2 
fä  fritt  Una  de  härigenom  samlade  bOcker.  Ändrom  läm- 
nas  ock  frihat,  at  mot  pant  lana  böcker  härifrän  til  en 
viss  tid;  men  en  sadan  bOr  fOr  hvar  vecka  betala  nägot 
visst,  nämligen  8  pence  för  en  bok  i  Polio,  6  p.  för  en  i 
Qnarto,  och  4  pence  för  de  andra  mindre.  När  tiden  fir 
ute,  til  hvilken  en  f&tt  lana  nägon  bok,  bör  hon  äter- 
ställas,  annars  f&r  han  böta.  Alla  dessa  penningar  an- 
vändae  sedän  dels  til  Bibliothecariens  lön,  dels  til  flera 
böckers  uphandling.  Här  var  redan  en  vacker  samling 
af  utvalda  och  sköna  böcker,  mäst  i  Ängelska  spräket: 
en  hop  äfven  pä  Lätin  ocb  Fransöska;  men  ganska  fä  pä 
nägot  annat  spräk.  Directeureme  af  detta  Bibhotheque 
viste  niig  den  ynnest,  at  de  gofvo  Bibliothecarien  befall- 
ning  til  at  lämna  mig  til  läns  under  hela  den  tiden 
jag  vistades  här,  hvad  bok  jag  begärte,  utan  at  jag  skuUe 
betala  det  ringaste  för  länet.  Bibliotheqnet  öpnadea  hvar 
LOgerdag  efter  middagen  frän  kl.  4.  til  8.  Utom  böcker 
voro  här  äfven  ätski liiga  Mathematiska  och  Physiska 
Instrumenter,  jämte  stora  samlingar  af  Naturalier.  Et 
eller  annat  litet  Bibliotheque,  hopsainladt  och  inrättadt 
mäst  pä  samma  sätt  som  detta,  finnes  pä  andra  ställen 
här  i  Staden. 

Bädhaset    (the    Court-house)    stär   midt   pä  Market- 
street,  straxt  W.  om  torget,  är  et  vackert  hus  med  et  litet 
torn   pä  och   kläcka   deruti.   |    CTnder  och  rundt  omkring    p.  1S3 
detta  hns  bälles  enkannerhgen  vecko-marcknadema. 

Academien  ligger  i  W.  ändan  af  Staden:  var  förut, 
som  förr  är  omtalt,  en  kyrka  för  Whitefields  efterföljare; 
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men  köptes  1750.  til  Äcademie,  eller  r&ttare,  Scbola  och 
QymnaBii  bns,  hvarefter  det  pä  &tskilligt  sätt  blef  ändradt. 
TJngdomeQ  undervises  h&r  uti  sädana  stycken,  som  bos 
oss  plägar  läraB  vid  Trivial-Scholor  och  O-ynmasier.  Fram- 
deles  täoka  de  \hUi  inrätta  läsningarna  här  pä  samma  sätt, 
som  vid  ordinaira  Academier. 

Vid  slatet  af  sista  kriget,  som  Äugland  bade,  blef 
bär  vid  Sodra  sidaa  af  Staden,  tätt  vid  floden,  en  Skants 
anlagd,  at  bindra  Franska  ocb  Spanaka  kapares  upkomst 
til  Staden.  Innan  detta  verkstältes,  var  här  en  ganska 
stark  tvist;  emedan  Quakeme  förkastade  alt  försvarsverk, 
s&8om  stridande  emot  deras  Religions  puncter,  hvilka  ej 
tilläta  en  Chriaten  at  föra  hvarken  offensiva  eller  defensiva 
krig,  utan  tro  vär  HErr©  om  godt.  Flera  skrifter  väs- 
lades  bär  den  tiden  bäde  pro  och  contra.  Dock  sedän 
n&gra  fiendteliga  kapare  tagit  b&rt  i  älfven  somliga  af 
ätadaens  fartyg,  funno  ganska  mäaga,  om  ej  alla  af 
Quakarena,  äfven  för  sin  del  r&dligt,  at  ätminetone  med 
penningars  föratrackande  underhjelpa  Fors  vara- verkets 
bastiga  i  st&nd  sättande. 

Bland  de  naturliga  förmoner  denna  Stad  äger,  rftknas 
med  fog  fOljande: 

Dess  belägenbet  uti  et  bebagligt  Climat,  der  vintrarne 
ej  äro  för  stränga,  utan  nog  karta,  och  Bonirarne  ej  för 
brännande:  der  landet  rundt  omkring  gifver  i  atOrsta 
ymnoghet  de  frnkter,  med  bvilkas  skötsel  Landtmaonea 
Bysselsatt  sinä  händer.  Deras  September  ocb  October 
likna  börjau  af  vär  nu  varande  Augustus;  och  ofta  är 
begynnelsen  af  Februarius  boa  dem  si  bebagelig,  som 
slutet  af  vär  April,  eller  början  af  vär  Maij.  Sjelfva  deras 
kallaste  vinterdagar  synas  somliga  är  icke  vara  annat,  än 
som  en  tämmelig  längt  framskriden  Vär  i  den  medlersta 
delen  af  Sverige,  och  Södra  a!  Finland. 

En  ymnoghet  af  godt  ocb  skfint  vatten;  ty  ehuru 
bär  i  staden  icke  gifves  källor  med  flytande  vatten,  sä 
finnas  dock  vattnrika  brunuar  mäst  vid  hvar  gärd,  som 
ock  flerestäds  ute  pä  gatorna,  bvilka  gifva  et  utvaldt 
vatten  bäde  til  matlagning,  dricka,  ocb  at  göra  linkläder 
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ganska  hvita,  samt  til  aadra  behof.  Gemenligen  mäste 
en  grafva  30  a  40.  fot,  iiiuan  vatten  möter.  Det  vatten, 
som  fumee  i  floden  I>eUaware  är  ock  ej  at  förkaata.  Et 
fel  som  begäs  i  architectaren,  ooh  gör,  at  dessa  bnionara 
sköaa  vatten  p&  BOmliga  ställen  i  ataden  blifver  nog  skämdt, 
fär  jag  framdeles  nämna. 

Floden  I>ellaware  tjenar  fOrträffeligen  til  handelens 
befrämjande.  Den  &r  en  af  de  största  floder.  Ned  vid 
des  mynaing  är  han  \  öfver  en  half  Svensk  mii  bred,  midt  P'  186 
emot  Staden  WiUmington  2  Ängelska,  och  här  vid  Phila- 
delphia ^j^  Äng.  mii  tvärt  Ofver.  Philadelphia  ligger  väl 
vid  paes  90  ä  100  Ängelska  mii  upp  i  landet  iika  hafvet, 
eller  der  Dellaware  faller  ut  i  hafsviken;  dock  är  älfven 
hela  denna  vägen,  der  skeppen  gä,  näppeligen  n&gorstäds 
under  5  ä  6.  famnar  djup,  &&  at  de  största  skepp  konlia 
komma  upp  til  Stadea,  och  der  lägga  sig  tätt  vid  hryg- 
gan,  hvarest  är  5  famnare  djup,  och  god  ankar-grund; 
Vatnet  är  hfir  vid  staden  saltlOst,  som  gör,  at  skadeliga 
maskar,  hvilka  i  hafvet  aatt  sig  vid  skeppen,  och  bärat 
aig  in  i  dem,  dd  bärt  eller  falla  af,  sä  snart  fartyget  legat 
liten  tid  här  i  floden. 

En  olägenhet  har  dock  denna  Staden  til  sin  handel 
derutinnan,  at  älfven  mäst  hvar  vinter  til  1,  2,  3,  och 
ibland,  hela  fulla  4.  mänader  blifver  belagd  eller  upfyld 
med  is,  dä  under  den  tiden  ali  aeglation  hit  och  härifr&n 
mliBt«  afstanna,  hvilken  svSrighet  Boston,  Nflwyorck  och 
andre   närmare   hafvet   belägne   Städer   äro  befriade  före. 

Vid  Staden  är  Ebb  och  Flod,  ja  den  g&r  til  30  äng. 
mii  ännu  längre  upp,  nämligen  til  Trenton.  Skilnaden  vid 
Philadelphia  emellan  det  högsta  och  minsta  vatten  vid 
ordinair  Ebb  och  Flod,  är  6  äng.  fot. 

Forssame  och  fallen  nti  Dellaware  vid  Trenton,  och 
uti  Sknllkil  litet  frän  Philadel  |  phia,  hindra,  at  de  längre  p-  160 
upp  i  landet  icke  kunna  nyttja  dessa  floder  til  sinä  varors 
upp  och  nedbringande,  utan  nddgas  föra  dem  pä  k&rror 
och  vagnar  til  och  fr&n  Philadelphia.  Man  har  dock  om- 
talt,  at  framdeles  göra  dessa  floder  aavigable  för  stora 
b&tar  och  mindre  fartyg. 
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Ätskillige  skepp  byggas  här  hvart  är  p&  de  flera 
hftr  uti  ooh  vid  Staden  varande  akepshvarf ;  dook  &ro  desie, 
bygde  af  Americaosk  ek,  p&  l&ogt  a&r  ej  i  varaktighet 
och  godhet  at  j&mnlikna  med  v&ra  af  EaropteJBk  Ek. 

Denna  Staden  drifver  en  stark  handel  e&  vftl  med 
inbyggarena  i  landet,  som  til  andra  orter;  i  synnerhet  til 
We8tindien  (hvarmed  i  Norra  America  förstfis  Americanska 
Oama  Jamaica,  Barbados  &c.),  Angland,  Irland,  Portugal, 
samt  til  ätskilliga  af  ÄDgelska  Colönieme  pä  fasta  landet 
i  Norra  America.  Inge  andre,  än  Ängelska  Cronau  til- 
bOrige  skepp,  i&  komma  hit  nt  drifva  handel.  Den  bandel, 
aom  för  demia  Staden  mäst  räntar,  &r  den  WeBtindi8ke; 
ty  dit  försändes  mäst  dageligen  en  myokenbet  af  mjol, 
smör,  kott  och  andra  matvaror,  kimbar,  bräder  och  annat 
träverke;  hvaremot  föres  tilbaka  derifr&n  antingen  Säcker, 
Sirap,  Rum,  Indigo,  Mobogony-trä  Sm.  eller  ock  redbara 
penningar.  Det  rätta  Mohogony>tr&,  som  kommer  frän 
Jamaica,  är  nu  snart  aldelea  atfidt.  Til  Ängland  för- 
skeppas  dels  s&dant,  som  kömmit  fr&n  We8tindien;  dels 
-  187  af  landets  egna  Producter,  som  |  träverke,  Bvart  Valnöt- 
trä,  Bkplankor  til  skepp,  skepp  här  bygda,  järn,  skinvaror, 
tjära  (denna  kiöpes  fr&n  Nya  Jersey,  och  äro  tallskogame 
derigenom  snart  utödde,)  eller  sändes  ock  til  Ängland 
redbara  penningar.  Tilbaka  derifrän  tages  allahanda  i 
Ängland  Fabricerade  varor,  som  finare  och  grCfre  kläden, 
lärfter,  allehanda  järn-  och  metall-arbeten,  brarjehanda 
Varor  frän  Ostindien  &c.  ty  det  är  at  märkä,  at  mäst  alt 
kläde  och  Manofactur- Varor,  som  förslites  och  bmkas  här 
i  landet,  kommer  hvar  bit  fria  Ängland.  Til  Irland  för- 
sändes  en  myckenhet  LinfrC  ärligen,  samt  upbygde  skepp: 
til  Portugali  en  myckenhet  Hvete  och  Spanmäl,  mjöl, 
omald  Maya:  til  Spanien  ibland  Spanm&L  Alla  de  pen- 
ningar, som  s&ledes  i  Irland,  Portugal,  Spanien,  och  annor- 
städes  kunna  hopskrapas,  gä  straz  til  Ängland,  at  betala 
de  varor  med,  som  tagas  derifr&n,  och  vii  det  ändock  ej 
räcka  til,  at  fylla  de  häl,  som  skulden  fCrorsakat. 

At  sä  mycket  klarare  mä  skiinjas,  hvad  denna  ätad 
och  Province  i  flera  är  genom  sin  handel  tagit  frän  Äng- 
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laad,  vii  jag  här  lämna  et  utdrag  ntur  Ängeleka  Tull- 
böokema,  som  ger  uplysning  i  deu  sakea,  hvilket  jag  fätt 
af  Ingenieuren  Mr.  Levis  Evans  i  Philadelphia.  Bau  an- 
modade  en  sin  vän  i  London,  at  l&mna  bonom  et  utdrag 
p&  hurn  mycket  gods  blifvit  sändt  frin  Angland  til  Pen- 
sjlvanien  i  flera  krs  tid,  hvilket  han  ock  erhölt.  Sjelfva 
godset  sättes  här  ej  upp,  ntan  ungefär  {  dese  värde  i 
penningar.  Man  har  utdragit  sädana  Listor  ur  Tullböc- 
kerna,  för  alla  Provincier  i  Norra  America,  til  at  dänned 
visa  Parlamentet  i  Ängland,  at  desse  Lftnder  tagit  mera 
af  Änglands  Varor,  sedän  de  uprättat  deras  egna  Pappers 
Penningar.  Jag  vii  gifva  samma  utdrag  vid  slutet  af 
denna  Tom,  som  jag  tagit  det  utur  ajelfva  Original- 
inanuscriptet. 

Dervid  märkes  allenast,  at  berörde  upsats  bOrjas  med 
Jaletiden  1722.  ocb  slutes  med  samina  tid  1747.  I  första 
columuen  är  npfOrdt  värdet  af  främmande  varor,  som  förnt 
blifvit  tutlade  i  Ängland.  I  andra  columnen,  Änglands 
egna  Fabricerade  Varor,  som  til  Pensylvanien  blifvit  ut- 
skeppade.  I  sista  columnen  stär  summan  tilbopaslagen 
af  bägge  föreg&ende.  Ned  under  är  tilhopa  adderat  hvar 
column  för  sig.  Än  märkes,  at  i  denna  Tabellen  &r  ej 
iunebegripit  det  lärft,  ocb  ätskilligt  annat,  som  ärligen 
fr&n  Skotland  ocb  Irlaud  gkt  i  myckenhet  til  Pensyl- 
vanien. 

Än  ytterligare  kan  en  finna  hurudan  baudelen  är 
bärstädes  af  antalet  p&  de  större  och  mindre  Fartyg,  som 
ärligen  pl&ga  gä  til  och  frän  denna  stad.  Jag  vii  endaet 
anföra  n&gra  f&  är  af  det  jag  utdragit  utnr  Pensylvaniena 
Gazetter.  Tiden  är  bär  frän  den  25  Martii  ena  äret,  til 
samma  dag  det  nästföljande. 

Är  1785.  Inkomne  199.  Utg&ngne  212.                    i 

„    1740.  „          307.            „          208. 

„    1741.  „          292.            „          309. 

„    1744.  „          229.            „          271. 

„    1745.  „          280.            „          801. 

„    1746.  -          273.            „          298. 
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Men  det  är  stor  anledniag  at  tro,  at  Philadelphia 
och  de  CfrigA  dessa  Colooiers  handel  pä  andra  orter  akal 
i  framtiden  mera  «f-  än  tiltaga,  derest  ej  andra  författ- 
ningar  gOras,  hrilket  framdeles  skal  bevisas. 

IfriLD  denna  staden  toger  icke  alleaaat  störata  delen 
af  inbyggarena  i  PeneylvaniDeii  de  köpmaas-  och  Manu- 
factur-varor,  de  behöfva,  utan  en  ganska  stor  del  af  dem. 
som  bo  uti  Nja  Jeraey  drifver  jämvAl  här  dageligen  en 
stark  handel. 

ÄlmäDDa  Stora  marknader  hallaa  här  2  gänger  om 
Aret,  nämligen  d.  16.  Maij  och  ä.  16  Nov.  st.  vet.  man 
dessntom  är  här  inarcknad  2  gängor  bvar  vecka,  näm< 
ligen  hvarje  Ons-  och  Lördag,  dä  Landsfolket  h&de  fr&n 
Pensylvanien  och  Nya  Jersey  föra  in  en  myckenhet  af 
allehanda  slaga  matvaror  och  landeta  Froducter,  s&  at 
Staden  härigenom  har  en  ganska  stor  förmon,  och  vore 
til  öuekandes  det  samma  fördelaktiga  aed  vore  äfven 
bmkelig  i  vftra  Svenska  Städer.  En  är  här  säker  at  om 
marknads-dagama  f&  hvad  som  af  Landtmanna-varor  be- 
höfves;  men  det  sOkes  ock  förgäfves  deremellan.  AJtsä 
p.  lOO  behöfver  en  |  ej  i  ovisshet  iQpa  til  torget  eller  passa  app 
vid  tullama,  efter  det  som  är  af  nöden.  De  kunna  sä- 
lunda  här  altid  hafra  färsk  mat.  Mästa  delen  af  folket 
här  i  staden  hade  derföre  merendels  ej  mera  mat  uti  sit 
haa,  än  som  det  kunde  räcka  til  nasta  marknads  dag,  dä 
de  fingo  &ter  alt  nytt,  friskt  och  färskt.  Om  sommaren 
h&lles  här  mäst  hvar  dag  en  s&dan  marknad;  emedan 
matvarorne  för  den  starka  hettan  icke  kunna  halla  sig 
länge.  Desse  vecko-marknader  hällas  här  p&  2  stäUen  i 
Staden;  dock  är  den  vid  Bädhunet  den  förnämste:  den 
börjas  kl.  4  eller  5  om  morgonen,  och  slates  kl.  9.  för 
middagen. 

Omkring  Staden  är  intet  staquet:  ej  heller  är  här 
annan  tnU  än  stora  sjötullen. 

QouTemenren  öfver  denna  Province  har  sit  säte  här 
i  staden.  Han  ntnämnes  Täi  af  Penns  arfvingar;  men  fär 
ej  tilträda  syslan,  innan  han  af  Konongen  i  ÄJigland  &r 
confirmerad. 
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Qaakarene  fräo  mäst  alla  kanter  i  Norra  America 
b&Ua  bär  en  g&ag  om  äret  deras  stora  allmäima  mäts. 

En  Vetenskaps  Idocietet  blef  här  &r  1743.  inr&ttad. 
Den  skuUe  hafva  at  göra  med  allehanda  märkvärdigheter 
i  de  3  Natursens  riken,  samt  i  Mathematique,  Mechanique, 
Physique,  Chemie,  Oeconomie,  Manufacturer  &c.  men  det 
päkorane  kriget  gjorde  alt  til  intät:  sedän  bar  den  bärtils 
ej  &  nyo  blifvit  uprättad. 

Msgnetens  variation  befans  är  1750.  d.  30.  Octob.  st.  p.  IBI 
vet,  vara  här  5  grad.  45  min.  "NV.  bvilken  variation  togs 
efter  den  nya  middags  lini^n,  som  dä  om  hösten  drogs  i 
Philadelphia,  och  var  nägot  öfver  en  Ängeisk  mii  läng. 
Af  gjorda  observationer  bar  det  fuanits,  at  variation  af- 
tager  bär  ungefär  en  grad  pi  18  a  20.  är. 

Skilnaden  emellan  Barometerns  bögsta  ocb  lägsta 
har  blifvit  funnen  efter  flera  ärs  observationer,  gjorda  af 
Mr.  James  Logan,  vara  28,59  och  30,78  tum. 

Trenne  Boktryckare  äro  här;  och  komma  en  gäng 
hvar  vecka  här  nt  2:ne  Ängelska  avieor,  ocb  en  Tysk. 

Är  1732.  d.  5.  Sept.  st.  vet.  kändes  en  liten  jord- 
bäfning  vid  middagstiden  här  i  Staden,  ocb  pä  samma  tid 
i  Boston  i  Nya  Ängland  ocb  Montreal  i  Canada:  orter 
öfver  60.  och  flera  Svenska  mii  ifrin  hvar  andra  belägne. 

1737.  uti  Novemb.  kom  den  bekante  sä  kallade  Print- 
sen  af  Libanon,  Scbich  Sidi  hit,  hvilken  det  &ret  reste 
igenom  en  stor  del  af  Ängelska  Colonierna  i  America. 

Samma  är  d.  7.  Becemb.  st.  vet.  om  aftonen  kl.  II. 
kändes  en  tämmelig  jordbäfning  bär  i  Staden,  hvilken 
dock  icke  varade  öfver  en  bal(  minut.  Han  märktes  pä 
samma  tid  och  stund  i  New  Castle,  New  0ork,  New  Lon- 
don, Boston  ocb  pä  andra  stäUen  i  Nya  |  Ängland,  som  p-  1B2 
Gazetteme  intygade.    Orter  s&  vida  skilde  frän  hvarandra. 

1741.  in  Decemb.  kom  Gref  Zinzendorff  bit  och 
vistades  här  p4  orten  tils  mot  nästfOljande  Vä.r.  För  sit 
ovanhga  upfOrande  bärstädes  voro  mänga  Angels  män, 
äfven  af  de  förnämare,  af  den  tanka,  at  ban  ej  värit  sä 
aldeles  riktig  i  hufvndet. 

Hvad  antalet  pä  Sladsens  inbyggare  vidgär,  sä  har 
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jag  ej  kunnat  fä  det  visst.  Redao  1746.  räknades  de  vara 
öfver  10,000.  ocb  sedän  dea  tiden  har  staden  otroligt  til- 
tagit.  Af  dödslistoma  kan  ock  ej  nägot  säkerl  slutas; 
emedan  de  vid  alla  kyrkor  icke  halla  8&  riktig  räkning 
dermed.  Af  de  antingen  uti  Oazetteme  eller  särskildt 
för  sig  utkomna   dodslistor,  vii  jag  endast  anföra  nägra. 

kr  1730.  blifvit  döde  227.  Personer. 


1738. 

^ 

„ 

550. 

1739. 

„ 

^ 

350. 

1740. 

^ 

^ 

290. 

1741. 

^ 

^ 

745. 

1742. 

^ 

„ 

409. 

1743. 

„ 

„ 

425. 

1744. 

„ 

„ 

410. 

1745. 

„ 

„ 

420. 

1748. 

„ 

„ 

672. 

1749. 

„ 

„ 

758. 

1750. 

„ 

„ 

716. 

Af  dödslistorna  finnes,  at  de  sjukdomar,  hvaraf  de 
mäst  dö,  äro  Lungsot,  febrar,  ConvuUioner,  Pleuresie, 
blodsfcörtning,  vattusot, 

Pä  de  ärligen  födda  bar  jag  ej  kunnat  t&  nägon 
visehet;  emedan  vid  somliga  Kyrckor  hälles  sk  godt  som 
ingen  ordning  härmed.  At  förtiga,  det  Qaakarene,  som 
göra  här  nastan  det  mästa  antalet,  läta  aldrig  Christna 
eller  döpa  sinä  barn,  ehnru  de  likväl  pläga  tämmeligen 
uptekna  de  födda. 

At  döma  om  Jtrliga  antalet  af  de  döda  til  mycken- 
beten  af  invänarena  i  denna  Stad,  tager  bär  ej  lag; 
emedan  orten  fär  hvart  är  sk  Starck  tilökning,  fr&n  andra 
länder.  Säledes  ankommo  &r  1749  om  sommaren  bit  frän 
Europa  mot  12,000  af  Tyska  nationen,  bvaraf  en  ganska 
stor  del  blefvo  qvar  bär  i  Staden.  Samma  är  oin  v&ren 
räknades  gärdarna  i  Pbiladelphia,  som  befoonos  vara  2076. 

Staden  svärmar  altsä  redan  med  inbyggare  af  mänga- 
banda  slags  nationer,  Gudsdyrckan,  sysslor,  slögder  ocb 
Smbeten.     Här  finnas  utvalda  mästare  maat  i  alla  bandt- 
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verk,  och  göres  myoket  na  s&  godt  här,  som  i  sielfra 
Angland;  dock  &ro  här  ej  ftnoa  oägra  särdeles  finare  ylle- 
fabriquer;  tOr  hända  derföre,  at  de  bekomma  kläde  b&  lätt 
fr&n  Äoglaad,  och  de  hitförda  F&r  tyckas  Bm&ningom  af- 
taga  i  godhet. 

P&  matvaror  är  här  en  Herrana  väUignelse,  och  kunna 
de  f&B  til  nog  billigt  pris.  Landet  vet  näppeligen,  at 
gifva  exempel  p&  särdeles  dyr  tid. 

En  och  hvar,  som  endast  erkänner  en  3ud  för  ali 
tings  Skapare,  Uppehällare  och  E«ge|rare,  samt  icke  lärer  p-  194 
eller  företager  n&got  mot  Begeringen  och  den  allmänna 
ron,  bar  frihet  at  här  bygga,  bo  och  idka  sit  lofliga  handt- 
verck,  han  mä  i  öfrigt  bafva  8&  bokot  Eeligion  hao  nägon- 
sin  vii.  Ingeu  blir  för  sin  villfarande  lära  i  andeliga  saker 
oroad,  när  han  ej  atöter  emot  hvad  njss  nämndt  &r.  En 
och  hvar  är  af  Lagama  sä  beskyddad  til  aig  sjelf  och  sin 
egendom,  samt  njuter  här  en  sadan  frihet,  at  det  i  visst 
afseende  kan  aägas,  at  en  inbyggare  här  är  som  en  Konung 
i  sit  hus;  och  at  det  vore  svärt  at  finna  om  nägon  til 
sin  frihet  bvarcken  kan  önska  eller  emä  större  förmoner. 

När  det  noga  öfverväges,  hvad  nn  kärteligen  sagt 
är;  sä  lärer  det  lätteligen  konna  begripas  hnrii  det  värit 
möjeligt  för  denna  Stad,  at  pä  sä  kärt  tid  upväsa  frin 
et  intet  til  eädan  storlek  och  välmäga,  ntan  at  nägon 
mägtig  Potentat  här  antingen  med  straffs  päläggande  för 
den  treska,  eller  med  stora  pezminge-summors  tilskjn- 
tande  hulpit  det  ringaste  til  at  sätta  honom  i  det  ständ, 
han  nu  är,  dä  den  likväl  redan  i  prydnad,  goda  ordningar, 
behageligt  läge,  naturliga  förmoner,  bandel,  rikedom  och 
förmögenhet  gifver  fä,  äfven  af  de  uräldriga  städer  i 
Europa  efter.  Det  har  ej  värit  nödigt  at  med  tväng 
drifva  folk  at  sätta  sig  här  ned ;  utan  tvärt  om  hafva  folk 
af  mängahanda  tungomäl  lämnat  fädernealand,  hus  och 
hem,  anböriga  och  annat,  vägat  sig  pä  et  |  stormande  haf  p-  is& 
och  vidlöftig  BJöresa,  ooh  likasom  trängt  sig  hit.  Andra 
länge  bebodda  länder  stä  toma  och  sucka  efter  folk,  dä 
deremot  Pensylvanien,  som  vid  &r  1681  ej  var  annat,  än 
en  Ödemark,  och  sv&rligen  hade  1500  själar,  nu  i  folkrik- 
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het  täflar  med  m&Dga  Eonungariken  i  Europa.  Det  har 
f&tt  de  folkskaror,  som  tuidre  til  sin  uboteliga  skada  antia- 
gen  försmätt  eller  förskutit. 

Som  et  Tedermäle  af  denna  platsenB  foraa  usla  at- 
geende  ocb  förakteliga  tilständ,  Btär  ännu  litet  norr  om 
Wicaco  Eyrka  p&  elfabacken  qvar  ea  gammal  eländig 
träkoja,  som  bört  til  ea  af  de  SuenssOaer,  af  hvilka  grun- 
den  til  Philadelphia  köptes.  Ehuru  det  var  det  ynke- 
ligaste  hua  i  hela  Staden;  8&  kunde  det  dock  berOmma 
sig  deraf,  at  när  det  stod  i  siu  bästa  välmagt,  lägo  alla 
de  andra  hueea  i  Staden  antingen  ned  i  jordenes  gOmor, 
eller  växte  anon  deras  ärnne  i  akogen.  Der  rökte  ur  dea 
korsten,  när  Hjortar,  Miockar,  Espanar  ocb  fiäfrar  om 
IJusa  dagen  hade  deras  hTiloställen  pä  Fhiladelpbise  torg, 
gator,  KyrkogÄrdar  och  tomter:  jag  tneaar,  p&  de  etällen, 
der  ionom  kärt  tid  prägtiga  bjggningar  akulle  upatiga. 
Här  hördes  i  denna  koja  alammer  af  spänräckar,  när  ännu 
inga  konatiga  Fabriquer  här  voro  nprättade,  och  innan 
verlden  ännu  visate  hvad  et  Philadelphia  i  America  var. 
Men  med  alla  desaa  förträffUgheter  är  dock  detta  buset 
un  pä  ytterata  uphällningen,  ocb  lärer  det  efter  njlgra  fä  | 
p.  IS6  är  blifva  aä  omöjeligt  at  finna  det  här,  som  det  vid  d«s 
början  var  svärt  at  tro,  at  det  skulle  hatva  til  efter- 
trädare  en  den  förnämsta  Stad  i  America;  men  nu  til 
annat. 

Plägsed.  Den  plägsed  var  här  i  Philadelphia,  at  da 
nägon  mCtte  qvinfolk''p&  gatan,  lämnadea  dem  gärna  den 
sidan,  som  är  uäst  väggen  pä  husen.  Skedde  det  ej,  sä 
bölta  hau  för  obelefvad  ocb  plump.  Jag  har  nämt  förut, 
at  gatorna  här  äro  af  den  beskaffenbet,  aom  t  London, 
näml.  at  midt  efter  gatan  korea  med  kärror;  men  pä, 
ömae  aidor  vid  husen  äro  atenlagde  ställen  af  es  famns 
bredd  uugefär,  der  de  g&  til  fota.  Där  utanföre  atä  trä 
stolpar,  at  hindra  det  kuskar  ocb  äkare  ej  roäga  köra  pä 
folket.  Fä  aamma  aätt,  om  nägon  spataerar  pä  gatan  med 
et  Fruntimmer,  borde  han  altid  lämna  henna,  at  gä  pä 
den  aidan,  som  är  närmast  vid  huaen.  De  taga  detta 
noga  i  akt,   ej   allenast   med    Fruntimmer,   utan  ock  ofta 
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med  maafolk,  sä  at,  om  den  jag  gick  med  var  fömämare 
&a  jag,  Iät  jag  honom  altid  gä  pä  dea  sidan,  som  var 
n&rmast  vid  hasan;  b&  at  den  sidan  vid  g&endet  pä  gatan, 
svarade  emot  högra  sidan  hoe  oss.  Jeig  bar  sett  de  man- 
folk,  som  värit  sä  fäfänga  häruti,  at  om  de  velat  bevisa 
den  andra  heder,  hafva  de  nu  g&tt  pä  bQgra  sidan  om 
den  andra,  nu  4ter  lupit  p&  den  vänstra,  snart  äterigen 
til  den  högra,  alt  som  de  kömmit  at  gä  frän  den  ena 
sidan  pä  gatan  til  den  andra.  Denna  sed  lärer  kömmit  | 
deraf,  at  den,  som  gär  närmast  ut  it  gatan,  der  de  kOra  l 
med  hästar,  kan  ofta  blifva  öfverst&nkt  med  orenlighet, 
och  derföre  hafva  de  ansett  den  sidan,  som  af  mindre 
heder, 

Den  17  September. 

Fc^laisfSrkjusningafonnar.  Handelsman  Peter  Eoch 
berättade,  at  ban  med  egna  ögon  förleden  vecka  aett,  hum 
en  fogel,  som  de  h&r  kalla  Katt-fogel,  emedan  han  Uter 
som  en  katta,  flugit  af  och  til  pä  qvistarna  i  et  trä,  och 
Utit  mycket  illa  pä  sit  vanliga  sätt.  Nedan  för  trädet, 
dock  ej  vid  roten,  utan  en  god  famn  derifrän,  bar  legat 
en  af  de  Stora  svarta  ormarna,  som  hallit  hufvudet  up  i 
vädret,  och  beständigt  haft  ögonen  pä  fogeln,  som  flög  i 
trädet.  Fogeln  bar  först  flugit  pä  de  öfversta  qvistarna, 
sedän  begynte  komma  alt  längre  och  l&ngre  aed,  til  des 
han  ändtel.  kömmit  ned  pä  marken,  dä  han  boppadt  til 
det  stället  hvar  ormen  läg,  som  dä  gapade  up,  tog  honom 
i  munnen,  och  började  svälja  ned  honom;  hvarpä  Handels- 
man Kock  slog  orraen  ihjäl,  dä  ban  nyss  hunnit  svälja 
ned  fogeln.  Jag  hörde  sedän  ätskilliga  pästä  detsamma 
om  denna  orm.  Om  Skaller-ormen  är  det  bekant.  I  dag 
spatserade  jag  atom  Staden  pä  fältet,  at  se  bvilka  örter 
der  väzte.  Jag  fann  bär  en  hop  af  £uropEGiska,  och  sä- 
dana,  som  äfven  växa  i  Sverige,  men  sä  fann  jag  dock 
tillika  et  längt  större  antal  af  sädana,  som  endast  äro 
Americanska. 

Platanu».  Vid  strändema  af  Dellawar6-Elf  växte 
ymnogt  Flatanus  foliis  lobatis.     Linn,   H.   Cl.  447.  Grön. 
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flor.  Virg.  119.  eller  Platatme  oceidenUdia.  Cateaby  Hist. 
Carol.  Yol.  1.  p.  56  t.  56.  Af  de  härvarande  Ängelska 
kallades  dea  dels  Buttoa-wood,  dels  ocb  mftst  Water-Beech, 
och  af  de  Svenska  Vattenbok  etler  ock  Vaabok.  Den 
T&zte  ock  eljest  natnraliter  p&  lägländta  ställen;  men  sä 
tjcktee  dock  sidor,  bräddar  och  atr&nder  af  EHvar,  &ar 
och  bäckar  vara  des  egenteliga  atälle  och  hemriflt,  eller 
solum  natale  &  locus  naturalis.  Den  var  ock  ganska  god 
och  lätt  at  plantera  p&  torrare  stiUlea,  der  jorden  fants 
nägorlunda  god.  Som  den  har  mycket  atora  löf,  och  dem 
i  myokenhet,  sä  brnkades  den  nog  här  at  planteras  vid 
g&rdar  och  hus,  at  med  eina  etora  löf  om  sommaren  gifva 
en  hftrlig  skugga  mot  den  starka  solhettan,  om  sommaren, 
d&  bänkar  mängenstäds  voro  gjorde  under  den,  p&  hvilka 
de  kiinde  sitta  i  skuggan.  En  och  annan  af  de  Svenska 
bade  stOrre  och  smärre  askar,  skeppor  och  annat,  som 
ViUame  gjordt  af  detta  trädete  bark.  De  brukade  fordom, 
dä  de  bodde  här,  göra  skeppor  häraf  at  pl&cka  bl&bär 
uti.  fiarken  var  in  emot  af  en  Iin.  G-eom.  tjocklek.  Locus 
naturalis  af  detta  trä  var  äfven  uti  kärr,  och  egenteligen 
i  sanka  ängar,  där  Äsk  och  rödblommiga  Lönoen  väzte. 
Det  växte  ofta  til  et  ganska  högt  och  tjockt  träd,  at  uäppe- 
ligen  en  Furu  hos  oss  kan  blifva  tjockare.  Frukten  eller 
.  1G9  des  frö  sitter  qvar  p&  trädet  ända  til  väjren.  dä  den 
först  midt  i  April  mänad  börjar  öpnas,  och  frön  falla  bärt. 
Mon  fröna  förr  ej  äro  mogna,  och  duga  ej  förr  at  sis? 
Det  räknas  för  et  trä,  som  Täxer  fortast  af  alla  trän.  F& 
de  l&gländta  ängar  emellaa  Philadelphia  och  Qloacesters 
färga  hafva  desse  inrotat  sig  p&  Ömse  sidor  om  vägen  pä 
somliga  ställen  l&ngs  efter  gärdesg&rdama,  at  man  om 
aommartiden  nastan  reser  här  som  genom  en  All^e.  I 
den  delen  af  Philadelphia,  som  ligger  vid  den  Svenska 
Kyrkan,  stä  längs  vid  elfsstranden  eller  baoken  helt  stora 
trän  häraf.  Jag  s&g  at  knopparna  pä  dem  auto  qvar  i 
ymnighet  d.  4  Martii  st.  vet.  1750.  Den  började  blomma 
här  är  ]  749  d.  27  April  st.  vet.  Vid  Ohelsea  uti  London 
i  Ängland  finnas  ätskilliga  af  dessa  trän  planterade,  som 
redan  i  hOgd  täfla  med  de  stOrsba  Ekar. 
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Hot  Rödsot  berömdes  följande  som  ofdrlikneligt: 
Oanel  kokas  i  vatten:  litet  af  samma  Tatten  släs  aedan  i 
bränvm  ati  en  sk&l:  deröfver  lägges  par  pipskaft  t&tt 
bredevid  hTarandra,  och  en  bit  säcUer  detp&:  tändes  eld 
pk  br&nvinet,  som  lämnas  at  brinna  en  Btand,  til  desB 
S&ckret  blifvit  n&got  brändt.  Af  detta  Säcker  tager 
Fatienten  in,  dricker  ock  nägot  af  br&nvinet  ocb  Canel- 
vattnet.  Det  sades,  at  mängen,  som  endast  tagit  in  detta 
en  gäng,  bar  strast  blifvit  botad.  Följande  utgafs  ock 
för  mycket  godt:  näml.  atek  et  stycke  af  den  r&da  An- 
gelska  osten,  och  ät  det  pä  en  smÖrgäB. 


Den  18  September.  ] 

Om  morgonen  gick  jag  med  Svenska  Mälaren  Herr 
Qust.  Heaselius  ntom  staden  til  Mr.  Bartrame  gärd,  aom 
ligger  4  Äogelska  mii  frän  Fhiladelpbia  ät  Söder  ocb  litet 
fr&n  den  vägen,  som  gär  til  Maryland,  Virginian  ocb 
Carolina.  Jag  började  nu  fä  tilfäUe  at  se,  hum  landet 
här  8&g  ut,  som  var  flatt  och  jämt,  öfverväzt  med  alle- 
handa  slags  lOfträn.  Jordmon  var  sand,  utblandad  med 
lera,  dock  syntes  sanden  hafva  öfverbaaden.  Här  och 
der  syntes  de  ställen,  der  skogen  var  bärtbuggen,  ocb 
landtmän  bodde,  som  hade  sinä  äkrar  ocb  plantationer 
rnndt  omkring  sig.  Vid  hvar  bondg&rd  var  en  myckenbet 
af  allebanda  sköna  fruktträn.  Mulbärsträn,  Valnötträn  af 
flera  slag,  Castanieträn,  Saasaftus  och  andra  växte  fullt  i 
skogarna.  Villa  Vinrankor  af  flera  arter  klängde  sig  ofta 
ända  np  til  toppen  pä  de  högsta  trän,  ocb  annorstädes 
Ofverklädde  de  gärdesgärdarna,  hvilka  likasom  dignade 
under  deras  tyngd.  Panimon  [Diospyros  Virginiana  Lino. 
sp.  1057)  växte  här  pä  de  väta  ängar  och  omkring  vatten- 
gölar.  Des  amh  äplen  eller  frakt,  som  är  nog  skön,  när 
den  blifvit  frostbiten,  men  duger  ej  förut  at  fttas,  säg 
redaa  nog  behagelig  nt.  Hesselius  samlade  n&gra  bäraf, 
ocb  bad  min  dräng  smaka  pä  landsens  frukter.  Han  hant 
näppeligen  bita  2  eller  3  gänger  deri,  innan  han  fick  för- 
fara,   bvad   egenskap   den   bade,   d&  den  ej  hunnit  blifva 
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p.  201  mogen  och  af  froBten  tilredd.  Mnnnen  drogs  sft  |  ibop 
p4  honom,  at  ban  BT&rligen  kunde  tala,  och  en  mynket 
vedervärdig  smak  npfylte  den  samma.  Haa  fick  häraf  en 
sadan  v&mjelse  til  denna  frukt,  at  ehuni  angenäm  den  &r 
vid  Bednaste  hösten  eller  början  af  vintern;  kunde  ban 
Bedermera  nnder  hela  v&rt  vistande  i  America  näppeligen 
f&rmäs  at  smaka  den  aamma  vid  den  tid  pä  firet,  dä  den 
likvist  var  behagligast.  Han  tyckte,  at  om  hau  smakade 
honom  antingen  bittida  pä  äret  eller  aent,  b&  bade  han 
mäst  samma  obehagliga  smak,  som  han  föraam  vid  sit 
första  rön. 

TrSn  hvaraf  skogama  omkring  Philadelphia  nu  besta. 
Til  nöje  för  dem,  som  hafva  lust  at  veta,  hvad  slags 
skogar  pä  denna  orten  äro,  och  om  de  hafva  samma  slags 
trän,  som  v&ra,  eller  äro  mycket  skilda,  vii  jag  här  införa 
en  liten  Pörtekning  p&  de  Trä-slag,  som  väza  villa  uti 
skogarna  i  negden  omkring  Philadelphia.  Jag  uteslater 
bär  Budana  arter,  som  endast  växa  til  bel  smä  buakar, 
och  aldrtg  Btörre.  Den  ordning  jag  här  vii  följa,  skal 
blifva  efter  myckenheten  af  hvart  slag,  sä  at  det  trä,  Bom 
finnes  här  i  stOrsta  myckenhet,  skal  fä  främsta  rummet, 
och  sä  f Oljakteligen ;  ocb  det,  som  är  här  mycket  sällsynt, 
och  hvaraf  jag  pä  negden  vid  denna  Staden  endast  fuBnit 
et  eller  annat  ständ,  skal  blifva  det  Biste,  eller  ibland  dem. 

Hvita  Eken  [Quercus  alba.  Linn.  Sp.  996:  10.)  i 
god  jord. 

Svart  Ek.    {Quereus  rubra.    Sp.  996:  9.) 
p.  202  Spansk  Ek.    (variet.  prioris). 

Hickery,  en  art  Väinöt.  {Juglana  alba.  Sp.  997:  2.) 
Af  denna  finnes  här  3  ä  4  särskildta  varieteter. 

Rybu*  ooeidanta/i».  Linn.  sp.  493  eller  Amer.  Bjöm- 
bärflbuskar. 

Lönn  med  r&da  blonunor.  {Acer  rubrum.  Linn.  Sp. 
1055)  uti  karren. 

Sumach  {Rktts  glahra.  Sp.  265)  i  skogar  och  pä  hög- 
ländta  akogs-ängar,  samt  gamla  äkrar. 

Vinrankor  af  ätskilUga  slag,  som  Vitis  Lion.  Spec. 
203;  3,  4,  samt  flera. 
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k  Pläder.  {SambucuB  Canadenais.  Linn.  Spec. 
269).     Vid  gärdesgärdar  och  pk  skogsängar. 

Klirr-Bk  [Quercus  PheUos.    Sp.  994)  uti  karren. 

Maji-Blomsterbuskar  {Ästdea  Intea.  Sp.  150)  i  Bkogama 
p&  torra  ställen. 

Tupp-spär<Ha£:tom  (Crategus  erus  galli.  Sp.  476)  i 
skogarna. 

Landt-Bläbärsbuskar,  en  art  Vaccinium. 

Castanie-Bk  (Quercus  prinuB.    Sp.  995)igod  jordmon. 

Hundträ  {Comus  fiorida.  Sp.  117)  mäst  i  ali  slags 
jordmon. 

Tulipao-trS  {Ldrioäendron.  Sp.  535)  i  hvarjebanda 
jordmon. 

Vilska  Kerabär  (iVunuff  Virginiana.     Sp.  473). 

KäiT'Bläbäi3bu8kar,  en  art  Vaccinium,  i  god  jordmon. 

Prinot  nrtioillataM.    Sp.  330.  ubi  kärr. 

Vattu-Bök.     {Platantia  ocddentalis.    Spec.  999). 

Fiskareträ  [Nyssa.    Spec.  105S)  pä  fält,  backar. 

Gyllenträ  (Liqmdambar  styraciftua.  Spec.  999)  vid 
vattugölar. 

Ahl,  en  variation  af  vär  Svenska,  var  bara  en  buske. 

Castanie-trä  (Fagua  Castonea.  Spec.  997)  pä  äkrar, 
fält,  skogsbackar. 

Svart  Valnöteträ  {Juglana  nigra.  Sp.  997)  pä  samma 
ställen,  6om  nästfOregäende. 

Rhu»  radiaaiu.    Spec.  266.  klef  up  fOr  trän. 

Lönn  mcd  Asklöf  {Acer  negundo.  Spec.  1058)  i  kärr 
och  pk  väta  atällen. 

Villa  Ptommonträn.  (Prunus  domestica.  Linn.  Spec.  475). 

Hvit  Alm.     {Ulmus  Americana.    Spec.  226). 

Tarnbuskar,  pä  lägländta  ställen. 

Sassafras  {Laurus  Saasafras.  Spec.  371)  i  lös  god 
sandbiandad  jordmon. 

Curranta,  en  art  af  MeaTpUus,  p&  lägländta  ställen, 
i  kärr. 

Ask  {Fraodnua  excdaior  Spec.  1057)  pä  lägländta 
Btällen. 
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Smi/ax  /aarifo/tm.   8pec.  1030,  uti  skogar,  vid  gärdes- 
g&rdar. 

SkedtrH  {Kalmia  latifolia.    Linn.  Spec.  391)  vid  norra 
sidan  af  backar. 

Mulbäraträ  {Morua  näira.    Spec.  986)  pft  f&lt,  backar, 
vid  g^dar. 

Det  för^ftiea  trS  (Shus   Vemix.    Spec.  265)  p&  Tätä 
Bt&lleu. 
p.  204  Röd   Ek   en    synnerlig    variation   af    Quereua   n^ra. 

Linn.  Spec.  996. 

Troll  Hassel.     (Hamamelis.    Spec.  124). 

Persimon.    (Diospyros  Virginiana.    Spec.  1057). 

Krabbträ.     {Pyrus  coronaria.     Spec.  480). 

Röd  En  (Juniperus  Virginiana.   Spec.  1039)  pä  magra 
torra  ställen. 

Spicewood    (Lauitts   astivalis.    Spec.    370)   p4   v&ta 
ställen. 

Jemträ  (Carpiims  Ostrya.    Spec.  998)  i  god  jordmon. 

Afvenbök   {Carpinus  betulus.     Spec.    998)   med   n&st- 
föreg&ende. 

Bök  {Fagua  sylvatica.     Spec.  998)  i  god  jordmon. 

Butter-nUtts  trä,  en  art  Vallnötträ;  pä  elfsbackar. 

Pensylvanska  Gran,    pä   norra   sidan   af   backar  ooh 
ned  i  dälder. 

HununeUkopp-Bi&ken    {Beinda   lenta    Spec.   983)  vid 
sidor  af  floder. 

Ctphtt/ttntui  oceii/tniaJtt.    Spec.   95,    p&  y&ta  atällen. 

Jersey-TaU   {Pinus  Tisda.    Sp.  1000)  pi  torra  sand- 
hedar. 

Sallad-trä  (Cersis  Canadeneis.   Spec.  374)  i  god  jord. 

LocuBt-trä  {Robinia   Paeado-Äeada.    Spea  722)  vid 
äkrar. 

Bäfverträd  {Magnolia.   Linn.  Spec.  585  &c.)  nti  kärr. 
p.  306  Lind  {Tiliä  Americana.    Spec.  514)  i  god  jord. 

HoDey-Locu8t-trä  {GledOsia.   Spec.  1056)  i  god  jord. 

Ntfssle-trfi  {Celtis  occidenlali».     Spec.  1044)  p&  fält. 

Papaw-trä  {Annona  murieata.    Spec.  536)  i  god  jord. 
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Vi  besökte  i  dag  ätskilliga  af  de  Sveaeka,  som  här 
satt  sig  ned,  hvilka  mädde  mycket  väl.  En  af  dem  vid 
namn  Anders  Rambo,  hade  et  vackert  Stenhus  2  y&uingar 
hSgt,  eamt  en  stor  trägärd  der  bredevid.  Yi  blefvo  alle- 
Btftds  mycket  väl  f&gnade,  och  vistades  öfver  följande 
oatten  boB  nysanftmde  Rambo.  Vi  kande  ännu  ej  märkä 
det  riugaste  tecken  til  höst,  mer  ftn  det,  at  ätskilUga 
frukter  voro  mogne;  ty  i  öfrigt  stodo  alla  trän  sä  gröna, 
ocb  marken  var  s&  full  med  idlebanda  blomster,  som  h&r 
i  Sverige  vid  Midsommars  tiden.  X  kärr  och  b&ckar  skälde 
grodome  hela  natten  igenom  tuBendtals,  och  i  gr&set 
höllo  Syrssor  och  Oräshoppor  s&dant  Ijud,  at  den  ena 
svärligen  kande  höra  hvad  deo  andra  taite.  Träoa  voro 
ock  fulla  med  fogel-svärmar,  de  der  pr&Iade  med  marg- 
falliga  Bktioa  färgor,  och  deras  lekande  tunga  samt  gälla 
Ijud  upväckte  Inften  frän  alla  Bidor  at  härmä  deran  läte. 
Trt^ärdama,  der  vi  i  dag  vandrat  fram,  hade  ingen  annan 
stängsel,  än  Uiga  gärdesgärdar.  Be  voro  dook  upfyllte 
med  allehanda  slags  sköna  frukter.  Vi  blefvo  i  |  börjau  p.  SOS 
halfhäpne,  när  vär  vägviBare  steg  Öfver  hägnaden  in  i  en 
af  deBBa  trägärdar,  och  samlade  &t  osa  ätskiUiga  behageliga 
frukter,  Ännu  mera  ökteB  vär  förundran,  när  vi  blefvo 
varae,  at  ägarne  ej  en  gäng  brydde  sig  om,  at  vända 
ögonen  pä  oas.  Vär  följeslagare  lämnade  obs  til  Bvar,  at 
de  här  ej  äro  sä  nogräknade  om  n&got  litet  frukt,  som 
pä  mänga  andra  orter  i  verldeo;  emedan  de  hafva  en  b& 
stor  ymnoghet  deraf.  Vi  märkte  sedän  mer  än  ofta,  at 
de  i  Sverige  och  Finland  äro  mycket  mera  nogräknade 
om  et  par  rofvor  nti  rof-landet,  än  de  här  om  de  väl- 
smakeligaste  frukter. 

Den  19  September. 
Dagg.  Om  oatten  fOmt  hade  det  faUit  ganska  mycket 
dagg,  som  jag  märkte  om  morgonen,  när  jag  gick  ut  i 
grftset,  hvilket  var  ah  v&tt,  som  hade  det  rägnat  om 
natten.  Bladen  pä  Orter  och  trä  voro  nu  Bä  väta,  at 
droppama  ej  mera  knnde   sitta  pä  dem,  utan  mäste  fOr 
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deras  myckenbet  rinna  af.  Besynnerligt  h&rvid  var,  at 
daggen  ej  allenast  satt  pä  Ofra  aidan  om  bladen,  utan  ock 
i  ymnigbet  p&  den  undra.  Jag  raneakade  med  flit  ganaka 
mäiiga  blan,  sä  af  trä  som  Orter,  sA  dem  som  voro  högre 
frän  jorden  som  dem  som  voro  närmare,  ooh  befann  det 
alt  lika,  sä  at  uodra  sidao  bade  ej  stort  mindre  dagg  pä 
sig  än  den  öfra.  Bladen  af  Verbascum  mas  latif.  lut.  C.  B. 
tager  jag  undan;  ty  daggen  var  tämmeligen  p&  Öfra  sidan 
af  dem,  men  föga  pä  den  undra. 

).  307  Persiker,  Applen  ftc    Hvar  Landtman  eller  den  som 

bodde  pä  landet,  väre  sig  bonde  eller  bvad,  bade  gemen- 
ligen  vid  sit  hus  en  etörre  eller  mindre  trSgärd,  deri  ge- 
menUgen  voro  planterade  en  myckenbet  af  ätskilliga  slags 
fruktträn,  som  Fersike-trän,  Apple-,  Kersbärs-  ocb  Päron- 
eamt  aadra  trftn,  ocb  det  af  flera  sorter.  Vid  denna  tiden 
voro  Persikerne  mäst  mogna.  Uti  Europa  och  i  synnerbet 
i  Sverige,  är  detta  en  mycket  rar  frukt,  som  bälles  i  stort 
värde,  ocb  ätes  etUlan  af  andra,  än  de  Stora  och  fömäma; 
men  bär  sägo  vi  bos  bvar  bonde  hela  trägärdar  upfyllta 
med  Persike-träD,  bvilka  nu  voro  sä  fulla  med  Persiker, 
at  marken  ned  under  dem  ofta  läg  sä  öfvertäckt  deraf, 
at  vi  näppeligen  funno  et  ledigt  ställe,  der  vi  kunde  sätta 
foten.  En  stor  del  blefvo  ock  der  qvar  liggande;  ty  de 
orkade  ej  at  förtära  en  sadan  myckenbet.  En  del  fördes 
til  Staden  ocb  säldes:  en  del  äts  färsk,  sä  af  gärdsfolket, 
som  af  främmande.  En  ocb  bvar  som  kom,  hade  fribet 
at  gä  in  i  trägärden,  ocb  äta  sä  mycket  ban  ville.  En 
myckenbet  af  dessa  Persiker  samlades  ocb  gäfves  &t  svinea 
til  deras  föda.  Eljest  brukade  de  ock  at  förvara  dem  til 
vintren,  som  skedde  pä  det  sätt:  de  klöfvo  en  Persika  i 
4  delar,  kastade  bärt  stenen,  som  var  uti  dem:  trädde 
hvardera  delen  pä  en  träd:  bängde  dem  ut  pä  gärden  at 
torkas  i  öpna  luften  och  solskenet,  til  des  de  voro  full- 
torra,  dä  de  togos  in,  och  förvarades  sedän  i  käril  til 
vintem.    Men  som  detta  aätt  at  torka  dem  ej  var  sä  sär- 

>.  aos  deles  godt,  |  i  anseende  dertil,  at  rägn  ibland  vid  denna 
tiden  inföll,  som  skämde  ooh  rötte  dem,  dä  de  bängde  i 
fria  luften;  sä  brukade  andra  följande  sätt  at  torka  dem. 
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8om  var  litngt  bättre.  De  sknro  p&  ofvannftmde  sätt  aönder 
dem  i  4  delar,  trädde  dem  antingen  pä  trä,  eller  lade 
dem  ock  pä  et  bräde,  Bom  sattes  nt  i  öpBa  lufteo  dä  det 
Tar  solaken.  När  de  s&lunda  blifvit  n&gorlnnda  torra, 
eller  8ä,  at  ea  del  af  tuktigheten  gätt  ifrän  dem,  sattes 
de  uti  en  bakugn,  sedän  brödet  blifvit  uyss  tagit  derator, 
der  de  stodo  litet:  togos  sä  ut  ocb  sattes  en  stucd  nt  i 
Inften:  &ter  sattes  de  in,  och  ömsades  8&  nägra  ginger, 
til  des  de  blefvo  sh.  torra,  som  det  behOfdes;  tj  at  torka 
dem  i  ngnen  alt  pä  en  gäng,  ekulle  gOra  dem  för  torra, 
och  taga  b&rt  en  del  af  deras  bebaglighet.  De  Ugga  dem 
sedän  i  käril,  at  förraras  til  vintem.  De  bmkas  i  tortor 
eller  Paetey,  eller  ock  kokas  ocb  lagas  de  til,  som  vi  i 
Sverige  tilreda  torkade  äplen  och  p&ron  til  mat.  En  del 
här  torka  ocb  fOrrara  äplen  pä  samma  sätt.  Persjke-trfiden 
sados  alla  blifvit  i  bOrjan  planterade  hit  af  EuropEeer; 
men  trifvas  nu  sä  väl,  och  beböfva  ej  mera  ans,  &n  Äppel- 
och  Päron-trän  hos  osa  i  Sverige,  och  nftppeligen  det. 
I  trägärdar  voro  säilän  planterade  andra  trän,  än  Äppel- 
och  Fersike-trän.  Här  i  landet  voro  fä  Ptlroa-trSn,  och 
dä  nägon  bade  dem,  voro  de  äfven  planterade  i  trägärden. 
Kerabifrs-träden  voro  ibland  planterade  i  trägärdar,  men 
gemenligen  pä  ömse  sidor  om  v&gen  til  gärdar,  |  eller  p.  209 
längs  vid  g&rdesgärdar.  Hutbärstrfin  stodo  pä  baokar 
vid  gärdarna,  och  ibland  in  pä  gärden.  Svarta  ValnSt- 
trän  vaste  antingen  pä  backar  och  fält  närmast  ut  vid 
gärden,  eller  längs  efter  gärdesgärdarna,  eller  ock  mäst  i 
skogen.  De  hade  ock  här  ej  andra  trän  af  detta  slaget, 
som  de  gjorde  nytta  af,  än  svarta  Vallnötträn,  Juglans 
nigra,  Lin.  spec.  997.  Castanieträden  voro  Ifimnade  ute 
pä  äkrama,  nägot  hvar  stäende  här  och  där,  pä  torra 
betesmarker,  eller  i  skogen  och  skogsbackar. 

Okra  var  en  växt,  som  växer  vildt  uti  We8tindien, 
(det  är,  pä  Americanska  Oama),  men  planterades  nn  här 
i  Eryddgärdar.  Hos  Miller  nti  des  Oard.  Diction.  heter 
den:  Ketmia  indica,  folio  ficos,  frnotu  pentagooo  recurvo 
eacolento,  graciliori  &  longiori.  ibid.  sp.  18.  Fröhuaet, 
hvilket  är  en  iäng  skida,  skäres  sönder  medao  det  äonu 
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är  grönt,  och  kokas  i  soppor,  <Jä  dea  gör  eoppao  tjock 
8om  en  tjock  v&lliag,  hvilka  slags  BOppor  af  eomliga  hälles 
för  en  delice.     Negrerne  älska  denna  gaoska  högt. 

Captiaum  anntitim.  Linn.  hort.  Cliff.  59.  Kaliades  bar 
Peppar.  Den  fortplaatades  likaledes  i  Krjddgärdar.  Dä 
frukten  är  mogen,  är  hon  belt  röd  utanpä,  och  brukas 
til  stek,  eller  kokadt  Kött,  i  det  de  dä  atrö  deraf  pä 
Kättet,  eller  lägga  btet  i  saucen,  d&  det  gör  en  ganska 
bebagelig  smak.  Likaledes  dä  gurkor  insyLtae  blandas  de 
deribland.     När    de    äro   amä,  stötas  eller  skäras  de  helt 

I.  210  amätt  sönder,  |  blandas  med  sait,  förvaras  i  en  f  laaka;  och 
dä  en  har  stekt  eller  kokadt  Kött,  eller  stekt  fisk,  strös 
deraf  n&got  derpä,  dä  det  ästadkomroer  en  härlig  smak. 
Eljest  smakar  bon  ampert,  som  peppar. 

Bhu».  Äf  den  art  af  Trä,  Bom  Herr  Arcbiater  och 
Biddaren  Linn^us  kallat  Bkus,  fuonos  här  i  landet  flere 
elag.  Det  här  mäst  gängse,  och  soin  här  mäet  Öfver  alt 
fans,  var  Bhus  foliis  pinnatis  serratis  lanceolatis  utrinque 
nudis.  Linn.  Spec.  T.  I.  p.  265.  eller  Ithua  foliis  pinnatis 
serratis.  Grön.  Flor.  Virg.  148.  De  Angelako  kallade  det 
Sumach.  De  Svenske  bade  intet  särskildt  namn  derpfi. 
jitan  kallade  det  som  de  Angelske.  Dess  bär  eller  fruckt 
är  röd,  ocb  sadea  brukas  at  färga  med,  d&  det  skal  gifva 
samma  färg  soin  bären.  Detta  trä  fär  här  räknas  som  et 
ogräs;  ty  dä  nägon  äker  lemnas  at  ligga  i  linda  fOr  fä  är 
til  at  hvila  sig;  sä  växer  denne  deruti  ganska  mycket; 
emedan  foglame  föra  bären  omkring.  X)k  samma  jord 
sedän  skal  plöjas  up  igen,  äro  desa  rötter  et  stort  binder 
för  plogen.  Des  fruckt  sitter  qvar  helavintem;  men  hon 
fäller  nog  tidigt  sinä  löf  om  hösten;  dock  ronna  de  förnt 
pä  samma  sätt  som  Rönnlöf  hos  oss  i  Sverige.  Dä  top- 
parna  eller  klasoma  med  bären  kokas,  skal  deraf  kunna 
göras  et  svart  bleck.  Bären  ätaa  af  gässar,  utan  at  det 
bekommer  dem  illa.  De  smaka  mycket  sura.  När  en  sk&r 
af  stammen,  sä  finnes,  at  den  är  ej  stort  annat,  än  bara 
kama.    Af  ätskilltga  jag  skurit,  bar  jag  funnit,  at  de  med 

.  211  de[raa  älder  visst  gä  til  10  är,  och  mästa  delen  öfver  et 
är.     Vid  deras  afskärning  utkommer  en  gul  saft  emellan 
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barken  och  trftdet.  De  blifva  säUan  högre  än  3'/3  alii> 
Ed  eller  2  af  de  yttersta  aafriogar  äro  hvita,  alla  de  andra 
iDoanföre  af  en  gulgrön  färg.  Det  är  ej  sv&rt  at  skilja 
safriogama  irka  hvarandra.  Karaan  är  mycket  ator,  ofta 
til  Va  <^ig'  Cteom.  diamet.  och  väl  mera,  bnm,  samt  sä  IOb, 
at  dea  med  en  sticka  kan  pätas  b&rt,  just  som  Fläder, 
Kallon  och  Björnbär  i  Sverige.  Ben  vKxer  fullt  vid  gärdes- 
gärdar,  omkriog  äkrar  och  pä  gamla  i  linda  lagde  äkrar. 
Syntes  brinna  bra,  dä  det  lades  i  elden,  eprakade  ock 
ej  stort. 

Den  20  September. 

Om  morgonen  spaiserade  vi  ut  i  fältea  och  akogama 
utan  för  Staden,  dela  at  samia  fr&n,  dela  at  iolägga  f^rter. 
Vi  voro  egenteligen  vid  denna  tiden  ayaaeleatte  med  hvarje- 
handa  nyttiga  och  rara  fröns  samling,  torkning  och  in- 
läggning,  dem  vi  aedan  ännu  denna  höst  sände  med  far- 
^yg^Q  genom  Ängland  hem  til  Sverige. 

PoysoD-tree,  d.  ä.  det  fS^eftiga  trä,  kalladea  af 
Angelsmän  och  Svänskar  en  art  af  Bhua,  aom  växte  nti 
kärr  ooh  morass  nog  allmänt  här  pä  orten.  Somlige  af 
de  Ängelska  kallade  den  Schvi/amp-Sumach.  De  Svenske 
brukade  Ängelaka  namn;  fast  den  ock  fiok  beta  af  nägra 
KäiT-Salteabrasa.  Äf  Örte-Scribenterne  kallaa  den  pä  Lä- 
tin: Rhua  foliie  pin|natia  integerrimia,  petiolo  integio.  i 
Linn.  Spec.  265,  eller  kärtare;  Shus  Vemix.  När  det 
skärea  af,  kommer  en  bvitgul  aaft  ut  emellan  barken  och 
trädet:  sättea  färska  trädet,  eller  denna  saften  til  nftsan, 
lucktar  det  mycket  vedervärdigt.  Detta  trä  är  juat  icke 
bekant  för  sä  särdeles  mänga  dygder;  men  väl  för  andra 
egenskaper  som  fCga  lända  til  dea  berOm;  aom  til  äfven- 
tyrs,  at  det  pä  visst  aätt  är  akadeUgt  för  vissa  människor, 
dk  andre  deremot  icke  hafva  den  minsta  olägenhet  deraf. 
Sälunda  kan  den  ena  mfinniskan  bandtera  det  pä  alt  sätt, 
akära  af  det,  flä  af  barken,  vrida  det  emellan  bäadema, 
lakta  derpä,  atryka  saften  pä  sig,  m.  m.  och  det  utan  ali 
skada.  Deremot,  om  äter  en  annan,  antingen  akär  det  af, 
eller    gnnggar   det,    eller   tager    det    bart  i  banden,  eller 
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Inktar  derpä,  eller  haudterar  det  pä  n&got  s&tt,  medan 
det  är  färskt,  eller  luktar  pä  en  annana  band,  aom  hand- 
terat  det,  eller  g&r  i  rOken  der  detta  brännes,  fä  de  strax 
en  tilräckelig  mionesbeta;  ty  ansigtet,  händer,  och  ofta 
hela  Kroppen  sväller  faseligen  up  med  en  olidelig  värk 
och  pina.  Stundom  sl&r  det  fullt  med  blAsor  up  i  an- 
siktet,  pä  händer  eller  ock  andra  delar  af  Kroppen,  at 
en  ser  ut,  som  vore  en  fuU  med  skabb  eller  Spetelska. 
Pä  somliga  plägar  efter  nägra  dagar  den  yttersta  tunna 
huden  lässna  af,  som  d&  en  brändt  sig.  Yisea  personer 
tola  s-ti  litet  detta  trä,  at  om  de  endast  komnaa  när  intil 
der  det  växer,  och  &ngan  deraf  dnfves  med  vädret  pä 
P-  213  dem;  svälla  de  sä  app,  som  nyss  om|talt  är.  Pä  nägra 
svulloa  ögonen  sä  igen,  at  de  icke  kunna  se  pk  en  eller 
par  dagar,  ja  iblaod  mera.  Jag  känner  flera  familier,  der 
den  ena  Brodern  eller  System  kau  skadelöst  handtera 
detta  trä  huru  den  vii;  men  en  annan  af  äyskoaen  fär  ej 
komma  dit  i  negden,  om  hau  vii  undfly  at  blifva  bränd. 
Ofta  vet  en  icke,  at  han  handterat  detta,  eller  värit  det 
för  när,  Innan  ansigtet  eller  bänderne  bärja  med  deras 
sveda  och  upsvällaode  gifva  det  tilkänna.  Jag  bar  sett 
gamla  gubbar,  som  värit  räddare  för  detta  trä,  än  fOr  en 
huggorm.  Ja,  jag  vet  den,  som  endast  genom  dess  skade- 
liga  ängor  svuUit  til  hela  sin  E>opp  up,  som  en  stock, 
at  man  mäst  med  lakan  vända  honom.  När  jag  om  vin- 
tem  1750.  ber&ttade  för  Jungström,  som  fölgde  med  mig 
hela  resan,  bvad  särdeles  egenskaper  detta  trädet  hade, 
log  han  derät,  och  hölt  alt  s&dant  för  en  ognmdad  dikt; 
hvartil  han  styrktes  deraf,  at  han  om  hösten  förut  sä 
mänga  gäagor  handterat  och  afbrutit  det  samma,  samt 
harit  det  i  händema,  vid  det  han  samlat  frfin  deraf,  ja, 
lagt  mänga  ständ  deraf  in  i  Crte-böcker,  utan  at  hafva 
märkt  den  minsta  olägenhet  derefter.  Han  ville,  som  en 
Philosoph  pä  sit  sätt  icke  antaga  nägot  f&r  giltigt,  hvartil 
han  ej  säg  tilräckeliga  skäl:  han  styrktes  än  mera  deri, 
när  han  faun,  at  han  hela  förra  sommaren  1749.  mer  än 
'  ofta  skadelöst  handterade  detta  trä.  Men  om  aommaren 
är  1750.  började  hana  philosophie  at  vackla;  ty  han  fick 
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upsvuUna  hfinder  och  |  en  Btark  sveda  och  kliande  i  ögo-  p.  ^u 
nen,  sä  ofta  hao  det  miasta  rörde  dervid.  Ja,  han  hade 
ej  allenast  sarnma  olftgenhet  af  denna  Rhm,  ntao  ock  af 
et  annat  species,  som  kallas  IViua  radicans,  se  Linn.  spec. 
266.  hvilken  pä  längt  när  ej  är  sä  förgiftig  som  denna. 
Han  blef  sä  öfvertygad  om  dess  skadeliga  verkan,  at  jag 
p&  slutet  hade  svärt  före,  at  förmi  honom,  at  samia  frön 
deraf  ät  mig.  Hon  skadade  honom  ej  allenast  om  som- 
maren,  och  dä  han  var  svettig,  utan  äfven  om  vintern, 
nSr  bäde  han  och  trädet  voro  kalla.  Häraf  läre  vi,  at  en, 
som  i  langan  tid  värit  lik  som  skattfri  för  des  förgift, 
kan  med  tiden  finna  sig  likasom  naken  och  blätt  för  det 
samma,  och  förfara  deraf  samma  olägenhet,  som  den  sva- 
gaste.  Hvad  mig  angir,  sk  har  jag  gjort  pÄ  mig  alle- 
handa  fOrsök  dermed.  Jag  har  handterat  den  pk  alt  sätt, 
strukit  pä  mig  dess  saft,  talgt  och  brutit  af  den,  skafvit 
barken  bärt,  och  gnidit  den  emellan  händerna,  luktat 
derpÄ,  burit  den  läage  i  bara  handen,  och  det  alt  mer  än 
mänga  gängor,  utan  nägon  den  minsta  skada.  Men  sä 
fick  jag  likväl  en  gäng  fOrfara,  at  den  just  icke  var  aldeles 
kraftlös  pä  mig.  Jag  skar  den  af  midt  om  en  het  som- 
mardag,  dä  jag  var  nägot  svettig,  och  bar  den  mot  en 
half  tima  i  handen,  luktade  d&  och  dä  derpä.  Samma 
dag  märkte  jag  väl  intet  nägot  särdeles  derefter,  endast 
lit«t  om  aftonen;  men  nasta  morgon  vaknade  jag  af  et 
Btarkt  kliande  pä  ögneläcken  och  rundt  omkring  dgonen,  | 
som  var  sä  starkt,  at  jag  svärligon  kunde  halla  händerna  p-  316 
derifrän.  Jag  slapp  det,  när  jag  en  god  stund  badat  ögonen 
i  Is-kallt  vatten;  inen  hela  dagen  voro  ögonläcken  mycket 
styfva.  Mot  aftonen  kändes  äter  kliandet  litet,  men  föl- 
jande  morgonen  fick  jag  vid  upvaknandet  min  förra  Ögon- 
kläda  starkt  igen,  och  blef  den  med  samma  bot  som  förr 
stillad.  Detta  varade  hvar  morgon  mot  en  veckas  tid,  under 
det  at  ögonen  voro  mycket  röda,  och  ögneläcken  stela, 
sedän  fOrsvann  det.  Samma  gäng  strOk  jag  en  myckenhet 
af  deo  saft,  som  flöt  af  trädet,  pä  min  hand,  at  det  satt  hei 
tjockt  derpä.  Efter  3.  dagar  upkommo  der  fuUt  med  smä  - 
blädror  eller  bläsor;   men  gingo  snart  bärt,  utan  särdeles 
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Bkada.  Mera  bar  jag  ej  af  denna  Crteas  verkaa  förfarit, 
ej  eller  längtat  derefter.  Jag  fann,  at  det  kvmde  endast 
utofva  sit  T&ld  p&  mig,  när  jag  var  svettig.  Jag  bar  ej 
ännu  hört  exempel  derpä,  at  nägou  dödt  genom  des  ver- 
kan,  utan  svedau  gär  gemecligen  efter  nägra  dagar  öfver. 
Villame  hafva  fordom  brukat,  at  göra  aina  rör  eller  pipor, 
hvarigenom  de  bläate,  af  detta  trä;  emedan  det  bar  stor 
kama.  Somlige  berättade,  at  om  nägon  fär  utslag  af  des 
förgiftiga  ängor,  och  d&  tager  trädet  deraf,  bränner  det 
til  Käl,  blandar  Kälen  med  ister,  ocb  strjker  det  p&  de 
upBvullna  ställen,  akal  det  atrax  blifya  bättre.  En  ocb 
annan  sade  sig  ajelfve  bafva  föraökt  detta.  Pä  somliga 
stäUen  utöda  de  det  samma  med  fUt,  at  det  med  ait  för- 
gift  ej  mh  skada  arbets-folket. 

Bärg-arter.  Jag  fick  i  dag  til  skänks  ätskiUiga  Bärg- 
arter,  samlade  bär  i  landet,  bland  hvilka  i  sjnnerbet  märkas 
fOljande.  Bäi^-Crystall,  bvit  ocb  ganska  genomskinlig : 
Är  den,  aom  Herr  Prof.  D.  Walleriu8  uti  des  Miner  p.  108. 
kallar  Crystallus  besagona  (pellucida)  non  colorata;  denne 
fins  mycket  bär  i  Pennsylvanien  nti  ätakilliga  stenarter, 
onkannerligen  i  en  Ijuagrä  Kalksten.  De  äro  merendels 
Ijinga  och  tjocka  aom  et  lillfinger,  och  ibland  s&  genom- 
akinUga,  at  högre  ej  kan  gifvas.  Jag  bar  fÄtt  dem  bär, 
som  värit  mot  par  qvarter  länga,  aamt  sä  tjocka,  som  en 
medelmättig  Karls  ben;  men  desse  hafva  icke  aldeles 
värit  sk  genomakinltga,  som  de  smärre.  fyrJtM  Cvbioat 
D.  D.  Browaliii,  eller  Marcbaait»  bexaSdricee  tessulares. 
WaU.  Min.  pag.  211.  deese  äro  accurat  af  en  cubisk  figur, 
meu  af  olika  atorlek:  somliga  ej  etörre,  än  at  hvar  sida 
är  endaat  af  74  tunis  bredd:  andre  och  de  störste  til  2. 
tums  bredd  pä  hvar  aida.  Sombge  voro  helt  och  b&Uit 
gläntsande  pä  alla  aidor,  at  man  allestäds  kunde  se,  det 
de  bestodo  af  Svafvelkes.  P&  andra  var  endast  en  eller 
par  aidor  af  en  gläntsande  Svafvelkeafärg;  men  de  andre 
äter  mörkbruna.  Största  delen  var  pä  alla  sidor  sä  mOrk- 
brunfärgade;  men  dä  de  alogos  aönder,  ayntea  rona  Svaf- 
velkesen  i  dem.  De  finnas  vid  Staden  Lancaster  bär  i 
Provincen,  der  de  ibland  ligga  ofvanpä  jorden;  men  mer- 
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endels  fäs  de  ned  i  jorden  vid  brunnars  och  andra  gropars 
gräfning,  ofta  til  8,  och  flera  fote  djap  unj  der  jorden.  p.  217 
Elerr  G-ust.  Heeselius  bade  ätekilliga  af  denna  stenarten, 
dem  han  sade  at  han  först  brärmer,  aedan  stOter  eller  mal 
eönder  til  ptUfver,  och  rifver  dem  sä  pä  vanligt  sätt,  som 
andra  färgor,  di  ban  deraf  fir  en  skön  rödbrun  färg, 
bvilken  han  brukade  til  mälning.  Svarta  Brynstenar  finnaa 
här  i  landet;  men  äro  mycket  rara.  Maimor-arter  af  &t- 
skilliga  slag  gräfvas  ap  i  denna  Provincen.  Enkanner- 
ligen  är  et  slag  af  hvit  färg  med  Ijusgrä  pä  blätt  stötande 
fläckar,  som  tages  nägra  fä  Ängelska  mii  frän  etaden: 
l&ter  Tä)  arbeta  Big,  faet  den  just  ej  är  bland  de  finaste 
Marmor-arter.  Häraf  göres  en  myekenbet  grafetenar,  Spis- 
häliar,  Kransar  och  Bamar  omkring  spiaar  ocb  dOrar,  gälf 
näfit  fram  för  spisar,  med  ätskiUigt  annat;  en  stor  hop 
graf-stenar  och  annat  af  denna  Bten  uthuggit  och  arbetadb 
föres  härifrän  til  ätskilliga  orter  i  America.  Maiienglas 
f&s  här  pi  mänga  atäUen,  och  somliga  Btycken  tämmeligen 
Stora,  samt  sä  aköna,  som  n&gonsin  det  Bjska.  Jag  bar 
sett  stycken  af  en  half  alns  längd,  och  mera,  och  har  jag 
i  min  samling  af  de  Feuaylvanska  dem,  som  ftro  Vj^ 
quarter  länga,  och  mäst  sä  breda.  De  Svenska  hafva  vid 
sin  första  hitkomst  fordom  brukat  gCra  sig  Fönater  häraf. 
En  Ijuegrä  fin  och  tät  Kalksten  finnes  här  pä  mer  än 
mänga  atällen  i  landet,  hvaraf  en  skOn  Kalk  brännes. 
Somliga  af  dessa  äro  sä  falla  med  fina  genomskinliga 
Bärg-Crystaller,  at  nastan  halfva  sten  bestär  deraf.  Men 
dessutom  brännes  somligstäds  ned  emot  |  Hafssidan  mycket  p-  81B 
Kalk  af  Ostronskal,  hvilka  de  om  vintem  föra  up  frän 
Uafvet  i  myckenhet.  Denna  af  Ostronskal  brända  kaiken 
sades  ej  vara  sä  god  til  murning,  som  den  af  sten;  men 
bättre  än  den  til  hvitltmning.  Stenkäl  hafva  de  icke  ännu 
fnnnit  i  Pennsylvanien ;  men  längre  up  i  landet,  der  Vil- 
larne  bo,  har  man  sett  dem.  Äfven  finnas  de  i  myckenhet 
längre  emot  Norr  vid  Cap  Breton,  sora  alla  enhälligt 
berättade. 

Vin  af  Undets  frukter.    Atskillig^  Fruentimmer  här- 
städes   tillagade  vin  ai  nägra  sädana  frukter,  som  finnaa 
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här  i  landet.  De,  som  i  synnerbet  brukades  härtil,  voro 
följande:  Röda  och  hvita  Vinbär,  hvilka  här  planterades  i 
trägärdar,  och  trefs  mycket  väl:  en  gEUmnal  Sjöman,  aom 
ofta  värit  i  Newfoundland,  berättade  för  mig,  at  Böda 
Vinbär  skola  der  växa  vildt  i  största  myckenfaet.  An 
göres  bär  vin  af  Smultron,  bvaraf  finnes  nog  i  skogarna; 
dock  äro  de  ej  s&  bebagelige,  som  vara  Sveneka,  utan 
mera  syrlige.  Likaledes  tilredes  här  ock  vin  af  de  Ameri- 
canska  BiÖmbär  (Stdiua  Occidentalis  Linn.)  hvilka  växa 
här  öfveralt  p&  äkrar,  värre  ocb  argare  nastan,  än  Törne 
och  Tistel  hos  oas.  Frukten  är  dock  mycket  skön.  Uti 
Maryland  prääsas  äfven  vin  af  de  villa  vindrufvor,  eom 
växa  der  i  skogarna.  Af  Halloo  och  Kerabär.  aom  bägge 
bär  med  flit  planteraä,  tilredes  ock  af  mänga  skönt  vin. 
p.  218  Sättet  buru  de  här  göra  vin  af  röda  Vinbär,  be(böfver 
jag  ej  beskrifva;  emedan  vi  här  t  Sverige  kunna  den 
saken  längt  bättre,  än  de  i  Norra  America. 


Den  21  September. 
Liguatrvm.  Här  o«h  der  i  buskar  ocb  «kogsbackar 
växte  den  vanliga  Ligustrum  Linn.  Flor.  Suec.  4.  men  om 
den  hörer  til  de  växter,  som  fr&n  urminnes  tider  vuxit  i 
detta  Land,  eller  om  den  förat  bUfvit  hitförd  fr&n  Änge- 
land,  ocb  sedän  bären  deraf  af  foglar  kringförde,  kan  jag 
ej  säga.  Här  brukas  mäst  öfveralt  bägnader  ocb  stängsel 
omkring  äker  ocb  äng  af  trän,  eller  sönderklufna  trMor; 
mea  sh  bar  dock  en  eller  atm  an  mera  eftertänksam,  som 
velat  spara  skogen  för  framtiden,  redan  börjat  pä  somliga 
ställen  anlägga  bäckar  omkring  sinä  ägor.  Desse  bäckar 
äro  gemenligen  af  förenämde  Ligusb-um,  hvilken  är  plan- 
terad  pä  en  liten  bank,  som  blifvit  upkastat.  Jordmon 
allestädes  bar  omkring  är  en  lera  utblandad  med  sand, 
som  gör,  at  den  är  nog  lös.  Häckarne  af  detta  trä  äro 
goda,  der  iuga  bängstyriga  Kreatur  finnas;  ty  Svinen 
hafva  här  allestäds  deras  trä-ok,  som  likna  Trianglar,  pä 
haisen,  ocb  den  andra  boskapen  var  ej  eller  sä  oregerlig; 
men   der   Boskapen   är    van    at   bryta   sig  in  i  bägnader. 
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konna  desse  bäckar  svärligea  halla  honom  ute.  Närmast 
til  Philadelphia  t&  inga  Sviu  g&  lösa,  utan  mäste  ständigt 
hällas  ione. 

£<andet8  beskaffenhet.  Efter  iniddagen  fölgde  jag  at 
med  Handelsmannen  Petter  Kock,  |  (fCdd  i  CarlBcrooa  i 
Sverige)  til  hans  g&rd  pä  landet,  80m  1^  uugefär  9  An- 
gelska  mii  frän  Staden  &t  NW.  kanten.  Landet  pä  ömse 
sidor  om  vägen  var  pä  de  fläeta  ställen  öfverväxt  med 
hög  skog,  alt  af  bara  löfträn.  Jag  kuode  ej  der  se  et 
enda  barrträ.  De  fläste  af  löfträden  voro  Ekat  af  ätskilliga 
slag,  dock  sjntes  ock  deribland  Castanie-trän,  ValoOt-trän, 
Locuflt-tree,  Äppleträa,  Hickery,  Björnbärabuskar  med 
flera.  Landet  var  qu  här  mera  ej  Jämnt,  utan  bQrjade 
likua  nägorlunda  med  Ängland,  s&  at  det  gick  i  buckter 
npp  och  ned.  Nu  foro  vi  upföre  en  längsluttig  backa: 
nu  äter  ned  i  en  däld,  och  s&  Ömeevis.  Inga  barg  eller 
Stora  stenar,  utan  skogen  var  nedantil  gles  och  marken 
jämn,  sä  at  vi  kunde  se,  p&  läagt  häll,  emellan  träden, 
och  utan  mfida  bäde  spatsera  och  rida  derunder;  emedan 
inga  buskar  voro,  som  hindrade.  Där  de  gräfvit  up  Jor- 
dan, samt  här  och. der  p4  marken  lägo  smä  stenar  af  det 
skimmeraktiga  steaslaget,  som  de  bygga  sinä  hus  af,  och 
akal  framdeles  nogare  beskrifvas.  Nar  vi  rest  et  litet 
stjcke,  fingo  vi  gemenligeo  se  et  litet  öppet  fält,  der  d© 
birthuggit  skogen,  och  anlagt  antingen  en  gärd,  betes- 
mark  eller  nägot  annat.  Ätskillige  af  Qentlemen  hade 
här  och  der  sinä  gärdar,  som  voro  mycket  vackre,  ofta 
med  alleer  af  planterade  trän  frän  landsvägen  til  gärden. 
Husen  voro  här  alla  af  sten,  antingen  af  tegel,  eller  den 
skimmeraktiga  stenen,  som  här  öfveralt  i  landet  finnes. 
Här|liga  trägärdar  af  ätskilliga  slags  fruktträn,  som  Äplen, 
Persiker,  Castanie-trän,  Valnöttran,  Kersbärsträn,  Quitten- 
trän,  Vinrankor,  med  flera  hade  en  och  hvar,  äfven  Handt- 
verkare,  Bönder,  och  Torpare,  anlagt  omkring  eller  vid 
de  ställen  och  gärdar  der  de  bodde.  Uti  däldema  fram- 
tilrade  somligstäds  n&gon  liten  bäck  med  et  klart  Cristall 
vatten.  Äkrarna  pä  Ömse  sidor  om  vägen  voro  nu  mäst 
bfirgade.    De  sädesslag,  som  ännu  stodo  qvar,  voro  antin- 
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gen  MayB  eller  Bohvete.  Det  förra  var  planterat  mäst 
vid  hvar  gärd,  til  större  eller  mindre  myckenhet,  väite 
mycket  frodigt  och  längt,  til  3,  1  ä  5  alnars  högd,  stjelken 
full  mad  gröna  btan.  Det  senare  var  ock  s&tt  m&Dgen- 
städs,  och  hade  de  redan  pä  et  ocb  aooat  ställe  bOrjat 
taga  up  det.  Nyttan  med  mera,  af  deasa  sädesarter,  skal 
framdeles  utföras. 

Sedän  vi  ridit  6  Ängelska  mii,  kommo  vi  til  Ger* 
tiuuitown,  en  Stad  eller  By,  som  har  endast  en  gata;  men 
är  mot  par  Ängelska  mii  läng.  Deona  Stad  bebos  til 
största  delen  af  bara  Tyskar,  som  tid  efter  annan  kömmit 
hit  öfver  frän  Tyskland,  ocb  satt  sig  bär  ned,  efter  de 
här  njuta  den  fribet,  som  de  näppeligen  pfi  n&gon  amian 
ort  i  verlden  kunde  f&  fägna  sig  af.  De  aro  snart  sagt 
allesamman  faandtverkare,  den  ena  i  det,  den  andra  i  et 
annat,  som  ock  nu  förfärdiga  bär  allebanda  slag  i  den 
ymnighet  och  fullkomUghet,  at  denna  Provincen  innan 
kärt  lärer  behöfva  ganska  litet  frän  des  moder  gamia 
p.  322  Ängland.  |  Uusen  i  denna  Stadeo  voro  mäst  alla  upmnrade 
af  den  skirameraktiga  stenen,  som  öfveralt  finnes  här  i 
landet  ät  Philadelphia  sidan;  ty  annorstädes  Sr  ban  rarare. 
Somlige  voro  dook  af  tegel:  mäst  alla  par  väningar  hOga, 
somlige  ock  mera.  Taken  voro  täokte  med  taJcBp&n  af 
det  träslag,  som  här  i  laodet  kallaa  wbite  Ceder,  Skap- 
naden  pä  hus-taken  var  antingeu  som  bondstugor  i  Sverige, 
at  de  gjorde  en  acut-reot-  eller  obtus  angel,  alt  efter 
deras  högd  eller  längd,  eller  endera  af  bosst&ende  figarer. 


bvarest  det  ena  har  4  sidor,  det  andra  6,  8ä  at  latera  af 
angeln  kommo  at  brytas  mer  eller  mindre.  Mäoga  tak 
voro  84  gjorde,  at  de  kunde  spatsera  derp&,  varandes 
gallerverk  rundt  omkring.    Mängenstäds  voro  altaner  utan- 
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ffir  öfi-a  Täningen  mot  gatsidaa,  at  sti  p&  och  se  nt  M 
gatan.  Utaaför  föasterna,  äfyen  af  Öfra  T&ningen,  faat 
den  ock  var  3  väningar  hög,  voro  gemenligeu  luckor,  at 
läta  igen.  En  och  bvar  som  här  bodde  hade  sin  yackra 
trägärd  vid  sit  hus.  2  ä  3  vackra  Eyrkor  syntes  här, 
den  ena  Lathersk,  den  andra  Calvinisk,  den  tredje  hörer 
til  Qnä|kare.  Folket  var  sä  tnycket,  at  det  strömmade  p.  333 
pä  gatan.  Uennonaiiiteme  faafva  ock  här  en  Meeting 
eller  Kyrka. 


Den  22  Soptember. 

Sedän  jag  värit  uti  Kyrkan,  använde  jag  den  öfriga 
delen  af  dagen,  at  tala  med  ätskilliga  Qentlemen,  som 
länge  bodt  här  pä  orten,  at  göra  mig  kunnig  om  et  oc^ 
annat,  som  angick  landets  märkvärdigheter. 

At  halla  mjölk  aval  om  Sommaren.  Hr.  Petter  Kock 
hade  strax  vid  sin  gärd  en  skön  kalla,  aom  sprang  up 
ntur  en  Sandbacka,  och  gaf  den  ymnighet  af  vatten,  at 
en  liten  bäck  deraf  flöt  beständigt  frän  kallan.  Öfver 
kallan  hade  han  bygt  af  skimmersten  et  hus,  som  brukades 
til  vistbus,  och  uti  bäcken,  som  vid  en  sida  af  hoset  rann 
fräa  kallan,  hade  han  satt  fuUt  med  krukor  och  stenfat 
falla  med  mjölk,  som  uti  delta  kalla  vatnet  hölt  aig  mycket 
yäl  om  sommaren,  hvilken  gemenligen  i  denna  delen  af 
verlden  är  ganska  varm.  Sädana  hus  bygde  öfver  källor 
och  bnikade  til  detta  ändamäl,  faat  jag  sedän  mängen- 
städs  här  i  landet. 

Gärde^ärdar.  Til  bägnad  omkring  äker,  äng  &c. 
brukades  öfveralt  här  pä  orten  gärdesgArdar  af  trä.  Pä 
nägot  enda  ställe  fiok  jag  se,  at  de  börjat  aulägga  bäckar, 
hvilka  voro  mäst  af  Ligostrum.  Q-ärdesgärdarne  voro  ej 
här  af  den  skapnad  och  structur,  som  |  hos  oas,  utan  de  p.  324 
hade  tagit  stolpar  af  2  ä  3  alnara  högd,  och  i  dem  bärat 
4  ä  5  bäl,  vid  paaa  en  half  aln  emellan  hvart  häl,  eller 
ock  mera;  eu  af  deasa  stolpar  gjorde  här  samma  gagn, 
som  et  par,  eller  ock  tu  par  störar  hos  oss  i  Sverige, 
Deaae  stolpar  sattes  alla  i  rad,  der  de  ville  hafva  gärdes- 
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gärden,  nngeMr  2  ä  3  famaar  emellan  hvar  stolpe.  De 
hade  Bedan  stuckit  breda  trodor  af  I7a  ä  2  qvarters  bredd 
i  hälen  pä  stolparna,  si  at  en  eädan  gärdesgärd  pä  l&ngt 
häll  säg  ut  som  Fällkedjor  eller  fä-fällor  hos  oss  i  Sverige. 
De  voro  ej  eller  tätare,  än  deaamme:  ty  de  voro  eadaat 
gjorde,  at  uteh&lla  den  stora  boskapen,  som  kor,  hästar  ocb 
fär.  Svin  hällag  här  näst  utanför  Philadelphia  mäst  hemma 
vid  girden,  sä  at  de  aldrig  fingo  tilfäUe,  at  g&  in  genom 
denna  glesa  stäng&elen.  Det  trä,  som  brukades  hälst  til 
stäogsel,  var  Caatanie-trä ;  emedan  det  st&r  läDgst  emot  röta, 
ocb  en  sAdaa  gärdesgärd  kaa  väl  8tä  vid  lag  öfver  30  kr; 
men  der  de  ej  hade  tilgäng  dertil,  betjeate  de  sig  af  den 
hvita,  eller  ock  af  den  svarta  Eken.  Röd  Ceder  är  bäst 
af  ali  slagn  trä,  at  stä  emot  röta;  men  den  mäste  alt  köpas 
här,  och  väser  ej  i  negden  af  Philadelphia  til  den  mycken- 
bet,  at  den  kan  räcka  til  gärdesgärdar;  dock  äro  ganska 
m&nga  af  gärdesgärdaroa  omkring  Philadelphia  deraf. 

Ved.  Den  bästa  ved,  som  finnes  här  pä  orten,  sadea 
enhälligt  vara  den,  som  hugges  af  Hickery,  hvilken  gifver 
en  Btark  hetta,  |  men  duger  ej  til  gärdeagirdar,  emedan 
han  rutnar  snart  under  öppen  himmel.  Dernäat  är  bvit 
Ek,  ocksä  black  oak,  eller  den  svarta  Eken,  tjenhg  til 
ved.  Mängen  skuUe  tycka,  at  emedan  Staden  Philadelphia 
är  OHigifven  med  skog  pä  alla  sidor,  veden  ej  skuUe  vara 
dyr;  men  eädant  slär  dock  felt,  hvilket  härrOrer  deraf,  at 
den  Stora  och  höga  skogen,  som  stär  närmast  in  vid  Staden, 
hörer  vissa  Gentlemen  til,  som  äro  rike  och  ej  fr&ga  efter 
penningar.  Desse  nännas  ej  en  gäng  hugga  af  deras  vid- 
löftiga  skog  sä  mycket  de  sjelfve  tarfva  til  egit  behof, 
mindre  at  sälja  nägot  deraf  ät  andra,  utan  läta  den  stä 
och  växa  til  framtiden,  dä  han  kan  bli  mera  dyr.  Det 
enda  de  nu  läta  hugga  deraf,  är  &t  Snickare,  Vagn- 
makare  &c.  som  kunna  betala  dem  väl  derföre.  Det  be- 
taltes  nu,  denna  tiden,  för  en  uptrafning  af  Hickery-ved 
af  8  fots  längd,  4  fots  högd,  och  längden  af  veden  deri 
4  fot,  18  schillings  i  Pensylvanise-mynt ;  men  om  samma 
uptrafning  var  af  Ek,  kostade  den  12  sädana  schillingar. 
De  Bom   förde   ved   til   Staden,   voro  bönder,  som  bodde 
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längb  derifrän.  Det  var  uu  här  en  allm&n  klagan,  at  ved 
Tid  denna  tiden  var  mängfalt  dyrare,  än  den  värit  i 
fordom  dag;  orsaken  sades,  dels  at  Staden  pä  kärt  tid  a& 
anseDligen  tagit  til,  at  den  nu  är  4  ä  6  gäoger  större  och 
folkrikare,  än  den  värit  i  gamia  folketa  bamdom:  dels  de 
mänga  Tegelbruk,  Bom  här  äro  anlagde,  och  Öda  skogen: 
dels  at  landet  är  mera  |  upbrukadt  och  bebygdt,  mera  p-  326 
skog  för  landets  upodling  bärtbuggen,  och  mera  gärdar 
pfk  landet,  som  br&noa  skog:  dels  ätsikilliga  järnbrnk,  eom 
nu  äro  uptagne  och  i  gäng.  De  spädde  ock,  at  i  fram- 
tiden  torde  denna  staden  blifva  en  dyr  ort  pä  ved. 

Qjömbärs-Vin,  som  är  ganska  skönt,  gjordes  här  &&• 
lunda:  bären  tagas,  saften  prässas  ut,  och  samlae  i  et 
Käril.  Til  en  half  gallon  s&dan  saft  tages  en  balf  gallon  - 
vatten,  som  blandas  ti  Ihopa,  der  til  lägges  3  ^  brunt 
3&cker:  hvarefter  det  bör  stä  en  tid,  innan  det  brukas. 
Kersbärs-vin  gjordes  pä  samma  sätt,  endast  at  de  vid  präss- 
ningen  sägo  til,  at  stenama  eller  kärnarna  af  Kersbären 
icke  kommo  at  kramas  aönder;  ty  d&  fär  vinet  en  osmak 
deraf. 

Persiker.  Äf  Fersiker  brännes  bränvia  sälunda:  Persi- 
keme  skäras  sönder  i  stjcken:  stenarna  kastaa  bärt:  de 
blöta  Btycken  läggas  tilhopa  i  et  Käril,  deri  de  stk  ungefär 
3.  veckor,  «ller  en  m&aad,  at  de  väl  tagit  ain  röta,  läggas 
8&  i  en  bränvins  panna  och  brännas  til  bräaviu,  som 
sedän  distilleros  ännn  en  gäng.  Detta  bränvin  är  Täi  ej 
B&  godt,  at  det  kan  brukas,  som  nägot  utvaldt  af  de  för- 
nämä;   men   sä  är  det  godt  nog,  at  gifva  ät  arbets-folk. 

Äplen.    P&  samma  sätt,  som  om  Fersiker  nämnt  är, 
distilleras  äfven  bränvin  af  äplen;  men  härtil  tages  i  syn- 
nerhet  de  äpjlen,  som   fallit  af  träden,  innan  de  hmmit    p.  as? 
blifva  mogne. 

/ttjfto/aeca  foUis  integerrintis.  Linn.  H.  Cliff.  177. 
Qron.  Flor.  Virg.  161.  växte  i  ganska  stor  myckenhet  vid 
gärdar,  vägar,  i  häckar,  buskar,  samt  här  ocb  der  pä  fälten. 
Besa  hvart  en  ville  här  i  landet,  sä  viste  sig  pä  ofvan- 
nämde  ställen  en  stor  myckenhet  häraf.  Mästadelen  hade 
redan    mogna    bär,   som    sutto   klastals,   och  sägo  ganska 
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behageliga  ut,  fast  de  ej  dngde  at  äta:  en  ocli  annan 
blomstrade  dock  ännu.  Pä  somliga  etällen,  säsom  i  bäckar 
och  vid  huB,  växte  den  ofta  til  par  fanmars  bögd;  men 
ut  pk  fälteQ  var  hon  altid  kärt;  dock  kunde  ingenstsdes 
sjnas,  at  boskapen  ätit  den.  En  Tysk,  som  bodde  här  i 
landet,  vid  namn  Sleidorn,  en  Säckerbagare,  berättade,  at 
Färgarena  satnla  des  rötter,  och  bereda  deraf  en  gnl  f&rg. 
Ickomar.  Af  Ickornar  finnas  här  flere  slag;  de  smä 
ground  squirrels  brukas  mycket  at  hällas  i  bur;  emedan 
de  äro  smä,  och  förnämligast,  emedan  de  se  vackra  ut, 
fast  de  ej  gerna  blifva  sk  aldeles  tatna.  De  större  slagen 
göra  ofta  stor  skada  ät  ptantagieme,  i  synnerhet  pä  Majs, 
i  det  de  klifva  up  p&  Maysen,  och  skala  sOnder  Kornen, 
'  äta  up  bara  hjärtat  eller  den  lösa  och  sota  kaman  midt 
i  Kornet.  Ofta  komma  de  til  mänga  hundrade  pä  en 
gäng  til  Mays-landen,  och  kunaa  ibland  pk  en  natt  nastan 
p.  228  aldeles  Odelägga  en  bondes  he|la  ärsväxt;  derföre  är  i 
Maryland  en  och  bvar  landtman  förbunden,  at  ärligen 
upvisa  4.  Ickornar,  som  han  dödat,  hvilkas  hufvuden  gif- 
vas  kt  Ofveruppsyningsmannen,  at  intet  underslef  mk  ske 
dervid;  och  pk  andra  ställen  fär  den,  som  skjuter  en 
Ickorn,  2.  pence  af  den  almänna  Oassan  för  bvart  hufvud 
han  uppviaar,  Köttet  af  dem  ätes,  och  b&lles  för  en 
delicatesse,  skinnet  säljes;  dock  värderas  det  ej  mycket. 
Ickornar  äro  här  skaller-ormars  och  andra  ormars  för- 
nämsta  föda.  Det  är  ock  här  allas  enbälliga  tro  och  be- 
rättelse,  at  dä  skaller-ormen,  som  ligger  ned  pä  marken, 
läster  ögonen  pä  en  Ickorn,  fast  den  ock  sitter  högst  up 
i  et  trä,  kan  den  sä  förkjusa  honom,  at  han  kommer  dan- 
Bande  ned  efter  trädet,  och  kan  ej  stanna  förr,  Innan  deo 
rändt  eller  spnmgit  midt  i  gapet  p&  ormen,  som  dä  först 
flera  gängar  slickar  öfver  honom,  och  gör  bonom  v&t  tned 
sin  spott,  at  den  mä  blifva  hai,  hvarefter  han  sväljer 
honom  ned  i  sig  sä  hei  och  hallen  som  han  ar.  När 
Skaller-ormen  pä  detta  sätt  gjordt  et  godt  mäl,  lägger 
han  sig  at  hvila,  utan  at  bry  sig  om  nägon  ting. 

Raoeeon,    Raccoon  kallas  här  det  fyrfotade  djur,  som 
är  beskrifvit   af    Herr   Ärchiater    och   Bidd.   LntH^us  uti 
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Kongi.  Svenska  Vot.  Acad.  Handlingar  för  Är  1747.  p.  277, 
under  namu  af  ursus  cauda  dongata.  Deoaa  finnes  här 
pä  orten  i  Btor  myckeahet,  och  är  en  arg  hönstjuf.  Han 
efterjagas  med  hundar,  j  och  dä  haa  klifver  up  i  trä,  p-  229 
skakas  han  ned  af  nägon,  som  klifver  dit  up  efter  honom, 
dä  hundarna  sedän  bita  honom  ihjäl.  Köttet  ätes  som 
en  skön  mat.  Os  penis  brukas,  at  pita  och  ränsa  tobaks- 
pipor  med.  Skinnet  säljes  gemenligen  til  Hattmakare, 
som  af  hären  fOrfärdiga  Hattar,  hvilka  i  godhet  komma 
närmast  til  bäfverbattar;  svantsen  säljes,  at  bära  omkring 
balsen.     Onnar  äta  honom  ofta. 

Ostronskal.  Ätskilliga  af  Ängelsmännerna  berättade, 
at  Ostronskal  blifvit  fundne  i  stor  myekenhet  vid  Potomack- 
floden  nti  Virginien.  De  sade  sig  sett  hela  backar  deraf. 
Stället  skal  ligga  par  Ängelska  mii  frän  hafvet.  Agaren 
til  landet  brukar  at  bränna  kalk  af  dem.  De  finnas  der 
til  par  famnars  djup,  och  mera.  Man  bar  ock  funnit  dem 
pä  andra  stäJlen,  i  Eynnerhet  i  New  Yorck,  vid  gräfning, 
säsom  ock  en  stor  myekenhet  af  Ostron  och  andre  skal, 
flera  Ängelska  mii  frän  hafvet.  Somlige  mena,  at  India> 
nerne  fordom  bodt  pä  sädana  stÄllen,  och  di  de  ätit 
Oatrorna,  lämnat  skalen  der  efter  sig  i  en  hög.  Andre 
kunna  ej  begripa,  huru  de  just  kunnat  komma  at  kastas 
pä  et  ställe  i  en  sadan  myekenhet. 

Indianeme  här  i  landet.  Det  berättades  af  alla  om 
Indtanerna,  som  bo  bär  i  landet,  at  de  äro  gaoska  godt 
folk,  dä  en  lefver  i  frid  med  dem.  Ingen  kan  bälla  tro 
och  lofven  bögre,  än  de.  När  främmandeaf  derasalliejrade  p.  280 
komma  til  dem,  bevisa  de  dem  mera  godt  ooh  huldhet, 
än  han  af  egna  kunnat  vänta.  Herr  Petter  Kock  lemnade 
mig  följande  Historia  om  deras  upriktighet:  det  är  näppe- 
ligen  mer  än  2.  Ar,  sedän  en  af  Angelsmännemas  Köp- 
män,  som  reste  omkring  bland  de  Villa,  at  sälja  och  up- 
kOpa  hvarjehanda,  bief  der  hemligen  ihjälslagen;  utan  at 
n&gon  visste  af  hvem.  Mot  et  är  derefter  fingo  de  Villa 
eller  Indianeme  spaning  om,  hvilken  af  deras  egna  gjordt 
denna  slemma  geming.  De  bakbundo  dä  strax  den  samma, 
sände   honom   ned   hit  til  Philadelphia  under  vakt,  lefve- 
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rerade  honom  til  Gouvernenren,  ocH  sade,  at  emedan  hau 
begätt  eo  sädaa  gmfvelig  tiug  p&  de  Ängelska,  börde 
han  mera  ej  til  Indianerna,  som  ock  ej  ville  mera  hafva 
at  beställa  med  honom,  utan  de  öfverlemDsde  honom  til 
Gouvemeuren,  at  dt)ma  och  h  sd  dia  med  honom  efter 
Ängelska  Lagen,  som  hans  broH  färtjent.  Missgernings- 
m  an  n  en  blef  därpä  hängd  härstädes.  Pä  deraa  skarp- 
einnighet  har  man  (som  mer  än  hundrade  mig  berättat) 
flere  gänger  baft  det  prof,  at  dä  de  stundom  komma  ned 
til  Europeeiska  Colonierne,  at  handia  med  Gouvernearerne 
därstädes  cm  nägot  angelägit.  sätta  de  sig  ned  pä  gälfvet, 
sä  snart  de  komma  iu  til  Gouvemeuren,  och  d&  han  före- 
ställer  dem  Propositioner,  som  ibland  S.ro  minga  til  an- 
talet,  bvarpä  han  askar  deras  svar,  hafva  de  en  sticka  i 
handen,  bvarpä  de  med  eu  knif  göra  sinä  tecken,  utan 
p.  231  vijdare  skrifning.  Ändra  dagen  derefler  komma  de  np 
til  Gouverneurea,  och  gifva  honom  svar  pä  hela  Hana 
proposition,  lemna  bonom  svar  just  i  den  ordnmg,  som 
ban  förestält  dem  Propositionerne,  otan  at  boppa  öfver 
nägon  Proposition,  eller  rubba  ordningen  af  de  aamma, 
ocb  det  alt  sä  accurat  ocb  punctuelt,  som  hade  proposi- 
tionerne blifvit  skrifteligen  til  dem  lemnade.  En  Historia 
roade  mig  mycket:  Sleidurn  berättade,  at  dä  haa  en  gäng 
värit  uti  New  York,  har  nti  hans  logement  bland  andra 
Indianer  värit  en  gammal  gubbe.  Denne,  aedan  hau  fätt 
nägot  i  hufvudet,  bar  han  börjat  tala  med-Sleldom,  sagt 
sig  kunna  läsa  och  skrifva  Ängelska.  Sleidorn  bar  dä. 
begärt,  at  han  mätte  fä  föreställa  honom  frägor,  hvartU 
Indiao  samtyckte:  ban  frägade  dä,  om  Indian  viaste  hvem 
som  först  Iät  omakära  sig?  Indian  svarade:  Fader  Abra- 
ham. Derpä  begärte  Indian  lof,  at  äfven  fä  framställa  en 
fräga,  hvilket  dä  det  blef  honom  efterlätit,  frägade  ban: 
hvilken  var  den  första  Qväkare?  Sleidorn  svarade.  at  den 
ocb  den  bälles  derföre;  nej,  aade  Indian,  Mardocbai  var 
den  första  Qväkare,  ty  han  ville  ej  taga  batten  af  sig  för 
Haman.  Alla  intygade,  at  ganska  mänge  af  desse  villa 
hedningar  hafva  en  mörk  kunskap  om  syndafloden,  dock 
ej  alla,  som  jag  ajelf  af  dem  förstätt. 
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jattar.  Man  ville  aldeles  försäkra,  at  Jättar  bodt 
bär  i  fordna  tider.  Det  gafs  en  dubbel  anledniag  at  tro 
sädant:  1.  emedan  |  nJLgre,  som  för  nägra  &r  tilbaka  kom-  p-  3S3 
mit  at  gräfva  pä  et  stälie  i  jorden,  räkät  pk  en  graf,  deri 
de  fannit  människo^ben  af  en  faseiig  längd;  benpipan 
sades  värit  mot  14  fot  l&ng:  lärpipan  af  lika  längd,  och 
tändema  proportionerade  derefter.  Flera  ben  funnos  icke 
der.  De  som  först&tt  sig  p&  anatomien  ocb  sedt  dem, 
hafva  aldeles  intygat,  at  de  värit  mänaiskoben.  En  tand 
deraf  blef  öfversänd  til  en  curienx  Man  i  Hamburg.  2. 
Den  Historia,  som  Indianeme,  hvilka  bo  i  nägdea,  der 
desse  ben  blefvo  upgrafne,  hafva,  den  de  f&tt  maa  efter 
man,  eller  at  deras  förfäder  berättat  för  dem,  hvad  de 
hört  af  sinä  förfäder,  DämL  at  der  vid  en  flod  bodt  en 
ganska  ator  ocb  l^g  man  i  foma  tider,  som  bmkat  at 
bära  Indianema,  som  ville  der  fram,  p&  sin  rygg  öfver 
floden,  ocb  säledes  vadat  igeuom  vatnet,  som  likväl  värit 
mycket  djupt:  en  och  bvar,  som  for  eller  kom  p&  detta 
Bätt  deröfver,  betalte  til  bonom  nägot  litet,  til  exempel, 
nfigot  af  Indian  Kom  eller  Mays,  nägra  skinvaror,  k&rte- 
ligen  ban  bade  sin  föda  eadast  derigenom,  at  baa  var 
som  en  Färjekarl  för  Indianeme,  som  ville  Ofver  floden. 
Akrar.  Jordmon  härpä  orteu  best&r  til  det  mästa 
af  sand,  som  dock  är  utblandad  mer  eller  mindre  med 
lera.  Bägge  äro  gemenligen  af  en  blek  tegelfärg.  Landet 
bar  det  ntseende,  at  det  icke  skal  vara  altför  fett.  Det 
ssmma  bekräftades  af  dem,  som  bodde  bär.  När  en  äker 
bbfvit  sädd  i  3  &r  ä.  rad  med  n&gra  s&jdesslag,  vii  ban  p-  388 
icke  bära  nägot  af  värde  mera,  om  ban  ej  varder  vSi 
gödd,  eller  ock  lämnad,  at  för  nägra  kr  ligga  i  linda. 
De  hafva  bär  ej  särdeles  förräd  pä  gödsel,  derföre  betjena 
de  sig  merendels  af  det  senare,  nämbgen,  at  lemna  äkem 
för  nägra  är  obrukad,  dä  den  öfverväzes  med  allebauda 
slags  örter  ocb  trän.  Imedlertid  tager  Laadtmao  up  äker 
&t  sig  pä  et  annat  ställe  ai  obrukad  jord,  som  i  början 
ger  ymnig  frukt.  De  kunua  anna  här  lätt  bmka  denna 
Methoden;  ty  jordmon  är  lös,  at  den  lätt  kan  tagas  np, 
ocb  bvar  jord-brukare   bar  gemenbgen  et  vidt  utsträckt 
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land,  Bom  hörer  honom  til.  Laadets  sed  at  ej  liUla  boska- 
peo  inne  om  vintertiden,  eller  at  icke  h&lla  dem  pä  äkem, 
hindrar  dem,  at  f&  gödsel. 

Boskap.  Ali  den  boskap  de  här  ftga,  ilr  i  början  förd 
fr&n  Europa.  Indianeme  bafva  förr  Europeemaa  bitkomst 
ej  haft  n&gra  kreator,  äfren  Bom  de  fl&ate  af  dem  anna 
ej  bry  Big  dermed.  Kär  kreatoren,  väre  sig  kor,  oxar, 
hftstar,  f&r  eller  Brio,  f&rst  komnta  bit  öfrer  frän  Äogland, 
&ro  de  sä  store  som  der;  men  deras  afföda  blir  n&got 
mindre,  ak  at  de  ati  tredje  ä  fjerde  generation  äro  af  den 
atorlek,  aom  de  bär  mäst  vanliga  kreatur  äro.  CUmatet, 
jordmoQ  ocb  födan  lära  bidraga  bärtil. 

Folket  i  landet.  Märkvärdigt  var  äfvea  det,  som 
enhälligt  berättades  om  folket  i  landet,  n&ml.  at  de  ge- 
menligen  komma  bär  förr  til  mogna  är,  ocb  f  &  h&r  tidigare 
p.  3S4  fttrständ,  I  än  i  Europa;  men  de  bbfva  ock  förr  hftr  gamle. 
Här  är  ej  rart,  at  ae  smä  bam  vara  b&  qvicka  ooh  fär- 
diga  at  gifva  svar  pä  frägor,  at  en  kan  bögeligen  undra 
derpä,  bkasom  det  voro  gammalt  folk;  men  aä  räcka  de 
bär  ej  gema  til  den  älder,  som  i  gamla  verlden;  at  se  en 
Bom  är  född  bär  i  landet,  binna  til  80.  ä  90.  är,  Kr  ganaka 
sällsamt.  Jag  talar  om  dem,  som  i  början  kömmit  fr&n 
Europa;  ty  Indianeme,  eller  de  gamla  inv&nare,  binna 
ofta  til  en  bfig  älder;  dock  blifva  ej  eller  de  sä  gamle  nu, 
aom  i  foma  tider:  orsaken  är  fttrnämligast  deras  myckna 
bränvins  supning,  aom  de  fätt  ocb  lärt  af  Enropeeme. 
De  som  äro  födde  i  Europa,  ocb  komma  bit  at  bo,  bbfva 
gemenl.  bär  mycket  äldre,  &n  de,  som  af  EnropseiBka 
Föraldrar  äro  födde  bär  i  landet.  Uti  det  siata  Kriget 
bar  maa  fätt  erfara  det,  at  de  af  Europeer  i  America 
födde  pä  längt  när  ej  bärda  sä  nt  i  Krigsexpeditioner, 
belägringar  ocb  länga  sjöresor,  som  de  i  Europa  fram- 
alstrade,  utan  desse  Americonake  dö  bärt  naatan  som 
flugor:  de  bafva  otroligt  svärt,  at  vanja  sig  vid  främ- 
mande  Climat.  Qvinfolken  sades  ock  förr  bär  ätervända 
at  fä  Barn,  än  i  Europa;  efter  40.  a  45  är  är  det  rart,  at 
se  en  bustru  eller  qvinna  föda;  ja,  aomlige  stanna  pä  80:de 
talet.     Jag   frägade    om   orsaken    til    alt   detta;    men   de 
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bnnde  ej  gifva  mig  nägot  skäl  dertil.  Somlige  ekylte  pi 
öfverflOdet,  andre  p&  den  ostadiga  och  ganska  fOränderliga 
vftderlekea;  ty  de  trodjde,  at  n&ppeligeD  n&gon  ort  kan 
fiunas  i  verlden,  der  väderleketi  &r  ak  obeständig  ooh  a& 
in&iiga  ändriagar  p&  eo  dag  onderkastad,  som  liftr;  s&at, 
r&tt  som  det  &r  den  atarkaste  T&rman,  kan  det  innom  tk 
tiiDBT  vara  en  starh  köld,  och  sä  i  annat,  ak  at  ibland 
p&  en  dag  kan  vara  4,  6  a  6.  sftrskildta  förftndhngar  i 
v&derleken. 

Tiflden  i  landet  aades  hafva  sanuna  beskaffenhet, 
som  Folket.  Skepp,  som  byggae  af  de  här  t  landet  växta 
tr&Q,  ftro  )  Toraktighet  icke  at  likna  med  dem,  som  byggas 
af  de  Eoropeeiske  tr&slagen,  hviiket  alla  enh&lligt  inty^de. 
Nftr  et  sidant  här  bygt  skepp  varat  6,  8  a  12  &r,  dager 
det  fOga  mer.  Hinner  det  öfver  12  &r;  ek  f&r  det  rftknas 
för  et  nnder.  Orsaken  til  alt  detta  &r  ej  sA  l&tt  at  finna 
igen.  Somlige  gofyo  aknlden  p&  trädet,  andre  pk  sättet 
at  bygga  skepp,  som  här  mSst  sker  af  r&dt  timmer,  d& 
det  ej  f&r  ttd,  at  tilbOrligen  torkas  fOmt.  Jag  tror,  at 
bftgge  orsaker  lärer  sammanetöta.  Jag  s&g  h&r  Ekstabbar, 
der  trftdet  för  8.  a  hCgst  12.  &r  tilbaka  värit  afhnggit,  at 
de  hade  öfrerst  en  härd  ek&rpa;  men  bröts  den  efinder, 
fant  jag  trftdet  i  atabben  mäst  bärtmtnadt  och  niatan  lika 
som  et  mjöl,  at  jag  kunde  rifva  honom  sOnder  med  bftn- 
derna;  der  dock  v&ra  Ekstnbbar  i  Europa  konna  Bt&  i 
l&ngan  Hd,  innan  de  taga  en  s&dan  fOrniulteDhet. 

Om  aftonen  reste  vi  tilbaka  til  Philadelphia. 

Den  23  September. 

Hare.  Inga  ordinaira  Harar  finnas  här,  utan  endast 
en  art,  som  ftr  midt  emellan  Hare  och  Canin.  Desse  gOra 
Stor  skada,  dk  de  komma  in  pA  K&l-  och  BoMand. 

HvarfBre  en  del  af  Norra  Americas  Srter  blomstra 
ai  sent,  och  säilän  bära  mogen  frukt  i  Europa.  H&nge 
hafva  ondrat,  ham  det  kommer  til,  at  nftr  Norra  Americas 
T&zter  blifva  Öfverförde  ooh  planterada  i  Europa,  ak 
blomatras  stfirata  delen  ganska  aent,  ooh  deras  frokt  hinner 
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sftUan  bli  mogen,  innui  vintem  konuner  p&;  der  det  dock 
af  Bese-beskrifoingar  är  bekant,  at  köiden  i  FeuaylTanien, 
och  &nna  mera  i  Nya  York,  Nya  Ängland  och  Canada, 
är  om  viDtrama  rätt  s&  sträng,  som  i  Sverige,  och  at 
vintrame  i  Ängland  nti  Buropa  äro  mycket  mildare,  ftn 
i  Norra  America,  Vid  min  afresa  til  denna  verldeoes  del, 
blef  jag  af  ätskiUiga  vittra  m&n  anmodad,  at  söka  fä  reda 
pä  denna  saken.  Jag  vii  derföre  i  stäUet  för  svar  lemna 
här  nägra  anmärkningar  jag  gordt  om  Norra  Americas 
Climat  och  örter,  och  lemna  den  benägna  Läsaren  sjelf 
frihet,  at  göra  slutsataer.  1)  Det  är  eant,  at  vintrama  i 
Pensylvanien,  och  än  mera  i  Nya  York,  Canada  &c.;  äro 
ofta  s&  Btr&nga  som  i  Sverige,  ooh  altsä  mycket  kallare, 
än  i  Angland,  och  de  S&dre  länder  i  Boropa;  säledes  fant 
j^,  at  nti  Philadelphia,  som  dock  är  öfver  20.  grader  | 
p.  287  Söder  om  somliga  delar  af  Sverige,  föll  Celaii  Thermo- 
meter  om  vintem  til  24.  grader  under  0.  eller  frysnings 
pnncten,  och  mig  försäkrades  dock,  at  de  vintrar  jag 
vistades  der,  voro  ej  ibland  de  strängare,  ntan  af  de  van- 
liga,  hvilket  jag  ock  kan  sluta  deraf,  at  floden  DellawM« 
ingendera  af  de  vintrar  jag  var  hfir,  blef  belagd  med  sä 
stark  is,  at  de  vid  Philadelphia  kiinde  köra  deröfver, 
hvilket  dock  ofta  pl^ar  ske.  När  eu  nn  besinnar  denna 
elivena  bredd,  hvarom  förut  vid  beskrifningen  om  Phila- 
delphia är  talt,  samt  at  ordinaira  ekilnaden  emellan  Ebb 
och  Flod  äro  b&r  8.  Ängelska  Fot;  s&  lärer  det  utan 
svärighet  finnas,  at  det  skal  vara  en  tämmelig  Köld,  som 
kan  lägga  en  sä  tjock  bro  eller  is  öfver  denna  elf.  2) 
Uen  sk  är  tillika  sant,  at  om  vintrame  ibland  äro  h&r 
h&rda;  sä  äro  de  derhoa  gemenligen  gauska  karta.  Det 
kan  med  fog  sägas,  at  vintrarne  nti  Pensylvanien  meren- 
dels  icke  äro  öfver  2.  mänader  l&nga,  och  ibland  icke 
det,  Imedlertid  anses  det  som  en  ovanlig  ting,  när  vintern 
varar  här  i  3.  mänader,  eller  Htet  deröfver.  En  händelse, 
som  sedän  fär  mm  nti  Almanachor  och  tideböcker,  säsom 
mycket  synnerhg.  Bättre  til  Norr  äro  dock  vintrame 
n&got  längre,  och  i  Norra  delen  af  Canada  lära  de  t&fla 
med   v&ra    Svenska.     De   af  mig    dageligen   under   mit 
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vistande  i  America  gjorde  Meteorologiska  Observationer, 
flom  för  hvar  m&nad  akola  vid  elntet  af  hvarje  Tom  in- 
förae,  Iftra  |  kunna  gifva  Ijus  i  d«Dna  saken.  8)  Är  hettan  p-  SSS 
hftr  om  sommaren  ganska  stark,  ooh  varar  mycket  länge. 
Jag  tilst&r,  at  jag  sett  Thermometem  i  Abo  i  Finland 
stiga  om  sommaren  tJlmmeligeu  när  til  den  bdgd,  som  i 
Pensylvanien ;  men  s&  är  dorvid  den  skiload,  at  di  CJelsii 
Thermometer  i  kbo  kan  hinna  en  enda  gäng  p&  2.  eUer 
3.  aomrar  til  30.  gr.  öfver  frysnings  puncten,  gis  hau  ej 
allenast  i  Pensylvanien,  otan  ock  i  Nya  York,  Albany 
ooh  en  ator  del  af  Canada  mäst  hvar  dag  i  3.  mäaaders 
tid  til  samma  30.  grad,  ja  ibiand  ooh  ofta  än  högre.  Uti 
Philadelphia  har  hau  2.  eller  3.  g&ngor  om  de  gomrar 
jag  värit  i  America,  stigit  ända  til  36.  grader  öfver  frys- 
nings  pnncten.  Man- kan  tämmeligen  tryggt  säja,  at  nti 
Pensylvanien  är  Btörata  delen  af  Aprtl,  hela  Maji,  Jonii, 
Jnlii,  Augusti,  September,  och  en  god  del  af  Ootober, 
eom  vär  Svenska  Junius  och  Jnlius,  alt  gamla  styleu  ment. 
Man  kan  di  se,  bvad  en  si  Rtark  och  liagvarig  virma 
kan  Qträtta.  H&r  beropar  jag  mig  iter  p&  minä  Meteoro- 
logiska  observationer.  Af  denna  etarka  och  längvariga 
hettan  hirrörer,  at  Meloner,  Vatten-meloner  eller  Arbuser, 
samt  Pumpor  af  flsra  slag,  säs  här  pä  öpna  sängar  och 
fält,  ntan  nägra  glas  eller  andra  täckelaer  öfver  dem,  och 
de  hinna  dock  blifva  mogne  uti  Julii  m&nad:  at  Kersbär 
börja  blifva  mogna  i  Philadelphia  vid  d.  12.  Maji  st.  vet. 
och  de  börja  ofta  skära  hvetet  uti  Pensylvanien  i  |  början  p-  M» 
af  Junii  Minad  st.  vet.  &c.  4)  Bäknas  i  Pensylvanien 
hela  September,  samt  halfva  October,  och  ibiand  mera, 
nistan  för  den  behageligaste  tiden  i  hela  &ret;  ty  de  förra 
sommarminader  hafva  värit  för  beta.  Förenämnde  tid 
kan  ati  varma  avara  ungefär  emot  vir  Jnlii  minad  med 
början  af  Augusti,  efter  gamla  stylen.  Uti  September 
Minad  eti  altsi  nistan  största  delen  af  Örteroa  här  som 
bftst  i  blomma:  ja,  en  stor  del  af  växtema  börja  förat 
lingt  in  i  September  Minad  sli  ut  sinä  blommor.  Denna 
härhga  och  vakra  iratiden,  med  klar  himmel  och  varma 
solskena  dagar,  bidrager  tvifvelsutan  ej  Utet  h&rtil.   Ehmrn 
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siledea  desee  blomater  mycket  sent  spricka  nt,  hinns  de 
dock  blifva  mogne  innan  medlersta  deleo  ai  Ootober. 
Men  bvarfOre  deese  icke  fOrr  komma  fram,  otan  s&  sent 
p&  hOBten,  kan  jag  icke  gifva  nAgot  svar  ph,  atan  jag 
frägsr  tilbaka:  bTarföre  bär  i  Sverige  CetUmtrea  Linn. 
flor.  Saec  709.  Jacea  nigra  prat.  latif.  C.  B.  ocb  Gentiana 
Linn.  flor.  Suec  203.  QenUana  autumndlia  ramosa  C.  B. 
ocb  Solidago  flor.  Suec.  68ö.  Virga  aurea  vulg.  laUf.  C.  B. 
komma  fram  föret  vid  slutet  af  sommaren?  ocb  deremot 
bvi  Mepatiea  Linn.  flor.  Suec.  445.  ocb  Viola  flor.  Saec. 
716.  Viola  mart.  mod.8f/lv.  C.  B.  ocb  Da^ute  flor.  Saec 
811.  med  flere,  blomstra  ak  bittida  om  vären?  det  bar  ak 
bebagat  alla  tings  Skapare  förordna.  Men  boradan  väder- 
leken  är  i  Pensylvanien  deese  hfietmänader,  kunna  minä 
p.  340  b&r  gjorde  Meteoro|logiBke  observationer  utvisa.  Jag  vii 
h&r  endast  p&minna,  at  jag  vid  dessa  Meteorologiaka  ob- 
servationers  anstäUande,  altid,  sä  mycket  görligt  värit, 
eOkt  bafva  Tbenaometem  p&  sädaua  etällfin,  dit  Solen  ej 
kömmit  ocb  der  bon  icke,  genom  det  hon  legat  p&  v&g- 
gen,  näst  förut,  fätt  göra  observation  ocb  Tbermometems 
visande  falskt.  Burudan  väderleken  är  boa  oas  i  Sep- 
tember  ocb  Ootober,  veta  vi  alle.  5)  Ar  m&rkvttrdigt,  at 
af  de  örter,  som  växa  villa  i  Pensylvanien,  Aro  n&gre,  som 
ftfven  der  ej  binna  alla  &r  f&  mogna  frön,  iunan  köiden 
kommer.  Sädana  äro  visaa  arter  Gentiante,  asteres,  oob 
andre;  men  s&  bar  Skaparens  allviabet  rättat  här  det  ena 
efter  det  andra;  ty  n&stan  alla  desse  örter,  som  hafva 
denna  egenskapen,  at  b&  sent  komma  fram  med  aina 
blomster,  äro  berbee  perennes,  eller  som  kunna,  i  brist  af 
frö,  fortplanta  sig  genom  nya  telningars  eller  sk&tts  fram* 
skjntande  nasta  är  fr&n  samma,  eller  fr&n  en  ny  rot.  6) 
FOrr  ftn  Europeeme  kommo  hit,  beboddes  America  af 
bdianer  eller  villa  Americaner.  Desse  lefde  sk  godt  som 
af  intet  äkerbnik,  eller  ganska  litet,  utan  fodde  sig  fOr- 
nämbgaat  med  jaga  ocb  fiska.  Skogarna  fingo  s&ledes 
at&  för  dem  i  frid,  om  ej  ibland  n&goa  skogseld  kunde 
Odelägga  nägra  stycken  deraf.  fiistorien  intygar  ock,  at 
landet  var  vid  Europeemas  ankomst  fullt  med  bOga  tjocka 
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skogar.  S&Iedes  följer,  at  d&  de  etdrre  trän,  samt  TRttea 
och  strand-Oiter  nndanta  |  gas,  hafva  mftata  delen  af  de  P-  241 
andra  Norra  Americas  v&zter,  tOr  häuda  i  n&gra  tosende 
jtr,  f&tt  lof  at  växa  i  skugga  uoder  och  emellan  trftn,  ocb 
konna  för  den  orsaken  skull  naturaliber  anses  som  plaotse 
aylvestres  &  in  nmbroais  nascentes;  on  f&lla  tr&na  om 
hösten  bär  aina  löf  til  s&dan  myckenbet,  at  de  Ofvertftcka 
marken  ouder  träna  til  en  ty&rhaDds  tjocklek,  och  mera. 
Desse  Ifif  Ligga  qvar  Uixgt  in  p&  följande  sommareD,  innan 
de  nitoa,  och  hindra  s&ledes  ganska  mycket  de  örter  som 
onder  dem  vftxa,  at  komma  fram,  utom  det  at  de  tillika 
med  tr&na  beröfva  örtenia  Solens  Btr&lar.  Genom  bägge 
föreg&ende,  nämligen  tränas  skagga,  ooh  löfvens  pftlig- 
gande,  tvingas  ju  de  pä  deesa  ställen  upkomne  väzter,  at 
mycket  senare  hinna  til  blomma,  in  eljest.  M&  en  d& 
derförs  skulle  kunna  Bäja,  at  desse  örter  härigenom  pä  s& 
m&nga  hundrade  ärs  fttrlopp  vant  sig,  at  komma  mycket 
sent  i  blomma,  ocb  at  del  du  fordrar  en  Ung  tid,  innan 
de  knnna  afkläda  sig  sin  förra  vana,  och  deremot  T&nja 
sig,  at  baata  nägot  fortare? 

Den  24  September. 
Yi  använde  denna  dagen,  til  ati^rsta  delen,  at  samia 
frön  af  allehauda  slogs  drter,  samt  at  inlägga  de  rarare. 

Den  25  September. 
Petrificeradt  trä.  Af  Herr  Heaselins  fick  jag  til  akänks 
et  litet  stycke  petrlficeradt  trä,  som  blifvit  fonnit  i  jorden 
h&r  i  nya  STerijge.  Det  var  4  tnm  längt,  1.  tum  bredt,  p'  243 
'/t  tum  tjockt,  färgen  var  hvit,  och  kunde  man  helt  tyde- 
ligen  ae,  at  det  värit  trä;  ty  der  det  var  gjordt  ^tt, 
syntes  alla  ränder  af  flbrse  longitodinales,  ooh  var  svärt 
at  skilja  detta  frän  et  stycke  ask,  som  värit  tSlgd  slätt. 
Det  var  aknrit  af  et  större  stycke  löst.  Man  hölt  det  hftr 
för  petrificeradt  Hickery.  Jag  fick  sedän  af  andra  til 
sk&nks  flera  stycken  h&raf.    Hr.  Lewis  Evans  ber&ttade 
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för  mig,  at  de  fuanit  mot  VirginisB  siäaa  uti  jorden  ea 
helpetrificerad  iklabb  af  Hickery,  hvarpä  äfven  barken 
stttit  C|Tar,  dock  petrificerad. 

Hr.  Job.  Bartram  var  en  Ängelsk  LaodtmaD,  och 
bodde  UDgefär  4  Angelska  mii  tr&a  Philadelphia,  hvilkea 
fOrvärfvat  sig  en  ansenlig  inBigt  i  Natur-knunogheten  och 
Natural-Historien,  hvartil  han  tycktra  värit  som  född.  Uti 
8in  ungdom  hade  han  ej  haft  tilfidle  at  g&  i  Schola,  och 
lära  nägot;  men  genom  egen  flit  och  tr&git  arbete,  utan 
andras  tmderrisning,  hade  han  gjordt  sig  ak  hemma  i 
Lätin,  at  han  kunde  läsa  och  förstä  pä  det  apräket,  hvad 
bok  han  ville,  äfven  dem,  som  voro  fulla  med  Botaniska 
termer.  Han  har  gjordt  flera  är  i  rad  mänga  resor  til 
itskiUiga  aflägsna  ställen  i  Norra  America,  endast  at  up- 
söka  och  samia  hvarjehauda  slags  mindre  bekanta  växter, 
af  hvilks  han  sedän  dels  planterat  en  del  nti  sin  lilla 
Botaniska  örtegärd,  dels  sändt  antingen  frön  eller  lefvande 
\).  248  rfitter  öfver  til  Ängland.  |  Dfan  har  at  tacka  honom  för 
ganska  m&nga  de  raraste  växter,  dem  han  först  appfimnit, 
och  hvilka  tilförene  aldrig  vant  bekanta.  Han  äger  et 
Bkarpt  fOrständ,  och  hai*  värit  en  ganska  flitig  Observator, 
som  lätit  ingen  ting  undflj  sin  upmärksamhet;  men  kan 
derhos  icke  undgä,  at  bära  namn  af  en  trög  och  senfärdig 
skrifvare,  som  ej  värdat  sig,  at  til  pappers  fOra  sinä  m&nga 
vackra  observationer.  Hans  vänner  i  London  nödgade 
honom,  at  lämna  dem  et  utdrag  af  en  sin  resa,  hvilken  de 
sedän  i  god  afsigt,  men  mindre  försigtigt  hastade  sig  at 
l&ta  trycka;  men  de  skadde  honom  mera  derigenom;  ty 
i  anseende  dertil,  at  Bartram  icfee  var  fallen,  at  upskrifva 
hvad  han  viste,  blef  denna  lilla  piecen  nog  mager  p&  nya 
rön.  Den  som  af  deu  vii  dömma  om  maonens  skickeUg- 
het,  bedrager  sig  gräseligen.  Han  har  i  den  ej  röjt  en 
tnaende  del  af  den  margfaUiga  kunskap  han  sig  fÖrvärfvat 
i  alla  3.  Katursens  riken,  och  uti  Naturkunnogheten,  eo- 
kannerligen  hvad  Norra  America  ang&r.  Jag  har  ofta 
undrat  hara  han  kunnat  komma  p&  alt  det  han  har  sig 
bekant,  och  har  jag  at  tacka  honom  för  ganska  mycket; 
ty  han  hade    den    berömvärda   egenskap,  at  aldrig  dölja 
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eller  häUa  hemligt  ooh  fOr  eig  allena  det  faan  visste,  ntan 
meddelte  det  gerna.  Jag  komnter  framdeles  här  och  der, 
at  näniDa  denna  mannen;  ty  jag  skclle  r&kna  mig  til 
stOrsta  nesa,  om  jag  akulle  förtiga  en  annars  namo,  och 
tilägna  mig,  hvad  jag  endast  inhämtat  af  honom. 

We«tindien  kalladee  här  p&  orten  hela  Södra  America,  p-  344 
och  de  orter  deraf,  som  ligga  i  Zona  torrida,  som  i  Bynner- 
het  Americanska  öjaroa  derstädes;  säledea,  at  segla  til 
We8tindien  var  här  det  samma,  Bom  segla  til  Jamaica, 
Barbadas,  Bermadae,  Cuba,  Hispaniola,  elLer  dylika  atällea. 
Pä  samma  sfttt  förstode  de  ock  i  London  ordet  We8t- 
indien,  nämligen  om  de  Södra  delar  af  America;  men  at 
segla  frän  Londoa  til  Pensylvanien,  Virginien,  Maryland, 
Carolina,  New>Yorck,  New-Angland  &c.  var  ej  at  segla  til 
XVestindien,  utau  bara  til  Pensjlvanien  &c.  eller  ock  til 
Norra  America. 

Muaslor.  Uti  de  lergropar,  aom  de  gr&fvit  NW.  om 
sbadeo,  dä  de  slagit  tegel,  och  hvilka  nu  voro  folla  med 
vatten,  som  knnde  komma  dit  af  en  liten  rännel,  hvilken 
flöt  der  bredeyid,  fans  en  myckenhet  af  Concha  testa 
oblonga  ovata  longit  adinaliter  sabrugosa,  postice  com- 
presso-prominula.  Linn.  Faun.  Suec.  1332.  0e  Ifira  först 
kömmit  hit  fr&a  floden,  dä  det  värit  högt  vatten  i  bäcken; 
emedan  desse  lergropar  ej  äro  gamle,  utan  i  senare  tider 
gräfde.  Stadsg&ssarna  skola  ibland  vada  at  i  vattnet,  och 
samia  en  myckenhet  af  dessa  musslor,  dem  stadsfolket 
sedän  köpa  af  gässama,  koka  och  äta  som  en  delice. 

Cnttgyt  fol.  tanceolato-ovatis  serr.  glabr.  ramts  api- 
nosis  Linn.  Spec.  476.  &r  et  slags  |  bagtom,  hvilket  de  p.  346 
planterat  här  pä  somhga  atällen  til  häckar,  i  brist  af  vär 
Buropseiska  hagtoni.  Bären  voro  röda,  af  aamma  atorlek, 
skapnad  och  smak,  som  den  ordinaira  Enropseiska  hagtorn. 
Den  tyckes  dock  ej  vara  bland  de  bästa  til  häckar;  ty 
lOfven  voro  redan  mäst  affalna,  der  de  dock  p&  alla  andra 
trän  ännn  Buto  qvar.  I  Ofrigt  hade  det  gnifveligen  länga 
och  hvaasa  taggar,  at  fOravara  sig  med.  Desse  taggar 
voro  af  2  a  3  tams  längd,  aades  bmkas,  eller  kunna  bmkas 
i  brist  af  annat  af  bOnder  ooh  andra  1)  i  st&llet  fOr  Knapp- 
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njdar,  at  sätta  i  Bkjortor,  tröjor  &o.  2)  TU  KorfeticlEor. 
8)  Tiil  TobakBstiokor,  at  sätta  i  TobakaruUar.  4)  A.t  p&ta 
och  r&naa  Tobaka-pipor  med.    Uti  bärea  voro  2.  stenar. 

Ek.  Herr  Bartram  bekr&ftade  äfren,  at  deo  Ek, 
Bom  växer  här  i  A.merica,  ej  hade  p&  l&ngt  n&r  den  egea- 
akap,  at  kaanB  b&  länge  st&  emot  rOta,  som  den  Enropniska. 
Yid  en  af  Flodema  här  i  landet,  HudsosB  river  kallad, 
der  de  föra  ned  aUehanda  alags  varor  up  frän  landet,  äro 
deras  lastb&tar  bygde  af  2:Qe  slaga  tr&n,  nämligen  den 
delen,  som  beständigt  atär  ned  i  vatnet  är  bygd  af  den 
svarta  Eken;  men  den  öfre  delen  af  laatbäta  sidorna,  som 
ibland  äro  under  vatnet,  och  ibland  ofranföre,  och  följ- 
akteligen  mera  benägne  tili  röta,  &ro  bygde  af  den  s& 
kallade  röda  Cedern  (Jumperus  virgimana  Lino.  spec. 
1039.)  här  i  |  Landet,  hvilken  af  trä  är  den,  som  h&r 
snart  sagt  längst  stär  emot  röta.  Af  den  svarta  Eken 
göra  de  derföre  botten;  efter  som  flodeo  är  mycket  stenig, 
och  b&tarna  ofta  koroma  at  stöta  p&;  sä,  gör  denna  Eken, 
Bom  är  mjuk,  det,  at  hon  deraf  ej  spricker  och  klyfver 
Big,  utan  desa  mjukhet  vid  stötningen  mot  stenea  hindrar 
det  samma;  mea  förenämde  Ceder  skulle  ej  duga  dertil, 
efter  den  är  härd  och  akulle  snart  spricka  eller  apjelka  i 
Btjoken.  När  Eken  ock  beständigt  är  under  vatten  tager 
hon  ej  B&  snart  röta. 

Päron-trä.  Man  fick  kfipa  här  om  bösten  goda  Päron; 
men  sä  sades  h&r  dock  allmänt,  at  desse  trän  ej  vexa  sär- 
detes  fort  här  i  landet. 

Skaller-oim.  Hvad  jag  under  mit  vistande  i  America 
anmärkt  om  Skaller-ormeo,  dess  art  och  egenskaper,  m.  m. 
finnes  infört  uti  Kongi.  Svenska  Vetenakaps  Acad.  HandL 
för  är  1752.  p.  808  aeqq.  1753.  p.  52.  seqq.  hvarthän  jag 
visar  Läsaren. 

3i6mar  finnas  här  app  i  landet  til  en  tämmelig  ator 
myckenhet,  och  göra  ofta  skada.  Hr.  Bartram  aade,  at 
när  han  griper  nägon  af  boskapeo,  an,  dödar  han  pä  det 
Bftttet,  at  han  biter  et  h&l  pä  skinnet  af  Kreaturet,  bläeer 
Bä  uti  det  med  hela  ain  kraft,  hvanned  han  fortfar  til  deas 
Kreaturet  sväller  grufveligen  up,  och  dOr;  emedau  vädret 
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löper  emellaa  köttet  ocb  yttra  hinnorna.  En  gamma) 
Sveoak  |  Miia  Qastafson,  en  mau  af  91  &r,  aads,  at  i  bans  p-  »T 
bamdom  var  bär  fullt  af  fijömar;  dock  gjorde  de  s&llan 
skada  p&  Kreattiren.  Nftr  n&goa  blef  ihjalakuten,  til- 
lagadee  Köttet  som  Svin-Kött,  ooh  var  det  rätt  godt.  An 
i  dag  vid  Maurices  Biver,  när  de  tk  oigoo  björn,  tilreda 
de  Köttet  Bom  andra  skmkor.  Na  fisnea  b&r  pä  ort«n 
omkring  Philadelphia  och  Nya  Sverige  ganska  fä,  b&  at 
aällan  synes  nägoa;  emedan  de  äro  utfidde.  Uti  Yirginien 
dödas  desse  Björnar  p&  ätakilligt  s&tt,  och  Köttet  ätee 
der  Ofver  alt,  b&  af  de  fSmftQUU*e  och  rikare,  som  af  de 
fattiga,  hvilka  h&Ua  detta  Björn-kött  för  rätt  sk  godt, 
som  fläsk.  P&  mänga  ställea  dersammastädes,  der  de  för 
myckenheten  af  Björnar  icke  kanna  hfilla  Svin,  vinlfigga 
de  Big,  at  fänga  eller  döda  dessa  Bkadedjur,  ocb  bmka 
deras  Kött  i  stället  för  Svineus.  De  Ämericaoska  BjOmar 
sadea  dock  ej  vara  sä  grymme  och  farlige,  som  de  Euro- 
pseiske. 

JDen  26  September. 

QnxlbUd  [Plantago  (Fl.  Svec.  122.)  latif.  glabra. 
C.  B.]  Täxte  vid  vägar,  p&  utmarker,  i  trfig&rdar,  ftugar 
&c.  til  Stor  myckenbet.  Hr.  Bartram  sade,  at  ban  fuonit 
denna  ört  mingenstäds  p&  sinä  resor;  men  visste  ändock 
ioke,  om  bon  var  oatarell  frän  America,  eller  först  kom- 
men  fr&n  Europa.  Hvad  som  gaf  bonom  anledning  til 
denna  tanka,  var,  at  de  Indianer,  som  bftr  bodde  ocb  bade 
ifr&n  urminnes  tider  haft  stor  knnakap  om  |  allebanda  p-  M8 
slags  Örter,  ber&ttat,  at  denna  ört  ej  vftzt  här  i  landet 
fOr  än  Europffierne  kömmit  biC.  Det  namn,  som  India- 
neme  gifva  p&  Qroblad,  &r,  at  de  kalla  den  Angländan 
fot,  och  sllga,  at  bvar  en  Eoropseer  g&r  fram,  v&xer  denna 
efter  i  hans  fotsp&r. 

Svionulla  (Ckenopodium  fol.  ainaato-cand.  F.)  växte 
t&mmeligen  i  träg&rdar;  men  var  deremot  nog  sällsynt  vid 
hos,  gator,  dyngstaokar,  &krar.  Detta  tyokes  intyga,  at 
den  ej  eller  i  början  värit  här  i  America,  ntan  lärer  blifvit 
förd  blaod  andra  frön  frän  Euro[Ki.    S&ledea  sadea  ftfven, 
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at  Beofana,  Bom  fanta  växa  här  och  dir  vid  h&ckar  och 
v&gar,  samt  hus,  p&  samma  eätt  blifvit  omkring  spridd  af 
EuropiBiska  fröD. 

fafbtna  commanis,  flore  csemleo,  C.  B.  vistes  mig 
af  Hr.  Bartram  växa  litet  frän  dess  hus  p&  en  liten  alätt 
vid  Philadelphia.  Detta  var  det  eiida  ställe,  som  hän  sade 
sig  funnit  deD,  i  hela  America,  och  derföre  lärer  hon 
äfven  kömmit  at  spridas  hit  af  frön,  fr&n  Europa. 

Strata  terra.  Vid  det  Hr.  Bartram  nu  hölt  pä  at 
bygga  sig  et  hus  här  i  Btaden,  hade  han  l&tit  gräfra  djupt 
ned  i  jorden  för  en  Källare,  och  kastadt  up  mullen,  d& 
här  sjntes  följande  strata: 

1)   Ofverst  Tar   en  tunc  svartmylla,  som  bestod  af  mörk 
tegelfärg  til  et  qvarters  tjocklek. 
p.  249    2)   En   tegelfärgad  lera   utblandad   med   mycket   aand,  af 
lika  färg,   sä  at  sanden  snart  sagt  var  mera  äu  leran, 
til  4.  ahiars  tjocklek. 

3)  Smä  Klappurstenar;  af  storlek  som  fingerändar,  med 
grus  deribland.  Desse  smä  Klappursteoar  bestodo  af 
en  Ijusare  eller  mörkare  qvarts,  hei  släta  utanpä  och 
rundaktiga,  til  '/i  il^^  tjocklek. 

4)  Den  N.  2.  med  uand  utblaudade  tegelfärgade  leraa 
tog  eedan  mot,  och  var  oviast,  huru  djupt  den  gick. 
Mon  floden  i  fordna  ttder  stätt  här,  och  gjordt  desae 
strata? 

Ostronskal  &c.  pä  höga  orter.  Hr.  Bartram  berättade, 
at  han  funnit  ej  allenast  Ostronskal,  utan  ock  skal  af  ätskil- 
liga  sädana  snäckor  och  musslor,  som  hafva  sit  tilh&Id  i 
Hafret,  öfver  hundrade  Ängelska  mii  fr&n  Hafvet,  och  äfven 
p&  de  hSga  bärgen,  som  skilja  Ängelska  Coloniema  frän 
Indianerna.  Desse  bärg,  som  kallaa  The  blow  mountains, 
äro  ansenligen  höga  och  gi.  nti  en  ContiuuerUg  sträckniog 
frän  N.  til  S,  eller  fr&n  Canada  ända  til  Carolina,  endast 
at  der  är  pä  et  eller  annat  ställe  en  fipning,  hkasom  det 
med  flit  vore  gräfvit,  hvarigenom  de  stora  floder,  som 
flyta  hit  ned,  rinns  fr&n  öfra  delen  af  landet  ofvanför 
bärgen.    Hr.  Bartram  försäkrade,  at  luften  p&  desse  bärg 
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är  gemenligen    kallare   altid,   &a  ati  däldema  och  landet 
der  nedanföre. 

CoMMia  Ckamaerhia  Linn.  spec.  379.  växte  pä  skogs-    P>  3M 
ängar  och  äfven  bär  och  där  pä  utmarkama,  h&lat  om  de 
voro  buskige.     DeBS    blan  likua  ganska  mjcket  mimosa, 
och  hafva   äfven    den    egenskap,   at  dä  en  slär  til  dem, 
draga  de  sig  tilhopa,  lika  som  en  planta  seusitiva. 

Kräka.  Här  finnea  äfven  kr&kor,  som  &ro  mycket 
litet  skilda  frän  v&ra  brdiuaira  i  Sverige.  De  äro  af  samma 
storlek,  som  v&ra;  men  mäst  k&l-svarta.  Deras  läte  eller 
Ijud  är  dock  ej  8&  groft,  utan  mera  gtUlande,  och  som  et 
medium  emellan  Eräkor  ooh  Räkor.  Jag  säg  dem  i  dag 
i  tämmeliga  stora  hopar. 

Jätt-fpcytoe.  Hr.  Bartram  berättade,  at  haa  pä  sinä 
resor  &t  de  Korra  orterna  af  de  Ängelska  Cotonier  sett 
vid  Floderna  i  bSrgen  häl,  hvilka  efter  hans  beskrifning 
voro  aldeles  s&dana  Jätt-grytor,  som  hos  ose  finnas  i 
Sverige,  och  af  mig  äro  beskrefne  uti  Eongl.  Yetenskaps 
Academiens  Handlingar.  Han  sade  sig  haft  Bref-växling 
med  KoDgliga  Yetenskaps  Societeteu  i  London  derom ;  ty 
andre  hafva  gifvit  dem  den  raisoo  til  dessa  gropars  första 
ursprung,  at  Indianerne  utgräfvit  dem,  at  i  Erigstider 
gfimma  och  förvara  sin  spanm&l  och  andra  sinä  ange- 
lägna  ting  demti;  men  han  nekade  dertil,  och  föregaf,  at 
d&  isen  lägger  sig  om  vinteren,  fastnar  en  hop  Klappor- 
Sten  vid  den  samma.  När  na  snön  om  Y&ren  smälter, 
blir  mycket  vatten  i  floden,  s&  at  det  gär  Ofver  sädana 
ställen,  der  desse  Jätt-grytor  eller  hftrgs-k&Uor  |  äro.  Isen  p-  3bl 
kommer  s&lunda  at  flyta  deröfver,  d&  ofta  sker,  at  en 
eller  flere  af  de  Elappm^tenar,  som  fmsit  fast  vid  iseu, 
d&  den  lagt  sig  om  hösten  vid  sidor  och  botten  pä  floder, 
falla  ifrän  isen  ofvanpä  bärget,  och  föres  s&  af  vatnet  til 
dess  de  fastna  i  nägon  ihälighet  eller  ojämnt  stäUe  i 
bärget,  der  de  börja  vridas  omkring  dä  vatnet  strömmar 
ooh  stöter  pä  dem,  och  aGta  säledes  ut  häl  i  bärget:  utom 
det,  at  vatnet  med  sit  omhvirflande  och  löpande  omkring 
ateuen,  äfven  hjelper  til,  at  bärtufita  och  släta  stenen 
-eller  bärget.    Det  är  visst,  at  denua  stenen,  som  r&kat  i 
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B&dana  b&l,  omaider  blir  atnött,  men  ai  ers&tter  floden 
om  T&ren  gema  det  samma,  derigenotn,  at  nya  steuar 
ofta  komma  at  falla  deri.  Det  som  s&ltmda  nötes  af  bärget 
och  af  etenama,  blir  som  til  en  aand  eller  grus;  men  di 
vatnet  om  T&ren,  och  e^eat,  d&  det  är  högt,  kommer  at 
maa  ocb  bvirfla  omkring  nti  deasa  b&l,  sköljer  det  b&rt 
ali  deana  lösa  aandeo.  S&dao  var  bana  meniog  om  Jfttte- 
grytors  nrspnuig,  bvilken  ban  sade,  at  EongL  Vetenskapa 
Sooieteten  i  Ängland  tyokt  mycket  om  oob  gillat.  Minä 
observationer  om  Sommaren  1748,  ander  mit  vistande  pk 
Landsort,  kuuna  ntviaa,  at  detta  bar  mm  ibland,  ocb  at 
jag  äfven  dii  redan  utfann  just  det  aamma;  hvilket  nti 
et  Memorial  til  Kongi.  Vetenskaps  Aoad.  aoro  fOrraras 
bland  deea  otryokta  handlingar,  ftr  &n  vidare  utfördt.  Men 
at  alla  B&rggiytor  sA  först  blifvit  til,  bar  man  stor  orsak 
at  tvifla. 
I  Hulbtlrsträ  &c.     Äf  detta  tr&  finnes  här  flera  arter, 

som  växa  vildt  öfveralt,  b&  i  Södra  aom  Norra  America  i 
akogarna.  Den,  som  bftr  m&st  vftxer,  är  Morus  nibra. 
Men  8&  bekr&ftade  Hr.  Bartram,  at  ban  ftfven  funnit  det 
bvita  mulbäraträdet  tite-  vildt,  fast  det  är  nog  rart.  Jag 
frägade  bonom  ocb  andra,  hvi  de  ej  anlägga  Silkea-manu- 
factarier  bär;  emedan  de  bafva  sadan  ymnigbet  af  mnl- 
bftrstr&n,  hälst,  aom  aamma  trän  vela  bär  b&  otroligt  fort, 
(ty  det  i^  märkt,  at  om  b&ren  falla  ned  pä  jorden,  der 
jorden  &r  lös,  Bticker  sig  straz  np  en  myckenhet  af  nnga 
telningar)?  mig  svaradea,  at  det  ej  lönar  mOdan  b&r,  at 
anl&gga  Silkea-manufactnrer ;  emedan  arbetsfolket  ftr  sä 
dyrlegt;  ty  man  m&ste  gifva  en  Karl  i  dagspenuing  27, 
a  8.  och  ftfven  flera  Ängelaka  Skillingar,  ooh  en  qvina- 
person  proportionaliter  derefter;  ntan  de  böUo  före,  at 
a&desartemaa  s&ning,  j&mte  bampaa,  Iina  m.  m.  lönte  här 
bättre  omaket,  ocb  fordra  ej  sk  mycket  kink,  som  Silkes- 
maakarDaa  ana.  Enkannerligen  bade  a&den  i  Ä-ngelska 
Colonieme  i  SOdra  America  den  bftata  afgäng.  Men  at 
Silkesmaakar  vBJ  konna  trifvas  b&r,  ocb  m&  vlLl  af  deaaa 
malb&rstr&n,  bevistes  af  en  Gouvemeor  nti  Connecticut  i 
New-England,   som  baft   sin  g&rd  ftnnn  längt  Morr  om 
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New-7orck,  hvilken  haft  Silkesmaskar  p&  samma  sin 
g&rd,  som  thfvits  mycket  t&I,  och  spuimit  &t  honom  ek 
mycket  Silke,  som  hau  behöft  at  kläda  aig  och  hela  sin 
familia  med. 

^^nrankm:  växa  här  i  landet  af  ätskilliga  slag  yilldt.  p-  368 
När  en  reser  hit  eller  dit,  fär  en  p&  oändeligen  m&ngB 
stOUea  se,  hnm  VinraDkorna  växa  antingen  vid  tr&-  eller 
gftrdea-gärdar.  De  klänga  sig  up  pä  trän  och  gärdes- 
g&rdsr,  samt  Ofvert&cka  dem  ofta  helt  och  hallit,  hänga 
dessQtom  p&  sidorna  ned.  Det  ser  ut  p&  l&ngt  h&ll  Uka- 
som  der  humla  kömmit  at  klifva  p&  s&got  och  öfvertäokt 
det.  Jag  frägade  Hr.  Bartram  och  andra,  hvi  de  ej  plan- 
tera  ving&rdar  h&r,  och  pr&ssa  vin  af  dessa  villa  Yin- 
rankors  drafTor  eller  frvdit?  mig  avaradea,  at  det  har  här- 
med  8amma  beskaffeabet,  som  med  Silkes-fabriqueme, 
Dämligen,  folket  &r  dyrlegt,  och  det  lönar  aig  ej  a&  väl 
som  ftkerbruket;  meo  fömäinsta  orsaken  är  tvifvelsutan 
dea,  at  vin  prässadt  af  de  flästa  alag,  som  finnas  i  Norra 
America,  ilr  surt  och  slätt,  och  amakar  ej  p&  längt  nfir 
a&  T&l,  som  det  af  Bnropsaiska  drufvor. 

Mrum  acaule,  foliis  haatato-cordatia  acutia,  angnlis 
obtuaia.  Iiinn.  spec.  866.  växte  pä  väta  stäUen.  Mr.  Bartram 
ber&ttade,  at  Indianeme  koka  blomstjelken  (spadicem)  med 
frön  af  den  samma,  och  äta  den  som  en  delice;  medan 
fröna  &n  &ro  r&,  k&nnaa  de  helt  ampra  och  bitande  p& 
tungan;  men  a&  snart  de  blifva  kokta,  miata  de  atOrata 
delen  af  denna  ampra  egenakapeu. 

tarcthra  Linn.  Spec.  T.  I.  p.  272.  v&xte  p&  falten 
och  onder  bnakar  i  torr  sandmylla,  |  ymnigt  atan  för  p-  364 
Philadelphia.  Dea  likoade  mycket  bl&bärsris  hoa  osa  i 
Sverige,  n&r  det  börjar  apricka  ut,  och  bladtoppama  ännu 
äro  rödaktige.  fir.  Bartram  sade,  at  han  aändt  den  til 
Dr.  Dillenina,  aom  ej  vetat,  hvad  ban  akulle  göra  dermed, 
eller  til  hvad  Class  och  Genus  den  akalle  föras.  Eljest 
skal  den  vara  en  skön  sir-ört.  Hr.  Bartram  aade  aig  en 
g&ng  hafra  fallit  af  en  yr  häät,  aom  äfren  d&  tillika  slagit 
honom,  sh  at  bElgge  hans  l&r  blefvo  illa  s&rade.  Han  hade 
tagit  denna,  kokat  och  bundit  den  öfver  l&ren,  d&  svedan, 
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som  förut  var  ganaks  häftig,  i  hast  fOrSTonait,  och  han 
p&  k&rt  tid  kömmit  til  ein  förra  häUs. 

Larix.  Som  jag  läst  uti  Hr.  Millera  Dictionaire,  at 
Hr.  Peter  Collinson  haft  uti  sin  träg&rd  en  Bort  utaf  larix, 
dea  haa  fätt  frän  America;  sä  fr^gade  jag  Hr.  Bartram, 
om  han  visste  oägot  deraf?  hau  svarade,  at  haa  sändt 
dea  samma  til  Hr.  Colliosoa,  och  at  dea  väzer  vildt  atd 
Öatra  Jersa;;  men  p&  intet  annat  ställe  bade  han  funnit 
den  här  i  America.  Den  skiljes  frän  de  aadra  sorter  af 
Larix  derigeaom,  at  dea  har  mycket  sm&rre  Couos,  än 
de  aadre.  Denaa  Larix  fannt  jag  sedän  -v&xa  i  stOrsta 
ymnoghet  i  Canada. 

Äppelträ  trodde  Hr.  Bartram  blifvit  hitfOrde  af  Boro- 
pEeraa,  och  ej  värit  här  förr;  men  Penike-trä  sade  han 
yarit  här  tilförene,  och  blifvit  fuadne  öfver  största  delen 
p.  366  af  Ajmerica  växa  vildt.  Andre,  som  jag  h&r  talade  med, 
voro  af  den  tankan,  at  Persike-trädet  blifvit  infördt  och 
planteradt  fOrst  af  Earopeeroa  och  aldrig  värit  b&r  förut: 
mea  Fransoseme  uti  Canada  berättade  sedän  enhälUgt  för 
mig,  at  vid  Micisippi,  och  &t  den  trakten  finnas  Persike- 
trän  vildt  växa  i  myckeahet. 


Dea  27  September. 
Biotp/ro»,  trirglaiana  Liaa.  spec.  1057.  ELalladeg  af 
Ängelsmäaaerae  här  pä  orteo  Penimoo,  och  af  de  Sveaska 
Mispel  eller  Mispeltrfi.  Det  växer  hälst  pä  väta  stälten 
mndt  omkriag  vattugölar.  Jag  har  nänmt  förut,  at  detta 
träds  Fmkt,  innan  den  blir  mogen,  är  ganska  bitter  och 
adstringerande,  aä  at  om  maa  äter  dea  aamma  dä,  drager 
det  nastan  munnen  aldeles  ihop,  och  har  en  mycket  obe- 
hagelig  smak;  men  sedän  den  blir  mogen,  som  sker  ej 
förr,  än  den  blir  frostbitea,  är  den  ea  nog  väl  smakelig 
frukt,  och  mycket  behagelig  at  äta.  Bär  bruka  de  at  äta 
den  rä;  men  ej  särdeles  pä  annat  aätt.  Uti  en  bok,  som 
är  ea  beskrifning  Öfver  Virginien,  vid  ordet  Persimon,  aes, 
at  de  tilreda  ooh  äta  dea  pä  flera  aätt.  Herr  Bartram 
berättade  för  mig,  at  de  äfven  här  bruka  den  til  Confect 
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eller  Sweat  meat,  som  de  kalla;  samt  at  a&gre  dessatom 
göra  via  äf  fnikten,  som  akal  vara  et  af  de  behageligaste. 
Uos  H.  Bartram  hade  iiägre  af  dessa  Äpleo  fallit  ned  p& 
marken,  och  voro  Bälunda  mera  eller  mäst  j  fullmogne,  p-  3fi0 
derigenom  at  Solen  skint  p&  dem.  Yi  togo  ap  n&gra  af 
dem,  och  äto  deraf,  dä  jag  befann,  at  de  hade  myoket 
sannt,  aom  Bäga,  at  dennas  fnikt  är  mycket  angeoäni ;  tj 
bland  de  frukter,  här  pä  orten  fiimas,  som  äro  behagelige 
och  välsmakande,  fir  äfven  denna  räknas,  dä  den  af  Köi- 
den blifvit  genombiten. 

¥9i'ha$euni  f  oli  is  utrinque  tom  en  tosia  decurrentibus 
Linn.  f  lor^  Suec.  186.  växte  i  ymnogfaet  och  ganska  stor 
myckenhet  sä  vid  vägar  och  gärdesgärdar,  «om  pä  torra 
äkrar  och  högl&ndta  betesmarker  af  sandblandad  jordmon. 
De  Svenske  kallade  den  öfveralt  Vilsk  Tobok;  men  sade 
derjämte,  at  de  ej  visate  om  Indianerne  n&gonsin  betjent 
sig  af  den  samma  til  Tobak.  Bladen  brukades  af  de 
Svenska  til  linda  om  fötter  och  armar  mot  hettan  i  febrar; 
en  del  brukade  bladen  som  Tb^e  at  dricka,  d&  de  hade 
löst  lif.  En  Svensk  berättade,  at  man  plär  taga  roten, 
koka  den  i  vatten,  til  decoct,  som  sprutas  iuuti  Kreatnrs 
shx,  som  firo  fuUa  med  maskar,  dä  de  alla  skola  dö  och 
f  alla  ut. 

Den  28  September, 

Angama,  som  lägo  i  skogslundar,  och  voro  afslagne, 
voro  här  ganska  gröna  och  vaekra  af  det  gröna  gräset; 
men  om  de  lägo  pä  backar,  eller  betesmarker  eller  pä  de 
hfigre  stätlen,  hälst  emot  Solen,  hade  gräset  pä  dem  mäst 
en  brun  och  torr  färg.  Ätskillige,  |  aom  voro  hemma  p-  267 
frän  Virginien,  berättade  mig,  at  för  den  starka  hettan 
och  torrkan  skul  äro  betesmarkeme  och  ängarna  der  mäst 
altid  af  en  bnin  och  likasom  bränd  färg;  sä  at  de  der 
icke  hafva  det  nöjet  och  den  behageliga  utsigten  af  gröna 
ängar,   som  vi  i  Norra   delen  af  Europa  fä  fägna  oss  af. 

Ph/to/aeea  växte  i  myckenhet  ut  pä  betesmarkema 
och  onder  trän  pä  smä  backar.  Dess  svarta  bär  voro  nu 
mogne.    Vi  sägo  i  dag,  at  smä  bläaktiga  foglar,  af  storlek, 
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som  v&ra  gröningar,  kommo  ned  frän  trftden,  satte  sig  pä 
buakarna  af  Fhytolacca,  och  äto  op  dees  blao. 

Om  aftonen  spatserade  jag  ut  til  Herr  fiartrams  gärd. 

Den  29  September. 
Snapia/ium  latifolium  americanum.  C.  B.  (On.  mar- 
garitaceum.  Linn.  spec.  850.)  Täxte  bär  i  en  grufvelig 
myckenhet  pä  alla  utmarker,  ekogsängar,  backar,  skogs- 
tSppor  &c.  Dsn  var  til  längden  ätskillig,  alt  efter  jordmon 
och  Btället  dsn  stod  pä.  Ibland  var  han  ganaka  grenig, 
ibiand  rätt  litet.  Han  luktade  nog  starkt;  men  lukten 
var  Ijuflig.  Ängelsmännerne  bär  kallade  den  Life  ever- 
laaHng,  det  är,  evinnerligt  lif;  emedan  dese  blommor,  som 
bestodo  til  en  stor  del  af  torra  gläntsande  silfverlika  blau 
{foliolis  calycinis),  förändrade  sig  icke,  sedän  den  blef  torr. 
Han  blomstrade  ännu,  til  en  stor  del,  som  bäst;  men  en 
p.  268  del  var  ock  redan  utblomstrad,  ocb  började  släp|pa  bärt 
sinä  fr9n.  Ängelska  qvinfolken  brukade  gä  ut,  och  samia 
denna  i  myckenbet,  den  de  togo  med  stjelk  och  alt,  satte 
den  sedän  med  allebanda  andra  vackra  blomster,  som  de 
samlade  at  p&  marken,  och  äfven  dem  de  fingo  i  träg&r- 
deii,  uti  Erukor,  med.  eller  utan  vatten,  stäUte  sedän 
Krukorna  i  spiaen  i  riunmen  der  de  vistades,  säsom  en 
piydnad,  Ängelska  qvinfolken  voro  ganska  myeket  för 
den  plägseden,  at  hela  Sommaren  bafva  allebanda  alags, 
b&de  för  Ogon  ocb  näsa,  vackra  blomster  i  krukor  och 
pättor,  antingen  uti  eller  appä  spisen,  samt  ibland  pä 
bordet  eller  i  Fönstren.  De  ömsade  gemenligen  hvar 
Lögerdag,  eller  ock  oftare,  nya  blomster  i  sinä  krukor; 
emedan  de  gamla  bOijat  vistna,  förfallna  och  förlora  sin 
färg.  Denna  Life  everlasting  var  en  bland  dem,  som  de 
bafva  hela  vintem  igenom  uti  sinä  rum;  emedan  hans 
blommor  sägo  altid  Ukadana  ut.  Herr  Bartram  berättade 
en  annan  nytta  af  denna,  nämligen,  at  man  tager  blomstren 
och  stjelken,  kokar  dem  i  vatten,  ocb  med  vatnet,  eller 
örten  bunden  i  en  päaa,  bönar  det  ställe,  som  man  har 
v&rk  uti,  eller  är  eljest  stött. 


lyGOOgIC 


I^tuytmnien,  Htäadelphia.  179 

I  Btället  fSr  Iin  bruka  en  del  här  i  landet  en  art  af 
apocynum,  kaUad  Apocymtm  cannabinum.  Linn.  spec.  218. 
hvilkens  stjelk  de  bereda  p&  samina  sätt,  som  vi  göra 
med  Iin  ocb  hampa.  Be  spinna  och  väfva  häraf  ätskilligt 
gröfre  tyg.  ViUarna  gjorde  i  foma  tider  deraf  pangar, 
fiskn&t  och  fisk-refvar  &c. 

Vattnets  aftagande  eller  tillandningar.  Jag  frägade 
Herr  Bartram,  om  han  pä  sinä  resor  märkt  efter,  om 
vatnet  affallit,  och  at  nu  vore  land,  der  fordom  värit  Sjö? 
Han  svarade,  at  efter  de  observationer  han  gjordt,  är  han 
benägen,  at  döma,  det  största  delen  af  detta  landet  i 
forna  tider  aldeles  st&tt  under  vatten,  och  det  til  mänga 
mii  up  i  landet.  Oe  skäl,  som  gofvo  hoaom  anledniug, 
til  den  taakan,  voro  följande:  1)  Up  vid  The  blew-nioun- 
tains,  eller  bl&a  bärgen,  som  ligga  öfver  300  AngeUka 
mii  frÄn  Hafvet,  finnes  pä  de  samina  vid  gräfningen  här 
och  der  lösa  Ostronskal,  samt  skal  af  andra  musslor  och 
snfickor.  Desse  fäs  ock  der  i  jorden  nedan  fOr  bärgen. 
2)  Finnes  en  grufvelig  myckenhet  af  petrifieerade  mussel- 
skal  i  samma  nyssnämde  bärg,  b&de  i  Kalk*,  Flint-  och 
Sand-Bten.  Han  sade,  at  det  var  otroligt  hvad  myckenhet 
af  petrifieerade  mnsseUkal  finnas  i  den  stenart,  hvaraf 
b&rgen  der  bestä.  3)  Finnes  pi  flera  ställen,  sä  i  Vir- 
ginien  och  Maryland,  som  här  i  landet,  ocli  i  New- York, 
vid  gräfning  i  jorden,  en  myckenhet  af  Ostron-  Snäcke- 
Mossle  och  dylika  skal,  merendels  anna  hela  och  oför- 
ratnade.  4)  Hafva  de  vid  brunnars  gräfning,  8&  här  1 
Philadelphia,  som  annorstädes,  fätt  til  18.  fots  djap,  stockar, 
trän  och  rötter  ned  i  jorden,  samt  Eklöf  ännu  til  en  stor 
del  oruttnade.  5)  De  fetaste  marker  här  i  landet  och  den 
bästa  svarta  jord  ligga  i  däJder,  hvilka  däl|der  gemen- 
ligen  äro  genomskarne  af  en  elf  eller  bäck.  Vid  nedra 
och  den  lägre  sidan  af  desse  delar  är  merendels  nägot 
bärg,  som,  der  vatnet  rinner  fram,  synes,  som  vore  det 
geuomgräfvit  med  flit.  Herr  Bartram  inbillade  sig,  at 
desse  dalar  i  foma  tider  värit  Sjttar,  at  vatnet  smäningom 
nött  bärt  bärget  och  skarit  sig  ut,  hvarigenom  de  bUfvit 
torra,  och  den  myckna  slem  och  gyttja,  som  i  foma  tider 
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fölgt  ned  med  Tattnet,  ocb  satt  sig  i  botten  p&  SjOu,  eller 
nu  varande  dal,  är  det,  som  gjordt  jorden  der  8&  fet. 
Sädaas  dalar,  och  atskärningar  i  bärgeo,  finneB  m&ngeii' 
atäds  bär  i  l&ndet.  En  sadan  är,  som  en  flod  gOr  h&r  i 
Pensylvania  emellan  samma  Province  och  N6w  York,  der 
vatnet  löper  midt  emellan  tu  bärg,  om  bvilket  de  skämtvis 
Bfija,  at  biu  b&le  gjordt  det  samma,  dä  ban  gick  derigenom 
bärifrän  Pensylvania  til  New  York.  6)  Hela  facies  af  Tbe 
blav  mountains  skola  tydeligen  utvisa,  at  vatnet  i  forna 
tider  stätt  öfver  dem;  ty  de  äro  afbmtna  pk  särdeles  sätt; 
men  de  hOgsta  af  dem  jämna.  7)  Dä  nägoo  ber&ttat  för 
Indianeme,  at  mnsselskal  funntts  i  samma  bOga  bärg,  samt 
at  man  tyckes  bafva  aniedning  deraf,  at  tro,  det  Hafvet 
i  forna  tider  stätt  vid  samma  bärg,  och  äfven  öfver  dem; 
bafva  de  svarat,  at  de  undra  ingen  ting  derpä,  emedan 
deras  förfäder  bafva  berättat  för  dem,  at  vatten  i  forna 
tider  stÄtt  öfver  deesa  bärg.  8)  Vatnet  uti  bäckar,  strömar 
p.  SAI  ocb  floder  aftager  äfven.  |  Qvarnar,  som  blifvit  bygde  för 
60.  är  tQbaka  vid  bäckar,  ocb  dä  baft  ymnigt  vatten 
största  delen  af  äret,  bafva  nu  sä  litet,  at  de  näppeligen 
kunna  gä  oftare,  än  när  det  antingen  rägnat  starkt,  eLler 
när  snön  om  vären  smälter.  Ät  vatnet  b&r  förminskas, 
sker  af  landets  upodling  ocb  skogens  bärtrOdning  frän 
det  den  värit  i  forna  tider.  9)  Landet  flytter  ock  sig  vid 
Hafssträndema  längre  ocb  längre  ut,  som  sker  deraf,  at 
Hafvet  continuerligen  sköljer  och  kastar  mera  ocb  mera 
sand  up  til  strändema  frän  dess  djup,  ocb  säledes  gör  en 
tilökning  til  landet.  Vid  alt  detta  trodde  ban  en  ting 
förtjena  upmärksamhet,  nämligen,  at  de  musselskal,  som 
finnas  längre  i  Norr  inväzte  ocb  petrificerade  i  bärgen, 
äro  sädana,  som  denna  tiden  ej  kanna  finnas  eller  f&s  igen 
uti  Hafvet,  som  Ugger  der  nedanföre  til  samma  latitude 
med  orten,  der  desse  petrificerade  musaelskal  brytes;  man 
kan  ej  fä  se  nägra  af  samma  slag  lösa  vid  Hafsstranden, 
förr  än  en  kommer  ända  til  Carolina  i  Söder.  Haa  gjorde 
häraf  inkast,  byad  en  skal  tanka  om  Burnets  mening,  at 
Solen  gätt  annorlonda  för  syndafloden  än  nn:  frägade 
ock,  om  ej  de  stora  ben,  som  upgräfvaa  atimdom  i  Siberieo, 
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och  h&llas  för  Elephantbeo,  ej  syoas  bevisa  ocb  intyga 
det  samma,  bälst  som  inga  Elephanter  deuia  tiden  fSr 
dea  starka  köiden  i  Siberien  kunna  ttifvaa  der;  men  om 
Solen  gktt  för  syndafloden  Bom  Buraet  skrifvit,  sä  bade 
bon  Täi  kunnat  värit  der.  Men  j  alt  detta  au  anfSrda, 
tycUes  äfven  konna  bärledas  dels  af  den  allmänna  synda- 
ftoden,  dels  af  tillandningar,  dels  af  floders  ömsning,  eller 
at  vid  snö-smältning  af  stor  vattuflod  elfvema  af  nägon 
händelse  lämna  sin  förra  g&ag,  och  gOra  sig  utlopp  pk 
nägot  annat  ställe. 

Jättgrytor.  Ijitet  frän  Herr  Bartrams  g&rd  rann  ge- 
nom  skogen  en  liten  bäck.  Pä  et  ställe,  der  han  lopp 
öfver  en  bäll,  viate  Herr  Bartram  mig  ätskilliga  smä,  af 
0S8  sA  kallade,  Jättgrytor  eller  Btlrgsgrytor,  der  utbolkade 
i  bärget.  Vi  kunde  h&r  belt  tydeligen  se,  at  de  hade 
samma  origine,  -som  fCrut  p.  250.  är  omtalt,  nämligea  at 
nägon  Klappursteu  kömmit  at  stanoa  uti  n&gon  atbolkning 
eller  grop  i  bärget,  ocb  der  genoro  vatuetB  rinnande  ooh 
etrömmande  derpä  börjat  rulla  ocb  vändas  beständigt  om- 
kring,  och  s&lunda  utäta  och  svarfra  h&rda  b&rget;  ty 
när  vi  kände  med  handen  ned  t  dem,  voro  de  fuUa  med 
smä  klappurstenar,  bvars  yttra  superficies  var  hei  slät  ocb 
rundaktig,  och  nastan  som  svarfvad.  Uti  en  och  hvar  af 
dem  voro  s&dana  smä  Klappurstenar. 

Herbm  Europa  S^ttolriona/ä.  Herr  Bartram  Iät  mig 
se  en  hop  inlagda  örter,  som  han  samlat  pk  sinä  resor, 
bland  bvilka  följande  voro  de,  som  äfven  växa  i  Norra 
delen  af  Europa. 

BehUa   foliia  acuminatia   serratis.     Linn.  Flor.  Suec. 

776.  C.  B.  den  har  han  tagit  pk  Catbill  mountains. 
Betula  foliis  orbiculatis  crenatia.    Linn.  Flor.  Suec. 

777.  p&  ätskilliga  l&gländta  ställen  up  emot  bärgen. 
Comarum  (422).    Quinquefolium    palustre   rubrum  C. 

B.  p&  ängar  i  Östra  Jersey  emellan  bärgen. 

Gentiana  (201)  major  lutea  C.  B.,  pä  fält  up  emot 
bärgen.  Denne  var  ganska  lik  med  vär;  men  der  voro 
ej   den  myckenhet  af  blommor  vid   hvar  ala,  som  i  vär. 
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Linnaa  (522).  Campanula  SerpylUfolia  G.  B.  F&  bär- 
geo  i  Canada,  lOpande  efter  jorden. 

Myrica  {817.)  fol.  laoceol.  fructu  sicco,  vid  floden 
Sosquahanough  i  Morr  p&  väta  ställen. 

PoteniHla  (416.)  caule  fructicoso.  Pä  morasig  mark 
eller  läga  ställen  emellan  DeUaware  ocb  New  York  river. 

Trientalia  (302.)     Fä  Catsbill  mountains. 

Trigloehin  (299.)  capsulis  sexlocularibus  ovatia,  vid 
salt-käilorna  när  de  fem  Nationer. 

Indiaoemas  grafvar.  Herr  Bartram  viste  mig  et  bref 
frän  Östra  Jersey,  deri  berättades,  huru  d&  man  är  1744. 
uti  April,  h&llit  pä  at  gräfva  för  en  källare,  hade  de  vid 
gräfningen  räkät  pä  en  Btor  sten,  som  en  grafsten,  ocb  dä 
de  med  möda  f4tt  up  den  samina,  hafva  de  ungefär  4.  fot 
under  den  samina  funnit  en  hop  med  m&nniskoben,  samt 
en  hei  kaka  bröd,  gjord  af  Mays,  som  ännu  läg  oskämd, 
p.  264  sk  at  fitskillige  Gentlemen  för  cu|rieu8itet  äto  af  aamma 
br&d.  De  slöto  häraf,  at  detta  värit  en  af  Indianemas 
ffirnämsta  Herrars  graf ;  ty  deras  sed  är,  at  lägga  mat  och 
annat,  hvad  den  doda  haft  kärt,  emedan  han  lefde,  mad 
honom  i  grafven.  Längden  af  denna  sten  var  6.  fot: 
bredden,  der  den  var  bredast,  var  4.  fot,  SVj  tum;  tjock- 
leken  pä  ena  kanteu  15.  tum,  ocb  p&  den  andra  12.  tum. 
Stenen  bestod  af  samma  grofva  bärgart,  som  finnes  bär 
pä  orten;  men  icke  nägra  bokstäfver  eller  andra  obarac- 
terer  pä.  Skapnaden  af  den  var  sadan,  som  bosst&ende 
figur  utviaar. 
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Indianemcs  aädes^lag  ftc.  Det  eädesslag,  som  de  i 
synnerhet  plantera  och  cultivera,  äro  Mays,  hvartil  de 
hafva  Hmä  äkrar;  desBUtom  plaatera  de  en  stor  myckeuhet 
af  Squashea,  som  äro  en  art  af  Pumpor  eller  melooer, 
hvilka  de  cultiverat  frän  urmmnes  Uder.  EuropsBerae, 
som  na  bo  här  i  landet,  |  hafva  förskaffat  sig  irOa  deraf  p-  206 
frÄn  Icdiaaerua  eller  Ämericanerna,  ooh  cultivera  mycket 
i  sinä  kryddgärdar.  De  äro  en  mycket  ekön  mat,  när  de 
väl  tilredas.  De  kokas  gemenligen,  och  sedän  stötas  de 
sönder,  som  vi  göra  med  rofvor,  d&  vi  vele  laga  rof-mos, 
strös  sk  litet  peppar  eller  andra  krydder  deri,  d&  de  äro 
färdige  at  ätas.  An  8&  de  ätskiUiga  alags  B&nor,  som  de 
mäst  fOrskaffat  sig  af  Europfeerne,  Ukaledes  hafva  de  kt- 
skilliga  slags  ärter,  dem  de  merendels  haft  frän  nrminnes 
tider,  och  innan  Earopfeerne  kommo  hit  i  landet.  Före* 
nämde  Indianernes  Squashes  planteras  nu  tämeUgen  af 
Europseerne,  och  äro  bland  de  aldraförst  mogna  Pampor 
mycket  sköna  at  äta,  meu  duga  ej  at  fUrvaras;  emedan 
de  icke  halla  sig  sä  väl.  Dock  har  jag  sett  somUga  för- 
vara  dem  goda  längt  in  pä  vintem. 


Den  30  September. 

Sanings  tiden  &c.  här.  Hv«te  och  Rag  säs  om  h&sten 
vid  denna  tiden,  och  skäres  gemenligen  midt  uti  eller 
vid  slntet  af  Junii  mänad,  st.  vet.  Ofta  blifva  de  B&  tidigt 
mogna,  at  de  ktmna  skäras  i  början  af  Janii  m&nad,  efter 
gamla  stilen,  ja,  man  har  exempel,  at  maa  skurit  dem  i 
slutet  af  Maji.  Kom  och  Hafra  säs  i  Äpril,  och  blifva 
mogna  til  skörd  uti  medio  Juhi  gemenligen.  Bohvete  s&s 
i  begynnelsen,  eller  ock  midt  uti  JuHi  m&nad:  blifver 
sedän  mogit  och  ekäres  ap  vid  denna  tiden,  eller  litet 
senare.  Sdä  det  fömt,  |  som  uti  Maji  eller  Jonii,  gör  det  p.  ^66 
ej  annat  än  blomstrar,  och  bhfver  litet  eller  alsintet  korn 
deri.     Här  förstäs  alt  den  gamla  stilen. 

Kor.  Hr.  Bartram  och  ätskillige  andre  berättade,  at 
största  delen  af  de  Kor,  som  ÄngelsmSjmerne  hafva  här 
i  landet,  äga  sit   ursprung  af  dem,  som  de  kOpt  af  de 
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Svenska,  d&  de  blefvo  ägare  af  detta  landet,  och  at  de 
ajelfve  förfc  fä  hitöfver  frän  Europa.  De  Sv&nake  hade 
&ter  antiDgen  Cor  med  aig  fr&n  Sverige,  eller  köpte  de 
dem  af  de  HoUftndaka,  som  bodde  här. 

Huteron  eller  Hedera  Ijinn.  fior.  Sveo.  190.  var  p& 
et  ställe  utan  fär  Staden  planterad  emot  väggen  af  et 
BteuhuB,  som  den  pä  sitt  vanliga  s&tt  hei  och  hallen  öfver* 
täckte  med  sinä  eköna  gröna  läf,  at  en  icke  kunde  se  til 
murea  för  den  eamma.  Den  lärer  tvifvelsntan  fOrst  hlifvit 
hitförd  frän  Europa;  emedan  jag  ej  blef  henne  varse  p& 
n&got  annat  etälle  under  minä  reaor  i  Norra  America; 
men  villa  Yinrankor  säg  jag  pä  et  och  annat  atälle  med 
flit  vara  ledda  up  för  väggama  p&  husen. 

Trädena  solum  naturale.  Jag  frägade  Hr.  Bartram, 
om  han  funnit,  at  trä  och  örter  äro  desto  smärre.  ju  aär- 
mare  til  Norr,  som  Catesby  menar?  Han  svarade:  detta 
bör  tagas  med  n&gon  ätskilnad  och  uttydning.  Det  äro 
vissa  trän  och  örter,  som  hälst  trifvas,  e.  g.  i  Carolina; 
men  ju  närmare  en  kommer  til  norr,  ju  smärre  blifva  de. 
p.  26T  Foglar  och  annan  hän  |  delse  föra  vSl  ibland  deras  frön 
och  bär  ät  Norr;  men  de  aftaga  der  altid  i  deras  växt 
mer  och  mer,  til  dess  de  ändteligen  komma  sä  I&ngt  Norr, 
at  de  icke  mer  vela  växa.  Deremot  äro  andra  örter  och 
trän,  Bom  Skaparen  gjordt  för  Norra  orter,  hvarest  de 
växa  til  grufvelig  högd  och  storiek;  men  ju  mera  de 
flyttas  til  Söder,  ju  smärre  bhfva  de,  til  dess  de  ändteUgen 
blifva  sä  smä,  at  de  ej  mera  vela  vasa.  Andra  örter  tycka 
om  et  visst  land  och  en  tract:  flyttas  de  derifrin,  antingen 
mera  til  Norr  eller  Söder,  sä  vantrifvas  de  ooh  blifva 
smärre  ooh  smärre.  Säledes  äro  vissa  trän,  som  trifvas 
bäst  bär  i  nya  Sverige  eller  Fensylvauia;  men  aftaga  mer 
och  mer,  ju  närmare  de  komma  til  Norr  eller  Söder.  Jag 
fick  Bedan  pä  minä  resor  se  Öfverflödiga  prof  af  denna 
sanning:  säledes  fann  jag,  at  Sassafras,  som  uti  Pensyl- 
vanien  vid  en  40  grad.  Lat.  växa  til  tämmeligen  höga  och 
tjocka  trän,  voro  bäde  vid  Osvego  och  Fort  Nicholson, 
eller  emellao  den  43  och  44  graden,  sä  smä,  at  de  säilän 
räckte  öfver  en  eller  par  alnars  högd,  samt  säilän  sä  tjocka. 
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8om  en  halfvoxen  människas  lillfinger.  Samma  beak&Hen- 
het  var  med  Tolipan-trädet,  som  uti  PengylTanien  Täxer 
til  samma  bögd,  aom  v&ra  högsta  Ekar  och  Foror,  samt 
fcjockleken  derefter;  men  var  vid  Osvego  oäppeligea  öfver 
en  eller  par  famnars  högd,  samt  tjocklaken  som  en  msns 
arm.  Säcker-LOnnen  är  det  almännaste  trä  Dti  skogama 
i  Canada,  hvareat  den  ock  vÄxer  til  en  alt  |  för  stor  bögd;  i 
men  längre  til  Söder,  som  nti  Nya  Jersey  och  PensyU 
vanien,  finnes  den  endast  p&  Norra  sidan  af  Bläbärgen, 
samt  p&  de  branta  elfsbackar,  som  vettä  emot  Norr,  bvarest 
den  dock  nastan  aldrig  kommer  til  tredje  eller  fj&rde* 
delen  af  den  hOgd,  som  den  bar  i  Canada;  at  fOrtiga  flera 
exempel. 

Den  1  October. 
Musquetois  kallades  här  myggor  eller  krankar,  som 
TOro  mycket  besvärliga  om  nattetid.  De  äro  just  en  ocb 
samma  med  vara  ordinaira  myggor  eller  krankar  nti  Sverige, 
Gidex  cinerem:  abdomine  annaUis  fuscis  octo.  Linn.  Fann- 
Svec.  U16,  bvarest  beekrifning  och  snart  sagdt  alt,  som 
der  aäges  om  vara  myggor,  aldeles  kommer  öfverens  med 
dessa,  endast  at  de  senare,  eller  Musquetoes,  äro  en  liten 
grand  mindre.  De  practicera  sig  om  dagama  ocb  aftnama 
in  i  busen,  ocb  dä  en  lagt  stg,  börja  de  sin  obebageltga 
Bkag,  komma  dä  alt  närmare  til  det  stället  en  ligger,  ocb 
dä.  en  Bomnar  in,  snga  de  sig  fulla  af  blod,  sä  at  de  näppe- 
ligen  orka  flyga.  Pä  den,  som  bar  finare  skinn  ocb  bud, 
som  Frantimmer  ocb  dybka,  npkommer  som  en  blemma, 
eller  liten  böld,  der  de  bitit.  Nftr  det  värit  kalit  vftder 
n&gra  dagar,  syntes  ej  8&  stort  til  dem;  men  dä  vftder- 
leken  ändrade  aig  til  mildare,  ooh  enkannerligen  sedän 
det  rSgnat,  eamlades  de  ofta  i  hast  til  s&dan  myckenhet 
i  husen,  at  det  var  biskeligt.  Ängelsmännemas  korstenar 
atan  spjäll,  &ro  rfttt  |  beb&ndige,  at  släppa  dem  in  i  busen. 
De  gjorde  d&  om  sädana  aftnar  boekapen  följe  bem  frän 
skogen  til  g&rdarna  eller  Staden,  och  d&  boskapen  drefs 
förbi  busen,  gömde  desse  sig  bvar  de  kunde.  Om  som- 
martiden  finnes  p&  somliga  stälien  faseligen  mycket  deraf. 
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sä  at  skyn  om  aftnarna  är  likasom  upfyld,  h&lst  pä  s&dana 
ställen,  som  Ugga  vid  MorasB  och  stilla  st^ade  vatten, 
e.  g.  vid  MauriceB  River  uti  Nya  Jersey.  Inv&narena 
göra  dä  om  aftoama  eld  utan  för  sinä  hus-dörar,  at  hiudra 
desBe  gäater  ing&ngen.  De  gamle  Svenske  sade,  at  här 
värit  äoQU  mera  mygg  i  forna  tider:  at  de  anna  finnas  i 
ganska  stor  myckenhet  ned  mot  sjökanten  vid  saita  vatnet; 
at  de,  som  denna  höst  funnoa  i  Philadelphia,  voro  mera 
skadelige,  än  de  vanlige;  ty  det  blef  follt  med  smä  bulor 
efter  der  de  beto,  I  Sverige  har  jag  ej  käat  nägon 
olägenhet  af  myggbett,  mera,  än  at  det  kliat  dk  de  sugit 
ut  bloden;  men  här,  dä  de  beto  mig  om  nättema,  blef 
ansigtet  s4  fuUt  at  amä  röda  knylar  och  balor,  at  jag 
nastan  skämdes  gä  ut  i  Staden. 

Gärdeagärd.  Jag  bar  förat  p.  223.  nänmt  nägot  om 
gärdesg&rdarna.  Nu  fär  jag  lägga  til,  at  de  mästa  och 
snart  sagt  alla  gärdesträdor,  som  brukadee  vid  gärdes- 
gärdama  omkring  Philadelphia,  voro  af  den  röda  Cedern, 
som  sades  vara  et  mycket  varaktigt  trft.  I  brist  deraf 
togo  de  antingen  dea  hvita  eller  svarta  Eken.  Til  gärdes- 
gärds  störar  hölts  den  röda  Cedem  för  bäat.  Dernäat 
P-  2^0  bvit  Ek,  och  |  sedän  Casfcanie-trä,  som  H.  Bartram  berät- 
tade  mig.  Trä-slagen  här  kunna  ej  h&rda  länge  at  i 
jorden.  Jag  säg  et  Castanie-trä,  som  blifvit  satt  förledit 
ir  nytt  i  jorden  til  stafver;  men  var  redan  til  ©n  stor  del 
bärtruttit  af  den  delen,  som  stätt  ned  i  marken. 

Sassalras-trädet  växte  här  i  landet  til  en  tämmelig 
myckenhet.  I)et  stod  här  ooh  der  i  skogar,  samt  vid 
buskar  och  gärdeeg&rdar  nog.  Fä  gamia  äkrar,  som  nn 
voro  lämnade  at  öfverväsas  med  skog,  var  detta  et  ibland 
de  första  trän,  som  började  komma  up,  och  det  mäst  til 
den  myckenhet,  som  Björken  hos  oss  p&  gamIa  Svedje- 
land.  Jordmon,  der  desse  väzte,  var  en  torr  lös  jord  af 
blek  tegelfärg,  bestod  mäst  af  sand,  utblandad  med  n&got 
Utet  lera.  Den  syntes  ock  ej  vara  mycket  fet,  utan  mera 
mager.  En  hop  ställen  pä  backar  omkring  Ootheborg  i 
Sverige  skulle  synas  vara  nog  goda  för  detta  träd;  men 
j^  fruktar,  at  jordmon  vore  der  för  fet.     Jag  sig  detta 
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växa  bär  i  skogen  bland  andra  trän,  äf^enledes  ofta  för 
sig  sjelft  aliena  vid  gärdesgärdar;  men  var  pä  bägge 
Btällen  lika  frodigt.  Äldrig  blef  jag  varee,  at  det  stod  pä 
Tätä  och  lägläodta  stäUen.  Folket  bär  brukade  aamla 
des  blommor  och  betjena  sig  af  dem  sotu  Th^e.  Sjelfva 
trädet  duger  i  busb&llet  til  ingen  ting;  ty  om  det  lägges 
pä  spisen,  at  brnkaa  aom  ved,  göi*  det  ej  annat  än  sprakar. 
Det  propagerar  sig  ganska  mjcket  med  rötterna,  sl&r  ap 
tebiingar  bär  och  der;  derföre  dujger  det  ej,  st  taga  p- 371 
dessa  smä  telningar;  emedan  de  hafva  sä  fä  andra  fibrer, 
utom  stamroten,  at  de  ej  vela  taga  rot;  fördenskul  den, 
som  vii  propagera  det,  bör  skaffa  sig  dess  bär,  fast  det 
är  nog  svärt  f&  dem;  emedan  foglarna  gemenligen  äta  np 
bären  innan  de  blifva  balfmogne.  Koma  äro  ganska  snäla 
efter  dess  unga  telningar,  dem  de  afbita  ocb  begärigt  up- 
äta.  Med  barken  af  detta  trä  gifva  qvinfolken  yllet  en 
vacker  orange-färg,  som  aitter  ganska  starkt  uti  ocb  blekes 
ej  bärt  af  Solen.  Vid  färgningen  brukas  ingen  Alun,  utan 
endast  urin.  Det  kokas  ocb  dä  i  en  Malmgryta;  emedan 
det  pä  längt  när  ej  blir  sä  vackert,  om  en  betjenav  sig 
af  en  järngryta.  Hr.  Bartram  berättade,  at  en  Fru  i  Yir- 
ginien  förtalt  bonom,  burn  som  hon  för  nägra  är  tilbaka 
f&tt  en  värk  uti  den  ena  fotleden,  sä  at  bon  näppeligen 
kunnat  gä.  Hon  blef  dä  rädd,  at  taga  Sassafras-bär,  steka 
dem  i  en  panoa,  dä  en  olja  kom  utur  dem,  med  hvilken 
olja  bon  sraörgde  fotleden.  8ä  snart  bon  det  gjordt,  fick 
bon  en  stark  upkastning.  Hon  fortfor  dock  dermed  3 
gänger;  men  med  samma  effect,  näml.  at  hon  gaf  Ofrer 
hvarje  gäng.  Dock  bade  boa  derjämte  den  förmon,  at 
Tärken  ocb  svedan  aldeles  försvann  frän  hennes  fot,  ocb 
bon  blef  fullkomligen  botad. 

Den  2  Oktober. 
Pioiit  niger  maximus,  capite  rubro.   Catesbys  Natural 
History  of  Carolina.  Voi.  1.  I  p.  17.  Tab.  17.  finnes  nog  i    p.  273 
skogama  i  nya  Sverige,  ocb  är  här  qvar  äfven  om  vintem, 
som  vi  Bjelfve    sedaa    s&go.     Denna  hOlts  bär  ibland  de 
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fog]ar,  Bom  voro  skadelige  fÖrMajsen;  emedan  hau  Bätter 
sig  pä  de  mogna  asen,  och  hugger  dem  sönder.  Hau 
kallades  af  de  Svenska  Tillkräka;  men  alla  de  andra 
Pid,  undanbagandeB  Picus  alis  aareis,  kallades  Hackspitar. 
Denne  sä  väl,  som  de  andre  Hackspitar,  bvilka  jag  i  et 
annat  värk  skal  nogaie  beskrifva,  &ro  maat  alla  skadeliga 
för  Maysen,  vid  det  den  börjar  blifva  mogen;  ty  i  det  de 
backa-  b&l  pä  baljaa  omkring  aset,  slipper  r%a  derigeoom 
in,  hvaraf  axet  och  komen  deri  rötas  bärt. 

Den  3  October. 
Om  morgonen  reste  jag  ned  til  Wilinington,  eller 
som  det  fordom  kallades  af  de  Svän&ka,  Christina,  hvilket 
ftr  belägit  30  Ängelska  mii  fr&n  Philadelphia  uti  SW. 
Ungefär  3  Ängelska  mii  fr&n  Philadelphia  for  jag  pä,  färja 
öfver  floden  SkuUkil.  Utsigten  hade  sedän  merendelB  en 
beständig  omväxling  af  högder  och  d&lder.  Högdeme 
voro  längsluttige  frän  alla  sidor.  Ned  i  dälderna  ranli 
merendels  en  större  eller  mindre  bäck  med  Cristall-klart 
vatten.  Mästa  delen  af  landet  var  flfverväst  med  skog. 
som  bestod  af  allebanda  slags  Ififträn.  Jag  säg  näppe- 
ligen  et  enda  barr-trft,  utom  nägra  f&  röda  Cedrar.  Skogen 
var  hög,  och  nedantil  gles,  at  en  knnde  se  längt  der- 
p.  273  igenom,  |  samt  beqvämt  rida  der  under.  Pä  mänga  ställen 
kunde  en  hela  fjärndels-vägen  köra  med  kärra  eller  chaioe, 
mäet  hvart  en  ville  under  träden.  Sä  glesa  stodo  de,  ooh 
sä  jämn  var  marken  derunder.  Kär  och  der  voro  smä 
flacka  fält,  anttngen  ängar,  äkrar,  beteshagar,  eller  til 
linda  lämnade  äkrar.  Pä  et  eller  annat  ställe  voro  flera 
gärdar  byggde  tilsammans;  men  merepdets  voro  de  en- 
stakade.  En  del  af  äkrarna  voro  redan  besädde  med 
hvete,  och  det  pä  Ängelska  Bättet  utan  diken;  men  med 
nog  tätä  vattufärar.  Pä  somliga  ställen  säddes  Rägen  nu 
som  bäst.  Mäst  vid  alla  gärdar  voro  smä  plantationer  af 
Mays.  De  som  här  bodde  voro  merendels  antingen  Ängels- 
män  eller  Svänake. 

Trän   af  ätskiUiga   slag    blef  jag  hela  deuna  dagen 
varse,  säsom  ValnOtträn  af  flera  alag,  nn  fulla  med  frokt. 


lyGOOgIC 


Peiuylvaniert,  I^iiiaidpkia.  180 

Caataaie-trftQ  likaledes  belt  fuUa  med  sköna  Castanier. 
Mulbärstr&n,  Sassafrae,  Liquidambar,  Tulipan-trän,  med 
mänga  andra. 

Vinrankor  af  flera  sUg  växte  här  öfveralt  villa.  Be 
klängde  sig  allestädes  up  i  tr&den,  ölvert&ckte  dem  och 
hängde  med  aina  refvor  ooh  löf  ned  pä  alla  sidor.  Jag 
B&g  huru  de  ibland  hade  klifvit  up  pä  Ekar  til  5  ä  6 
famnars  hdgd.  Jordmon  var  här  den  vanliga,  som  förut 
ofta  är  omtalt,  nämligea  en  lera,  utblaadad  med  en  mycken- 
het  sand  och  svartmylla.  EnkannerligeQ  syntes  dessa 
villa  I  Yinrankor,  hälst  pä  n&got  qvarlemnadt  trä  Qt  p&  p.  374 
äkrama,  eller  i  skogsbrynet  mot  äkrar,  ängar  och  betes- 
marker.  Likaledes  vid  gärdesgärdar,  der  de  klängde  sig 
p&  trän  som  der  växte.  När  de  leate  sig  hOgt  up  i  trä- 
den,  blefvo  öfversta  topparna  sä  skakade  af  bläst  och  köld, 
at  de  säilän  buro  nAgon  frukt  bögt  uppe;  men  de,  som 
suto  lägre,  voro  helt  fulla  med  drufvor,  hvilka  växte  nnder 
löfven,  och  voro  nu  mäst  mogna,  samt  hade  en  behagelig 
sjrlig  smak.  Desse  drafvor  samlades  mycket  af  Landt- 
folket,  som  förde  dem  in  til  staden  at  säljas,  bvareat  de 
&toe  T&.  sädana,  som  de  voro.  Ofta  när  en  kom  at  halaa 
pä  nägon,  blefvo  desse  inburae  pä  et  fat  eller  talrik,  at 
äbas  som  andra  confitnrer  eller  sOta  saker. 

Svartmyllan  syntes  icke  vara  bärstädes  mycket  tjock. 
Den  mylla,  som  läg  öfverst  och  var  svart,  var  näppeligen 
af  par  tume  tjocklek.  Jag  hade  tilfälle  at  se  detta  bäde 
der  de  gräfvit  i  jorden,  som  ock  pä  sädana  ställen,  der 
vatnet  vid  starkt  räga  skm-it  sig  ned  i  jorden,  hvilket 
här  var  nog  allmänt.  JDen  öfra  jorden,  eller  sä  kallade 
Svartmyllan,  var  af  en  mörkare,  och  den  nedre  derunder 
af  en  blekare  tegelfärg.  Jag  har  Öfveralt,  hvar  jag  rest 
i  America,  funnit,  at  tjockleken  af  Svartmyllan  pä  längt 
när  ej  svarar  emot  det,  som  m&ngen  skulle  vela  inbilla 
sig,  när  en  besinnar,  at  den  der  pä  mänga  ställen  ej  torde 
vara  rörd  eller  rubbad  sedän  syndafloden;  bvarom  mera 
längre  fram. 

Dabifa  pericarpiis  spinosia  erectis  ovatis.    Linn.  Flor.    p-  Vlh 
Suec.  185,  växte  i  otrolig  myckenhet  vid  alla  byar.    Den 
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var  &tskillig  til  sborleken,  alt  efter  jordmon,  som  den 
växte  uti.  Var  jordmon  fet,  sä  reste  dea  ofta  sig  til  4 
ä  5  alnars  högd;  men  i  skarp  och  mager  jord  gick  hou 
ibland  ej  Öfver  et  qvartera  längd.  Benoa  Datura  tillika 
med  Pkjftolacea  Linn.  hort.  Ups.  117.  apfylte  här  de  ställen 
vid  hue,  gärdar,  vägar  &c.  som  Nässlor  och  Chenopodda 
hoB  088  i  Sverige  och  Europa,  hvilka  sistnämde  Europaeiska 
örter  voro  här  1  America  ganska  sällsynte;  deremot  voro 
Datura  och  Pkiftolacca  de  varsta  ogräs,  af  hvilka  de  ej 
visste  nägon  särdeles  nytta. 

Rofland  syntee  bär  och  der  vid  vägen. 

Orm.  Pä  vägen  läg  en  af  dc  sä  kaliade  Black  Snakes 
ihjälslagen.  Han  var  til  färgen  helt  svart.  Längden  netto 
9  qvarter.  Bredden  der  han  var  tjockaat  17j  tam.  Var 
af  huggorm  elägtet. 

Tecken  til  Väderlek.  Om  aftonen  8«nt  var  en  stor 
ring  omkring  manan.  Folket  sade,  at  det  betydde  antingen 
bläst,  eller  rägn  eUer  bägge  tilhopa:  ju  mindre  denne 
ringen  är,  eller  närmare  til  manan,  ju  snarare  skal  det 
samma  komma.  Men  intetdera  fölgde  no,  utan  ringen 
bebodade  denna  gängen  köld. 

Cberm»*  alai,  Linnsei  Faun.  Suec.  698.  fana  i  dag  i 
I.  276  ganska  stor  mjckenhet  pä  Älqvi  |  starna,  som  deraf  s&go 
hvitaktiga  ut,  och  pä  längt  hill  säsom  öfverväxta  med 
mögel. 

Den  4  October. 
Om  morgonen  fortsatte  jag  vidare  min  resa,  och 
hade  nu  mäst  samma  utseende  af  land  som  i  gär,  näm- 
ligen  en  omväsling  af  nägot  böga  Ungsluttiga  backar, 
som  Toro  kullriga  ät  alla  sidor,  med  dälder  deremellan. 
Jordmon  bestod  af  den  tegelfftrgade  svartmyllan,  utblandad 
med  lera,  samt  här  och  der  amä  Klappurstenar.  Stundom 
reste  jag  genom  skogar  och  skogalunder  af  allehaada  slags 
löfträn,  ibland  öfver  eller  förbi  smä  fält,  der  skogen  blifvit 
bärthuggen,  och  nu  voro  antingen  äkrar,  ängar  eller  betes- 
marker.  Gardama  Ugo  här  och  der,  antmgen  vid  vägen, 
eller  et  litet  stycke  fr&n  den  samma,  med  amä  äkrar  eller 
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ftngar  emellan  dem  ooh  väge».  Husen  voro  sotnligstäds 
af  sten,  ofta  par  T&ningar  höga,  täkte  med  takspän  af 
den  sk  kallade  hvita  Cedem;  men  merendels  voro  de  af 
trä,  och  i  etället  för  massa  bade  de  sti-akit  ]er  i  sätoma, 
Spjeld  fanB  ingenatäds,  ej  elter  visste  de  hvad  det  var. 
Bokugname  voro  gemenligeu  murade  litet  frän  hu8«ii,  och 
stodo  aotingeD  onder  Sppen  bimmel,  eller  bade  de  skjnl 
öfver  sig.  Äkrama  voro  besädde  dels  med  Bobvete,  hvilket 
ämm  stod  oskurit,  deh  med  Mays,  dels  med  nysä  sädt 
Hvete,  dels  lägo  de  1  träde.  Uppä  ätekilliga  trän  bade  villa 
viorankor  kläagt  sig  up  ända  til  toppen,  |  ocb  bängde  sä  p-  3T7 
ned  p&  sidoma.  Äfvea  voro  ätskilliga  af  dem  Öfverdragne 
med  Hedera  qtdnguefolia  (Lion.  spec.  202.),  hvilken  klfif 
lika  argt,  som  den  andra.  Den  bade  baft  en  myokenbet 
af  bär  i  detta  &r;  men  de  voro  nu  alla  bJtrLa,  antingen 
foglar  ätit  dem,  eller  de  {allit  ned.  Smilax  laurifolia  (Linn. 
spec.  1030)  blandade  sig  mäst  altid  bär  tilbopa  med  nyss- 
nämde  Hedera,  och  lindade  sig  om  träden.  De  mästa 
bladen  pä  denna  Hedera  voro  nu  röda,  men  p&  Vin- 
raokorna  voro  de  ännu  belt  gröna.  De  trän,  som  voro 
öfverdragne  med  dessa  växter,  syntes  pä  längt  bäll  hka- 
8om  der  bumla  hos  oss  växer,  at  en  lättehgen  kunnat 
misstaga  dem  för  vill-bumla.  Vallnötträn  ocb  Castanie- 
trän  syntes  allestäds  vid  gärdesg&rdar,  i  skogar,  och  p& 
backar,  samt  voro  nu  fuUa  med  frnkt.  Persiinon-trän  stod 
äfven  allestäds  vid  vägarna  och  i  skogar,  samt  voro  lika- 
ledea  fulla  med  frukt,  som  dock  ej  ännn  var  matdugsen, 
emedan  den  icke  blifvit  frostbiten.  Litet  frän  Willmington 
for  jag  öfver  en  bro,  bygd  öfver  en  liten  elf,  som  sedän 
faller  i  DeliawBre,  bvarest  betaltes  2  pence  för  häst.  ooh 
Karl  i  Bropenniagar.  Yid  middags-tid  kom  jag  fram  til 
Willmington. 

VViUmingtOD  &r  en  Uten  stad,  belägen  ungefär  30 
Ängelska  mii  i  S.  W.  fr&n  Philadelphia  p&  et  behagligt 
ställe  och  anlagd  &r  1733.  En  del  af  staden  är  bygd 
pä  den  jord,  som  börer  Svenska  Kyrkan  til,  bvarföre 
grund  I  penningar  ärligen  betalea  tU  bemälte  Kyrka,  bvilka  p.  s^s 
sedän  anväadas  dels  til  Prästens  lön,  dels  til  Kyrkans 
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behof.  Husen  i  stad«u  &ro  merendels  af  Sten,  tämmeligen 
vackra;  men  nog  glest  omkring  strödda,  at  stora  fläckar 
&n  Btä  boma.  Quäkarene  bafva  här  eD  meeting.  Svenska 
Kyrkan  ligger  en  half  Ängelsk  mii  utan  för  staden  kt 
Öster,  bvarom  mera  framdeles.  Svenska  Frftstens  huB  &r 
i  staden.  Tätt  förbi  Staden  stryker  en  liten  elf,  kallad 
CbristiniB-kil,  ocb  löper  sedän  ned  tili  floden  Dellaware. 
Frän  Willmington  til  DellBware,  dä  en  följer  nyssDämde 
Cbrietinse-kil,  är  ungefär  3  Ängelska  mii.  Denna  CbristineS' 
kil  sades  vara  djup  nog  fOr  de  största  fartyg,  at  komma 
ända  up  til  Willmington.  Han  är  grandast  vid  mynoingen, 
der  ban  faller  i  Dellaware;  men  sades  ock  vara  der,  vid 
ebb,  2  k  2'/]  famn  djup.  Längre  up  fräo  mynaingen  är 
han  p&  de  flästa  stäUen  3  famnar  djup,  annorstädes  3>/i, 
ja  ända  til  4  famnar.  De  största  skepp  sades  tryggt 
kunna  lastade  gä  til  ocb  frän  staden  med  flod  eller  bögt 
vatten.  Frän  Willmington  kan  helt  tydeligen  sea  en  stor 
del  af  floden  JDellaware,  samt  huru  skeppen  seglade  derp&. 
Fä  Qmse  sidor  om  Cbristinse-kil,  mäst  ända  frän  fästnings- 
verket  ned  til  Dellaware,  ligga  sanka  ängar.  pä  bvilka  de 
ärligen  bärga  en  myckenhet  hö.  Staden  drifver  nägor- 
lunda  bandel,  ocb  skulle  ännu  bafva  tagit  aig  mera,  om 
ej  Pbiladelpbia  läge  den  sä  närä  pä  ena  sidan,  ocb  New< 
Castle  pä  den  andra,   bägge  äldre  än  denna  stad. 

Skantsen,  eller  den  art  af  Fästningsverk,  Bom  de  i 
denna  sommarn  anlagt  vid  Cbriatin»-kil  litet  frän  staden, 
dä  de  fingo  förnimma,  at  Franska  och  Spanska  Kapare 
ämade  gä  up  ät  floden,  at  bälaa  pä  dem,  ligger  efter  Sai. 
Herr  Pastor  Tranbergs  berättelse  pä  samma  ställe,  som 
de  Svenske  fordom  baft  sin  skants:  ocb  var  märkvärdigt, 
at  dä  de  i  denna  sommar  bölt  pä  at  gräfva  i  jorden  vid 
skantsens  anläggning,  hafva  de  funnit  bland  annat  ea  aln 
ned  en  gammal  Svensk  Silfverpenning,  «j  fyUest  sä  stor 
som  et  rundstycke,  slagen  i  Drottning  Christiu»  tid,  bvil- 
ken  penning  Past.  Tranberg  ttedan  förärte  mig;  pä  ena 
sidan  stär  Wa8a  vapen,  med  omskrift  CHBISTINA:  D: 
G:  DE:  BB;  SVG:  samt  pä  dmse  sidor  om  vapnet  ärtalet 
1688.  ocb  pä  andra  sidan  ordeu  MOMETA  NOVA  ESaNI 
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SVEC.  en  myckenhet  &f  ganunalt  jäm  redskap,  s&som  yxor, 
spadar,  haokor  &o.  foimos  ock.  Denna  skants  beetod  nn 
td  bräd-plank  meä  jordvallar  ataaföre.  Knttmagazioet 
var  der  bredevid,  i  en  Källara,  morad  af  tegel.  Synnerligt 
var,  at  ehnn]  QuAkeroe  uti  sinä  Baligions^atser  fördöma 
alt  b&de  offeaaivt  och  defensivt  Erig,  itskilljgs  af  dem 
likväl,  iiär  denna  skants  na  bygdes,  ocb  de  stundeligen 
lefde  i  fara  fOr  fiendteliga  Kaparas  infall,  arbetade  lika 
■tarkt  p&  skantsverket,  som  de  af  andra  religiouer,  ocb 
m&Dga  af  dem,  som  icke  ville  sjelfre  arbeta,  understödde 
i  det  st&llet  desto  mera  med  pennin  jgar  ocb  andra  fSr- 
nOdenheter,  bvilket  Pastor  IVauberg,  Bom  uoder  bela 
arbetet  var  nftrvarande,  sjeli  berättade  mig. 

Den  &  October. 

Min  afsigt  var  Täi,  at  resa  öfver  floden  Dellaware 
til  New-Jer8ej,  at  bese  landet  derst&des;  men,  som  ingen 
f&rga  nn  var  til  handa,  p&  hvilken  hftaten  knnde  öfver- 
föras,  B&  begaf  jag  mig  pä  äterresan  tilbaka  til  Pbila- 
delphia,  ocb  fölgde  ibland  stora  vägen,  ibland  reste  jag 
hit  ocb  dit,  at  bese  landet,  ocb  göra  hvarjehauda  anmärk- 
ningar  i  Historia  NatoralL 

llajr*  8&g  jag  vara  planterad  p&  ätskilliga  Btälleo. 
Somligstftds  hade  de  afokoiit  Mays-stjelkarna  litet  ofvanför 
axen,  l&tit  dem  torkas,  oob  satt  dem  i  smala  höga  Btackar, 
at  om  vintem  gifva  Kreaturen.  Nedre  delen  af  stjelken 
bade  v&l  ock  haf  t  blan ;  men  som  desee  gemenligen  torka 
gnart  bärt  af  sig  sjelfva,  b&  bmkas  de  ej  gerna  til  foder; 
emedan  ali  kraft  ooh  must  g&tt  frän  dem;  men  de  öfre 
Bk&raa  medan  de  Unna  äro  gröna. 

Bflckar  runno  merendeU  nti  däldema  emellan  bac- 
kama;  men  de  voro  icke  särdelea  stora.  De  flftsta  voro 
a&  smk,  at  ingen  bro  behCfdes,  utan  en  kunde  utan  fara 
b&de  rida  ooh  köra  deröfver;  emedan  vatnet  aäUan  var 
Ofver  et  quarters  djop. 

LSfven  pä  m&st  alla  trftn  voro  Snnu  helt  gröna,  s&- 
som  pk  Ekar,  Castanie-träu,  svarta  |  Yallnöttr&n,  Hickerj,    i 
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Talipan-  och  Soasafras-trSo,  som  b&gge  fannos  i  myoken- 
het  p&  sidoma  af  skogsbackar,  pä  de  i  linda  l&miiade 
äkrar,  samt  bredevid  gftrdes-gärdar,  och  vid  vägar.  Persi- 
mon-träa  hade  til  bq  del  gröna  löf,  maa  pk  en  del  voro 
de  ock  affallne.  Löfven  pk  Amerioaoska  Björabärs-boskar 
Toro  na  mäBt  belt  rfida,  dock  hade  ock  en  del  dem  anna 
gröna.  Hnnd-trä  (Comm  fiorida)  hade  ock  antingen  brana 
eller  bleka  löf.    Böda  LOnnens  löf  voro  äfren  röda. 

Jag  fortsatte  sedän  min  resa  ned  tU  Chichester,  som 
Hr  en  liten  by  ned  vid  elfven  Dellaware,  der  de  ock  med 
färga  fara  öfver  den  samma.  Yid  denna  by  byggas  ät- 
skilhga  8mä  fartjg,  som  fOrsäljas  til  aodra.  Hit  oedföree 
och  inskeppas  Jern-stänger  frän  et  Jernbruk,  eom  ligger 
här  otvanföre. 

Canoifr  kallas  här  en  art  af  b&tar  eller  Okstockar,  dem 
de  pä  floden  Dellftware,  och  andra  mindre  vatten  här  i 
landet  mycket  bruka,  och  dem  bönder  och  andre,  som  ej 
äro  desto  förmfignare,  betjena  sig  af.  X)e  äro  ntholkade 
af  et  stort  sfcjcke  trä;  gOraa  autingen  af  rOd  En  eller 
Ceder  {Jimipems  Virginiana  Linn.  spec.  lOSd.)  eller  hyit 
En,  eller  Ceder  (Gupres3us  thyoides  Linn.  spec.  1003.)  eller 
af  Castanie-trä,  eller  af  hvit  Ek,  eller  af  Tnlipan-trä;  de 
of  röd  eUer  hvit  En  eller  Ceder  räknas  vara  bäst,  emedan 
I'  382  de  flyta  ganjska  lätt  pk  vatnet,  och  vara  i  hela  20  &ren, 
i  synnerhet  räknas  den  af  rOd  En  aldrabäst  och  varaktigast: 
de  af  Caatanie-trä  vara  ock  tämmeligen  läuge :  de  af  hvit 
Ek  gemenligen  icke  öfver  4  &  6  &r,  och  som  den  är  bong, 
sä  BJimker  den  för  diupt;  Gyllenträ  är  väl  et  stort  trä, 
men  dager  ej  härtil,  emedan  det  suger  vatten  til  sig.  Ai 
Tulipan-trä  vara  de  näppehgen  sk  länge  som  af  hvit  Ek. 
Sädana  Canoör  äro  större  eller  mindre,  alt  eom  en  be- 
höfver:  konna  bära  6  ooh  flera  man,  men  en  f&r  ej  vara 
mycket  bängstyrig  uti  dem,  ntan  sitta  vackert  stitla  ned 
i  botten,  om  en  annars  är  mon  om,  -at  de  ej  skola  rulla 
öfver  ända.  De  Svenske,  eom  bo  uti  Feneylvanien  och 
New-Jer8ey  vid  flodema,  hafva  säilän  andra  b&tar  at  fara 
up  til  Philadelphia  med,  eom  gemenligen  sker  2  g&ngor 
i  veckan  til  marknadema,  fast  de  ibland  bo  flera  mii  der- 
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iirän,  ooh  ibland  t&meligeo  Btarka  stormar  infalla.  Dock 
höres  sältan  nägra  olyckor  ske  dermed,  som  Täi  annars 
af  sk  litet  päliteliga  fartyg  akalle  yäntas;  men  b&  fordras 
mycken  försigtighet  at  haudtera  dem,  när  det  blAsei-  n&got 
härdt;  emedan  de  äro  smala,  kallriga  eller  mnda  under 
och  utan  köl,  Bä  at  de  belt  l&tt  kuuna  tumia  omkoU.  Dä 
Tädret  blef  nägot  starkt,  v&gade  de  Big  ej,  at  vara  länge 
p&  elfven  Dellaware,  utan  eökte  land. 

Katturiium    kori.    växte    Bomligstäds  vid  vi^ama  i 
Chichester,  och  hade  tviivelBatan  |  kömmit  dit  af  frön  fr&n    p.  2B8 
de  mänga  trä-g&rdar,  som  voro  der  omkring. 

Americanska  Bjifaiibärs-buskar  {Biäma  Ocddentedis 
Linn.  spec.  493.)  Täxte  h&r  i  orten  til  stor  myckenhet:  af 
de  SvenBka  kallades  deu  Thom,  och  af  somliga  Rttnn- 
Thom.  När  de  Iftmnat  nägon  &ker  i  linda,  var  deime  en 
blaud  de  fOrste,  Bom  Iät  infinna  Big  derpä.  Jag  fick  ock 
ofta  se  den  p&  de  äkrar,  som  ärligen  plOgdes  och  brn- 
kades;  ty  detta  var  et  ledsamt  ogräs  der  det  en  gäng 
kömmit  in.  Det  räoner  ibland  l&ngs  &t  jorden  til  2,  3  & 
4  famnars  l&ngd  fr&n  sin  rot,  och  derefter  slär  dea  vid 
ändan  rot  ned  i  jorden,  sä  at  d&  nägon  vii  draga  np  en 
Bädan,  bar  'det  en  rot  vid  hvardera  ändan.  Pä  eomliga 
gamla  äkrar  och  lindar  är  sä  fuUt  deraf,  8om  sälunda 
slagit  rot  vid  bägge  äadar,  at  det  är  mer  än  besvärligt 
och  äfventyrligt,  at  gä  pä  sAdana  Btällen,  emedan  fottema 
fastna  nnder  des  stjelkar,  och  der  eu  dä  har  den  olyokan 
at  falla,  och  alär  händama  eler  aasigtet  emot  en  sadas 
atjelk,  kan  en  snart  blifva  märkt  mera  än  en  viii  af  des 
mänga,  Stora  och  ganaka  hvassa  taggar.  Af  bären  göres 
via,  hvarom  förr  är  talt.  Eljest  ätas  de  ock,  d&  de  äro 
mogna,  och  smaka  väl.  Annan  nytta  vet  man  ej  ai 
den  äger. 

Den  6  October. 
t^tMfioäium    anihtlmiirtieum   (Linn.    spec.  220.)  växte 
här  i  myckenhet   eä  vid   vägen,  |  som  pä  stranden  vid    p.  384 
elfven,  dock  pä  torra  ställen  ati  lös  sandaktig  mull.    De 
Angelske,  som  här  bodde,  kallade  det  Wormaeed,  det  är 
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itMk-hö,  samt  Jerusalems  Oak,  d.  ft.  Jerusaletns  Ek.  Deo 
luktar  obehageligt.  Dea  frOn  bmkas  Ofver  {Jt  i  Penayl- 
vanien  och  New-Jer8ey  at  gifvaa  in  ät  bam  mot  maskar, 
hvartil  de  äro  förträffelige.  Detuta  v&zt  finnea  eljest  atU 
mänt  bide  i  Penaylvanien  och  New-Jeraey. 

Trtt-gärdar  voro  i  myckenhet  vid  Chichester.  De 
stodo  tnlla  tned  Ä.ppel-tr&o,  hvUks  na  likaeom  sackade 
nnder  sin  borda  af  de  mäDga  äpplen,  hvarmed  de  voro 
belaatade.  MKeta  delaa  af  dem  var  vinter>fipplen,  hvilka 
voro  tjenlige  at  f&rvoraa  öfver  vintem,  ocb  altsfi  vid  denna 
tiden  mycket  sara.  Mäst  vid  alla  bond-g&rdar  och  andra 
g&rdar  här  i  landet  var  en  s&dan  ftppetträg&rd,  och  den 
merendels  tämeligen  stor,  hvadan  i^ren  hade  god  hjelp 
bäde  til  mat  och  drjck  i  sit  hoah&id  fOr  en  stor  del  af 
&ret.  Jag  förundrade  mig  ofta  öfver  folkets  kloka  efter- 
tanka  h&r  i  landet.  Sk  anart  n&gon  tilbuidlat  sig  nägot 
nytt  land,  derest  hvarken  var  haa  riler  npbmkad  jord 
fOrut,  var  gemenligen  des  aldraförata  görom&l,  at  köpa  sig 
unga  äppeltr&da-stammar  ooh  anl&gga  en  äppelträg&rd. 
Sedän  började  han  först,  at  se  aig  om  efter  hns,  och  ap- 
taga  mark  til  äker.  De  visBte  at  träden  fordrade  tid,  och 
at  den  försigtighet  mäate  fcljas  som  tr  anförd  i  denna 
A|mer.  Beaas  T.  1  p.  441.  Vid  denna  tiden  s&g  jag 
allestädes  vid  g&rdama  qvernar,  hjal,  v&ltar  ooh  andra 
machiner,  at  krosaa  aönder  Kplen  med,  samt  prftsaar,  at 
aedan  gOra  Cider  deraf. 

Resan  akedde  sedän  derifr&n  til  Philadelphia. 

Ekar  gjorde  i  skogama  af  alla  trttn  största  antalet. 
De  voro  af  ätskilliga  slag;  men  alla  skilda  fr&n  de  Eoro- 
psiaka.  Jag  s&g  nu  allest&ds  atora  sk&ckar  af  Svin  g& 
uti  Ek-skogar  och  Lunder,  och  föda  sig  af  Ek^oUon,  som 
nn  i  myckenhet  bOrJade  falla  ned.  Alla  Svin  hade  pk 
haisen  et  trä-ok  passadt  i  en  triangel,  hvarigenom  de 
hindrades  at  tränga  sig  igenom  de  gleaa,  men  mycket 
beh&ndiga,  snart  upeatta  och  litet  verke  fordrande  g&rdes- 
g&rdar,  som  här  öfveralt  brukadea,  och  som  ganska  mycket 
likaa  fäUkedjor.  I  Ek-skogaroa  Inpo  ock  nn  en  mycken- 
het af  de  gr&  Ickomar,  hvilka  ihlaad  hsUo  aig  p&  markeu. 
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ibland  tip  i  tr&den,  oob  fötlde  sig  denna  tiden  fOrn&inligut 
af  Ek-ollon. 

Bok  fajita  n&gon  eoda  d&  och  d&,  e&  at  de  voro  uog 
a&llsynte.  Den  var  af  samma  alag  med  den  vi  hafve  ati 
Europa.  Detta  trädet  hölte  bland  det  förnänuta  til  hOfvel- 
skaft,  eller  til  tr&,  at  aätta  höfvel-jeni  uti. 

Myror.  Uti  Pensylvaiiieii  mins  j^  mig  ej  blifrit 
varee  n&gra  andra  myror,  än  For\mica  atra,  Länn.  Faun.  ] 
1023  eller  svarta  myror.  Desse  voro  k&lsvarte,  ooh  &ro  af 
2:ne  slag,  et  helt  srak,  Bom  de  smärsta  af  T&ra,  ooh  et 
större,  af  den  storlek,  8om  T&ra  ordinaire  rOdbrona  mjror. 
Jag  bade  äima  ej  blifvit  ruse  uAgra  stackar  eller  at&lten, 
d&r  deBse  sammanbo,  utan  endart  rikat  n&gon  enda  hftr 
ooh  der.  F&  andra  orter  i  America  har  jag  dock  «ett 
andra  slags  myror,  hvarom  pk  sit  stftUe. 

ligiutmm  m/g.  (Liim.  Flor.  Snec.)  bmkades  hftr  p& 
ganska  m&nga  Btällen  til  häckar  eller  st&ngsel  omkring 
äkrar  och  kryddgärdar.  Jag  a&g  p&  hela  denna  resan  ej 
nägot  annat  trä,  som  brukades  til  h&ckar  än  detta,  faat 
Ängelsmännerne  visste  berätta,  at  Hagtom  vore  l&ngt 
tjenligare  dertiL  Häckar  af  Ligastrum  v&xa  väl  tätä;  men 
som  det  har  ioga  taggar,  si  kunua  Svinen  och  andra 
kreator  lätteligen  krypa  in  derigenom,  och  dä  de  en  g&ng 
brutit  b&l,  är  svärt,  at  fä  det  sedän  igenväxt  eä  anart. 
Ätminstone  konna  ej  Ligoater-bäckar  stä  mot  bängstyriga 
kreatur:  men  äro  bäckarne  af  taggiga  trän,  betaga  de  dem 
merendela  ali  lust,  at  söka  tränga  sig  in. 

Chester  är  en  hten  fläck,  den  jag  reste  igenom  vid 
middagstid,  belägen  vid  floden  Dellaware.  En  liten  ä,  som 
kommer  up  tr&a  landet,  flyter  genom  denna  fläcken,  ooh 
faller  9&  i  nysanämde  flod.  Öfver  denna  i  är  en  liten 
bro.  MoBen  äro  strödde  hftr  och  der,  de  flftsta  bygde  af 
Bten,  2  &  3  v&ningar  hOge;  Bom|lige  äro  dock  af  trä.  Uti 
byen  är  en  Kyrka  och  et  ställe  der  de  hMla  marknad. 

Hvete  var  nn  mäst  aUeatäds  a&tt.  SomUgatäds  var 
redan  atora  brädden  uppe,  och  Hvetet  der  nteätt  för  4 
veckor  tilbaka.  Äkrarne  för  Hvetet  voro  mäst  lagde  pä 
det  ÄngeUka  sftttet,  nämligen  inga  diken,  atan  tätä  vatta- 
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f&ror  pä  äkem,  ungefftr  2  alnar,  &  10  eller  12  qvarter 
emellaD  hvardera.  Mäst  allestäds  p&  äkrama  stodo  stora 
gtnbbar  änuu  qvar,  til  et  tecken,  at  landet  ej  värit  länge 
upbrakadt. 

Trfidens  rtftter  gingo  h&r  ej  djapt  ned  i  jorden,  ntan 
Inpo  mäst  horizontelt.  P&  ätskilliga  ställeD,  der  de  gräfrit, 
hade  jag  tillfälle,  at  se  detta  tydeligeD.  Jag  kimde  a&Uan 
eller  nastan  aldrig  f&  se,  at  nägot  tr&  gick  med  sin  rot 
öfver  et  qvartera  djup  ned  i  jorden,  Bom  dook  alt  beatod 
af  en  fin  Ifis  mylla. 

Jembruk.  Ungefär  par  Ängelska  mii  fr&n  Chester, 
reste  jag  fOrbi  et  Jembrnk,  som  läg  straz  pä  högra  han- 
den  om  vägen.  Tvenne  Bröder  sades  vara  ägare  härtil. 
Mabnen  fants  icke  hftr,  utan  30  &  40  Ängelska  mii  här- 
ifrän,  hvareBt  den  smältee  i  masugnen,  och  galtame  fOras 
sedän  derifr&n  hit  til  broket.  Här  var  en  hanunare  och 
2  härdar,  samt  par  bälgar  vid  hvar  härd.  B&lgame  voro 
maat  af  läder.  Hammare,  h&rdar  och  bälgar  voro  nog 
P-  28S  amk  i  anseende  til  v&ra.  Alt  |  drefs  med  vatten.  Jemet 
smiddes  b&r  til  stänger. 

Äplen.  Jag  m&rkte  i  dag,  och  sedän  ofta  p&  minä 
resor  här  i  landet,  at  hästar  voro  nog  snäla  efter  Kpplen, 
8&  at  d&  hau  släptes  i  en  Äppelträgärd  af  beta,  der  äpplen 
lägo  nedfallna,  lämnade  han  ofta  det  gröna  frodiga  gräset, 
och  bOrjade  göra  sitt  m&l  af  äpplen;  men  de  höllo  dock 
denna  mat  mindre  nyttig  för  dem,  ntom  det,  at  det  var 
nastan  för  djrt  foder. 

RSdblommige  Lönnen  {Äeer  rubntm,  Linn.  speo.  1055) 
växte  i  myckenbet  här  i  trakten.  Des  oaturliga  st&Ue 
var  i  synnerhet  kärr  och  vätländta  platser,  och  hade  ge- 
meuligen  Alen  til  ffiljeslagare.  Af  sjelfva  trädet  göres 
tallrickar,  spänräckar,  rnllar,  stol-  och  säng-stolpar,  ja,  den 
brokas  til  hvarjehanda  Svarfvare-arbete.  Med  barken  fftrgas 
bäde  ylle  och  linne  mörkbUitt,  i  det  barken  kokas  i  vat- 
ten, sedän  Ifigges  koppar-rök  (s&dan  som  Hatt-  och  Sko- 
makare  bruka)  deri,  Innan  dermed  f&rgas.  Ai  barken  gOres 
ftfven  et  godt  svart  bl&ck.  När  en  om  vären  bittida  hagger 
detta   trä,   rinner  derutnr  et   sOtt  vatten  eller  laka,  p& 
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samma  sfttt  som  af  v&t  Björk,  hvilken  laka  här  ej  bmkas 
til  nkgot,  men  nti  Canada  koka  de  deraf  bäde  Sirap  ooh 
S&cker.  Af  denna  LöuneQ  finnes  en  art  eller  variation, 
som  här  kallaa  curled  Maple,  d.  ä.  masarerad  ^nn;  eme- 
dan  trädet  innti  är  likasom  marmoreradt  eUer  masnreradt, 
ooh  bmkas  |  densamma  ganska  myoket  til  Snickare-arbete.  p-  sbq 
Bnreanx,  kl&dskäp,  allehanda  slags  skrin  och  bord  ote. 
gjorde  af  denna  cnrled  Uapte,  hade  fOretr&det  framfdr 
alla  dylika  af  nägob  annat  trtt  som  här  väzte,  och  betaltes 
altid  d3Tare,  &a  det,  eom  var  gjordt  antmgen  af  avart 
Tsluöteträd  eller  Vilska  Kersbftrs-trän  (Pnutus  Virginitma 
Linn.  apec.  478);  men  om  n&gon  vii  hafra  dessa  ssker  af 
cnrled  Black  WalnQt-tree,  eller  maaorerat  svart  Valnöt-trä, 
8ä  blifva  de  dyrast;  emedan  de  äro  ak  rare.  Denna  curled 
Maple,  eller  masorerade  LOnn,  är  tämmeligen  rar,  och 
sker  ofta,  at  ytan  p&  trädet  ftr  masarerad,  men  inuti  ej; 
derfOre  hngga  de  fömt  djnpt  inuti  trädet,  innan  de  f&Ua 
detsamma,  at  se,  om  den  är  masnrerad  altigenom. 
Om  aftonen  kom  jsg  til  Philadelphia. 

De»  7  Ootober. 

Om  morgonen  reste  vi  med  bä.t  Cfver  Floden  Della- 
ware  til  New-Jeraey  sidan.  I  färje-penningar  betaltes  i 
pence  för  hvar  person.  Landet  pji  andra  sidan  om  floden, 
eller  i  New-Jersey,  var  af  on  hei  annan  heskaffenhet  frän 
det  i  FensylTanien ;  ty  här  bestod  jordmon  maat  af  bara 
sand,  dk  den  deremot  uti  Pensylvanien  är  mycket  nt- 
blandad  med  lera,  samt  nog  fet.  Beskrifningar  och  an- 
mftrkningar  Ofver  örter  och  inseoter,  som  gjordes  i  dag, 
l&mnas  til  et  annat  verk. 

Maya,  som  var  planterad  p&  denna  torra  aaoden,  der  p-  3W 
man  skolat  tyckt  ingen  ting  kunnat  för  den  starka  torkan 
och  magra  jordmon  växa,  stod  ganska  h&rlig.  Vi  sägo 
stora  f&lt  planterade  dermed.  Jordmon  var  den,  som  To- 
bak  maat  tycker  om,  endast,  at  den  p&  l&ngt  när  icke 
var  ak  fet.  Lftngden  eller  högden  af  Mays-stjelkama  var 
allmänt  4  alnar,  ibland  litet  mer,  ihland  litet  mindre,  samt 
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hei  falla  med  blan.  De  voro,  som  ordinairt,  pUnterade 
i  fyrkant  ooh  rader,  aUmänt  11  qvarter  emeUan  hvar  kapa 
eUer  ställe  d&r  de  stodo,  8&  i  l&ngd  aom  bredd;  mallea 
var  ej  kar^d  ap  til  roten  eller  stjelken  i  kupor,  utan  de 
hade  plögt  med  plog  deremellan,  och  b&  f6rt  muUea  mot 
stjelkama.  3^4  st&nd  stodo  gemeiUigeii  tilhopa,  hkasom 
i  en  knpa.  Här  voro  st&nden  ej  &iinu  afsktima  til  boskaps- 
foder.  Hvart  st&ud  hade  1,  2,  3  ä  4  komfulla  stora  ax 
med  en  mjckenhet  af  kom  uti.  Aldrig  kunde  en  ai 
sandig  jord  b&ttre  användas.  Fä  andra  ställen  var  jorden 
emellao  Maysen  npkörd,  och  Big  s&dd  deri,  b&  at  d& 
Maysen  blef  afsknren,  stod  marken  grOn  af  Räg. 

Sparia  funno  vi  vfixa  hllr  och  der  vid  gärdesg&rdar 
i  löB  jord,  samt  p&  obmkade  &krar  af  sand.  Den  växte 
likaledes  i  t&mmeUg  myokenhet  emellan  Maysen,  och  var 
na  Ml  med  b&r.  Om  den  kömmit  hit  af  frön  fr&n  Krydd- 
g&rdar,  kao  jag  ej  sl^.  Jag  har  dock  fannit  den  växa 
vildt  p&  andra  ställen  i  Ajnerioa. 

Chm^vJiym  tuitMmiittiimm  eller  Wonnseed,  v&st«  &f ven 
i  myckenhet  vid  vägar  i  sandjord  vid  f&rgan  midt  emot 
Philadelphia.  Förut  är  sagdt,  at  dees  frön  brokaa  ät  bam 
emot  maskar.  De  lägga  dem  i  bränvio,  taga  dem  efter 
n&gra  timar  ut,  l&ta  torka  dem,  gifra  barnen  in  deraf, 
antingen  i  Slraps-dricka,  eller  nägon  annan  dryck.  Om- 
dömen  om  dess  nytta  voro  &tskillige.  Somlige  aade,  at 
den  dOdar  maskama:  andra,  at  den  mera  fOrorsakar  maskar. 
Jag  har  dock  med  egna  Ögon  sett,  at  dra  gjort  förträffeiig 
nytta  mot  maskar  hos  barn,  och  det  flera  gänger. 

Ptrtmlaem,  den  vi  annars  pläga  b&  i  kryddg&rdar,  växte 
b&r  i  ganska  stor  myckenhet  vildt,  uti  bara  lösa  sanden, 
emellan  Maysen.  Den  stod  eller  kröp  der,  med  nog  tjocka 
och  saftfoUa  atielkar,  der  man  dock  tycktes  hafva  oroak 
at  nndra,  hvadan  den  tog  sin  fuda  p&  et  8&  tort  stftlle. 
Eljest  finnes  den  nog  allmänt  vildt  pä  sädana  atällen  här 
i  landet. 

Bfdma  Amtrieanm  apii  folio,  Toumef.  kallades  h&r 
Spanish  needle,  d.  &.  Spanska  n&lar.  Den  fans  här  och 
der  vid   g&rdar,   vägar,    gärde^&rdar,   p&  äkerrenar  och 
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dylika  Bt&llen,  och  blomstrade  ftnau  til  eo  del;  men  mist 
var  den  atblomstrad.  K&r  desa  frö  voro  fuUmogne,  var 
T&tt  ledsamt,  at  gä  p&  sädana  st&UeQ,  der  den  stod  i  Dägon 
myckechet;  emedan  des  frö  f  aste  sig  vid  klädema,  at  de 
blefvo  helt  »varta  deraf,  hvareftet  var  svärt  |  at  f*  dem  ut.  p-  392 
Hvart  frO  har  p&  öfra  ändan  8  tänder,  och  hvar  tand  ftr 
fuU  med  smä  tilbaka  bögde  taggar,  med  hvilka  de  fästa 
aig  Bä  starkt  vid  klädema. 

Fcrmiaa  rabrm  Linn.  Fatm.  1022  eller  Bm&  röda  myror, 
vandrade  här  och  der  i  skogar,  och  pk  Mcerrenar  vid 
skogakaaten:  antenna  longitadine  oorporiB. 

Om  aftronen  reste  vi  tilbaka  til  Philadelphia. 

Den  8  October. 
Ostroo.  De  f&  hllr  i  landet  ganska  sköna  Ostron. 
Denna  tiden  började  de  föra  dem  bit  til  Philadelphia  at 
fSraäljas,  och  kommo  fr&n  de  orter,  som  ligga  vid  myn- 
ningen  af  floden  Dellavare.  Desae  böllos  här  8&  goda, 
aom  de  vid  New-York,  hvarom  Iftngre  fram.  Dock  tyokte 
jag,  at  de  vid  New- York  voro  bide  större,  fetare  och  väl- 
smakligare.  Oatron  aadea  vara  goda  at  ätas  nti  alta  ia&- 
nader,  nti  hvilkaa  Latinska  namn  bokstafven  B  finnes,  och 
troddes  vara  m&rkvärdigt,  at  de  börjat  här  fä  dem,  nttr 
de  hetsiga  ooh  inv&rtea  brftnnande  febrar  begynte  &tei> 
vända.  Earlar  gingo  nn  med  skättkärror  folla  deraf,  l&ngs 
efter  gatoma,  och  ntropade  dem  til  aalu.  Här  var  eljest 
rart,  at  f&  höra  n&gon  utbjuda  p&  gatan,  hvad  han  hade 
at  s&lja;  men  deremot  var  ingen  ting  allmäanare  i  London. 
Sättet,  at  h&r  äta  ostron,  var  gemenligen,  at  de  atekte 
dem  p&  glod  til  deaa  de  bOrjade  litet  öpna  sig.  De  ä.to 
sedän  kfitftet  nti  dem  tillika  med  en  sm&rg&s  af  mjukt  p-  39S 
hvetebröd.  Uti  vänstra  handen  hade  de  en  näsduk,  aer- 
viette  eller  trasa,  med  hvilken  de  fattade  i  ostran,  emedan 
hon  ataop&  var  sotig  af  elden.  Skalet  kastades  ua  b&rt; 
men  fordom  brändes  E^k  deraf,  det  de  au  hafva  &ter- 
vändt  här  at  göra,  aedan  de  fonnit  dess  olägeohet,  och 
hofva  bättre  materiaher  at  göra  Kalk  af.    Mig  vistes  Sten- 
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hna  bär  i  staden,  vid  hvilketa  npmomiDg  de  betjent  sig 
af  kftlk,  br&nd  af  ostrou-skal.  Murame  bade  qu  den  egen- 
skap,  at  2  4  8  dagar  förr  &□  rftgn  kom,  begjnte  de  sä 
Bvettss  och  vätskas,  at  vatnet  n&stan  knnnat  krystas  der- 
nfcar.  De  tjeate  säledes  för  en  visa  Hygrometer.  Flera, 
som  bodt  i  hoe,  apmarade  af  sten  med  Ostronskals  kalk, 
visBte  at  tala  om  denna  olägeabet. 

Den  9  October. 
Arter  s&s  nu  ej  mjcket  i  Pensjlvanien;  men  i  foma 
tider,  som  gamle  SvenBke  mig  berättade,  bade  m&st  bvar 
bonde  ait  lilla  ärtland.  Samma  beskaffeabet  är  med  New 
Jersey,  ocb  nedra  delen  af  New  Vork,  hvareBt  de  fordom 
sätt  nog  ärter,  fast  de  nu  &ro  der  i  mindre  bruk;  men 
nti  norra  delen  af  N6W  Yorks  Province,  eller  omkring 
Albany,  samt  Öfver  kela  det  af  Fransoser  bebodde  Canada, 
sfts  &rter  i  myokenbet,  och  trifvas  ganaka  väl.  Orsaken, 
hvi  de  ati  PensylTanien,  New  Jersey  ocb  nedra  eller 
BÖdra  delen  af  New  Yorks  Province  öfvergifvit,  at  cul- 
p.  as4  tivera  en  sk  nyttig  |  sädes-art,  är  et  litet  förakteUgit  in- 
sect,  det  de  i  foma  dagar  i  nyssnämde  Frovincier  icke 
B&rdeles  vetat  af;  men  som  i  senare  tider  ganska  mycket 
förökt  och  inrotat  aig.  Detta  bar  sin  leke-  ocb  pare-tid 
om  sommaren,  dä  ftrtema  aom  bäst  blomma  ocb  aätta 
akidor,  d&  det  Ugger  et  litet  figg  mSat  i  bvar  apäd  grOn 
ärt.  När  ärtema  tröskas,  kan  ej  mKrkaa  ntanpä  dem  n^ot 
fel;  men  sk&raa  de  sönder,  b&  finnes  gemenligen  innti 
dem  en  belt  Itten  mask.  Om  denna  mask  f&r  vara  ornbbad 
nti  ärten,  ligger  ban  der  qvar  bela  vintem  ocb  et  atycke 
in  pä  följande  sommaren,  p&  bvilken  tid  hau  sm&ningom 
förtärer  det  maata  af  kaman,  eller  den  ftteliga  delen  af 
drten;  ai.  at  om  vären  näppeligen  stort  mer,  än  yttra 
tunna  hinnan  är  qvar,  d&  den  findteligen  förvandlar  aig 
til  et  akaligt  inaect,  kryper  at  genom  h&let  den  gjort  p& 
ärten,  ocb  flyger  ut,  at  söka  up  nya  ärtland,  vid  bvilka 
det  kan  h&lla  ain  bröUops-fäst,  och  förse  sit  alater  med 
tilrftcköltg  f&da.    Detta  skadeliga  kräk  har  fr&n  Penayl- 
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vanien  flyttat  sig  l&ngra  ocb  Ifingre  Qorr-&t,  b&  at  pä  de 
8tällen  i  N6W-York8  ProTinoe,  der  de  fOr  12  ä  15  &r  til- 
bak&  icke  visste  af  detta,  ocb  hvarest  de  hei  tryggt  ooh 
med  synnerlig  fördel  f&tt  en  myckenhet  ärter  ärligen,  har 
det  Bedermera  l&tit  infiima  sig,  och  det  smäningom  i  den 
myckenhet,  at  invänarena  blifvit  oödsakade,  at  lämna  bärt 
ali  ftrt-säning,  hvilket  jag  pä  flera  stftllen  hörde  folket 
med  klagaode  berätta.  De  aom  bodde  omkring  Aibany, 
hvars  ftrtland  &nnu  [  njata  fuUkomlig  frid,  lefva  i  dagelig  p-  ^^ 
froktan  at  snart  fä  besök  af  dessa  gSster;  emedan  de 
m&rkt,  at  de  Arligen  maka  sig  närmare  til  desaa  orter. 
Jag  vet  ej,  bnm  de  skalle  vela  trifvas  i  Europa.  At- 
miostone  tyckas  vara  Svenska  vintrar  kmina  kanna  efter 
maskama,  faet  de  ock  lägo  nti  ärten  förrarade;  men  sä 
äro  ock  vintrarne  nti  New  Yorks  Province,  deras  nu  va- 
rande  hemvist,  ibland  icke  eärdeles  mildare  &n  v&ra,  och 
dessa  odjar  tiltaga  dock  der  ärligen  och  flytta  sig  st&ndigt 
närmare  ät  aorr.  Jag  hade  e&  när  sjelf  ovetande  kömmit 
at  för»  denna  olyckan  med  mlg  til  Enropa.  Vid  afresan 
fr&n  America  tog  jag  äfven  n&gra  S&cker&rter  med  mig 
nti  en  liten  stnit.  De  sägo  helt  täcka  och  vackra  ut. 
N&r  jag  i  Stockholm  n&gou  tid  efter  hemkometen,  eller 
d.  1  Aiig.  1751,  dpnade  samma  strat,  fann  jag  alla  ärter 
iholiga.  Et  insect  i  hvar  ärt,  tittade  nt  genom  hälet, 
och  somUga  krOpo  at,  at  försöka  et  nytt  Glimat.  Jag  var 
glad  jag  fick  i  ögnableoket  täppa  igen  stmten,  och  af- 
Btäcka  desaa  skadedjurs  utkomst,  och  tilst&r,  at  jag  vid 
stmtens  Qpniog  och  dessa  insecters  fOrsta  piseende,  blef 
mera  hapen,  än  om  jag  demti  fnnnit  en  hnggorm;  ty  j^ 
visste  bvad  skada  kunnat  ske  mit  k.  F&demesland,  om 
endast  2  eller  3  af  dem  slnppit  nt.  Efterkommande  i  flere 
generationer  och  pä  flera  orter,  hade  d&  f&tt  orsak  at 
laaa  fOrbannelsen  Ofver  mig,  som  ästadkoromit  aä  mycken 
olycka.  Jag  s&nde  sedän  n&gra  af  dessa,  ganaka  väl  för- 
varade,  til  Hans  Exceljlence  Herr  Glrefve  Tessih,  och  til  p.  2M 
Herr  Archiater  Linnaus,  med  bifogad  ber&ttelae  bvad  slags 
skadfiliga  djur  de  voro.  Herr  Archiater  Linkaus  har  ock 
lämnat  beskrifning   p&  dem  uti  en  Dispntation,  som  ut- 
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konuait  onder  hans  Prsesldio,  ander  nainn  Noxa  inseetorum, 
hvareet  haa  p.  15  kallar  det  Brvdms  Americoe  Septentrionaiis. 
Synnerligt  var,  at  nti  hela  struten  fans  ingen  ärt,  som  ej 
var  iholig.  När  de  uti  Fenaylvanien  fOrakrifva  sig  ärter 
atifrän,  och.  8&  dem,  halla  de  sig  gemenligen  goda  ooh 
maskfria  första  &ret;  men  det  andra  &ret  de  s&s,  börja 
dessa  akadedjuren  äfven  umästla  sig  deruti.  Önskeligt 
vore,  at  ej  n&got  af  de  skepp,  som  &rhgeii  g&  frio  Pen- 
sylvanien  «ller  !New-York  til  Änglaud,  Irland,  Sootland, 
Portugal,  Spanien,  Frankrike  ooh  Holland,  n&gon  g&ng 
komme  at  traaeportera  dessa  med  sig  Ofrer  til  Eoropa. 
Säluoda  kan  en  se,  hvad  et  enda  förakteligt  yrfä  kan 
göra,  och  at  YetenskapeQ  om  Insectemes  Oeconomie  och 
egenskaper  icke  är  at  räkna  blsnd  f&fänga  tidsfördrif  och 
mioare  njttiga  idrotter. 

Riia  radieaaa  (Linn.  speo.  266)  är  en  buske  elier  trä, 
som  växer  ganska  mycket  h&r  i  landet.  Han  bar  samma 
egenskap  som  Murgrön,  «ller  Hedera  arhorea,  i  b&  m&tto, 
at  han  ej  kan  komma  up  frän  marken  af  sig  ajelf,  om 
han  icke  fär  n&got  at  klänga  sig  pä,  antingen  trä,  gärdes- 
g&rd,  y&gg,  elier  nägot  annat.  Jag  har  sett,  hara  han  i 
p.  297  skogarna  klifver  up  efter  |  stora  trän  nt&st  ända  til  deras 
topp,  och  utsl&r  Ofver  alt  fr&n  sin  stjelk  elier  liila  stam  f  tdlt 
med  rötter,  med  hvilka  haa  sä  fäster  sig  vid  trädea,  at 
han  nastaa  ioT&zer  uti  dem.  Dk  han  hugges  af,  flyter 
en  gulbrun  saft,  af  nog  vederv&rdig  lukt,  allest&ds  utor 
barken,  der  dea  bUfvit  afbnggen.  Om  bokstäfver  elier 
andra  figurer  skrifves  med  denna  saft  p&  Linne,  fästa  de 
sig  sä  fast,  at  de  sedän  ej  kunna  uttagas,  utan  ju  mera 
linnet  tvättas,  jn  svartare  blifTa  bokstäfverna.  Gässar 
bruka  mjcket,  at  rita  med  samina  saft  namn  pä.  sinä 
skjortor,  skrifves  dftrmed  p&  papper,  g&  bokstäfTema  lika- 
ledes  aldrig  ut,  utan  bhfva  med  tiden  alt  mörkare  och 
mörkare.  Denna  har  samma  oart  och  elaka  egenskap,  som 
den  Shu8,  bvilken  förut  är  omtalt  under  d.  20  September, 
elier  pag.  211,  nämligeo,  at  den  är  p&  visst  s&tt  förgiftig 
fCr  somhga,  för  andra  icke,  sA  at  alla  de  egenskaper,  som 
äro  upoämde  vid  dea  fQrra  B)ws,  tilkommer  äfven  denna; 
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dock  lärer  den  förra  vara  nägot  mera  fOrgiftig,  fast  jag 
aett  foik  8&  apsTullna  och  iUa  medfarna  endast  af  dennas 
rök,  8om  n&gonsin  af  den  tmdre,  ooh  at  den  ena  SyBtr«n 
kannat  utan  n&gon  ol&genhet  bandtera  denna,  hara  bon 
Telat;  men  den  andra  blifrit  förgiftad,  fifven  endast  af 
deBS  änga,  eller  när  bon  kömmit  den  en  aln  när,  ocb 
ibland  ej  sä  när,  allenast  v&dret  bl&st  fr&D  busken  pä 
benne.  P&  mig  har  han  ej  haft  den  minsta  skadeliga 
verkan,  eboru  jag  b&de  med  smä  oob  ftfven  de  aldra- 
största  gjort  |  väl  öfver  par  hundrade  fOrsök  p&  mig  sjelf,  p-  398 
ja  sä,  at  ock  saften  af  dem  r&kat  komma  in  nti  mitt  Oga. 
Pä  en  annans  band,  der  jag  smörgde  ymnigt  af  dess  aaft, 
blet  baden  p&  samma  stäUe  nägra  timar  derefter  bärd, 
nastan  som  barkat  läder,  och  skalade  sig  de  fö^jande  dagar 
bärt,  Bom  8m&  fj&Il,  hvilka  föUo  Idat. 

Den  11  October. 

Om  morgonen  fölgde  jag  Handehman  P.  Kock  at 
til  deas  g&rd,  6  Ängelska  mii  fr&n  Philadelphia  kt  Norra 
eidan. 

Anmfirkningar  vid  Ekar  och  TrtCveAe.  Eburu  nti 
skogama  i  Pensylvanien  finnes  et  öfrerflöd  af  Ekar, 
och  af  längt  flere  sftrskildta  slag,  fta  Uijagrtf  til  Non*  der 
i  landet;  ai.  bjgges  dock  i  denna  Province  ej  sä  mänga 
akepp,  som  längre  emot  Noir,  enkannerligen  nti  Nya  Äng- 
land.  Orsaken  ftr,  at  ffirfarenbeten  Iftrt,  at  et  ocb  samma 
alags  trä,  jn  längre  til  Norr  det  tagea,  ju  mera  Taraktigt 
ftr  det,  och  ja  längre  härdar  det  at  emot  röta;  men  alt 
trärtom,  ja  längre  til  SOder.  Träna  bär  i  landet,  längre 
tii  Söder,  göra  ärligen  längt  starkare  v&xt  och  tjockare 
•af-ringar,  än  de  emot  Norr.  Et  och  samma  sl^s  trä, 
Bom  T&xt  oti  de  SSdra  Ängelska  Provincier  i  America, 
har  l&ngt  stOrre  pores,  än  det,  som  Taxit  i  de  Norra  Pro- 
vincier. Detta  är  orsaken,  hvi  ej  8&  m&nga  skepp  byggas 
i  Penfff  iTaoien,  eom  i  Nya  Ängland,  och  hTi  flere  i  Pen- 
sylTanien,  än  i  Yirginien  ooh  Majryland,  ocb  ändteligen  p-  2M 
alt  för  fä  ati  Carolina;   atan  de  i  Carolina  fOrskaffa  sig 
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häldre  skepp  fräa  nys  Ängland.  Skepp,  som  äro  bygda 
bär  i  PeBBylyanien  sf  deras  b&sta  Kk,  vara  säilän  öfver 
6,  8,  10,  högst  12  kr,  muan  de  blifva  sä  genomrutna,  at 
ingen  mer  vii  väga  sig  til  sjfiss  med  dem.  Arligen  fara 
väl  ätskitliga  Sjö-Capitainer  frän  gamla  Ängland  öfver  til 
Norra  Amerioa,  at  l&ta  bygga  skepp;  men  s&  sker  dock, 
at  nastan  alla  af  dem  utv&lja  Nya  Ängland  dertil,  eäsom 
mftst  &t  Korr  belägit.  Ja,  fast  de  ibland  g&  öfver  til 
America  p&  PhiladelpluEe-skepp,  begifva  de  sig  dock  straxt 
vid  ankomsten  til  Fensylvanien  Norr  ät  til  Kya  Ängland. 
Spaniorerna  uti  VVestindien  bygga  sinä  skepp  af  et  slags 
Ceder  som  der  v&xer,  och  skal  vara  mycket  god  at  Bt& 
emot  röta,  hvilkeu  Ceder  ej  finnes  i  de  Ängelaka  Pro- 
vincier  pä  fasta  landet.  Men  ehuni  nti  Norra  America 
gifves  öfver  9  sILrskildta  slags  Ekar,  s&  g&  de  dock  alla 
tilhopa  pä  l&ngt  när  ej  utl  varaktighet  och  godhet 
up  emot  vär  enda  Svenska  Ek;  derföre  kostar  ock  et 
skepp,  byggt  af  Eoropeisk  Ek,  flera  resor  mera,  än  et  af 
Americansk. 

Rtfn  vid  Kryddg&rda-väzters  friln.  Ätskilliga,  som 
bärstädes  idkade  Kryddgärds  skötsel,  bade  i  flere  kr  för- 
BÖkt,  at  de  Bödbetor,  som  uppvuxit  af  de  frön,  de  Iitit 
ffirskrifva  frän  New- York,  bafva  blifvit  mycket  sota  ooh 
bebageliga;  men  om  de  sedän  sätt  af  de  frSn  de  bemma 
>.  300  hos  sig  sjelfva  aamlat  efter  desse  |  Rodbetor,  bafva  de 
mist  efter  par  kr  ganska  mycket  af  sin  behagbgbet,  ek 
at  de  blifvit  uOdsaksde,  at  &rbgen  l&ta  inkomma  fr&n 
New- York  sä.  mycket  Bödbete-frö  de  til  sit  bebof  tarfvat. 
Eljest  bafva  de  i  gemen  funnit,  at  Kryddg&rds-örter  ocb 
växter,  som  upkomma  af  de  frön,  bvilka  blifvit  s&nde 
directe  frän  Ängland,  äro  altid  längt  bättre,  bebagligare 
ocb  välsmakligare,  än  de,  som  upväxa  af  de  frön,  hvilka 
blifvit  samlade  bär  i  landet. 

En  RSdisa  {Bapfumus  minor  oblongus  C.  B.)  stod  i 
Handelsman  Eocks  Kryddgärd,  bvilken  uti  den  lösa  mollen 
s&  i  växt  tiltagit,  at  diametem  af  benne  var  7  tum.  En 
och  bvar  uärvarande  sade,  at  det  var  mindre  vanligt,  at 
se  dem  bär  sä  stora. 
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I  Poteter  kallades  hfir  den  art  Convonaäm, 
som  aunars  bar  namn  af  Batataa,  (se  Linn.  speo.  p.  151). 
De  planter&dea  hfir  no  mycket  af  Gentlemen  ocli  Landt- 
män.  Deras  plantering  och  ans  skedde  mSat  pä  samma 
sätt,  Bom  med  ordinaire  Poteter.  Somliga  gjorde  Ukaom 
kupor  af  jord,  hvaruti  de  om  v&reo  plaoterades.  Andra 
gjorde  sängama  helt  släta.  Jordmon  bör  vara  en  sand- 
mylla,  ej  för  fet,  och  ej  för  mager.  Vid  planberingen 
sk&res  desse  röttor  liksom  andra  Poteter  i  smä  atycken 
sönder,  dock  at  et  eller  par  ögon  lämnas  pä  bvar  bit, 
innan  den  nedsättes.  Deras  färg  llr  gemenligen  röd  atanpä; 
men  gal  |  inuti.  Til  storlek  merendels  större  än  ordinaire  p-  801 
Poteter.  De  hafva  en  sQt  ocb  g&nska  bebagelig  smak, 
som  i  mit  tycke  vida  öfverträffar  andra  ordinaira  Poteter, 
Jord-Arctichoker,  ja  nastan  alla  mig  bekanta  rötter,  sk  at 
de  lika  som  smälta  uti  mmi.  Det  &ro  ej  mänga  är  sedän  de 
begynte  plantera  dem  bärstädes.  De  brukade  dem  til  mst 
pä  samma  sätt,  som  de  ordinaira  Poteter,  antingen  kokade 
för  sig  sjelfva,  eller  bopblandade  med  andra  Poteter.  Ge- 
menligen bgga  de  apradade  omkriag  köttet  pä  kött-  eller 
stekfaten.  Ibland  läggas  de  ook  p&  fat  för  sig  sjelfva. 
De  växa  här  ganska  fort  ooh  trifvas  mycket  väl;  men  deo 
största  avärigheten  med  dem  är,  at  kunna  prieservera  dem 
T&l  öfver  vintem,  ty  de  tola  dä  ingen  köld,  ingen  stark 
v&nna,  ingen  fuktighet.  Derföre  böra  de  förvaras  uti 
sandl&dor  i  et  ram,  som  eldaa  om  vintem.  Här  i  Pen- 
sylvauien,  der  de  gemenligen  ej  bruka  n^ot  spjäll,  sättae 
de  i  en  saadläda  at  stä  et  Utet  stycke  fräa  spisen,  8&  at 
de  ej  f&  blifva  för  kalla  eller  för  varma.  At  lägga  dem 
i  torr  sand,  ooh  fOrvara  om  vintertid  uti  Källare  eom 
andra  Poteter,  gär  ej  an;  emedan  fuktigheten,  som  är  i 
Källaren,  drager  sig  in  i  sanden,  hvilket  är  deras  död, 
ocb  hvaraf  de  skämmas  bärt.  I  y&ra  varma  rum  här  i 
Sverige  akulle  fönnodeligen  vara  mycket  lätt,  at  om  vin- 
teren  förvara  dem,  allenast  vi  först  fiage  dem  bit.  Jag 
försedde  mig  väl  med  en  hop  vid  afresan  fr&n  America, 
ocb  I  tog  alla  m&tt,  at  väl  förvara  dem;  men  som  vi  rä-  p-  S02 
kade   ut  för  ovanliga   stormar,   som  mycket  skadde  värt 
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skepp,  at  fuktigbeten  allest&ds  si  trängde  sig  in,  at  vi 
m&st  kunnat  krysta  vatten  b&de  ntur  v&ra  egna  och  sftng- 
samt  andra  kiäder,  Bk  var  ej  luiderligt,  om  desae  dä  rat- 
nade  b&rt;  men  som  de  nu  &fven  caltiveraa  i  Portugal 
ocb  Spanien,  ja  ati  Ängland;  sä  l&rer  det  ej  vara  sä  sv&rt, 
at  fä  dem  bit  til  Sverige.  Hftr  i  PenBjlvanien  brokade 
d«  ej,  at  göra  en  sadan  dryck  af  dem,  som  Spanioreme 
tilreda  i  sinä  AmericanBka  njbyggen,  hvilken  Herr  Miller 
beskrifver  i  ait  Gardenere  Dictionary  tinder  Cmvolt>tdiis 
17.  och  18. 

Pappersqvam.  —  Yid  en  liten  bäck  bade  Herr  Kock 
en  Pappersqvam,  bvareat  tilverkadea  ätakillige  slags  grOfre 
Papper.  Den  var  nu  ut-arrenderad  för  50.  Pond  Pen- 
sylvaniae-mynt  om  Äret. 

Hvarjebanda  anmärkningar  gjordes  vid  Stenarter  ocb 
vftxter. 


B.  11  October. 

J^eltrtt.  —  Jag  bar  fömt  beräfctat,  at  bvar  bonde 
har  merendels  et  mindre  eller  atörre  antal  af  Äppelträn 
planterade  omkring  sin  g&rd.  Af  dem  f&r  ban  ärligen  en 
myckenbet  Applen,  bvilka  ban  deU  föra&ljer,  dels  gör  ban 
Cider  deraf,  dels  brukar  ban  dem  til  mat,  som  Äpple- 
pastey,  tortor,  moB,  och  mera  dylikt;  men  b&  &ro  ej  alla 
>.  a08  är,  som  I  ban  fär  lika  ymnogbet  deraf.  Betta  ix  sadee 
de  pk  längt  när  ej  f&tt  den  v&lsignelse  af  Ä.pplen,  aom  de 
förre.  Oraaken  var  den  Btora  och  Btarka  torkan,  aom  in- 
föll  fömt  i  Maji  m&nad,  hvilken  skadade  och  torkade  b&rt 
blomman  pä  Appelträden.  Ortema  och  gräset  p&  marken 
blefvo  likasom  b&rtbrände  deraf. 

Bjtkiun&ssa  {Pdyhiekum  Linn.  flor.  Saec.  868.)  väzte 
gaujska  mycket  pä  väta  ocb  lägländta  skogsängar,  at  de 
ro&ngenst&ds  voro  belt  öfverdragne  dermed,  som  p&  v&ra 
m&slnpna  ftngar.  Likalades  växte  den  m&ngen  stads  ymnigt 
p&  backar. 

Akerbroket  var  här  pä  mänga  stftlleu  nog  osBelt. 
Nftr  nägon  k$pt  sig  et  nytt  oupbmkadt  land,  der  jorden. 
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tör  hända,  sedaa  skapelsen  ej  blifvit  uptagen  til  äker;  sk 
rfigde  hau  bärt  skogen,  bröt  npp  stabbama,  plögde  upp 
marken,  och  besädde  den  med  aiä.  Ben  gaf  äk  i  börjau 
ganska  ymnigt;  men  dä  han  utan  n&got  anderhjelpande 
med  gödsel  bes&tt  honom  nägra  är,  blef  den  ftadteligen 
utmagrad.  Den  ladee  d&  i  linda,  och  nptogs  p&  annat 
stälie  ny  oupbnikad  jord.  S&ledes  holt  han  uti,  til  dess 
han  användt  en  god  del  af  aina  &gor  til  äker,  sä  at  mfista 
jorden  blifvit  atmärglad,  d&  började  han  der  ägorna  voro 
nigorlunda  stora,  &  nyo  upplöja  de  stycken,  som  aldra- 
först  blifvit  Isgde  til  linda,  och  som  i  u&gra  kt  fitt  hvila 
sig.  Hvilka  äter  hmkades  til  &ker  ak  l&nge  de  voro  nägot 
gifvanjde;  men  dä  de  voro  utmattade,  ladea  de  i  linda,  ] 
och  andra  dylika  stycken  aptogea.  Som  de  merendels 
lato  boskapen  här  gä  ute  um  sommar  och  vinter,  bäde 
natt  och  dag,  at  p&  f&lten  och  i  Hkogarna  söka  gin  foda; 
sk  blir  ej  mycket  gödsel  samlad,  hvarmed  äkem  skal  för- 
bättras.  Af  det  äkrama  sälimda  lämnas  flera  är  at  ligga 
i  linda,  ek  ik  allehanda  alags  ogräs  bästa  tilfäUe,  at  der 
iurota  och  sk  sig,  sä  at  sedän  mänga  kr  gä  förbi,  innan 
de  kunna  utrotas.  Häraf  sker,  at  otaliga  ogrfts  finnes  här 
bland  den  eädda  säden.  Den  rika  svartmyllan,  som  de 
först  hitkomne  Europeer  fingo,  och  som  n&st&n  aldrig 
fOrut  värit  med  plog  eller  spada  rOrd,  har  likasom  in- 
plantat  en  alt  f&r  stor  värdslöshet  vid  äkerbraket  hos 
ganska  mänga  här  i  landet,  hvilka  ej  besinna,  at  dä  jor- 
den en  gäng  blir  här  aldeles  utmagrad,  ekal  det  fordrsa 
mer  än  läng  tid  och  mycket  besvär,  särdeles  i  denna  or- 
ten,  der  Solen  och  den  starka  torkan  mäst  hvar  sommar 
Bä  häftigt  bränner  och  förtärer  alt,  innan  den  skal  konna 
rätt  repa  sig.  Jordmon  p&  de  upplögda  äkrar  häretädes 
bestod  Ofverst  af  en  tunn  svartmylla,  ganska  mycket  ut- 
blandad  med  en  tegelfärgad  sandjord  och  lera,  hvari  fans 
en  ymnoghet  af  sOndennalen  skimmer,  hvilken  kömmit  af 
den  lösa  skimmersten,  som  fana  här  mäst  allestäds  ned  i 
jorden,  1,  2  och  flera  qvarter  under  öfversta  jordbrynet. 
Af  dessa  smä  skimmerbitar  gläntaade  jorden  ganska  mycket 
dä  Solen  sken  derpä. 
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p-  soe  Stenhus.  —  Nastan  alla  htiBen  &t  denna  ksnten  voro 

bjgde  antingeD  af  gräst«n  eller  tegel.  De  fläste  voro  af 
gr^ten.  (>ennaiitowD,  som  ftr  en  stad  mot  par  Ängetska 
mii  läng,  var  maat  bjgd  af  grästen:  s&  ock  g&rdarna  och 
haaeQ  allestftds  deromkriug.  Den  stenart,  som  h&r  lu&st 
brukades,  var  &tskiUig:  ibland  bestod  den  af  en  svart  eller 
grä  i  vägor  gäende  skinimer,  utblandad  hftr  och  der,  samt 
mer  eller  mindre  emellan  flagoma  med  en  grä,  lito,  ganska 
fin-grynig  Kalkstens  art,  som  lätteligen  Iät  mära  sig 
sönder.  Här  ocb  der  syntes  i  den  samma  n&got  Ijust  eller 
gr&tt  quartz-korn.  Skimmem  var  dock  den,  som  bär  var 
maat  r&dande.  Detta  etenalag  var  tämmeligen  blött,  sk 
at  de  med  järnhackor  och  andra  verktyg  helt  ]ätt  kunda 
hugga  och  jämna  honom  i  hvad  skapaad  de  ville.  Ibland 
bestod  den  aten,  de  mm-ade  hua  af,  utaf  en  syart  sm&- 
gryuig  akimmer,  en  hvit  8m&-gryiug  kalksten,  samt  n&gra 
qoartz-kom  här  och  der,  alt  blandadt  väl  om  hvort  annat. 
Ibland  voro  atora  r&nder  af  den  hvita  kalksten  hei  rena, 
utan  skimmer;  men  mäst  voro  de  J&mat  blandade,  och 
gjorde  etenen  gri.  Pä  somliga  ställen  bestod  denna  aten 
af  helt  fina  och  smä  svarta  sldmmer-particlar,  jftmt  ut- 
blandade  med  en  grä,  lOs,  hei  fin-grynig  kalkaten,  som 
Iät  likaledes  utan  möda  arbeta  sig  til  fttskillig  skapnad; 
emedan  han  var  mycket  lös  och  mör.  Desse  stenarter 
fvmnoa  merendels  blandvis  om  bvarandra.    De  fiinnos  y&l  | 

p.  306  mäst  öfver  alt,  dä  en  gräfde  litet  ned  i  Jorden;  men  sk 
var  den  icke  alleatäda  i  Uka  myckenhet  och  af  lika  god- 
het,  ej  eller  lika  iätt  at  npgräfva.  Derföre  dä  n&goD  ville 
bygga  et  hus,  gick  han  och.  pröfvade  p&  flera  aUQlen,  at 
ae  hvar  det  var  bäat,  at  bryta  sten.  Den  fans  ocb  grätdes 
up  pä  äkrar  och  utmarker  til  1,  2  ä  3.  alnars  djnp,  hvarest 
han  läg  sä  i  större  som  mindre  stycken.  Somlige  voro 
af  4  ä  5.  alnars  längd,  en  alns  bredd,  och  en  half  aina 
tjocklek.  De  voro  ock  ibland  mycket  större.  Andre  voro 
mindre.  Den  l&g  här  stratum-vis  eller  hvarf  pk  hvarf. 
Högden  eller  tjockleken  af  hvart  hvarf  ongef&r  en  half 
ain,  ibland  mer  eller  mindre.  Längden  och  bredden  skilj- 
aktig,  dock  mäst  som  ofvan  omrördt  är.  Gemenligen  mäste 
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en  gr&fva  til  6  ä  8  qvarters  djup  genom  jorden,  umao 
en  kom  til  fOrsta  hvarfvet;  dock  räkar  man  uti  den  lOsa 
jorden,  ofvanpä,  fallt  med  smä  stycken  af  samma  stenslag. 
Denna  jorden,  som  ligger  öfver  stenen,  &r  den  här  i  landet 
Öfver  aXt  befinteliga  tegelfärgade  myllan,  som  best&r  af 
sand  och  lera  tilhopa  blandade,  dock  at  sanden  är  härskande. 
Deruti  finnes  fullt  med  smä  lösa  skiininer-particlar,  lika- 
som  de  kömmit  af  dessa  stenar  sQndermalne.  Det  &r  altsA 
af  detta  stenelag,  eom  hasen  hftr  upmuras.  Hvar  Landt- 
man  finner  gemenligen  pä  eina  ägor  nog  bäraf.  Husea 
apmuras  pä  vanligt  sätt,  ock  laga  de  ii^emenligen  3&,  &t 
den  jämna  eller  aläta  aidan  af  stenen  v&ndes  utät;  |  men  p.  307 
som  detta  ej  altid  läter  sig  göra,  emedan  stenen  ofta  är 
p&  alla  sidor  ojämn;  s&  bugges  de  jämna  ocb  slätas  med 
jämhackor,  hvilket  utan  särdeles  möda  sker,  emedan  stenen 
är  blöt  och  mycket  lätt  läter  bugga  sig.  Aldenstund  hvarf- 
ven  af  denna  eten  äro  af  olika  tjocklek,  sä  konna  de  ej 
altid  vid  moraingen,  fä  alla  hvarf,  och  lerbmket  emellan 
dem,  s&  noga  efter  vattupass  och  i  en  rät  linea,  som  det 
med  tegel  sker.  Äfven  händer  ock  här  ibtand,  d&  stenen 
liQggcB  jämn,  at  stycken  spjelkas  utur  honom,  hvilka  dä 
göra  gropar  pä  yttra  sidan  af  muren.  At  bota  alt  detta, 
siä  ooh  bulta  de  med  en  jämhammare  de  mindre  sten- 
stycken,  (som  de  icke  b&  just  kanna  bruka  vid  marningen), 
til  et  fint  polver,  blanda  det  v&l  tilsamman  med  nägot 
murbmk,  och  siä  deraf  i  gropama  emellan  stenama  p& 
yttra  sidan  af  maren,  samt  göra  det  med  marslefven  slätt 
och  jämt.  När  detta  blifvit  torrt,  kan  det  et  stycke  bärt 
ST&rligen  skitjas  frän  sjelfva  stenen;  emedan  det  mäst 
bostär  af  samma  stenslag,  som  muren.  De  draga  sedän 
med  BUöre  bäde  horizontela  och  perpendiculaira  ränder 
af  hvit  kalk  p&  moren  utantil,  at  ingen  kan  annat  se,  än 
muren  vore  upsatt  af  jämnhuggen  quadresten,  samt  at  det 
hvita  är  kalkbaadet  deremellan.  Inra  sidan  p&  huset  göres 
slät,  kalkbesl&s  och  hvitlimas.  Det  har  ej  märkts,  at  denna 
sten  fuktar  eller  vätskar  sig  mot  rägn  eller  nederbörd. 
Atskillige  hos  i  Philadelphia,  samt  mer  än  mänga  p&  lan- 
det, rundt  derom  |  kring  äro  upmurade  deraf.  Vid  Angelska    p.  808 
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hnsbyggnadeu  här  p&  ortea  märkes  ännu  följande:  1)  G«- 
menligen  byggdes  hasea  altid  b&,  at  det  nedersta  rumet 
var  aldeles  under  jordeQ.  Des  graud-vfiggar  naatan  altid 
murade  af  förenämde  stenslag,  fast  ock  hoset  der  ofvanpä 
var  af  tegel.  Detta  nedersta  ruminet  eller  väningen  bru- 
kades  ibland  til  kök;  men  mäst  antingen  til  källare,  eller 
skafferie  och  visthas,  eller  vedbod,  eller  för  Köpmän  at 
förvara  allehanda  varor  uti.  2)  öfverst  p4  Täningen  var 
ingen,  egenteligen  6k  kallad,  skuUe;  utan  byggningen  var 
B&  gjord,  at  der  voro  mm,  at  bo  oob  vistas  uti,  ända  til 
sjelfva  yttra  taket,  si  at  i  det  st&llet  bos  osa  är  öfverst 
en  mttst  obrukbar  skulle,  var  här  nägon  kanunare,  meren- 
dels  med  spis  uti,  fast  föustret  ibland  var  utbygt,  som  en 
vindsglugg,  ätminstone  kunde  legofolket  om  sommaren 
beqvämt  vistas  där,  och  dessntom  kunde  en  altid  halla 
där  kläder  och  andra  buBger&d.  3)  Der  spisen  nti  salar 
eller  förmak  var  bygd  midt  pk  nägondera  af  gafvelv&g- 
garna,  var  pä  ömee  sidor  om  den  samma,  hvarest  bos  osa 
är  allenaet  en  öppen  vrä,  at  ställa  ved  eller  stolar  uti,  h&r 
med  bräder  gäende  parallelt  med  gefvelväggen  igenbygt 
och  gjordt  til  skäp,  at  der  förvara  et  och  annat.  4)  Fön- 
stema  voro  sä  gjorde,  at  uti  en  glugg  eller  Cpning  eatt 
det  ena  ofvan-  och  det  andra  nedanföre.  När  en  d&  ville 
öpna  FOnstret,  fördes  det  nedre  upp,  sä  at  det  kom  at 
p.  309  sitta  jämnt  vid  |  och  innanföre  det  öfra,  hvilket  skedde 
sä,  at  det  lopp  i  ramama  pä  ömse  «dor,  och  hielptes  vid 
upskjutningen  af  et  bly-lod,  som  lopp  innan  för  fönster- 
kärmeu  uti  väggen.  Ofta  voro  föosterne  s4  gjorde,  at  det 
nedra  kunde  föras  up,  och  det  öfra  dragas  ned,  alt  som 
en  ästundade  antingen  det  Öfra  eller  nedra  fönstret  öppet. 
De  fördes  mäst  pä  samma  sätt  upp  ocb  ned,  som  hos  oss 
fönsterna  pä  vagnsdörar.  Detta  sätt,  at  öpna  fönster, 
tyckes  vara  längt  beqvämare,  än  det,  som  brukas  hos  oss 
med  gängjäru  och  hakar.  Man  behöfver  ej  frukta,  at  en 
hastig  oförmodad  väderpust  skal  nedkasta  eller  sönder- 
bryta  det  öpnade  fönstret.  Utsigten  pä  sidoma  hindras 
ej  Hä  här,  som  i  vara,  dk  en  ibland,  fast  fönstret  stär 
öppet,  likafuUt  mäst  se  genom  glaset,  nilr  en  vii  se  ti) 
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den  sidan,  der  fönstret  sitter  p&  bakoma  bäftadt.  5)  Uästa 
delen  af  busen  i  Philadelpbia  voro  byggde  af  tegel,  ocb 
begynte  de  äfven  pä  landet  bygga  mycket  tegel-bue; 
emedaa  bär  faos  s&  skönt  ler,  at  sl&  tegel  af.  At  utanpä 
hvit-lima  eiler  kalk-sU  buseo,  var  bär  ej  brukeligt.  Jag 
säg  näppeligen  i  bela  Pbiladelphia  nägot  enda  hus,  Bom 
atanpä  var  kalkslagit,  utan  de  s&go  ut,  som  ea  hop  gamla 
Bteahus  ocb  Eyrkor  bos  oss,  n&mUgen  af  den  färg  tegel- 
stenarne  aro,  med  kalkbruk  emellan.  Det  m&rktes  ook  ej, 
at  muren  tagit  nägon  skada  af  loften  ocb  väderlekea.  P& 
lika  sätt  syntes  ock  ingeo  korstoa  i  Philadeipbia  utanp& 
bvitlimad  eller  kalk^slagen. 

Griifsvin.  —  Ea  af  Herr  Kocks  Negtar  viste  mig  ©t    p-  810 
skinn  af  et  gräfsvin,  som  han  alagit  ihjäl  för  nägra  dagar 
tilbaka.     Jag    konde    ej    af   skinnet    finna  n&gon  skibiad 
emellan  detta  ocb  v&ra  gräfsvin  i  Sverige.     Det  kallades 
bär  Ground  Hog. 

Om  aftonen  reste  jag  tilbaka  til  Philadeipbia. 

D.  12  October. 

Om  morgonen  spatserade  vi  ut  ät  SkuUkils  sidan, 
dels  at  samia  frön,  dels  at  inlägga  örter,  dels  at  göra 
andra  observationer.  SkuUkil  är  en  smal  Elf,  som  faller 
ned  1  Dellavare  flod,  nngefär  4  Ängelska  mii  nedanfOre 
ocb  Söder  om  Philadeipbia;  men  ehuru  smal  den  är,  tager 
den  dock  sin  början  p&  "VV.  sidan  om  de  böga  8&  kallade 
B1&  Bärgen,  mot  par  hondrade  Ängelska  mii  bärifrän  it 
W.  om  ej  än  längre  b&rt.  Det  är  en  skada  för  landet, 
at  der  &ro  redan  strazt  litet  frin  Philadelphia  flera  forssar 
och  fall  uti  denna  Elf,  Bom  göra  den  nu  odugelig  til 
segelfart.  I  dag  gjordes  Beskrifningar  pä  örter  ocb  an* 
märkningar  vid  växter,  som  boskapen  antingen  äto,  eller 
ständigt  lämnade  stk  oätna. 

Mullvad.  Httllvadag&ngar.  Här  och  der  säg  jag  pä 
fälten  belt  smä  gängar,  som  lupo  uoder  jorden  bit  ocb 
dit  i  allehanda  krokar  ocb  grenar.  Bälet  var  eä  stort, 
Bom  för  en  mullvad.    Malien  ligger  ofvanpä  denna  gänjgen    p-  311 
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nti  en  liten  vall  eller  uphögning  af  2  ji  3  tv&rfingera  hUgi, 
och  en  god  tvftrhands  bredd.  Tjookleken  af  molleo  ofvaopä 
g&ngen  1  &  2  tvärfinger.  Ofta  aäg  jag  stora  fläckar  pk 
atmarkema,  som  &ro  fuUa  med  s&dana  g&ngar,  hvilket 
kan  skönjas  af  baukaraa,  som  ILro  upkastade.  När  en 
stiger  pä  en  sadan,  faller  mnllen  ned,  sä  at  det  &t  be- 
avärligt,  at  gä  p&  s&dana  ställen.  Be  gOras  af  en  art 
Mullvadar,  dem  jag  uti  et  annat  verk  skal  beskrifva.  AJle- 
handa  matdugsna  rötter  &ro  i  Bynnerhet  dess  föda.  Af 
en,  jag  haft  fast,  bar  jag  märkt  följaude  egenakaper:  Ban 
var  Btyfvare  i  benen,  och  hade  uti  dem  en  starkare  kraft, 
än  mänga  djur,  i  proportion  til  deras  stortek,  äga.  N&r 
ban  ville  krafsa  sig  fram,  bölt  ban  altid  fötterna  snedt,  som 
ktoT.  Jag  Jade  min  näsduk  för  honom,  dä  ban  med  aosen 
började  likasom  vela  böka  sig  in  i  den  samma.  Jag  tog 
straz  bärt  näednken,  at  se  hvad  ban  gjort,  ocb  dä  hade 
ban,  nastan  inom  en  minuts  tid,  bärat  en  stor  hop  bäl 
pä  den  samma.  De  roro  borade  i  den  skapnad,  som  hade 
man  med  en  pril  gjort  en  hop  bäl  pä  näsduken.  Pä  ask- 
läcket,  bvari  ban  lades,  m&ate  jag  lägga  flera  böcker, 
annars  lyfte  ban  det  upp,  som  ingen  ting.  Han  var  mycket 
argsint,  s&  at  dä  nägot  Ug  eller  sattes  honom  i  vägen, 
der  han  ville  fram,  bet  han  djupa  gropar  demti.  När  jag 
satt  mitt  pennfoder  af  stäl  för  honom;  bet  han  i  början 
p.  312  helt  bvast  och  argt  deri;  men  dä  han  förnam,  burn  |  härdt 
det  var,  kunde  jag  sedän  ej  förmä  honom  ab  bita,  bvarken 
i  det  eller  nägot  annat.  Desse  mullvadar  kasta  ej  up  s&- 
dana  bögar,  som  vara  Europieiske,  utan  gOra  eudast  dylika 
g&ngar,  som  nyas  äro  omtalte. 


Den  13  October. 
Talgbuske  kallades  här  af  de  Svenska  en  art  af  Porss, 
af  hvilkens  bär  man  fär  et  slags  vax  eller  talg.  Af  de 
Angelska  kallae  den  dels  Candleberry-tree,  dels  Bayberry- 
bush,  och  af  Herr  Archiater  Linn^us  uti  dess  Spec.  plant. 
Myrica  cerifera.  Den  växer  pi  somliga  atäUen  ymnigt 
p&  lägländt    land   i  v&t-däfvig   sandjord,  och  tyckes  den 
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vara  en  älskare  af  hafsluft;  emedan  jag  aldrig  fuimit  den 
Ungt  upp  i  landet,  frän  hafvet.  HonbuBken  bar  gemen- 
ligen  en  myckenbet  bär,  hvilka  ae  ut  utanpä,  som  sute 
hvitt  mj&l  pä  dem.  Desse  samlas  om  aena  hösten,  dä  de 
äro  mogne,  och  kastaa  i  en  kettel  eller  gryta  med  kokbett 
TEtten,  d&  det  feta  smälter  af  bären,  ocb  flyter  ofvanpi 
vatnet,  bvadan  det  skummas,  och  läggea  i  et  a&rskilt  känl. 
Sedän  fortfarea  at  afskumma  detta  p4  vatnet  flytande 
fettet,  til  dess  intet  mer  är  qvar.  Nftr  detta  fett  stelnar, 
liknar  det  taig  eller  vax,  ocb  bar  gemenligen  en  smutsig 
grön  färg.  Det  upsmältes  sedän  alt  tilhopa  och  akires, 
dä  det  fär  en  vacker  ocb  tämligen  genomskinUg  grön 
färg.  Denna  taIg  eller  vax  är  dyrare  än  ordinair  talg; 
men  dook  ej  s&  dyr  som  vax.  Uti  Pbi  |  ladelpbia  betaltes  l 
denna  tiden  en  skilling  i  Pensyl^anis  mynt  för  sklp.  af 
denna,  men  för  et  sklp.  talg  endast  en  half  skilling.  Der- 
emot  kostade  vax  mot  par  skillingar  sklp.  Af  denna  talg 
g&res  Ijns  pä  mänga  etällen  bär  i  Landet.  Oemenligen 
blandas  vid  Ijusstöpningen  ordinair  talg  ocb  denna  tilhopa. 
Ljos,  s&lunda  gjorde,  böjas  ej,  ej  eller  smälta  de  sä  snart 
om  beta  somniaren,  som  af  ordinair  talg:  brinna  n&itan 
bättre  ocb  räcka  längre  än  talg-ljus,  samt  osa  ej  som  de, 
otan  gifva  tv&rt  om  en  bebagelig  Inkt  frän  sig,  dä  de 
r&ka  bUtsas  ut  eller  slAckna.  En  gammat  Svensk  af  91  &rs 
&lder  berättade  bär  mig,  at  de  Svenske  fordom  ganska 
mycket  bmkat  Ijus,  gjorde  bäraf;  men  nu  betjena  de  sig 
ej  sä  mycket  deraf,  när  de  kunna  bafva  tilg&ng  p&  talg; 
emedan  det  fordras  sä  mycket  besv&r  vid  bärens  sam- 
lande;  dock  ser  maa  sädana  Ijus  nog  bos  fattigt  Folk, 
som  bo  der  desse  i  ymnoghet  vasa,  ocb  icke  bafva  r&d 
til  talgljuB  af  egen  boskap.  Tv&l  g&rea  ock  nog  bäraf, 
som  bar  en  bebagelig  lukt,  ocb  är  den  bästa  at  bruka  vid 
rakning.  Af  Medicis  ocb  Fältscbärer  brukas  detta  vax 
mycket,  bvilka  berömma  det  högeligen,  som  ganska  skönt 
til  Fläster  fOr  särs  belande.  En  Köpman  här  i  stsden 
sftnde  en  myckenbet  ljos,  gjorde  b&raf,  til  de  Gatholska 
iKndema  i  America,  och  mente  sig  f&  dem  v&I  betalte, 
emedan    de    bränna   vaxljus    i   aina   Kyrkor;    men    deras 
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Präster  ville  icke  köpa  dem  dertil.  En  ntgsmmal  Svensk 
p.  814  berättade  |  mig,  at  Villame  fordom  brakat  roten  mot 
taodvärk,  och  d&  han  »n  gÖDg  värit  mycket  plägat  af 
gamma  sjukdom,  bar  han  tagit  roten,  klufvit  den  samma, 
och  bundit  om  tandeo,  d&  värken  saktat  sig.  En  annan 
sade  sig  stoppit  tandvärken  dermed,  at  ban  skrapat  bar- 
ken  af  dennas  rötter,  oob  lagt  pä  tanden  som  värkte. 
Utom  det,  at  de  uti  Carolina  göra  Ijus  af  denna  talg, 
bruka  de  äfven  at  tilreda  lack  deraf  til  allehanda  sakers 
försegling. 

D.  14  October. 

p9aay  Bejra/  kallades  en  ört  af  en  ganska  stark  och 
synnerlig  Inkt,  som  til  största  mjckenbet  växte  pk  torra 
stallen  här  i  landet.  Äf  Botanicis  beter  han  Melissa  pu- 
legioides  (Linn.  spec.  593.)  Hon  berömdes  för  vara  ganska 
,  skön,  at  intaga  eller  bruka  som  Th^,  när  en  pii  nÄgot 
sätt  kjlt  sig,  eller  eljest,  d&  en  beböfde  svettas;  emedan 
bon  befordrade  svetten  ganska  mycket.  Kär  nägon  hade 
sveda  eller  värk  i  nägon  lem,  sades  bon  ock  vara  bärlig 
at  böna  det  etäUet  med. 

Nya  Änglands  Producter  til  London  äro  enkanner- 
ligen  fö^ande:  ätskillig  slags  fisk,  som  de  fänga  bäde  vid 
New  Foundland  ocb  annorstäds:  ätskillig  slags  Tran,  Vai* 
fiskben,  Tjära,  Beck,  Master,  nya  skepp,  af  bvilka  der 
ärligen  byggas  en  stor  hop:  o&got  litet  skinvaror;  ibland 
nägot  annat  träverke.  Til  Ängelska  öarna  Jamaica,  Bar- 
P-  816  bados  &c.  utekep  |  pas  frän  nya  Ängland  Fisk,  Kött,  smör, 
ost,  talg,  hästar,  boskap,  allebanda  slags  trävercke,  säar, 
kar,  ämbare,  kimbar,  m.  m.  De  taga  frän  dessa  öar  til- 
baka  Burn,  Säcker,  Sirap  och  andra  samma  öars  producter, 
eller  ock  reda  penningar,  af  hvilket  alt  det  tnästa,  i  syn- 
nerbet  bvad  penningama  angär,  sändes  öfver  til  London, 
at  der  betala  bvad  de  af  gamla  Anglauds  fabricerade 
varor  unfä,  til  bvilkas  betalning  detta  alt  ändock  ej  vii 
sä  aldeles  förslä. 
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D.  15  October. 

AI  Täxte  här  i  tämmelig  myckenhet  pä  v&ta  ooh 
lägländta  ställen,  äfven  ibland  pä  uog  höglända;  men  den 
hant  dock  aldrig  til  et  sä  stort  trä,  som  hos  oss  i  Europa; 
QtaD  Btod  merendelB  som  en  buske,  säilän  öfver  en  famns 
hOgd,  och  nastan  aldrig  högre  än  2.  fanmar.  Herr  Bartram, 
och  andre,  som  mjcket  rest  oiakring  här  i  landet,  visste 
berätta,  at  jn  längre  en  reser  &t  Söder,  ju  kärtare  och 
mtndre  blifver  bon;  men  tvärtom,  är  bon  af  mycket  större 
I&ngd  och  tiocklek  längre  &t  Norr.  Jag  fann  ock  sedän, 
at  hon  pä  somliga  ställen  i  Canada  var  mäst  sä  bög,  som 
v&ra  Svenska.  Med  dees  bark  färgades  här  rödt  eller 
bnint.  En  af  de  Svenske  förtälde  mig,  at  dä  ban  en  gäng 
huggit  sig  nti  benet  ända  in  til  benpipan,  at  sammanlupen 
blod  samlat  aig  derinnanföre,  bar  han  pä  andras  inrädau 
tagit  Al-bark,  kokat,  och  med  decooten  tvättat  |  säret  som 
oftast,  hvarigenom  bans  ben  blifvit  bättre,  ebnru  det  i 
bOrjan  s&g  nog  illa  ut. 

Pt/to/aoea  Linn.  bort.  Ups.  117  kallades  af  Angelsmän- 
neme  Poke.  De  Svenske  hade  intet  särskiit  nama  derpä, 
utan  brukade  samma  namn,  som  de  Ängelske,  och  nämde 
henne  Päk.  När  saften  kramas  utur  bären  pä  papper 
eller  nägot  annat,  gifva  de  en  bög  skön  röd  eller  purpur- 
färg,  at  näppeligen  täckare  kan  gifvas;  men  olyckan  är, 
at  man  ännu  ej  funnit  pä  nägot  medel  eller  uptäckt  nägot 
siltt,  at  väl  fästa  färgen  deraf  pä  ylle  eller  lanne;  ty  den 
bar  ännu  den  egenskap,  at  den  helt  snart  blekea  ut.  Herr 
Bartram  berättade,  at  han  en  gäng  kömmit  at  stöta  sit 
ben  mot  en  sten,  bvaraf  ban  fätt  en  olidehg  värk.  Han 
hade  dä  biindit  allenast  et  blad  af  denna  ört  derpä,  bvari- 
genom  värken  ocb  svedan  efter  en  liten  stund  försvuonit, 
och  hans  ben  blifvit  bättre.  Bären  ätae  denna  tiden  af 
ätskitlige  foglar.  ÄngeUmänneme  ocb  äfven  en  stor  det 
af  de  Svenska  taga  bladen  om  Yären,  dä  de  nyss  uprunnit 
och  ännu  äro  mjuka  eller  späda,  ocb  bruka  dem  dels  til 
grCnkäl,  dels  pä  sätt,  som  vi  Spinat.  Ofta  betjena  de  sig 
ock   deraf  til   grönkäl,   fast  stjälken  blifvit  litet  längre;  i 
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det  de  bryta  af  de  öfversta  gröna  skätten,  som  äro  mjoka 
ocb  ej  äimu  blifvit  träsktiga,  och  koka  dem.  Men  vid 
detta  senare    bör  en  vara   mycket   Tarsain;  ty  om  örten 

p.  817  brukas  til  mat,  sedän  hon  blifvit  8tor,  |  ocb  bladen  mera 
ioke  äro  b&  mjuke  eller  späde,  kan  en  snart  äta  sit  sista 
mäl;  emedan  bon  bafver  d&  den  kraft,  at  ganska  atarkt 
purgera.  Jag  känner  dem,  eom  deraf,  at  de  ftitt  grönk&l 
af  gamla  ocb  stora  blan,  f&tt  en  b&  stark  ptu-gation,  at  de  3a 
n&ra  satt  lifvet  til.  Sälunda  ätea  bon  atan  n4gon  olägen- 
bet,  sä  länge  bon  äonu  är  späd;  men  &r  mäst  et  förgift, 
när  bon  blir  stor.  Bären  pläga  dock  af  bam  ätas  ibland 
om  böstema  utau  nägon  särdeles  fara. 

Til  gnl  färg  pfi.  ylle  och  Linne  togs  barken  af  Hickery, 
ocb  brukades  p&  vuiligt  sätt,  d&  färgen  blef  skön.  ifar- 
ken  af  den  avarta  Eken  äfveneä  {Qaercm  Linn.  spec.  996. 
sp.  9.).  Likaledes  togo  de  af  ImpaUens  Qron.  flor.  Virg. 
108.  bäde  blommor  ocb  blan,  bvilka  brukades  pä  vanligt 
Bätt,  ocb  gofvo  ylle  en  vacker  gul  färg. 

Colliatcnia  Linn.  spec.  28.  fans  ymaogt  uti  akogs- 
lunder  ocb  buskar  i  god  fet  jord.  Den  älskade  mäst 
skugg-rika  ställen.  Herr  Bartram,  aom  mycket  rest  b&r  i 
landet,  pästod,  at  Pensylvanien,  ocb  de  orter  af  America, 
som  ligga  under  samma  Pol-bögd  dermed,  vore  dees  rfttta 
och  naturliga  bemvist;  ty  längre  til  Söder  hade  hvarken 
ban,  Herr  Clayton  eller  Dr.  Mittcbel  fonnit  benne,  bvilka 
2:ne  sistnämde  likväl  tämmeligen  noga  genomfarit  Vir- 
ginien   ocb   en   del  af  Maryland;  ocb  mycket  Ifingre  til 

p.  31B  Norr  hade  han  ejetf  ej  blifvit  den  varse.  |  Det  längsta  til 
Norr  jag  sett  benne,  bar  värit  iingefär  15.  minuter  Norr  om 
den  43.  grad.  Lätit.  Bor.  Arstiden  i  Pensylvanien  Br  sa- 
dan, at  bennes  frön  binna  der  som  knappast  mogna,  der- 
före  tyckes  bon  ej  kunna  komma  fort  mycket  längt  til 
Norr.  Herr  Bartram  var  den  förste,  som  upt&ckt  benne, 
och  sändt  benne  til  Europa.  Hon  är  fOrst  af  Herr  Jussien, 
dä  ban  var  i  London,  ocb  sedän  af  Hr.  Archiater  Lussrnvs 
kallad  Colhnsonta,  efter  den  berOmda  Quakarea  och  An- 
gelska  Handelsman  Herr  Peter  Collinson  i  London,  Leda- 
mot    af   den    Ängelska    Vetenskaps    Societeten,    ocb    Sv. 
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Vetenskape  Academien,  hvilkea  ganska  v&l  har  förtjent, 
at  hafva  en  ört  nftmnd  efter  sit  namn;  em«dan  han  bar 
haft  och  hafver  ganska  fä  aina  likar,  eom  ak  hOgt  främjat 
Natural  Hietorien  och  alla  nyttiga  Yetenskaper,  och  aom 
användt  sä  mycket  penningar  til  at  upleta,  cultivera  ooh 
kringsprida  allehanda  örter,  som  han  gjordt  och  gör. 
Denna  ört  har  en  alt  för  synnerlig  lukt,  som  ftr  behagelig, 
men  tillika  mycket  stark.  Hos  mig  hade  han  naatan  altid 
den  verkan,  at  dä  jag  kom  at  resa,  der  denne  i  myckenhet 
växte,  fick  jag  (i  synnerhet  dä  hon  stod  i  blomma)  en 
tämmelig  stark  bufvadvärk.  Herr  Bartram  berättade,  at 
hon  vore  makalös  vid  allehanda  slags  värk,  at  dA  böna 
stället  och  lemmen  dermed;  likaledes  om  n&gon  kylt  sig. 
Herr  Conr.  WeiBBer,  Tolk  för  Villama  uti  Pensylvanien,  har 
ber&ttat  för  Herr  Bartram,  at  dä  han  en  gäng  |  värit  hos  P-  319 
Villama,  och  en  af  dem  blifvit  biten  af  en  Skallerorm, 
hade  de  andre  Villar  gifvit  bonom  förlorad;  men  han 
hade  tagit  deona  Collinaonia,  kokat  och  gifvit  den  sjuka 
decocten  at  dricka,  hvaraf  han  kömmit  sig  före.  Längre 
til  Norr  och  i  New  York  kallaa  denna  Hor8e-we6d,  eller 
h&st-ört,  emedan  hästame  om  vkrea  äta  henne,  innan  andra 
Orter  komma  fram. 


D.  16  October. 
TiUandningBT.  —  Jag  fr&gade  Herr  Benj.  Franklin 
och  ätskilliga  andra,  som  länge  vistata  h&r  i  landet,  om 
de  hade  nägra  sp&r  dertil,  at  vatnet  fordom  stätt,  der  na 
är  torrt  land?  Mig  gafs  bärpä  följande  svar:  n&r  en  reser 
härifr&n  öfver  landet  til  Söder,  kommer  en  at  färdas  pä 
et  ställe,  der  landsvägen  g&r  vid  en  backe  djupt  ned  i 
jorden,  och  p&  ömse  aidor  om  den  samma  bestär  backen 
ej  af  annat,  &n  bara  Ostron-  och  moasel-skal  i  oändetig 
myckenhet.  Detta  stället  ligger  dock  ganska  m&nga  mii 
frän  hafret.  Vid  brunnars  gr&fnlng  och  husbyggnad  här 
i  staden  har  man  funnit,  at  jorden  ligger  nti  ätskiUiga 
Btrata  eller  bvarf:  at  til  14  fots  djnp  ooh  mera  ligga 
knllriga  och  runda  stenar,  bvilka  ntanpä  ftro  sä  släta  som 
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de,  hvilka  pläga  finnas  p&  sjö-  och  hafsatränder,  ocb  der 
af  vatnet  sä  svarfvas  och  alätas:  at  sedän  de  pä  somliga 
stäUen  gräfvit  sig  igenom  saaden,  och  kömmit  ned  til  14, 
p.  MO  16,  18  och  flera  fots  djup,  möter  en  sadan  |  gyttja,  som 
plägar  ligga  vid  sjöstränder,  och  pä  ejö-  och  Elfs-botnar, 
ooh  är  denna  g3'ttja  hoit  full  af  triln,  etubbar,  löf,  qvistar, 
rör  (arundo),  kiX  sd  brändt  trä,  m.  m.  At  nya  hus  börjat 
p4  somliga  stäUen  efter  nägon  tid  sjunka  pä  en  sida,  ak 
at  de  nödgats  rifva  det  ned,  ooh  d&  de  dereFter  velat 
gräfva  djupare,  at  fä  stadig  gnmd  til  huset,  har  mött 
längre  ned  en  myckenhet  af  förenämde  8JÖ-gyttja,  trän, 
stubbar  &c.  af  hviiket  alt  man  tyckee  hafva  anledning  at 
sluta,  det  de  ställen  här  i  Philadelphia,  som  nu  ligga  11. 
och  flera  fot  vmder  jordbrynet,  i  foma  tider  värit  en  sjö- 
botten,  öfver  hvilken  sand  och  annat  «f  hvarjehanda  hän- 
delser  kömmit  at  fOras;  eller  at  floden  Dellaware  dä  värit 
mycket  bredare  än  nu,  eller  at  den  nägot  ändrat  sin  g&ng, 
hviiket  han  ännu  ofta  gör,  i  det  han  äter  bärt  muUen  vid 
sidoma  pä  et  Btälle,  och  lägger  den  pä  et  annat,  hvarpä 
mig  vistes  flera  stäUen  och  prof,  sä  af  Svenska  som 
Ängelsmän. 

D.  18  October. 
Botaniska  anmärkningar.  Na  fann  jag  ej  här  mera, 
än  10.  särskildta  slags  växter,  som  anna  stodo  i  blomma, 
n&mljgen  en  GenUana,  2:ne  Aaleres,  Soltdago  vulgatiss.  et 
Hiercunum  Oxalis  lut.  Digitalis  purp.  Samamelis,  samt  vär 
ÄchilUa  eller  MiUefol.  vulg.  ocb  vär  Leontodon  eller 
Dens  leonis  vulg.  Alla  andra  hade  nu  för  detta  äret  här 
p.  821  sintit  sin  blomstettid.  Ätskillige  trän,  i  synnerhet  j  de, 
som  följande  Vären  skulle  vara  bland  de  första,  at  fira 
sinä  Bröllop,  hade  nu  satt  sä  stora  blomknoppar  för  n&sta. 
är,  at  dä  de  öpnades,  funnos  deri  alla  partea  fructifica- 
tionis  ganska  tydeliga,  som  calyx,  ooroUa,  stamisa  och 
pistillum,  sä  at  det  redan  var  helt  lätt,  at  determinera  til 
hvad  Qenus  et  sädant  trä  skulle  hQra.  Sädane  voro:  Aeer 
rvbrum,   Laurus  eBstivalis,  och  flera  andra;  sä  at  naturea 
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likasom  gjorde  sig  färdig,  at  med  första  tdlfälle  fOljande 
är  vara  i  ständ  at  frambriaga  blomster.  Besse  blomlmop- 
par  voro  du  helt  härda,  deras  delar  packade  tätt  tilhopa 
ocb  pa  hvarandra,  at  köiden  derigenom  pä  alt  sätt  mätte 
fr&n  dem  utestängas. 

Svarta  ValnOtträn  bade  nu  til  en  stor  del  fält  sinä 
läf,  ja  Bk,  at  mänga  af  dem  stodo  na  helt  nakna.  Yal- 
nötterne  bade  ock  til  en  del  fallit  ned.  Det  gröna  skalet, 
som  var  omkring  nöttema,  bade  en  synnerlig  egenskap 
st  svärta  bänderna,  dä  de  bandterades,  sä  at  denna  svärtan 
ofta  pä  2  ä  3  veckor  icke  gick  frän  fingerna,  faet  en 
tvättade  eig  aldrig  sä  väl.  Det  var  ej  särdeles  rädligt,  at 
bära  deesa  nötter  med  det  gröna  skalet  omkring  dem  uti 
nägot  kläde,  om  en  ej  ville  at  det  skuUe  skämmas  b&rt. 

Hundträ,  {Comus  fiorida  Linn.  Spec.  117.)  eä  kalladt 
af  de  Svenska  här  pä  orten,  ooh  Dogwood  af  Ängelsmän, 
v&xte  nog  uti  skogama  härst&des.  Detta  har  ej  iiten 
prydnad,  dä  det  om  V&ren  prälar  med  aina  stora,  mänjga  p-  332 
ocb  snöbvita  blommor.  Sjelfva  trädet  är  ganska  bärdt, 
brukae  til  Väfspolar,  byflar,  viggar  och  ätakilligt  annat. 
När  boskapen  om  Vären  ragla  af  vanm&gtigbet,  taga  som* 
lige  en  vidja  deraf  ocb  binda  om  nacken  p&  dem,  dä  de 
tro,  at  det  skat  bjelpa. 

D.  19  October. 
Tulipan-trfidet  växte  i  skogama  Ofveralt  bär  i  landet. 
Hos  Ortekännare  har  det  namn  af  Liriodendron  (Linn. 
spec.  535)  och  Ärbor  Tulipifera;  emedan  dess  blommor 
bäde  i  storlek,  utvärtes  skapnad,  och  äfven  nägorlunda  til 
färg  IJknar  Tulipaner.  De  Svenske  kallade  det  Cantte-trttt 
eller  med  abbreviation  Knu-trä;  emedan  sä  Villame  som 
Europeeme  bärstädes  bnika,  at  deraf  utboUka  sinä  CanOer, 
eller  smä  bätar  ocb  Ökstäckar,  om  bvilka  är  talt  tilförene 
psg.  281.  Ängelsmänneme  bär  i  Pensylvanien  kalla  det 
gemenligen  Poplar.  Det  räknas  för  vara  det  träd,  som 
väser  til  största  högd  och  tjocklek  af  alla  trän  i  Norra 
America,  och  som  altid  täflar  denitinnan  med  vara  största 
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trän  i  Europa;  dock  vela  Hvita  Bken  och  Hvita  Fnnm 
här  i  landet  icke  mycket  gifva  det  efter.  Bet  kan  derfOre 
icke  vara  annat,  än  nöjsamt,  at  om  Y&rtideo,  eUer  vid 
slutet  af  Maij  mänad,  efter  nya  styten,  dä  denna  st&r  i 
blomma,  se  et  af  de  största  trän,  som  i  verlden  gifye8, 
för  par  veckor  vara  fnllt  med  blommor,  som  til  skapnad, 
storlek  och  nägorlunda  f&rg  likna  Tulipaaer.    Löfven  hafva 

p.  S23  ook  en  I  mycket  synnerlig  skapnad  frän  andra  trans,  hvadan 
trädet  ock  p&  n&gra  ställen  kallae  af  Ängelsmän  Old  wo- 
mans  smock,  d.  ä.  en  gammal  käriugs  lintyg;  emedan  löf- 
ven  hafva  utseende  nägot  dit  ät.  Nyttan  af  detta  trä  är 
här  ätskilligt.  De  göra  häraf  Canöer  eller  utholkade  hktsi. 
bräder,  plankor,  bUck  &t  skepp,  sk&lar,  fat,  elefvar,  dör- 
trän,  fOnsterträn,  och  til  mängfalligt  Snickare-arbete.  Jag 
har  Bett  en  tämmelig  stor  Sädeelada,  som  hei  och  häUen, 
med  tak  och  väggar,  var  gjord  af  et  enda  trä  häraf,  sönder- 
sägadt  til  bräder.  Suickare  halla  detta  för  bättre  än  Bk; 
emedan  Ek  vii  draga  och  vinda  sig,  mea  detta  ej.  Des- 
utoro  är  det  lätt  at  arbeta.  En  del  Snickare  halla  detta 
trä  ej  Bk  aldeles  godt;  emedan  det  af  tort  väder  sä  drager 
sig  tilhopa,  at  etora  springor  bUfva  emell&n  bräderna,  och 
af  vätt  väder  sväller  det  ut,  at  det  nastaa  vii  spricka;  b& 
at  man  näppeligen  visste  nägot  trä  bar  pä  orten,  som  i 
svällande  och  hopdragande  gär  sä  längt  som  detta.  Sädant 
oaktadt  brukas  det  dock  nog  af  dem,  aämUgen  Snickare, 
hvilka  häraf  gjorde  2  slag,  som  dock  icke  är  annat,  än 
2:ne  variationer,  nämUgen,  en  som  är  gul  inuti,  dä  den 
blir  gammal,  och  den  andra,  aom  är  hvit.  Den  galare 
sades  vara  lösare  än  den  hvita.  Barken  kunde  delaa  i 
gauska  tunna  rimsor,  den  ena  inom  den  andra,  nastan 
likasom   det  sker  med  Marien-glas,  var  dessntom  m&st  sä 

p.  324  seg  som  bast;  men  jag  märkte  ingenstädes,  at  de  |  be- 
tjente  sig  deraf  til  det  aamma,  som  bast.  Mot  hufvudvärk 
tagas  löfven,  krossas  sönder,  läggas  omkring  hufvudet. 
För  hästar,  som  hafva  maskar,  krossas  barken  sönder,  och 
gifves  in  torr.  Mänge  tro,  at  barken  af  dess  rötter  skal 
vara  sä  god  mot  frossan,  som  China-barken.    Det  växer 
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mtlst  i  allebanda  slags  jordmon,  sä  pä  torra  och  hög- 
ländta,  Bom  p&  l&gläudta  ställen;  dock  trifs  det  ej  i  mycket 
v4t  jord. 

Den  20  October. 
Bäfverträdet  fans  pä  ätskilliga  ställen  uti  Pensyl- 
voniea  och  New  Jersey.  Vaste  nti  magra  kärr  och  pä 
väta  ängar.  Pä  Lätin  kallos  det  Maunolta  foliis  ovato- 
lanceolatiB.  Se  Herr  Ärchiat.  Linncei  bort.  CUff.  p.  222. 
De  Svenske  som  h&r  bodde,  kallade  det  Bäfverträ,  och 
Ängelsmftnneme  Beawer-Tree ;  emedan  Bäfrar  ganskagerna 
äta  dess  bark,  hTarfOre  den  ock  brakas  til  agn  eller  bete 
uti  BäfverfäUor.  Somlige  af  de  Svänska  kallade  del  Kärr- 
Saltenbross.  Af  en  del  Ängelska  bette  det  Swamp'3a8' 
safras,  af  andra  äter  White  LaureJ.  De  gamla  trän  fälla 
nog  bittida  om  bösten  sinä  löf;  men  somUge  af  de  unga 
behälla  dem  hela  vintern.  Jag  bar  ej  funnit  det  myuket 
Norr  om  Pensylvanien.  Detta  tr&  börjar  här  at  blomma 
mot  slutet  af  Maij  mänad  n.  at.  dä,  blommome  gifva  frän 
sig  den  behageligaste  lukt  i  verlden.  En  kan  mäst  pä  en 
Svensk  ättondedels  mils  väg,  om  ej  mera,  i  fall  vädret  ej 
hindrar,  helt  lätt  veta  om  nä|got  af  dessa  smä  trän  är  i  p.  336 
nägden,  af  den  mer  än  sOta  och  IjufUga  lukt.  hvaraf  hela 
laften  är  upfyld.  Det  kan  knapt  med  orden  utsäjas  bnru 
behagelig  den  tiden  är,  at  här  resa  genom  skogama,  i 
synnerhet  mot  aftnarna.  De  stä  gemenligen  2  ä  3  veckor 
sälunda  i  blomma,  och  ibiand  mera,  alt  efter  mmmet  de 
växa  pä,  och  uteprida  hela  den  tiden  sin  lifgifvande  änga. 
Bären  se  täcks  ut,  dä  de  äro  mogne  och  sitta  pä  trädet; 
ty  de  äro  af  en  vacker  röd  färg,  och  häoga  som  i  klasar 
pä  Bmala  trädar.  Til  bot  för  bosta  och  allebanda  sjuk- 
domar  i  bröatet,  tages  bären,  lägges  i  Bum  eller  bränvin 
hvaraf  en  sup  tages  in  om  morgonen.  Detta  berOmdes 
mäst  af  alla  ganska  bögt,  ja  de  sade,  at  det  samma  vore 
mycket  godt  mot  Lungsot.  Barken  lagd  i  bränvin,  eller 
kokad  i  nägon  annan  Uqueur,  och  drucken,  sades  ej  alle- 
nast  vara  god  för  förenämde  bröst-ajukdomar,  utan  ock 
ganska  skön  för  allebanda  invärtes  värk,  stick  ooh  bränne 
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eller  hetta.  Barken  kokad,  och  decocten  deraf  drucken, 
berättades  vara  god  mot  diarrhoäe.  Mot  köld  eller  cathatrhe 
berömdes  det  för  gaoska  godt,  st  taga  qvistarna,  koka 
dem  i  vatten,  och  dricka  deraf.  En  af  de  Svenska,  be- 
nämd  Lars  Läck,  berättade  för  mig,  at  en  af  hana  an- 
böriga,  en  gammal  man,  bade  haft  sara  ben,  som  värit 
fulla  med  häl,  hvilka  aldrig  ville  igenläkas.  Han  bade 
sökt  bot  bo8  ganska  m&nga  ocb  brukat  ätskilligt;  men 
alt  f&fängt.  Änteligen  botade  en  Ville  bonom  sälunda; 
p.  326  han  tog  I  detta  trädet,  brände  det  til  käl,  hvilka  st^ttes 
sönder  til  pulver,  blandades  tiUanunans  med  färskt  Svin- 
ister,  bvarmed  benen  sedän  nägra  gänger  smordea,  dä  alla 
8&ren,  som  eljest  naatan  beetändigt  flöto,  torkat  bärt,  ocb 
mannens  ben  blifvit  helt  goda  ända  til  hans  dödsdag.  Af 
sjelfva  trädet  göres  hyflar,  eller  skaft  at  Etatta  hyfvel- 
jäm  uti. 

D.  22  Ootober. 

Villa  djur  och  Fogtar,  som  blifvit  tama.  Utaf  de 
djur  och  foglar,  som  finnas  villa  uti  skogama  här  i  Norra 
America,  har  det  blifvit  försökt,  at  följande  slag  kunnat 
göras  tämmeligen  tama,  och  mäst  som  hemdjiir;  Villa  oxar 
och  kor,  som  fimias  uti  Carolina,  och  Söder  om  Pensyl- 
vanien.  Ätskillige  Ständspersoner  uti  Carolina  hade  för- 
skaffat  sig  unga  kalfvar,  dem  de  lätit  upföda  bland  den 
andra  tama  boskapen.  Dä  desse  kalfvar  blifvit  store, 
hafva  de  värit  mycket  tame;  men  tillika  ganaka  b&ng- 
styrige,  ak  at  iugen  hägnad  kimuat  stä  emot  dem,  när  de 
velat  in  pä  nägot  ställe;  ty  som  de  hafva  en  ganska  stor 
styrka  i  sin  bals,  sk  hafva  de  ock  utan  möda  med  deras 
hom  kastat  gärdesgärdama  öfver  ända,  och  ej  alleuast 
BJelfve  gätt  in  uti  de  med  hvarjehanda  Sädesslag  fulla 
äkrar,  utaa  ock  ledt  den  andra  tama  boskapen  med  aig. 
De  hafva  ock  blandat  sig  med  den  tama  boskapen  hvaraf 
likasom  en  ny  afvel  framkommit,  De  Americanske  Rädjur 
p.  827  Uta  ock  göra  sig  tama,  |  hvilket  jag  set  pä  flera  ställen. 
Uti  New  Jersey  hade  en  Landtman  et  s&dant,  det  ban 
tagit,  medan  det  var  mycket  ungt,  och  var  nu  blifvit  sa 
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tamt,  at  det  om  dagaroa  gick  nt  til  gkogen,  at  söka  sig 
föda,  och  kom  om  aftnarua  bem.  Ofta,  dä  det  r&kade 
andra  villa  B&djor  i  skogen,  narrade  det  dem  hem  med 
Big,  hvarigenom  deas  huabonde  fick  tilfälle  at  skjata  dem. 
Ätakillige  h&r  i  landet  hafva  a&ianda  gjort  et  eller  flere 
af  deaaa  B&djnr  tama,  d&  de  värit  mjcket  onge,  och  sedao 
drifvit  Eädjurs  jagt  med  dem,  eller  at,  i  synnerhet  tmder 
brnnstetiden,  narra  andra  villa  B&djor  genom  dem  hem. 
Bäfrar  hade  de  ock  haft  s&  tama,  at  de  gätt  ut  at  fiaka, 
och  fört  fiak  hem  &t  Bin  hnabonde.  Det  aamma  aker  ock 
här  ofta  med  Uttrar.  Jag  har  hftr  sett  dem,  hvilka  värit 
sä  tama  som  hnndar,  ooh  fölgt  husbonden  efter  hvart  han 
g&tt.  När  husbonden  rodt  at,  har  han  fölgt  med  i  bäten, 
och  d&  hoppat  ut  i  vatnet,  samt  efter  en  hten  stnnd  köm- 
mit up  med  en  fisk.  Oposaum  kan  ock  göras  a&  tam,  at 
han  fCljer  folk  efter,  som  en  hund.  Raccoon,  eller  som  vi 
kalle  den,  Sji^p,  kan  göras  s&  tam,  at  den  g&r  Ida  vid 
g&rden,  som  andre  hemdjor;  men  som  han  ej  kan  h&Ua 
eig,  at  han  jn  akal  göra  illa,  dels  dermed  at  han  i  mOrkret 
Btj&l  Big  tU  h&nsen,  och  ofta  pk  en  natt  kan  göra  rent 
haa  med  dem  alla,  dels  ock,  at  s&cker  och  annat  sött  kan 
BV&rligen  gömas  undan  för  honom,  sä  at  om  en  ej  hvar 
gäng  Iftser  igen  skäpet  eller  kiatan,  läter  han  obnden  ( 
infinna  aig,  äter  up  s&ckret  och  Öaer  ur  Siraps-kaggama  : 
med  ain  taas  eller  fot,  s&  at  det  &r  et  dageligt  klagom&l 
af  qvinfolken  öfver  honom;  sk  nödgas  m&ngen  derföre 
miata  det  nöjet  och  den  ro,  som  annars  kunde  hafvas  af 
detta  til  hvarjehanda  uptog  nog  aphka  djuret.  De  grä 
Ickomar,  ocb  de  flygande  Ickomar,  göras  af  gässar  aä  tama, 
at  de  aitta  p&  deras  axlar  och  följa  dem  m&st  hvart  de 
g&.  nti  skogama  finnes  h&r  mycket  Villa  Kalkoner.  Desse 
skiljaa  nastan  i  intet  annat  fr&n  T&ra  tama  (utom  det  de 
äro  villa),  än  at  de  merendels  ftro  nägot  atörre,  samt 
köttet  mörkare,  dock  mera  välsmakligt.  Kftr  n&gon  uti 
skogen  finner  deraa  ägg,  och  lägger  dem  under  tama 
kalkoner,  at  utkl&ckaa,  blifva  de  der&f  framkomne  nngar 
merendela  mycket  tame;  ibland  sker  dock,  at  när  de  blifva 
store,  flyga  de  bärt;  derföre  brukar  man,  hälst  de  förata 
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&ren,  gerna  at  stäcka  deraa  vingar.  Besse  ai,  tamgjord« 
lialboner  ^o  gemenligen  myoket  argare,  &a  de  andre  ot- 
dinaira  tame.  Yillame  bruka  äfveo  ibland,  at  göra  dem 
tama,  och  h&lla  dem  vid  deraa  kojor.  'Nmia  gäsa  hafva 
ock  här  blifvit  tamde.  Det  kan  väl  icka  ske  af  &gg; 
emedan  inga  Villa  gSaa  nu  värpa  och  framkläcka  uti  Peu- 
BylTanien  aina  ungar;  utan  det  har  skedt  derigenom,  at 
d&  Yillg&ssea  förat  om  Y&ren  kömmit  hit,  och  legat  här 
nftgon  tid,  har  nAgoa  r&kat  skjuta  dem  ak,  at  deras  vingar 
aadast  blifvit  qväate,  men  de  i  Qfrigt  oskadde.  Kär  n^on 
'  sedän  genom  roende  |  fätt  dem  fast,  har  han  häUit  dem 
inne  nigoa  tid,  hvarigenom  de  sm&ningom  blifvit  sä  tamde, 
at  dk  de  sedän  blifvit  ntsläpte,  hafva  de  hvar  afton  af 
Big  sjelfva  kömmit  hem.  För  s&kerhet  skull  har  man 
dock  klipt  af  deras  vingar.  Jag  bar  sett  s&dana  tama, 
dem  ägaren  sagt  sig  haft  Ofver  12  kr,  ocb  fast  hau  hade 
8  stycken  sädana,  kuude  ban  dock,  under  ali  den  tiden 
aldrig  fä  dem  at  para  sig  och  värpa  ägg.  De  Villa  Rapp- 
httns,  8om  finnas  ymnogt  kär  i  landet,  konna  äfven  gOras 
»k  tama,  at  de  följa  med  hönBen  hela  dagen,  och  dä  de 
af  matmodern  läckas,  komma  de  lOpandes  i  kapp  mad 
hönsen,  at  f&  mat.  Likaledes  har  jag  sett  de  Villa  Dufvor, 
som  somliga  vintrar  komma  i  en  sk  oändeUg  myckenhet 
ned  til  Pensylvanien,  8&  tamda  gjorda,  at  de  fltigit  at, 
och  kömmit  af  sig  sjelfva  hem  tilbaka. 


Den  24  October. 
Humming-bird.  —  Bland  andra  rara  foglar,  Bom  Morra 
America  har  at  skiyta  af,  är  väl  den,  som  kalloa  af  Ängela- 
männerne  Humming-bird,  den  raraste  eller  fram  för  andra 
synnerlig,  hvilken  för  m&nga  orsaker  skul,  pä  f&  st&Uen 
lärer  hafva  sin  like.  Den  kallaa  här  af  de  Svenska  Kungs- 
lögel,  och  af  en  del  Ängelsmän  Kingsbird,  dock  är  Horn- 
ming-bird  det  namu  han  nu  mäst  fär.  Mr.  Cateabj  har 
aftagit  houom  i  naturelle  storlek  och  med  siua  lifliga 
färgor,  samt  gifvit  en  beakrifning  p&  honom  uti  siu  Natura]- 
History  of  Carolina  Voi.  L  p.  65.  tab.  65.    Storleken  är 
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nip  I  peligen  mer,  in  som  en  etor  Hamla  (Apis);  altsä  den  p-  SSO 
minsta  af  alla  foglar,  ätminstone  lära  gaoska  fä  toglar  i 
verlden  vara  miodre,  &n  han.  Färgorce  af  dess  fjädrar 
utanpä  äro  förträffeltge.  Somlige  och  de  fläete  äro  gröoa, 
andre  grä,  andre  med  en  gULntsande  röd  ring  omkring 
haisen,  stjärten  spelaade  med  gröna  och  kopparfärgade 
fjädrar.  De  komina  hit  om  V&ren,  dä  det  blifver  rätt 
varmt,  göra  här  sit  bo  om  sommaren,  och  frambrtngt 
sinä  iingar,  men  fara  äter  igen  om  hösten  härifrän  til  de 
södia  orter  i  America.  De  föda  sig  endast  af  den  honuogs 
saft,  som  finnes  i  blomstren,  deri  de  sticka  sin  länga 
smala  näbb.  Aldrahälst  tycka  de  om  sädana  blomster, 
som  äro  djupa,  ocb  hafva  en  läng  smal  hals  (tubus);  aä- 
londa  har  jag  märkt,  at  de  mycket  appeh&llit  sig  vid 
impaHens  och  Monarda  floribos  coccineis.  Den  som  här 
bor  p&  landet,  och  vii  vara  flitig,  at  plantera  allehanda 
slags  örter  med  täcka  blommor  i  n^on  liten  kryddg&rds 
tfippa  fram  för  sit  kammarfönster,  skal  vara  säker,  at  hela 
BOmmaren  igenom  hafva  dageligen  en  myckenhet  af  deaaa 
mer  än  täcka  och  behageliga  foglar  nti  den  samma,  och 
kan  väl  ej  vara  nägot  nöjsammare  at  se,  än  dessa  smä 
qvicka  kräken  fljga  som  Bi  vid  blommorna,  och  suga 
aaften  ur  deraa  djupa  blomster  med  aina  l&nga  smala 
näbbar.  Blommome  pä  fören&mda  Monarda  floribus  coc- 
cineis  sitta  i  verticiller,  eller  här  och  der  vid  ledema 
cirkel-via  rondt  omkring  stjelken,  eller  j  som  p&  vir  ali-  p.  831 
männaste  villa  Mynta,  Plister,  Cardiaea,  Lamium  &c.  Det 
är  d&  roligt  at  se,  huru  de  stioka  näbben  f  örst  i  en  blomma, 
8&  i  den  demäet,  och  b&  rundt  omkring  hela  cirkeln  eller 
verticiUen,  och  när  de  det  gjort  flyga  de  til  en  annan 
ört,  och  fortfara  p&  aamma  aätt.  Ingen  kan  tro,  som  ej 
det  sett,  huru  snart  de  haft  sit  lilla  hufvud  i  alla  blomstren 
p&  en  Crt.  Om  blonmiao  är  stor,  och  med  en  djup  hals, 
Ber  det  at,  di.  fogeln  stioker  sit  hufvud  deri,  som  kröpe 
han  halfparten  in  i  blomman.  Under  det  de  sä  flyga  och 
anga  Honongen  ur  blomstren,  sätta  de  sig  aldrig  pä  blom- 
man eller  örten,  utan  de  äro  i  et  beständigt  fljgande, 
som  en  humla,    h&lla  sinä  fötter   bakät  krökte,  och  g& 
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vingama  a&  fort,  som  en  spinräcks  mlle,  at  en  n&ppeligen 
kan  Bfl  dem.  Be  gOra  vi  fljgandet  et  sädant  bmmmande, 
Bom  et  svagt  Ijud  af  en  liten  spinrick,  eller  som  Bi  och 
hmnlor.  När  han  s&lunda  sväfvat  en  stond  omkring 
blomstren,  utan  at  hvila,  flyger  han  up  i  n&got  närst&ende 
tt&,  eller  Bitter  han  sig  pk  nägon  liten  päle,  och  hvilar  ai, 
en  liten  stund.  Hvarefter  han  äter  begynner  sln  förra 
brunmiug  och  blomstemas  sogning.  De  äro  ej  särdeles 
rädde  för  folk.  Jag  har  stätt  med  andra  ej  fyllest  en 
famn  frän,  hvar  de  flagit  och  siigit  blomstren.  Yi  hafve 
talt  och  rört  oss;  men  de  hafva  ej  brydt  sig  det  ringaste 
derom.  Dock  om  nägon  vii  g&  tU  dem,  s&  fara  de  som 
en  pii  b&rt.  Ofta,  d&  flere  komma  i  en  kryddgird,  haggas  [ 
p.  833  och  slftas  de  häftigt  sins  emeUan,  d&  de  r&ka  hvarannan 
pä  blomstren;  ty  den  ene  vii  drifva  den  andra  derifr&n. 
De  flyga  med  s&dan  hSftighet  mot  hvarandra  i  loften,  at 
m&ngen  akalle  mena,  det  de  uknlle  bagga  midt  igenom 
hvarandra  med  aina  tanga  smala  hvassa  n&bbar.  Under 
det  de  huggas,  kunna  de  nastan  Bt&  stiUa  i  fria  Inften, 
uppehälla  Big  genom  det  obeskrifveliga  tätä  fläktande  och 
flygande  med  vingama.  N&r  fönsteme  Bt&  Opne,  som  vettä 
mot  kryddgärden,  flyga  de  ofta  efter  hvarandra  in  i  mm- 
men  ooh  kamrama,  huggaa  och  bI&sb  der  sins  emellan, 
och  fara  sedän  nt  igen.  Ibland,  dä  de  sticka  näbben  i 
nägon  blomma  som  bötjat  torkas,  och  finna  ingen  saft 
deri,  rycka  de  som  i  illska  blomman  bärt,  och  l&ta  den 
falla  ned  pä  marken.  Ej  skal  den  samma  mer  narra  dem 
en  annan  gäng.  Dii  m&nge  äro  p&  en  gäng  i  en  krydd- 
g&rd,  rycka  de  s&  ned  blomstren,  at  marken  ligger  Öfver- 
täkt  dermed,  nastan  likasom  de  skuUe  missudna  hvar- 
andra. Man  h9r  i  gemen  intet  annat  Ijud  af  dem,  än  deras 
smrande  med  vingama;  dock  när  de  sl&ss  och  i  luften 
flyga  mot  hvarandra,  hafva  de  et  läte  nastan  som  en 
kykling,  eller  sparf.  Jag  har  ibland  spatserat  tillika  med 
andra  af  och  til  ati  sm&  kryddgärdar,  hvarest  desse  hka- 
fnllt  flugit  omkring  oss  pÄ  blomstren,  utan  at  visa,  det 
de  voro  mycket  rädde.  De  äro  ganska  smä,  at  d&  en  ser 
dem  flyga  vid  blomstren,  skulle  en  snart  mena  det  vore 
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en  ator  humia  eller  fj&ril,  och  Ukoar  deras  flygt  |  myckot  P-  •*• 
en  humUs.  De  flyga  med  en  otrolig  sn&llhet.  Aldrig  har 
det  märkte,  at  de  fttit  ioBecter,  eller  utom  honungsBaften 
i  blomstren  nägon  annan  fmkt.  När  nägon  tagit  dem 
fast,  och  velat,  för  deras  täckhet  skul,  b&lla  dem  i  hus, 
hafva  de  i  brist  af  fCda  inom  k&rt  tid  dodt;  dock  har  Mr. 
Bartram  i  flere  veukor  hallit  par  stycken  uti  Bin  kanunare, 
medelst  det  han  fOdt  dem  med  vatten  deri  S&cker  värit 
npBm&lt.  Des  som  der  i  landet  hade  et  Orangerie,  torde 
ej  hafva  sä  sv&rt,  at  deri  h&Ua  dem  Ofver  hela  vintem. 
Denna  fogel  bygger  sit  bo  altid  midt  oti  en  gren  af  et 
trä,  och  &r  det  sk  litet,  at  det  ned  ifräo  marken  icke  kan 
synas,  innan  en  khfver  np  til  grenen  der  det  sitter;  der- 
fOre  r&knas  det  hfir  vara  etörsta  raritet,  at  finna  et  sädant, 
bälst  som  träden  desutom  om  sommartideQ  ftro  fnlle  med 
löf.  Detta  fogelbo  Iftrer  vara  et  af  de  minsta  i  naturen. 
Det  jag  hafver,  är  bygt  hei  nindt,  beetär  inoti  af  en  brun 
och  ganska  mjnk  materia,  Bom  syneB  vara  den  lanugo 
eller  ludd  och  oli,  Bom  ir  p&  bladen  af  Verbaseum  mas 
latif.  lut.  G.  B.  ooh  hvilken  ludd  eaomoftaet  finnes  af  en 
s&dan  bnui  f&rg.  Nysnämnde  Verbascitm  vftxer  i  myckea- 
het  h&r  i  landet.  Utanpä  är  detta  bo  Öfvertäkt  af  den 
grOngr&  Lichen,  Bora  finnes  pk  alla  gamla  gärdesgärdar 
och  trän.  Diametem  af  boet  laati  är  appvid  et  knapt 
digit.  Geom.  Djapleken  innti  Vs  digit.  Geom.  De  sades 
desutom  göra  aina  boen  af  Lin,  bUr,  m&Bsa,  här  och  s&dant  | 
mjnkt,  och  skola  värpa  deri  2:ae  ägg,  stora  eom  ärter.        p>  SM 

Den  25  October. 
Denna  ooh  den  följande  dagen  var  jag  sysBelsatt,  at 
inlftgga  de  denna  höst  samlade  frOn  af  allehaada  slag, 
hvilka  sändes  öfver  til  Anglaod  med  fartyg,  som  i  dessa 
dagar  bärifr&n  afgingo.  Frän  Ängland  blefvo  de  aedan 
öfverstyrde  til  Sverige. 

Den  27  October. 
Om  morgonea  begaf  jag  mig  i  följe  med  H.  Handels- 
mannen  P.  Kock,  pk  resan  til  New  York,  dels  at  bese 
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landet,  dels  at  gdra  mig  anderrättad  om  sfikraste  vägeo 
ocb  bästa  tilfället,  at  komma  til  Canada  genom  de  öde- 
marker,  aom  IJgga  emellan  de  Angelska  Provmcer  och 
det  samma. 

Landet,  der  vi  reste,  var  pä  Omse  sidor  om  vägen 
t&mmeligen  bebodt  af  ÄngeUmän,  Tjskar  och  andra  friLn 
Enropa  komne  folkslag.  Ibland  var  det  jämt,  ibland  gick 
det  antingen  uti  lllngre  eller  kortare  uphögningar.  Inga 
bKrg  eller  stenar  blef  jag  varee,  utan  d&  ocb  dä  nägra  f& 
klappurstenar.  Mftst  vid  bvar  gärd  voro  stora  träg&rdar 
planterade  med  Persike-  och  ÄpletrUn,  hvilka  til  en  del 
ännn  voro  fulle  med  frukt,  til  en  del  var  ock  frukten 
redan  inbärgad. 

Qärdeagärdame  voro  p&  mänga  stäUen  a&  Uga,  at 
boakapen  utan  mOda  kunnat  hoppa  derOfver.  A.t  före- 
p.  SU  komms  sädant,  hade  |  mäst  alla  Svin  triangel-formiga 
trä-ok  p&  haisen,  hvilket  jag  sedän  märkte  mäst  bmkas 
Öfver  alt  i  de  Angelska'  Colonier  h&r  i  landet.  Hfiatarne 
hade  en  klafve  om  haisen,  hvarpi  hängde  et  trä,  eom  p& 
nedre  ändan  hade  framtil  en  pinne  eller  krok,  bvilkon 
fastnade  i  gärdesgärden  och  tog  emot  just  dä  bästen 
sknlle  Ijfta  np  framfottema,  at  hoppa  öfver  g&rdesgärden. 
Jag  vet  ej'  om  detta  sätt  altid  kan  vara  s&  nyttigt  och 
säkert:  för  hästen.  Annorstädes  hade  de  et  trä,  hvilket 
med  ena  ändan  var,  til  ex.  bundit  vid  bäatens  högra 
framfot,  och  med  den  andra  vid  samma  sidas  bakfot,  a& 
at  hästarne  gingo  tämmel.  längsamt  med  dessa  fjättrar. 
En  häst  kunde  väl  sälunda  ogörligen  hoppa  Ofver  nägon 
gärdesgärd ;  men  sk  tyckes,  at  han  nog  äfventyrades 
härmed. 

Vid  New  Francfort  redo  vi  öfver  en  liten  stenbro, 
och  nägot  längre  fram,  uugef&r  8  ä  9  Angelska  mii  frän 
Philadelphia  foro  vi  Cfver  en  tämmelig  stor  bro  upmorad 
af  bara  sten.  Eäri  landet  äro  ännu  ingenstäds  nägra  mii- 
stenar  eller  milstolpar  upreste,  atau  Inväuarena  räkna 
som  de  ungefärligen  tycka,  sk  och  sä  längt  frfiji  det  ena 
stallet  til  det  andra.    Derefter  f&rdades  vi  pi  en  färga 
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(}fver   en   k,  hvarest    fOr   hftat   och   kari   gafs  8  pences  i 
färjepenniiigar. 

Moddng  bird.  P&  et  titälle,  der  vi  bette  baetama, 
hade  de  i  en  bur  en  Mocking  bird,  hvilken  häJleg  här  p& 
orten  för  den  fömämsta  j  Sfingfogel,  fast  den  pr&lar  ak  p-  sss 
godt  som  ingeo  ting  med  färgor.  Denna  tid  pä  &ret  var 
ban  bel  tyst  och  Böng  inbet.  Tjlti  Mr.  Catesbys  Natnral- 
History  of  Carolina  Voi,  I,  p,  27.  tab.  27.  fiones  denna 
f&gel  med  lifliga  färgor  aftagen  och  beskrifven.  Han  sades 
göra  ait  bo  uti  bnskar  och  trän,  men  vara  dei^d  sä  tyck- 
myken,  at  om  nägon  människa  gär  dit,  och  ser  p&  desa 
&gg,  Cfvergifver  han  d&  ofta  boot,  och  kommer  aldrig  dit 
mera.  Ungarae  &ro  mycket  kinkotta  at  npföda.  När  de 
tagas  frän  modems  bo  ooh  sfittas  i  bur,  föder  boa  dem 
8  ä  4  dagar,  men  dä  bon  ser  intet  hopp  om  deraa  lO»- 
gifvaode,  far  hon  ain  väg;  och  som  de  ibland  räkä  at  dO 
strax  derefter,  tvifvelsutan,  emedan  de  ej  hinna  vanja  sig 
s&  SDsrt,  at  äta  bvad  folk  gifver  dem,  äro  m&nga  af  deu 
tron,  at  modren  sista  g&ngen  fört  til  dem  nägot  förgift, 
at  dermed  snart  göra  slut  p&  deras  fängelse  och  jäm- 
mer.  Desse  foglar  äro  bar  hela  sommaren;  men  fara  om 
bösten  til  Söder,  och  äro  hela  vintem  b&rta.  De  kallaa 
Mocking-bird,  elier  h&rmande  fogel,  derfOre,  emedan  de 
äro  i  ständ  at  ganaka  likt  härmä  mäst  alla  foglars  läten 
och  Bäng  de  bCra.  De  sjunga  förträffeligen,  spela  med 
tnsendfalt  särskilta  läten,  hvadan  ganaka  mänge  i  Norra 
America  äro  af  den  tanka,  at  ingen  sängfogel  i  hela  verl- 
den  skal  kunna  gä  ap  emot  honom.  Det  mäste  en  med- 
gifva,  at  ban  lärer  hafva  fä  sinä  likar.  Han  är  ock  för 
den  orsaken  skul  nog  dyr.  |  De  Srenske  gifva  honom  p-  331 
samma  namn  som  de  Ängelske. 

Yid  Middagatiden  reste  vi  igenom  New  Bristol,  eller 
nya  Bristol,  som  är  en  Itten  fläok  nti  Pensylvanien  pä 
elfsbacken  af  Dellaware,  15.  Angelska  mii  frän  Philadelphia. 
De  mästa  hosen  äro  af  sten,  fast  mycket  glest  eller  längt 
ifr&n  hvarandra  bygde.  Inbyggame  drifva  n^on  liten 
bandel,  fast  de  mäste  hämta  alla  eina  Köpmans  varor  frän 
PhUadelphia.    Mäst  midt  emot  pä  andra  aidan  om  floden 


lyGOOgIC 


na  Nmd  BrMol.    TrtHbm. 

ligger  staden  Barlington,  hvarest  Öouverneuren  öfver  New 
Jersey  bar  sit  säte. 

Vi  hade  derefter  h&r  och  der  gärdar  pk  Onise  sidor 
om  vägen.  Sedän  rado  vi  efter  et  l&ngt,  t&,  eller  gata, 
der  g&rdesg&rdar  voro  p&  Omse  sidor  om  Landsvl^ea, 
innan  fOr  hvilka  tämmelig  stora  äkrar  lAgo.  Yidare  ge- 
nom  en  skog,  der  vi  p&  4.  Ängeiska  mii  ej  s&go  annat, 
ftn  akog  ooh  mycket  m^ert  land,  bvarest  Lupitms  perenms 
(Lino.  apec.  721.)  T&xte  til  anaenlig  myckenhet  och  var 
ganska  frodig.  Jag  f&gnade  mig  mycket,  at  här  finna  en 
ört,  8om  tre£B  a&  väl  p&  sAdana  magra  etällen,  dk  den 
knnde  tjena,  at  gOra  en  dylik  jordmon  nyttig;  men  jag 
mAste  sedän  med  barm  ofta  se,  at  hästar  och  kor  äto  upp 
mSst  alla  andra  örter,  samt  Ifimnade  nastan  altid  denna 
grOna,  mjuka  och  frodiga  orörd.  T&r  hända,  at  man  dock 
kunde  uptänka  n&got  sätt,  at  göra  den  hehagelig  för 
kreaturen.  Om  aftonen  kommo  vi  til  Trenton,  sedän  vi 
nftst  förut  hade  lätit  eätta  oas  med  färga  Ofver  floden 
Dellaware. 

Den  28  October. 
Trenton  är  en  läng  smal  Fläck  belägen  litet  fr&n 
Floden  Dellaware  p&  en  sandbtandad  j&nm  pian  uti  New 
Jersey,  härifr&n  räkoas  30  Angelska  mii  til  Philadelphia. 
Far  sm&  Kyrkor,  en  AngeUk,  och  en  Presbyberiak  finnas 
här.  Husen  äro  dels  af  sten,  men  mäet  af  trä  eller  bräder, 
gemenligen  2.  väningar  höga,  med  k&llare  onder  bygg- 
ningen,  och  kök  ned  i  jorden  brede  vid  källaren.  O&r- 
dama  ligga  nog  glest  fr&n  hvarandra;  gemenligen  äro  de 
B&  anlagde,  at  pä  ena  aidan  om  byggningen  g&r  gatan, 
och  pä  den  andra  Sr  en  kryddg&rd  ai  större  eller  mindre 
storlek,  brunnen  är  i  kryddg&rden,  demtar  vatnet  mäst 
med  hink  nptages.  Orten  sadea  vara  ganska  hälsosam. 
Vär  värd  berättade  oss,  at  dä  hau  för  20  &r  tilbaka  kom 
aldraförst  til  denna  Fl&ck,  var  bär  icke  stort  mer  än  en 
enda  gärd;  men  sedän  den  tiden  bar  den  s&  tiltagit,  at 
här  nu  äro  mot  100:de  aädana.  Inuti  voro  husen  afdelte 
i  flera  mm  medelat  tonna  brädväggar.    Inbyggarena  uti 
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denna  Fl&ok  drifva  nägon  liten  handel  med  de  Varor  de 
förskaffat  sig  frän  Philadelphia;  men  deras  mästa  inkomst 
är  dels  af  den  myckenhet  resande,  aom  best&ndigt  ffirdas 
härigenom  emellan  Philadelphia  och  New  York,  hvilka 
gemeoligen  fara  p&  denna  lilla  stadena  jagter  emellan 
Philadelphia  och  Trenton,  och  resa  sedän  p&  vagnar,  som 
m&et  dageligen  afg&  trka.  denna  stadeu  til  Mew  Bnmawig, 
och  g&  derifrän  tilbaka  hit:  dels  hafva  de  här  sin  näring 
af  det  myckua  kOpmans  goda,  aom  stundeligen  antingen 
föraftndea  fr&n  Philadelphia  til  New  York,  eller  ock  kom- 
mer  fr&n  N6W  York,  ooh  g&r  til  Philadelphia,  di  det  föres 
pä  vagnar  emellan  |  Trenton  och  New  Brunawig,  och  pä 
jagter  emellan  Trenton  och  Philadelphia,  varandea  det 
denna  Btadseos  inväuare,  aom  hänned  maat  syaselsättaa. 
Pä  jagten  frän  Philadelphia  til  Trenton  betalea  gemeo- 
ligen 1'/,  Skill.  Penna.  penningar  för  hvar  person,  och 
a&rskilt  för  de  aaker,  han  förer  med  sig.  Mat  och  drick 
häller  hvar  aig  ajelf,  eller  betalar  a&rakildt  derföre.  Fr&n 
Trenton  til  New  Brunswig  betalea  för  hvar  person  2Vi 
Skill.  och  för  aakema  aärakildt. 

Om  Morgonen  fortaatte  vi  vidare  vär  reaa.  Landet, 
der  vi  nu  foro  fram,  var  dels  och  maat  tammeligen  jämnt, 
dela  viste  aig  längsluttande  högder.  Somliget&da  var  det 
beväxt  med  akog,  men  merendels  tammeligen  bart.  Det 
var  ook  hela  denna  vägen  aä  atarkt  bebodt,  som  n&got 
atalle  jag  sett  i  America,  d&  jag  undantager  städerna; 
dock  sade  en  gammal  man,  som  bodde  h&r,  och  fölgde 
oaa  et  atycke  pä  vägen,  at  han  mindea,  när  icke  mera, 
&n  3  hus  eller  gärdar  voro  emellan  Trenton  och  Brunawig, 
hvilket  han  sade  vara  för  nägot  mer  än  50  är  tilbaka. 
Yi  hade  nu,  för  atörata  delen  i  dag,  genska  stora  äkrar 
pä  ömae  aidor  om  vägen.  Landet  var  gemeoligen  slut- 
tande  emot  Söder.  Stora  Fersike-  och  Äpple-trägärdar 
voro  maat  vid  hvar  gärd,  och  läg  marken  mängenstäds 
Öfvertäckt  af  dessa  trans  frnkt,  aom  til  en  del  blef  der 
qvarliggande  at  rutna;  emedan  ingen  haat  bärga  och  äta 
dem  alla.  Hvar  vi  foro,  kiinde  vi  gä  in  i  trä-gärdama, 
och  taga  bäde  battkull  och  fickor  fulla  med  akön  fnikt. 
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atan  at  ägaren  en  g^Qg  värdade  sig  at  se  dit  M.  Kers- 
bärsträn  voro  planterade  vid  och  otnkring  vfigeo,  der 
g&rdar  voro, 

Sfidesladoma  voro  h&r  bygde  pk  et  synnerligt  sfttt. 
Jag  vii  med  fft  ord  beakrifva  dem.  Ladan  ftr  mycket 
Stor,  oäBtan  Bom  en  lagom  Kyrka.  Taket  nog  högt,  spän- 
lagt,  stupande  pä  bägge  eidor  fr&n  kropp&sen,  dock  nog 
l&ng  sluttande.  Yäggarne  ej  stort  öfver  en  mans  högd. 
Ladan  mycket  bred.  Midt  etter  ladan  är  logen,  der  de 
trOska.  Ofvanpä,  der  skullen  skal  VBra,  hade  de  den 
otrCskade  säden,  eller  halm,  eller  annat,  alt  efter  ärstiderna. 
Pk  ena  längsidan  af  ladan  stA  hästarna,  ocb  pä  den  andra 
koma.  Voro  n&gra  andra  sni&  kreatur,  s&  hade  de  ock 
stängda  rum  för  dem.  P&  b&gge  gafveländarna  voro  stora 
dSrar,  at  de  kunde  med  h&star  och  vagn  k5ra  in  genom 
den  ena  dOren  och  gafveln,  ocb  ut  genom  den  andra.  De 
hade  s&lunda  under  et  tak  och  nti  et  bns  loga,  lada,  stall, 
tSr  fär-  och  svin-hus,  agnhus,  vaguslider,  och  än  mera. 
Detta  slags  sädes-lador  brukas  i  synnerhet  af  Tyakar  och 
Holländare;  ty  det  är  at  märkä,  at  mäet  allestäds  emellan 
Trenton  och  New  York  bo  ej  mänga  Ängelem&n,  ntan 
antingen  Tyskt  eller  Holländskt  folk,  och  i  synnerhet  de 


Innan  jag  g4r  vidare,  finner  jag  nödigt,  at  göra 
n&gon  päminnelse,  hvad  Villame  eller  de  VtUe  Americaner 
angär.  Min  Läsare,  3om  med  m&nga  andra  torde  vara  af 
den  tankan,  at  Norra  America  vore  m&st  allestäds  fuU 
med  Villa  Indianer  eller  Hedniska  folkalag,  lärer  undra, 
huru  jag  i  hela  beskrifningen  ända  härtils  kunnat  undgä, 
at  näppeligen  nämna  et  ord  om  dem.  M&ngen  torde  ock 
tanka,  at  dä  jag  i  denna  Besebeskrifning  sagt,  at  landet' 
värit  mängenstäds  tämmeligen  bebodt,  husen  antingen  af 
p.  341  Sten  eller  trä,  |  med  äkrar  ooh  trägirdar  omkring  Ac, 
ment«3  alt  de  Villa  Indianer;  men  härpä  lämnas  för  denna 
gängen  följande  svar  ocb  underrättelse :  at  landet  pä  m&nga 
etällen  i  de  Ängelska  Colonier,  i  synnerhet  mot  bafasidan, 
är  af  Europeiska  folkslag  ganska  starkt  bebodt,  ja  somlig- 
st&ds  s&,  at  det  ej  kaa  vara  tätare  p&  de  flästa  st&Uen  i 
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Europa:  at  Villame  Bäldt  &t  Europeerna  eit  land,  och 
flyttat  sig  längre  ap  fr&n  bafvet:  st  Dästaa  p&  de  fläsla 
Btällen  ftro  20,  30.  och  flera  Svenska  mii  frän  hafskantea 
til  den  första  ort,  der  de  Villa  Indianer  bo:  at  man  kan  f& 
vistas  uti  Philadelphia  och  andra  sjöstäder  halfva  äret, 
innan  man  kan  th,  se  n&gon  Ville  eller  Vilska.  Framdeles, 
vii  Gud,  Bkal  jag  gifva  omständelig  beakrifning  om  desaa 
villa  Indianer,  deras  Beligion,  lefnads-s&tt  och  hushällning, 
m.  m.  men  nu  skjndar  jag  mig  til  min  resa  igen. 

Röd  jord  och  stenar.  Vid  pass  9  Angelska  mii  frän 
Trenton  begynte  jorden  ändra  sin  färg:  ty  förut  hade  vi 
haft  nog  lera  af  en  Ijusgrä  färg;  men  nu  fick  jorden  en 
rOdbrun,  ibland  pk  Violett  stötande,  och  ibland  en  BriBiHe- 
färg.  Benna  färgen  förorsakades  af  en  art  röd  kalksten, 
hvilken  är  i  närmaste  grad  lik  den  rOda  kalksten,  eom 
finnes  p&  Kinneknlle  i  We8tergyllen,  bvaraf  Bödstens- 
klefvan  der  bestär  (Se  min  Vestgötha  och  BohuBländska 
Resa,  p.  24.  seqq.),  ocb  l&rer  denna  Americanska  endast 
vara  en  Varietet  af  den  samma.  Den  läg  här  hvarftals, 
eller  stratmn  snper  stratmn,  hvart  stratum  ordinairt  af  2 
ä  3  tvär-fiugers  tjocklek;  men  det  Iät  &nna  dela  sig  i  längt 
flera  och  tnnnare  skifvor,  bvilkaa  superficies  säUan  var 
jämn  och  slät,  utaa  mfist  skroflig;  eljest  afskoros  hvarfven 
ofta  per  IJneam  |  rectam  &  perpendiculariter.  Sä  snart  p-  842 
desse  sten-arter  kommo  up  i  dagen,  vittrade  de  sönder, 
fOrst  i  emä  bitar,  ocb  sedän  omsider  til  en  mull.  De  som 
här  bodde  visste  ej  brnka  den  til  nägon  ting.  Ibland  &r 
jorden  ofvanpä  dessa  stenar  fet,  ibland  mager.  Der  de 
nyligen  grfifvit  brunnar,  syntes,  at  mftsta  delen  af  det  de 
ur  brunnama  upkastat,  bestod  af  denna  sten-arten.  Vi 
Bägo  denna  jorden  mäst  ända  til  New  Brunswig,  omkring 
hvilken  ort  den  fans  i  stor  myckenhet,  sä  at  elfsbaoken 
der  pk  somliga  atällen  ej  best&r  af  annat,  än  af  hvarf 
eller  strata  af  denna  sten-art,  dock  ligga  strata  der  ej 
horizontaliter,  utaa  mycket  stupande. 

Kl.  10.  för  middagen  ankommo  vi  ti]  Princetown, 
som  är  en  by  p&  et  tänuneligt  flackt  fält.  Hosen  voro 
mäst  af  trä:  gärdame  bygde  nog  glest  trÄn  hvarandra, 
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med  trflg&rdar  eller  beteshagar  emellan  dem.  Som  lan- 
det här  värit  af  Guropeiska  folkslag  längre  bebodt  än 
PensylTanien,  ak  voro  ock  skogarna  mera  b&rtrögde, 
landet  upodladt  ocb  gjordt  roycket  lika  med  de  gamta 
Iftnder. 

Vi  tänkte  vidare  forto&tta  vAr  reaa,  men  som  det  nu 
började  r&gna  a&  starkt,  at  det  hälde  nid  ocb  varade  bela 
dagen,  ja  en  del  af  fOljande  natt<«n;  sä  nödgades  vi  töfva 
här  Bä  länge. 

Den  29  October. 

Om  Morgonen  begofvo  vi  oas  äter  p&  reaan.  Landet 
var  DOg  bebodt,  fast  ocb  m&ngenst&ds  stodo  Btora  skogar. 
Hela  ekogen  bestod  af  lOfträn,  ocb  blefvo  vi  ej  varse 
nägot  barrträ  förr  än  vi  kommo  til  New  Bmn8wig,  Jord- 
p.  S48  mon  var  jämn,  ]  ocb  tycktoB  icke  allestäds  vara  af  det 
fetaste  alaget.  Somligstäds  gick  landet  i  mjcket  läng- 
gluttande  upbögningar  med  en  lit«n  bäck,  som  rann  ned 
ati  dälderna.  Stora  Äppel-trKg&rdar  vid  mäst  bvar  gärd. 
Husen  merendels  af  trä:  bakugnarna  voro  nastan  pä  de 
flägta  Btälleu  af  bara  ler,  apsatte  afsides  frän  hnsen  för 
sig  sjelfva.     Här  ock  där  l&go  vackra  stora  äkrar. 

Grastenar  af  den  storlek,  at  de  mästa  konnat  utaf 
3  ä  4  man  vältras,  l&go  i  tämmelig  myckenbet  pä  en 
skogsbacke,  kallad  Bockbill;  men  utom  detta  stället  var 
landet  tämmeligen  fritt  frän  stenar,  ätminstone  fOr  stora; 
ty  mästa  delen  af  dem  vi  sägo,  voro  ej  större,  än  at  en 
kari  allena  lätteligen  orkode  lyfta  en  aädan.  Pä  et  ocb 
annat  ställe  läg  en  ymnogbet  af  smä  rundaktiga  gräetenar. 
Inga  bärg  eller  h&Uar  blefvo  vi  varse. 

Vid  middagstid  ankommo  vi  til  New  Bnmswig,  som 
ligger  ungefär  30  Ängelska  mii  ifr&n  Trenton,  ocb  60  frän 
Pbiladelpbia. 

New  &iin5wig  eller  Nya  firanswig,  är  en  liten  vacker 
Stad  belägeu  i  N6W  Jersey  uti  en  dal  pä  'W.  sidan  om 
floden  Rareton.  För  denna  stadens  läga  bel&genbet  kan 
den   ej   synas,   d&  en  kommer  frän  Philadelphia,  fÖrr  än 
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en  ftr  p&  backeii  bel  när  vid  honom.  Han  strftcker  sig 
frän  Seder  til  Norr  Iknga  efter  aiditn  af  Elfvea.  Ar  för- 
sedd  med  2:De  Tyska  kyrkor,  den  ena  af  steo,  den  aadra 
af  trft,  en  Btor  Ängelak  af  tr&,  och  en  Presbytetiansk  af 
8t«n,  hvilken  dock  icke  &nnti  var  f&rdig;  afven  bar  han 
nt  vackerfc  Stads-  eller  Räd-hns.  Huaen  ftro  n&gra  sf  tegel, 
men  de  mäeta  sntängen  af  trft,  eller  af  trft  och  tegel  til- 
hopa.  Trä-busen  &ro  ej  bygde  af  timber,  ntan  af  bara  | 
brftder,  med  spjälor  innantil.  Be,  aom  jag  sade  bestä  af  p-  344 
tegel  ooh  trä  tilhopa,  ftro  bygde  p&  det  sätt,  at  den  delen 
af  buset,  som  v&ndes  ut  mot  gatan,  var  upmnrad  af  tegel, 
men  de  andra  sidoma  voro  gjorde  af  br&der.  Detta  kunde 
Ifttt  bedraga  en  fr&mmande,  Bom  endast  reate  genom  ata- 
den,  at  tro  det  atOrsta  delen  af  boBen  vore  bara  tegel-hos. 
Et  roligt  s&tt  at  skryta.  Taken  spänlagde.  Yid  ingängen 
af  hnsen  emot  gatan  var  gemenligen  en  bro  med  trappor 
gjord,  som  en  liten  Aitan  med  b&nkar  k  Omee  sidor,  der 
de  om  aftnama  aatta  sig,  at  taga  frisk  luft,  och  hafva 
det  nOje  at  se  de  fOrbigäende.  Här  är  endast  en  l&ng 
gata,  oob  en  läng  tv&r-gata  vid  Norra  ändan  af  staden. 
Elfven  Rareton  stryker  t&tt  nte  vid  staden:  &r  b&  djup, 
at  tftmmeligen  stora  jagter  kunna  segla  dit  up.  Dess 
bredd  vid  staden  Sr  onge^  et  Mosket  skott.  Ebb  oob 
Flod  g&r  uti  den,  ännu  n&gra  f&  Angelska  mii  l&ngre  np, 
hvilket  ioke  litet  bidrager  til  Beglationens  lättbet  ocb  be- 
qvämlighet.  Jagteme  ligga  med  sidan  til  bryggan.  Elfven 
bar  höga  ocb  tämmeligen  branta  backar  pä  Omse  sidor, 
nndantagandes  der  staden  ligger,  bvarest  är  en  l&gländ 
dal.  Den  ena  af  gatoma  i  staden  bebos  mftst  af  bara 
HoU&ndare,  komna  frin  Albany,  bvarföre  den  ock  kallaa 
Albany-gatan.  Desse  göra  Visiter,  den  ena  til  den  andra, 
men  g&  säilän  til  de  andra  stadsens  invänare,  ntan  h&lla 
sig  Bom  skilde  fr&n  dem.  Kew  Brunswig  börer  til  New 
Jersey;  men  drifver  deas  mästa,  om  ej  enda  handel  p& 
New  York,  som  ligger  ungef&r  40.  Angelska  mii  därifr&n. 
Dit  föra  de  a&d,  mjöl  i  ganaka  stor  myckenbet,  bröd,  &t- 
skilliga  andra  matvaror,  en  ansenlig  jrmnogbet  af  Linfrö,  | 
bräder,   kimbar,    träktlril    ocb    annat   trävirke.     Atakilliga    p.  346 
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smä  jagter  g&  dageligen  Eram  och  tilbaka  emellan  dessa 
städer.  At  en  mjckenhet  reaande,  som  etandeligen  färdae 
denna  Btora  allmäaaa  strätvägeu,  fCrtjena  de  ock  vackert. 

Den  rBda  Kalkstenen,  som  omtaltes  näst  fömt  p.  34L. 
var  den,  hvaraf  de  branta  elfsbackar  egenteligen  bestodo. 
Här  kuode  helt  tydeligen  ses,  haru  strata  l&go,  iiämlig«n 
ej  borizontaliter,  utan  mjcket  sluttande,  och  det  emot 
Söder.  Vädret  och  loften  hade  ock  här  vittrat  den  mycket 
Bönder.  Jag  fr&gade,  om  de  ej  ktmde  göra  oägon  nytta 
deraf?  De  svarade,  at  den  vore  aldeles  odugelig  til  hus- 
byggnad;  ty  ehoru  den  ned  i  jorden  är  fast  och  stadig, 
och  ser  väl  ut,  sk  aker  dock,  at  d&  hau  tages  upp  och 
lämnas  nägon  tid  i  fria  luften,  vittras  han  sönder  i  stycken 
och  smälas  alt  i  8m&  bitar,  hvilka  med  tiden  falla  sönder 
til  en  mull.  En  af  borgarena  här  i  staden  Iät  mura  deraf 
et  hus,  men  det  började  pä  yttra  sidan,  som  var  mot  fria 
luften,  8&  smälaa  sönder,  at  han  var  nödsakad  läta  beslä 
det  atanpä  med  bräder,  at  förekomma,  at  det  ej  akulle 
smälta  ned.  Men  en  nytta  sades  dock  denna  stenen  hafva, 
hvilken  bestod  deruti,  at  den  &r  en  god  gödsel  p&  äkrar, 
dA  den  fOrea  dit  aöndermirad,  eller  mäst  til  mull  sönder- 
vittrad.  Ogräs  ekal  ej  trifvas  gema  der  denna  är  lagd, 
och  brukas  den  ah  pä  äkrar  som  i  krydd-gärdar. 

Mot  aftonen  begofvo  vi  oss  härifrän,  och  lato  med 
färga  aätta  ose  och  vara  hästar  öfver  floden  Rareton.  Om 
sommaren  dä  det  är  tort,  och  uti  elfven  är  ebb,  är  vatnet 
ofta  sä  grundt,  at  en  utan  fara  kan  rida  deröfver.  Pä 
andra  sidan  elfsbacken  växte  den  röda  Eaen  i  tämmelig  | 
p.  846  myckenhet.  Landet,  der  vi  sedän  reste,  var  tämmeligen 
bebodt;  men  ock  pä  de  flästa  Btällen  fullt  med  smä 
klappursten. 

Ouioie-HÖDS  fana  pä  mänga  ställen  der  vi  reste.  De 
gingo  ibland  längt  frän  gärdarna  ute  pä  fälten. 

TJngefär  8.  Ängelska  mii  frän  Brunswig  blef  vägen 
grenad.  Yi  togo  til  vänster:  den  til  höger  gick  til  Äm- 
boy,  som  är  den  förnämsta  sjostad  i  Xya  Jersey.  Ut- 
sigten  af  Landet  blef  sedän  mycket  behagelig;  ty  somt 
var  högländt,  annat  lägländt,  alt  väl  bebodt.     Frän  hög- 
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derna  syntes   en   omTftsIing  of  hiie,   gärdar,   trftgärdar, 
ikrar,  löfrika  trän,  sjtiar,  holmar,  vägar,  och  äagar. 

Jordens  tSig  p&  de  flästa  ställen  vi  i  dag  reste,  var 
rödaktig,  tvifvelsatan  deraf  at  onder  den  Bamma  Ugo 
bärg  af  dea  förr  omtalte  röda  kalkstenen.  Jordmoos  färg 
var  pä  somliga  ställen  tämmelig  Uk  CiaDober-malm. 

Woodbridce  kallades  en  litea  by,  som  l&g  pä  et  jämt 
l&nd,  och  bestod  af  nägra  fk  hos,  hvarest  vi  en  litan  stimd 
bvilade  häatama. 

Husen  voro  pä  de  flästa  ställen  af  trä;  men  ej  af 
timmer,  utan  af  bräder.  ITtanpä  voro  väggama  spänade: 
sp&uoma  tvära  pä  ändan,  ocb  alla,  som  voro  i  en  rad, 
lika  jämne.  Somliga  hos  hade  Italienska  tak,  andre  och 
de  fläste  röst-tak,  mäet  alle  täkte  med  sp&n.  Bnmoar 
fans  pä  de  fläata  ställen,  och  brunshinckar,  at  draga  upp 
vatnet  med. 

Elizabeth  Town  var  eo  liten  stad,  vid  pass  20  Än- 
gelska  mii  frän  Brun8wig,  den  vi  straxt  efter  Solens  neder- 
gäng  reste  igenom.  Husen  voro  mäst  omkring  strOdde, 
dook  vai  bygde.  De  flfiste  |  af  bräder,  med  späotak,  och  p-  «*' 
väggama  spänslagne  utanpä;  här  och  der  var  dock  n&got 
enda  stenhns.  En  liten  A  g&r  genom  staden,  som  flyter 
frän  W.  til  O.  bvilken  vid  ebb  är  mäst  torr,  men  vid 
flod  kunna  smä  jagter  komma  dit  np.  Här  i  staden  voro 
2:ne  sköna  Eyrkor,  hvardera  nastan  vackrare,  &n  nägoo 
i  Philadelphia.  Den  Äiigelska  var  af  tegel,  med  Tom, 
Kläckor,  samt  Aitan  eller  skrankverck  utan  fOre  der 
Kläckorna  sitta,  at  en  kunde  gä  der  omkring.  Den  Prea- 
bjteriska  är  at  trä,  med  Tom,  hvari  hänger  en  Eläcka. 
Utanpä  är  denna  Kyrka  öfver  alt  apänslagen  likasom 
hosen.  Äfven  är  här  en  vacker  Bädstuga  af  trä,  med  et 
litet  tom  ffirsedt  samt  en  Kl&cka.  Abackama  voro  röda 
af  den  rOdaktiga  kalksten.  B&de  uti  och  rundt  omkring 
staden  voro  fullt  med  träg&rdar,  sä  at  man  nastan  kan 
Bftja,  at  denna  lilla  fläck  är  anlagd  nti  en  träg&rd.  Landet 
här  omkring  är  jämt,  ooh  väl  upodladt. 

Qässen  hade  pä  somliga  stäUen,  der  vi  reste  i  dag 
och  den  följande,  2  3  a  4  stycken  half  alns  länga  SBiala 
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sprättar,  satta  nftatan  i  korss  om  haisen,  at  de  ej  sknlle 
konna  krjpa  in  i  ikrar,  genom  deo  glesa  g&rdesg&rden. 
De  aägo  helt  rolige  nt  med  denns  balsbonaden. 

Om  aftonen  togo  vi  v&rt  nattherbSrge  nti  Elizabeth 
town  point,  en  art  af  gftstgifvare  gärd,  ongefBr  2  Angelska 
mii  fr&n  Elizabeth  town,  och  den  sista  ät  denna  kanten 
af  de  buB,  Bom  böra  til  Nya  Jeree;.  Den  aom  nu  arren- 
derat  denna  gärd,  tillika  med  färgan  dervid,  sade  sig 
betala  ärligeu  &t  ftgaren  110  Pnnd  i  detta  landets  pen- 
ningar. 

Den  SO  October. 

Vi  skyndade  om  morgonen  vid  Solena  apg&ng  vi- 
dare  med  T&r  reaa,  ocb  foro  först  öfver  en  elf  in  vid 
verdsbuset,  der  vi  haft  virt  nattqvarter,  d&  b&de  vi  som 
hästame  fördes  öfver  i  en  nsel  ocb  maat  genommten  fSrga. 
Denna  floden  gick  et  stycke  up  i  landet,  ocb  konde  de 
med  6in&  fartyg  gä  up  ät  den  samma,  hvarigeDom  det 
omkring  liggande  landet  hade  en  stor  förmon,  at  fOrsSnda 
aina  varor  til  New  York,  eller  ock  skeppa  dem  bärt  til 
'We8tindien.  Pä  ömse  sidor  om  floden  var  landet  lägl&ndt 
och  användt  til  ängsmark,  aom  bestod  endast  af  Kärr-bö. 
Ocb  BOm  i  denua  elf  var  ebb  och  flod;  84  stodo  desse 
ängar  stundom  vid  hdg  flod  under  vatten.  Folket,  aom 
bodde  här  omkring,  aades  om  sommartiden  hafva  den  be- 
Bvärligheten,  at  en  oändelig  myckenbet  af  Krankor  ocb 
mjrgg,  eller  de  här  8&  kallade  Musquetöes,  oroa  b&de  dem 
och  deras  boakap  ganska  mycket,  hvilket  de  tilskrefvo 
deasa  lägländta  ooh  sumpiga  ängar,  hvaniti  desee  Insecter 
lägga  aina  ägg  at  framalstraa. 

Sä  anart  vi  kömmit  öfver  floden,  voro  vi  pä  Staten 
laland,  aom  är  en  ator  ö,  omflaten  med  sait  vatten,  ocb 
i  öfrigb  vftl  bebodd.  H&r  börjas  New-York8  Province. 
Folket,  som  hSr  satt  aig  ned,  var  mästendels  Holländare, 
eller  eädane,  som  ledde  biq  härkomst  fr&n  den  tiden,  dä 
Holländame  voro  mftstare  af  landet,  faat  de  nn  voro  nog 
Qtblandade  med  Angländare  och  andra,  aamt  talade  mäst 
Angelska.     dtaigten  var  här  ganska  behagelig.    Här  fans 
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ej   sh   mycken    ekog,    utan   j   mera   uprögdt  och   brukadt    p-  3'16 
land.     Eljest    gick    landet    pk   vauligt    sätt    nti    upbög- 
niDgar. 

Gardame  voro  icke  läcgt  ifrän  hvarandra,  och  husen 
gemenligen  af  trä,  fast  vi  ock  standom  fingo  se  n&got 
stenhuB.  Mäst  vid  alla  gärdar  var  en  större  eller  mindre 
trackt  planterad  med  Äppelträn,  hvaraf  äpplena  nu  til 
atörsta  delen  voro  nedertagne,  och  förvarade.  Jag  a&g  ak 
väl  här,  som  pä  hela  denna  resan  förut,  mftst  vid  hvar 
Uärd  en  Cidor-präs»,  gjord  antingen  pä  et  eller  annat 
sätt,  med  hvilken  d«  dels  redan  hade  gjordt  Cider,  eller 
voro  nu  som  bäst  syaselsatte  dermed,  Ibland  andra  aätt 
de  hade,  at  s&nderkrossa  sinä  äpplen,  var  äfven  et  hjul 
gjordt  af  tjocka  ekplankor,  hvilket  drogs  omkring  en  trä* 
axel  af  häst,  pä  lika  vis,  som  det  sker  annars  med  "V^eide, 
och  hvarpä  en  figar  finnes  i  Herr  Archiater  Linnsei  Väet- 
götba  itesa  p.  128.  endast  at  hjulet  här  gär  pk  trä-plankor. 
Kersbäraträna  voro  ock  planterade  längt  vid  gärdesgär- 
darna  omkring  äkrama. 

Äkrama  lägo  härliga,  och  voro  nu  beaädde  antingen 
med  hvete  eller  r&g,  eller  ock  afbärgade.  De  hade  inga 
diken,  utan  allenast  vattuf&rar  pä  Angelska  sättet,  när- 
mare  eller  längre  frän  hvarandra. 

£n  Vattuqvam  var  pä  et  ställe  bygd  sk,  at  dk  det 
var  högt  vatten  och  flod,  släptes  vatnet  at  rinna  in  i 
dammen;  men  dk  det  föU  ut  eller  blef  ebb,  Öpnades  dam- 
bolet,  sA  at  vatnet  vid  utrinningen  dref  qvarnen. 

Vi  kommo  kl.  8.  för  middagen  til  färge-staden,  der 
vi  länmade  v&ra  hästar,  stego  pä  jagten,  och  foro  9.  An- 
gelska mii  sjöledes  til  Staden  |  !New-York,  dit  vi  kommo  p.  360 
kl.  11.  för  middagen.  Pä  sjön  sägo  vi  en  ganska  ator 
myokenhet  af  et  slags  Änder,  som  kallades  Blew-bill8,  och 
tycktes  aldeles  vara  samma  som  vara  ahlor,  men  de  voro 
mycket  skygge.  Vid  strändema  af  faeta  landet  syutes 
härliga  aluttande  äkrar  nu  gröna  af  sädesbrodden.  Här 
och  der  pä  sjön  fants  en  myckenbet  bätar  deri  Fiskareua 
voro  sysselsatte  med  Ostrons  fänge  pä  sjobotten,  hvartil 
de   betjente    sig   af   räfeor    eller    hrattor   med  länga  inät 
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krökta  jämpinnar,  anting«n  det  dk  var  en  sadan  enkel 
kratta,  eller  ock  2ne  hvars  täoger  mot  hvarannan  vore 
hopsatte. 

Den  31  October. 
Ostrons  insyltning  och  tilredning  &c.  —  Eundt  om- 
kring  Kew-York  finnes  en  ganska  stor  myckenhet  af  sköna 
och  ntvalda  Ostron,  hvilka  i  TälsmakUghet  Ura  pä  fä  orter 
i  verlden  hafva  sin  like,  och  äro  dessutom  mycket  stora. 
De  inaylfcaa  och  föraändas  til  Vestindien  och  andra  orter, 
och  sker  deras  insyltning  härstädes  sälunda:  Sk  anart  de 
fätt  Ostroneii,  öpna  de  dem,  tvätta  det  köttaktiga  rent. 
8l&  litet  vatten  i  en  gryta,  lägga  dem  (nämligea  köttet 
af  Ostronen)  deri,  l&ta  det  sä  koka  en  stund,  lyfta  aedan 
grytan  af  elden,  taga  Ostronen  ut,  lägga  dem  pä  et  fat 
elter  annat,  til  dess  de  blifva  n&gorlunda  toira.  Sedän 
tages  litet  muakot,  au  Spice,  eller  krydd-Peppar,  Peppar, 
Bamt  Yin-ätticka  s&  mycket  som  en  tycker,  at  fä  en  Byrlig 
amak  derpä.  Detta  blaadas  med  halfparten  af  apadet  de 
förut  kokat  nti,  som  &ter  aättas  pä  elden,  at  kokaa,  da 
det  tjocka  skummet  väl  afskummas.  Deruppä  släs  det  i 
'.  361  en  glas-  eller  atenburk,  dä  Ostronen  järoväl  [  läggas  deri. 
Denna  bindea  väl  öfver,  at  ej  luften  m&  komma  derti). 
Sälunda  kunna  de  förvaras  och  hällas  goda  öfver  et  helt 
ärs  tid,  samt  försändas  tii  vidt  aflägana  orter.  Köpmän- 
nerna  härstädea  upköpa  denna  tiden  om  &ret  en  ymnoghet 
Ostron,  dem  de  tillaga  pä  förenämde  sätt,  och  försända 
til  We3tindien,  ofta  med  stor  profit,  at  för  den  mycken- 
het  af  Ostron,  aom  de  här  gifvit  5.  Skillingar  nti  detta 
landeta  mynt,  fä  de  gemenligen  der  en  pistol  (det  är 
ongefär  6  gängor  s4  mycket,  som  de  sjelfve  förat  gifvit 
för  Ostronen,)  och  ibland  mera.  Desae  si  insyltade  Ostron 
aades  vara  mycket  aköna  at  äta;  dock  kunna  de  icke 
stekaa,  sedän  de  en  gäng  blifvit  insyltade.  Et  annat  aätt, 
at  tillaga  Ostron,  är,  at  taga  köttet  ur  dem,  steka  det 
samma  i  en  panna  med  amör,  lägga  dem  sk  uti  en  glas- 
eller  stenburk,  smälta  amör  derofvanpä,  at  det  täcker  väl 
öfver  dem,  sä  at  intet  väder  eller  luft  mä  komma  til  dem. 
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Pk  detta  Bätt  tilredde,  äro  de  ock  goda,  och  eändas  äfven 
sälunda  ibland  til  Westindien  och  andra  orter.  Det  van- 
liga  flättet,  at  här  äta  dem,  var,  antingen  rä  med  Vin- 
ätticka,  Peppar  &c.  hTilket  sätt  dock  ej  mycket  brukades, 
eller  at  stufva  dem  i  smör  nti  en  stekpanna,  sedän  skalen 
blifvit  bärtkastade,  ©Uer  at  steka  dem  i  deras  egna  skal 
pä  glöd  och  s&  öpna  dem,  til  at  äta  köttet.  En  del  ko- 
kade  Ostronen  i  deras  egit  vatten,  hvilket  de  i  ymnoghet 
Uta  frän  eig,  dä  de  komma  i  v&rman,  och  sades  de  d& 
smaka  längt  bättre,  &n  om  de  kokades  i  annat  vatten. 
De  hollo  Ostron  härst&des  för  en  mjcket  hälsoaam  föda, 
och  hvsraf  de  sade  sig  aldrig  hafva  näjgon  olägenhet, 
fast  de  ock  &te  dem  til  en  tämmelig  myckenhet.  Här 
hölts  äfven  före,  at  Ostronen  vore  bäst  i  de  mänader  om 
aret,  i  hvilkas  Latinska  namn  finnes  bokstafven  B,  säsom 
September,  October  &c.  men  ej  sä  goda  i  de  andra.  Dock 
fiDDes  här  fattigt  folk,  som  mäst  hela  äret  igenom  lefva 
af  dem  med  litet  bröd  dertil.  De  fiskas  här  omkring 
New  York  i  saita  vatnet  til  myckenhet,  och  finnas  der 
fömämligsst  pä  gyttjog  botten.  hvarest  de  ligga  i  gyttjan, 
Pä  sandbotten  fäs  ej  sä  mycket.  Klippor  och  stenbotten 
finnes  här  ej,  der  de  tagas.  Deras  skal  eamlas  i  stora 
högar,  och  brännes  til  kalk,  bvilken  aF  mänga  brukas  til 
husbyggnad,  fast  den  dock  ej  hälles  fÖre  vara  s&  god  som 
kalk  bränd  och  kalksten.  Pä  hitresan  sägo  vi,  vid  de 
gärdar,  som  lägo  när  sjökanten,  stora  högar  af  Ostronskal. 
Här  vid  New-York  funno  vi  mänga  äkrar,  som  nu  voro 
besädde  med  hvete,  upfylta  dermed,  hvilka  dock  ännu 
voro  til  största  delen  hela  och  ej  sOnderkrossade.  När 
Villame  fordom  för  Earopeemas  hitkomst  bodde  ned  vid 
hafskanten,  lefde  de  ganska  mycket  af  Ostron  och  musslor, 
hvilket  de  ock  ännu  göra  pä  sädana  stftUen,  hvarest  de 
hafva  sit  tilhäld  vid  saita  sjön,  om  desse  der  finnas.  De 
s&lde  ock  mycket  deraf  ät  andra  Yillar,  som  bodde  längre 
up  i  landet.  Det  ses  ännu  pä  de  ställen,  der  de  visst 
veta,  at  deras  hns  fordom  stätt,  en  myckenhet  Ostron-  och 
mnssel-skal.  Man  finner  häraf,  at  man  ej  strax  fär  sluta, 
at  pä  alla  de   platser  i   norra  America,  hvarest  pä  hOg- 
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ländta  ställen  eller  längre  up  t  landet  finnes  Ostron-  och 
mussel  skal,  de  samma  legat  der  sedän  den  tiden,  som 
samina  ställen  värit  en  hafsbotten. 

Hummer  f^  bär  i  myckenhet,  och  sades  inayltas  p& 
gamma  aätt  merendels  som  Ostron,  samt  försändes  silunda 
til  ätakilliga  orter.  Det  Är  synnerligt  hvad  jag  hörde 
b&de  nu,  och  ofta  sedän  ganska  mänga  heratta,  nämhgen, 
at  denna  Staden  New  York  värit  länge  bebodd  af  Euro- 
p^er,  innaa  de  visate  af  n&gon  Hummer  deromkring.eller 
at  nägon  der  fana;  ty  huru  flitigt  de  fiskade,  kunde  de 
icke  märkä  det  ringaste  tecken  dertil;  derföre  fördes  den 
tiden  här  altid  stora  sumpar  fulla  med  Hummer  frän  Nya 
Angland,  hvarest  de  ymnigt  f^gades.  En  sf  dease  Hum- 
mer-sumpar  kom  en  gkng  at  B\ks  aönder  vid  Hellgate, 
helägit  mot  10  Ängelska  mii  frän  New  York,  d&  alla 
Humrarna  eluppo  ut;  och  efter  den  tiden  sades  de  hafva 
sk  förökat  sig  omkring  New  York,  at  de  nu  finnas  der  i 
största  myckenhet. 

Den  1  November. 
Bot  emot  Frossan.  —  En  art  af  Frosea,  som  Ängels- 
mänuerne  härstädes  kalls  Feber  and  ague,  är  mycket  gängse 
p&  ätskilliga  ställen  i  de  Ängelska  Colonier:  iter  är  det 
pä  andra  ställen  i  dessa  länder,  som  folket  nastan  aldrig 
veta  deraf.  Jag  skal  framdeles  omständeligare  beskrifva 
denna  sjukdom.  Atskillige  Köpmän  och  Stäadsperaoner 
här  i  staden  berättade,  at  denne  sjukan  pä  längt  när  icke 
är  sä  mycket  gängse  i  denna  Province,  som  i  Pennsyl- 
vanien,  8&  at  skillnadeu  derutinnan  emellan  bägge  dessa 
Londakap  skal  mäst  vara  den.  at  d&  100.  människor  i 
Pensylvanien  äro  plägade  af  denna  Frossa,  skal  här  n&p- 
peligen  finnas  10  personer  sjuke  deraf.  De  mente,  at  den 
til  ea  Stor  del  förorsakades  af  de  dunater,  som  upjstiga 
af  friska  vatnet,  frän  morass,  floder  och  dylika  ställen; 
tvärt  om  troddes  den  ej  sä  kunna  hafva  sin  fortkomst 
vid  saita  vatten  och  hafssidan.  At  de  mänga  fmkter  de 
här  i  landet  äta  rä  om  sommartiden,  som  Vatten-Meloner, 
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meloner,  Persiker  &c.  ganska  mycket  bidraga  dertil,  var 
ej  allenast  en  allmän  tanka,  utan  den  bestyrktes  ock  af 
m&ngfaldig  förfarenhet;  men  jag  lämnar  desaa  orsaker  för 
denna  gängen.  Cbinchina-barken  troddes  stiindom  vara 
god;  dock  har  mau  ock  ofta  funnit  den  mycket  skadelig; 
antingen  dea  dh  ej  funnits  oförfallskad,  eller  at  nägot  fel 
blifvit  begätt  vid  dess  bruk.  Uandelsman  Davis  von  Home 
sade,  at  hau  mot  denna  frossan  botat  sig  och  mänga  andra 
med  följande:  bladen  tagaa  af  Saima  kortenn.  eller  Tyak 
Salvia  {Linn.  hort.  ups.  p.  10  sp.  1.)  stötae  sönder,  och 
saften  krystes  derutiir.  Dermed  fortfares  til  dess  man 
fär  et  skedblad  fuUt  af  saft.  Sedän  blandas  saftea  af  en 
Citron  eller  Limon  demti,  och  tages  in  just  sora  frossen 
skal  komma.  Kär  en  3  eller  4  gängor  fortfarit  härmed, 
viker  gemenligen  frossan  bärt. 

Hvita  Ekens  nytta.  Barken  af  hvita  Gken  {Quercus 
alba.  Linn.  spec.  996.)  sades  af  mer  an  mJtnga  vara  bland 
det  aldrabästa,  som  nägon  här  änau  vet  mot  Diarrho^e 
och  dysenterie.  Den  stötes  aönder  til  palver  och  tages 
in.  De  aade  sig  flera  resor  funnit,  at  d&  nastan  alt  annat 
ej  velat  hjelpa,  bar  detta  skaffat  en  säker  och  skadeslös 
bot.  Dessutom  brukar  folket  här  pä  orten  ganska  mycket, 
at  taga  aamma  bark,  och  pä  vanligt  sätt  färga  ylle  der- 
med, hvar  af  det  fär  en  brun  eller  Th^ebou-farg,  som  ej 
af  Solsken  kan  blekas  at. 

Musslor.  Bland  andra  musalor,  aom  finnas  här  pä  P-  366 
stränderna  vid  hafvet,  är  ock  en,  som  Angelsmännerne 
kalla  Clam,  och  uti  plurali  Clams.  Skapuaden  af  hvardera 
skalet  pä  muselan  är  nägelunda  likt  et  människo-öra. 
Sjelfva  skalet  är  tämmeligen  tjockt,  pä  de  flästa  ställen 
helt  hvitt  alt  igenom,  endast  at  den  spitsigare  kanten 
bestär  bäde  utaupä  och  inuti  af  en  blä  pä  violett  eller  pä 
purpur  stötande  färg.  Uti  et  annat  verk  skal  gifvaa  bäde 
atförhg  beskrifning  och  figur  derpä.  Nu  märkes  här 
allenast,  at  desse  finnas  i  ganska  stor  myckenhet  uti  saita 
vatnet  pä  stränderna  omkring  New  York,  pä  Long  Island, 
aamt  annorstädes  vid  hafskanten.  Inom  skalet  hafva  desse 
en  myckenhet  kött,  hvilket  ätes  sä  af  Villar,  som  af  Euro- 
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peer,  bäde  AngelsmäD,  Uolläodare  och  andra.  Med  de 
Yilla  Indiftner,  som  bo  upp  i  landet,  drifres  dermed  en 
tämmelig  handel.  Fordom  iiär  Indianerne  voro  ägare  af 
hela  hafsstranden,  fiskade  de  sjelfve  dessa  Clams,  och 
födde  3ig  deraf,  men  nu  föi'  tiden  fängas  de  i  myckeohet 
af  Holländare  och  Äagebmän,  som  bo  pk  Long  Islaod, 
och  annorstäds  vid  »alta  sjöa,  hvilka  sä  snart  de  fä  dem, 
taga  de  ut  kijttet,  träda  det  pä  trädar,  och  dä  träden 
blifvit  in  emot  full  deraf,  hänges  han  upp  i  luft  och  Sol- 
skeii  at  torkae;  när  detta  mussle-köttet  blifvit  tort,  lägges 
det  ned  i  käril,  och  fOres  ajöledes  up  för  Hudaone  flod 
til  Aibany,  hvarest  det  försäljes  til  Indianer,  som  hälla 
det  för  en  af  deras  bästa  r&tter.  Utom  Europeer,  komma 
äfven  ätskillige  Indianer  ännu  ärligen  ned  til  hafskanten, 
at  fiska  dessa  Clams.  De  tilreda  dem  pk  nyss  omrörde 
sätt.  Europeei'ne  reda  köttet  af  dem  til  mat  pä  ätskilligt 
vis,  eller  pä,  |  alla  de  sätt,  som  man  plägar  tillaga  Ostron. 
Ibland  stekas  de  med  sit  skal  uti  aska,  och  ak  ätaa :  ibtand 
stufves  köttet  i  smör:  ibland  kokas  de,  och  läggas  i  kött- 
soppor:  ibland  läggas  de  kokade  rundt  omkring  stek  eller 
annat  kött  pä  fat  &c.  Pk  hvad  sätt  de  tilredas,  äro  de 
merendels  altid  en  skön  mat.  Jag  har  ofta  ätit  dem  pä 
minä  lesor;  dock  tjckes  de  vara  litet  härda  för  magen. 
Deras  ska)  kastas  ej  b4rt,  utan  göres  deraf  Indianemas 
sä  kallade  Vampum,  som  aro  Villamas  bäde  penningar 
och  prydnad,  hvarmed  deras  Qvinfolk  utsmycka  sig,  dä 
de  vela  vara  mycket  granna.  Desse  Vampum  göras  egente- 
ligen  af  den  violetta  delen  pä  skalet,  och  äro  deras  violetta 
eller  mörkblä  penningar  af  mycket  mera  värde,  än  de 
hvita.  Med  samma  Vampum  eller  penningar  kan  en  re- 
sande  bland  Indianerna  vlnna  ganska  mycket  i  handel; 
men  tager  han  med  sig  penningar  eller  stycken  af  guU 
och  Silfver,  kan  han  alt  för  mycket  komma  til  karta; 
emedan  Indianerne  up  i  landet  sätta  alsintet  eller  föga 
värde  pä  sädana  af  oss  sä  högt  skattade  Metaller,  det  jag 
här  j  landet  under  minä  resor  flera  gänger  försökt.  1 
fordna  dagar  gjordea  dessa  Vampum  med  mycket  besvär 
af  Villama   sjelfva;   nu   förfärdigas  de  maat  af  Europeer. 
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Enkaimerligeii  äro  inv&narena  ati  Älbany  sysBelsatte  med 
deras  tilredning,  bvarigenom  de  viDoa  anseuligt^.  Sättet 
huru  de  tilverkas  skal  längre  fram  utföras. 

Den  2  Noveinber. 
Judar.  Utom  andra  Keligions  förvaoter  fiimas  i  New 
York  äfven  nog  Judar,  hvilka  hafva  här  i  Staden  atora 
privilegier.  De  hade  |  här  en  Synagoga:  ägde  sjelfve  de  p-  367 
hus,  soin  de  bodde  uti:  hade  köpt  sig  stora  Oods  pä  Lan- 
det: höllo  öpna  Köpmans-bodar  här  i  staden:  hade  ät- 
skilliga  ekepp,  som  hörde  dem  allena  til,  och  dem  de  p& 
egen  räkning  och  med  egna  varor  och  gods  sände  ut. 
He  hade,  kärteligen  aagt,  här  samma  förmoner,  som  de 
andre  eller  ChriBtne  invänare  i  denna  stad  och  Province. 
En  af  de  aldrarikaste  Judars  dotter  hade  gift  sig  med  en 
Christen,  sedän  hon  förut  afsagt  sig  dea  Judiska  läran. 
Hennes  Sjster  ville  ej  eller  träda  i  äktenskap  med  nägon 
Jude,  utan  reste  öfver  til  London,  at  fä  en  Christen  til 
man.  Under  mit  vistande  härstädes  b&de  denna  g&ngen, 
och  de  bägge  fäljande  fi.ren,  var  jag  ofta  i  omgänge  med 
Judar;  de  sade,  at  de  aldrig  koka  ftt  sig  nägon  mat  om 
Lögerdagen,  utan  sker  det  altid  dagen  fömt;  dock  sade  de 
sig  hafva  hela  vintern  eld  uti  sinä  hus  om  Lögerdagema. 
Judame  äta  igemen  intet  Svinkött;  dook  hörde  jag  flera 
troTärdiga  Ängelsmän  berättä,  at  de  p&  resor  ofta  sett 
Judar,  i  synnerbet  de  yngre,  ej  göra  sig  deb  minsta  sam- 
vete  vid  at  äta  sä  Svinkött,  som  annat,  hvad  de  kunna  fä, 
och  det  tilhopa  med  de  Christna.  I  gär  om  afton  var  ■ 
jag  första  gängen  i  deras  Synagoga,  och  i  dag  Iät  jag 
ftfven  för  middagen  infinna  mig  derstädes.  Et  viast  ram 
var  i  Synagogan,  der  de  främmande  eller  Christne  lämna- 
des  frihet  at  sitta.  En  ung  Rabbi  förrättade  Cludstjensten, 
dels  pä  Hebraiska,  dels  pä  Babbinska.  Judame  ai  bägge 
könen  voro  klädde  pä  samma  sätt,  som  de  Angelsko. 
Manfolken  hade  bvar  och  en  hatten  pä  sig  i  Synagogan, 
utan  at  nägonsin  under  Gudstjensten  lyfta  derp&:  Qvin- 
folken    voro    pä  läckjtare,    Under  Oudstjensten  kastade    p-  sk 
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mänueme  p&  eig  et  hvitt  kl&de,  som,  tör  hända,  skulle 
hafva  afbild  af  en  säck,  dock  m&rkte  jag,  at  detta  kläde 
var  mycket  präktig&re  faos  de  rika,  än  bos  de  fattiga. 
Mänge  af  Manfolken  bade  Hebraiska  böcker,  derutur  de 
sunge  ocb  läste.  Rabbi  stod  midt  i  S3'nagogaa  och  läst«, 
vände  ansigtet  mot  Öster.  Ali  hans  läsaing  ocb  bOner 
fratufOrdee  sä  fort  ocb  med  dea  bastighet,  som  bade  ban 
fmktat,  det  fienden  snart  vore  öfver  bonom,  s&  at  det 
Täi  var  nastan  ogörligt,  at  nägon  kunde  fästa  en  enda 
tanka  pä  det  ban  ramlade  fram. 

New  York,  bufvndstaden  uti  Provincen  af  samina 
namn,  är  belägen  40.  grad.  40.  min.  Norr  om  sequator, 
samt  74.  grad.  4.  min.  W.  om  Londons  mei-idian,  ocb 
ungefär  97.  Angeleka  mii  frän  Phtladelpbia,  pä  et  för 
bandelen  ganska  beqvämligt  ställe,  nämligen  litet  frän 
Hafvet  pä  en  udd,  som  göres  af  2ne  vikar,  bvaraf  den 
ena  emottager  Hudsons  flod,  bvilken  icke  längt  frän  sta- 
den  faller  nti  den  samma.  New  York  bar  sälunda  sjön 
omkrjng  sig  pä  3ne  sidor.  Orunden,  bvarpä  staden  är 
bygd,  är  somUgstäds  jämn,  aQQOrstäda  nägot  backog. 
Eljest  räknas  orten  för  vara  ganska  hälsosam. 

Denna  stad  bar  föret  bUfvit  anlagd  af  Holländare, 
som  säges  vid  är  1623.  dä  de  voro  ägare  af  samma  land, 
bvilka  kallade  den  Nya  Amsterdam,  äfven  som  det  om- 
kring  ligande  landet  dä  kallades  Kovum  Belgium:  men 
sedän  Angländarne  vid  slutet  af  är  1664,  under  Sir  Cartes 
anförande,  bemägtigade  sig  det  samma,  ocb  fingo  i  den 
näatpäföljande  friden  bebälla  det,  gofvo  de  bäde  stadea 
p.  869  ocb  den  derunder  lydande  Provincen  [  namn  af  New  York. 
I  storlek  lärer  den  na  komma  närmast  til  Boston  ocb 
Pbiladelphia  af  städerna  bland  de  Ängelska  Colonier  i 
Norra  America;  men  uti  sköna  bus,  rikedom  ocb  stark 
handel  täflar  ban  med  dem  om  förträdet.  Han  lärer  vara 
ungefär  balfannan  gäng  sä  stor  som  Götbeborg  i  Svei-ige. 

Qatorna  äro  väl  icke  eä  regulaira  som  i  Pbiladelpbia, 
utan  gä  ibland  tämeligen  krokut  och  i  bugter;  dock  äro 
de  pä  sit  sätt  nog  vakre,  Mäst  alle  äro  stenlagde,  undan- 
tagandes   p&  bögderna,   der  det  ej  beböfves.     Pä  de  för- 
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nämsta  äro  löfträn  planterade  vid  sidorna,  hvilka  om  som- 
maren  gifra  bäde  et  täckt  utseende,  och  uti  deu  etarka 
hettan,  den  ärstiden  pk  dessa  orter,  en  behagelig  skugga, 
samt  göra  i  Ofrigt  staden  ganska  angenäm,  at  det  syntes 
mig  som  hade  jag  spatserat  i  en  trägärd,  dä  jag  gick  här 
pk  gatau.  De  trä-slag  som  blifvit  använde  härtil,  voro 
följande:  Vatten-BSk  {Platanus  occidentalis  Linn.  spec.  999.) 
var  i  myckeahet  här  planterad.  Hon  gaf  en  skön  skugga 
om  Bommartiden  med  sinä  stora  och  myckna  lOf.  Locust- 
tree  (Robinia,  Pseudo-accacia  Linn.  spec.  722.)  Af  denaa 
fans  här  ock  mycket:  dess  vakra  löf,  och  den  mer  än 
angenäma  lukt,  soin  dess  blommor  gofvo,  dä  den  stod  i 
blomma,  förtjente  väl,  at  planteras  b&de  pä  gator,  vid 
hus,  och  i  trägärdar.  Än  stodo  bär  ock  Ldndar  ooh  Almar, 
fast  icke  i  den  myckenhet,  som  de  2ne  förra.  Alla  deesa 
trän  voro  skiftevis  satte  om  hvarandra. 

Utom  hvarjehanda  sjungande  och  qvittrande  foglar, 
uppehöUo  eig  afven  i  dessa  trän  om  sommaren  en  mycken- 
het af  et  synnerligt  slags  Grodor,  |  hvilka  om  aftnaine 
och  nätterne,  bälst  när  det  var  varmt,  eller  hknade  sig 
til  rägn,  upfylte  luften  med  sit  mängfalliga  läte,  och  hka- 
som  täflade  med  foglarna.  De  höllo  ofta  sädant  Ijud,  at 
den  ene  människan  näppeligen  kunde  höra  hvad  den  andre 
taite  pä  gatan. 

Husen  äro  til  största  delen  af  tegel:  de  fläste  väl 
och  mycket  vaokert  bygda,  samt  flera  väningar  höga. 
Pä  somlige  ställen  vända  de,  efter  det  gamla  sättet,  gaf- 
velen  mot  gatan;  men  vid  de  i  senare  tider  upbygda  är 
detta  ändradt.  Pä  mänga  hus  ar  Öfverst  pä  taket  bygt 
som  en  aitan,  hvareat  de  om  eommar-aftnarna  sitta  och 
roa  sig,  och  hvarifr&n  de  icke  allenast  kunna  bafva  en 
behagelig  prospect  Öfver  en  god  del  af  staden,  utan  äfveo 
Öfver  en  del  af  den  derlil  liggande  sjön,  samt  det  vid  den 
samma  belägna  landet.  Husen  äro  bär  gemenligea  täckte 
antingen  med  taktegel,  eller  med  takspän,  hvitken  spän 
är  gjord  af  den  hvita  Tallen,  som  växer  längre  upp  i 
landet  (Finus  Strobus,  Linn.  spec.  1001.)  och  säges  dessa 
apäntak  i  varaktighet   mäst  täfla  med   dem,  som  i  Penn- 
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sylvanien  göras  af  dea  sh  kallade  hvita  Cedern  (Cupressue 
tkyoides,  Linn.  spec.  1003.)  Inuti  huseu  voro  viiggama 
hvitlimade.  Jag  säg  ingenstäds  Tapeter,  ty  de  visste  ej 
stort  af  dem  här  i  landet.  De  bTitm&lsde  väggar  voro 
til  en  Stor  del  öfvertäckte  med  smä  taflor  af  allehanda 
ritniogar:  &  ömse  Bidor  otn  Bpisen  voro  skäp;  under 
föneteraa  i  stenbusen  br&dslagit,  ocb  bänk  dervid  in  i 
muren  at  aitta  pä:  skäpen  och  alt  det  brädslagna  var 
mäladt  gräbUtt. 

Kyrkor  äro  i  denna  9tad  ätakillige,  bvaraf  märkee 
följande.  1.  Den  Ängelska  bygd  kr  1695.  f  i  W.  ändan 
pä  etaden,  af  sten,  med  tora  pä,  och  kläcka  deri.  2.  Den 
Nya  Holländska,  Bom  är  nog  ator,  bygd  af  aten,  med  torn 
pk  ocb  en  kläcka  deri,  jämte  timkläcka,  bvilkea  lärer  vara 
den  enda,  som  finnes  bär  i  staden.  Denna  Kyrka  stju- 
mäBt  uti  SSW.  och  NNO.  hvarvid  märckes,  at  Kyrkorna 
i  denna  stad  ej  halla  nägot  vist  väderatreck  i  sin  bygaad, 
utan  den  ene  st&r  fr&n  O.  til  W.  p&  vanligt  via:  den 
andre  frän  3.  til  N.  ocb  sä  vidare.  Uti  denna  Kyrka  var 
intet  altare  eller  Sacrestia,  ingen  läktare,  inga  Ijaskronor 
ocb  Ijusstakar,  ocb  inga  figurer  eller  mälningar.  Otokring 
Kyrkog&rden  äro  ätekilliga  tr&n  planterade,  hvUka  göra, 
at  Eyrkan  st&r  som  uti  en  lund.  3.  Den  gamla  Hol- 
Utnska,  är  äfven  af  sten;  men  ej  sä  stor  som  den  förra. 
Inuti  var  den  mälad,  fast  utan  bilder,  och  föraedd  med 
et  litet  orgverk,  dit  skänkt  af  Öouverneur  Bumet.  Mäst 
alla  Manfolken  aitta  bär  pä  läktare,  ocb  Qvinfolken  ned  i 
Kyrkan,  4.  Den  Presbyteriaka,  var  nyligen  upbygd,  tämlig 
stor,  af  sten,  med  torn  och  kläcka  deri.  5.  Den  Tyska 
Lutherska.  6.  Den  Tyaka  Calvinaka.  7.  Den  Pranska 
för  flyktingar  af  Reformerta  Religion  frän  Frankrike.  8. 
Quakarenas  Meeting.  Hit  kan  ock  föras  9.  Judamaa  Sy- 
nagoga, hvarom  näst  förut  är  talt. 

Utemot  sjCn  pä  yttersta  uddon  är  en  tämmelig  väl 
god  Fäatning  aulagd,  kallad  G«orgs  Fort,  som  commen- 
derar  bamnen,  och  gör  staden  tämmebg  säker  för  bastigt 
fiendteligt  anfall  frän  bafsaidan.  Dessutom  är  den  mot 
norra  eller    landssidan    med    pallisader  omstängd,   bvilka 
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dock   nu,   sedän   de  i  l&ngliga  tider  icke  baft  at  särdelea 
frukta  I  för  uägon  fiende,  äro  pä  somliga  ställen  nog  för-    ] 
fallne. 

Uti  sjelfva  staden  fiones  intet  eärdeles  godt  Vattea; 
men  litet  utan  för  den  aamma  är  en  skön  och  tilräckelig 
kalla,  bvadan  inväDarena  förse  sig  med  alt  det  vatteo  de 
bruka  til  Thee,  dricka  och  bättre  matlagaing;  dock  betjena 
de,  som  härutinnan  äro  mindre  granlaga,  sig  af  det  vat- 
ien, som  finnes  i  brunnarna,  eburu  siätt  det  är.  Af  denua 
brist  pä  godt  vatten  Iida  ock  främmandes  bästar  bär 
mycket,  bvilka  icke  gerna  vela  smaka  af  det,  som  tages 
uti  stadsens  brunnar. 

Hamneo  är  tämmelig  god,  de  största  skepp  kunna 
ligga  faär  pä  redden,  och  nastan  tätt  til  bryggan.  Vatnet 
deruti  är,  för  dess  belägenbet  i  sjelfva  hafskauten,  ganska 
sait;  bvadan  den  ock  mäst  alla  viulrar,  om  ej  en  ovanlig 
sträng  köld  sätter  til,  är  öppen,  til  en  icke  ringa  fördel 
för  denaa  stad  och  dess  handel,  d&  skepp  hela  Uret  igenom 
kunna  här  ut-  och  inkomma,  när  de  veli,  och  vinden  ej 
bindrar,  bvilken  fQrmon  Philadelphia  nSdgas  sakna,  som 
fömt  är  sagt.  Den  stora  Ön  Long  laland,  som  ligger 
midt  för  staden  mot  hafssidan,  gör  hamueii  för  bäftiga 
väder  derifrän  säker;  och  sades  Sudväst-atorm  vara  af  alla 
väder  värst  fOr  de  skepp,  som  ligga  i  bamnen;  emedan 
^t  den  kantea  är  frän  Hafvet  en  öpning.  Ingängen  fr&a 
Hafvet  til  New  York  är  dock  ej  aldeles  sä  god:  den  är 
väl  tämmelig  djup,  dock  kunna  ej  stora  krigsskepp  gä  dit 
in;  emedan  det  är  för  grundt.  Stora  Köpmansskepp  hafva 
ibland  i  starkt  svall  stött  litet  pä  botten,  när  de  sunckit 
ned  emellan  vägama,  dock  utan  skada.  Mänge  skepp 
hafva  likväl  här  förgäts;  emedan  Canalen  |  är  smal,  och 
ora  de  icke  segla  rätt,  komma  de  pä  bankar.  Qamle  män, 
som  i  alla  sinä  dagar  färdats  här  fram  ocb  tilbaka,  för- 
säkrade,  at  denna  Canalen  nu  vore  hvarken  djupare  eller 
grundare,  än  den  fordom  värit. 

Ebb  och  Flod  sades  förbälla  sig  bär  vid  New  York 
sälunda,  at  vanHga  skilnaden  emellan  hOgsta  och  lägsta 
vatten  om    dygnet   är  ungefär  6.  Äagelska  fot,  ocb  den 
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tiden  om  minaden,  som  floden  är  högst,  stiger  skilnaden 
til  7.  sädaoa  fot. 

Hvad  Handelen  angär,  sä  är  denna  Stadea  den,  som 
uti  Angelska  Provincerne  uti  Norra  America  drifver  den 
samina  oästan  större,  än  n&gon  af  de  andre:  ätminstone 
är  der  iagen,  som  öfvergär  bonom  derutinnan.  Eljest 
lära  ea  Philadelphia  som  Boston  tämmeligen  häruti  täfla 
med  hoQom.  New  York  drifver  handel  p&  ätskiUiga  orter. 
Härifrän  sades  gä  längt  flera  ekepp  til  Loodon,  än  frän 
Philadelphia.  De  föra  dit  med  sig  allehanda  alags  skin- 
varor,  dem  de  tilhandla  sig  af  Villama:  äfven  Säcker, 
Logwood  och  andra  färg-trän,  samt  Rum,  Mohogony  och 
andra  varor,  dem  de  tagit  frän  Jamaica  och  andra  Angelska 
öar  i  Södra  America,  jämte  alla  de  penningar,  de  annars 
med  sin  handel  kunna  i&  tilhopa.  Äfven  bygges  här  ar- 
ligen  skepp,  hvilka  föras  öfver  til  Angland,  och  der  för- 
säijas.  I  dessa  senare  ören  hafva  de  bCrjat  skeppa  öfver 
til  Angland  en  rayckenhet  Järn.  FrSn  London  tages  til- 
baka  icke  allenast  allehanda  fabricerade  varor  och  andra 
Änglands  producter,  utan  ock  alt  s&dant,  som  eljest  uti 
krämare-bodar  plägar  försäljas,  sä  at  Angland,  och  i  synner- 
P  SM  het  London,  hafver  ge[nom  aina  Colonier  uti  America  i 
sädant  en  otrolig  vinst.  Ja,  ej  allenast  denna  Stad,  utan 
ock  alle  andre  Angelske  Colonier  p&  fasta  landet  i  Norra 
America  taga  sä  mycket  af  allehanda  Köpmans  varor  frÄn 
London,  at  alla  de  penningar  och  begärhgare  varor  de 
eljest  pä  ätskilliga  orter  med  deras  handel  kunna  förtjena. 
gä  alt  til  London  och  Angland,  at  betala  det  sarama,  och 
ändock  räcker  det  pä  längt  när  ej  til,  sä  at  häraf  ses, 
hvad  en  väl  inrättad  Colonie  kan  bidraga  til  dess  moder- 
lands  tilväxt  och  fromma. 

Gauska  mänga  Fartyg  gä  härifrän  New  York  til 
ofvannämde  öar  i  Södra  America,  (hvilka  af  Ängelsmäo- 
nerna  med  et  ord  kallas  Westindi6D,  som  förut  p.  244  »r 
n&mdt)  dit  de  härifrän  föra  med  sig  mjöl,  spannemM, 
skärpor,  kimbar  och  laggkäril,  bräder,  kött,  fläsk,  smör 
och  andra  matvaror,  samt  af  de  fä  frukter  här  finnas. 
Ofta  ga  de  til  Boston  i  Nya  Angland,  dit  de  föra  Spanne- 
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m&l  och  mjöl,  och  taga  derifrän  kött,  smör,  allehanda 
slags  träverke,  hvarjehaoda  slags  fiskvaror  med  mera,  dem 
de  sedän  föra  til  WestindieQ,  och  der  förjttra.  Äfvenleds 
taga  de  fr&n  Boston  Rum,  8om  der  i  myckenbet  distilleras, 
dea  de  sedän  här  i  landet  med  fördel  fCrsälja.  Ibland 
löpa  jagter  härifr&n  lii  Philadelphia  med  Köpmans  varor, 
och  äter  en  annan  g&ng  komma  jagter  dei-ifrän  hit,  näm- 
ligen  alt  Bom  de  af  Qazetterna  se,  at  en  eller  annan  Vara 
är  mera  begärlig,  eller  betales  dyrare  i  den  ena  ort«n  än 
i  den  andra.  Til  Irland  gä  härifrän  ätskillige  Fartyg, 
lastade  med  hvarjehanda  varor,  som  blifvit  hämtade  frän 
Westindien;  men  i  synnerhet  med  Linfrö  Bamladt  här  i 
landet.  Det  fGrsäkradeB  |  mig,  at  somliga  är  gä  mot  10. 
skepp  bärifrän  til  Irland,  lastade  nastan  hara  med  LinfrO. 
Orsaken  är,  dels  at  Linet  i  Irland  icke  bar  godt  och  til- 
räckeligt  frö;  dels  och  förnämligast,  at  de  uti  Irland,  til 
at  fk  godt  Lin,  sägas  updraga  det,  innan  fröet  hinner 
mogna,  samt  at  de  til  samma  ändamäls  ernäende,  eller  at 
bekomma  utvaldt  Lin,  icke  vela  betjena  sig  af  egit  hemma 
samladt  frö,  utan  af  det,  som  kömmit  fr&n  längre  aflägsne 
orter.  Det  är  för  samma  orsak  skul,  at  Linfrö  är  pä  denna 
ort  en  god  Handels-vara.  Denna  tiden  kostade  en  Buskel 
Linfrö  här  i  staden  8.  Skillingar  New  Yorks-penningar, 
eller  just  et  Stftck  von  achten.  För  de  varor,  som  bhfvit 
försälde  pä  Americanska  öarna,  tages  i  betalning  antingeu 
reda  penningar,  eller  Westindiska  varor,  som  dels  föras 
först  hem,  dels  ock  försändas  strax  antingen  til  London 
eller  Amsterdam.  Ville  nägon  vid  äterkomsten  frän  Ang- 
land  eller  Holland  ej  taga  varor,  eller  ock  ingen  vore,  som 
fraktade  skeppet,  kunde  en  gä  til  New  Castle  i  Ängland, 
taga  stenkäl  til  Barlaet  och  fara  sä  hit  hem,  hvarest  de 
tämmeligen  väl  skuUe  blifva  betalte.  Häraf  skedde  ock^ 
at  de  pä  mänga  ställen  här  i  staden  betjente  sig  af  Sten- 
käl, sä  i  Kök,  som  i  andra  spisar,  emedan  de  sades  kunna 
s&ledea  fäs  lättare,  än  ved,  för  hvilken  sidstnämde  nu  be- 
taltes  30.  Skillingar  New- Yorks-penningar  famnen;  (huru 
Stor  en  sadan  famn  är,  ses  fönit  p.  225.)  Pä  Södra  Caro- 
lina drefvo  de  ock  bärifrän  handel.    De  förde  dit  Spanne- 
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mäl,  Mjöl,  Säcker,  Burn,  med  mera  och  togo  derifrän  Ris- 
gryn,  eom  ar  dea  Provincana  snart  sagt  enda  product. 
p.  38e  Producteme  af  denna  New  Yorks  Province  |  äro  ej 

raängahaada,  utan  i  synnerhet  f&ljande:  Allebanda  slags 
ekmvaror,  bvilka  köpas  af  de  villa  Americaner,  hälst  och 
mäet  vid  Oswego.  Bräder  i  ymnoghet,  som  mast  komma 
frän  Älbany:  allebanda  slags  kimbar  ocb  taggkäril,  bvilka 
komma  ifr&n  de  omkring  Hadsons  Flod  belägna  orter: 
Hvete,  Mjöl,  Koru,  Ilafra  &c.  som  mäst  koromer  frän  New 
Jersey  och  andra  ställen  öfver  alt  i  detta  landet.  Jag  säg 
jagter  frän  New  Brunsxvig,  lastade  ecdast  raed  Hvete, 
som  l&g  löst  i  fartyget,  samt  Mjöl,  Bom  var  inpackadt  i 
tunnor,  säsom  ock  en  ymnoghet  linfrö.  Äfven  utskeppas 
härifrän  nägot  fläsk  ocb  andra  köttvaror,  dock  ej  til  sfir- 
deles  myckenbet:  ja  ock  nägot  Utet  ärter,  som  komma 
frän  orterna  omkring  Albany.  Ändteligen  ock  järn,  som 
i  myckenhet  f&s  pa  flera  ställen  i  denna  Province,  ocb 
det  tämmeligen  godt.  De  öfriga  denna  Provincens  Pro- 
ducter  aro  ej  af  nagot  särdeles  v&rde. 

Det  mästa  vin,  som  brukas,  sä  väl  här,  som  uti  de 
öfriga  Ängelaka  Colonier  i  Norra  America,  tages  frän  ön 
Madeira,  ocb  är  nog  starkt  och  hetsigt. 

Inga  särdeles  Fabriquer  voro  här  i  landet  ännu  in- 
rättade,  utan  mäst  af  kläde,  lione,  och  andra  fabricerade 
köpmans  varor  fördes  hit  fr^  Angland,  enkannerligen 
frän  London. 

Hvad  som  i  öfrigt  ej  ringa  bidrager  til  handetens 
beqvämligbet  for  denna  stad,  är  Hudsons  Flod,  hvilken 
är  segelbar  til  150  Ängelska  mii  up  i  landet,  ocb  faller 
ut  i  bafsviken  litet  Väster  om  staden.  För  tvä  tredjedelar 
af  äret  är  denna  fnll  med  jagter,  samt  andra  störro  ocb 
p.  367  mindre  bä|tar,  bvilka  färdas  til  och  frän  New  York,  lastade 
med  allebanda  landets  Froducter  och  andra  varor. 

Huru  m&nga  fartyg  ungefär  ärligen  inkomma  til  denna 
stad,  och  utgä  därifrän  kan  jag  icke  säja;  men  nti  en  af 
Pennsylvanise  Gazetter  har  jag  funnit,  at  frän  den  1 
Decemb.  1729.  til  d.  5  Decemb.  1730.  äro  til  N6W  York 
iokomma  211.  fartyg,  och  innom  samma  tid  222.  atgängne. 
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Sedän  den  täden  bar  faandel«it  hftr  ansenligen  til-  ooh  icke 
af-tagit. 

Marknad  hälles  ock  b&r  i  staden  2:De  gäogor  hvar 
vecka,  mftst  p&  samma  s&tt,  som  iHrut  p.  189.  vid  Phila- 
delphia är  omordat;  men  i  denna  staden  är  dock  den 
ol&genheten,  at  här  äro  flera  torg  eller  marknads-platser, 
hTahgenom  sker,  at  en  ej  altid  kan  fä  det  en  vii  pä  et 
atälle,  utan  nödgaB  ibland  löpa  frän  det  ena  torget  til  det 
andra,  innan  en  fär  bved  som  tarfvas. 

Gouvemeuren  öfver  New  Yorks  Provinoe  har  bftr  i 
staden  Bit  s&te,  ooh  residerar  pä  ejelfva  Fttotningen.  Bland 
andra  detts  Länets  Uöfdingar  förtjenar  at  nämnas  Williajn 
BuRNBT,  Son  til  den  Iftrda  och  för  sin  theoria  tellnria 
namnkunniga  Ängelska  Biekopen  Bdknbt.  Denne  Öoaver- 
nearen  var  eu  mycket  lärd  Herre,  och  tillika  p&  alt  aätt 
s&  sorgfäUig  om  detta  Länets  upkomat  ooh  vältrefnad,  at 
Inv&narena  anna  i  dag  anse  hoiioin  fOr  den  största  ooh 
berömvärdaBte  BOfdinge,  New  Yorke  Frovince  nägonsin 
haft,  och  den  de  tro  eig  ej  knnna  gifva  nog  l&ford.  Hans 
hvaijebanda  Astronomiska  Obserrationer,  gjorde  hftr  p& 
orten,  8ro  infOrde  i  ätakilliga  Äsgelska  skrifter.  Är  1727. 
vid  nn  Begeraude  Ängelska  Konungens  GEOBG  II.  an- 
träde  til  Biksstyrslen  blef  han  |  flyttad  tr&a  New- Yorks 
Höfdingdöme,  til  Gonverneur  uti  Boston  i  Nya  Angland, 
der  faan  dog  &r  172d  d.  7.  Sept.  af  alla  ganska  mycket 
saknad. 

I  denna  stad  kommer  gemenligen  en  eller  par  g&ngor 
om  äret  the  Assembly  af  denna  Province  tilsamman,  det 
är  Depnterade  fr&n  alla  dess  Härader,  at  hftr  h&lla  sinä 
sm&  Parlament  eller  Biksdagar  öfver  det,  som  kan  vara 
nyttigt  til  landets  bftsta.  De  kallas  tilbopa  af  Gonver- 
nenaren,  som  ock  hafver  magt  at  skilja  dem  &t,  nftr  han 
beh^^.  Hvilket  han  ock  gSr,  antingen  nftr  det  ej  mera 
är  n&got  angelägit  at  rädslä  om,  eller  dä  han  ej  finner 
dem  8&  eniga  för  Konuogens  och  landets  bftata,  som  sig 
bör,  eller  n&r  Gouvernenren  regeras  af  egna  capriser 
och  egit  interesse,  f&rg&tande  landets  välfärd.  Hftr  har 
värit   den   QouTemeur,  som,   sedän   han   räkät  i  oenig- 
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het  med  InyäDarema  ati  landet,  och  desse  aedennera  p& 
ofrann&mde  emh  Biksdagar  af  barm  och  arghet  altid  satt 
gig  tvärt  emot,  hvad  Gouvemeuren  proponerat,  om  det 
ock  värit  aldrig  ah,  nyttigt;  sÄ  bar  han  gripit  til  det  r&det, 
at  tätt  och  des  ena  g&ngeii  straz  efter  den  andra  kalla 
dem  tilsamman,  och  s&  snart  han  märkt  deras  envisa 
ainne,  strax  Bkildt  dem  &t,  hvarigenom  han  sä  mycket  ut- 
r&ttat,  at  de  trOtte  af  sä  mänga  och  tätä  utgifter,  orosider 
voro  glade  at  de  fätt  förena  sig  med  sia  Gouvernenr  til 
landetB  bästa.  Ja,  det  har  ock  de  OouTemeorer  hilr  gif- 
yita,  Bom  tätt  sammaokallat,  ooh  &ter  strax  itskildt  Lan- 
detB Deputerade,  endast  derföre  desse  ej  i  alt  velat  dansa 
efter  deraa  pipa,  och  aamtycka  til  alt  hvad  GrouTernetiren 
proponerat,  ehurn  skadUga  sädana  propositioner  värit  för 
Liandet  och  det  almänna.  Eounngen  i  Ängland  aatter 
här  Ch)uvemearer  til,  alt  efter  egit  behag;  men  de  lOnas 
af  Unders&tarena  i  Provinoeme,  hvilka  aanunanakjuta  til 
Qonvemenrens  nnderbUd;  derföre  alt  aom  en  Qouvemeur 
mer  eller  mindre  st&ller  sig  in  i  förtroende  med  dem;  8& 
fär  han  stQrre  eller  mindre  tön;  det  ges  ock  exempel  p& 
Gonvemeurer  bäde  1  denna  ooh  andra  Ängelaka  Provincier 
i  Iforra  America,  hvilka  |  derigenom,  at  de  räkät  i  atridig- 
het  med  Invänarena  nti  de  sig  anförtrodda  Län,  m&st  ae 
sig  gä  i  mistning  af  hela  den  vaoliga  ärligen  samman- 
skutna  lönen,  ocb  Konungen  sjelf  har  icke  kunnat  förm& 
dem,  at  utgifva  den.  En  Gonvemeur  eller  Iiandshöfdinge 
'SkoUe  aäledes  nödgas,  antingen  lägga  ned  sin  syssla,  eller 
hafva  alt  för  usel  ntkomst,  eller  ock  i  alt  r&tta  sig  efter 
Inv&narenaa  bebag,  om  han  derjämte  icke  hade  andra  ut- 
T&gar,  til  at  nigorlunda  fä  ain  lön  ut.  Desse  ftro  bland 
andra  följande:  1.  Fär  ingen  i  hela  L&net,  utan  Gouver- 
nearens  aamtycke,  h&lla  krögeri,  utan  bör  en  och  hvar, 
aom  idkar  krögeri,  derföre  betala  n&got  visat  til  Gouver- 
neuren,  alt  efter  omständigbeterna.  Sälonda  bafva  viasa 
Gouvemeurer,  dä  InvJinarena  undandragit  sig,  at  samman- 
skjnta  til  deras  underbäld,  Utit  tnttst  färdubbia  antalet  af 
Krogar  i  deras  Province.  2.  Brukar  störata  delen  af  dem, 
aom  ärna  gifta  aig,  (om  de  ej  äro  utfattige)  at  icke  l&ta 
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lysa  för  sig  pä  Fredikstolen,  utan  taga  af  Oouveroeuren 
en  sk  kallad  Liceoce  eller  tiUtänd,  at  f&  tr&da  i  äktenskap 
med  den  och  den  persoa;  dä  pä  ea  sadan  Sedets  np- 
visande  hvar  Protestantisk  Präst  hafver  lof,  at  samman- 
viga  dem.  För  en  sadan  Lic«nce  betales  tU  Gtjuvemearen 
tmgefär  4  ä  5  Pifttar,  efter  v&rt  mynt;  detta  indrager 
vackert  öfver  kela  Provincen  om  äret.  3.  Kan  ock  Qoaver- 
nenrens  inkomst  ökas  genom  Hesepassers  utgifvande,  en- 
kannerligen  &t  dem,  som  gä  til  ajos:  at  förtiga  äona 
ätskUliga  andra  atvägar. 

Vid  ofvann&mde  deras  Assemblyes  «Uer  sm&  Biks- 
dagar.  öfverses  och  bättras  de  gamla  Lagar,  nya  Btiftas, 
anstalter  gfiras,  til  nödiga  penningars  |  eller  mynts  gäng*  p-  370 
barhet,  m.  m.;  ty  det  är  at  märkä,  at  hvar  Ängelsk  Pro- 
vince  i  Norra  America  &r  aldeles  independent  af  den  andra, 
sk  at  den  hafver  aina  särskildta  Lagar,  sinä  s&rskildta 
penuingar,  och  ktinna  i  myoket  anses,  som  särskildta 
Kooungariken  frän  hvarandra.  Häraf  sker,  at  vid  krigs- 
tider  g&r  bär  ganska  oordenteligen  och  senftrdigt  til,  s& 
at  dä  den  ena  Provincen  vii  fram,  vii  den  andra  tilbaka. 
När  Gonvemeoren  vii  hafva  sk,  vii  Assamblen  hafva  tv&rt 
emot.  Det  Sr  di  icke  at  undra  öfver,  at  uader  det  de  här 
utdraga  tiden  med  oenigheter  sins  emellan  om  bästa  och 
minst  kostsamma  sättet  at  ntfOra  kriget,  intager  fienden 
den  ena  ortea  efter  den  andra.  Ctemenligen  har  det  skedt, 
at  dä  Gräntse-Provincerne  blifvit  af  fienden  plundrade, 
hafva  de  längre  ifräa  bel&gne,  snttit  stilla  i  ro,  likasom 
det  ej  bekommit  dem  n^>3t,  och  ofta  hela  2  s  3.  ja  flera 
är  b&de  dragit  i  betänkande,  och  äfven  st&tt  emot,  st 
sända  de  fOrra  och  i  nöden  stadde  nägon  hjelp.  Ja,  maa 
har  haft  Exempel  derpä,  at  dä  somlige  Provincier  hafva 
blifvit  af  fienden  h&rjade  och  sköflade,  har  en  annan 
Province,  nnder  hela  den  tiden  ej  allena  sätit  neutral, 
utan  ock  tillika  drifvit  stark  handel  med  fienden.  Oenom 
s&dant  förh&Uaode  hafva  Fransoseme  i  Canada,  hvilka  äro 
endast  at  räkna  som  en  hand  full  med  folk,  mot  de  Än- 
geUka,  likväl  i  ofreds  tider  sä  stora  fOrdelar  för  de  sist- 
n&mde;  der  dock  m&ngen,  som  vii  döma  efter  mycken- 
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heten  och  välmägan,  skulle  tyoka,  at  Angelsmäi 
med  Btörata  lätthet  skulle  saart  konna  kufra  de  Franska; 
men  med  alt  detta  och  ehuru  ohktigt  här  tilgär  i  krigs- 
tider,  kan  dock  ej  nekas,  det  jo  Äogelska  Kroaan  hafver 
P-  S7I  ganska  stora  |  fOrmoner  derigenom,  at  Franaosernas  Canada 
gräntsar  fcil  deras  Nybyggen  i  Norra  America;  och  lärer 
fiDnas  nog  anledning  at  tvifla,  det  Konungeu  i  ÄDgland 
med  fullt  alfvare  skulle  vela  taga  Canada  frän  Frankriket, 
om  det  ock  stode  i  hana  förmäga.  Orsaken  är  lätt  at  se : 
Ängelska  Colonierne  i  Norra  America  aro  i  myckenhet  af 
Invänare  och  välmäga  redan  sä  mägtige,  at  de  börja  föga 
gifva  gamla  Ängland  efter.  För  gamla  Anglands  bandek 
och  välmagt  skul,  samt  för  andra  orsaker,  är  des  Nybyg- 
gen i  America  förment,  at  uprätta  nägra  Fabriquer  och 
Manufacturer,  eom  akulle  lända  moderlandet  til  skada  och 
afsaknad.  De  fä  ej  uptaga  nägot  af  ädlare  Metaller  annor- 
lunda,  än  at  det  straxt  skal  skickas  til  Ängland.  De  hafva 
ingen  frihet,  at  handia  p&  andra  orter,  an  de  ÄngeUka, 
undantagandes  nägra  tk  ställen;  ej  etler  bafva  främmande 
Nationer  tilstAnd,  at  drifva  handel  i  de  Angelska  Colonier 
i  America.  Utom  ätskilliga  andra  inskränkningar  i  deras 
handel  och  näring.  Genom  et  sädaat  trycksnde  sker,  at 
Ängelska  Inv&narena  uti  Norra  America  aro  micdre  varme 
mot  sit  Moderland.  Til  en  sadan  kali  tanka  bidraga  ock 
mycket  de  mänga  främmande  Nationer  af  Tyskar,  Hol- 
ländare,  Fransoser,  Irländare,  och  andre,  som  flyttat  hit 
öfver,  och  satt  sig  ned  i  de  Ängelska  Nybyggen,  hvilka 
merendels  ej  äro  sä  särdeles  ömme  om  gamia  Ängland. 
Dessutan  äro  en  del  människor  sä  siunade,  at  de  aldrig 
kunna  vara  nögde  med  hvad  de  hafva,  om  det  ock  vore 
huru  godt,  utaa  längta  altid  efter  mera,  eller  älska  för- 
ändringar.  At  förtiga,  det  en  alt  för  stor  frihet,  och  för 
p.  s'2  mycket  goda  dagar,  ofta  kunna  för  |  vandlas  i  et  tygelfritt 
sjelfsv&ld.  Jag  bar  flere  resor  hört  Angelsmän  sjelfva, 
icke  allenaat  dem,  som  värit  födda  i  America,  utan  äfven 
i  gamla  Ängland,  men  sedän  g&tt  öfver  til  America,  och 
der  satt  sig  ned,  uppenbarligen  säga  och  apä,  det  de 
Angelsko   Colonier  i  Norra  America  efter  30.  40  ä  50  &r 
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torde  utgöra  et  särskildt  Konuiigarike,  skildt  aldeles  frän 
gamla  Änglaad;  men  som  hela  landet,  hvilket  sträcker 
sig  längs  «fter  hafBatrandeu,  ftr  Ät  den  kanien  öppit,  och 
pk  lands-  eller  baksidan  vid  ofredstider  oroas  af  Franso- 
seriia;  s&  kunna  desse  eista  eller  Fransoserne  tilräckeligec 
Astadkomma,  at  kärleken  emellaa  dessa  Colonier  och  deras 
raoderland  ej  sä  lätt  kan  alt  för  mjcket  kalina  b&rl 
eller  utsläckna:  utan  bör  ÄngeUka  Kronan  med  ali  fog 
anse  dem,  som  den  bästa  pädrifvare-etaf,  at  halla  deasa 
deras  Undersätare  i  ali  tillbörlig  och  Önskelig  plikt  och 
im  d  ergi  fv  en  h  et.  Men  jag  har  niistän  gätt  för  längt  frän 
mit  ögnamäl,  och  vii  derföre  komma  tilbaka  til  New- 
York  igen. 

Magnetens  Yariation  här  i  staden  blef  är  1686  af 
Öfver-Ingenieuren  {Surveyor  General)  öfver  New-York8 
Province  Philipp  Wbll  observerad  vara  8  grader  45  min. 
W&aterlig;  men  är  1723  fant  Gouverneuren  Buknet  den 
vara  7  grad  20  min,  Wä8terlig.  Hvaraf  det  ses,  at  Mag- 
netens Variation  aftager  här  vid  pass  1  grad  25  min.  pä. 
38  ärs  tid,  eller  litet  mer  än  2  minuter  om  äret.  Mr. 
Alexander,  en  Man  väl  förfaren  bäde  uti  Mathematik  och 
Astronomia  i  denna  staden,  berättade  mig  d.  18  Sept. 
1750.  at  efter  flera  hans  gjorda  Observationer  vore  Mag- 
netens Va|riation  den  tiden  bär  ungef&r  6.  grad  22  min. 
W&sterlig. 

Här  aades  vara  par  stycken  Boktryckare,  och  gifves 
här  frän  trycket  ut  bvar  vecka  Angelska  Avisor,  deri 
hvarjehanda  finnes  iofördt  frän  alla  verldenes  delar. 

Vintrame  äro  här  mycket  kallare,  än  uti  Pennsyl- 
vanien;  ja,  de  kunna  uti  ktildens  stränghet  täfla  med  kt- 
akilliga  orter  här  i  Sverige;  dock  varar  kOlden  pä  längt 
när  ej  i  New-York  s&  länge,  som  här  hos  oss.  Vären 
kommer  här  (uti  New- York)  tidigt,  hösten  sent,  och  om 
sonunaren  är  bettan  bär  ganaka  atark;  derföre  kunaa  de 
ock  hafva  Vatten-Meloner,  bvilka  blifvit  sädde  pä  öpna 
fältet,  redan  mogna  vid  början  af  Augaati  mänad:  der  vi 
dock  boa  oss  onder  fönater  uti  drefbänkar  svärligen  kunna 
drifva   dem   til  mognad.     Huru  aträng  köiden  här  är  om 
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vinteren,  kan  jag  ej  sh  noga  säga;  emedan  de  Thermo- 
metriska  Obaervationer  jag  bär  f&tt,  voro  alla  märkte  p& 
oriktiga  Thermometrar,  hvilka  desBatan  autit  inne  uti  hus, 
ooh  ej  ute  i  fria  laftea.  Sdöd  ligger  p&  markeo  n&gra 
minader,  och  sl&dar  brukas  bär  pä  sainma  sfttt  som  i 
Sverige,  fast  nog  obäklige  gjorde.  Rudsons  Flod,  som 
ued  vid  dess  myooing  är  ungefir  mot  ea  Svensk  fjerde- 
dels  väg  bred,  ocb  der  ekibiadeQ  emellan  bögsta  och  lägsta 
Tatten  vid  ebb  och  flod  om  dygnet  &r  6  a  7  fot,  utan  at 
nftmna,  det  vatnet  deruti  är  gaoeka  sait,  ligger  dock  til 
3.  4.  eller  anart  5  mäoader  hvar  vinter  belagd  med  Ia, 
Bom  ofta  är  af  en  half  alas  tjocklek,  och  mera. 

Om  aommartiden  äro  de  ibland  h&r  uog  pl&gade  af 
'.  374  mygg,  hvilka  sägas  inkoinma  med  det  hö,  |  aom  ioföres 
frän  de  bär  i  nägden  bel&gna  l&ga  saltvattena  ängar,  samt 
om  aftonen  med  boskapen.  Jag  bar  sjelf  bUfvit,  och  äfven 
sett  andra  vara  om  nätterna  af  dem  ei  illa  medfarne,  at 
maa  ej  kunnat  g&  ut  i  stadeo  för  de  mänga  knylor  desse 
äatadkommit  öfver  hela  ansigtet. 

Vatten-Meloner  fäe  i  aägdea  omkring  denna  stad 
ganaka  stora  och  aköna;  ja  nastan  bättre,  än  p&  andra 
orter  i  Norra  America;  fast  de  alla  planteras  ute  p&  Öpna 
fältet,  och  aldrig  sättas  förut  i  drefbänk.  Ho8  Gouver- 
neurea  Clinton  säg  jag  i  Septemb.  1750.  en  Yatten-Melon, 
som  vägde  47.  Ängelska  skälpund,  och  hos  en  annan  hand- 
lande der  i  staden  en  af  42.  sk&lpunds  tyngd;  dock  räk- 
iiad^  desae  bland  de  atörata,  som  bär  pä  ortea  fäs. 

Ar  1710.  aändes  härifrän  5.  Iroquoimaa  Konungar 
eller  Sachems  öfver  til  Ängland,  at  fiirmä  Drottning  Anna 
til  alliance  med  sig  emot  Fransosema.  Deras  namu,  kläde- 
drägt,  Äudience  i  London,  tai  til  Drottningen,  utl&telse 
om  Ängland  och  Enropeernas  väsende,  med  mera,  äro  af 
andra  skrifter  förut  bekante,  s&  at  det  vore  onödigt,  at 
här  uprepa  det  aamma.  En  s&dan  Vilak  Konung  eller 
Sachem  har  gemenligen  ej  mer  at  a&ja  öfver  sinä  under- 
hafvande,  än  en  Länsman  boa  osa  i  en  Sokneatämma,  ja 
näppeligen  a&  mycket.  Under  minä  reaor  genom  dessa 
Villara   land,    behöfde  jag  aldrig  n&gon  gäng  gOra  min 
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npvaktning  hoa  deras  Sachems,  ntan  desse  Begenter  in- 
funno  sig  sjelfve  obudne  uti  mitt  qvarter,  och  det  mer- 
endels  för  en  eller  par  supar  bränvin  skul,  bvilket  är  den 
dryck  de  älska  öfver  alt  annat  i  verlden.  Af  ofvanDämde 
5  Vilska  Sacbema  |  sades  en  bafva  blifvit  död  i  Ängland; 
men  de  andre  4.  hade  kömmit  hem  igen. 

De  första  inbyggare  i  New  York  voro  bara  Hol- 
ländare.  Kär  staden  roed  det  dertil  bOrande  landet  sedän 
blef  af  Ängelska  Cronan  intagit,  och  vid  det  päföljande 
fredsslntet  bärtbytt  til  den  samma  mot  Surinam,  lämnades 
dess  förra  inbyggare  frihet,  at  antingen  blifva  qvar,  och 
njuta  samma  friheter  ocb  förmoner,  som  förr,  eller  ock 
flytrta  med  ali  sin  egendom  bärt.  De  fläste  atvalde  hällre 
det  förra;  hvaraf  kömmit,  at  BtOrsta  delen  af  inbyggarena 
bäd©  i  denna  Btad  och  den  denmder  lydande  Province  af 
samma  nama,  anna  i  dag  äro  Holläadare,  ocb  tala  sins 
emellan  mäst  Holländska,  enkannerligen  de  gamle;  men 
sä  börja  de  dock  smäningom  tämmeligen  aflägga  sit  förra 
tyoke,  enkannerligen  här  i  staden,  ocb  landet  dernäst  til 
hvarest  stOrsta  delen  af  ungdomen  nu  talar  gemenligen 
bara  Ängelska,  och  äfven  merendels  g&r  uti  ÄngeUka 
Kyrkan,  samt  tycker  illa,  om  nägon  kallar  dem  Hollän- 
dare,  ocb  ej  Ängelska.  Ät  Jndar  äfven  bär  vistas,  ocb 
njuta  Stora  friheter,  är  förut  omtalt. 

Ehuru  New  Yorbs  Province  värit  mycket  längre 
bebodd  af  Europeer  än  Pennsylvanien,  är  den  dock  pä 
l&ngt  när  icke  ai.  upfyld  med  folk,  som  den  samma,  fast 
jordmonen  är  äfven  här  tämmelig  god.  Orsaken  sades 
förnämhgast  vara  den:  uti  Drottning  annas  tid,  ungefär 
är  1709,  kommo  hit  en  stor  bop  Tyskar,  hvilka  af  Be- 
geringen  fingo  land,  och  satte  sig  här  ned:  när  de  vistats 
här  nägon  tid,  och  bygt  sig  hus  ocb  Kyrkor,  samt  up- 
tagit  iker  ocb  äng,  begynte  raan  inskränka  deras  privi- 
legier,  och  nnder  bvarje  |  handa  fCrevändande  taga  en  ocb 
annan  bit  land  ifrän  dem.  Härsf  stottes  Tyskarna  för 
bufvadet,  som  brukade  väld  mot  v&ld,  och  slogo  dem,  som 
ville  taga  bärt  landet.  Detta  togs  sk  illa  up  af  Begeringen, 
at  Tyskamas    bufvadmän   blefvo    insatte  och  ganska  illa 
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medfame  och  straffade.  Et  sädant  förf&rande  fOrtrdt  dem 
s&  högt,  at  m&Bt  en  ocb  hvar  af  dem  lämnsde  aina  hos 
och  siu  jord:  gick  derifr^  och  begaf  sig  til  Pennsylvanien, 
derest  de  btefvo  ganska  väl  emottagne  och  erhöUo  Und 
jämte  Stora  friheter,  dem  de  fingo  ombbade  sig  til  godo 
njuta.  De  lato  ej  benöja  sig  dermed,  atao  de  sbrefvo 
ock  hem  til  deras  anböriga  och  Täoner  i  TjsklaDd,  samt 
inrädde  dem,  at,  (i  fal  de  hade  lust  at  komma  til  America), 
akulle  de  ingalanda  aätta  sig  ned  nti  New  York,  och  af- 
mälade  den  regeringen  ganska  illa.  Detta  hade  det  efter- 
tryck,  at  Tjskar,  som  sedermera  til  mäoga  skepslaster 
foro  öfver  til  America,  frägade  aldrig  efter  New  York, 
utan  utvalde  alla  PeDDsylvameD.  Ja,  det  hände  ibland, 
at  de  DÖdgades  komma  öfrer  med  skepp,  som  gingo  til 
New  York;  men  näppeligen  hiute  de  til  lands.  för  än  de 
skjndade  sig  derifrin  til  Pennsylvanien,  midt  för  Ogonen 
sf  New  Vorks  iabyggare.  Härtil  kan  än  föraa  en  annan 
orsak:  Vid  det  denua  Provincea  förata  invänare  eller  Hol- 
ländame  fingo  vid  fridsslutet  med  Angland  frihet  at  blifve 
här  qvar,  och  njuta  alla  aina  förra  förmoner  och  privi- 
legier,  utan  nägon  afkortning,  til  godo,  tilvällade  sig  dä 
en  och  hvar  af  dem  ganska  atora  traoter  land,  aä  at 
mingen  ensam  peraon  af  de  förmOgnare  gjorde  sig  dä 
p.  S7T  Herre  och  ägare  af  land,  hvilket  til  vidd  |  och  omkrets 
ofta  kunde  svara  mot  en  af  vara  medelm&ttiga,  ja  atörre 
Soknar.  Som  nn  en  stor  del  at  dem  voro  mycket  rike, 
sä  dref  afunden  mot  de  Angelaka  dem,  at  ej  sSJja  nägon 
bit  land,  om  de  icke  fingo  den  mängfalt  betalt.  Hvad  de 
dä  gjorde,  bafva  deraa  efterkommande  noga  fölgt  in  til 
denna  dag.  Som  nu  bäde  Angelsmän  och  andre  Nationer 
kunna  fä  land  bäde  för  bättre  pris  och  med  mera  säkerhet 
i  de  andra  Provincier;  aä  är  ej  at  undra,  at  sk  m&nga 
atSllen  i  New  Yorks  Province  ännu  ligga  obebodde,  och 
se  ut  som  ödemarker.  Detta  alt  visar  hvad  et  litet  fel 
i  Eegeringen  kan  bidraga  til  et  landa  aaknad  pk  in- 
byggare. 
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Den  3  November. 

Vid  mtddagstiden  begofvo  vi  osb  fr&n  New  York 
tilbaka,  och  fortsatte  s&  resan,  at  vi  kommo  til  Phila- 
delphia den  5.  derpäföljande. 

Cider.  —  Omkring  Philadelphia  hade  de  nastan  för 
mer  än  en  m&nad  sedän  gjort  Cider;  dertil  nödsakade 
deraf,  at  äpplena  voro  sä  mogne,  at  de  fOllo  af  sig  sjelfva 
ned  frän  träden;  men  vid  vär  resa  til  New  York  mfij-kte 
vi,  at  de  &t  den  kanten  dä  som  bftst  böllo  pk,  at  göra 
sin  Cider.  Hvaraf  ees,  at  äppldua  omkring  Philadelphia 
falla  förr  af  träden,  än  nti  New  York;  antingen  at  jord- 
monen,  eller  en  etarkare  hetta  om  sommaren  i  Phila- 
delphia, eUer  nägot  annat  &r  orsaken  dertil.  Eljest  hade 
de  ingen  förmon  deraf,  at  de  ai  bittida  m&ste  göra  sin 
Cider,  ty  en  längsam  f&rfarenhet  hade  lärt  dem,  at  ju 
tidigare  de  här  kommo  at  göra  den  samma,  ju  sämre  hlef 
den;  emedan  den  starka  sommarhettan  aades  gö|ra,  at 
fermentation  icke  blef  sk  god,  som  dä  det  skedde  senare. 

Polcat  kallades  af  Ängelsmännerna  härstädes  et  fyr- 
fotadt  djur,  hvilket  finnes  nog  allmänt  ej  allenast  i  Penn- 
sylvanien,  atan  ock  längre  bäde  til  Norr  och  Söder  i 
Norra  America.  Uti  New  Yorks  Province  kallaa  det  ge- 
menligen  Skunk.  De  Svenske  här  i  landet  kallade  det 
Pislcatta,  af  den  oliderliga  stank,  den  ibland  gifver  ftkn 
sig,  hvarom  straz  nedanfOre.  Fransoserne  i  Canada  kalla 
det  för  samma  orsaks  skul  dels  BSte  puante,  dela  Enfant 
du  diable.  En  del  Fransoser  kalla  det  ock  Pekan.  Det  är 
beskrifvit  och  med  lefvande  färgor  afritadt  af  Herr  Catbsbt 
uti  dess  Natural  History  of  Carolina  Voi.  11.  p.  62.  f.  62. 
under  uanm  af  Putoriua  Americanus  Striatus.  Han  är  i 
n&rmaste  slägtekap  med  märdar,  och  til  storleken  äfven 
mäst  den  samme.  Färgen  är  gemenligen  svart  med  en 
hvit  rand  midt  längt  efter  ryggen,  och  par  sädana  hvita 
ränder  l&ngt  efter  hvardera  sidan,  hvilka  gä  parallelt  med 
den  första.  Ibland,  fast  säilän,  visa  aig  ook  sädane,  som 
äro  mäst  hei  hvita.  Litet  för  än  vi  au  äterkommo  til 
Philadelphia,  sägo  vi  en  ligga  vid  en  g&rd,  som  var  af 
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hondar  il^&lbiten.  Sedän  had©  jag  ock  vidare  en  eller 
annan  gäng  tilfälle  under  mit  vistande  här  i  landet,  at  se 
samnta  djur,  och  at  gOra  mig  underrättad  otn  dess  egen- 
skaper.  Denna  Fiskatt  har  sinä  ongar  antingen  i  iholiga 
trän,  eller  ned  nti  jorden.  Des  tilhäld  är  ock  ej  allenast 
ned  pä  marken,  utan  hau  kan  ock  behttndigt  klitva  up  i 
trän.  För  Foglar  är  han  en  stor  fiende,  hvilkas  ägg  han 
slär  sönder,   och   äter  up  deraa  ungar.     Mär  han  kommer 

p.  8?e  ihop  med  böns,  |  häUer  hau  med  dem  et  grufveligt  gästa- 
bnd.  Men  sk  är  han  dock  mäst  bekant  för  en  aynnerlig 
egenskap:  d&  han  blifver  jagad  af  hundar  eller  folk,  äro 
vtd  hans  fötter  och  klor  gemenligen  haos  första  tilflykt; 
ty  med  dem  apringer  han  undan,  eller  klifver  up  i  träna; 
men  om  de  hinna  nog  närä  pä  honom,  8&  at  han  ser  sig 
ingen  utväg  at  komma  undan,  har  han  ännu  et  hjelpe- 
medel  öfrigt,  nämligen,  han  kastar  Bin  urin  emot  den, 
8om  förföljer  honom,  antingen  han,  som  somUge  säga, 
väter  sin  evants  dermed,  och  sk  med  den  eamma  Btänker 
tilbaka,  eller  han  eljest  kan  kasta  det  ak  längt.  Det  förra 
tyckes  dock  troligare;  emedan  trovärdige  män  berättat 
mig,  at  de  fätt  synen  full  deraf  d&  de  värit  mot  3.  famnar 
ifr&n  honom.  Denna  hans  urin  har  en  sk  vederatyggelig 
lukt,  at  värre  ej  kan  gif^aR.  TJngefärligen  är  den  s^an, 
som  hoa  Geranium  roberiianum  jmmum  C.  B.  (Linn.  Flor. 
Suec.  578.)  men  i  tusendfalt  högre  och  starkare  grad. 
När  nägon  är  närä  in  til  Fiskattan,  dä  han  gifrer  frän 
sig  denna  stank,  kan  den  samma  pä  en  stund  svärligen 
bämta  andan,  utan  den  vii  lika  som  qväfjaa  bärt  oller 
storkna.  Kommer  nägot  af  dess  vatten  i  synen  pä  nägon, 
säges  det  vara  fara  vid  at  mistä  den  samma  och  om  nägot 
kommer  pä  klädema,  kan  denna  gnifveliga  stank  nastan 
aldrig  sä  tagas  bärt,  at  den  ju  ändock  nägot  htet  skal 
kunna  kannas.  Hundame  l6pa  ofta  tvärt  af  bärt  frän 
denna  kätten,  sä  snart  han  fätt  bestänkt  dem  i  synen  och 
nosen;  men  de,  som  äro  goda  hundar,  släppa  honom  ej 
gerna,  innan  de  fätt  lifvet  af  honom;  och  at  nägot  iör- 
minska  etanken  de  af  dess  urin  fätt,  gräfva  och  atryka 

p.  880    de  med  nosen  nägra  gängor  i  jorden  under  |  jagandet. 
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ouh  &  nyo  anfalla  kätten,  tit  dess  de  g&ra  ftnda  med  ho- 
nom.  Lakten  af  bans  urin  g&r  säilän  pä  en  m&nad  ntur 
klädema;  inen  om  kläderne  gräfvas  ned  i  jorden  ocb  f& 
ligga  der  et  dygn,  sä  plägar  mästa  delen  af  den  elaka 
Inkten  vara  försvimnen.  ÄfvenJedea  bruka  de  ock  flitigt 
gnida  ansigte  och  händer  med  muU  etler  jord  om  Q&goo 
blifvit  dermed  beetänkt;  Ja  somlige  hälla  för  sainma  orsak 
akui  händerna  hela  länga  stunden  isänder  i  jorden;  ty 
med  vatten  g&r  haa  ej  sä  snart  b&rt.  Eln  visa  Stända- 
person,  som  ofört&ckt  blef  af  denna  katt  befuktad,  stank 
deraf  8&  illa,  at  d&  han  ville  gä  in  i  nägot  hus,  flydde 
antingen  alla  undan  honom  som  för  Pesten,  eller  budo  de 

honom,  vid  det  han  Opoade  dören,  fara  ända  ttl 

och  ej  komma  in  i  deras  hus;  sä  at  mannen  aldrig  värit 
sä  ilia  ntstält  i  alla  eina  dagar.  Hundar,  som  värit  i  färd 
med  denna  katt,  ii.  ej  pä  par  dagar  nalkas  til  husen.  Jag 
sikg  en  morgon  p&  en  marknad  uti  Philadelphia,  hvad 
kastande  det  var  af  alla  människor  efter  en  huud,  hrilken 
tvifvelsutan  litet  förut  värit  för  närä  tll  en  Polcat,  hvaraf 
han  gräseligen  luktade.  Hau  toltes  ej  p&  längt  häll  komma 
när  nägon  männiaka.  Ofta,  dä  en  reser  eller  gär  i  skogen, 
kännes  lukten  deraf  p&  hela  linga  stycket.  Iblaad  kom> 
mer  man  pä  de  ställen  i  skogen,  der  det  hela  länga  trakten 
luktar  s&  starkt,  at  man  mäste  halla  sig  för  näsan,  hvilket 
gifver  tilkäana,  at  denna  katt  dä  är  i  nägden,  eller  hafver 
ej  längt  förut  vistats  pä  samma  stSlle:  är  vädret  med, 
eller  ock  dä  det  om  aftnarna  sent  är  helt  lungt,  kännes 
denna  förgiftiga  lukt  pä  nog  längt  häll.  En  sadan  katt 
kom  en  natt  om  vintem  1749,  helt  närä  til  gärden,  |  der  p.  381 
jag  viatades,  tvifvelsutan  läckad  efter  et  dödt  lam,  dä  den, 
vid  det  hondama  jagade  efter  honom,  gaf  frän  sig  en  sä 
vedervärdig  och  genomträngande  stank,  at  jag  näppeligen 
annat  visste,  der  jag  läg  i  sängen,  äu  at  jag  skulle  qväfjaa 
bärt:  kona  rämade  helt  högt  deraf,  När  han  var  bärta, 
försvan  ändteUgen  lukten  smäningom.  Vid  slutet  af  samma 
är  hade  et  af  dessa  förtretliga  djur  practicerat  sig  in  i 
vär  käUare;  men  ntan  at  nägon  den  ringaste  lukt  kunde 
kannas  deraf,  (ty  de  gifva  ej  frän  sig  denna  stygga  lukten 
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anoars,  äo  di  de  blifvit  retade  ©Uer  förfölgde).  Pigan 
märkte  n&gra  dagar  i  rad,  at  nägon  i  källaren  gjort  skada 
p&  köttvaroma.  Hon  stänger  alla  glnggar  igea,  at  hiudra 
kattor  komma  in;  men  vakaar  följande  natt  af  det  buller 
som  gjordeB  i  källaren  af  denna  stinkande  kätten,  som 
blifvit  der  in^tängd.  Hon  g&r  dit  ned,  f&r  i  inörkret  se 
et  djur  med  2.  gläntsande  ögon,  brumande  aom  eld,  det 
hon  ändteligea  sUr  ihjäl;  men  innan  Polcatten  satte  lifvet 
til,  parfumerade  hon  sä  källaren,  at  pigan  icke  allenast 
blef  8juk  deraf  i  par  dagars  tid,  atau  brtSd,  kött  och  andra 
matvaror,  vi  der  bade,  blefro  sä  bärtskämde  och  illa  stin- 
kande,  at  vi  ej  kunde  njttja  det  minsta  deraf,  utau  nöd- 
gades  kasta  det  alt  b&rt.  Ät  ban  ej  altid  mätte  vara  8& 
mycket  rädd  för  folk,  eller  ock  at  han  om  nätterna  sofver 
mycket  tungt,  dömer  jag  der  af,  som  hände  en  af  minä 
bekanta  uti  Mew  Jereey:  vid  det  han  om  en  sommor- 
aftOD  uti  skymningen  gär  hem  frän  skogen,  tycker  han, 
at  et  visst  slags  gräs  etod  fram  för  honom.  Vid  det  han 
dä  Intar  sig  ned,  at  taga  det  samma,  sprutas  han  alt  öfver 
med  Fiskattens  urin,  hvilken  satt  der  pA  marken,  och  | 
hölt  svantsen  i  vädret,  som  mannen  mente  vara  det  gräa 
han  ville  taga.  Han  hade  sedän  mycken  mOda,  at  ik 
denna  stanken  frän  sig.  Eburu  förtretlige  de  pä  ofvan- 
nämde  sätt  äro,  bruka  dock  Ängelsmän,  Sveoske,  Pransoser 
och  Villar  bar  pä  orten,  at  ibiand  göra  dem  tama,  dä  de 
säjas  blifva  s&  spake,  at  de  följa  efter  folket,  som  en 
bund,  och  pläga  aldrig  nyttja  sin  fula  spmta,  om  de  ej 
blifva  dess  mera  retade  eller  slagne.  När  Villame  f& 
skjuta  eller  siä  ibjäl  nägon,  äta  de  altid  hans  kött;  dock 
vid  det  de  flä  honom,  skära  de  atrai  birt  bläsan  och  dess 
hemliga  saker,  at  köttet  icke  mätte  taga  nägon  osmak 
deraf.  Jag  har  talt  bäde  med  Ängelsmän  och  Fransoser, 
hvilka  sagt  sig  ätit  samma  kött,  samt  at  det  smakat  väl, 
och  sä  godt  som  griskött.  Skiunet,  som  är  nog  grof-  och 
l&nghärigt,  brukas  ej  af  Europeer  til  nägot;  men  Villame 
bereda  det  B&,  at  h&ren  lämnas  qvar,  dä  de  sedän  bruka 
det  til  Tobakspung,  den  de  bära  framför  sig,  och  vända 
det  häriga  ut. 
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Den  6  Novemb, 

Om  aftoneu  reste  jag  ut  til  Mr.  Bartrau,  hvarest 
jag  räkade  en  man,  som  var  hemma  frän  Carolina,  af 
hvilken  jag  fick  underrättelse  i  et  ocb  annat,  hvad  den 
Provincen  angär.    Jag  vii  na  allenaBt  märkä  följande: 

Tjära,  Beck  och  Ris  sades  vara  de  fömämata  Pro- 
ducter  uti  Carolina.  Jordmonen  är  der  mycket  sandig, 
pk  hvilken  en  myckenhet  af  Tall  och  Furu  växer,  hvaraf 
de  br&nna  sin  tjära.  De  Furor  de  härtil  betjent  sig  af, 
äro  gementigen  a&dane,  som  af  sig  sjelfva  kömmit  at 
torkas  bärt.  De  visste  ej  allestädea,  at  tilreda  Tallar  til 
tjäru  I  bränning  p&  sädant  sätt,  som  bmkas  i  Österbottea  P-  sss 
genom  Barkens  afskalning  pä  en  eller  flera  sidor.  Pä 
somltga  ställen  i  Carolina  ekal  man  ock  betjena  sig  härtil 
af  tradens  qvistar.  Han  beskref  sjelfva  bränniagen  pä 
samma  sätt,  som  det  gemenligen  sker  hos  oss  i  Finnland. 
Beck  sades  göras  af  tjära  pä  det  sättet,  at  an  grop  gräfves 
i  jorden,  som  smetaa  inuti  starkt  öfver  med  ler;  tjäran 
släs  deri,  elden  tändes  pä,  och  lämnaa  frihet  at  brinna  til 
dess  tjäran  blifver  eä  tjock,  som  kan  vara  uog  til  Beck. 
Enkaonerligen  at  tala,  ak  brännes  i  de  Ängelska  Njbyggen 
i  Korra  America  2:ue  slags  Tjära.  Den  eaa  kallas  allm&n 
Tjära  (Common  Tar)  och  är  den  nyssnämnde,  hvilken 
brännes  af  Fum-stubbar,  afhuggna  Furu-qvistar,  och  Fum- 
rötter,  dä  trädet  mästendels  är  tort  när  det  tages.  Detta 
är  ock  af  det  mäst  allmänna  sättet  bär  i  landet.  Det 
andra  sättet  är,  at  Furun  skalas  eller  barkas  pä  ena  sidan 
och  lämnas  sedän  at  stä,  och  växa  ännu  vid  pass  et  &r, 
äk  kädan  kommer  ut  i  sären.  Trädet  hngges  sedän  ned, 
och  brännes  til  Tjära,  hvilken  Tjära  kallas  grön  Tjära 
(greeu  Tar);  färgen  af  bägge  slagen  är  dock  mäst  den 
samme.  Den  kallas  grön  Tjära;  emedan  den  brännes  af 
gröna  och  färska  trän,  dä  den  allmänna  Tjäran  (common 
Tar)  brännes  af  dem,  som  äro  torkade.  Sättet  at  här 
bränua  deasa  Tjär-slagen,  är  i  öfrigt  aldeles  det  samina, 
Bom  hos  oss  i  Finnland.  Af  den  här  sä  kallade  Svarta 
Tallen  brännes  tjäran;  tj  den  hvita  Tallen  duger  ej  dertil, 
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men  är  deremot  förträffelig   til  Bräder,  Master  &c.     Dea 
sk  kallade  gröca    Tjfiran    sades  vara  dyrare,  än  den  all- 
p.  364    manna.  |  Dock    klagades    redan    mäst   öfver   alt,  at  Tall- 
skogame  nu  aro  rätt  mycket  ut&dde. 

Ris  eller  Risgryn  planteras  ganska  mycket  i  Carolma. 
De  stallen  hvarpfi.  dec  trifves  b&st,  äro  moras  och  myror, 
hvilka  kunna  sättas  under  vatten,  när  det  behagas.  Det 
ftr  pä  Bädana  ställen,  som  det  ock  blifver  först  mogit. 
De  bruka  ock,  i  brist  sf  annat,  at  plantera  det  p&  torrare 
ställen ;  men  det  vii  der  icke  gäma  fort.  De  ställen  sades 
aldrig  gödas,  derest  Ris  plant«ras.  Tiden,  dä  de  i  Carolina 
plantera  det,  är  i  slutet  af  Martii,  eller  i  början  af  Äpril 
mänader  st.  vet.  dä  det  gemenligen  blifver  mogit  i  Sep- 
temb.  De  skola  sätta  det  i  rader,  säsom  ärter,  och  läuina 
gemenligen  15.  tum  emellan  hvart  korn.  N&got  eft«r  det 
kömmit  up,  sättes  äkern  under  vatten,  hvilket  ej  allenast 
otroligen  främjar  dess  växt,  utan  ock  tillika  ulrotar  alt 
ogräs,  Bä  at  en  ej  beböfver  ränsa  deremellan.  Halmen 
ekal  vara  ganska  skön  för  boskap,  som  äter  den  mycket 
gerna.  Rieet  älskar  et  varmt  Olimat;  häraf  kommer,  at 
del  ej  kan  växa  i  Yirginien;  emedan  somrarne  aro  der 
för  k&rta,  och  orten  för  kali.  Än  miudre  kan  det  komma 
fort  nti  Pennsylvanien.  De  veta  ej  ännu  nti  Carolina 
konsten,  at  göra  Ärack  häraf.  Det  är  i  Södra  Carolina, 
som  det  mästa  Bis  planteras,  och  uti  Norra  Carolina 
br&nnes  nastan  den  mästa  Tjära. 

Den  7  Novemb. 
Vatnets  aftagande.  Ofvannämde  man  frän  Carolina 
berättade,  at  han  funnit  Ostronskal  nti  botten  p&  en  brium, 
som  var  70.  Angelska  mii  frän  hafvet,  samt  4.  Ängelska 
p.  886  mii  I  fr&n  en  dervid  belägen  flod.  De  lägo  14.  Äugelska 
fot  djupt  frän  jordbrynet;  vatnefc  i  bnumen  smakade  salt- 
aktigt;  men  i  floden  var  alt  vatnet  friskt.  D&  samma 
man  lätit  grafva  för  sin  sägqvarn,  hvilken  läg  l*/:  Angelsk 
mii  frän  en  flod,  räkade  ban  först  pä  sand,  sä  blälera, 
deri  han  fant  fullt  med  Ostronskal.    Ibland  dessa  Ostron- 
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skalen  uptog  haa  ätskilliga  af  bonom  sä  kallode  SjCfogeU 
näbbar,  bvilka  nu  hei  och  haline  voro  petrificerade.  Desse 
lära  värit  Gloasopeirm. 

Rjff,  —  Af  Bäfvar  finneB  uti  de  Ängelska  Colonier 
eakannerligen  2:ne  slag,  nämligen  de  grä,  och  de  rOda; 
jag  vii  framdeles  nämna  om  nftgra  andra  varieteter  häraf, 
Bom  ibland  visa  sig  i  Canada.  De  grä  Rfifvame  hafva 
värit  bär  ifrän  nrminnes  tider.  Uti  Pennsylvanien  och 
Frovincierne  Söder  ut  derifrän,  äro  de  mycket  allmäana; 
men  tvärtom  nog  sällsynte  längre  emot  Norr,  kallaa  ock 
af  Fransoserna  i  Canada  Virginiska  Räfvar.  Til  storlek 
äro  de  nägot  mindre  än  vara  ordinaira  Räfvar.  De  göra 
ingen  skada  pä  lamm;  men  med  böns,  ankor,  gäsa  och 
kalkooer  h&lla  de  nog  illa  hos,  när  de  kunna  komma  äti 
dook  räknas  de  ej  här  i  landet  bland  de  mera  skadeliga 
djur;  emedan  för  deras  dödande  är  uti  Lagarna  intet 
prfemium  ntsatt.  Skinnet  är  begärligt  af  hattmakare,  som 
gora  sinä  battar  af  dess  här;  man  fodrar  ock  kläder  der- 
med.  Fettet  brukaa  mot  värk.  Desse  Bäfvar  sades  icke 
kunna  löpa  sä  fort  som  de  röde.  De  hade  dem  ibland 
tama,  dock  at  de  ej  fingo  gä  lösa,  utan  höllos  i  band. 
Denaa  arten  är  beskrefven  och  med  lifliga  färgor  afritad 
af  Herr  |  Catesby  uti  dess  Nat.  Hist.  of  Carolina  Voi.  XI.  i 
p.  78.  tab.  78.  under  namn  af  Vidpis  oinerea  Americana. 
För  et  aädant  skinn  betaltes  här  i  stadea  Pbiladelphia 
2Vs  Skill.  Pennsylv.  mynt.  Af  de  röda  Räfvar  finnes  här 
icke  särdeles  mycket.  De  äro  aldeles  af  samma  art  med 
vara  vaoliga  Räfvar  i  Europa.  Herr  Babtram  och  andre 
sade,  at  Yiltame  skola  enhälligt  berätta,  at  desea  slags 
Bäfvar  aldrig  värit  här  i  landet  eller  i  Norra  America  för 
än  Europeernas  ankomst;  men  om  sättet  huru  desse  röda 
Räfvar  först  kömmit  hit,  har  jag  fätt  2:ne  slags  berättelser. 
Herr  Bartram  och  ätskillige  andre  berättade,  at  Villarne 
icke  allenast  pästä,  at  desae  Bäfvar  i  senare  tider  kömmit 
hit  til  America,  utan  at  det  ock  ekedt  straxt  efter  Euro- 
peemas  första  liitkomst  efter  en  ovaulig  och  mycket  kali 
vinter,  dä  hela  Hafvet  ät  Norra  kanterna  värit  belagdt 
med  is,  hvadan  gissas,  at  de  d&  först  kömmit  Ofver  isen 
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til  America,  antiogen  fr&o  Gröaland,  eller  fr&Q  Norra 
delama  af  Europa  eller  Asien.  Ingenieuren  Herr  L.  Etans 
och  ätskillige  andre  sade  sig  fätt  af  flera  den  berättelsen. 
at  en  AngeUk  Gentleman  eller  Ständsperson,  som  bodt  i 
Nya  Ängland,  och  haft  mycken  lust  med  jagt,  och  der- 
före  Iitit  komma  pä  fartyg  en  hop  Räfvar  frän  gamla 
Angland,  dem  han  sedän  siäpt  lösa  pä  aina  gods  här  i 
landet,  at  framdeles  fä  roa  sig  med  deras  jagande.  Detta 
skal  vara  skedt  vid  första  början  af  Nya  Änglands  be- 
sättjande  med  Europeiake  invänare.  Cesse  B^fvar  menas 
sedän  bafva  ak  förökb  sig,  at  alla  de  rOda,  som  nn  finnas 
här  i  landet,  skola  af  dem  leda  sin  bärkomst.  De  räknas 
ibland  de  värre  skadedjur  här  k  orten;  ty  de  Uta  ej 
p.  837  benöja  |  aig  allenast  med  samma  bemtamda  foglars  dO- 
dande,  som  näst  förut  är  omtalt  vid  den  grä  Rafvens 
beskrifning;  utan  de  göra  ouk  tidiga  anfall  pä  Lamm,  dem 
de  bälla  til  goda.  Derföre  betalea  efter  Pennsylvaniens 
Lag  2.  skillJngar,  som  et  prsemium,  ät  den,  som  dräper 
en  gammal  Bäf  af  detta  slägtet,  och  en  Skilling  för  en 
dess  unge;  uti  de  andra  Provincier  är  ock  utsatt  lön  för 
den,  som  rödjer  et  aädant  skadedjur  utur  v&gen.  Skinnet 
upsökes  af  Handlande,  som  gifva  derföre  lika  mycket,  som 
för  de  gräas,  nämligen  2'/j  Skilling  Penns.  mynt. 

Varg.  —  Af  Vargar  finnes  i  deasa  länder  2;ne  varie- 
teter,  som  dock  tyckaa  vara  et  och  samma  slag,  nämligen 
en  art,  som  är  gulaktig  eller  närmare  Ijnsgrä,  och  den 
andra  svart  eller  hei  mörkbrun.  Alle  ganile  Svenskan 
berättade,  at  i  deras  bamdom,  ooh  an  mer  vid  de  Svenskas 
första  ankomst  hit  i  landet,  fans  här  ganska  mycket  Vargar, 
sä  at  man  ofta  da  hörde  dem  tjuta  och  ulfva  hela  nät^ 
t«ma.  Be  gjorde  ock  ofta  skada  pä  fär,  svin  och  annan 
ung  och  smä  boskap.  När  Villarne  nägot  efter  de  Svenskas 
och  Ängelskas  hitkomet  blefvo  aneatte  af  käppor,  en  sjak- 
dom,  den  de  d&  fingo  af  Europeerna,  och  den  de  aldrig 
förr  vetat  af  här  i  landet,  dödde  mänga  hundrade  af  dem 
deruti,  sä  at  de  mäste  ViUar  uti  Nya  Sverige  derigenom 
blefvo  utödde.  Vargarne,  som  dä  blefvo  l&ckade  af  lik- 
lukten,  kommo  til  dem  i  s&  stor  myckenhet,  at  de  äto  ej 
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alleDost  up  de  döda  asen,  utan  anföllo  ock  de  andrn,  der 
de  lägo  sjuke  i  deras  käjor  och  kulor,  sä  at  de  friske 
mäste  med  störar  ooh  stafrar  köra  bArt  dessa  odjur.  Men 
sedän  dea  tiden  hafva  de  sh  förjsvunnit,  at  nu  sällaa  här  p-  '• 
pk  orten  böres  af  nägon,  och  än  mindre,  at  de  göra  nägon 
skada;  orsaken  sades  vara,  dals  at  landet  blifvit  mera 
bebodt,  dels  at  de  blifvit  af  folk  utodde  och  bärtskrämde. 
Men  längre  up  i  landet,  som  ej  är  sä  bebodt,  finnea  ännu 
nog  af  dem.  F&ren  gä  bäde  uti  Peonsylvanien  och  Nya 
Jersey  ute  natt  och  dag  hela  äret  igenom,  utan  at  nägou 
beböfver  särdeles  frukta  för  dessa  odjur;  dock  at  för 
framtiden  pä  alt  sätt  hindra  deras  tilväxt,  är  uti  Pennsylv. 
Lagen  utsatt  *20.  och  uti  Nya  Jerseys  30.  Skill.  til  prEemium 
för  bvar  Varg,  som  nägon  drttper,  skinnet  den  förbehällit, 
8om  dödat  et  s&dant  odjur,  ooh  för  en  Vargunge  gifves  i 
Pennsylvanien  til  prsemium  10.  Skillingar,  Peuns.  mynt. 
Man  har  baft  exempel  pä  dessa  Vargar,  bvilka  blifvit 
gjorde  nastan  s&  tama,  som  hundar. 

Villa  Oxar  och  Kor  finnas  i  skogarna  ofvanför  Caro- 
lina, efter  hvilka  Inbyggarne  anstäUa  jagt.  De  slagta 
dem  de  dä  fä  och  insalta  köttet  pä  samma  sätt,  som  det 
plägar  ske  med  annat  boskaps  kött.  Härmed  födes  til  en 
del  bäde  tjenstefolket  ooh  andra.  Skinnet  af  denna  boskap 
sades  ej  duga  mycket;  emedan  det  är  alt  för  spongieust, 
sä  at  det  ej  tjenar  til  skor.  Eljest  bruka  de  mycket  i 
Carolina,  at  breda  dessa  skin  pä  gälfvet  til  säng  för  det 
fattigaie  folket. 

¥itaim  fUamaaiotam  Sloan.  sades  finnas  nog  i  Caro- 
lina. Det  brukas  af  Invinarena  i  atället  för  halm  uti 
sängar,  samt  til  häst-prydnad.  Creaturen  skola  äta  det 
gerna.  När  de  vilja  lägga  nägot  i  kistor  eller  lädor,  som 
skal  föras  nägon  väg,  j  Unda  de  omkring,  och  stoppa  p.  1 
emellan  dermed,  at  det  ej  af  skakning  eller  stötande  mä 
taga  nägon  skada. 

^ariium  leoparium  Lihn.  Spec.  709.  Flor.  Suec.  589. 
växte  uti  Herr  Babtraub  trägärd  af  de  frön,  som  hau  fätt 
frän  Ängland.  Han  sade,  at  han  haft  ätskilliga  ständ 
deraf;  men  de  fläste  bade  dödt  bärt,  genom  köld  uti  de 
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hitr  kalla  vintrar.  Den  v&xer  dock  vildt  pä  ätskilliga 
ställea  i  Sverige. 

TuckahOD.  —  Herr  Bartram  liade  TiAtra  Terra  (se 
Linn.  Flor.  Saec.  1116.)  dem  han  tagit  i  sandig  jord,  i 
Nya  Jersey,  hvarest  de  växa  ynmogt.  Desse  viste  haa 
kt  manneD,  sona  var  friiii  Carolina,  och  frägade  lionom, 
om  de  samma  voro  Indianernas  eller  Yillamas  Tuckahoo? 
(se  Q-RON.  flor.  virg.  205.)  Han  svarade:  nej,  och  lade  til, 
at  desse  Tubera  terra  finnas  äfven  der;  men  ban  bade 
aldrig  sett  dem  bmkas  til  annat,  än  at  n&got  deraf  tagee 
in  i  mjölk  emot  Diarhoee.  Men  hvad  Tuokahoo  angär, 
B&  växer  deu  uti  särskildta  kärr  ocb  moraser,  ocb  det  ofta 
ymnogt.  Svina  upsöka  flitigt  dessa  r&tter  der  de  fianas 
i  morass  ocb  kärr.  Indianeme,  som  bo  vid  Carolina, 
samia  dem,  d&  de  vandra  i  skogen,  torka  i  solen,  mala 
dem  sönder,  ocb  baka  brQd  deraf.  D&  roten  &r  färsk,  ocb 
man  äter  deraf,  är  den  mycket  het  ocb  br&nuaade;  men 
den  förlorar  mäst  ali  sin  kraft,  sä  snart  bon  är  torkad. 
Efter  bans  beskrifning  lärer  bon  vara  Arum  Virginieum 
LiMN.  spec.  966.  Grön.  flor.  virg.  112.  jämnförd  med  det, 
bvad  längre  fram  skal  nämnas  vid  Tabim  ocb  Tuckab. 

Efter  middagen  gick  jag  tn  til  Pbiladelpbia  igen. 


Den  8  Novemb. 
BL  —  Ätskillige  bäde  af  Svenskar,  Ängelsm&n  och 
andra  bär  i  landet  bade  Bistockar,  bvilka  skattade  hvart 
&r  vackert  til  deras  ägare;  ty  Bien  villa  gemealigen  h&r 
mycket  fort.  Yazet  s&ldes  mfist  b&rt  til  de  handlande; 
men  honungen  nyttjade  de  merendels  sjelfve  p&  ätskilligt 
s&tt  nti  maten.  Allas  enh&lliga  berättelse  här  p&  orten 
var,  at  Bi  aldrig  värit  i  Morra  America  för  än  Earopeeme 
kommo  hit,  och  at  de  blifvit  förde  frän  gamla  Ängland 
til  det  nya  af  de  iCrsta  Ängelsmän,  som  i  sisto&mde  laad 
satt  aig  ned.  Villarne  eller  Indianerne  skola  ock  alle  tilsti, 
at  deras  förfäder  aldrig  blifvit  varse  nägra  Bi  bvarken  i 
skogarna  eller  annorstädes,  för  än  Earopeeme  hafva  värit 
n&gra  &r   bär  i  landet.     Detta  bestyrkes  än  ytterltgare 
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deraf,  at  Indianerne  icke  hafva  i  deraa  spr&k  n&got  sär- 
skilt  naiDD  pk  Bi,  utan  lappa  ibop,  ocb  kalla  dem  Ängel- 
mans  flugor,'  säsom  kräk  först  hitbragte  af  Ängländare. 
IMu  finoas  de  i  myckenhet  vildt  avärmaDde  nti  skogarna 
i  Morra  America;  dock  &r  bär  i  landet  en  allmän  an- 
märkning  eller  rön,  at  Bin  naatan  altid  vid  deras  svärm* 
ning  flytta  sig  Söder-  ocb  ej  Norr  &t.  De  lära  finna  de 
Norra  trakter  af  America  ej  sk  tjenliga  för  aig.  Häraf 
härrörer  ock,  at  inga  Bin  finnas  uti  Canada,  utan  de  dit- 
fOrde  bafva  fmsit  ihjäl  om  vintrama.  Bin  uti  America 
tyckas  vara  nastan  bten  grand  smärre,  än  dem  vi  hafve 
uti  Sverige.  Annu  til  senare  tider  bafver  ingen  märkt 
nägot  Bi  uti  skogarna,  som  aro  Norr-  eller  bakom  de 
bCga  8ä  kallade  Blä-Bärgen,  bvilket  bestyrker  det  k&rta 
tide  I  bvarf  de  ännu  baft  uti  deaaa  verldenes  deL  Herr  P-  8Bi 
Babtkam  aade  sig  hört  en  Man  ber&tta,  det  han  funnit  vid 
sinä  resor  i  skogarna  bftr  i  Norra  America  et  annat  alags 
Bi,  bvilket  i  etället,  at  bafva  sin  bonung  ocb  vax  in 
cellnlis,  baft  dem  uti  en  stor  päse,  alt  tiisammans;  men 
denna  berättelsen  torde  anna  tarfva  mera  Ijus  ocb  viashet. 

Den  9  Novemb. 
Foglars  fdrminakninc  ftc  —  En  ocb  hvar  sk  af 
Svenska,  som  Ängelsmän,  hvilka  voro  födde  här  i  landet, 
ocb  komne  til  nägon  &lder,  intygade  lika  som  med  en 
mun,  at  det  denna  tiden  pk  längt  när  ej  finnes  här  i  landet 
sk  mycket  Fogel,  tjenlig  til  mat,  som  uti  deraa  bamdom, 
utan  bafva  de  ögouskenligea  märkt,  huru  starkt  den  af* 
tagit.  Samma  klagovisa  sade  de  sig  äfven  bört  af  sinä 
föräldrar,  som  voro  födde  pk  deona  orten.  I  deras  barn- 
dom  Ugo  vikar,  floder,  äar  ocb  bäckar  sk  fulle  med  alle- 
banda  slags  sjöfoglar  af  gäss,  änder,  &c.  at  en  knapt 
kunde  se  til  vatnet  för  dem;  men  nu  fär  en  näppeligen 
se  nägon  enda  deraf.  Man  kunde  för  60  ä  70  kr  tUbaka 
skjuta  pk  en  fCrmiddag  80.  änder,  men  nu  svärligen  en 
enda.  En  gammal  Svensk  Ofver  90  kr  eade  sig  bafva  uti 
sin  ungdom  en  gkng  skutit  23  änder  uti  et  skott:  en  sak, 
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8om  icke  sä  snart  p&  desBa  orter  l&rer  kunna  ete,  d&  mau 
nu  kan  fä  gä  en  hei  dag,  och  ej  fi  se  3  ä  4.  af  dessa 
foglar.  Tranor  kommo  d&  huadradetals  hit  om  Väreo; 
men  du  säilän  nägra  f&.  Af  villa  kalkoaer,  samt  af  de 
h&r,  af  de  Sveaska  sä  kallade  Ejerpar  och  Kapphöns 
svärmade  dä  tjockt  i  skogama;   men  nn  hinner  man  nog 

p.  392  gä  BJg  trdtt,  innan  maa  blifver  näjgon  varse.  Orsaken 
til  alt  detta  är  icke  STär  at  gissa:  FSr  Guropeernas  hit- 
komst  var  landet  obebodt  och  fullt  med  3tora  skogar:  de 
f&  Villar  eller  Indianer,  som  bär  ristades,  oroade  foglarna 
ej  mycket.  De  brukade  i^ins  emellan  ingan  bandel,  visste 
ej  hvad  jäm  eller  krnt  var,  och  lässade  sälunda  aldrig 
n&gun  byflsa.  iiundrade  delen  af  de  foglar,  som  bär  dk 
upfylte  landet,  hade  allena  värit  ymnig  föda  för  dessa  fä 
Indianer;  men  d(i  bärtil  lägges,  at  de  hade  sinä  smk  Mays- 
land,  at  de  idkade  fiskeri,  och  anstäldte  jagt  efter  Hjortar, 
B&frar,  Björnar,  Villa  Oiar  och  Kor,  hvilkas  kött  ftfven 
var  dem  en  läcker  föda,  sk  ses  lätteligen,  huru  säilän  och 
litet  foglarne  af  dem  ofredades.  Ännorlunda  bar  det  gätt, 
sedän  flere  svärmar  af  Guropeer  kömmit  hit:  landet  har 
blifvit  upfylt  med  folk:  skogarna  bärtbuggne:  dä  folket 
förökts  hafva  de  med  jagande  och  skjutande  utödt  fogeln 
eller  skrämt  deii  bärt:  om  Vären  bärttages  fritt  bäde  ägg, 
moder  ocb  ungar.  Inga  lagar  äro  ännu  gjorde  bäremot, 
och  dessutom  vore  man  i  detta  fria  landet  mindre  ange- 
lägen,  at  lyda  en  sadan  lag.  Men  eburu  de  Foglar,  som 
brukas  til  mat,  blifvit  här  i  landet  sä  otroligen  utödde 
och  minskade;  sä  äro  dock  deremot  andre,  bvilka  sedän 
Buropeernas  ditkomst  mera  til-  än  af-tagit.  Sädana  äro  i 
synnerhet  de  af  Ängelsmännerna  sk  kallade  Black  Birds, 
och  af  de  Svenska  Mays-^ufvar  nämnde,  hvilka  äro  en 
art  kajor;  samt  af  fyrfotade  djnren  ätskilliga  slaga  Ickor- 
nar;  bägge  förenämde,  bide  Mays-tjnfvar  ocb  Ickornar 
lefva  til  en  ator  del  af  Mays,  eller  älska  deii  framfOr  alt 
annat.     Ju   mera  nu   som  folket   förökes  bär  i  landet,  ja 

p.  3Ö3  mera  Mays  blifver  ock  planterad,  |  och  följakteligen  blifver 
mera  ymnoghet  til  föda  för  dessa  bägge  Creaturen.  Kärtil 
kommer,   at   bägge    desse   skade-djureo  säUan   brukas  til 
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mat,  s&  at  de  säledes  hafva  störra  frihet  af  föröka  sig. 
Af  andra  Foglar,  som  ej  tjena  til  mat,  sades  ock  denna 
tiden  vara  anna  lika  mycket,  merendels  som  fordom. 
Denna  klagan  öfver  den  njttiga  fogelens  ganska  starka 
förminskntng  var  ej  allenast  uti  denna  Province,  utan 
öfver  alt  hvart  jag  kom  eller  reste  uti  Norra  America. 

Fiskars  ftfrniinskntng,  Vid  Fiskens  aftagande  och 
fOrminskning  hade  gamle  män  här  pä  orten  samma  be- 
rättelse  ocli  klagan,  som  nyss  förut  om  Foglen  är  anfördt. 
Uti  deras  barndom  var  en  s^an  välsignelse  af  Fisk  i 
vikar,  floder,  Aar  &c,  at  dä  man  gick  ut  en  morgon»tiind, 
och  drog  et  varp,  fick  man  sä  mycket  fisk,  at  en  häst 
näppeligen  orkade  draga  det  hem;  men  nu  är  det  helt 
förändradt.  Man  kan  flera  gängor  Ih  vara  nog  trägen, 
at  sätta  ut  sinä  fiske-bragder,  men  nödgas  ändock  ofta 
säja,  at  man  arbetat  hela  natten  fäfängt.  Orsaken  ti) 
denna  Fiskens  altför  känbara  förminskning,  är  dels  mycket 
sädant,  som  straxt  frammanföre  vid  foglarnas  aftagande 
omordadt  är,  och  at  den  nu  pä  mängfalt  flera  sätt  utödes, 
an  förr;  dels  de  mänga  qvarnar,  som  nu  äro  uprättade  i 
floder  och  bäckar;  ty  de  hafva  här  funnit,  at  Fiaken  om 
V^rtiden  gär  up  ät  floderna  til  at  lägga  sin  rämm  uti 
grundtvatten,  och  da  han  kommer  til  foresar,  der  nu  äro 
qvarnar,  och  ej  elipper  längre,  vänder  han  tilbaka  nedät. 
och  kommer  ej  mera  np.  Bn  Ständs-person  frän  Boston 
berättade  mig,  at  i  en  Elf  sora  var  vid  hane  faders  gärd, 
fingo  de  altid  om  Vartiden,  och  mäst  hela  |  sommaren  p.  394 
öfver  en  myckenhet  af  et  viss  slags  Sill;  men  sedän  bans 
fader  Iät  bygga  en  qvarn  med  damm  nti  Elfven,  försvunno 
desse  Fiskar.  Samma  klagan,  som  de  öfver  alt  i  dessa 
länder  yttrade  öfver  Fiskens  förminskning,  hade  äfven 
gammalt  folk  uti  New  York  öfver  Ostromas  aftagande 
derstädes:  de  intygade,  at  man  uti  deras  bamdom  fätt  der 
vid  staden  mycket  större  ymnoghet  af  Ostron,  än  i  denna 
tiden;  ty  ehurn  de  ännu  fäs  der  i  ansenlig  myckenhet, 
samt  derhos  de  största  och  skOnaste,  som  kunna  finnas  i 
verlden;  sÄ  tilstä  dock  Ostron-fiskare,  at  de  ärligen  ganska 
mycket  minskan;  orsaken  aades  vara,  at  man  nu  sä  flitigt 
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öder  ut  dem  med  fiskande,  och  det  nastan  pä  alla  tider 
om  äret.  M&nge  gamle  gjorde  den  skilnaden  etnellan 
myckeaheten  pä  Fisk  i  sin  barndom,  mot  det  den  finuea 
i  denua  tid«n,  sä  stor,  som  det  &r  emellan  dag  och  natt. 

Aomäricning  vid  Fiskeos  ftlrltkelse.  Herr  Bknj.  Frakk- 
LtM  lemnade  mig  foljande  berättelse:  Pä  den  orten  i  Nya 
Ängland,  der  hans  Fader  bodt,  voro  2:De  floder  af  den 
beskaffeohet,  at  det  fängadea  ea  myckenhet  af  et  elags 
fisk,  de  kallad  Herring,  i  deo  ena,  men  i  den  andra  faos 
alsingen.  Mynningarne  eller  utloppen  af  dessa  floder  voro 
dock  ej  längt  Fräo  hvarandra.  När  Herringen  ateg  om 
Vären  up  at  lägga  sin  romm,  gick  bao  altJd  i  den  ena 
floden,  der  man  fick  Herring,  men  aidrig  uti  den  andra. 
Herr  Franklims  Fader  som  bodde  emellan  dessa  floder, 
ville  försOka,  om  det  ej  vore  görligt,  at  Herring  ftfven 
kunde  komma  i  den  andra;  derföre  när  Herringen  just 
skulle  g&  up,  at  lägga  rommen,  lagade  haa,  at  han  fick 
nägra  uti  sinä  nät,  ntur  dem  ban  tog  rommen,  |  fiJrde 
den  varsamt  öfver  land  til  den  andra  floden,  ocb  lade 
den  deri,  hvarest  den  kläcktes  ut.  PäfOlgden  var,  at  efter 
samma  tid  började  det  ärligen  mer  ocb  mer  jämväl  finnas 
Herriug  i  denna  flod,  hvilket  continuerat  in  til  denna  dag. 
Detta  ger  aniedning  at  tro,  at  der  fisken  är  utkläckt,  ouh 
hvarifräa  han  föret  gär  til  fljön,  dit  kommer  haa  gema 
sedau  tilbaka,  at  lägga  sin  romm ;  emedan  han  är  van,  at 
vistas  der.  Säledes  finne  vi  denna  tid  mycket  Herring 
uti  ofvanoämde  Elf,  bvarest  färut,  och  inoaQ  rommen  pä 
ofvansagde  sätt  blef  ditförd,  var  alsingen.  En  annan  syn- 
nerlig  anm&rkning  var  den,  at  ingen  i  forna  dagar  haft 
sig  bekant,  at  nägon  Tärak  funnita  här  neder  vid  Caps; 
utan  för  mynningen  af  flodeu  I>ellaware',  men  nu  fäs  ban 
der  i  myckenhet,  hvaraf  kan  slutas,  at  fisken  äfven  af  sig 
sjelf  Cmsar  de  ställen,  hvari  den  vistas. 

AnmärkDin^  vid  Nordaste  Delen  af  America.  En 
Sjö-Capitain,  som  seglat  til  Q-rÖnland,  pästod  af  egen  för- 
farenhet,  at  dä  en  kommer  öfver  den  70:de  grad.  af  Lat. 
Boreal.  blifver  varman  om  sommaren  derefter  mycket 
starkare,  än  den  är  vid  förberörde  grad,  hvaraf  han  slOt, 
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at  TärmaD  om  sommaren  vid  sjelfva  Norr-Folea  skal  äonn 
vara  starkare,  deraf  at  Solen  der  sä  länge  utan  neder- 
gäag,  eller  natt  ooh  dag,  lyser.  Samma  berättelse  och 
mening  sade  Herr  Benj.  Franklin  aig  äfven  f&tt  af  Sjö- 
Capitainer  i  Boston,  som  färdats  Ät  de  Nordaste  Delar  af 
Norra  America.  Men  mera  sytmerligit  var  det,  som  ea 
iSjö-Capitain,  vid  namn  Hisnry  ätkins,  ännu  boende  i 
Boston,  berättat  för  Herr  Pbasklis,  nämljgen,  at  sedän 
hau  legat  en  tid  pÄ  fiskeri  vid  |  stränderna  utan  för 
Boston,  ncb  ej  fätt  der  sä  mycket  fisk  hau  önskade,  har 
han  seglftt  längre  Norr  kt  til  örönland,  dä,  haa  omsider 
kömmit  sä  Ungt,  at  han  r&kat  folk,  som  der  bodt,  hvilka 
aldrig  förut  sett  nägon  Europ^e,  och  det,  som  ännu  mera 
var,  hade  sig  aldeles  obekant  nyttan  af  eld,  den  de  aldrig 
brukat.  Om  de  ock  fiado  haft  sig  kunnig,  hade  de  än- 
dock  icke  kunnat  betjena  sig  deraf;  emedan  inga  trän 
växa  der  i  landet:  «le  äto  alla  de  Foglar  och  Fiakar  de 
fingo  räa.  För  Lappris  saker  bytte  Capt.  Atkiks  til  sig 
allehauda  rara  skinvaror.  Sadan  har  värit  Capt.  Atkins 
berättelse,  hvilkeo  pä  det  högsta  bedyrat,  at  desse  Folk- 
slag  aldrig  haft  sig  bekant  nyttan  af  eld.  At  längt  til 
Norr  finnes  hvarken  Trän,  Buskar  eller  andra  synnerhga 
växter,  som  kuona  brukas  til  bränsle,  är  af  flere  Rese- 
beekrifningar  bekant;  men  mon  icke  desse,  pÄ  sätt  som 
mänge  andre  af  de  Nordaste  Folkslag,  brukat  Fisk-tran 
och  annat  fett  til  bränsle  uti  Lampor,  b&de  at  koka  mat, 
Tärma  sinä  underjordiska  rum  om  vintern,  och  lysa  sig 
om  nätterna  och  den  mörkaste  tiden  med  om  äret?  annars 
skulle  de  hafva  en  alt  för  läng  natt,  och  bo  uti  närmaste 
granskap  til  det  yttersta  mörkret, 

Den  U  Jiovemb. 
Moose^eer.  —  Uti  Atskilliga  böcker  läse  vi  om  et 
mycket  atort  djur,  som  skal  finnas  i  Nya  Angland  och 
andra  orter  i  norra  America.  De  grufveligen  stora  och 
greniga  hom,  som  ihland  gr&fvas  up  ur  jorden  i  Irland, 
ntan   at  nägon    hvarken    der,    eller    annorstäds  i  verlden 
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käuner  n&got  djur,  8om  bar  sädana  born,  hafva  gifvit 
p.  387  mingen  anledaing  at  tro,  at  det  i  Norra  America  |  ut- 
ropade  Moose-deer  vore  af  samiDa  slag,  samt  at  ofvan- 
Qämnde  bora  i  Irland  vore  af  Moose-deer,  bvilka  i  forna 
tider  värit  der  p4  ön,  fast  de  sedermera  blifvit  aldeles 
utödde.  fläraf  hafva  ätskillige  trott,  at  Irland  och  Norra 
America  torde  i  de  första  tider  antingen  hängt  tilbopa, 
eller  at  ätminstone  en  myckeahet  Oar  dä  legat  emellan 
dem  bägge,  hvilka  nu  mera  icke  finnas  til.  Betta  gaf 
mig  anledning,  at  ooga  spörja  efter,  om  mau  nägoratäds 
uti  Norra  America  sett  et  sädaat  ofanteligt  born-djur,  Bom 
man  det  utropat  före.  Herr  Bartram  sade,  at  ban  noga 
frägat  derefter,  men  ingen  hade  nägonsin  kumiat  gifva 
bonom  nägot  rätt  besked  derom,  s&  at  ban  aldeles  var 
af  deo  tankan,  at  et  sädant  djitr  aidrig  finnes  bar 
America.  Herr  Franklin  berättade  väl,  at  ban  i  sin  ung- 
dom  sett  par  stycken  af  de  djur,  som  här  kallaa  Moose- 
deer;  men  sk  svarade  de  pä  längt  uär  ej  i  storlek  mot 
det,  som  fordrats  af  dem,  bvilka  burit  de  Irländska  bornen. 
De  2:iie  Moose-deer,  ban  sett,  voro  förde  til  Boston,  ai 
derifrän  sändas  ät  Angland  til  Drotning  Anna.  En  bvar, 
som  der  ville  se  dem,  mäste  derföre  betala  2.  pence.  En 
Köpman  betalte  d4  för  alla  Scbol-Gäasarna,  af  hvilka 
Frankijn  var  en,  at  de  fingo  se  dem.  Til  bögden  af  ryg- 
gen  bade  de  värit  lika  med  en  stor  häst;  men  bufvadet 
ocb  bornen  voro  ännu  högre.  Herr  Dudi-bt  bafver  gifvit 
en  beakrifaing  om  dessa  i  America  befinteliga  Moose-deer 
uti  Tbe  Philos.  Transact.  N.  368.  p.  165.  seqq.  Under 
minä  resor  i  Canada  frägade  jag  ofta  Fransoserna,  om  de 
nägonsin  sett  der  i  landet  et  s&dant  ofanteligt  djur,  som 
p.  3SB  somlige  säga  finnas  i  Norra  America,  ocb  som  |  skal  bafva 
lika  Stora  horn  med  dem,  man  ibland  grafver  up  i  Irland? 
de  svarade  alle  at  de  aidrig  bört  talas  derom,  mindre  sett 
nägot  s4dant  djur  i  Norra  America,  och  trodde,  at  om 
nägon  skulle  bafva  sett  et  sädant,  hade  de  bort  vara  de 
samme;  emedan  ingen  sk  genomvandrat  alla  skogar  i  Norra 
America,  som  de,  nämligen  Fraososerue;  men  som  bär 
finnas  Elgar,  hvilka  lära  vara  de  samme  med  v&ra  Svenska, 
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eller  en  Tariation  deraf,  och  man  understundom  räkar 
nägon,  8om  är  tämmeligen  stor,  sä  torde  säguen  om  de 
ofanteligen  stora  djur  i  Morra  America  med  faseligen  stora 
hom  f&tt  sin  upprinnelse  deraf.  Desae  Elgar  kallaa  af 
Fransoserna  uti  Canada  Original,  et  namu  Unt  af  Villaroa, 
och  lära  dease  djur  vara  samma  med  det  af  Dudlby  be- 
skrifna  Moose-deer. 

OllaH».  —  Herr  Frahklih  gaf  mig  et  stycke  af  en 
Sten,  deo  de  uti  Nja  Ängland  bruka  at  mura  masognar 
af,  samt  hafva  vid  smidjebärdar ;  emedan  den  sbär  sk  starkt 
emot  elden.  Den  var  som  en  blanning  af  Ollarts  och 
Asbestus;  ty  m&sta  delen  var  en  grä  Ollaris,  vid  k&nnau- 
det  mycket  fet  och  hai,  samt  Iät  skära  och  arbeta  sig; 
men  här  och  der  suto  uti  den  som  stjemor,  eller  en  As- 
beBtUB  fibris  e  centro  radiantibuB.  Denna  ston  sades  ej 
huggas  i  bärg,  utan  ligga  strödd  här  och  der  pä  marken. 

Säpsten  kallades  af  en  del  Svenska  här  pä.  orten  ea 
Sten,  hvilken  är  utanpä  sä  hai,  som  tväl,  och  den  de, 
utom  annan  nytta,  nog  betjena  sig  af,  at  attaga  fläokar  i 
kläder.  Han  kan  kallas  Saxum  talcosum  particulis  spa- 
taeeis  |  granatisque  immixtis.  Jag  vii  nogare  beskrifva 
honom  i  et  annat  verk:  dook  nämnes  nu  allenast,  at  deaa 
färg  är  Ijusgrä,  fast  äfven  mörkblä  fläckar  finnas  här  och 
der  nti  den  samma;  samt  ibland  fläckar  som  stöta  pä 
grönt.  Haa  kännes  mycket  hai  dä  han  handteraa,  löper 
alt  i  flagor,  läter  dock  nägorlunda  tälja  och  säga  sig,  fast 
han  icke  blifver  särdeles  slät,  utan  n&got  gropig.  Jag  har 
sett  stora  hällar  haraf,  til  en  famns  längd  och  mera,  samt 
bredden  proportionerad  derefter,  tjockleken  gemenligen 
I  a  2  qvarter;  men  jag  kan  icke  döma  nägot  visst  härom, 
emedan  jag  ej  sett  stenen  der  den  gräfves  up,  utan  endast, 
sedän  han  blifvit  införd  til  Philadelphia,  dä  han  merendels 
är  sägad.  Myckenbeten  af  Talkpartiklama  uti  denna  steu 
förbäUer  sig  til  dem  af  Spath  och  Granat  ungefär,  som 
30.  til  1.  Den  finnes  pä  mänga  atällen  här  i  landet,  som 
i  Chester  county,  &>c.  De  Angelsko  kalla  honom  Soapstone, 
hvadan  jag  gissar  de  Svenske  tagit  sit  namu  p&  honom. 
Han  nyttjas  enkannerligen  til  följande; 
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At  uttaga  fläckar  utur  kläder.  Härtil  dugde  ej  hela 
stenen;  utan  jag  fant  i  den  Ijusare  flftckar,  Bom  helt  ocb 
haline  bestodo  af  en  oUaris  ocb  kunde  lätteligen  skäras 
med  knif  eller  annat  järn.  När  nägon  fetma  kömmit  pä 
Silke  eller  annat  kläde,  skrapades  nägot  af  denna  löaa 
sten  til  et  ptilver,  bvilkec  ströddes  p&  flättfläcken,  dä 
fetman  drog  sig  in  i  pulvret,  som  gnuggades  ut,  di  flätt- 
fläcken  försvan. 

Som  han  är  en  eldfast  sten,  sä  brukaa  han  pä  landet, 
at  mnras  in  uti  spiaar  vid  eldstaden,  der  starkaste  elden 
är,  at  stä  emot  eldens  kraft  ocb  hetta. 

Trappor  utan  för  hus  äro  gemenligen  gjorde  af  denna 
Sten,  der  han  kan  fäe;  men  i  brist  deraf  af  Tegel. 

Tegelstens  murar  omkring  girdar,  Trä-  Krydd-  ocb 
KyrkogÄrdar,  Begrafningeplatser  &c.  Tegelmurar  för  käliar- 
lukor  ut  emot  gatan  &c.  äro  gemenligen  täckte  dermed; 
emedan  han  atär  emot  Soi,  laft,  rägo,  och  oväder,  ocb 
ärtdrss  icke  deraf,  dä  han  bindrar  dessas  verkan  pä  Tegel- 
stenea.  Dörbakar  voro  gemenligen  fäste  i  dessa  stenar. 
Sidoma  rundt  omkriag  källargluggar  voro  äfven  deraf 
ocb  derutisato  gallroma  fäste. 

Kedersta  muren,  samt  börnstenama  af  somliga 
PubliquQ  hus,  sääom  Provinciene  Ässemblee-mm,  beBtodo 
äfven  häraf. 

Salt.  Det  Salt,  som  i  Ängelska  Colonierna  mäst 
brukas,  fores  dit  frän  We8tindien,  eller  Americanska  Öarna; 
men  det  är  mera  corrosivt,  än  det  fiaropaiska.  Indianerne 
här  i  landet  hafva  p&  et  ocb  annat  ställe  Saltkällor,  af 
hvilkas  vatten  de  koka  sait.  Jag  fär  framdeles  tilfälle, 
at  beskrifva  somliga.  Herr  Bekj.  Fbanklci  trodde,  at  man 
sä  mjcket  mera  kunde  tilverka  Salt  af  bafsvatnet  här 
utanföre  Penneylvanien,  som  de  i  Nya  Ängland  stundom 
fOrskaffat  sig  sait  af  det  vatten  som  finnes  i  Hafvet  der- 
utan  före,  hvilket  dock  är  sä  mycket  längre  til  Norr  belägit. 

Blymalm  är  funnen  i  Pennsylvanien,  fast  icke  i 
myckenhet,  eller  at  nägon  gjort  sig  aytta  deraf. 

Magneter  äro  äfven  här  fundne  tämmebgea  gode, 
hvaraf  jag  fätt  vakra  stycken. 
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JHm  fäs  b&de  i  denna  och  de  andra  Ängelska  Pro-  P-  <01 
viucier  bär  i  landet  til  en  ganska  stor  myckenhet,  at  de 
dermed  ej  allenast  ttlräckeligen  kunde  förse  gamla  Äng- 
land,  utan  ock  nastan  hela  Europa;  ja,  tör  bända,  större 
delen  af  verlden.  Malmen  &r  h&r  gemenligen  mängfalt 
lättare  at  bryta  löe  i  grufvorna,  än  den  Svenska;  ty  man 
kao  mängenstäds  med  en  järnbacka,  jämstör  ocb  trft- 
klubba  n&etan  lika  l&tt  bryta  lös  denna  malm,  som  man 
bos  oss  gräfver  en  grop  i  härd  jord.  De  veta  der,  i  m&nga 
grufvor,  ej  af  bärning,  sprängaiog  och  brSnniog;  desB- 
utom  är  malmen  ganska  lätt-smält.  Detta  Jäm,  som  nu 
här  i  de  Ängelska  nybyggen  i  America  arbetas,  är  icke 
allenast  tilräckeligt  til  alla  behof  för  den  otaliga  mycken- 
het  af  folk,  hvaraf  desse  Colonier  redan  svärma,  och  til 
den  myckenbet  af  skepp  de  ärligen  bygga,  otan  de  föree 
ock  Americanska  Öama  härmed,  ntom  hvad  de  nu  börjat 
föra  til  Europa.  Yid  Skepsbyggeri  bälles  det  före  vara 
bättre,  än  Svenskt  och  alt  annat  järn  i  verlden;  emedan 
det  p&  längt  när  icke  förtfires  sä  af  saita  vstnet,  som 
vÄrt.  De  trodde  sig,  oaktad  frakten,  kunna  uti  Äogland 
sälja  sit  j&rn  til  ringare  pris,  än  andre  Kattoner,  enkanner- 
ligen  när  landet  blifver  mera  bebodt,  och  folket  ej  är  s& 
dyrlegl. 

Bärg-Iin,  eller  den  Stenart,  som  Herr  fiiskop  Bro- 
wALuus  uti  sit  Är  1739  uti  manusor.  utgifna  Colleg.  Mineral. 
kallar  Ämianthus  fibris  separabilibus  molliusculis,  finnes  här 
i  Pennsylvanien  i  tämmeUg  myckenbet.  Somlige  stycken 
äro  mycket  sköra:  andre  &ter  tämmeligen  sega.  Herr 
Bbnj.  Fbanki.in  berättade,  at  dÄ  han  för  nägra  och  tjugu 
är  tilbaka  var  öfver  til  Ängland,  {  hade  han  med  eig  dit  p.  402 
en  liten  pung,  som  var  spunnen  och  gjord  af  det  Berg- 
lin,  som  finnes  b&r  i  landet,  det  han  förärte  &t  Sir  Hans 
Sloane.  Likaledes  bafva  de  ock  bär  gjort  papper  af  samma 
sten.  Jag  bafver  fAtt  af  detta  papper  n&gra  smä  stycken, 
dem  jag  förvarat  i  min  Naturalsamling.  Herr  Franklin 
sade  sig  bafva  bört  berättas,  at  om  detta  Berg-lin  lägges 
uti  fria  luften  om  vintertiden,  och  det  fär  sä  ligga  i  köld 
ocji  ovftder,   skal   det   blifva  segare,  och  mera  tjenligt  at 
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spiima  af;  men  buru  vida  det  hade  sin  grund,  lämnade 
haa  derhäa.  Han  förtälde  tUlifaa  om  detta  Berg-lin  en 
rotig  Historia:  hau  hade  för  nägra  &r  tilbaka  f&tt  n&gra 
Btjckeo  der  af:  länmat  dem  &t  en  sin  Boktryckare-gesäU, 
at  Iätä  i  FapperaqTarnen  göra  et  ark  Papper  deraf.  När 
det  var  färdigt,  tog  Herr  Franklin  det  samma,  kastade 
det  i  eldeo  och  sade,  at  det  ej  skalle  kuona  brinna  up. 
Gesällen  pästod  vederspelet;  men  han  blef  förskräkt,  när 
han  Bäg  Franklin  aagt  sant.  Herr  Franklin  uttydde  dä 
för  honom  hvad  slags  Papper  det  var,  dock  eJ  sä  tyde- 
ligen.  Nftr  Herr  Feanklin  gätt  birt,  kommo  nägre  af  hans 
vänner  dit,  som  kände  detta  papperet.  Oesällen  mente 
na  göra  et  mirakel  för  dem,  och  at  sätta  dem  i  största 
fCiuodrao:  han  berättar  för  dem,  det  han  hade  et  ark 
papper  sä  konstigt  tilredt,  at  han  kunde  kasta  det  i  elden, 
utan  at  det  skalle  brinna  app.  De  nekade  för  ro  skui 
deremot;  men  han  pästod,  at  han  hade  rätt,  och  kona  det 
ändtehgen  til  et  vad:  medan  han  lagade  til  elden,  smörgde 
de  andre  oförmärkt  flätt  p&  hans  papper;  bvarpä,  sedän 
G-esäUen  kastat  det  i  elden,  började  det  brinna  i  Ijusan 
>.  *os  läga,  Han  blef  dä  helt  förvinad,  bvilket  gjorde,  |  at  de 
andre  ej  kunde  halla  sig  för  löje,  och  uptäkte  ändteligen 
för  honom  hela  saken. 

Myror.  Uti  ätskilliga  hus  här  i  staden  var  en  mycken- 
het  af  sm&  myror,  hvilka  hade  sit  tilhäll  sk  väl  ned  i 
jorden,  som  i  häl  uti  muren.  Läugden  af  sjelfva  deras 
kropp  var  just  en  Un.  Geom.  och  til  färgen  voro  de 
autingeu  svarta  eller  mörkröda.  De  hade  här  samma  osed, 
som  pä  andra  ort«r  i  verlden,  nämligen,  at  de  drogo  b&rt 
S&cker,  när  de  kunde  komma  öfver  nägot.  Herr  Feanklin 
sade  sig  hafva  anledning  at  tro,  det  desse  smä  kräk  pi 
nägot  sätt  mäste  kunna  gifva  hvarandra  aina  tankar  eller 
ästundan  tilkänna,  och  det  för  följande  orsaker:  när  nägon 
enda  af  dem  hittar  pä  nägot  Säcker  i  skäpet,  gär  hon 
strax  b&rt  under  golfvet,  eller  til  deras  häl,  och  efter  en 
liten  stund  kommer  en  stor  hop,  som  följas  ät,  och  vandra 
rätt  ät  skäpet  der  Säkret  är,  det  de  börja  släpa  bärt. 
Om  en  enda  af  dem   räkar  en  dod  fluga  p&  golfvet,  och 
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rär  ej  med,  at  ensam  bära  heone  bärt,  löper  boa  pä  stnn- 
den  til  deraB  häl,  ocb  i  ea  handTäiming  derefter  komma 
flera  af  dem  p&  en  gäng  och  taga  kosao  äada  til  den 
döda  flugan,  den  de  släpa  bärt.  Nägon  tid  fönit  hade 
Herr  Franklin  baft  en  liten  burk  med  Sirap  som  stätt  i 
skäpet,  i  bvilken  en  hop  af  dessa  myror  smygt  aig  in, 
ocb  ätit  deraf.  När  han  märkte  det,  skakade  han  bärt 
myroma,  ucb  bandt  barken  med  en  smal  tri  fast  vid  en 
spik,  som  han  elog  op  i  taket,  at  burken  bängde  derifrän 
p&  träden.  Händelsen  gjorde,  at  en  enda  myra  kömmit 
at  lämnas  qvar  i  burken.  När  bon  ätit  sig  m&tt,  ocb 
akulle  gi  birt,  blef  bon  brydd,  at  ehppa  ned  p&  golfvet 
derifrän:  bon  lopp  under  botten  pä  burken,  |  men  der- 
ifrän var  ingen  g&ng  ned.  Ändteligen  efter  mycket  ar- 
bete,  fant  hon  pä,  at  gä  up  efter  trädeo  til  taket,  sedän 
längs  efter  det  aamma,  och  omsider  utföre  väggen  ned  pk 
golfvet.  Det  var  näppeligen  en  half  tima  derefter,  förr 
än  Stora  skäcken  af  dem  kom  vandrandes  \knga  efter  taket 
ocb  gerad  til  träden,  sä  ned  efter  den  samma  ocb  i  bur> 
ken  til  Sirapen,  den  de  började  äta.  De  böllo  pä  dermed 
8&  länge  nigot  af  Sirapen  var  qvar.  Imedlertid  gick  den 
ena  troppen  up-  ocb  den  andra  nedföre  träden  hela  dagen 
igenom. 

Den  12  November. 
Spädom  om  väderleken  i  följande  vinter.  \^n  hederlig 
Man,  som  en  läng  tid  vistats  här  i  landet  berättade,  at 
han  nu  i  20  ärs  tid  nastan  beständigt  utrönt,  det  ock 
andre  märkt,  nämligen,  at  väderlekeo  om  vintem  här- 
städes  gemenligen  rättar  sig  efter  den  första  November 
st.  vet.  B&  at,  om  dä  är  uphälds  väder,  kommer  litet  snö 
och  rägn  den  följande  vintren;  är  det  den  första  November 
för  middagen  vackert  väder,  men  efter  middagen  obe- 
bageligt,  skal  bOrjan  af  vintern  blifva  vacker,  men  slutet 
och  Viren  ful,  o.  s.  v.  Dylika  väderleks  spädomar  bar 
jag  ock  hört  pä  andra  orter;  men  Meteorologi  s  ka  obaerva- 
tioner,  utom  en  sund  eftertauka,  bafva  nogsamt  viet  dem 
oändeligen  siä  felt. 
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Efter  middagen  fölgde  jag  Herr  Handelsman  Kock 
ut  til  dess  gärd  p&  landet. 

KäUors  nytta.  Landet  Nya  Sverige  eller  Pennsyl- 
vanien  är  ganska  rikt  pä  källor.  Ed  skal  gemenligen 
antingen  pä  den  eaa  eller  ondia  sidan  om  en  backe,  ibland 
ock  pk  flera  sidor,  finna  nägon  kalla,  hvarifrän  et  klart 
p.  405  flytande  vatten  |  BtrÖmmar.  Ötom  den  nytta,  som  i  all- 
mänhet  hämtas  af  et  got  k&U-vatten,  hade  man  ock  den, 
som  förut  p.  223.  är  omnämd,  nämligen,  at  de  Btrax  brede 
vid  kallan,  dä  hon  var  närä  til  g&rden,  bygt  et  litet  sten- 
hus,  hvarigenom  de  ledt  käll-bäcken.  ÄH  som  de  sedän 
behagade,  kunde  de  stoppa  igen  utgängen  för  vatnet  frän 
buBet,  hvarmedelst  det  kom  at  stiga  öfver  hela  golfvet. 
Uti  detta  vatt«n  sattes  ej  allenast  mjälk-k&rilen  om  som- 
maren,  utan  äfven  fiouteiller  med  vin  eller  andra  drycker, 
hvarigenom  de  altid  höllos  kalla  och  friska,  medelst  det 
nya  vatten  som  ständigt  strömmade  til  fr&n  kallan.  P4 
ätskilliga  ställen  hade  de  ock  pä  landet  sk  hygt  köket 
eller  nägot  annat  visthus,  at  de  kunde  leda  käll-bäcken 
derigenom,  och  säledes  ej  hafva  längt  efter  vatten. 

Fiskdam.  Ständepersoner,  och-  andre  af  aägot  värde, 
hade  gemenligen  Fiskdammar  vid  sinä  g&rdar  pk  landet, 
hvarvid  de  altid  voro  mona  om,  at  friskt  rinnande  vatten 
kom  at  gä  genom  dammen,  derigenom  fisken  sades  trifvaa 
väl;  derfOre  anlades  dammen  gerna  sä,  at  nägon  kalla  lAg 
ofvan  för  den  samma. 

Den  13  November. 
Äng^ars  vatnande.  Pä  flera  ställen  här  i  landet  säg 
jag  et  behändigt  sätt,  at  göra  ängar  mera  fmktbärande. 
Jag  liar  nämt  förut,  at  här  finnes  en  stor  myckenhet 
källor  pä  sidorna  af  högder,  och  ibland  i  däldema.  Än- 
garna  här  pä  orten  ligga  mäst  emellan  högder  nti  dalar, 
hvarest,  om  det  värit  för  sankt  och  vätt,  sä  hade  de 
genom  diken  affört  det  mästa  vatnet;  men  som  somrarne 
äro  här  nog  varma,  och  Solen  ofta  sä  bränner  gräset,  at 
det  aldeles  torkas  bart,  sä  hafva  omtänksamme  hnshällare 
p.  406  värit  mooe  om,  at  pä  |  ängarna  bota  detta.    Til  den  ändan 
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hafva  de  sökt  up  alla  k&llor,  som  värit  i  nägden  vid  n&gon 
deras  äog,  och  i  stäUet  at  bäcken  ir&n  dnm  ruimit  när> 
maste  vägen  ned  til  dälderna,  hafva  de  ledt  vatnet  sk 
högt  som  görligt  värit,  ooh  de  fimnit  Dödigt,  pä  de  högre 
sidorna  af  ängarna,  derest  de  frän  hufvudbäcken  lätit  som 
oftaat  gräfva  Bmala  räaailar  ned  at  ängea,  at  vatnet  köm- 
mit at  rinna  m&Bt  pä  alla  sidor  öfver  den  samma.  Iblaad, 
der  nägOD  däld  var,  leddes  vatnet  uti  trä-rännor  deröfver 
til  andra  sidan,  och  sä  deltes  det  omkring  genom  helt 
smala  räDnilar  til  alla  ställen,  som  de  ville.  At  fä  vatnet 
at  gä  desto  högre,  och  pä  det  de  mätte  kunna  leda  det  til 
fl«ra  ställen.  bade  de  upmurat  htJga  dammar  vid  sjelfva 
kallan,  deri  vatnet  samlades,  til  dess  det  kom  til  den 
högd,  at  det  mäste  gä  den  väg  de  ville  hafva  det.  Ofta 
bar  omtanka  och  flit  g&tt  ai.  längt,  at  di.  de  tunnit 
n&gon  bäck  i  skogen,  som  lopp  en  hei  annan  väg, 
&n  ät  ängen,  och  de  dock  genom  vattupasset  och  den 
emellanliggande  markens  betraktande  kunnat  finna,  at  de 
voro  i  siänd,  at  leda  vatnet  dit,  bade  de  gjort  en  dam, 
at  hindra  vatnet  frän  dess  förra  gäng,  och  fört  det  rundt 
omkring  sidorna  pä  m&nga  hackar,  ofta  til  en  Ängelsk 
miJs  längd  och  mera,  samt  ibland  uti  trä-rännor  öfver 
dälder,  til  dess  de  fätt  det  til  ängen,  dä  de  ntdelt  det  p& 
ofvannämde  sätt.  En  som  icke  sjelf  detta  sett,  kan  nftppe- 
ligen  tro,  hvad  ymnighet  af  skönt  gräs  kom  at  växa  p& 
dessa  fingar,  enkannerligen  närmast  til  rännilarna,  dA  p& 
andra,  som  ej  sä  bandterades,  gräsväxten  stod  helt  nsel. 
ÄDgarne  l&go  här  gemenligen  i  dalar,  och  en  eller  flere 
deras  sidor  voro  sluttande,  sä  at  en  helt  lätt  kunde  fä 
vatnet  at  |  rinna  utföre  dem.  Desse  ängar,  som  här  i  lan- 
det 8&  sköttes,  slogos  gemenligen  hvar  sommar  3.  gängor: 
mea  det  är  ock  at  m&rka,  at  sommaren  varar  här  6  a  7 
mänader.  Om  nögon  kalla  eller  flytande  vatten  var  1 
Qägden,  eller  ock  ej  för  l&ngt  frän  nägon  äng,  men  kunde 
dock  ledas  til  den  samma;  lämnades  den  ej  gema,  med 
mindre  de  eOkte  göra  aytta  deraf. 

LÖfvet    var   nu    faUit   af   alla    trän,   bäde   Ekar  och 
andra.    som    här  pä  orten  om   vintem  pläga  mistä  dem. 
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och  l&g  i  Bkogen  til  et  qvarters  högd  pä  marken.  Detta 
Löfvets  äriiga  affallande  tyckes  ju  ej  annat  kunna,  än 
ansenligen  öka  svartmyllan;  dock  var  den  här  i  skogams 
ej  öfver  en  tvärhands  tjocklek,  hvarunder  en  tegel-färgad 
]era  atblandad  med  on  lika  ^gad  sand  tog  emot.  Un- 
derligt,  at  en  jord,  som  tör  hända  ej  värit  rörd  sedän 
synda-floden,  skuUe  hafva  sä  litet  svartmylla  pä  sig;  men 
bärom  mera  längre  f  ram. 

Machine  at  tilreda  Sur-käl.  Hos  en  Tyak  fick  jag 
se  en  synnerlig  Machine,  hvilken  han  vid  denna  tiden 
brukade,  att  skära  söndet-  kÄl-hufvuden  med,  hvaraf  Sur- 
.  k41  akulle  göras.  Och  som  detta  sättet,  at  H  sönder  kälen, 
gär  raycket  fortare,  än  med  de  vanliga  Sur-käls-knifvar, 
som  likna  til  skapnad  et  Latinskt  S,  det  vi  brake;  sa  vii 
jag  beskrifva  aättet  här  k&rteligen.  Man  hade  gjort  som 
en  ränna  ntaf  bräder  med  flat  och  jämn  botten,  af  6. 
qvarters  längd,  bredden  af  botten  7  tum,  högden  af  si- 
dorna  2  tum;  midt  upp&  denna  rännas  botten  var  et  stort 
fyrkantigt  häl  inemot  af  samma  bredd,  som  botten,  samt 
1.  408  4  tnms  längd  un|gefär.  Ofver  det  samma  suto  3:ne  knifvar 
efter  hvarandra.  Bredden  af  hvardera  knifven  var  IVj 
tum.  De  voro  satte  med  ägget  sa.  slutt^inde,  som  järiiet 
uti  en  höfvel,  om  icke  mera,  samt  sä  stälde,  at  baken  af 
den  föregAende  ligger  under  det  hvassa  af  den  följande. 
Bistancen  eller  vidden  emellan  det  hvassa  af  den  ena 
knifven  och  baken  af  den  andra,  var  '*/^  af  en  Geom. 
Linea;  det  var  deremelian,  som  kälen  skulle  gä.  Med 
ändarna  voro  knifvarna  fäste  uti  sidorna  af  rännän.  Dti 
rannan  var  satt  ea  bottenlös  fyrkantig  läda  af  samma 
bredd  som  rännän,  men  et  qvarter  och  4  tum  läng,  samt 
et  qvarter  hög.  Denna  lädan  sköts  fram  och  tilbaka  l&ngs 
efter  rännän,  dä  en  ville  skära  sönder  kälen,  och  gick 
med  nedre  sidorna  in  uti  sidorna  af  rftnnan,  pä  sätt  nastan, 
som  et  läck  skjutes  igen  i  en  läda.  När  de  ville  skära 
sönder  kälen,  lades  rännän  pä  en  tunna  eller  annat  tjenligt 
kari),  sä  nämligeu,  at  hälet,  der  knifvarna  sitta,  kom  at 
stä  midt  öfver  tunnan  eller  käritet;  derpä  lades  käl-huf- 
vndet  i  den   bottenlösa  lädan,  och  trycktes  ned  med  den 
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ena  handen;  meii  med  den  andra  sköts  Udan  frain  och 
tilbaka  efter  rännän,  likasom  man  stode  och  höflade,  dä 
käl-httfyndet  kom,  at  stöta  mot  äggen  af  de  3.  knifvar, 
likasom  mot  3  böfvel-järn,  hvilka  skuro  det  sönder  uti 
helt  tunna  smala  rimsor,  likasom  smala  höfvel-spänor,  som 
sedän  ftMIo  ned  i  tunnan  under  Machinen.  P&  detta  sätt 
kan  en  helt  snart  skära  3Snder  en  ator  hop  käl-hnfvuden 
til  Sur-k&l.  Pk  bägge  Ung-ändarna  af  den  bottenlosa 
lädan  är  ned  vid  hotten  mot  rännän  sä  mycket  afskurit, 
som  behöfvea,  at  ej  lädan  mä  taga  mot  knifvarna;  och  är 
Distancen  emellan  botten  af  rännän  och  nedra  delen  nf 
lädan  par  Linier.  |  Af  hosstäende  Figur  lärer  detta  alt  än  p-  40» 
bättre  begripas.  Denna  Machine  kan  kallaa  Käl-höfvel, 
endast  at  hsfvelen  här  ligger  stilla. 
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Ickomar  funnos  här  i  akogarna  af  ätskilliga  slag,  och 
til  Stor  myckeobet.     Jag  vii  D&mna  de  allmänDaste. 

Ora  Ickomar.  Et  slags  grä  Ickomar  finnes  ganska 
mycket  uti  skogarna  i  Nya  Sverige  eller  PennsylTanieD, 
och  annorBtäds  i  Norra  America,  hvilka  til  skapnad  likns 
aideles  vara  vanliga  Ickornar  i  Sverige;  men  skiljas  der- 
utinnan  fran  deiD,  att  desse  Aoiericaoske  behäJla  hela 
p.  410  jiret  I  bäde  sommar  oub  vinter  sin  grä  färg,  samt  aro 
derjämte  merendeb  nägot  större.  Skogame  pä  ali  denna 
trakten,  enkanuerligen  uti  Nya  Sverige,  bestä  gemenligen 
af  löf-trän,  i  hvilka  de  hälst  vistas.  Herr  Catesby  bar 
beskrifvit  och  med  lifljga  färgor  afritat  denna  i  deas 
Natural  History  of  Carolina  Voi.  H.  p.  74  tab.  74.  under 
natnn  af  Sciurus  Vtrginianus  änereus  major.  Eai.  Syn, 
Quadr.  p.  215.  De  Sveneke,  sotn  här  bo,  kalla  honom 
den  gra  Ickom,  och  de  Ängelska  Gray  SquirreL  De  hafva 
merendels  sinä  bon  i  iholiga  trän,  dit  de  draga  massa, 
bäss  och  annat  blött,  som  de  kunna  komma  öfver.  Deras 
förnämsta  mat  är  allehanda  slags  nötter,  som  Hasselnöttar, 
Chinquapins,  Castanier,  Valnötter,  Hickery-Nötter,  Olion 
af  allehanda  de  mänga  slags  bar  växande  Ekar;  men 
enkannerligen  är  Mays  framför  alt  annat  af  dem  begärlig. 
Marken  är  här  om  hösten  nastan  öfvertäkt  med  Olion  ocli 
allehanda  slags  nötter,  hvilka  uedfallit  frän  den  mycken- 
het  af  Ekar,  Castanie-  och  Valnöt-trän,  som  här  växa  i 
skogarna.  Desse  Olion  och  Nötter  samia  Ickornarna  om 
hösten,  bära  dem  tilbopa  i  högar,  gräfva  ned,  ocb  gömma 
en  hög  deraf  här,  den  andra  der,  til  sin  vinterföda.  De 
bära  ock  en  hop  deraf  np  uti  sinä  bon.  Nfir  vintern  kom- 
mer,  och  snö  eller  köld  faller  in,  ligga  de  ofta  i  flera 
dagar  stilla  i  sinä  bon,  bälst  om  det  är  fult  och  elakt 
väder  med  snögande  ocb  yraude,  ocb  äta  dä  af  det  lilla 
förräd  de  dit  samlat;  men  sä  snart  väderleken  blifver 
litet  mildare,  vandra  de  ut  derifrän,  och  gä  dä  at  gräfva 
up  nägon  af  sinä  högar,  den  de  til  en  del  strazt  äta  np 
ned  pä  marken,   til   en   del   föra  de  den  ock  up  i  tr&den 
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tU  siua  I  bon.  Vi  märkte  ofta,  de  följande  vintrar,  at  d&  p-  *ii 
det  hade  värit  blidt  vftder,  ocb  Btrftng  köld  skulle  infalla, 
a&  voro  Ickoroame  eo  dag.  eller  8&  vid  pass,  förut,  mor 
än  vanligt  ute  i  skogen,  dels  at  &ta  sig  väl  matta,  dela 
at  förse  sig  med  mat  i  sinä  gömnior  ocb  bon  under  den 
starka  köiden,  d&  de  l&go  stilla,  ocb  icke  gingo  ut.  Man 
kunde  dä,  af  det  man  säg  dem  mer  &a  vanligt  vara  alle- 
stads  ute  p&  marken  i  skogaroa,  tämmeligen  säkert  apk 
ocb  veta  fSrut,  när  stark  kfild  skulle  infalla.  Svinen, 
bvilka  altid  sä  länge  marken  är  bar,  gä  hftr  ute,  ocb 
i  skogen  söka  aia  föda,  göra  ofta  stor  akada  &t  dessa 
Ickornar,  i  det  de  upsöka  deras  gOmmor,  ocb  &ta  up  deras 
vinterföda.  Ängelsmän,  Fransoser,  Inäianer,  ocb  andre 
Kationer,  som  bo  bär  i  landet,  pläga  flitigt  spana  up  dessa 
deras  fOrr&da  hue,  antingen  de  dä  äro  pä  marken,  eller 
uti  iboliga  tr&n;  emedan  alla  de  Kötter,  som  finnas  deruti, 
äro  gemenligen  af  de  utvaldaste,  ocb  sädane,  som  bäde 
äro  fullmogne  ocb  derbos  nastan  aldrig  af  nägon  mask 
skadde.  Sidane  äro  ock  de  Olion  ooh  Nötter,  som  Skogs- 
mfissen  om  hOsten  bär  samia  tilhopa.  De  Svenske  be- 
rättade,  at  när,  under  den  länga  viutem,  som  bär  var  &r 
1741.  föll  a&  mycket  snö,  at  Ickomarne  icke  mera  kunde 
söka  up  sinä  gömmor,  svulto  mänge  af  dem  ibjäl.  Hvad 
skada  desae  som  oftast  göra  pä  Maysen  är  fOrut  omtaldt 
p,  227.  de  öda  den  samma  sä  mycket  mera,  som  de  icke 
äta  up  beta  komen,  utan  endast  den  innersta  och  sOta 
kaman,  men  skräda  b&rt  alt  det  andra.  Om  V&ren  midt 
uti  April  mänad  et.  vet.  d&  Ekame  blommade  som  bäat, 
^^g  jsg  ^n  myckenbet  Ickornar  aitta  uti  dem,  ibland  5,  6 
ocb  flere  uti  et  enjda  trä,  bvilka  beto  af  stjelken  litet  p.  413 
nedanfOr  blomman,  oob  fälte  den  ned,  antingen  de  dä  &to 
nägot  deraf,  eller  de  eamlade  det  til  nägot  annat.  Den 
tiden  s&gs  markeu  helt  full  med  Bkblomster,  nedf&lte  med 
et  stycke  af  stjelken  vid.  H&rigenom  sker,  at  Ekame  p& 
l&ngt  när  ej  b&ra  sä  mycket  Olion  til  föda  för  Svin  ocb 
andra  djur,  som  annars  skulle  ske,  i  fall  deras  blommor 
ej  blefve  sä  starkt  af  dessa  Ickornar  förstörde.  Ibland 
de  villa  djur,  som  bär  i  landet  snarast  knnna  göras  tama. 
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rftknas  deese,  enkannerligen  d&  de  tagas  medan  de  ännu 
äro  helt  smä.  Jag  bar  sett  dem  b&  tsms,  at  de  fölgt  med 
g&Bsar  i  akogen,  hvart  de  gätt,  aamt  sprongit  ooh  satt 
Big  P^  g&ssama,  när  de  ej  mera  velat  g&:  ofta,  sedaa  de 
fölgt  g&ssarna  et  godt  styoke  in  i  skogen,  hafva  de  vändt 
om  och  lupit  tilbaka  hem  til  gärden,  der  de  lagt  sig  i  det 
bo,  sotu  blifvit  gjordt  för  dem.  När  desse  äto,  suto  de 
m&st  raka,  höllo  maten  emellan  sinä  fräiore  fötter,  och 
svanteen  i  krok  up  i  vädret:  fingo  de  tame  mera,  än  de 
orkade  äta,  buro  de  det  uti  sit  hus,  ocb  gömde  det  der 
under  ull-tappar  eller  atmat,  som  de  hade  at  ligga  pä; 
och  dä  de  blefvo  huogrige,  sökte  de  det  fram  igen.  De 
syntes  dä  ej|  vara  rädda  för  nikgOD,  ooh  kunde  en  ocb 
hvar,  äfven  fr&mmande,  handtera  dem  emellan  händerna, 
utan  at  de  bödo  til  at  bitas.  Man  säg  desea  tama  äfven 
springa  p&  främmande,  ocb  krypa  emellan  klädema,  at 
lägga  sig  och  sofva.  I  gärden  der  de  höUos,  lekte  de 
b&de  med  kattor  och  hundar.  I>esse  tama  äta  äfven  bröd. 
Kär  de  grä  Ickorname  sato  i  skogen  pk  n&gon  stubbe, 
höllo  desvantsen  up  i  vädret;  och  der  de  d&  blefvo  varse 
nägon  Männiaka,  var  svantsen  under  den  |  tiden  gemen- 
hgen  uti  beständig  rörelse.  Sä  snart  de  sägo  n&gon  män- 
niska  i  skogen,  började  de  pä  smattra  och  halla  mycket 
läte  uti  träden  der  de  suto,  sä  at  det  var  sv&rt,  at  f& 
dem  at  tiga.  De  som  gä  ut  at  skjuta  foglar  eller  andra 
djur,  äro  för  denna  orsaken  ofta  rätt  fört-ömade  pä  dem; 
emedan  de  härigenom  blifva  rögde,  och  andra  djur  var> 
oade.  Eburu  de  tyckas  ej  vara  särdeles  skygge,  sä  är 
det  dock  nog  av&rt,  at  kunna  skjuta  dem;  ty  sä  snart  de 
blifva  Tarse  nägon  männiaka,  löpä  de  up  uti  nägot  trä, 
och  utvälja  dertil  gemenhgen  det  atörsta,  de  finna  i  neg* 
den.  De  laga  dä  straxt,  at  de  komma  bakom  tr&det,  p& 
det  at  den,  som  vii  skjuta  dem,  icke  skal  f&  ögnasigte  pä 
dem;  ooh  eburu  skytten  d&  gär  omkring  trädet,  är  Ickorn 
Uka  snäll,  om  icke  snällare,  at  Ömsa  sit  stäUe  beständigt 
til  den  aidan  af  trädet,  som  vetter  ifrän  honom,  s&  at  ban 
har  svärt,  at  en  gäng  fä  ögnafäste  pä  honom.  Om  trädet 
är  grenigt,  lägger    ban    sig  midt  i  grenen,  och  klämmer 
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sig  8&  härdt  ned  i  den  eaiDma,  at  han  näppeligen  kan 
synas:  skakaa  trädet,  eller  kastaa  med  käppar  och  stenar 
til  honom,  eller  skjutes  dit  med  byssan;  ah  Ugger  han 
likafullt  gemenligen  helt  stilla,  utan  at  röra  sig.  Är  trädet 
delt  i  3  grenar,  ak  lägger  han  sig  inidt  emellan  dem, 
klämmer  sig  sä  härdt  ned  han  kan,  och  d&  kan  ingen 
komma  &t  honom.  När  han  kommer  uti  trän,  hvarest  aro 
gamla  Ickom-bon  eller  stora  togel-bon,  lägger  han  sig  uti 
de  samma,  och  kan  nastan  ej  fäs  derntur,  om  man  ock 
kastar,  skjuter,  eller  gör  hvad  en  vii  ät  honom.  SäUan 
ses  desse  Ickornar  hoppa  ifrän  det  ena  trädet  til  det  andra, 
utan  d&  mäste  merendels  högsta  nöden  drifva  dem  dertil. 
Dejras  vana  är  gemenligen,  at  l6pa  up  i  trädet,  och  sä  P-  *^* 
samma  väg  Ungs  ned  efter  det,  med  hufvudet  förut.  P& 
ätskilliga,  som  jag  i  skogen  skutit,  har  jag  funnit  en 
myckenhet  Loppor.  At  dease  Ickornar  aro  bland  de  djur, 
hvilka  nu  finnas  här  i  mycket  stOrre  ymnoghet,  än  fordom, 
samt  at  Maysen,  deras  maat  begärliga  mat,  hvilken  na 
planteraa  här  i  längt  större  myckenhet,  än  tilförene,  är 
förnämsta  orsaken  dertil,  är  tilförene  i  denna  Tome  om- 
talt.  Dock  är  det  synnerligt,  at  somliga  hr  komma  hit 
ned  til  Pennsylvanien  och  andra  Ängelska  Colonier  en 
mängfalt  atörre  myckenhet  af  desaa  Ickornar  np  ifr&u 
landet,  än  eljeat  vanligt  är.  Det  är  dä  gemenligen  om 
hOsten,  som  de  sälunda  infinna  sig,  och  äro  de  d&  alt  f6r 
mycket  aysselsatte,  at  samia  ihop  i  skogama  allehanda 
slags  f^ötter  och  Olion,  dem  de  föra  uti  iholiga  trän,  eller 
andra  gömmor,  at  förvara  til  vinterföda:  de  äro  hänitinnan 
sä  flitige,  at  ehuru  ibland  samma  är  värit  en  ymnoghet 
af  deaaa  slags  Potter,  har  man  dock  haft  nog  svärighet, 
at  fh  nägon  särdeles  myckenhet  deraf ;  emedan  Ickornarne 
fömt  dragit  dem  bärt  i  sinä  häl.  Folket  bafver  af  länglig 
fbrfarenhet  här  i  landet  funnit,  at  när  Ickornarne  komma 
til  nägon  ovaolig  myckenhet  up  ifrän  de  öfra  orter  hit 
ned,  plägar  gemenligen  en  ganska  sträng  och  kali  vinter 
följa  atrax  derpä;  hvarföre  de  ock  maat  altid  taga  sädant 
för  et  visst  tecken  tU  en  sträng  vinter;  men  sä  alär  det 
dock  eJ   altid    in,  hvilket  jag   ajelf  förnam  om  höstea  är 
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1749.  ty  ehuru  samma  böst  en  myckenhet  sf  Ickomar 
kotntuo  ned  til  de  Ängelska  Colonier,  var  dock  den  n&st 
päfttljande   viutrea  nog  lindrig,   och  ej  mera  kali,  Un  är- 

p.  416  ligeii  h&r  p&  orteD  är  van|ligt.  Orsaken  til  Ickornanae 
uedkomst  i  en  sadan  mjckentiet  den  gängen,  var  (hvilket 
äfven  gamle  män  visste  berätta,  at  ock  ibland  fordom 
h&ndt)  at  längre  upp  i  landet  var  samina  är  stor  missväxt 
och  briet  pä  allehanda  slags  Otlon  och  Kötter,  hvarigenom 
hungem  och  nöden  tvang  de  m,  at  sOka  hit  ned.  De 
vandra  gemenljgen,  til  en  stor  del,  följande  äret,  up  til 
landet  igen,  hvarifrän  de  först  komtDit.  Deras  kött  ätes 
af  somliga,  hvilka  halla  det  som  en  l&cker  mat;  men  de 
mäste  akta  det  icke  mycket.  Skinnet  duger  ej  atort. 
Somlige  göra  smi  remmar  deraf,  emedan  det  3.r  D&gor- 
lunda  segt:  andre  bruka  det  i  nödfall  til  foderverk:  nägre 
gOra  qvinfolks  skora  öfverläder  til  en  del-  deraf.  Ebuni 
qvicke  desse  Ickomar  äro,  blifva  de  dock  ofta  et  rof  för 
Skallerormen,  hvilken  ibland  upsluker  dem  nastan  lef- 
vande.  Denne  oviga  ormens  s&tt  at  fänga  dessa  snabba 
djur,  sftges  ske  genom  förkjusning.  Jag  har  vftl  aidrig 
sjelf  haft  tilftLlle,  at  med  egoa  ögon  se  huru  här  med  til- 
g&r;  men  jag  har  hOrt  det  af  sk  mänga  troTärdiga  per- 
soner,  hvilka  sagt,  at  de  Ejelfve  helt  noga  äsk&dat  det 
samma,  at  jag  nastan  nödgas  sätta  tro  til  deras  enh&lliga 
berättelse,  ehurn  orimlig  han  eljest  fOrefaller  mig.  För- 
kjiisningen  säges  altsä  ske  pä  fOljande  sätt:  Onnen  ligger 
ned  pä  marken  under  nligot  trä,  deri  Ickom  sitter.  Sk 
snart  Ormen  fHater  sinä  ögon  pk  honom,  fast  den  ock 
sitter  högst  app  i  trädet,  är  han  ej  mera  i  ständ,  at  hoppa 
bärt,  ntan  bttrjar  dk  f&  et  särdeles  ttmkeligt  läte,  som  gör, 
at  eho,  som  gkr  der  fOrbi,  kan  af  lätet  märkä,  at  ormen 
h&ller  pä  at  förkjusa  honom.  Ickom  hoppar  dä  et  stjcke 
up  ät  trädet,  ak   äter  ned;   äter  up,  derefter  längre  ned. 

p.  416  Hvar]  vid  märkes,  at  han  hvar  gäng  kommer  n&rmare  och 
närmare  ned  pk  trädet,  och  den  senare  gängen  han  löper 
upföre  trädet,  hinner  ban  ej  sä  längt  up,  innan  han  v&nder 
tilbaka,  som  den  förra.  Onnen  ligger  under  alt  detta  vid 
trädets   rot   och  h&ller  ögonen   orörligen  fäste  p&  djnret, 
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utan  at  det  mineta  vända  dem  p&  n&got  annat;  ja  han 
har  ögonen  dä  b&  starkt  fäste  p&  Ickom,  at  en  m&nDiska, 
som  ser  honom,  kan  tämmelige>ii  buira,  utan  at  han  gifver 
sig  tid  at  höra  derefter.  I  s&dant  löpande  up  och  ned, 
som  nu  omtalt  är,  skrider  Ickom  alt  läogre  och  längre 
ned,  til  dess  han  kommer  tU  ormen,  som  d&  Bfijes  Ugga 
Tned  vidOppen  ldud,  bvarpä  han  ined  tLngsligt  läte  ruaar 
honom  i  gapet,  och  strax  upslukes,  om  han  icke  är  för 
Stor;  men  om  han  är  s4  stor,  at  ormen  ej  straxt  kan  evälja 
honom  ned,  slickar  han  honom  n&gra  gängor  med  tungani 
at  gOra  honom  hai,  och  s&  smäningom  upeluker  honom. 
Hvad  mera  besynnecligt  är  vid  denna  f&rkjusning,  har 
jag  infOrt  nti  Kongi.  Vettenskaps  Acad.  Hand),  för  &r 
1753.  p.  59.  och  följande,  det  jag  nu  ej  vii  här  uprepa. 
En  dylik  förkjusnings  kraft  tillägges  ifren  den  i  Norra 
America  sä  kallade  Svarta  Oimen,  hvilken  pä  samma  sätt 
säges  fänga  dessa  Ickornar,  och  äta  dem  np.  För  den 
synnerhga  skada,  Bom  desse  Ickornar  gttra  pä  Maysen,  ej 
allenaet  d&  den  stir  pä  äkern,  hvarom  förnt  är  talt,  utan 
äfven  hemma  i  sädeBboden,  der  ifrän  desse  kunna  pä 
nägra  nätter,  om  de  fä  hafva  ein  frihet,  bära  och  draga 
bärt  hela  tunnan,  ooh  mera,  tU  sinä  gömslor,  har  Rtigerin- 
gen  mäst  i  alla  Angelska  nybjggen  i  Norra  America  blifvit 
föranUten,  at  gifva  ut  Lagar,  som  stadga  nägot  |  visst, 
huru  mycket  af  allmänna  Caasan  skulle  betalas  för  hvart 
Ickorn-hufvud,  som  en  kunde  upvisa.  Det  tyckeB  naatan 
Ofvergä  ali  tro,  hvad  som  betaltes  uti  Pennsylvanien  allena 
för  Ickorna-bufvnden  af  det  grä  och  svarta  slaget  pft  et 
enda  &r,  n&mligen  frän  den  1  Januarii  är  1749,  til  samma 
dag  är  1750.  Ty  när  Depaterade  frän  alla  landsorter  i 
Pennsylvanien  vid  hörjan  af  Januarii  mänad  1750.  kommo 
der  tilhopa,  at  rädslä  om  Landets  nödvändigbeter,  in- 
konmio  klagomäl  frän  alla  orter,  at  deras  Häradskistor 
voro  nttOmde  endast  för  Ickornar  skull;  förut  var  stiftad 
en  lag,  at  af  allmänna  Cassan  skulle  betalaa  3.  pence  (är 
vid  pass  12  a  14  öre  Kopparmynt)  för  hvart  Ickorn-hufvud; 
sä  högt  hade  h&mden  gätt  emot  dessa  djuren,  nämligen 
mot  de  grä  och  de  svarta  Ickornar.    Man  säg  dä  af  in- 
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komne  räkniogar,  at  pä  det  eoa  äret  til  ofvannämde  ända- 
mäl  blifvit  betalt  8000.  Pund  i  PennsylTanie-penningar. 
Det  är  i  v&ra  penningar  ungefär  40000  Plätar.  Jag  bar 
detta  af  den,  som  sjelf  satt  med  öfver  dessa  Rfikningar, 
hvilken  ocb  lade  orsaken  til,  hvarföre  sk  mycket  bärtil 
ätg&tt,  nftmligen,  at  aom  man  fick  3  pence  för  hvart 
Ickorae-hufvud,  a&  lönte  det  m&dat),  at  g&  1  skogen  efter 
dessa  kreatar;  hvarfUre  m&agen,  i  synnerhet  af  ungdomen, 
öfvergofvo  alt  annat  srbete,  ocb  liipo  endast  i  skogen,  at 
skjuta  Ickornar.  Regeringen  blef  derföre  nu  nödsakad, 
at  ändra  samma  lag  frän  3  pence  til  bälften  mindre  för 
bufvudet. 

Flygar-Ickom,  kallades  af  de  Svenska  här  p&  orten 
en  art,  bvilken  lärer  vara  aldeles  den  samma,  med  den 
vi  bafve  pk  somliga  orter  i  Finland,  ocb  nämnes  i  Herr 
ÄrcbJat.  LiiiK.£i  Fauna  Saec.  §  22.  Sciuraa  hypochondriis 
p.  41B  prolixis  voU\tans;  ätminstone  &r  den  Americanska  ej  annat 
än  en  Varietet  deraf.  Ängelsmänneme  kalla  bunom  Flying 
SquiireL  Ha  n  &r  beskrefven  ocb  med  lefvande  färgor 
aftagen  af  Herr  Catesbv  nti  dess  Naturat  tiistory  of  Caro- 
lina Voi,  n.  p.  76.  ocb  77.  tab.  76.  ocb  77.  der  han  kallas 
Sciurus  volans.  De  finnas  bär  i  skogama,  dock  äro  de 
tämmeligen  sällsynte.  Om  dagen  skal  man  nastan  aldrig 
fä  se  bonom  gä  nte,  (undantagandes  dä  de  blifvit  af  män- 
niskor  nödgade  dertil,  som  räkät  pä  deras  tilb&ld,)  ntan 
ban  bgger  dä  ocb  sofver;  men  s&  snart  det  blifver  mörkt, 
kommer  ban  fram,  ocb  ftr  d&  ute  mäst  bela  natten.  De 
uppebäUa  sig  om  dagarna  gemenligen  nti  iboliga  trän, 
bvarest  man  ibland  af  en  liändelse,  dä  man  bugger  Bönder 
et  8i,dant  trä,  kan  räkä  7,  stycken,  ocb  flere  af  dem  ligga 
tilsammans  pä  et  ställe.  Q^enom  den  tilökning  af  skinn, 
som  Katurens  HErre  försett  dem  med,  längB  efter  hvar- 
dera  sidan,  kunna  de)  tämmeligen,  säsom  med  flygande, 
bjelpa  sig  frdn  det  ena  trädet  til  det  andra.  De  utbreda 
under  en  sadan  fart  sinä  sldnn-tilökningar,  men  draga 
dem  tilhopa  sä  snart  de  fätt  fftste  pä  trädet  dit  de  farit. 
Somlige  pästodo,  at  deraa  flygt  frän  det  ena  trädet  til 
det  andra  sker  i  en  Horizontel   Linea:   andre  sade,  at  de 
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föret  släppa  sig  litet  ned  &t,  och  inemot  trädet  de  vela  til, 
äter  litet  upät.  Det  l&ngeta  de  kunna  p&  en  g&ng  fljga, 
sadea  vara  4  ä  5  famnar.  Bland  alla  Ickomar  hfir  i  landet 
äro  deBBe  de,  som  blifvit  aldratamast.  G&ssarne  pläga 
bftra  dem  med  sig  hela  dagen,  dä  de  gä  i  Scholan,  eller 
hvar  de  vistas,  utan  at  de  skola  bjuda  til  at  löpa  b&rt; 
meu  dä  gässen  aläpper  honom  fr&n  |  aig,  springer  han  p-  419 
strast  up  til  honom,  och  kiyper  antingen  i  baimen,  eller 
ärmen,  eller  ock  annorstfids,  der  han  lägger  sig  et  eofva. 
Beras  föda  &r  den  samina,  som  de  grä.  Ickornara. 

Rässelvissla,  som  den  här  kallades  af  de  Svenska, 
var  äter  et  annat  slag  af  helt  smä  Ickomar,  hvilket  fans 
här  i  landet  i  skogarna  til  stor  myckenhet.  Af  de  An- 
gelska  hette  han  Ground  Squirrel,  det  är  Jord-Ickomar. 
Denne  är  äfven  beskrefren  och  med  lifliga  färgor  aftagea 
af  Herr  Catbsby  uti  dess  Natural  History  of  Carolina  Voi. 
II.  p.  75.  tab.  75.  der  han  kallaa  Seiurus  striatus.  Deraa 
f&mämsta  tilhäll  är  ej  up  i  träden,  som  andra  Ickomars, 
ntan  de  gräfva  sig  h&l  ned  i  jorden  mftst  pä  samma  sätt, 
som  Caniner,  deri  de  vistaa,  och  dit  de  taga  sin  undan- 
fljkt,  dä  nägon  fara  är  pä  färde.  Desse  deras  g&ngar  gä 
djnpt  och  längt  under  jorden,  och  dela  sig  gemenligen, 
längre  in,  nti  ätskilliga  grenar,  hvarvid  de  värit  sä  aluge, 
at  laga,  det  ätskillige  af  dessa  grenar  sluta  sig  med  et 
häl  up  i  dagen.  Däraf  tilflyter  dem  den  förmon,  at  om 
de  äro  uppe,  at  sfika  sig  föda,  och  nägon  tiltäpper  det 
häl  de  kommo  igenom,  blifva  de  deraf  ej  försagde,  utan 
hafva  strax  et  annat  i  beredskap,  dit  de  försvinna.  Om 
hösteo  vid  Ifif-fallningen,  eller  ock  straz  derefter,  är  roligt 
at  se,  hvad  bryderi  desse  ibiand  hafva,  dä  man  kasar 
efter  dem;  ty  aom  af  lOfvets  starka  fall,  eller  bläsväder, 
som  drifrer  löfven  omkring,  deras  häl  eller  ingängar  lätte- 
ligen  öfvertäckas;  sä  hafva  de  mycket  at  göra,  innan  de 
i  sadan  hast  kunna  finna  dem  igen.  I>e  löpa  dä,  likasom 
de  hade  förvillat  sig,  af  och  |  til,  och  tyckas  vela  kanna  p-  ^so 
stället  igen;  men  veta  ej  bvart  deras  ingäng  tagit  Tägen. 
Löper  en  dä  starkt  efter  dem,  ooh  klappar  händerna  til- 
hopa,   är  gemenligen  för   dem  ingen  annan  uudflykt,  än 
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at  springa  np  i  nägot  träd;  ty  det  är  at  märkä,  at  deese 

altid  halla  sig  vid  ocb  under  jorden,  och  g&  ej  oftare  up 

i  träd,  än   di  de    blifva  skrämde,   och  icke  i  haetighet 

kmma  fä  aina  häl  igen.    Uti  PeansylvaBieii  finneB  af  desse 

Bösselvisslor  längt  större  myckenhet,  &a  p&  de  andra  orter 

i  America,   der  jag  färdats.     Deras  längd  är  gemenligen 

netto  et  qvarter,  utom  den  lilla  svansen;  men  de  äro  der- 

jemte  oog  smale.     Färgen   rOdbnm  med  5  svarta  ränder, 

nämligen  en  l&ngs  midt  efter  ryggen,  ocb  2ne  pa  hvardera 

sidan.    Beras  mat  är  allehanda  slags  säd,  som  R&g,  Kom, 

Hvete,  Mays,  Ek-Ollon,  allehanda  slage  Nötter,  med  menu 

De  samia    om    hösten   ät  sig  sit  vinter-förräd  pä  samma 

gätt,  aom   de    grä  Ickornarne,  ocb   förvara  det  i  aina  hftl 

under  jorden.    D&  de  komma  i  en  sädesstack,  göra  de 

samma  skada  som  rättor  och  möss.     Ofta  bar  det  bändt, 

at  dä  de  ätit  Bäg,  och  sedän  kömmit  dit,  bvar  hvete  värit, 

hafva  de  apydt  ut  ali  rjigen;  emedan  han  ej  värit  dem  sk 

behagelig,   som    bvetet,    och    sedän   äter  fylt  magen  med 

hvete.     När   Maysen    pä   äkern    blifvit    akalad,  är  denne 

ganaka  flitig,  at  akära  af  asen,  taga  mun  full  med  Korn, 

s&  at  käkarna  atä  som  upbläste,  samt  fOra  det,  han  samlat, 

ned  i  sinä  bäl  under  jorden.     Yid  det  en  af  de  Svenske 

sent  om  hösten  gräfde  i  en  backe  efter  mull  til  en  qvarn- 

dam,  räkade   han  pä  et  af  dessas  häl  eller  gängar  under 

jorden,   ocb   när  han  med   gräfning  fölgt  den  samma  en 

P>  431    atund,  gick  en  gren   af  frän   gängen  til  |  en  alus  längd, 

uti  ändan  pä  hvilken  läg  en  stor  hop  af  nt- 

valda  Olion  utaf  den  hvita  Eken,  aom  Rössel- 

.  visslan  samlat  til  sin  vinterföda.     Litet  der- 

efter  kom  en  dyhk  gren  til  en  stor  del  upfyld 

med  Mays.     Sedän  en  annan  straxt  derefter 

I  full  med  Hickery-Notter,  och  ändteligen  alra- 

inoerst  läg  en  aamling  af  sköna  och  utvalda 

Castanie    Nötter   til   par   hattkuUars  fyllnad, 

dem  ofvannämde  Svensk  ocb  hans  Kamerater 

gjorde  sig  en  god   mältid  af.     Hos  stäende 

figur  atvisar  nyssnämde  dess  gömmor.    Om  vintem  synes 

icke  stort   til   dem,  utan   de   uppehälla  sig  dä  i  sinä  bäl 
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ned  i  jorden,  och  lefva  af  det  de  samlat  medon  vackert 
väder  värit;  dock  när  det  är  n&gon  sftrdelea  varin  ooh 
vacker  dag,  komma  de  stundom  fram.  Ibland  gr&fva  de 
sig  genom  jorden  h&l  ned  til  källare,  deri  Landtmäoneme 
förvara  aina  äpplen,  dem  desse  Jord-Ickomar  upäta  och 
sk&mmB  Bamt  gdra  säJunda  ator  skada.  Uti  Maya-bodar 
h&lla  de  ock  iblasd  illa  bua;  dock  utödae  de  mycket  af 
kattor,  hvilka  dels  &ta  dem  ejelfva,  dela  bära  dem  bem 
til  sinä  ungar.  Deras  kött  brukas  eljest  icke  til  mat 
af  folk,  ej  eller  nyltjae  dei-as  skinn  til  n&got.  Utaf  alla 
Ickomar  h&r  i  landet  ftr  iagen  sk  «v&r,  at  gfira  tam, 
sotu  denne;  ty  faab  en  ock  förskaffar  sig  honom  medan 
han  ännu  är  helt  liten,  läter  han  ändock  föga  bandters 
sig  med  bara  bänder,  ionan  han  bitta  bel  argt.  6&ssar, 
som  använda  mycken  tid  med  dessa  smä  djur,  aade  maat 
alle,  at  det  näppeligen  var  n&gon  konst,  at  tämja  Jord- 
Ickorn:  ätminstone  blef  han  aldrig  sä  tam,  som  de  andre 
slagen.  Om  |  de  skola  blifva  nägorlanda  tama,  böra  de  p.  432 
tagas  medan  de  äro  belt  emi.  Sombge  bruka  halla  dem 
i  burar,  medan  de  äro  sm&  och  se  täcka  ut. 

De  svarta  och  röd-bruna  Ickomar,  hvilka  äfven  fiunaa 
här  i  landet,  skola  framdelds  omtalaa. 


Ben  15  November. 

Om  morgonen  reste  jag  til  Philadelphia. 

Teckea  til  Orcan,  ellcr  en  grufvelig  stonn.  Herr 
KocK  berättade  b&de  i  dag,  och  sedän  ofta,  at  dä  han  en 
gäng  seglat  uti  WeHtindien  med  en  liten  jagt,  och  haft 
bland  andra  om  bord  en  gammal  man,  som  uti  en  l&ng 
tid  farit  til  sjOss  i  denna  verldenea  del,  hade  det  händt 
aig,  at  dä  denne  gamle  mannen  stätt  och  kaatat  ut  lodet, 
har  han  bedt  Styrmannen  säga  ät  Herr  Kock,  at  de  borde 
hasta  ut  med  bätarna  och  folket  i  dem,  at  med  roende 
bjelpa  under  den  aakta  vinden,  p&  det  de  ju  förr  dess 
bällre  mätte  komma  til  den  ön,  bvjlkea  läg  fram  för  dem, 
emedan  de  akulle  inom  24.  timar  hafva  en  stark  Orcan. 
Herr  Kock  bar  frägad  honom,  hvad  anledning  han  haft, 
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at  täaka  sä?  den  gamle  matmen  hade  svarat,  at  emedan 
han,  d&  haa  kastade  ut  lodet,  kunde  se  det  samina  i  vatnet 
p&  längt  flera  famnare  djup,  än  nägonsin  eljest  var  vaniigt, 
och  vatnet  s&lunda  var  i  bast  ganska  klart  blifrit,  sä  Tar 
detta  et  teoken,  at  beredelsen  nu  skedde  i  hafsvatnet  til 
en  Orcan.  Herr  £ock  säg  ock  med  egna  ögon,  at  vatnet 
var  ak  klart;  derfOre  hade  han  at  b&tarna,  at  hjelpa  onder 
med  roende,  a&  at  han  innan  aftonen  kom  i  god  hamn. 
Uea  förr  äa  bao  hant  fram,  bOrjade  vägoma  gä  alt  stOrre 
och  större  p&  hafvet,  hvilket  stod  som  en  sjudande  gryta, 
p.  428  fast  intet  väder  märktes  i  Inften.  Följande  natten  j  kom 
Orcan,  hvilken  var  sk  häftig,  at  icke  allenast  mänge  skepp 
fOrgingos,  och  taken  af  hasen  togOB  birt,  ntan  Herr  Kocks 
jagt  och  andre  Fartyg,  som  lägo  i  en  god  hamn,  blefvo 
ändock  af  vädret  och  vatnets  h&ftiga  upstigande  drefne 
8ä  l&ngt  up  p&  landet,  at  nägra  veckor  gingo  förbi,  inoan 
de  fingo  dem  ut  i  vatnet  igen. 

Ha).  En  gammal  HoUändsk  Skeppare  sade,  at  han 
©n  gäng  fätt  en  Haj  uti  fjerden  ntan  för  New-York.  Dk 
den  samma  upakars,  fans  uti  deas  mage  en  ganska  stor 
myckenhet  k\ar. 

Den  18  Novemb. 

Om  morgonea  gick  jag  ut  til  Herr  BASTsui,  ocb 
kom  in  til  staden  tilbaka  samma  dag  efter  middagen. 

Indianernas  Ler-käril.  Herr  Baktkau  viste  mig  en 
stor  kruka  af  ler,  hvilken  blifvit  funnen  ned  i  jorden  häir 
i  landet,  der  Indianerne  fordom  bodt.  Den  som  fOrst 
funait  dea,  brukade  at  b&lla  fett  deruti,  at  smOrja  läder 
med,  och  af  hoaom  säldes  hon  til  Herr  Bartrau.  Hon 
var  ännu  aldeles  hei  ocb  oskadd.  Jag  kunde  ej  blifva 
varae  nigon  glasering  eller  f&rg  derpi;  men  eljest  var 
hon  utaapä  mycket  utkrosad  och  vftl  gjord.  Utom  denna 
viste  han  mig  ätskilliga  bitar  af  Bönderslagne  ler-käril, 
dem  Indianerne  i  foma  tider  betjent  sig  af.  Af  alla  dessa 
bitar  syntes,  at  Indianerne  ej  gjordt  dessa  käril  af  bara 
ler,  utan   blandat   andra   Materialier   deri,   dem  de  kunde 
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hafra  pä  ortea.  Til  Ezempel:  de  som  bodt  när  sjÖ- 
stranden,  hafva  stött  sOnder  Snack-  ocb  UoBsel-skal  ooh 
blandadt  deri;  aDdre,  som  bodt  längre  up  i  landet,  der 
Bärg-Cristaller  finnaB,  hafva  stött  dem  sön  [  der,  och  lagt  p.  *3< 
dem  bland  bruket.  Huru  de  i  forna  tider  tilredt  dem, 
vet  ingen;  men  det'  var  klart,  at  de  ej  Iftra  br&adt  dem 
mycket;  emedan  de  äimu  äro  s&  löse,  at  de  med  knif 
kumia  täljas.  Detta  oacktadt  mjiste  det  vara  et  varaktigt 
arbete;  emedan  hela  knikor  fianas  äonu  i  denna  dag  i 
jorden,  eller  ock  styckeu  samt  bitar  deraf,  hvilka  ämiu 
äro  oskadde.  fast  de  legat  mänga  huadrade  kr  ned  i  jor- 
den.  FOrr  än  Europeeme  kommo  bit  i  landet,  hade  In- 
dianerne  nastan  inga  andra  käril,  at  betjeoa  sig  af  til  stn 
mats  Eokning,  än  dessa,  dem  de  sjelfve  förfärdigat  ät  sig; 
men  sadan  Europeeme  satt  sig  här  ned,  hafva  Indianeme 
bestAndigt  tilbjrtt  sig  af  dem  grytor,  kettlar  och  andra 
nOdiga  käril,  och  icke  mera  sjelfve  brydt  sig  om,  at  göra 
sädana,  sä  at  de  ock  denna  tiden  aldeles  förlorat  konsten, 
at  tilverka  dessa  ler-käriL  Sädane  käril,  dä  de  äro  hela, 
hällas  nu  fCr  en  ganska  stor  Raritet,  äfven  ibland  In- 
dianerna  sjelfva,  emedan  det  är  mer  än  säilän,  at  nägon 
kan  komma  öfver  en  sadan;  jag  bar  ock  sett  sädana 
ler-krukor,  och  bitar  af  Indianernas  grytor  gjorda  af 
Tälg-sten. 

Tak-sldfver.  Herr  Bartbau  viste  mig  smä  stycken 
af  en  svart  Skifver-sten,  hvilken  skal  finnas  i  ymnoghet 
somligstäds  pä  sidorna  af  Floden  Skullkil.  Der  skola  vara 
stycken  af  2.  alnars  längd  ooh  bredd,  och  äfven  deröfver: 
til  färg  och  skapnad  aldeles  lika  med  Bord-skifver,  endast 
at  den  är  nägot  tjockare.  Folket,  som  bo  deromkring, 
skola  betjena  sig  deraf  til  at  täcka  husen  med.  Herr 
Bartbam  sade  sig  sett  et  hus,  hvars  tak  var  belt  ocb  hallit 
täckt  med  4.  sädaua  skifverstyoken.  Af  Sol-sken,  hetta, 
köld  och  rägn  skola  de  ej  taga  nägon  skada. 

Staluotitn  eller  Dropp-sten.   Likaledes  berättade  Herr    p-  *36 
Bastham,  at  här  fiunes  uti  landet  pä  flera  ställen  Cavemer 
eller  grättor  djapt  in  uti  bärgen.    Han  sade  sig  värit  inne 
uti  ätsldlliga  sädana.    Dti  taket  eller  hvalfvet,  pä  en  stor 
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del  af  deasa,  hänger  en  myckeohet  af  Stalaetites,  sotu 
ispiggar,  eomlige  större,  andre  mindre.  Deras  färg  är 
fttskiUig.  Hvad  hau  i  synnerhet  fant  märkvärdigt,  var,  at 
han  i  somliga  eett  Stalaetites,  som  hade  haft  yttra  sidau 
gäende  i  Spiral,  eller  som  vriden  upifrän  ned  &t.  Han 
hade  sändt  nägra  atycken  deraf  Öfver  til  London,  och 
ägde  nu  inga  mera  qvar. 


Den  19  Novemb. 
Apple  Dumplins.  Et  sätt,  huru  en  Äpplerätt  af  de 
Angelska  här  plägar  tilredas,  var  äfven  detta:  De  taga  et 
Apple,  skala  det:  göra  9&  en  deg  af  vatten,  mjöl  och 
siuör,  baka  den  tunt  nt,  ocb  omgifva  Applet  dertned. 
Detta  bindes  sedän  utj  en  ren  Linklut,  lägges  i  en  gryta, 
ocb  kokas.  När  det  är  fullkokadt.  tages  det  af,  och  sättes 
pä  bordet.  Medan  det  är  varmt  skäres  skärpan  af  p&  ena 
sidau.  Derpä  hafva  de  suiOr  och  säcker  tilhopa  blandade, 
hvilket  lägges  inuti,  der  Äpplet  är,  hvarefter  Säckret, 
Smöret  ooh  Äpplet  blandas  väl  tilhopa;  dä  det  är  färdigt. 
De  kalla  detta  Apple  Dumplins:  Somliga  kalla  det  Apple 
Pudding.  Det  smakar  rätt  väl.  Sä  mänga  Applen,  aä 
mänga  särskildta  Dumplins. 


Den  20  Noverab. 
Om  morgonen  reste  jag  i  följe  med  en  god  vän 
p.  426  ned  til  Racoon  uti  New  Jersey,  hvareat  |  en  myckenhet 
Svenskar  bo  och  hafva  ain  särskildta  Kyrka.  Ti  reste 
först  3.  Angelska  mii  ungefär,  ionan  vi  kommo  til  Fäije- 
staden,  bvarest  vi  foro  öfver  Floden  Dellaware.  Landet 
var  här  pä  somliga  ställen  nog  lägt,  eller  eädant,  at  det 
som  läg  vid  flidorna  at  förenämde  Flod,  vid  högt  vatten, 
eller  sä  kallad  flod,  stod  under  vatten;  roen  vid  ebb  var 
det  derifrän  fritt,  och  tort.  De  som  här  bodde  hade  sökt 
göra  nytta  deraf,  i  det  de  pä  ätskilliga  ställen  mot  elfven 
uppkastat  vallar  af  jord,  hvarigenom  de  utestängt  vatnet, 
at  det  ej  fick  flöda  öfver  landet,  som  nu  i  det  stället  an> 
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vändes  til  äng.  Fä  dessa  läga  ängar  stodo  mängeiistädB 
A  ömse  sidor  om  vägen  Vattu-btikar  {Platanus  occidentalts 
Lisx.  spec.  999.)  helt  tätt  in  vid  hvarandra,  iivilka  om 
äommaren  med  sinä  stora  och  täba  löf  gifva  en  vacker 
skugga,  göra  v&gen  behagelig,  och  at  det  ser  ut,  som 
vägen  gingfi  genom  en  BkOn  Ä114e.  I)ellaware  Flod  är 
här  ungefär  af  samma  bredd,  som  vid  Philadelphia.  P& 
dess  ömse  sidor  ir  här  vid  Pärjestaden  vackra  hus  bygd©, 
hvarest  de  resande  mot  betalning  kunna  fä  hvarjehanda 
fOrfriskning.  När  vi  reste  frftn  Pennsylvanien  til  New 
Jersey  kommo  vi  at  gk  öfver  pä  den  färgan,  Bom  hfirde 
til  den  som  bodde  i  Pennsylvanieii;  meo  tvllrt  om  d&  vi 
foro  frin  New  Jersey  til  Pennsylvaniea.  S&  snart  vi 
kömmit  öfver  Elfven,  emottager  et  nytt  och  annat  Goq- 
veraement;  ty  Elfven  Dellaware  gör  skillnad  emellan 
bägge  Gouvernementen  Pennsylvanien  och  New  Jersey, 
sä  at  alt,  Bom  här  ligger  pä  W.  aidan  om  Elfven  Della- 
ware  hörer  til  Pennsylvanien,  men  det  p&  Ö.  sidan  om 
den  samma  til  New  Jersey.  Bägge  HOfdingejdOmeme  p.  437 
hafva  mäst  nti  alt  helt  särskildta  lagar  och  penningar. 
Vi  fortsatte  nu  vidare  vir  reaa,  och  befunno,  at  landet 
pä  denna  sidan  hade  uti  mycket  et  helt  annat  utseende, 
äa  pä  den  andra;  ty  ati  Pennsylvanien  &r  jordmonen 
mera  ntblandad  med  ler  och  svart-mylla,  samt  ganska 
fraktb&rande;  men  ati  New  Jersey  är  det  mera  sandigt 
och  nog  magert,  sIl  at  hästama  mängenstädB  pä  resan 
m&ste  vada  djupt  uti  sanden.  Näst  vid  Färje-staden,  och 
et  stycke  bärtät  var  tämmeligen  mycket  Tall-skog,  dock 
Toro  Tallama  ej  särdeles  höga,  utan  mäatadelen  helt 
smä,  hvilka  nu  höUo  pä  som  bäst  at  ränna  up;  dock  voro 
de  nog  utblandade  med  smä  Ek-skog.  Men  sedän  vi  rest 
nngefär  S  Ängelska  mii,  ätervände  Tallskogen,  och  s&go 
vi  ej  n&gra  tallar  mera,  förr  än  vi  kommo  til  Racoons 
Kyrka.  Pä  alla  de  stäUen,  jag  rest  ati  Pennsylvanien, 
har  jag  fnnuit  Tall-skogar  ganska  BäUsynte;  men  deremot 
finnas  de  pä  ätskilliga  stäUen  nti  New  Jersey,  enkanner- 
ligen  nti  den  nedra  delen  deraf.  Vi  hade  sedän  hela 
denna  dagen  bara  Lof-skog,  hvilken  til  största  deten  be- 
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Btod  af  allehanda  slags  Bkar,  och  de  t&mmeligen  Stora; 
fast  de  8todo  alteetäds  nog  glest,  aä  at  vi  pä  de  flästa 
ställen  atan  möda  kunde  &ka  med  Cliaise  uti  skogea 
emellan  träden;  och  mäst  aUestädes  beqväiuligen  rida; 
emedan  under  träden  säilän  voro  o&gra  sm&  buskar,  hvilka 
hindrade  det  eamma.  Alla  trän  hade  nu  fällt  löfven,  hvilka 
Öfvertäckte  marken  Öfver  en  tvärbands  hfigd,  och  tyckes 
böra  mycket  bidraga  til  avart-myllana  fOrokande.  Pä  et 
eller  annat  ställe  kom  nägon  liten  &  eller  bäck.  Landet 
var  mästendels  jämnt,  fast  det  Bomligstäds  gick  i  l&ng- 
>.  428  sluttande  uphögninjgar.  Inga  bärg  eller  atenar  syntes 
här,  undantagandes  pä  n&got  enda  ställe  nägon  helt  liten 
Sten,  af  en  knyt-näfvas  atorlek.  Här  och  der  viate  sig 
enstakade  g&rdar,  och  pä  et  atälle  en  liten  by;  dock  var 
landet  ännu  mera  OfTerräzt  med  akog,  än  upodladt,  sk 
at  det  var  mäatendels  skog  vi  hade  at  fara  igenom. 

Ängar.  Vi  reate  i  dag,  och  de  följande,  öfver  4t- 
akilliga  här  sä  kallade  kilar,  eller  äar,  hvilka  kommo  up 
ifrän  landet,  och  lupo  ned  til  Elfven  Dellatvare.  De  lägo 
ej  stupande,  utan  voro  mycket  järane;  eä  at  vatnet  rann 
nog  sakta  uti  dem.  När  det  var  Flod  i  Dellaware  Elf 
8teg  den  ock  et  längt  stycke  up  i  aamliga  äar;  och  när 
det  blef  Ebb,  at  vatnet  föll  ut,  blefvo  deaae  nog  smale. 
De  lära  värit  vid  flod  eller  bOgt  vatten  nog  breda  i  foma 
tider;  men  nu  voro  ängar  pä  öraae  sidor  om  dem,  hvilka 
tilkommit  pä  det  sätt,  at  de  bade,  dä  det  värit  ebb,  kaatat 
up  fasta  mull'bankar  i  det  närmaste  vid  äbrädden,  och 
dymedebt  afatängt  vatnet  fr&n  öfverflödande  Ofver  alt. 
Maat  vid  alla  kilar  eller  &ar  voro  nn  sädana  bankar  eller 
tjocka  mull-vallar,  hvilka  afatängde  vatnet  fr&u  ängen. 
Dä  det  var  hög  flod,  stod  vatnet  i  kilarna  eller  äarna 
mycket  högre  än  pä  ängen.  De  hade  dam-lukor  pä  ban- 
ken,  dem  de  kunde  öpna,  antingen  de  ville  aläppa  vatnet 
ut  eller  in.  Fä  aomliga  ställen  voro  desse  dam-lukor  sä 
gjorde,  at  de  voro  aatte  pä  yttra  aidan  om  banken,  och 
Opnadea  utaf  sig  sjelfva  af  det  vatten,  aom  raon  ifrän 
ängen  ut;  men  klämdes  äter  igen  af  det  vatten,  som  ville 
gä  in  frän  än  pä  ängen. 
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Om  aftoDen  reste  vi  til  en  af  de  Svenska,  vid  namn    P-  *^ 
Petbr  Bahbo,  der  vi  togo  v&rt  nattherbärge. 

Tall.  Ben  Tall,  som  vi  i  dag  eägo,  och  nysä  omtalte, 
kallas  Pinua  foliie  geminis,  squamia  eonorum  <Mongonim 
aculeatia,  nti  Grom.  flor.  Virg.  p.  190.  och  pä  Ängelska 
Jeney  Pine  eller  Jeney  TalL  Mästendelfi  sitta  2vae  ban- 
tilhopa  ati  en  hslsa,  som  det  sker  p&  v&r  Svenska;  men 
utur  somliga  hölsor  utgingo  ock  3.  barr.  £ättama  hade 
länga  taggar,  sä  at  de  voro  rätt  besv&rlige  at  handtera, 
Eljest  se  desse  Tallar  pä  Ungt  bäll  aideles  ut,  som  v&ra 
Svenake,  b&  at  innan  en  ser  pk  £ättama,  skal  en  lätte- 
ligen  taga  dem  för  et  ocb  samma  slags  trä.  Af  denna 
Tall  brännes  en  myckenbet  Tjära,  bvarom  längre  fram. 
Som  mästa  delen  af  desse  äro  O&r-tallar,  sä  duga  de  i 
öfrigt  sk  godt  som  til  ingen  ting;  ty  om  en  sätter  dem 
til  Btolpar  i  jorden,  s&  rutna  de  p&  helt  kärt  tid.  Masken 
är  ock  ganska  snäl  derpä  d&  den  blifvit  nedhuggen,  b&  at 
den  dk  nti  hast  blifver  genom-maskäten,  ocb  det  ej  mänga 
veckor  efter  det  den  blifvit  nedfäld.  De  bmka  den  ock 
somligBtäds  i  brist  at  annat,  til  bränsle;  ocb  pä  andra 
etällen  bränna  de  Smidje^kol  deraf,  som  framdeles  sk^ 
omtalas.  Eljest  fSrtjenar  vid  detta  trä  nänmas,  hvad  &t- 
skillige,  ocb  äfven  jag  bär  i  landet  rönt,  nämligen,  nSr 
det  om  Bommaren  är  bett,  älBkar  boskapen  gerna  stä  i 
dess  skugga:  om  der  nn  finnas  pä  de  ställen  boskapen 
gär  bäde  löf-rika  Ekar,  eller  Hickery,  ValnOt-trän,  Vattn- 
bökar  eller  andra  Löf-trän,  ocb  tiUika  Faru  trän  eller 
Tallar,  sä  skal  boskapen  nastan  altid  h&llre  ntvälja,  at  stä 
under  et  Fum-trä  eller  en  Tall,  fram  |  för  at  söka  skygd  p-  4S0 
nnder  nägot  löf>trä,  faat  lOf-trädet  kan  vara  mycket  skugg- 
rikare;  ja  om  det  ej  finnes  mer  än  en  enda  Tall  pä  de 
ställen,  sä  skola  dock  sä  mäoga,  som  af  boskapen  fä  rum, 
skäcka  sig  omkring  den  samma.  H&raf  ville  ätskillige 
sluta,  at  de  kädige  utdnnstningar,  som  kommo  frän  detta 
trädet,  bekomma  boskapen  ganska  väl,  ocb  derföre  skola 
de  ntvälja  dessa  trän  bällre  än  nägra  andra. 

Skedtrfi  var  et  litet  trä,  som  finnes  nog  allmänt  nti 
Pennsylvanien,  ocb  det  vi  äfven  i  dag  s&go  pä  ätskilliga 
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«tallen.  De  Svenske,  som  här  bodde,  hafva  gifvit  det 
föregäende  namn,  emedan  Indianerne,  hvilka  i  foroa  tider 
mycket  TiBtadea  här  i  landet,  brukade  at  göra  sinä  skedar 
och  elefvar  deraf.  Jag  bafver  nti  min  Natural-samling  en 
aked  gjord  af  detta  trä,  utaf  en  Indian,  hvilken  skotit 
mänga  hjortar  och  andra  djnr  pk  det  ställe,  der  Phila- 
delphia nu  Btär;  emedan  samma  plats  i  fOrberörde  Indians 
tid  var  Ofverväxt  med  hög  skog.  De  Ängelske  kalla  det 
LAurel;  emedan  bladen  eller  löfven  likna  aldelea  dem, 
Bom  äro  pä.  Lauro  Cerasa6.  Herr  Ärcbiatera  och  Biddaren 
LiNHJEUS  har  foebagat,  af  dess  aynnerliga  jnnest  emot  mig, 
kalla  den  Kalmia  Foliie  ovatis,  corymbis  terminalibus, 
eller  ock  kärteligen  Kalmia  Latifolia,  uti  dess  Spec.  plent. 
p.  391.  De  platBer,  som  den  h&lst  atväljer  til  sit  hemvist, 
äro  sidor  af  backar,  häUt  den  Xorra,  der  nägon  bäck 
flyter  fram,  sä  at  om  baoken  vid  biLcken  var  brant,  eller 
ock  branta  backar  Ugo  mot  v&ta  kärr,  stodo  de  gemen- 
ligen  fuUa  dermed,  bvilken  nog  ofta  hade  Bfik  til  följes- 
lagare.  Eljest  fiunes  den  ock  uti  Bkogama  i  dälder.  Jn 
p.  481  bögre  de  stodo  p&  |  Norra  sidan  af  backen,  ju  kärtare 
Toro  de.  Jag  har  sett  det  växa  ej  allenast  nti  Pemisyl- 
vanien  och  Nya  Jersey,  utan  ock  i  New  Yorks  höfdinga- 
döme,  dock  börjar  detta  trä  blifva  i  det  sistnämda  mera 
Bälleynt,  och  Norr  om  den  42.  grad.  Lat.  Bor.  har  jag  ej 
kunnat  blifva  det  varse,  ehuru  trägit  jag  sett  derefter. 
Det  har  den  egenskapen,  at  äfren  om  vintem  beh&lla  Bina 
täcka  gröna  l&f,  sä  at  dä  n&stan  alla  andra  trän  h&r  i 
landet  aflagt  sinä  sommarkläder  och  stä  helt  nakna,  pryder 
detta  äkogarna  med  sin  behageliga  gröna  drägt  mer,  än 
n&got  annat.  Om  V&ren  vid  den  28.  Maji,  efter  den  nya 
stylen,  börjar  det  p&  denna  orten  blomma,  d&  det  i  pryd- 
nad  täflar  med  de  mästa  trän,  som  uti  Naturen  finnes: 
blommorna  Bitta  i  etora  klasar,  och  är  trttdet  helt  fallt 
med  sädana.  Innan  blommorna  spricka  ut;  hafva  de  en 
skön  röd  färg;  men  sedän  de  öpnat  sig,  bleker  Solan 
sm&ningom  bärt  dem,  s&  at  somlige  pä  slutet  blifva  mäst 
helt  hvita,  p&  ganska  m&nga  äro  blommorna  af  en  Bosen- 
färg.   DeBS  skapnad  är  ock  synnerlig;  ty  hon  liknar  mycket 
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de  gamlas  skänkefat  eller  sk&lar.  Lukten  &t  dock  ej  sär- 
deles.  Om  Jul-  och  Nyärsdagen  prjddea  Kvrkorna  som- 
ligstäds  med  dess  vakra  löfrika  qvistar.  Men  en  synoerlig 
egenskap  hafver  detta  trä,  som  bestär  deruti,  at  deas  lOf 
äro  som  et  förgift  för  somliga  Creatur;  för  andra  iter 
tjenar  det  til  föda.  Mäogfallig  förfareohet  bar  Iftrt,  at  om 
F&r  äta  af  dess  löf,  blifva  de  antiogen  döde,  eiler  ock 
inycket  sjuke,  a&  at  de  med  möda  kunna  frälsas.  Uttga 
F&r  i&  icke  äta  mycket  deraf,  innan  de  s&tta  lifvet  til; 
men  gamle  tola  nägot  mera.  Om  ock  de  äta  nägot  mycket 
deraf,  sätta  de  äfven  |  otvifvelaktigt  Ufvet  til.  Samma  p>  483 
skadeliga  verkan  bafver  det  ock  pä  kalfvar,  hvilka  deraf 
antingen  dö,  eller  sv&rligen  kunna  komma  sig  före.  Dk  om 
sommaren  är  1748.  nägra  kalfvar  bade  ätit  dess  löf,  blefvo 
de  ganska  sjuke,  svälde  up,  fradgan  stod  dem  ur  munnen, 
ocb  Toro  de  närä  at  störta;  men  genom  krut  ocb  annat, 
som  blef  dem  ingifvit,  kommo  de  sig  ändteligen  före. 
Det  är  om  vinteren,  som  f&ren  bär  lupo  mästa  fara  ffir 
denna;  ty  när  de  b&liits  inne  en  tid,  ocb  de  sedän  släppas 
ut,  när  det  ännu  är  Bn6  pä  marken,  äro  de  mycket  snäle 
efter  alt  grönt,  och  s&ledes  sv&rligen  kunna  bälla  sig  fr&n 
at  äta  deraf.  Det  bar  ock  skedt,  at  dä  hästar,  oxar  ocb 
kor  kömmit  at  äta  af  dess  löf,  bafva  de  äfven  blifvit 
mycket  sjuke,  fast  de  dock  icke  dödt;  dock  trodde  m&st 
alle,  at  om  ock  desse  stora  Creatur  ätit  nägot  mycket 
deraf,  skulle  de  svärligen  kunnat  undvika  en  hastig  död; 
ty  det  bar  märkts,  at  bara  de  ätit  nägot  litet  af  dess  l6f, 
bafva  de  begynt  mä  illa.  Men  deremot  äro  dess  löf  en 
föda  för  Hjortar  om  vinteren,  dä  snö  ligger  pä  marken, 
och  de  icke  kunna  bafva  nägot  annat  til  uppebälle;  der- 
före  finnes  ock,  om  de  den  tiden  skjutas,  at  deras  tarmar 
ocb  inelfvor  äro  fuUe  med  dessa  ICf.  Härvid  bar  äter 
märkts  det  som  synnerligt,  at  när  samma  inelfvor  blifvit 
kastade  för  hundar.  ocb  de  ätit  upp  dem,  bafva  de  deraf 
blifvit  helt  yra,  eller  som  drukne,  ocb  ibland  sä  sjuke,  at 
det  sett  ut  som  de  skulle  sätta  lifvet  til;  men  folk,  som 
ätit  s&dana  Hjortars  kött,  som  baft  dessa  löf  uti  sig,  bafva 
ej  kändt  nägon  olägenhet  deraf.    At  et  slags  Foglar,  som 
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de  Svenske  h&r  kalla  Hjerpar,  och  som  blifva  här  qvar 
I.  «33  hela  viDtern,  tjena  äfven  |  deese  lOf  imder  samma  tid  til 
föda;  ty  dft  en  skjuter  dem,  finnes  deras  kräfva  fall  med 
sädana  löf.  Sjelfva  tr&det  är  mycket  skarpt,  derfOre  brukaa 
det  af  somliga  til  axlar  t  triBsor  p&  bläck;  men  enkanner- 
ligen  brnkas  det,  fram  för  alt  annat,  til  Väfspolar,  och 
höllo  Yftfvarena  intet  trä  härpä  orten  sä  godt  dertil  som 
detta;  emedan  det  var  härdt,  blef  gansba  släbt  ocb  hait, 
och  sprack  ej  gema.  Af  sjelfva  trädet,  men  i  synnerhet 
af  roten,  kan  hvarjehanda  Snickare-  ocb  Svarfvare-arbete 
görae,  som  uf  annat  det  finaate  trä;  ty  färgen  pä  dess 
rot  är  alt  igenom  gul,  eamt  trädet  ganska  härdt  ocb  fiot. 
Frän  centmm  af  trädet  gä  ut  som  smi.  radii,  dock  nägot 
gleat.  När  dess  löf  läggas  i  elden,  spraka  de,  som  hade 
en  kastat  sait  dit.  I  brist  af  annat  betjena  de  sig  om 
vinteren  af  dess  löf  och  qvistar  til  at  sopa  korastenar 
med.  När  om  sommaren  1750.  et  slags  maskar  äto  up 
löfven  pä  mäst  alla  trän  i  Pennsylvanien,  vägade  de  aig 
ej  här  p&,  utan  desse  fingo  vara  aldeles  i  frid  och  orörde. 
Ätskillige  berättade,  at  när  elden  om  sommaren  är  lOs  i 
skogen,  och  kommer  til  detta  trä,  g&r  han  icke  längre, 
ntan  stannar  der v id. 


Den  21  November. 
läays.  Bäde  de  Svenske,  och  andre,  som  här  bodde, 
planterade  ganska  mycket  af  Msys,  den  de  brukade  sh 
til  föda  för  sig  sjelfra,  som  ffir  sin  boskap.  Den  sades 
af  alt  vara  den  bästa  föda,  som  svin  konna  fä;  emedan 
de  icke  allenast  blifva  mycket  feta  deraf,  ntan  de  fä  ock 
deraf  bättre  ooh  välsmakligare  kött,  än  af  nägon  annan 
föda.  Dti  Kong).  Yetenskaps  Academiens  Handl.  för  är 
p.  434  1751.  p.  305.  och  följande;  samt  är  1752.  p.  |  24.  och 
följande,  hafver  jag  vidlyftigt  talt  om  denna  SS.desarten, 
hvarthän  jag  visar  Läsaren. 

Kärrhjuten,  som  här  brukades,  bestodo  af  desse  trär 
slag:  löterna  eller  peripherien  af  Spaask  Sk;  men  ekrama 
eller  radii  af  den  hvita  Eken. 
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Sa8safra5>trädet  fans  bftr  växa  öfver  alt.  Jag  har 
förut  p.  270.  nämnt  et  och  annat  derom;  nu  vii  jag  lägga 
nägot  til.  De  Sveaske  kalla  det  Saltenbras  eller  Salasen- 
fras,  dock  är  det  ffirra  namuet  mera  i  bruk.  När  nägot 
af  liettä  träd  l&gges  pä  elden,  sprakar  det  som  bade  en 
kastat  sait  dit.  Bäraf  lärer  tvifvelsutan  de  Svenske  for- 
merat  sit  namn  pä  trädet  fr&n  Sassafras,  det  de  v&ndt  til 
Saltenbras  eller  Salssenfras.  Trädet  brukades  til  poster 
eller  stolpar  at  sätta  i  jorden  vid  plank  och  gärdesgärdar; 
emedan  det  sades  stä  länge  mot  röta  i  jorden;  men  eljest 
troddes  näppeligen  nägot  trä  vara  til,  som  i  öpna  luften 
och  under  bar  himmel  blifver  sä  mycket  mask&tit  som 
detta;  ty  inom  en  liten  tid  sadea  maskame  äta  det  mäst 
alt  igenom.  De  Svenske  berättade,  at  d&  Villarne  fordom 
bodde  här,  brukade  de  göra  sig  skälar  deraf.  Kär  en  skär 
af  trädet,  eller  dess  unga  telningar,  och  sätter  dem  kt 
näsan,  gifva  de  en  stark,  dock  behagelig  lukt  ifr&n  sig. 
En  del  taga  barken  af  rOttema,  koka  den  i  spisfil  dä  de 
brygga,  hvilket  skal  blifva  deraf  mycket  hälsosamt.  Samma 
bark  lägges  ock  bland  br&nvinet  d&  det  distilleras,  eller 
lägges  den  i  gjordt  bränvin,  äk  det  likaledes  tros  blifva 
ganska  hälsosamt.  En  gammal  Svensk  berättade,  at  hans 
moder  botat  mänga,  som  haft  Vattusot,  med  detta  trä,  i 
det  bon  tagit  roten,  kokat  den  i  vatten,  at  decocten  blifvit 
stark.  I  Detta  hade  hon  lagt  i  flaskor,  och  lätit  de  sjake 
dricka  hvar  morgon  deraf.  Hon  brukade  tillika,  at  koppa 
deras  fötter.  Denne  maunen  försäkrade,  at  han  sett  henne 
sälanda  bota  mänga,  som  fQrdes  til  henne  nti  lakan.  När 
nägon  plats  rödjes  til  äker,  lämnas  gemenligen  desse  träa 
at  Btä  qvar;  emedan  de  äro  lOfrike,  och  gifva  om  som- 
maren  en  behagelig  ekugga  ät  boskapen.  Atskillige  af 
de  Svenska  brukade,  at  med  decocten  af  barken  eller 
rOttema  tvätta  och  skora  de  käril,  hvari  de  ville  hafva 
Cyder,  dricka  eller  bränvin;  emedan  de  derigenom  troddes 
blifva  mycket  hälsosammare.  Til  at  fördrifva  vägglöss 
sades  somliga  försökt,  at  läta  göra  Sängstolparna  af  Sas- 
safras,  hvilken  med  dess  starka  lukt  kunde  biudra,  at 
inga  vägglöss  ville  vistas  deri.   Detta  har  ock  värit  godt 
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för  2  a  3  är,  eller  ah  läoge  Sassafrasen  änua  behällit  sin 
starka  Aromatiska  lukt  qvar;  men  sedän  den  tiden  bar 
man  ej  befunDit  det  gfira  Btort  til  saken.  En  Snickare 
viBte  mig  en  säng,  ban  gjort  sig,  hvare  stolpar  voro  af 
Sassafras.  Denna  säng,  som  dA  var  10  a  12  är  gainmal, 
var  B&  fnll  af  vägglöss,  at  ingen  kunde  sofva  i  frid  deri. 
Ätekillige  af  de  Ängelska  berättade  mig,  at  för  nägra  kr 
tilbaka  var  en  tid  nog  uti  bruk  i  London,  at  dricka  Th^e, 
gjordt  af  Sassafra8'Bp&nor  eller  blommor,  säsom  mycket 
bälsosamt;  men  sedän  de  päminte  sig,  at  decocten  deraf 
blef  mycket  brukad  emot  Lnem  Ven.  eller  k&rlekasjukan, 
bärtladea  denna  arten  af  Tb^e;  emedan  de  befarade,  at 
deraf  blifva  beryktade  för  nägon  visa  eläk  sjabdom.  Uti 
Pennsylvanien  brukade  somlige,  at  taga  spänor  deraf,  och 
lägga  uti  lädor  ocb  kistor,  der  de  bade  yllekläder,  at  der- 
p.  436  med  utebälla  mal,  sqtn  om  sommaren  |  annars  plägar 
komma  deri.  Roten  af  detta  trä  behäUer  dock  tämmelig 
länge  sin  lukt;  jag  bar  sett  den  rot,  som  legat  5  a  6  &r 
uti  en  bordläda,  men  bade  likafullt  mäst  ännu  bebällit 
sin  starka  lukt. 

RBd  färg.  P.  Rambo  berättade,  at  Villarne  fordom 
färgat  hvarjehanda  skina  röda  med  barken  af  Castanie-Ek. 

Härd  Vinter.  Ä.tskillige  gamle  berättade,  at  &r  t6d7 
var  bär  en  sä  bärd  vinter,  at  isen  pä  Dellavare  flod  värit 
2  fot  tjock. 

Litet  för  middagen  reste  vi  bärifrän,  och  foro  til 
Eyrkovärden  vid  Svenska  Kyrkan  Erick  Kaohilhson,  der 
vi  förblefvo  i  par  dagar. 

Den  22  November. 
Gräsets  förminskning.  Akb  Helm,  en  af  de  heder- 
ligaste  Svenskar  härpä  orten,  ocb  nu  öfver  70  kr  gammal, 
(bvars  Fader  kom  in  hit  i  landet  med  den  Svenska  Gtoa- 
vemeuren  Printz)  berättade,  at  uti  hans  barndom  var  här 
s&  mycket  gräs  i  skogama,  at  det  stod  aUestäds  mot  en 
alns  bögd;  men  nu  är  det  s&  fOrminakadt,  at  det  blifvit 
ganska  litet,  sk  at  boskapen  bafver  svärt  efter  födan,  ocb 
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derföre  mjölbs  nu  4  kor  ej  mera,  äa  fordom  en.  Det  är 
ej  sv4rt,  at  finna  igen  orsakeroa  dertil:  1.  uti  Oubben 
Hkuis  baradom  var  detta  landet  ganska  glest  bebodt. 
Här  fans  dä  nftppeligen  en  tionde  del  sä  mycket  boskap, 
som  nu;  följakteligen  hade  en  ko  alleaa  dä  eä  mycken 
föda  och  hete,  som  10  du.  2:o  mästa  delen  af  gräsarterna 
(Grandna)  bär  pä  orten  äro  annuella,  det  är,  de  växa  ej 
flera  är  i  rad  af  Bamma  rot,  som  de  flfiste  af  vara  Svenska, 
utan  de  skola  bvart  är  |  sä  sig,  Ah  altid  det  eamma  ärets  p-  437 
Btänd  om  bfisten  dör  ut;  när  nu  desse  genom  den  myckna 
boskapen  hindras  at  sada  sig,  genom  det  de  ätas  up,  innan 
de  fä  blomma  och  bära  frukt,  sä  är  ej  uaderligt,  at  af 
gräsarter  det  ena  sträet  st&r  h&r,  det  andra  der,  pä  fält, 
backar  och  betesmarker  här  i  landet.  Detta  är  ock  or- 
sakes,  hvi  resande  hafva  iiog  svärt.  at  med  egen  häst 
komina  fort  bäde  här  i  New  Jersey,  Penneylvanieu  och 
Maryland,  enkaanerligen  om  vintern;  emedan  de  fä  Gra- 
mina  eller  gräsarter,  som  der  vuxit,  smäningom  blifvit 
mer  ooh  mer  utödde  af  boskapen,  innan  de  fätt  fröda  sig. 
Men  längre  tnot  Norr,  som  1  Canada,  finnes  nog  af  de 
gräsarter,  som  kallaa  Gramina  perennia.  Säledes  har  h&r 
i  landet  den  allvise  Skaparen  gifvit  ät  de  Norra  orter 
ymnigare  gräsarter  af  de  ständigt  varande  (Gramina 
perennia);  emedan  invänarena  för  dd  länga  vintrar  skuU, 
behöfva  mera  hö  til  foder  ät  sin  boskap;  men  deremot 
meddelt  dem  sparsamt  uti  de  längre  til  Söder  belägne 
Landskap;  emedan  Creaturen  knnna  der  gä  ute  mäst  hela 
vinteren.  För  samma  orsak  skul  hafva  ock  mera  eftertänk- 
samme  Hushällare  uti  Pennsylvanien  lätit  fOrsknfva  sig 
höfrö  af  Graminibus  p^ennibus  fr&n  Ängland  och  Europa, 
samt  sätt  dem  här  pä  sinä  ängar,  hvarest  de  synas  nog 
vela  trifvas. 

Persimon  (IHospyroa  Virginiana  Linn.  spec.  1057.) 
eller  af  de  Svenska  sä  kallade  Mispelträdet  växte  här  nog 
allmänt.  Jag  har  förut  p.  200  och  255  talt  om  detta 
trädet;  nu  vii  jag  lägga  nägot  til.  Somt  af  des  frukt 
började  nu  blifva  mogen  och  mat-dugsen.  När  den  sent 
om  hösten  blifver  väl  mognad  ooh  frostbiten,  ätes  den  | 
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p.  438  af  folket  här,  som  annan  frukt,  ooh  smakar  (U  myt^et 
Böt  och  klibbig,  dock  at  n^on  liben  adstringeraade  smak 
äfven  kännes  deruti.  Jag  ät  ofta  nog  deraf,  utan  at  kanna 
nägon  olägenhet.  När  nägon  äter  deraF,  auger  han  aUenast 
til  Big  det  blöta  och  khbbiga  köttet,  men  spottar  ut 
stenama  eller  kärnama.  Af  denna  frukt  brjgga  en  stor 
del,  sk  ei  de  Svenska,  Bom  Angelska  och  andra  Nationer 
et  skönt  Bvag-dricka,  hvilket  sker  pä  detta  s&tt:  Om  hösten 
sent,  när  frukten  blifver  frostbiten,  och  eäledeB  söt  och 
skön  at  äta,  samlas  deraf  aä  mycket,  som  bebagas,  hvilket 
kan  lätt  och  fort  ske;  emedan  hvart  trä  bär  en  stor  ym- 
noghet.  Detta  kn&das  tilhopa  med  Hvete-  eller  annat  kli, 
bakas  kakor  deraf,  och  sättea  i  ugnen,  hvareat  de  stä  til 
dess  de  äro  väl  genom-gräddade  och  torre.  De  t&gas  sä 
ut,  och  dä  drickat  skal  bryggas,  sättes  en  gryta  pä  elden 
full  med  kalit  vatten,  deri  förenämde  kakor  läggas,  hvilka 
uuder  det  vatnet  längsamt  och  smäningom  blifver  varmt, 
blötas  up  och  smälas  aönder.  Grytan  tages  a&  af  elden, 
och  vatnet  röres  om,  at  de  upblötta  och  söndersmälade 
kakor  blanda  sig  jämnt  med  vatnet,  hvilket  alt  sedän  släs 
uti  et  kar.  Sälunda  fortfares,  at  upblöta  sk  mänga,  som 
behöfvoB  til  en  brygd.  Sedän  mäskar  man  och  brygger 
pä  vanligt  sätt.  Detta  dricka  hälles  vara  b&ttre  än  mycket 
annat.  Brännvin  brännes  ock  af  denna  frukt,  som  sker 
pä  det  sätt,  at  sedän  de  om  hösten  samlat  en  stor  hop 
deraf,  lägges  aUtsammans  i  et  käril,  deri  det  st&r  en 
vecka  eller  mera,  at  det  blifver  väl  blött.  Sedän  släs 
vatten  til,  bvarmed  det  fär  stä  och  jäsa,  hvilket  sker  af 
sig  sjelft  utan  jäst,  derefter  brännes  pä  vanligt  sätt  brän- 

p.  439  vin  deraf.  Om  en  har  [  af  de  Vin-drufvor  som  h&r  vasa 
vildt,  särdeles  det  Hötare  slaget,  och  blandar  det  ihop 
med  frukt«n  af  Persimon,  blifver  Brännvinet  rätt  skönt. 
Somljge  af  deesa  trän  hafva  ain  frukt  mogen  mot  slutet 
af  September,  men  andra,  och  det  de  mästa,  äro  senare: 
ty  somlige  blifva  icke  mogne,  förr  än  uti  November  och 
December,  sö  at  ock  frosten  fordras  til  deras  mognad. 
Sjelfva  trädet  är  mycket  tjenhgt  til  Snickare-verktyg,  som 
til  hyflar,   skaft   ät  hugg-borar,  och  dylikt.     Men  om  det 
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ikr  ligga  ate  under  öppen  himmel  f5r  soi  och  rägn,  sedän 
det  blifvit  oedd-buggit,  sä  är  det  nastaa  af  alla  trän  det, 
som  fOrst  rutnar;  ty  efter  et  kr  är  det  dä  mäet  alt  genom- 
mtit.  Om  det  kommer  at  väza  pä  äkrar,  bllr  det  sv&rt 
at  kunna  utrota  det,  sk  trifvande  är  det.  De  sade,  at  om 
man  skure  en  qvist,  och  lade  den  i  jorden,  akulle  den 
taga  rot.  Uti  mycket  starka  vintrar  hafva  somlige  af 
dessa  trän  blifvit  dödade  af  köiden,  och  sades,  at  detta 
ocb  Persike-trädet  var  vid  sädaiit  tilfälle  de  mäst  Ömtolige. 


Den  23  November. 

Pumpor.  Här  i  landet  hafva  de  ätskilliga  slags  Pum- 
por  och  Meloner,  dem  de  dels  fätt  af  ViUama,  dels  fört 
med  sig  bit  frän  Europa.  Crocknecks  eller  Krumhalsar 
kallades  et  slags  Pumpor,  som  äro  brokote  pä  ändan, 
samt  eljest  nog  aflänga.  Dessa  kuona  förvaras  och  häUas 
goda  mäst  hela  Tintern.  Än  är  et  annat  slag,  som  lika- 
ledes  kan  förvaraa  öfrer  vintern.  En  annau  art  Pumpor 
ekäras  i  stjcken  eller  ekifvor,  trädas  pä  trä,  och  hängas 
up  at  torkas.  Af  dem  kokas  sedän  eller  stufves  när  en 
vii,  och  kunna  de  |  brukas  hela  äret.  Eljest  nyttjas  alla  p>  440 
dessa  slags  Pumpor  pä  ätskiUigt  sätt  til  mat,  som  äfven 
bos  088  vanligt  är.  En  Landtman  bar  här  ofta  et  tämme- 
Ugen  stort  land  planteradt  dermed. 

Squashes  är  en  annan  art  Pumpor,  dem  Enropeeme 
Bäga8  förBt  fätt  af  Indianema  här  i  landet.  Jag  bar  nägot 
talt  om  dem  förut  p.  264.  De  ätaa  kokte,  antingen  allena, 
eller  ock  med  kött,  dä  de  gemenbgen  läggas  pä  fatet 
rundt  omkring  köttet.  De  äro  bär  i  landet  icke  det  minsta 
kinkote;  ty  nastan  i  hvad  jordmon,  som  de  bälst  säs, 
komma  de  up,  ocb  trifvas  väl.  Kastas  dess  frön  om  bösten 
ut  pä  marken,  komma  desse  Squasbes  derat  pä  samma 
stäUe  up,  nasta  vär,  fast  de  legat  ute  under  Oppen  himmel 
och  i  väta  bela  vintem. 

Calabasser  {CucurHta  Linn.  hort.  Up8.  291.)  var  en 
annan  art  af  Pomp-slägtet,  hvilkeu  ock  nog  planterades 
här  af  de  Svenska  ocb  andra,  dock  ej  til  mat,  hvtu-til  den 
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ioke  dugde,  utao  at  tjeoa  til  hvatgehaads  k&ril.  Desse 
äro  längt  mera  kinkote,  än  de  fOregäende;  ty  de  binna 
ej  mognas  här  alla  &r,  om  icke  väderleken  är  desto  ?ar- 
mare.  När  en  vii  göra  dem  til  k&ril,  läter  en  dem  först 
väl  torka,  Bedan  gräfvea  ar  dem  fröo  tillika  med  köttet 
eller  det  svampaktiga,  som  fröo  sitta  nti,  som  kastaa  bärt, 
hvarpä  de  skrapas  väl  rena  inuti.  De  brukas  eedaa  til 
skopor,  trattar,  skälar,  fat;  kärteligeo  tU  en  stor  hop  käril, 
at  haFva  allehanda  uti.  Enkannerligen  äro  de  sköna,  at 
förvara  bvarjebanda  frön  uti,  när  de  skola  skickas  öfver 
Hafvet  til  endra  orter;  ty  bäruti  bebälla  de  Dästan  längre 
sin  groende  kraft  äo  uti  n&got  annat.  Ibland  pläga  de 
ekrapa  litet  b&rt  det  yttersta  af  dessa  Galabasser,  ocb  sä 
>.  441  torka  dem,  |  innan  de  urgrafvas,  d&  de  sedän  blifva  sA 
härda  som  ben:  sedän  kunua  de  tv&ttas  dä  ocb  dä,  bvaraf 
de  bbfva  otanpa  belt  bvita. 

Bohvete  brukas  miat  af  alla  bär  i  landet.  Det  s&s 
här,  efter  gamla  stylen,  frän  början  af  Jnlii  til  den  10:de 
i  »amma  m4nad,  som  gemenligen  är  den  senaete  ttden; 
ty  om  det  a&a  senare,  skadas  det  ofta  af  frost.  Om  det 
säs  fQr  Julii  m&nad,  st&r  det  väl  ocb  blomstrar  hela  som- 
maren;  men  blommoma  torkas  sedän  bärt,  at  det  blifver 
ingen  frukt  deri.  Somliga  plCja  äkem  2  g&ogor,  imoau 
de  B&  Bobvetet,  andre  endast  en,  ocb  det  ungetär  2  veckor 
iiman  de  sk  det,  bvarefter  äkern  barfvas  jämn.  Det  sades 
trifvas  bär  bättre  uti  väta  är.  De  läta  det  stä  ute,  til 
dess  frosten  kommer.  Om  lyckan  Sr  god,  fä  de  af  en 
busbel  20,  30,  ända  til  40  bushels  igen,  som  Kyrkovärden 
sjelf  sade  sig  f&tt.  Det  brukas  til  Faokakor  och  Pndding. 
I  synnerhet  göres  om  mornarna  kakor  bäraf,  tilredde  pä 
gamma  sätt  som  Pankakor  uti  en  Panna,  eller  gräddade 
pä  en  sten^ocb  när  de  komms  ur  Pannan  eller  fräo  ateneo, 
ocb  äro  beta,  smGrjas  de  alt  Sfver  med  smOr,  det  de  läta 
väl  draga  sig  nti  dem.  Desse,  dä  de  ännn  äro  varme, 
ätas  sä  tilredde  om  morgonen  vid  det  en  antingen  dricker 
Tb4e  eller  Gaffä;  sä  at  i  stället  de  bär  annars,  (som  bos 
de  Ängelska  brukligt  är)  skulle  äta  smörgäs,  eller  stekt 
br6d  med  Smör  pästrukit,  vid  Tb^e;  bmkades  desse,  som 
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smakade  mycket  väl.  Detta  skedde  sä  här,  som  uti  Phila- 
delpbia  och  annorstädes  i  de  Ängelska  Colohier,  och  var 
i  syonerbet  om  Tintem,  eom  de  hade  dem.  Uti  Phila- 
delphia voro  visse,  som  |  gräddade  dem  och  om  mornama  p-  **^ 
htiTO  dem  helt  varma  omkring  at  säljas.  Til  föda  för 
hönsen  spisade  Bohvetet  nastan  bättre  än  annat,  de  äto 
det  ganska  gema  och  värpte  derefter  bättre,  än  af  annan 
mat.  Svin  göddes  ock  härmed.  Bobvetehalmen  sades  ej 
vara  dngelig  til  nägon  ting,  bvarföre  den  ock  lämnadee 
at  ligga  qvar  pä  de  ställen  af  äkern,  der  det  blifvit  tröskat, 
eller  kastadea  han  ut  at  rutna  til  gödning  p&  Äppelträ- 
gärds  landet.  Boskapen  ville  ej  äta  den,  icke  eller  andra 
Creatur,  utan  endast  i  bögsta  nCd  när  snön  läg  öfver 
marken,  och  de  ej  kiinde  fä  n&got  annat,  d&  kunde  de 
tugga  litet  deraf.  Ehuru  Bohvetet  s&ddes  bär  nog  allmänt 
i  de  Ängelska  Provincier,  sä  visete  dock  Fransoserne  i 
Canada  ej  deraf,  ej  eller  cultiverade  de  det  nAgorstäds 
hos  sig. 

L)rsmask.  Om  aftonen  fants  ati  skogen  en  art  af 
Lysmaskar:  Corpae  lineare  constans  undecim  articulis,  ante 
et  post  acutiusculum ;  Longitudo  a  capite  ad  caudam  573 
Iin.  Geom.  Oolor  fuscus  articuli  dispositi  eodem  modo  ac 
Onisci.  Anteunee  breves,  lineares.  Pedeä  sex,  siti  ad  an- 
Leriorem  corporis  partem.  D4  han  gick,  satte  han  stjert- 
ändan  ned  i  marken,  och  sköt  ak  pä.  Bak  i  ändan 
pä  stjerten  satt  en  materia,  som  gaf  sken  fr&n  sig  i 
mörkret,  och  var  af  en  Ijusgrön  färg  d&  den  lyste.  Denna 
lysande  materia  kunde  masken  draga  in  dä  ban  ville,  at 
den  icke  syntes.  Det  hade  nog  rägnat  denna  dagen,  men 
ändock  funnos  dessa  Lysmaskar  krypande  fullt  imder 
buskama  pä  marken,  at  den  syntes  likasom  bestrOdd  med 
sm&  stjernor.  Framdeles  f&r  jag  tala  om  et  annat  slag 
af  Flugor  eller  Insecter,  som  |  om  nattetid  under  deras  p.  443 
flykt  i  laften,  lysa  som  eldgnistor.  Mon  denne  lysmask 
ej  är  en  variation  allenast  af  de  lysmaskar,  som  äro  hos 
oss?  se  Linn.  Faun.  Suec.  584. 
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Den  24  November. 


//•x  AquHolium  Linn.  Spec.  125.  Täxte  pä  v&tländta 
ställen  här  och  der  i  Bkogama,  fast  det  var  bland  de 
a&ilsyntare  trän.  Det  behäller  aina  löf  friska  och  gröna 
bäde  Botnmar  och  vinter.  De  Svenske  brukade  at  taga 
deas  blan,  torka  dem,  stöta  sönder,  koka  i  svagdricka, 
och  taga  in  dem  mot  bäll  och  styga. 

Rödt  färgadea  här  med  Brasilie-trä;  äfven  med  en 
Träm&ssa.     Blätt  ftirgas  med  Indigo. 

Svart  färgades  aälunda:  De  togo  af  Bärg-syra  (JIwmer 
Acetosella  Linn.  flor.  Suec.  296.)  dess  gröna  blan,  ko- 
kade  dem  med  tyget,  som  sedän  hängdes  up  at  torkas. 
Sedän  koktes  lyget  med  Logwood  eller  Campechenhont 
och  kopparasba,  hvarigenom  det  sades  fä  en  beständig 
svart  färg. 

Folket  spinna  och  väfva  här  en  stor  del  sjelfva  det 
de  bruka  til  hvardags  kl&der.    De  färga  dem  ock  hemms. 

Lin  säddes  här  af  mänga,  och  blef  nog  skönt;  men 
Hampa  bruktes  här  icke. 

ÄkerskÖtsel.  Med  handskära  skäres  B&g,  Hvete  och 
Bohvete;  men  Hafra  skars  här  med  Lia.  De  handskäror, 
eom  här  brukas,  äro  nog  länga  och  smale,  samt  hela 
ägget  pä  undra  eidan  fullt  med  smä  tätä  tvärsk&ror. 
Äkern  ligger  et  är  i  träde,  dä  boBkapen  ander  den  tiden 
lämnae  frihet  at  beta  derpä. 

TrKgärdar.  Hvar  Landtman  här  pä  orten,  ehuru  usel 
han  var,  ja  äfven  de,  som  kunde  B&jas  ej  vara  annat,  än 
Torpare,  hade  vid  Bin  gärd  eller  koja  en  stOrre  eller 
mindre  Trägärd,  upfyld  med  allehanda  nyttiga  fruktträn, 
hvaraf  Persike-trän,  äppel-  och  kersbärsträn  gjorde  det 
mästa.     Se  hvad  härom  är  nänmt  fCrut  p.  207. 

Litet  för  middagen  foro  vi  h&ri&än,  och  fortsatte 
reean  förbi  den  Svenska  Kyrkan  i  Racoon  til  Peilsgroves. 
Landet  var  här  pä  m&nga  stäUen  nog  sandigt,  och  tämme- 
ligea  jämt.  Här  och  der,  fast  nog  glest,  syntes  enstaka 
gärdar.  Pä  de  flästa  ställen  var  det  öfverväit  med  löf- 
Bkog,  hvaraf  ätskilliga  slags   Ekar   gjorde  det  mästa,  och 
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demäst  Hiokery.  Ked  vid  marken  var  skogen  sk  fri  frän 
buskar  och  stenar,  at  eo  ej  allenast  til  häst  kunde  be- 
qv&mt  rida  derfr&m,  mliBt  hvart  en  ville,  atan  oc^  pk  de 
flästa  Btällen  utan  hinder  &ka  med  Chaise  cller  k&rra. 
Stora  och  Uaga  träu,  som  antingen  slormen  eller  deras 
alder  om  kuli  kastat,  gjorde  dock  somligstäds  nigot  Utet 
besvär, 

Den  25  November. 

Tillandning.  Under  mit  vistaiide  här  i  Baeoon,  sökte 
jag  sk  au,  8om  hela  den  följande  vintern,  gOra  mig  under- 
rättad  af  de  gamla  Svenska,  om  de  Bpär,  som  kunde 
skönjas  til  tillandningar,  eller  vatnet3  aftagande  bär  pä 
orten.  Jag  vii  fördenakul  här  införa  de  avar  mig  blifvit 
gifne  pk  minä  frägor,  just  som  jag  dem  fätt,  och  endaat 
uti  parenbhesi  lägga  det  til,  som  kan  gifva  nägon  mera 
uplysning:  lämnar  för  öfrigt  i  Läeamas  egit  behag,  at 
häraf  göra  sioa  slutsatser. 

En  af  de  Svenska,  vid  namn  Kivg,  om  n&|gra  och  p-  44& 
50  &ra  älder,  berättade,  at  han  Bäkert  förnummit  det  denna 
tiden  icke  är  sk  mycket  vatten  uti  amk  träsk,  bäckar, 
källor  och  äar,  som  nti  hans  bamdom.  Han  visste  mänga 
träsk  och  vattugölar,  nti  hvilka  i  hana  ungdom  värit  b& 
mycket  vatten,  at  de  kunnat  ro  deri  med  en  bit,  stor 
som  en  stor  skötb&t,  och  ehuru  torr  sommar  det  dä  var, 
voro  samma  träsk  dock  aldrig  torra;  men  nu  äro  de 
antingen  aldeles  uttorkade,  eller  ätminstone  til  största 
delen  torra,  och  är  ingen  sommar,  dä  desse  sista  ej  äro 
aldeles  vattenlösa.  Hau  eade  sig  sett,  hom  fisken  pk 
slatet  i  dem,  af  brist  pk  vatten,  mäst  ffirsmäkta  och  dö 
bärt:  uti  bäckar  och  äar  är  ock  nu  mindre  vatten,  än  förr: 
han  tyckte  ock,  at  det  nu  icke  rägnar  sä  mycket  om  som- 
rama,  som  förr.  En  af  hans  slägtingar,  som  bodt  ungefär 
8  Angelska  mii  frän  DeUaware  flod,  dock  pk  backen  vid 
en  liten  k,  har  der  lätit  gräfva  en  brunn  vid  sin  g&rd, 
och  dä  han  kömmit  til  ungefär  40.  fots  djup,  har  han  ned 
i  jorden  funnit  icke  allenast  en  stor  myokenhet  af  Ostron- 
och  mussel-skal,   utan  äfvea   mycket   Rör  (Arundo),  samt 
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likaledes  Btycken  af  sbookar.  Jag  frägade:  hvad  som 
mentes  vara  orsaken  här  til?  mig  svarades,  at  somlige 
säja,  det  de  legat  der  sedän  syndafloden ;  andre  st  jorden 
växer. 

Peter  Rambo,  en  Man  närmara  sinä  60  är.  sade,  at 
han  ejelf  sett  med  aina  ögon,  at  pk  m&nga  st&llen  här 
neder  i  Bacoon,  d&  nägon  gräfvit  brtumar,  eller  annara 
g&tt  djupt  ned  i  jorden,  har  der  fiinnits  stora  hopar  af 
miissel-  och  andra  Sjökräke  akal.  Vid  bmnnars  gräfning 
har  p&  20  och  flera  fots  djup  funnits  stycken  af  trS,  ja 
ej  allenaat  rutnade  trän,  utan  ock  s&dane,  som  värit  [ 
p.  446  brände.  Ja,  de  hade  ock  pä  et  sädant  djup  funait  en 
slef.  (Men  moa  ej  det  br&nda  trädet,  som  nu  omtalas. 
värit  öfverlupit  af  nägon  underjordisk  mineral-änga,  som 
svärtat  det?)  Han  sade,  at  folket  deraf  slutat,  det  America 
för  syndafloden  värit  bebodd.  Han  berättade  ook,  at  det 
funnits  Tegelstenar  djnpt  ned  i  jorden.  (Men  mon  icke 
det  endast  värit  en  hopgyttring  af  den  tegelfärgade  jor- 
den, hvaraf  mästadelen  af  landet  här  bestär,  hvilken  är 
en  blanning  af  sand  och  lera?  Jag  har  här  sett  sädana 
hopgyttringar,  dem  en  snart,  hvilken  ej  säge  nogare  til, 
lätteligen  kunnat  taga  för  Tegelsten.)  Eljest  tyckte  han, 
det  vataet  i  floder  och  äar  nu  etode  lika  högt,  som  dä 
han  började  minnas;  men  smä  trElsk,  vattugölar  och  vattn- 
dammar,  samt  vatten  i  morass,  hade  aneesligen  tagit  af, 
sk  at  mängs  af  dem  nu  aldeles  torkats  birt. 

Mahs  Kben,  en  Man  af  nägra  och  70  är  berättade, 
det  han  sjelf  Rett  vid  en  brnns  gräfotng,  at  pä  40  fots 
djup  ned  i  jorden  ej  allenast  funnits  en  stor  klats  af 
Castanie-trä,  utan  äfven  rötter  och  stjelkar  af  arundo, 
samt  just  en  sadan  lera,  som  plägar  finnas  vid  stränder 
af  de  vikar,  som  löpa  in  i  landet,  och  hafva  sait  vatten. 
Detta  ler  hade  ock  en  likadan  lukt,  samt  en  saltaktig 
smak.  Han,  med  flere  andre,  slöto  deraf,  det  hela  detta 
landet,  der  Racoon  och  Pennsneck  nu  ligga,  hafva  i  foma 
tider  värit  sjöbotten.  Han  visste  ock  heratta,  at  man  vid 
djup  gräfning  ned  i  jorden  funnit  här  en  af  Indianernas 
slefvar. 
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SuEK  Look  och  W.  Cobb,  som  hvarder»  voro  Öfver 
50  är,  berättade,  at  man  här  mJLngenstäde,  som  de  med 
egna  ögon  sett,  har  vid  j  brannara  gräfning  pä  20,  30  ooh  p-  ^^ 
flera  fota  djup  räkät  en  stor  myckenhet  af  arutido,  Bom 
dock  mäst  var  b&rtruten.  D&  Cobb  Iät  gräfva  ern  bnum, 
bar  under  20  fote  djup  en  ak  tjock  atock  mött  honom,  at 
han  ej  kunde  gräfva  djupare,  innan  ban  miste  p&  2  ställen 
hagga  af  den  samma,  bvilken  &xm\x  var  helt  b&rd.  En 
vaaUg  ting  sades  det  vara  här,  at  vid  bronnars  gr&fning 
djupt  ned  i  jorden,  finnes  ibland  en  stor  myckenhet  af 
ätskilliga  slags  löf,  Bom  ännu  ej  äro  aldeles  rutnade.  D& 
här  för  nägra  är  tilbaka  bygdes  en  qvarndam  vid  den  än, 
hvarvid  Racoons  Kyrka  är  bygd,  och  de  d&  grofvo  igenom 
en  bank  eller  ha,  hafva  de  funnit,  at  samma  &a  bestätt 
til  största  delen  af  Ostroa-skal,  dk  likväl  frän  detta  stället 
til  den  n&rmaste  ort,  bvarest  nu  lefvande  Ostron  finnas  i 
sait  vatten,  äro  öfver  120  Ängelska  mii,  Häraf  alöto  sä 
desse  män,  som  naatan  alle  andre  här  pä  orten  utaf  sig 
sjelfva,  och  ntan  nägons  eriudran,  at  desse  länder  i  foma 
tider  värit  en  hafsbotten.  De  bekräftade  enhälligt,  at 
mänge  smä  träsk,  som  i  deraa  barndom  altid  atätt  fulla 
med  vatten,  och  det  äfven,  om  de  hetaste  somrar,  nu  äro 
aldeles  sä  uttorkade,  at  der  ftns  näppeligen  om  sommaren 
nägon  vatten-är  deruti,  undantagandes  vid  starkt  rägn; 
men  eljest  kunde  de  ej  finna,  at  vatten  i  Elfvar,  äar  och 
bäckar  nu  var  mindre,  än  förr. 

Äkb  Hbui,  en  Man  öfver  70  är,  sade,  at  dä  han  Iät 
gräfva  sin  brunn,  fant  han  fOrst  aand  ocb  smä  stenar  til 
8  fot,  sedän  Ijus  lera,  och  derefter  svart.  Dä  han  gräfvit 
lö  fot,  räkadfl  han  et  stycke  bärdt  trä,  samt  ätskilUga 
Svafvel-kesar.  Han  berftttade  sig  veta  et  och  annat  ställe 
uti  flo|den  Dell&ware,  der  han  i  sin  bamdom  rodt  med  p-  *^ 
bät,  hvarest  nu  äro  smä  öar,  af  hvilka  eomlige  äro  mot 
en  Angelsk  mii  länga.  Kär  en  sadan  Ö  blifver  gjord, 
bOrjar  först  sanka  sig  en  sandbauk,  sedän  föres  lera  dit, 
hvarpä  der  begynner  växa  bvass,  och  sä  vidare. 

Pä  en  sammankomst  eller  Soknestämma  af  de  älsta 
Svenska  i  Bacoon,  fick  jag  följande  til  svar  pä  minä  frägor 
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ati  deniia  saken:  En  mä  här  gräfva  bmnn  hvar  en  vi], 
8ä  sksl  det  altid  pä  20  a  30  fots  djup  fionas  en  mycken- 
het  at  Ostroa-skal  och  Clama.  (Clams  äro  en  art  mycket 
Stora  mneslor,  hvilka  finnas  uti  hafsvikar,  ocb  af  bvilkas 
skal  Indianeroe  göra  eina  penningar.)  Pä  gaoska  mänga 
ställen,  sä  under  atora  backar,  som  annorst&dea,  har  vid 
brunnars  gräfaing  funnits  en  myckenhet  af  HvasB  och 
Säf  (Arundo  &  Sctrpus)  de  der  ligga  ännu  mäet  oskadde. 
Man  har  vid  en  bnine  gräfning  til  20  a  30  fot  tinder  jor- 
den  funnit  en  hei  Lin  kärfva,  bvilken  värit  likasom  den 
nys  blifvit  ditlagd;  en  och  hvar  bar  undrat,  burn  den 
kömmit  dtt.  (Men  mon  det  ej  kunnat  ske,  at  de  tagit 
nägra  andra  Ämericanaka  örter,  som  Liman  virginianmn, 
Antirrhinum  canadense  &c.  hvilka  likna  ganska  mycket 
ordinairt  Lin,  för  det  samma)  dook  är  det  oigot  synuerligt, 
at  karfvan  sadea  värit  ombunden.  Vid  Europeemas  an- 
komst  til  America  fane  ej  värt  vanliga  Lin  der  i  landet, 
hvarken  af  Indianema  cultiverat,  eller  vildt  väzande; 
bvadan  bar  dä  denne  Linkärfvan  kömmit?  mon  bär  för 
flera  hundrade  är  tilbaka  värit  folk,  som  betjent  sig  af 
Lin?  men  jsg  är  dock  af  den  tankan,  at  menige  man  tagit  | 
p.  as  nägon  af  nyssnämda  Americanska  örter  eller  andra  dylika, 
för  ordinairt  lin.  Pä  mer  än  mänga  stftllen  bafva  de  funnit 
brända  koi  och  kolbrandar.  Kyrkovärden  Ebigh  Baomils- 
KO!i  sade  sig  sett  en  stor  hop  koi,  fundne  i  jorden,  dä  en 
ny  brunn  gräfdes.  De  hafva  som  oftast  funnit  vid  bmn- 
nars  gräfning  til  20,  80,  40  a  50  fot  djupt  stora  atockar 
och  klabbar  af  trä.  Pä  par  ställen  hade  de  pä  20.  fots 
djup  funnit  Villamas  alefvar,  Utaf  föregäende  slöto  de 
enhälligt  af  sig  sjelfva,  at  hela  deona  trakten  i  forna  tider 
värit  en  bafsbotten.  Härvid  är  ännu  at  märkä,  det  mäst 
alla  bronnar,  eom  hittils  här  blifvit  uptagne,  gräfvas  pä 
sädana  ställen,  der  nägon  bOrjar  uptaga  en  ny  plantation, 
ocb  hugga  bärt  skogen,  bvilken  stätt  pä  den  plataen,  der 
brunnen  gräfvee,  tOr  bända  uti  mänga  hundrade  är.  Utaf 
detta,  som  nu  sagt  är,  som  ock  af  det,  som  längre  fram 
kommer  at  anföras,  kan  med  tämmelig  visshet  sägas,  at 
en  ganska  stor   del   af  Provincien  New  Jersey  eller  Nya 
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Jersey  i  de  första  tider  värit  en  hafsbottett,  men  sedän 
smäDingom  tilkommit  af  dea  gyttja,  jord,  räsk  och  annat, 
som  floden  Dellaware  ärligen  förer  ned  med  sig  app  ifr&n 
landet.  Nägra  tvifveUmäl  härvid  synes  dock  ndden  Cap 
May  göra,  hvarom  pä  sit  ställe. 

Den  27  November. 
Beständigft  grönskande  Trän.    De  Trän,  som  här  he- 
llällä sinä  löf  beständigt   och  äro  gröna  bide  vinter  och 
1  följande: 
//<BX  Aquifolium.     Link.  Spec.  125. 
Skedträ  eller  Kalmia  latifolia.    Lisn.  Spec.  391, 
Kalmin  aaguttifolia.     Linn.  Spec.  391. 
Bäfverträ,  Magnolia   glauca.     Linn,   Spec.   5S5.    men 

endast    nägon    enda    af   de   yngsta;    de    andre 

fällde  sinä  M. 
Misseltöe,    Viscum  albunt.     Linn.  Spec.  1023.     Denna 

växte  mäst  j  Fiskarträ,  gyllenträ,  Ek  och  Lind, 

at   ofta  hela  toppen  af  dessa  trän  om  Yintern 

stod  grön  deraf. 
Talgbuskar,  Myriea  cerifera.    Linn.  Spec.  1024.  nägon 

enda  af  de  unga  hade  somliga  gröna  blan  qvare; 

men  de  mästa  hade  fält  dem. 


Tallar  eller  Furor. 

Hvita  Enen  eller  Cedem.     Cupresstts  thyoides.    Linn. 

Spec.  1003. 
RSda  £nen  eller  Cedem.    Juniperas  Virginiana.    Linn. 

Spec.   1039. 
ÄtskiUiga  Ekar  och  andra  trän  fällde  här  om  vintern 
alla  sinä  löf,  hvilka  dock  litet  längre  til  Söder,  eller  uti 
Carolina  stodo  med  dem  gröna  hela  £,ret  igenom. 

Den  30  November. 
Tändexs  mrätande.     En  synnerlig  egenskap  märktes 
uti  Ängelska  Provincieme  hos  de  invänare,  som  härstam- 
made  fr&n  Europa,   väre  sig  Svenska,  Ängelska,  Tyskar, 
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Holl&ndBka  eller  andra,  antingen  de  dä  voro  födde  i  Europa, 
eller  h&r  i  landet;  hvilken  egenskap  beetod  deroti,  at  de 
ganska  bittida  och  i  förtid  misste  en  stor  del  af  aina 
tänder;  enkann«rligen  voro  qvinfolken  alt  för  mycket 
underkastade    denoa    olägenbeten,   men   manfolken   ej    a& 

p,  461  mycket.  Det  var  just  ej  sällsynt,  |  at  se  tjugn-&ra  Flickor 
balf  tandlösa,  eller  som  redan  mist  ätekilliga  tänder,  utan 
at  hafva  fä,tt  n&gra  igen.  Jag  bar  sökt  utforeka  orsaken 
härtil;  men  jag  vet  ej  om  jag  räkät  den  rätta.  M&Dga 
mente  luftea  i  landet  vore  v&llande  härtil;  emedan  den 
samma  är  ganska  fSrJtnderlig,  och  det  mycket  bastigt,  s& 
at  den  ofta  pi  en  dag  kan  ombyta  sig  frin  stark  vanua 
til  mycken  köld,  oub  si  tilbaka.  ^en  mot  denna  orsaken 
strider  Landets  gamla  invänares,  eller  Indianernas  exempel. 
bvilka,  ehuni  de  lefva  i  samma  luft,  likväl  bebälla  stua 
tänder  förträffeligen  sköna,  oskadda,  ocb  hvita,  äada  in 
til  sit  lefnads  slut,  bvilket  jag  sjelf  sett  och  andre  äfven 
likaeom  med  en  munn  mig  berättat.  Andre  skOto  skulden 
derpä,  at  man  ät  bär  8&  mängabanda  frukter  ocb  söt  mat; 
men  Bk  fans  dock  här  ganska  m&nga,  som  bade  alsingen 
lust  för  Bädant,  ocb  dock  voro  mäst  tandlöse.  Jag  bar 
sedän  börjat  misstänka  Tb^et  bärföre,  som  bär  drickes, 
enkannerligen  af  qvinfolken  b&de  bittida  ocb  sent,  och 
är  här  nu  i  eädant  bruk,  at  näppeligea  nägon  bonde-käring 
är,  eller  naatan  ingen  fattig,  bvtlken  ej  om  morgonen  skid 
bruka  Thee  til  frukoet.  I  denna  tanka  styrktee  jag  ännu 
desto  mer,  när  jag  kom  til  at  resa  up  til  Indianema  eller 
Villama,  ocb  nu  varande  General-Majoren  Joun»ok  berät- 
tade  mig,  at  ätskillige  af  de  Yillar,  som  bo  närmast  til 
Europeerna  lärt  af  dessa,  at  bruka  Tb4e  til  sin  morgon- 
vard;  men  dock  med  den  lärepenning,  at  de  Vilskor,  som 
värit  flitiga  med  Th^e-drickande,  äfven  pä  samma  sätt 
som  Europeerne   börjat  i  förtid   mistä  sinä  tänder,  d&  de 

p.  462  likväl  altid  förut  {  haft  dem  aldeles  goda  och  oskadda, 
och  de  af  deras  Camrater,  som  ej  ännu  lätit  sig  bebaga 
en  sadan  mindre  nödig  dryck,  veta  ej  af  en  s&dan  ol&gen- 
het,  utan  pk  samma  sätt,  som  förr.  bebälla  alla  sinä  tänder 
orubbade   och   päliteliga  in  tit  sin  hOga  älder.     Mea  jag 


lyGOOgIC 


Sno  Jtrtay, 


Qödgades  sedän  finna,  at  denna  oraoken  ej  eUer  torde 
vara  s&  tilräckelig.  Atekilligt  nog  ongt  qvinfolk,  som  na 
vistades  här,  meu  voro  födde  i  Eoropa,  beklagade  Big,  at 
de  mist  mästa  delen  af  sinä  tänder,  sedän  de  kömmit  i 
detta  landet.  Jag  fr&gade:  om  de  icke  trodd«,  at  de  kunde 
tikkrifva  Th^e-drickningen  en  orsak  dertil,  bälst  starkt 
Th^  likasom  biter  eig  in  i  tänderna;  men  mig  svarades, 
at  de  mist  aina  t&nder  innan  de  nftgonain  börjat  brnka 
Tb^e.  N&r  jag  nogare  ondersökte  detta,  fiok  jag  en  täoi' 
melig  tilräckelig  orsak  bärtil.  AEa  dease  qyinfolk  sade 
sig  altid  baft  den  vana,  at  &ta  alt  ting  nog  hett.  Säledes 
äto  de  stekta  ftplen,  s&  snart  de  kommo  af  glOden,  ocb 
p&  samma  s&tt  med  ali  mat,  de  betjente  sig  af,  s&  at 
maten  ej  smakade  dem  väl,  om  de  icke  fingo  &ta  bonom 
s&  snart  ban  kom  af  elden.  Detta  passar  sig  ganska  vfll 
pä  de  andra  qvinfolkeu  bär  i  landet;  ty  deaae  förlora 
ffiiarare  ocb  mera  sinä  tänder,  än  manfolken.  De  dricka 
ock  mera  ocb  oftare  Tb^,  b&de  morgon  ocb  efter  mid- 
dagen,  dä  manfolkens  syaalor  icke  tili&ta  dem,  at  gOra 
det  samma,  ocb  dessatom  äro  f&  af  Ängelska  manfolken 
aä  särdeles  för  Thäe:  en  skid  med  Puncb  smakar  dem 
bättre.  När  Ängelska  qvinfolken  dricka  Th^,  siä  de  det 
ej  nr  Tb^k&ppen  p&  tallrickeu,  eller  fatet  at  n&got  svalas, 
utan  de  dricka  det  ar  sjelfra  k&ppen,  sä  bett  som  det  sUa 
dit  f r&Q  Tb^e  |  kannan,  s&  at  mängen  skoUe  tro,  det  de  p-  ^^ 
borde  blifva  skällade  inv&rtes  deraf.  De  äro  ganska  fä, 
som  svala  det  n&got  p&  Tbie-tallriken  fftrut.  Pä  samma 
sätt  dricka  ock  de  förr  omnämde  Tillskor  sit  Tb^;  meu 
bvad  Yillama  i  gemen  angär,  som  bafra  sä  skOna  tänder, 
sä  är  det  deras  sed,  at  säilän  äta  n&gon  mat  het,  utan 
mästendels  helt  kali,  eller  bara  Ijum.  Jag  fr&gade  Svenska 
£yrkoTärden  Binotson  i  Pbiladelpbia,  ocb  andra  gamla 
Svenskar,  om  de  Svenske  i  forna  tider  miste  sinä  tänder 
bär  i  landet  s&  snart,  som  nn?  mig  svarades,  at  de  gamle 
Svenske  beböllo  dä  sinä  tänder  goda  til  deras  böga  älder, 
ocb  miste  dem  ej.  BxnarsoH  sade  sig  sett,  at  bans  Fader, 
d&  ban  var  60  &r  gammal,  bar  bitit  sönder  kärnorna  s& 
af  Persiker,  som  svarta  Valnötter,  bvilka  dock  är  ganska 
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h&rda,  och  det  ingen  af  den  ildem  na  ville  v&ga  täg  til. 
Betta  bestyrker,  hvad  ofvan  sagt  är;  tj  den  tiden  visBte 
man  ej  här  i  landet  hvad  Th4e-drickmng  var. 

Prossa.  Den  nftatan  mtlst  gängse  ejukdom  hftr  i 
Uudet,  är  den,  som  Ängelmftnnema  kalla  Feber  and  agne, 
eller  som  de  uttala  det,  Feber  neger.  Det  är,  hvad  vi  pä 
Svenska  kulle  Froasa  eiler  Skälfva,  och  pä  Lätin  Febris 
Qaotidiaua,  Tertiana  och  Quartana;  emedan  somlige  hafva 
honom  hvar  dag,  andre  bvar  annan,  ooh  n&gre  bvar  tredje. 
Ofta,  dä  nägon  bar  haft  tredje  daga  Febern,  och  slnppit 
honom  för  en  eller  par  veckor,  fir  han  bvar  dags  Febern, 
hvilken  sedän  äter  g&r  b&rt,  och  efter  liten  tid  vändes  om 
til  tredjedags  Febern.  De  fä  honom  gemenligen  vid  slutet 
af  Augnsti  m&nad,  eller  ock  uti  8eptember,  och  b&Uer 
han  d&  merendeU  nti  hela  bOsten  och  |  vintern  ända  emot 
y&ren,  d&  de  mäst  pläga  siippa  honom.  Ban  begynnes 
merendels  med  bufvud-vftrk,  sedän  rysningar,  och  ändte- 
ligen  Frossa,  hvilket  slutes  med  en  stark  betta.  Ofta  är 
BJelfva  Frysningen  eller  ekälfvan  sk  stark,  at  alt  hvad 
aom  lägges  p&  Patienten,  skakaa  bäftigt  tillika  med  hela 
B&ngen,  at  det  näppeligea  kaa  ligga  qvar.  Under  Febern, 
och  äfven  emellau  den  eamma,  har  den  sjake  stark 
ryggvärk;  likaledes  bar  han  ock  stundom  under  Febern, 
antingen  stick  eller  ock  qväljande  nnder  bjfirtat.  Främ* 
lingar,  som  komma  hit  i  landet,  ik  honom  gemenligen 
försba  eller  andra  äret,  och  ansätter  han  dem  härdare,  &n 
de,  som  äro  födde  i  landet,  sä  at  de  ock  ibland  sStta 
lifvet  til;  men  merendels  hafva  de  den  förmon,  at  de 
sedän  et  annat  &r  och  mäst  altid  sbppa  honom,  om  de 
fJJrata  gängen  gä  väl  igenom.  Man  säger  här  allmänt,  at 
främbngar  fä  den  til  at  vänjas  vid  Climatet.  En  del  af 
de  här  i  landet  födda  hafva  honom  pä  Bomliga  ställen 
bvart  är.  Somlige  dragas  längre  tid  dermed.  Andre  k&r- 
tare.  Mängen  har  honom  halfva  äret,  och  leker  han  ibland 
ak  länge  med  somliga,  til  dess  han  fär  dem  omsider  til 
Kyrkogärden.  Indianerne  fä  dragas  med  denna  sjukan 
äfven,  fast  ej  sä  myoket  som  Europeerne.  Det  är  ock 
ingen  älder  fri  derföre.    Pä  de  orter,  der  han  ärligen  har 
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sit  tilhäld,  BBS  ej  allenut  utlefvade  gnbbar  ocli  kfiringar 
biytas  ooh  pl&gae  deraf,  atan  ock  helt  smä  bam,  som 
anna  ligga  i  vaggan,  ja,  Bom  ej  voro  Ofver  2  ä  8  veckor 
gamle,  mäste  fifven  nöclgas  8&  bittida  vanja  sig  dervid. 
Det  var  ymka  at  se,  hnrn  clesse  amk  stackarena  pinadea, 
d&  frossan  kom  p&  dem,  ocb  at  höra  huru  de  d&  Btankade  | 
ooh  v&ndades.  Somlige  af  dessa  sp&da  hade  honom,  lika-  p>  ^u 
som  de  Sldre,  hvar  dag:  andre  hvarannan,  eller  hvar  tredje. 
Denna  höst  grasserade  ock  frossan  b&r  mera,  än  eljest 
sadea  vara  vanligt.  Han  gtlr  folket,  som  hafver  honom, 
ganska  bleka,  at  de  se  at  som  lik,  samt  ntmattar  dem 
mycket.  Hos  de  mästa  var  han  dock  ej  svärare,  än  at 
de  n&gorlunda  kande  gbra  sit  arbete  emelUn  de  tider,  han 
bftftigt  ansatte  dem.  Det  var  sjnnerligt,  at  p&  somliga 
ställen  hade  de  honom  bvart  &r,  annorstädes  visste  de  ej 
Esempel,  at  n&gon  haft  honom.  Synnerligt  var  ock  det, 
at  p&  Bomliga  etäUen,  der  de  i  manna-minne  värit  aldelee 
frie  derfSre,  bOrjade  han  sm&ningom  infinna  Big:  mau 
tycktes  dock  ej  kunna  se  n&gon  s&rdeles  skillnad  i  den 
ena  orten  frän  den  andra.  Alla  gamla,  Bfi  af  Svenska, 
Ängelska  och  Tyska,  som  andre,  p&stodo  enh&Uigt,  at  han 
aldrig  var  sä  sv&r  ocb  pinaam,  och  varade  ej  bälften  sä 
l&Dg  tid,  i  deras  bamdom,  Bom  nu.  De  m&ste  af  gammalt 
folk  sade  ock,  at  Frossan  i  deras  bamdom,  eller  vid  är 
1680.  p&  l&ngt  n&r  icke  var  s&  g&ngse  och  allmän  som  i 
denna  tiden ;  men  andre  lika  gamla  p&stodo  &ter  deremot, 
at  han  v&l  den  tiden  var  i  Proportion  sä  allm&n,  som  nu; 
men  det  knnde  d&  ej  märkas,  at  b&  mänga  l&go  sjaka 
demti;  emedan  hftr  var  ganska  Utet  inbyggare,  ooh  landet 
d&  var  mycket  glest  bebodt.  Tör  hftnda  det  m&st  värit 
lika,  men  at  det  nu  fOrekommer  de  gamla  ali  ting  mycket 
svärt,  för  deras  kropps  beskaffenhet,  hvilket  det  ej  gjorde, 
nftr  de  voro  onge,  och  kroppen  i  et  annat  tilst&nd.  Eljest 
är  FroBsan  ftnnu  ärligen  hos  den  ena  mycket  skiljaktig 
fr&n  det  han  &r  hos  en  annan.  Afven  sker,  at  en,  som 
haft  honom  |  et  hx,  och  f&r  honom  sedän  et  annat,  finner  p.  46fl 
honom  den  ena  g&ngen  mycket  skild  fr&n  det  han  var 
den  andra. 
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Orsakerna  til  denna  sjokdom  l&rer  vara  svArt,  at 
Til  ntreda:  de  torde  finnas  ätskiUige,  ooh  ej  altid  ena- 
haoda.  Ibland  och  merendels  lära  flere  stöta  tiUiopa. 
Utaf  Medicis  och  andra  här  i  landet  sökte  jag  nog  ut- 
spana  dem:  jag  vii  derföre  anfOra  hvad  de  trott  vara 
TJdlaiide  dertil. 

Somlige  mente  den  bestä  i  en  synnerhg  luftens 
egensk^  i  detta  landet. 

X)e  fläate  höllo  före,  at  stillast&ende  ooh  iUalukiande 
vatt«a  vore  bland  de  föm&msta  orsaker.  Detta  tyckea 
med  mäogfallig  förfarenhet  besaonaa;  ty  de  bade  här 
laärkt,  at  folk,  som  bo  vid  morass,  eller  pä  sädana  orter, 
hvareat  fiuues  stillast&ende  eller  illa-Btinlände  vatten,  äro 
sUllan  n&got  är  frie  för  Frossan,  samt  mera  fallne,  at  fi 
honom,  än  andre,  enkannerhgen  den  tid«t  p&  &ret,  som 
samina  vatten  af  den  starka  Solena  hetta  h&r  i  landet 
begyuner  häftigt  lukta  och  osa  fr&n  sig.  Likaledes  äro 
de  gauska  mycket  usderkaatade  denna  sjokdom,  som  bo 
pA  s&dana  st&llen,  der  landet  är  mycket  l&gländt,  och  der 
saita  hafsvatnet  kommer  at  blanda  sig  vid  £Lod  eller  högt 
vatten,  (som  h&r  sker  par  g&ngor  hvart  dygn)  med  det 
stilla-st&ende  eller  sakta  flytande  friska  vatnet,  som  p& 
dylika  ställen  finnes.  N&r  en  ovan,  om  Bommaren,  kom- 
mer  at  resa  p&  s&dana  Uga  ställen,  der  friskt  och  sait 
vatten  blandaa  tilbopa,  m&ste  han  ofta  halla  för  n&san  för 
den  elaka  stanken,  som  upstiger  derifr&n.  Derföre  &ro  de 
fläfite  Inv&narena  uti  Penusneck  och  |  Salem  h&r  i  New 
Jersey,  hvarest  landet  har  nyssnämde  beskaEfenhet,  hvart 
&r  plägade  med  Frossa,  och  det  längt  mera,  än  p&  andra 
högländtare  ställen.  Der  nägon  up  ifrän  landet,  der  de 
ej  veta  af  Frossan,  flytter  bit  ued  at  bo,  kan  han  nastan 
vara  helt  säker,  at  p&  den  vanliga  tiden  fä  den  sanuna, 
sedän  fär  han  dragas  dermed  ärligen,  sä  länge  han  sig 
der  uppehäller.  S&dane  kommo  dit  friske  och  rödbnisige; 
men  d&  de  vaht  der  nägon  tid,  miste  de  sin  lifliga  färg, 
blefvo  bleke  och  sägo  ut  som  lik.  ^en  denna  orsak  lärer 
ock  ej  alleoa  kunna  göra  til  saken  til  Frossan;  ty  jag  har 
pk  ätskiUiga  ställen   bär  i  landet  sett  l&gl&ndta  platser 
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med  stilla8t&en(]e  vstteo,  der  dook  folket  sade  sig  Btilan 
Tsm  bekajade  med  denna  sjukdom;  men  det  var  2  4  8 
Qrader  l&ngre  til  Norr. 

Andre  trodde,  at  Dinten,  eller  ens  mat  ooh  drjck 
ej  mindre  skulle  bidraga  hftrtil;  enkannerligen  var  deras 
meniag,  at  de  mänga  fraktera  obet&nkaamma  och  för 
gimga  ätonde  ej  torde  hafra  minBta  skuldeu  härati,  i 
eynnerhet  d&  Dägre  fr&u  de  gamla  ländema  kommo  hit, 
ooh  icke  voro  vane  vid  detta  laodets  CUmat  ooh  de  frnkter 
det  frambringar.  Det  kan  vara  en  annan  sak  med  dem, 
som  här  ftro  fOdde,  fast  det  kan  ock  hafva  verkan  p&  dem. 
Jag  har  hCrt  mänga  Ängelsmän,  Tyekar  och  andra  hftr  i 
landet  beropa  sig  hänjtinnan  p&  egen  förfarenhet,  och 
säga,  at  de  ofta  fCrsOkt,  och  vore  visse  derpA,  at  d&  de 
ätit  p&  nyokter  maga  en  eller  par  g&ngor  en  Vatten-Melon, 
hade  de  inom  par  dygn  Feber  and  agae,  eller  Froesan. 
Det  är  synnerligt,  hvad  Fransoseme  1  Canada  ftera  resor 
berättat  för  mig;  nftmligen,  at  Frossan  ftr  ati  Canada  en 
mindre  g&ngse  sjukdom,  och  eham  de  |  hvar  sommare  ?■  ^M 
plantera  der  en  myckenhet  Yatten-Meloner,  dem  de  &ta, 
hade  de  dook  nastan  aldrig  mllrkt,  at  n&gon  der  f&tt 
Frossan  deraf ;  men  a&r  de  om  somrama  kömmit  til  lUinois 
(es  art  Indianer,  som  bo  m&et  i  samma  Latitude,  som  Nya 
Sverige  eller  Pennsylvaiiien  ooh  N6W  Jersey)  och  &tit 
endast  n&gra  gängor  af  de  Vatt-en-Meloner,  som  der  plan- 
teras,  kunde  de  vara  föreakrade  derom,  at  fÄ  Frossan, 
bvarfOre  samma  Villar  altid  afräda  Fransosema,  at  äta  af 
denna  fmkt.  Skulle  icke  nägon  tro,  at  den  starkare  het- 
(an  nti  Nya  Sverige  och  hos  lUiuois,  som  bägge  ligga 
ungefftr  5  &  6  Grader  l&ngre  til  Söder  än  Canada,  p& 
nägot  sätt  är  behjelpelig  här  til?  Yatten-Meloner  ptan- 
teras  b&de  i  Pennsylvanien,  New  Jersey,  och  de  andra 
Angelska  Nybyggen  hftr  i  landet  ti]  myckenhet  af  hvu- 
Landtman,  som  bAde  vid  hO-  och  s&des-anden  p&  nyckter 
maga,  och  eljest  ftter  dem  i  ymnoghet  til  fdrfriskning  och 
kylning  mot  den  häftiga  hettan,  som  den  tiden  hftr  varar; 
och  nti  hvilken  denna  frukt  tyckes  gifva  en  alt  fOr  b«- 
hagelig  Iftakning.   F&  samma  s&tt  äter  8&  Landtmftn,  som 
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aodre,  om  Bommaran  hb-  en  myckaihet  af  andra  fnikter, 
som  Heloner,  tiurkor,  Pmnpor,  Sqoasbes,  MalbAr,  Applen, 
Fersiker,  Kersbär,  med  m&ugfalliga  flera,  hvilka  Ura  hvar 
pk  sit  8&tt  n&got  bidraga  bärtil.  At  Dieeten  lärer  gOra 
gaoaka  mycket  i  denna  sakan,  tyokas  vara  anledning  at 
alnta  af  de  utgamlas  enbäUiga  berftttelse,  nimligen,  at 
folket  b&r  i  landet  i  deraa  bamdom  pk  längt  när  icke 
voro  onderkastade  &k  m&oga  sjukdomar  som  no,  ocb  at 
det  var  tämmeligea  sällsynt,  at  d&  se  n&gon  sjok.  Lika- 
p.  469  ledes  komiDO  alla  gamle  Svenske  enbälligt  derDtm[iian 
öfverens,  at  de  förste  Svenake,  som  kommo  hit  i  landet, 
honno  mäst  gemenaamt  til  en  bög  älder.  Deraa  bam  lefde 
ock  bämmeligen  länge;  men  dessas  bam,  eller  tredje  Ge- 
neration  med  deraa  afkomlingar,  n&  aldeles  icke  i  idder 
np  emot  de  första  Svenska,  ocb  bafva  .deasutom  ej  den 
starka  ocb  beständiga  helsa,  som  de.  De  fSrste  Svenake 
lefde  mycket  sparaamt.  De  voro  fattige,  ooli  hade  iutet 
räd  at  köpa  sig  Rum,  brännvin  eller  atarka  drycker. 
S&Uan  bräudes  bos  dem  brännvin;  emedan  ganska  f&  bade 
fört  n&goD  bränuvins-pauna  med  sig.  Glodt  öl  bade  de 
dook  ibland.  De  knnde  ej  göra  Cider,  som  na  sä  mycket 
brukas.  Tb^e,  Caffä  ocb  Cbooolad,  aom  nu,  ifven  boe 
Landtmän,  är  ULäst  en  bvardags  frukost,  visste  de  ej  af. 
De  mästa  hede  aldrig  smakat  Sicker  eller  Poncb.  Det 
Tb^e,  som  nu  allmänt  brukas,  är  antingen  mycket  för- 
legadt  och  odagligt,  eller  är  det  sä  utblandadt  med  alle- 
banda  främmande  blon,  at  det  näppeligen  bOr  hafva  namn 
af  nägot  Th^e.  Det  tyckea  derföre  ej  kunita  ästadkomma 
alt  godt  bos  dem,  som  flitigt  b&lla  uti  dermed,  otom  det 
at  af  den  ständiga  driokningen  b&de  fOrr  och  efter  mid- 
dagarna,  ocb  det  kokhett,  ej  annat  kan  ske,  än  at  inelf- 
verna  skola  blifva  nog  slappa.  Villame,  landeta  nrgamla 
invänare,  bestyrka  äfven  til  en  del,  bvad  na  är  anfärdt. 
Vid  Europeemas  första  bitkomst  bunno  de  til  en  alt  fOr 
bög  älder.  Det  aäges  ej  dä  värit  sällayat,  at  finna  dem, 
som  värit  hnndrade  är  gamla,  ooh  derOfver.  De  lefde  d& 
sparsamt,  ocb  viaate  af  ingea  annan  dryck  ntom  vatten. 
Brännevin,  Bnm,  vin,  eller  andra  atarcka  v&tvaror,  voro 


lyGOOgIC 


Nau  Jeney.    Baeoon.  S3T 

dem  8&  obekaate,  som  v&ra  H&lsinge  Bonor;  |  men  sedän    p-  *^ 
de  Christne  isfört  dl  dem  Br&nnevm  ocli  Rum,  och  Vil- 
lome   sfistaa  för   ofta  velat    försöka  hom  det  smakat, 
kommo  de,  som  ak  trSgit  medicinera  dermed,  näppeligen 
mera  til  halfva  den  älder,  som  deraa  förfäder. 

Än  mente  nägre,  at  den  myckenket  af  väUuktaude 
örter,  som  fuimoB  här  i  skogama  vid  Eoropeemas  första 
hitkomst,  mea  du  af  boskapen  äro  utodde,  vore  orsaken, 
at  frässan  nu   är  mera   gäogse.     Desse  vällnktaDde  örter 

Sorde,  at  kvar  morgoo  och  aftou  Idlndes  d&  en  8&  b«- 
gelig  lukt  i  skogen,  som  hade  en  g&tt  i  den  bästa  örte- 
gärd,  och  tyckas  de  hafra  mildrat  de  auaars  elaka  väta 
donster,  och  gjort  dem  mera  belsosamma  för  inbyggarena. 
Til  Bot  mot  denna  sjakdom  hade  de  hftr  brukat 
ätskilligt.  I  början  fans  at  China-Barken  var  et  säkert 
läkemedel  häremot;  men  nn  vU  det  ej  altid  b&  taga  1^, 
fast  denna  barken  ofta  utgifvea,  at  vara  god  och  ntvald. 
En  Stor  del  beskylte  houom,  at  han  lämnade  n&got  ska- 
deligt  qvar  i  kroppen  ofter  sig.  Det  fang  dock  här  gemen- 
Ligen,  at  om  Barken  var  god,  och  nägon  tog  hoBom  in, 
sk  snart  en  först  fätt  froesan,  ooh  äcnn  hade  starka  kraftor, 
s&  halp  han  ofta  helt  säkert,  ntan  at  Frossan  vidare  kom 
igen,  och  atan  at  lämna  n&gon  värk  eller  stelhet  i  ledema; 
men  Ulmnades  denna  sjukdom  för  djupt  insteg,  at  kraf- 
tema  blefvo  mycket  utmattade,  eller  at  nägon  af  naturen 
var  svag,  och  tog  d&  in  barken,  ak  slapp  en  väl  merendels 
Frossan,  men  den  infant  sig  ofta  efter  7  eller  14  dagar 
igen,  sä  at  han  &  nyo  nödgades  intaga  barken,  til  dess  han 
ftndteligen  slapp  sjnkdomen;  men  päfölgden  var  stimdom 
den,  at  |  de  hade  i&nge  derefter  en  v&rk  ooh  styfhet  i  p-  *fll 
alla  sinä  leder,  och  ibland  uti  inelfvome,  at  de  ofta  ej 
konde  gk  för  stelhet.  Denna  olägenhet  varade  ibland  i 
flera  är,  och  förblef  hoa  soroliga  ända  til  deras  graf. 
Skulden  til  alt  detta  gafs  dels  pä  barken,  som  h&r  säilän 
konde  f&s  oförfalskad,  dels  pä  Patienten,  som  värdslfist 
brukade  den  samma.  En  af  minä  bekaata  var  mästare, 
at  med  China  cnrera  Frossan  pk  följande  sätt:  om  görligt 
var,  skulle  Patienten  bruka  barkea  i  början  af  Frossan, 
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odi  inaaa  dta  vii  &tt  likMom  inrota  sig.  Han  hOh  gaaskm 
ritdligt,  at  PatJanten  vid  Caren  borde  sretlas  bimf;  na 
Bom  Froflsan  hir  pi  orton  ofta  var  af  den  beskaffenhet, 
at  han  vid  sjelfva  hettan  ej  fOronakade  avett,  bvilkei 
dock  var  en  oOdvftudi);  tak,  npv&ktes  dertOre  Bretten  med 
konat.  Til  den  iodan  intogs  intet  botmedel  dea  dagen 
Froaaan  infaat  tig.  Om  aftonen  efter  samma  dag,  aom 
fVoaaan  päat&tt,  kt  Fatdenten  ingen  ting.  Den  foljande 
morgooeo  bölt  han  ng  ati  en  rarm  aftng,  och  der  drai^ 
m  myckenhet  af  vanut  Th^  Ut  ai  tlcka  öfrer  sig  tKI 
med  kläder,  at  han  mUto  starkt  arettaB.  I  denna  varman 
lig  han  tU  dees  ingen  svett  vidare  ville  visa  sig,  dk  han 
ateg  np  nti  et  varmt  mm,  tvittade  hela  kroppen  med 
Ijomt  vatten,  at  den  orenlighet,  Bom  med  svetten  kömmit 
fram,  in&tte  afikfiljas,  p&  det  den  ej  sknlle  stoppa  igen 
svetth&leo.  Sedän  torkades  kroppen  vftL  Derpä  t<^ 
Chinabarken  in  nj^ra  gängor  tamma  dag;  detta  skedde 
2  a  8  g&ngor  efter  de  dagar,  en  haft  Frossan,  d&  den 
oAatan  altid  aftkert  gick  bärt,  nt&n  at  komma  igen.  De 
flista  blefvo  hftrigenom  s&  botade,  at  de  icke  fingo  nägon 
blek  hy  eller  fftrg  efter  Frossan. 

Andre  sloppo  med  det  de  brokade  barken  af  röttema 
pk  Tuttpan-ttfl  {Liriodemdrtm  Lnm.  Speo.  586.)  p&  aamma 
Bätt  som  Cbina-barken. 

Andre  d&  de  p&  lika  s&tt  brokade  barken  af  rOttema 
p&  Himdtrtfdet  [Corma  fiorida  Loni.  Spec.  117.)  Ja  m&nge, 
aom  brukat  China-barken,  och  ej  slappit,  blefvo  follkom- 
ligen  bulpne  af  nyssnftmde.  Jag  s6g  at  somliga  sluppo 
sin  Froasa,  dermed  at  de  stötte  Svafvel  helt  fint  som 
mjöl,  blandade  det  med  S&cker,  togo  in  deraf  om  aftonen, 
d&  de  gingo  til  sSngs,  samt  om  morgonen,  innan  de  atodo 
ap.  De  gjorde  detta  8  eller  4  g&ngor,  onder  den  tid  eller 
de  dagar  de  voro  frie  frän  Frossan,  och  drocko  hvar  g&ng 
nikgot  varmt  derp&,  at  akölja  det  ned  med.  Men  hos 
andra  &ter,  som  föreOkte  detta,  faade  det  ingen  särdeles 
verkan. 

N&gra  togo  den  gula  barken  af  Fersike-trä,  bälst 
d«n,   som  fans  vid  roten,   kokade   den   i  vatten  til  dess 
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halfpartoa  nngef&r  vsr  iokokad.  H&raf  drack  den  sjoke 
vid  pass  et  vinglas  fallt  hvar  morgon  p&  aykter  maga. 
Det  amakar  gaaska  iUa,  och  drager  ihop  man  och  tong* 
nttstan  aom  AIod.  Oeoom  detta  blefro  ganaka  m&nga  bftr 
i  BacooD  botade,  hvilka  fönit  f&f&ogt  brukat  Uskilligt 
annat. 

En  del  togo  bladen  antingen  af  PotmtiUa  repttms 
LiNM.  flor.  Saeo.  466.  elier  PoteniiUa  Ctmadensis  Linn.  Spec. 
496,  kokade  dem  i  vatten,  och  drucko  Hamma  decoct  just 
d&  Frossau  skoUe  komnu,  hvarigenom  de  blefvo  til  helaan 
äterstUde. 

M&nga  redo  ir&a  sig  Froasan. 

Somlige  bmkade  intet,  ntan  l&t  honom  vara,  til  dees 
han  gick  b&rt  af  sig  sjelf. 

Et  FrueQtimmer,  aom  i  en  l&ng  tid  dragits  med  p-  ^os 
FroBB&n,  och  mot  dea  fttrgäfvea  bmkat  &takilligt,  lade 
efter  en  K&rings  inr&dande  et  stycke  Spinnelväf  nti  en 
bit  stekt  äpple,  det  hon  &t  och  srftlgde  ned.  Detta  gjorde 
hon  tvenne  resor,  de  2  fOreta  gängoma  hade  det  ingm 
verkan;  man  d&  hon  tredje  gängen  intagit  det,  blef  hon 
otroligt  sjak,  b&  at  hvar  man  mente,  at  hon  skuUe  dO. 
Hon  foll  nti  s&dan  vanm&gtighet,  at  det  näppeljgen  knnde 
see,  om  hon  lefde.  Ändteligen  efter  2  eller  8  timars  fCr* 
lopp  kom  hon  sig  &ter  före,  slapp  Frossan  och  fick  siu 
helsa  igen;  men  det  Tar  ook  en  bäde  svär  och  äfren- 
tyrlig  cur. 

Inv&narena  vid  Uobaks  flod  i  New  Yorks  Provinoe, 
B&  Indianer,  aom  de  af  Europaiskt  urspmng,  togo  roten 
af  Geum  rimäe  Lnm.  flor.  Suec.  46t.  och  stötte  eller  refvo 
den  sönder  mftst  til  polver.  Somlige  koka  detsamma  uti 
vatten  til  dees  Decocten  blir  tämmeligen  tjock.  Andre 
blandade  det  uti  kalit  vatten  ooh  l&t  det  stä  et  dygn; 
n&gra  lade  det  uti  Bränneviu;  af  denna  lag  toga  in  et 
Vinglas  fallt  om  morgonen  p&  njkter  maga,  den  dagen 
en  ej  heft  Frossan.  Detta  läkemedel  sades  der  vara  et 
ibland  de  aldratilförliteligaste  mot  Fnsssan,  och  säki^re, 
fin  China-barken. 

De,  8om  bodde  vid  Jänigmfvor,  sade  sig  aldrig  eller 
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ganska  säilän  ii.  Frossan;  och  der  de  d&  ik  honota,  är 
deras:  l&kemedel,  at  dricka  s&dant  vatten,  aom  kommer  nr 
källor,  hvilka  upvälla  nr  sjelfva  Järnmalmen,  och  smakar 
starkt  af  aarnina  Metall,  dJi  de  förs&krade,  at  de  visat 
.  blefro  frän  deona  sjukan  befriade.  Derföre  brokade  ock 
andre,  som  bodde  aj  l&ngt  fr&n  B&dana  källor,  dä  de  | 
P>  404  fiQgo  Froasan,  at  resa  dit,  och  nägra  g&ogor  eller  dagar 
dricka  af  gamma  vatten,  dä  de  merendels  alappo  denna 
pligan. 

Huru  Salvia  tillika  med  Citron-saft  ftr  befunnit  mycket 
godt  til  Frosaans  häfvande,  är  förut  vid  New  Y'ork  omtalt 
under  den  1  Novemb. 

Eljest  märktea  fifver  alt  vid  denna  sjokdom,  at  det, 
som  ofta  var  et  visst  läkemedel  för  deo  ena,  gjorde  a& 
godt  som  ingen  verkan  hos  en  annan. 

Pleuresie  är  likaledea  en  af  de  sjokdomar,  som  i 
synnerhet  äro  ganska  mycket  gängae  här  p&  orten.  De 
Svenske,  som  här  bodde,  kalla  honom  Stick  och  bränna, 
8&  at  när  de  säjs,  at  n&gou  af  dem  har  Stick  och  bränna, 
eller  bUfvit'  död  af  Stick  och  bränna,  sä  förstä  de  altid 
denna  sjukdom.  Atskillige  af  de  äldsta  Svenska  bär  p& 
orten  berättade  mig,  at  de  i  sin  barndom  ioke  vetat  myoket 
deraf,  ooh  äu  mtndre  i  deras  föräldrars  barndom ;  men  nn 
i  denna  tiden  är  han  här  mycket  gängse,  ai.  at  atskillige 
ärligen  dö  deraf;  dock  har  man  märkt  det,  at  somliga  &r 
är  den  mera  akoosam,  s&  at  dk  ej  sä  mänga  deraf  angripas 
eller  dö:  äter  i  andra  är  bärtryckas  hopetals  folk  deraf. 
Dessutom  äro  somhge  orter  mera  under  kas  tade  denna 
sjukan,  än  andre.  Ar  1728.  om  Hösten  grasserade  han 
grufveligen  ned  uti  Pennsneck  (som  är  en  liten  Svenak 
församling  nedan  för  Bacoon  närmare  mot  floden  Delia- 
ware),  sä  at  mäst  alle  utaf  de  gamla  Svenska,  hvilka  dock 
voro  ganska  m&nga,  blefvo  ntödde  och  dogo  bärt  der- 
igenom,  hvaraf  händt,  at  deras  bam,  som  d&  voro  unge, 
men  sedän  ttpväzte  bland  de  Ängelska,  sä  fÖrglOmt  deras 
p.  466  Förfäders  spräk  Svenskan,  at  ganska  fä  af  |  dem  nu  konna 
förstä  nägot  deraf.  Sedän  den  tiden  har  väl  mäst  hvart 
&r  nägon  der  neder  i  Pennsneck  dödt  af  Stick  och  bränna. 
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men  dook  ej  ak  mycket,  atan  sjokdomdu  bar  lika  Bom 
hvilat  intil  denna  HOst,  eller  Ar  1748.  d&  haa  &tengen 
begynt  faseligen  gripa  omkriBg  sig,  8&  at  hvgr  vecka 
öfver  6  eller  10  Penoner  af  de  gamla  deraf  blifvit  döde. 
Sjukdomen  var  äk  b&  häftig,  at  s&llau  n&gon  kom  at  lefva 
öfver  2  eller  8  dagar,  som  deraf  blef  angripen;  och  voro 
de  ganeka  tk,  som  kommo  up  igea  til  balsan,  som  räkät 
li&fta  ffir  den  samma.  När  han  kom  in  i  et  hna,  ödde 
han  i  host  ut  m&sta  deleu  af  de  ftlata.  Det  var  vftl  en 
rätt  Fleuresie;  men  han  hade  ock  o&got  enskildt  med  sig; 
t^  han  börjades  gemenligen  med  en  stor  avollst  ander 
haisen,  i  nacken,  eller  igenom  svärighet  at  svälja.  Somlige 
sade,  at  han  var  smittosam.  Andre  ville  aldeles  f&rs&kra, 
at  om  han  kom  in  i  n&gon  Familie,  dödde  ej  allenast  de, 
som  bodde  tilbopa,  uton  äfven  deras  nlägtingar,  Bom  bodde 
Ungt  derifrän  ned  i  Pennsneck;  fast  de  icke  värit  hos  sinä 
Bjoka  anhäriga,  fingo  de' den  dock,  och  m&atefölja  med, 
hvilket  jag  lämnar  derbän.  Uti  Kovember  m&nad  var  han 
Bom  häftigast;  dock  dödde  följande  vintem  Ak  ocb  d&  n&gon 
gammal  bäraf.  Bam  blefvo  nog  fria  derföre.  När  köiden 
började  sätta  til,  atannade  sjukdomen.  Läkarena  kunde 
icke  finna  sig  i  den  samma  eller  skaffa  bot  derföre.  Hvad 
orsaken  är  til  denna  sjnkdom,  &r  svärt  at  säja.  En  gam* 
mal  Ängelfik  Chimrgus,  som  bodde  här,  föregaf,  at  folket, 
här  pk  orten,  om  Sommaren,  dk  det  &r  ganska  faett,  taga 
myoket  til  lifs  Punch  och  andra  starka  drycker,  hvilka 
bopdraga  ädroma  uti  Diaphragma  |  och  göra  blodet  tjockt.  i 
N&r  sedän  i  slutet  af  October  och  början  af  November 
det  sker  bastiga  för&ndringar  i  väderleken  fr&n  hetta  til 
köld,  och  tvärt  om,  och  det  flere  reeor  p&  en  dag,  ooh 
folket  d&  äro  ute,  f&  de  denna  sjukdom  gemenhgen.  Luf- 
tens  syonerliga  beakaffeuhet  det  ena  &ret  mer  ftn  det 
andra,  fOrorsakad  af  Solens  hetta  Ac  hjelper  ock  tU.  Det 
var  m&rkvärdigt,  at  ak  väl  är  1728.  som  detta  äret,  dä 
b&gge  gängoma  sä  mänga  af  Stick  och  bränna  dödde  i 
Pennsneck,  ganska  fä  deraf  blefvo  angrepne  eller  dÖde 
nti  Bacoon,  som  dock  ligger  der  t&tt  bredevid,  och  der 
jordmon  och  landets  situation,  samt  folkets  mat  ooh  lef- 
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nadsart  i  mycket  tyckes  vara  mftet  dnahanda;  dock  Ir 
deima  skilnad  emeUao  dem,  at  hela  Pennaneck  är  nog  lAg- 
ländt,  deremot  ir  i  Bacoon  et  tämmeligen  hSglftndt  land. 
Dessutom  &r  Fannaoeok  follt  med  k&rr  och  morass,  der 
vatoet  8t&r  qvar  och  syrar  eller  mtnar.  Mäetadelen  af 
dessa  kjlrr  äro  beväxte  med  skog,  8om  tn  mera  b&Uer 
fuktigheten  qvar.  Vid  och  omkring  B&dana  morass  bor 
folket.  Dertil  med  tros  ratnet,  eom  de  dricka,  ej  pä  l&ngt 
Där  vara  s&  godt,  som  det  i  Sacoon,  utan  hafver  ukgon 
osmak.  En  del  af  det  vatten,  som  der  är  i  sm&  &ar,  ikr 
en  saltaktig  smak,  dä  Elfven  Dellaware  vid  flod  stiger 
hOgt,  och  tvingar  vatnet  g&  up  i  dessa  &ar.  Ea  stor  del 
af  folket  bor  vid  berOrde  &ar,  och  brokar  samma  vatten. 


Den  3  Deoember. 

Om  morgonen  reste  jag  ap  til  Philadelphia,  dit  jag 
kom  fram  om  aftonen. 

Villa  Vinrankor.  Af  villa  Tinrankor  fans  uti  sbo- 
I.  467  gama,  til  en  t&mmelig  jmnoghet,  och  |  af  flera  slag.  Bt 
slag,  som  är  stort,  växer  uti  k&rr,  och  ätes  gema  af  Espar, 
eller  de  s&  kallade  Sjuppar.  De  samma  kallaa  kärrdrufvor; 
men  p&  Ängelska  Fox  grapes.  Folket  äter  dem  ej  geraa; 
ty  de  hafva  icke  sä  särdeles  god  amak.  De  villa  vin- 
dmfvor,  som  begärligen  ätas,  äro  Bm&,  och  växa  pk  torra 
st&Uen.  Om  Hösten  sent,  när  de  Aro  mogne,  plt^  de 
pläcka  af  dem  och  äta  dem  s&  rh,  som  de  äro,  d&  de 
amaka  tämmeligen  väl,  och  hafva  en  aStsor  amak.  Somlige 
bruka  samia  de  sm&  drufvor  af  det  lilla  sota  slaget,  torka 
dem,  och  bruka  dem  i  tortor  och  bakelser,  hvilka  deraf 
amaka  myoket  väl.  Eljest  bruka  de  ock,  at  lägga  dem 
torkade  pä  tallrikar,  och  gifva  fram  til  Fraentimmer  och 
audra  fr&mmande,  som  annan  confitore  eller  s0t-8ak«-. 
Ekk  och  annan  af  de  Svenska  hafva  i  foma  tider  gjort 
vin  deraf,  som  värit  tämmeUgen  godt;  men  nn  bruka  de 
det  ej  mera.  Somliga  utaf  de  Ängelska  bruka  dock  ännn 
äriigen,  at  af  dessa  villa  drufvor  göra  et  tämmeligen  akSnt 
vin,  det  de  p&stä  akola  i  godhet  ej  gifva  efter  Franskt 
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vId,  och  äfreD  h&Ua  sig  godt  i  flera  ärs  tdd.  Sättet  at 
tilverka  det,  finnes  ock  infördt  ati  en  detta  landets 
Aimauaoh  för  &r  1743.  och  &r  följande:  de  bOrja  at  «amla 
draf voroa  fr&o  den  21  September  til  ongefär  den  11  No* 
vsmbdr  st.  n.  nftmligen  alt  efter  som  de  mogna.  Detta 
bör  eke  i  torrt  v&der,  och  sedän  daggen  gätt  b&rt.  Sedän 
gCras  de  reaa  fr&n  Spinnelväf,  torra  löf,  ooh  annat  fnas. 
I>erDäBt  beredea  et  0tort  oxhnfvad,  hvaruti  antingen  värit 
Sirap  eller  br&nnorm,  hvilket  väl  tvattas,  d&  den  ena 
botten  Btötes  at,  och  deo  andra  itälles  pii  klabbar  eller 
annat  nti  källaren,  eller  |  n&got  annat  vannt  mm,  ungefftr 
en  aln  fr&n  g&lfvet.  Detta  fylles  med  drofvor,  och  som 
de  sedän  sjonka,  Ugges  mera  in  deri  nti  8  eller  4  dagar- 
Derp&  stiger  en  btuiotad  in  i  oxhnfvndet,  trampar  dmf- 
voma  väl,  til  dess  saften  börjar  stiga  ap  omkring  benen, 
hvilket  gemeoligen  sker  inom  en  half  timas  tid.  D&  Han 
sUger  ut,  vänder  han  up  de  dmfvor,  Bom  l^;at  närmast 
botten,  de  der  sedän  trampas  pä  lika  sätt  ongef&r  en 
(jemdels  tima.  Detta  &r  tilr&okeligt,  at  f&  ut  den  goda 
aafben;  ty  mera  prftssning  ville  äfven  kramma  sdnder  den 
omogna  frukten,  och  derigenom  gifva  alt  en  eläk  emak. 
Derefter  öfvert£oke6  oxhnfvudet  med  en  tjook  vepa,  och 
om  ingen  källare  fioues,  eller  väderleken  är  kali,  lägges 
tvänne  vepor  derp&.  P&  s&dant  sfttt  lämnas  det  at  hafva 
sin  första  jSsning;  ty  för  de  fOrsta  4  eller  5  dagama  ar- 
betar  det  häftigt.  När  GlAaningen  bötjar  stanna,  boras  et 
t^phäl  6  tum  fr&n  botten,  genom  hvilket  nägot  deraf 
slftppes  nt,  par  gängor  om  dagen.  Omsider,  när  det  bhr 
klart,  tappas  det  af  nti  et  rent  ankare,  som  har  tilrftckelig 
storlek;  ty  af  2U  buskela  vindmfvor  fds  20  gallona  saft. 
I  detta  ankare  lemnas  det  at  8t&  s&gon  tid,  at  deruti 
ondergä  en  ny  gäsning.  Ankaret  bör  vara  helt  fullt.  Det 
grummel,  som  eätter  sig  up  vid  sprundet  bör  afekaoimas, 
och  fyllas  igeu  med  ny  saft,  som  enkom  dertil  fOrvsraa. 
H&rmed  fortfarea  til  Jul,  dä  det  kan  igensprnndaa.  TTti 
Februarii  m&nad  är  det  färdigt,  at  tappas  i  bouteiller. 
Eljest  brukade  de  mäst  öfver  alt,  at  om  Hösten,  dä  de 
bbfva  mogna,  samia  nägot  deraf,  Iftgga  i  käril,  och  läta 
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det  st&,  at  hlifva  ittika,  hvilken  hftraf  blifver  oog  skön. 
AtekilUgs   br&nna    br&nnevia    af  dessa  dmfvor,   hvilket 

p.  469  bUfver  mjcket  skOnt,  och  änno  mera  yalsmak|ligt  bUfver 
det,  om  det  brännes  af  dessa  drufvor  sammanblandade 
med  frukten  af  Persimon.  Sjelfva  trädet  tjente  dem  til 
ingen  njtta.  Det  &r  8&  skOrt,  at  det  icke  kan  doga  til 
Tidjor.  N&r  eD  bagger  i  stammeD,  rinner  efter  nägra  timar 
en  bvit  smaklfiB  k&da  derutnr.  Fä  m&nga  ställeu  planteras 
det  med  flit  uti  örte-  och  träg&rdar,  at  öfveitäcka  lustbus, 
gjorde  af  spjAlverk,  hvartil  det  är  förtr&ffeligt;  emedan 
det  om  sommaren  med  eina  stora  och  mänga  löf  ganska 
aoga  täcker  dem,  som  sitta  derunder  i  bSsta  skngga,  frie 
för  Solena  hetta,  och  när  det  uti  Maji  och  Jonii  m&aader 
h&r  blometras,  gifva  desa  blommor  en  stark,  men  tUlikft 
den  allrabehageligaste  och  kjertstyrkande  Inkt  ifr&n  sig; 
at  den  ock  kan  kannas  p&  längt  h&ll.  Keser  nägon  den 
tiden  uti  skogama,  kan  den  behageliga  lukten  gifva  til- 
känua,  innan  en  ser  trädet,  at  det  är  i  niiden.  Af 
vintrama,  ehara  stränga  de  äro,  taga  desse  trän  hftr  aldrig 
nägon  skada.  Fmkten  eller  Bussinen  af  alla  dessa  drnfror, 
äro  ej  större,  än  som  ärter;  men  längre  til  Söder  skola 
de  vara  stora  som  ordinaira  Bussin,  samt  mera  behaglige; 
längre  np  i  landet  äro  desse  drufvor  för  en  tid  af  Hösten 
Björnamas  fömämsta  föda,  hvilka  d&  klänga  sig  up  i  trfi- 
den  efter  dem.  Dessutom  tjena  de  til  uppebäUe  för  en 
myckenhet  foglar.  Man  menar,  at  om  desse  med  flit 
cultiverades,  skuUe  drufvome  deraf  blifva  bäde  större, 
skönare  och  välsmakligare. 

Bot  mot  hosta  och  bröstverk.  En  Svensk  Fru  be- 
r&ttade,  at  bland  de  bästa  ting  mot  hosta,  kikhosta  ocb 
värk  i  bröstet,  var:  at  taga  et  stycke  stä],  lägga  det  i 
elden,  at  det  blifver  glödande,  kasta  det  s&  i  en  sk&t  med 

p.  470  söt  mjölok  uti,  I  och  när  mjölken  blifver  sä  Ijnm,  at  deu 
kan  tolas,  drickes  den  samma.  Detta  gOres  flere  gängor. 
Hennes  bam  hade  haft  en  farlig  kikhosta,  at  de  värit 
l&nga  stunden  som  döde;  ty  blef  hon  inrädd  af  en  sin 
bekaat,  at  braka  föregäende,  med  förs&kran,  at  hennes 
barn  skulle  blifva  bättre  inom  2  eller  3  dagar.    Hon  sade 
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sig  gjort  sk,  ooh  fniinit,  at  det  T&r  aant.    Sadan  har  hon 
holpit  ganska  mänga  genom  samma  medel. 

Den  5  Deoember. 

T«cken  til  vfiderlek.  Atekillige  sp&dde,  at  Tintern  i 
detta  &r  ej  akulle  blifva  myoket  sträng;  ty  nti  början  af 
October  at.  v.  flögo  Tillgässen  och  andra  flyttfoglar  norr 
ifrän  til  de  SOdra  orter;  men  för  par  dagar  aedan  kommo 
de  i  ganska  stora  hopar  tilbaka  och  flngo  norr  at.  Den 
följande  vintem  befana  sedän  vara  af  de  medelmättiga. 

Äfven  föreäkrade  nägre,  at  vi  innan  följande  dagens 
alton  ekoUe  hafva  rägn;  emedan  de  denna  morgon  vid 
aolg&ngen  knnde  fr&n  aina  fönster  ae  ali  ting  s&  tyde- 
ligen  pä  andra  aidan  om  Elfven  midt  emot,  hvilket  nu 
syntes  vara  mycket  närmare,  än  vanligt,  som  de  befunnit 
mäst  altid  bafva  värit  et  visst  tecken  til  nederbörd.  Träf- 
fade  tämmeligen  noga  in. 

Indianer.  Eham  Indianeme,  vid  Eoropeemaa  första 
hitkomat,  voro  alldelea  oknnnige  om  Jäm,  och  fast  Järn- 
malm  fana  hftr  i  störata  myokenhet;  s&  var  dock  kopparens 
nytta  dem  ej  aldelea  obekant.  AtskJllige  HoUändare,  som 
bodde  här  i  landet,  viaste  heratta,  at  d&  deras  förfäder 
först  kömmit  til  New  York,  hade  de  der  r&kat  ^tskilliga 
India|ner,  hvilka  hade  Tobakspipor  gjorde  af  koppar,  den  p.  471 
de  sade  aig  hafva  tagit  der  i  nägden.  Den  aköna  Koppar* 
gmfvan  vid  Seoond  River  emellan  Elizabets  town  och 
New  York,  fanta  omsider  igen,  uti  hvilken  de  vid  gräf- 
ningen  ej  allenast  r&kat  p&  bfil,  utarbetade  i  bärget,  bvar- 
utnr  malm  eller  Koppar  var  tagen,  utan  äfven  ätskilhga 
Instrumenter,  hvaraf  Indianerne  fOrmodeligen  betjent  sig 
vid  kopparens  brytning  til  aina  pipor.  S&dana  h&l  at- 
arbetade  i  b&rg  har  man  ock  funnit  p&  nägra  atällen  i 
Pennsylvanien,  ooh  äfven  nedanför  New  Gaatle  mot  ajO- 
kanten,  och  har  p&  samma  atällen  altid  fminits  apkc  til 
Kopparmalm.  Somlige  hafva  ment,  at  aedan  Spaniorerne 
aptiUit  Mexico,  hafva  de  aeglat  längs  vid  Americaoaka 
stranden  Norr  ät,  samt  här  och  der  landstigit,  at  mider- 
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Böka,  om  nhgn,  ädlare  metaller  fuimos  der  p&  landet,  och 
at  de  d&,  tör  hfinda,  bratit  deeaa  h&l  i  bärgen;  men  om 
de  ock  gjort  en  s&dan  resa  Ungs  efter  atranden,  8&  hafva 
de  just  ej  strast  kannat  r&ka  p&  dessa  kopparhaltiga  blirg, 
ej  eller  bade  de  gifvit  sig  tid,  at  sprAnga  efter  koppar, 
när  de  voro  angelftgnare,  at  leta  efter  gold.  Det  l&rer 
tTifvelsatan  värit  Indianernaa  görom&l.  Eller  mon  nägon 
■kai  töras  gissa,  at  v&re  gsmle  Norreke  gjort  detta  längt 
fOr  Columbi  tid,  dä  de  anstälte  aina  reaor  til  Vinlaad  det 
goda,  som  v&ra  gamla  Sagor  omtala,  och  hvilket  ofelbart 
var  Morra  America,  hvarom  mera  l&ngre  fram?  Synnerligt 
&r,  at  p&  alla  st&Uen,  der  man  i  aenare  tider  fnnnit  desaa 
bikl  i  b&rgen,  som  ock  ögonskenligen  värit  med  Människo- 
händer  gjorde;  bafva  de  altid  värit  med  mycken  mnll 
p.  i72  of|yertäckte,  likasom  man  med  flit  aökt  gOmma  dem 
mtdan  f&r  andra. 

Ben  6  Deoember. 

At  kanna  fSrgiftiga  Piakar.  Under  l&nga  sjöresor 
aker  ibland,  at  aädane  fiakar  konna  f&ngaa  dem  ingen  af 
skepafolket  känner.  Som  de  dä  äro  mycket  mone  om,  at 
f&  färak  mat;  s&  äter  gemenligen  akepsfolket  den;  men 
det  är,  at  v&ga  uigot  mycket,  och  har  förfarenheten  viat, 
at  m&Dgen  genom  aädan  driatighet  lagt  sinä  ögon  i  en 
evig  blund;  emedan  han  ofta  r&kat  äta  förgiftiga  fiakar. 
At  undvika  detta,  hörde  jag  af  m&nga  gamla  Sjö-Capitai- 
ner,  och  annat  gammalt  sjOfolk,  flera  reeor  berättas  vara 
brukligt,  at  vid  aädaua  okända,  fiskara  kokning  lägga  en 
silfverknapp  eller  n&got  annat  af  Silfver  uti  grytan;  om 
fiaken  är  giftig,  föraäkradea,  at  Silfret  efter  kokningen 
blefve  helt  svart;  men  &r  fisken  god,  akal  det  ej  ändra 
aig.  Ätskillige  af  dessa  SjOmän  beropade  sig  härutinnan 
pä  flera  resora  egen  förfarenhet. 

At  fä  akönt  StaOc.  Madame  Robbsom,  en  af  de  Svenska 
qvinfolken  här  i  Staden,  hade  altdd  smör,  som  til  godhet 
ocb  välsmaklighet  tycktea  öfverg&  mycket  annat  amör, 
som  fants  här  pä  orten.     Det,  som  kärnades  om  vintem. 
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Tu-  ftfren  b&  behsgeligt,  Bom  et  sommar-BinOr,  ooh  aham 
det  ibland  var  flera  veckor  gammalt  smäkade  det  dook, 
som  det  bade  värit  nyss  kämadt.  Det  sades  ock  kftlla 
dg  mycket  längre,  än  annat  smOr.  En  Quakares  hustrOr 
flom  bodde  p&  landet,  bade  lärt  henne  k(Histeii,  at  ti  det 
8&  godt.  Utom  det,  at  kona  fordrss  vSJ  med  godt  liö, 
ocb  smöret  kämas  af  god  gr&dda,  som  icke  blifvit  gaio- 
mal,  vid  I  samlandet;  b&  skal  det  fömätnligast  gtira  til  p-  47S 
saken,  at  mjClkeo  aldrig  tvättas  ur  smöret,  efter  k&mingenr 
med  vatten,  otan  genom  arbetning  oob  knädniug.  Detta 
fordrar  vä)  n&got  mera  tid  ocb  brärftr,  än  det  aodra;  meit 
SmÖretB  godbet  betalar  rikeligen  omaket.  Ät  smOret  b&r- 
igenom  blifver  mycket  bftttre,  skal  den  finna,  som  vii 
försökat. 

Glas-Hgon  väl  betolte.  Herr  Bsnj.  Fkankli»,  och  &t- 
skillige  andre,  berättade  för  mig  flera  gängor,  Bt  en  Ville 
eller  Indiao,  som  ägde  ön  Bbode-Islraid,  hvilken  är  stor 
som  et  litet  böfdingedöme,  och  gör  na  et  e&rskiit  Gh>Q- 
vemement,  sälde  den  Bamma  hei  ocb  hallen  til  de  Angelska 
för  et  par  01asögon.  Denne  Indian  Tisste,  at  sätta  det 
rätta  värde  p&  Glasögon,  bvilka,  om  ej  deraf  vore  en  a4 
•tor  myckenhet,  utan  endast  n&gre  f&  stode  at  finoa, 
akalle  tÄfla  i  värde  ocb  price  med  de  dyrbaraste  ädla 
atenar  för  den  nytta,  Bom  deraf  kan  hämtas. 

Bama-uppfoBtringen  var  boB  de  Angelska  hftr  i  landet 
pä  flera  sätt  väl  inrättad.  För  smä  G&ssar  bade  de  sir- 
akilta  Scholor,  och  särskilta  för  Flickor.  När  en  Gässe 
eller  Flicka  var  oägot  öfver  8  &r  gammal,  s&ndes  den 
bvar  dag  b&de  för  ooh  efter  middagama  i  Scbolan.  !De 
bade  väl  ej  den  afsigten,  at  et  sä  litet  bam  skulle  ktinna 
dä  lära  läsa  der  nägot;  men  det  ^edde  derföre,  at  för- 
äldrame  sktdle  sUppa  deas  bnller  bemma,  och  at  det  i 
Scholan  skolle  blifva  hindrat  fr&n  ali  odygd  ocb  sjelfsväld, 
aamt  mer  ocb  mer  fä  smak,  at  vara  der  med  de  andra 
bamen.  Aogelsmänneme  bnikade  aldrig  mera,  än  at  bI^b 
bokstäfver,  at  skrifva  med,  aora  voro  de  Latiuske;  derfÖre 
knnde  |  ongdomen  lättare  lära  dem,  än  det  sker  bos  osa,  p-  m 
som  nödgas  betjena  osa  af  b&de  Latinska  och  Svenska, 
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för  de  m&ngalumda  friUnmaode  ord,  aom  inlöpa  i  virt  Bpr&k 
itin,  utUnningar,  hvilka  ord  "vi  äro  vana,  at  skrifva  med 
Xjatdneka  bokst&fver.  Det  torde  vara  a&  godt,  at  vi  började 
äfven  akrifra  alt  med  Latiuaka  bokst&frer;  ty  gemenligen 
&ro  tamma  bokstafver  jämnare,  och  se  bftttre  at.  De  äro 
ock  l&aligare,  samt  stadigare  och  tjocJtare,  til  ganska  stor 
tindring  fttr  svaga  ooh  gamla  ögon.  I  gemen  skrifva  de 
Angelska  en  mycket  ren  och  läslig  styl;  ja,  en  stor  del 
af  deras.  Fraentimmer  skrifva  likaledes  ganska  väl,  ät> 
nuDfitone  m&la  de  ej  s&dana  kr&kfötter,  som  n&gra  af  v&ro, 
hvarifriin  ftfven  ätakillige  af  vara  manfolk  ej  aldeles  kuuna 
sig  befria.  En  torde  mäst  kunna  med  lika  besvär  l&ra  sig 
skrifva  v&l  som  slurfvigt.  Det,  som  bland  annat  bjelper 
de  Ängelska  til  en  s&dan  färdighet,  är,  at  de  hafva  bOcker 
af  rent  papper,  nti  hvilka  p&  hvart  blad  äro  bokstäfrer 
ntstnkne  i  koppar  ganska  rent  ooh  tydeligt,  nämligen 
somliga  böcker  in  Qnarto,  med  bokstäfveme  A,  B,  C  &o. 
b&de  de  större  och  mindre;  sadan  andra  s&dana  böcker, 
der  orden  finnas  hoplagde;  ändteligen  andra,  der  Ofverst 
pk  bladet  fius  en  hei  rad.  Med  et  ord :  alt  pft  samma  sätt, 
Bom  en  eljest  brukar  skrifva  med  penna  fOr  bam.  Men 
detta  var  i  koppar  atstuckit  makalöst  väl,  och  var  dervid 
den  förmon,  at  alla,  ftfven  uti  flera  Scholor,  lärde  skrifva 
likasom  efter  en  hand,  samt  ai  väl,  som  hade  det  värit 
stiiokit  i  koppar.  Man  fick  ock  för  et  tämmeligen  lindrigt 
pria  köpa  dessa  skrifböcker.  Det  vore  önskeligt,  at  detta 
sfttt  äfven  komme  nägot  mera  i  brnk  hos  oss. 

Tjenste-folk.  Det  Tjenate-folk,  aom  brukas  här  i  de 
Angelska  Coloniema,  &ro  antingeu  Frie,  eller  Slafvar.  De 
Frie  &ro  äter  af  2:ne  slag. 

1.  Aldeles  Frie,  som  ärhgen  legas,  och  konna  gä 
sin  väg  ej  allenast  vid  ärets  slut,  utan  nastan  n&r  de  vela, 
om  de  icke  kunna  fdrlikss  med  sin  Husbonde  och  Mat- 
moder;  men  iQpa  dook  dä  fara,  at  gä  miste  om  den  ärs- 
lOn  de  kömmit  öfverens  om.  Deras  lön  är  t&nmelig  stor: 
en  god  dräng  fär  här  i  ärslön  fr&n  18  til  20  Pund  uti 
Pennsylvaniee  mynt,  som  efter  uu  varande  Väzelcurs,  dä 
et  Pund  Pennsylvania  mynt  räknas  til  nngefär  30  Dal. 
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Eoppjcynt,  blifver  fräu  460  til  600  Dal.  samina  mynt. 
Ute  p&  landet  fä  de  dock  ej  b&  mycket.  En  Piga  f&r  h&r 
i  ärslOn  fr&n  6  til  10  Pand,  och  Qtom  Jtrelönen  f&  Dräng 
och  Piga  mat  Slc.  men  kläder  skola  de  hMla  aig  sjelfva; 
och  ftr  det  hosboiidenB  eller  matmodems  egen  godhet,  om 
de  Tela  skfiuka  dem  n&gra  kläder. 

2.  Det  andra  slags  fria  tjenstefolk  &ro  de,  som  &r- 
ligen  hitfOraa  frän  Tyakl&nd,  Ängland,  Irrland  &o.  at  s&tta 
sig  ned,  och  bo  här  i  landet.  Med  dem  är  ah  beskatfadt, 
at  mäet  hvart  &r  kommer  en  mjokenhet  af  folk,  gamla' 
ooh  onga,  män  och  qvinnor,  hvilka  ledana  vld  det  slaf- 
Tori  ooh  tv&ng,  de  der  värit  onder,  samt  ofta  för  deras 
Beligioos  frihet,  lämna  aarnina  land,  och  komina  hit  öfver. 
Störeta  delen  af  dem  äro  fattige,  och  hafra  icke  r&d,  at 
betala  frakteu  för  resan,  Bom  för  en  person  bestiger  sig 
fr&n  6  til  8  Piind  Sterl.  derföre  komma  de  Öfverens  med 
Capitain  af  akeppet,  st  l&ta  vid  öfverkomsten  sälja  sig 
för  nä|gra  kr,  di  den,  som  kOper  dem,  betalar  Capitain  p.  476 
frakfcen  för  de  samma.  Som  ofta  gammalt  folk  äfren  8&- 
lunda  kommer  öfver,  och  ingen  vU  gerna  betala  frakten 
för  dem,  b&  afiija  de  sinä  bam  at  tjena  i  flera  &r,  sk  för 
sig  sjelfva,  som  för  föräldrama.  En  del  af  dem,  som 
komma  öfver,  betalar  kt  Capitain  en  del  af  frakten,  och 
dk  komma  de  endast  at  säljas  för  eu  k&rt  tid.  Af  fOre- 
g&ende  kan  ses,  at  priset  p&  dem,  som  komma  öfver,  blifrer 
oUka;  och  derföre  komma  somliga  at  tjena  l&ngre,  &a 
andre.  Mär  tiden  är  ate,  som  det  värit  öfverenskommit 
om,  at  de  skola  tjena,  fä  de  en  ny  klädning,  och  n&got 
annat  smätt,  af  sit  hnabondefolk,  och  ntom  deas  skal  hns- 
bonden  hela  deras  tjenstetid  h&lla  dem  mat  och  kläder. 
Mänge  af  de  Tyska,  som  komma  öfver,  kunna  v&l  hafra 
tilräckeliga  penningar,  at  betala  ain  frakt;  men  l&ta  än- 
dock  aälja  sig,  hvilket  de  göra  för  den  orsaken  sknl,  at 
de  onder  tjenste-tiden  mätte  fä  l&ra  spräket  i  landet,  samt 
kanna  landets  tilst&nd,  med  mera,  och  onder  samma  tid 
fä  veta,  hvad  de  skola  taga  sig  före,  n&r  de  bUfvit  frie. 
Detta  tjenstefolkefc  utväljes  fram  för  de  andra,  emedan  de 
ej  äro  s&   dyre;  ty  at  köpa  en  svart  Slaf,  eller  sä  kallad 
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Neger,  fordras  för  myoket  penningar  pä  en  gäog:  och  at 
h&lla  dr&ng  ooh  piga,  som  skal  hafva  ärslön,  koetai-  ock 
för  mycket;  s&  at  man  kan  f&  sädaua  nykomne  för  half- 
parteD  mindre  och  &n  lättare.  När  14  Pund  Penns.  pea- 
ningar  betales  för  en  s&dan,  skal  ban  gemenligen  tjena 
uti  4  ir,  och  sk  i  proportion,  b&  at  lönen  blifver  ej  stort 
mera,  än  3  8&dana  Pund  om  ftret.  Detta  tjenstefolk  kallaa 
sfter  Ängelskan  Servingar.  Om  jag  köpt  en  s&dan,  at 
p.  4T7  den  skal  tjena  mig  sA  och  sA  |  m&nga  &r,  och  jag  aedan 
vii  sälja  honom;  aä  st&r  det  i  min  frihet;  dock  ftr  jag 
akyldig,  sedän  hana  tjenstetid  ir  ute,  at  lAta  honom  {&  en 
ny  klädning,  8&  framt  jag  icke  förbehällit  mig,  at  den,  aom 
köpt  bonom  af  mig,  skal  l&ta  honom  fä  det.  Ängelsmän 
och  Irländare  säljas  gemenligen  fSr  4  är  at  tjena;  men 
ofta  är  med  Tyskama  den  beskaffenbet,  at  innan  de 
komma  bit  öfver,  accordera  de  med  Capitain,  at  de  vela 
betala  honom  s&  mycket  för  b&  m&nga  personer:  när  de 
komma  htt.  gk  de  omkring  at  hOra  efter,  bvem  som  vii 
betala  deras  frakt;  s&  skal  derföre,  alt  efter  omstftndig- 
hetema,  et  eller  flere  af  deras  bam  tjena  tilbaka  sä  och 
ak  m&nga  &r.  Med  den,  som  d&  bjuder  det  mästa,  sluta 
de  accord. 

Negrar  eller  Morianer  äro  det  tredje  slags  tjenste- 
folk, som  brukas  här  i  landet.  Besse  ixo  Slafvar  p&  visat 
aätt,  nämligen,  at  sedän  jag  köpt  en  s&dan,  är  han  min 
lifegen  f<Sr  hela  sin  lifstid  (sä  framt  jag  ej  säljer  honom 
tQ  nägon  annan,  eller  läter  honom  lOs,  at  gä  hvart  han 
vii);  men  sä  stär  det  ej  uti  hasbondens  frihet,  at  dräpa 
en  sadan,  om  han  gjort  illa,  utan  det  bör  eke  efter  lag 
genom  Ofverheten.  I  foma  tider  fördes  Negrar  hit  frän 
Africa,  och  köptes  d&  mäst  af  alla,  utom  Quakare,  hvilka 
den  fciden  gjorde  sig  et  samvetsm&l,  at  hafva  en  slaf ;  men 
nu  äro  de  ej  sä  samvetsgraime  derom,  utan  finnes  nastan 
aä  mänga  Kegrar  bos  dem,  som  bos  andra;  likväl  &r  en 
och  annan  Quakare,  som  ännu  är  s&  belig,  at  han  häUer 
för  ochristeligt,  at  hälla  en  Slaf.  Här  i  staden  finnas  ock 
ätskiUige  frija  Negrar,  som  värit  sä  lycklige,  at  hafva  fätt 
nägon   stark    Quakare   til  husbonde,  hvilken,   d&  Negron 
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g&tt  I  hoaom  n&gon  tid  vlll  tilhanda,  har  sklbikt  honom  p-  4^8 
Bin  frihet.  Na  för  tideo  föres  säilän  sägra  Negrar  hit, 
utan  de  förra  hafra  fortplantat  sig  anaeiiligen  hftr  i  landet. 
Vid  deraB  giftermäl  är  den  sed,  at  om  en  huebonde  har 
bäde  Negrar  ooh  Negrinnor,  l&ter  han  dem  gifta  eig  med 
livarandra,  och  d&  &ro  alla  bamen  hans  lifegne.  Har 
nägon  bara  en  Neger,  och  den  vii  gifta  sig  med  en 
Negrinna,  som  liCrer  en  annan  til,  läta  äe  det  gemenligen 
ske,  at  ej  göra  emot  Kegem  i  en  b&  öm  sak.  Uen  hau 
har  sjelf  ingen  nytta  deraf;  tj  alle  bamen,  som  fOdas 
nti  detta  figtenskap,  höra  den  hosbonden  til,  aom  ILger 
Negrinnan;  b&  at  det  s&lunda  ftr  en  förmon,  at  hafva 
Negrinnor.  Om  en  hosbonde  BkuUe  siä  ihj&l  en  sin  Neger, 
8&  Hr  det  lifestraff  derpä;  fast  man  ej  hafver  hllr  ezempel, 
at  n&gon  hvit  man  mist  lifret  derföre.  FOr  n&gra  &r  til- 
baka  hände  sig,  at  en  hnabonde  slog  ihjäl  sin  Neger. 
Haa  blef  d&  strax  i  hemtighet  r&dd  sä  af  aina  Tanner, 
aom  af  de  lagstiftande,  at  gifva  aig  p&  ftykten;  emedan 
han  annan  ej  kunde  ondvika,  at  blifva  kaatad  1  f&ngelae, 
hvadan  han  Bedau  genom  lagen  BkuUe  blifva  bragt  til 
döden,  ntan  at  n&gon  sknile  konna  frälsa  honom.  Denna 
ynnest  vederfors  honom,  at  ej  l&mna  Negrama  den  fägnad, 
at  ae  en  hvit  man  g&  til  dJJden  för  deras  aknl;  aldenstnnd 
det  Bamma  konde  inplanta  hoB  dem  n&gra  skadeliga  tankar 
mot  hosbOnder  och  matmödrar,  s&mt  för  stora  inbillningar 
om  Big  Bjelfva.  Som  sadea,  a&  fCrdes  fordom  Negrar  hit 
gerad  fr&n  Afrioa;  men  nu  aker  det  s&Uan,  ntan  de  kOpaa 
denna  tiden  gemenligen  fr&n  We8tindien  (se  tilfCrene  p. 
244),  dit  de  blifvit  förde  fr&n  Africa,  emedan  man  fonjnit,  p  <T0 
at  om  man  fOrer  dem  gerad  tii  dessa  Norra  orter  ifrftn 
AIrica,  trifvaa  de  icke  b&  t&I,  som  d&  de  Smaas  sm&ningom 
hit,  n&mligen  fOrst  til  Wiatindi8ka  Sama,  ooh  aedan  hit 
til  Norra  America.  De  hafva  b&r  mer  &n  ofta  rOot,  at 
Negrame  icke  konna  uth&rda  kolden  s&  starkt  eom  de 
hTita,  e&  at  d&  en  hvit  mfttiniaka  tager  ingen  Bkada  af 
kold,  kan  Negem  vid  det  samma  frysa  t&r  och  finger  af 
aig.  Hvad  &ter  Negrame  i  Bynnerhet  ang&r,  b&  har  man 
vid  dem  fonnit,  at  de  Negrar,  som  fOrst  komma  hit  til 
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luulet  directe  fr&u  Africa,  ktmiis  p&  Ungt  n&r  ej  h£rda 
s&  at  köiden,  pom  de,  hvilka  antingen  Tuit  fodde  bfir  i 
landet,  elier  ätminatone  vistas  h&r  en  liLng  tid;  b&  at  när 
p&  de  nysskomne  t&r  elier  finger  frysa  bärt,  eller  de  eljest 
f&  en  h&ftig  v&rk  i  kropp^i  eller  n&gra  dess  delar,  af 
köiden,  hafre  de  andre,  lom  lAnge  värit  hftr,  s&  godt  som 
ingen  )rftnning  deraf.  Man  faar  ofta  haft  exempel,  at  dä 
Negrame  blifrit  directe  förde  fr&n  Africa,  ocb  kömmit 
liit  om  vintertiden,  bar  et  ej  särdeles  bistert  vHbt  p& 
{artyget  kylt  biirt  deras  lemmar,  dä  b&tsmin  och  uidre 
vid  samnia  tid  D&ppeligeu  behöft  hafra  nägot  p&  h&ndema. 
Det  föraäkradeB,  at  de  fa&r  sett  Negrar,  som  fätt  af  kOl- 
den  först  en  grafrelig  värk  i  beneu,  ooh  sedän  bafva 
benen  af  sig  sjeUva  bmstit  af  midt  p&,  och  fallit  med 
kött  och  alt  aldeles  frän  kroppen.  S&ledes  händer  med 
människor  här,  hvad  i  örtriket  ofta  rCnes  vid  SOdra  län- 
ders  Täxter,  innan  de  hinna  vänjas  vid  et  kallare  Climat. 
Piiset  p&  Negrar  &r  h&r  ätskiUigt,  alt  efter  deras  älder, 
hälsa  och  de  slögder  de  kanna.  Man  gifver  f&r  en  full- 
Tnzen  Neger  frän  40  til  100  Pand  PennsylTanise  mynt; 
p.  480  ja  I  exempel  finnas,  at  man  gifvit  h&r  i  staden  100.  Pund 
Sterl.  för  en  Neger,  ooh  den,  som  d&  köpte  honom  a& 
dyrt,  hade  ej  velat  sälja  honom  sedän  för  samma  Summa. 
En  Neger-Flicka  eller  Gässe  af  2  eller  3  ärs  Uder,  kan 
n&ppeligen  köpas  under  8,  10  til  14  Pund  Penns.  pen- 
ningar.  De  som  nn  denna  tiden  gifra  N^rar  sin  frihet, 
ftro  icke  allenast  Quakare,  ntan  äfven  r&tt  ek  m&nge  af 
andra;  hvilket  sker  p&  det  sätt,  at  om  en  hosbonde  eller 
matmoder  haft  en  trogen  Neger,  som  gätt  dem  väl  til- 
handa,  och  samma  hnsbondfolk  skiljas  genom  döden  här- 
ifr&n,  gifva  de  stondom  &t  en  sadan  trogen  Neger  sin 
frihet;  men  det  ftr  dock  n&gon  omkostnad  dermed;  ty  de 
m&ste  d&  lägga  af  n&gra  penningar  til  den  sammas  under- 
H&ld,  d&  den  blifver  jgammal,  at  ej  nöden  skal  tringa  ho- 
nom, at  göra  Ula,  eller,  at.han  skal  ligga  andra  til  besvär; 
ty  gemealigen  blifra  sädana  frigifha  Negrar  tämmetigen 
late.  De  bam,  som  &ro  födde  af  en  s&dan  Neger,  innan 
den   blifvit   frigjord,   m&sta    vara    likafuUt  Slafvar,   fast 
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Fadem  eller  modem  blifvit  fi-i;  meu  de,  som  blifva  ftldde  ' 
^ifter  den  biden  FÖräldrariia  blifvit  frigjorde,  &ro  frie. 
Negrame  bafva  här  i  landet  mycket  Btörre  fribeber,  oob 
blifra  bättre  bandterade  ocb  fOdde,  än  nti  Westindiea; 
de  ujuta  aamma  anderbäld,  som  annat  tjeustefolk,  ocb 
hafya  i  alt  mäst  samina  förmoner,  endast  at  de  m&ate 
tjena  fOr  hela  «n  lifstid,  oob  i&  ingen  Idn,  mer  än  det 
deras  busbönder  af  egen  godbet  gifva  dem;  men  eljest 
b&lla  de  dem  bär  med  kläder.  Uti  ^eatindien,  i  synner- 
^et  hos  de  Spanska,  handteras  Negrama  mycket  obarm.- 
hertigt.  Hvadan  sker,  at  näppeligen  kan  nägon  skrämmi 
de  mftsta  af  de  bär  |  p&  orten  varande  Negrar  med  mera,  P-  481 
än'  at  8&J8,  det  en  luir  tanka,  at  B&lja  en  s&dau  til  WeBt- 
indien.  Det  bar  man  margfaOiga  rön  p&,  at  om  .man  .är 
för  flat  med  detta  folket,  blifra  de  snart  sä  treskna  oob 
sjelfgoda,  at  mängen  ejakal  i&  dem  längre,  än  de  sjelfve 
bebaga;  derföre  är  en  Faderlig  aga  dem  a&  nödig,  eom 
halfra  födan«  om  buabonden  .annars  vii  bafva  nöjaktig 
oytta  af  dem. 

Af  1620  fttrde  et  Hollftndsk  skepp  fr&n  Afrioa  Negrar 
til  ITorra  America,  hvaraf  20  blefvo  s&lde  i  Virginien, 
livilka  el^es  värit  de  förata  Kegrar,  som  kömmit  til  desaa 
orter.  När  Villame  eller  Indianerne,  som  dä  i  myckeuhet 
voro  här  i  landet,  fingo  först  se  dessa  Negrar,  trodde  d« 
foUeUgen,  at  de  voro  ajelfva  Hin  ondes  afvel,  ocb  at  man 
töTt  dit  en  skepslast  mad.  djeflar:  de  kallade  dem  aedan 
«n  l&ogan  tid  .Haoittb,  et  ord,  som  p&  Villamas  spräkbe- 
teknar  bäde  V&r  HErre  ocb  hin  ftndc  Nägon  Uten  tid  föriUf, 
när  Villame  fingo  se.  det  förata  Europeiska  skepp  aegla 
np  för  deraa  Floder,  mante  de,  at  det  var  Öud  sjelf,  som  •- 
d&  kom,  ocb .  VW  derpä,  aom  jag  ajelf  bört  dem  berätts, 
om  aina  fOrfäder.  S&  växladea  alt  om .  hos  Xndianema. 
Nii  mera  hafva  de  mildare  tankar  om  Negrama;  ty  denna 
tiden  bo  ätskillige  af  förrymde  Negrar  ibland  dem,  o<^ 
atven  äro  gifte:  med  dem,  det  jag  ajelf  aett.  Som  man 
di  redan,  haft  här  Negrar  nti  130  &r,  och  vintrariie  bi^, 
i  aynnerbet  i  New  Ängland  ocb  'New  York,  of  ta  ärö  a& 
str&nga,  som  n&gonain  hos  osa  i.Sverige^  ak  frAgadeSjag 
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p.  483  flitjgt  och  noga  ef ter,  om  icke  de  dä  bär  m&rkt,  at  kOl  |  den 
gjort  nägon  verkan  ooh  ändring  pä  Negramaa  f&rg,  b&  at 
de,  Bom  au  äro  i  tredje  eller  fjerde  generation  af  de  förat 
iukomne  Negrar,  ej  äro  aldeles  s&  svarte,  som  de  samme? 
men  mig  Bvarades  öfver  alt,  at  de  icke  kaimat  märkä 
den  ringaste  skillnad  derpä,  utan  är  en  Meger,  Bom  nn 
födes  der  af  FOräldrar,  Bom  bägge  värit  i  landet  födde 
N^;rar,  och  hvars  förfäder  bäde  pä  mana-  och  qvinoo- 
eidan,  ända  til  tredje  eller  fjerde  led  npät,  värit  äfven  i 
landet  fÖdde  Kegrar,  aldeles  b&  avarte,  aom  de  Negrar, 
hvilka  än  i  dag  ditföraa  frän  Africa;  sä  at  m&nga  deraf 
slöto,  at  den  svarta  färgen  en  Neger  bar,  kau  aldrig 
fiudras  bvarken  bos  honom  eller  dess  afföda,  eboru  länge 
de  Bkolle  vara  ocb  viataa  i  et  kalit  Climat.  Annat  vore, 
om  en  bvit  man  kade  at  bestäUa  med  en  Kegrinna,  eller 
en  Neger  med  et  hvitt  qvinfolk.  At  förekomma,  det  ej 
nftgon  mindre  bebagelig  blanning  m&tte  ake  emellan  bvita 
och  svarta,  samt  at  bindra,  det  Negrame  ej  m&tte  fatta 
för  Stora  tankar  om  sig  sjelfva  til  deras  husböndera  skada, 
sades  den  Lagen  vara  atadgad,  at  nastan  litetraff  vore 
satt  pä  den  bvita,  eom  gifter  sig  med  nägon  Meger,  af 
hvad  kiin  det  ock  vore,  ocb  den  Prftst,  som  vägade  aig 
binda  tilhopa  et  sä  orimligt  par,  lape  fara,  at  icke  allenast 
miBta  ämbetet,  ntan  ook  mera.  Men  at  eljest  de  bvita, 
ocb  BVfu^a  Btnndom  naikaa  hvarandra  för  närä,  vitnar  den 
deraf  bärflytande  blanning,  Bom  d&  ocb  di,  yppar  sig. 
Tid  desBa  Negrar  ftr  det  ftn  at  beklaga,  at  deros  bus- 
bondefolk  mäst  öfveralt  i  deasa  orter  nastan  aldrig  bry 
aig  om  deraa   andeliga  välfärd,  utan  Uta  dem  vara  ooh 

p.  488  blifva  i  de[raB  Hedniska  mörker.  Jag  vii  ej  säja,  at  det 
torde  ganska  mänga  hnsbönder  finnas,  som  akulle  tycka 
illa,  ocb  tOr  hända  pk  alt  sätt  hindro,  at  deras  Kegrar 
akalle  vela  aOka  ondervisniug  i  den  Christna  läran,  af  den 
falska  inbiUuing,  at  det  vore  dem  en  Bkam,  at  hafva  en 
Bidan  Christendoms  broder  eller  Syster;  eller,  at  d«  dä 
ej  torde  konna  bandtera  dem  sä  bärdt,  som  eljest,  eller 
at  Negrame  dä  torde  blifya  för  bögdragne,  när  de  fonno, 
at  de  i  det  andeliga  vore  sä  gode,  som  hoabonden. 
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N^^nmas  Pth^ift  Det  är  af  ätakilliga  skrifter  b»- 
kant,  at  Negrame  uti  SOdra  America  hafva  et  slags  FOr- 
gift,  bvarmed  de  kanna  taga  lifvet  af  hvarandra,  och  det 
ej  p&  Ognablecket,  ntan  p&  en  Uog  tid  efter  det  den  tagit 
förgifftet  in,  som  de  velat  afh&nda  lifvet.  Samma  konst 
kuuna  ock  de  Negrar,  som  finnas  bär  i  landet.  Derpi 
gifvaa  m&nga  EzempeL  Alla  Negrar  hafva  dock  sig  ej 
detta  fOrgiftet  bekant,  otan  endaat  nägra  fä,  ooh  är  märk- 
värdigt,  som  säges,  at  de,  som  gifva  fOrgiftet,  veta  ook 
bot  deremot;  men  ej,  eller  säilän,  andre.  Deraf  händer, 
at  om  en  Neger  märker  sig  vara  fOrgiftad,  och  vet  af 
hvem  det  skedt,  gär  han  tilbaka  til  honom,  och  med 
penningar  eller  goda  ord  förm&r  honom,  at  gifva  sig  bot 
emot  det  onda  han  fömt  gifvit  honom;  men  om  den 
Negern  är  arg,  nekar  han,  bäde  at  han  gifvit  honom 
nigot  samt  at  han  vet  bot  för  den  andras  ajoka.  Detta 
Förgift  dödar  ej  atraxt,  atan  lOpa  ibland  flera  kr  förbi, 
innan  den  sjuke  dör;  men  frän  den  atund  han  tagit  Föiv 
giftet,  börjar  han  träna  am&niugom  b&rt,  och  kan  efter 
den  dagen  ej  |  bafva  n&gon  beständig  helaa.  Den,  aom  p-  <&4 
blifver  fOrgiftad,  kan  ofta  mftrka  m&st  sjelfva  ögnableoket, 
dä  han  f&tt  Förgiftet.  Gtemenligen  förgifta  Negrame  &&• 
dana,  til  hvilka  de  bära  hat.  I  aynnerhet,  om  det  &r 
n&gon  Neger,  som  fOrer  sig  ganska  väl  np,  aom  Ilkkaa  af 
sin  Hasbonde  mycket,  aom  likaaom  vU  akilja  sig  frän  de 
andra  Negrama,  och  ej  gema  omgäs  med  dem.  Ofta  ock 
af  andra  orsaker.  S&llan  gifves  nägot  Exempel,  at  de 
T&gat  med  detta  FOrgift  akada  ait  Hoabondefolk;  tOr 
faända,  antingen  derföre,  at  de  handteraa  här  gemenligen 
Ömt,  eller  at  de  fmkta  det  Huabonden  sedän  anart  skolle 
märkä  det,  och  d&  vore  intet  straff  s&  härdt,  det  en  s&dan 
Neger  ju  m&ate  underg&.  De  l&ta  ej  veta,  hvamti  detta 
FOrgiftet  best&r,  utan  h&lla  det  otroligen  hemligt;  men 
det  &r  troligt,  at  det  mäste  vara  nägon  ting,  som  &r 
mycket  allmänt,  och  aom  finnea  pä  alla  orter  i  verlden; 
emedan  de  kunna  aä  lätt  fä  det  hvar  de  hälst  vistas. 
Det  kan  för  denna  oraaken  aknl  ej  allena  vara  den  ört, 
aom  somlige  Lärde  meot;  emedan  den  p&  de  fläste  orter 
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ej  stftr  til  f&ngs.  -  Jag  har  b&r  hOrt  Qera  Historier  om 
-Kegrar,  som  blifvit  fOrKiftode,  si  hvilka  jag  endast  vil 
anfOra  en,  Bom  fnUbordadea  under  mit  vistande  p&  desse 
orter.  En  mau  hade  här  en  Neger,  Bom  var  honom  ganska 
h-ogen,  och  8om  fOrde  sig  s&  np,  at  han  ej  velat  byta 
b^nom  bärt  emot  2Ö  andra  N^grar.  Hasbonden  var  ock 
p&  Bin  sida  Uog  Om-  om  honom.  Negem  liknade  i  np- 
-fOrsnde  en  den  trognciste  ooh  bftata  Enropeer.     Han  om- 

p.  486  gicks  d&  litet  han  kunde  med  andra  Negrar.  |  Häräf 
kaatade  desse  et  o&ndeligt  hst  p&  bonoib;  men  af  det, 
at  han  nastan  alddg  omgicks  med  dem,  fingo  de  ingeo 
iKgen^et,  at  gifva  honom  Förgiftet,  ehnm  de  ofta  sökte 
tilfäUe  dertil.  En  g&ng  vid  en  marknad,  d&  han  kom  ti] 
ataden  {by  ha&  bodde  m&at  ute  pä  landet),  bado  n&gre 
andre  Negrar  honom  ia,  at  dricka  med  dem.  Han  ville 
ej;  men  slapp  icke,  innan  han  m&ste  göra  dem  säUskap. 
Kär  han  kom  in,  togo  de'  fram  en  kanna,  Bom  stod  p& 
muren,  drucko  honom  til,  och  budo  honom  äfven  gOra 
besked  för  sig.    Han  drack,  och  vid  det  han  tog  Itftnnan 

'  '  ''  fr&n  mminen,  säde  han:  hvad  dricka  är  detta,  det  är  ju 
fnllt  nied  —  —  —  (jag  ntsätter  ej  med  flit,  hvad  han 
sade  det  var;  emedaa  det  tyckea  nastan  ofelbart  värit  det 
förgiftet,  hvarmed  de  gCra  si  etor  skada,  och  som  finnes 
mäst  p&  alla  orter  i  verlden,  ty  nögon  eläk  m&nniska 
knnde  alt  förmjcket  missbruka  sadan  til  sin  NiLstas  skada; 
det  är  bättre,  at  d«t  är  okunnigt)  d&  bOrjade  de  andre 
Negrame  och  Negrinnome  at  le,  sprungo  ap  pä  golfvet, 
sdngo  och  dansade,  likasom  de  hade  utr&ttat  en  god  ger- 
ning  ooh  ändteligen  Tunnit  det,  som  de  b&  länge  traktat 
dfiber.  Denne  oskyldige  Negern  gick  strax  b&rt,  och  vid 
bemkomsten  sade,  at  de  andre  Negrarne  säkert  gifvit 
lionom  förgift.  Han  tr4nade  sedän  b^t,  och  ingen  ting 
kandö  hjelpa  honom,  utau  han  dog  nägon  tid  dereftep. 

'     ■  ,  ^01^  7  Deoember.  "      ■. 

Oim-  läörgonen   reste   jag   ned   til   Racöon   nti   Kya 
jM-eey. 


lyGOOgIC 


ifew  Jtney.    Bmooh.  847 

FoUcets  Förtfkelse  hfir  i  landeL  At  Folket  |  fÖrOkar  P-  «se 
aig  hir  fortare,  än  i  de  gamla  länder,  tyckes  ej  vara  Bvärt 
at  finaa  oraaken  til.  -  Hftr  i  landet  kan  en  atan  fruktan 
eller  mycket  bet&nkande  gifta  sig,  ak  snart  en  bunnit  til 
s6dan  älder;  emedan  här  är  en  myckenhet  af  oaptagit  ooh 
skönt  laDd,  8&  at  en  gift  snart  och  Btraxt  kan  fä  et  Btälle, 
der  han  t&I  och  tilräckeligen  skal  kunna  föda  aig  med 
sin  hnstru  och  bam.  Utlagorne  ftro  B&  godt  som  inga,  sä 
at  han  ej  behöfver  oroaa  d^rfOre,  och  friheten  är  eädoa, 
at  hao  pk  sin  jordlapp  naatan  kan  anae  sig  som  Ktmg. 
Nu  vii  jag  med  nägra  klara  Exempel  bevisa,  hvad  detta 
alt  utrfttter. 

En  af  de  Svenska  nti  Bacoon,  vid  namn  Mans  Ksen, 
var  nu  mot  70  är  gammal.  Han  hade  m&nga  barn,  bama- 
bam  och  barnabarna-barn,  a&  at,  di  han  räknade  dem  alla 
tilhopa,  Bom  af  hans  affoda  ännu  lefde,  steg  atitalet  sig  til 
45  stycken.  Utom  dessa  hade  en  stor  hop  af  hana  bara 
och  bama-bam  dödt,  dels  d&  de  värit  belt  am&,  dels  dä 
de  redan  värit  inemot  tullväxte.  Detta  är  väl  vaokert, 
men  det  spisar  dock  ej  mot  följande  Exempel,  dem  jag 
Qtar  Pennsylvaniaa  Oazetter  utdragit: 

Är  1732  d.  24  Januarii  afled  uti  Ip8wieh  i  Nya  Ang- 
land,  Enkan  Sara  Tuthil,  86  &r  gammal.  Hon  har  f&dt 
13  bam,  och  ataf  aja  allena  af  de  samma  har  hon  haft 
177  bama-barn  och  bama-barnsbam. 

Ar  1739  d.  30  Maji  voro  tilhopa  hemma  hoa  Ricrahd 
BuTTiNOTON  i  Chester-Härad  nti  PennBylvanien,  hans-  bam, 
bama-bam  och  bamabams-barn,  tilsammanä  til  antalet  115 
styoken.  Denna  Gubben  fttdd  i  Ängland,  giok  d&  p&  sit 
85  Aldera  |  ir,  och  var  anna  mycket  friak,  rörlig  och  Sgdft  P-  *87 
et  godt  minne.  Hans  Alsta  Bon,  som  dä  redan  hnnnit  tai 
60  är,  var  den  första  Ängllbidare  fOdd  i  Pennaylvanien'. 

1t  1742  d.  8  Januarii  afaomnade  ntf  Trenton  i  Nya 
Jereey,  Enkan  Sara  Furhak,  97  är  gammal.  Honvarf&dd 
i  Nya  Angland,  ocb  lämnäde  nu  efter  sig  5  bam,  61  bama- 
bam,  182  bamabams-bam,  och  12  buBabarna-bamabarn, 
tilaammans  260  personer,  alla  dä  lefvande. 

A,r  1789  d.  26  Januarii  akildea  f r&n  detta  jordiska 
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ati  South  Eiogston  i  N^a  ÄDglaud,  Enkon  Masu  Haszabd 
p&  sit  100:cle  Uders  är:  hon  var  född  p&  Ehode-Island, 
och  Farmoder  til  d&  nyas  afledne  Vice-QouvemeareD 
Qkorg  Haszard  dersammastftdes,  ooh  har  hon  haft  500 
bam,  bama-bam,  barnabarDs-bam  ooh  bamabamB-bama- 
bam,  hvaraf  '206  vid  hennes  död  än  lefde;  en  henuefl 
Dottflr-dotter  hade  d&  redao  värit  Mormoder  uti  15  är. 

Sätunda  har  den  vanliga  finskan  eller  Tälsignelse», 
aom  BtAr  uti  Brude-mäsgan :  at  de  (gifte)  mäge  se  aina 
bama-bam  til  tredje  och  fjerde  alägte,  t&mmeligeQ  noga 
blifvit  apfyld  p&  somhga  af  nysanämde. 


Den  9  December. 

Skadeliga  Insecter.  Uti  hvait  land  finnes  gemen- 
ligen  en  mjckeohet  Insecter  eller  jrfä,  hvaraf  somlige 
halva  den  egenskapen,  at  eburu  8m&  och  föraktelige  de 
synag,  konna  de  dock  tilfoga  Inv&narena  stor  skada.  S&> 
dana  f&r  ock  Norra  America  kannas  vid,  hvaraf  somlige 
p,  488  höra  likaJBom  detta  landet  enskildt  UI,  somlige  äter  bar 
det  f^emensamt  med  de  gamla  Länder.  Jag  har  fOmt 
p.  268  talt  om  Mnsquetoes  eller  detta  landeta  förtretliga 
myggor,  och  p.  293  och  följande,  om  de  yrfän,  som 
aldeles  ut(>da  ärt-&krama  i  desea  läuder;  un  vii  jag  öka 
n&gra  til: 

Qräshoppor.  Utaf  dem  är  en  art,  som  infinner  sig 
hftr  ungefär  hvart  17:de  &r  ati  obeskrifvelig  myckenhet. 
De  komma  dä  midt  i  Maji  m&uad  up  ntar  jorden  fr&D 
sinä  h&l,  och  gOra  vid  psss  i  6  veckors  tid  med  ait  skri 
et  s&dant  IJud  i  tr&den  ooh  skogama,  at  den  ene  män- 
niskan  sv&rligan  kan  höra  et  ord  hvad  den  andra  p& 
B&dana  ställen  bredevid  henne  talar,  s&  framt  en  icke 
ropar  härdt.  De  sticka  d&  med  darten  nti  deras  stjert 
h&l  pä  den  mjuka  barken  af  smA  grenar  p&  trfina,  hvaraf 
efta  dease  grenar  torkas  b&rt;  men  eljest  tilfoga  de  ej 
tr&den  eller  andra  vi^ter  n&gon  skada.  Emellan  före- 
nftmde  &r,  d&  de  nti  s&dan  ovanlig  myokenhet  konuna, 
ser  ooh   hörer  num  allenaat  n&gon  enda  hftr  och   der 


lyGOOgIC 


New  eSte  Nya  Jertey.    Maeoon. 


i  sbogama.     Af    de   Ängelam&o    hftr    bodde,    kallos   d« 

XiOOUBtS. 

Maskar  pk  TrXo.  Ed  annan  ohyra  bär  p&  orten  är 
et  slags  maakar,  som  ftter  up  lofvea  p&  trftna.  Desse  in- 
fiima  sig  ock  vissa  &r  i  oäadelig  mjokenhet;  men  der- 
emellau  visa  sig  gemenligen  endast  nägra  fä  af  dem.  D« 
&r,  desse  komma  i  ah  obeskrifveltg  m&ngd,  tipäta  de  b& 
aldeles  löfven  p&  b-äden,  at  träden  och  skogama  midt 
om  somokaren  atä  8&  nakua  och  löflösa  som  um  riotem. 
De  angripa  dä  m&st  alla  slags  trän,  s&  at  det  endast  äro 
nflgra  t&  arter,  Bom  de  ej  v&ga  sig  pk,  och  som  f&  st& 
för  dem  or&rde.  Som  det  |  gemenligen  är  den  tiden  p&  P-  *W 
&ret,  en  ganska  stark  hetta  här  p&  orten;  ak  har  detta 
maskamas  frätande  den  Bkadeliga  pAfOlgd  med  sig,  at  de 
nakna  odi  löflösa  trän  ej  konna  stä  mot  den  b&ftiga  vttr- 
DUUi,  otan  torkas  b&rt,  hvarmedelst  ibland  stora  trakter 
af  skog  sälunda  f&tt  atryka  &t.  De  Svenske,  som  bodde 
här,  viste  mig  här  och  der  i  skogarna  hela  fälten,  der  ang 
skog  nu  upmnnit  nti  den  gamlaa  ställe,  sont  n&gra  &r 
förat  genom  dessa  akadeliga  maskar  g&tt  nt.  Af  Angels- 
männerna  heter  denna  ohyra  Caterpillers.  De  förrandla 
sig  sedän  i  Pkalana  af  smntsig  gulbnin  f&rg,  som  fram- 
delee  pk  sit  ställe  skal  beskrifvas. 

OrSs-masken  plägar  &ter  audra  kr  göra  här  stor  skada 
b&de  p&  ängar,  och  sädes-brodden,  der  den  kan  komma 
ät.  Haa  infinner  sig,  pä  samma  sätt  som  de  fOregäende, 
rissa  kr  nti  gmfvelig  myckenhet;  dock  ftr  vid  alla  dessa 
den  förmon,  at  de  sad^  aldrig  infinna  sig  alla  til  öfver- 
flöd  ph  et  ooh  samma  är,  utan  det  är,  som  h&r  är  en 
oTanlig  myokenbet  gräsboppor,  veta  de  ej  stort  bvarken 
af  löf-  eller  gräs-masken,  och  3&  likaledes  med  dessa,  B& 
at  bara  et  slag  ph  en  gäng  i  stor  myckenhet  vist  sig. 
Dessntom  löpa  ibland  flera  kr  fOrbi,  dk  af  intetdera  slaget 
a&gon  synnerlig  myckenhet  märkes.  Vid  denna  grfts- 
masken  fans,  at  den  enkannerUgen  hade  sit  tilhäld  p&  fett 
ooh  rikt  land.  N&r  de  blefvo  honom  varse  pk  nägot  ställe, 
grofvo  de  smala  diken  med  mfist  perpendicnlaire  sidor 
rundt  omkring  den  plats  hao  intagit,  i  hvilka  diken  han 
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fOU,  octi  konde  ej  hjelpa  ^ig  deritr&n.   Hftr  8»de8  af  m&nga, 
at  fören&mde  Sae  obyror  folgde  t&mmeligen  tätt  p&  hvar- 

p.  400  andra,  nämligen  dA  j  föraba  &ret  graahoppoma  Utit  infinna 
aig,  kom  det  andra  &ret  lOfmaskMi,  ocb  det  tredje  fölgde 
grtamasken  derp&.  At  detta  ibland  til  en  del  träffar  in, 
bar  jag  sjelf  rönt. 

Hai,  8om  skära  sfinder  kl&der,  finnes  äfven  bär  i 
landet.  Jag  hax  sett  kläde,  ullvantar,  ocb  annat  af  ylle, 
som  om  aommaren  b&ngt  i  Contoir  eller  sk&p,  ocb  ej  sk 
nogs  blifvit  eftersett,  vara  om  böaten  af  denna  ohyran  b& 
Bönderskoren,  at  ofta  bela  s^oken  föllo  ut  af  sig  sjelfva. 
, ;  3t^nndom  voro  klädema  at  dem  sä  illa  medfame,  at  de 
näppeligen  Btodo  at  lagas.  PäUverk  ocb  andre  skinn- 
kl&der,  aoiD  bängt  ap  i  vindar,  voro  ofta  af  malen  s& 
skadade,  at  hela  atora  b&rtappame  lossnade,  ocb  föllo  bärt 
af  sig  Bjelfva.  Om  denna  obyra  fr&n  orminnea  tider  värit 
b&r  i  landet,  eller  om  den  först  fölgd  bit  med  Europeeme, 
kan  jag  ej  aftja. 

LoppoT  (Pulex  LniN.  Faun.  1171.)  saknades  ock  intet 
i  denna  verldenes  del.  Somlige  af  dem  bar  väl,  tvifvels- 
atan,  gjordt  följe  bit  fr&n  de  gamla  länder;  men  s&  UU-er 
ock  en  myckenbet  värit  bär  fr&n  nrminnea  tider.  Jag  bar 
fonnit  deBsa  loftspringare  p&  detta  laudets  Harar,  ooh 
grJLa  Ickomar,  akutne  i  villa  ödemarker,  der  ingen  män- 
ttiska  bodt.  När  jag  sedän  reste  längre  up  i  landet,  och 
kom  at  Ugga  uti  Indianemas  kojor  och  aängar,  fans  af 
denna  ohyran  der  en  sadan  v&laignelse,  at  jag  mente  jag 
legat  i  ajelfva  brinnande  elden;  8&  at  jag  var  glad  jag 
fiok  stiga  up,  och  lägga  mig  p&  bräderna,  som  voro  lagde 
onder  taket  i  desaa  deras  byblen.  Uen  det  är  ock  intet 
at  undra  öfver;  ty  den  stora  mängd  af  bnndar  de  hafva, 

p.  461  kan  väl  vara  tilräckelig,  at  |  samia  dessa  gäster  tilsammans 
fr&n  aUa  kanter.  H&r  Ugga  i  kojoma  hundar  oob  Indianer 
alt  om  hvarandra,  och  nftppeligen  har  en  fr&mmande  hnnnit 
h&r  lägga  sig,  och  lätit  ögonen  riuna  tilbopa,  innau  han 
vet  ej  annat,  än  han  skal  blifva  antingen  ibjälkrossad 
eller  förqvafd  af  8  eller  12.  oob  flere  bnndar,  som  lagt 
sig  b4de  rondt  omkring,  ocb  öfver  bonom  p&  alla  ställen. 
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at  s&loQda  taga  sin  nattehvila  hos  den  frKmmande,  den 
de  förmodeligen  tro  ej  skola  tora  b&  hulta  och  vr&ka  sig 
b&rt,  Bom  deras  husbOnder  och  matntödrar  det  göra. 

Sinsor  af  det  oroUga  alaget,  aom  vi  ibland  bär  i 
Sverige  bafve  i  v&ra  bos,  blef  jag  ej  varse  p&  o&got 
9täUe,  der  jag  rest,  hv&rkeo  i  Pennsylvaiiieii  eller  N^ya 
Jersey;  ej  eller  risste  nägre  andre,  aom  jag  derom  tU- 
sporde,  berätta  tuig,  at  de  bär  sett  oägra  dylika.  Nog 
var  det  om  Bommaren  ate  p&  marken  et  slags  svarta 
SirsBor,  hvUka  leto  aldeles  ocb  just  ak,  Bom  de,  bvilka 
bos  oss  hafva  sit  tilbäld  ati  murarna  ocb  spisaraa;  men 
desee  uppeböllo  sig  naatan  altid  endast  ute  p&  marken; 
och  di  vintem,  eller  kallare  väderlek  kom,  tUstoppades 
deraB  mun.  Dock  skal  ibland  ske,  at  nyssnämde  svarta 
Sirseor  mot  bösten  taga  sin  tilflykt  til  baseo,  ocb  der 
skrika  altid,  d&  väderleken  &r  varm,  eller  det  är  nog 
Tarmt  i  stagan;  men  äter,  dä  köiden  infaller,  stana  de 
aldeles  med  sin  Mosique.  Deremot  p&  et  ocb  annat  ställe 
i  Nya  Yorks  hÖfdingedOme,  ocb  n&stan  uti  hvar  och  en 
bondstuga  bos  Fransosema  i  Canada,  samt  &fven  i  de 
flftsta  buB  i  städema  dersammastädes,  var  s&  tjockt  förräd 
af  v&ra  vanliga  Spis-  ooh  ugos-Sirssor,  at  nftppeli|gen  i  p-  m 
n&gon  bondstuga  hos  oss  kan  vara  värre.  De  böllo  der 
sin  Mosiqne  ständigt  vid  magt  vinter  ocb  sommar,  ooh 
bade  äfven  der  ej  aflagt  sin  vanliga  oart,  nämligen,  at 
ibland  skära  sönder  kläder  ocb  dylikt. 

Väggläss  bafva  ock  ej  värit  nfidbndne,  at  instäUa 
sig  i  denna  del  af  verlden.  Jag  bar  mot  min  vilja  mäst 
bafva  besök  af  dem  p&  alt  för  mänga  ställen,  ek  hos 
Angelsmän,  som  de  Franska;  men  bos  Villarna  mins  jag 
mig  aldrig  märkt  dem.  Yid  mit  vistande  p&  Fort  S:t 
Frederic,  ber&ttade  der  dA  vorande  Commendanten,  Monsr. 
Ijouisiohah,  at  boB  de  ludianer,  som  kallaa  Illinois,  ooh 
hoB  de  andra,  som  bo  anna  längre  bärt  &t  v&ster,  vet 
ingen  bvad  denna  ohyran  är,  bvilket  ban  sade  sig  noga 
sjelf  fOrfarit,  som  nti  langan  tid  nppehäUit  sig  pk  samma 
orter.  Om  dessa  skadedjnr  först  blifvit  hitbragte  med 
Eoropeerue,  eller  om  de  vu-it  bär  l&ngt  förut,  kan  jag  ej 
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saja.  Mängd  mente,  at  de  voro  af  detta  landets  aräldriga 
iDT&nare,  ocb  togo  ahäl  deraf,  at  de  ofta  funoit  YäggtOsB 
under  Tingarna  pA  detta  laadets  Flftdermöss,  der  de  augit 
B)g  djapt  in.  De  trodde  derföre,  at  desse  iktt  dem  uti 
iholiga  trän,  eller  ansorstftdes,  ocb  sedän  fortplantat  dem 
pä  hus,  emedan  Flidermfissen  fftsta  sig  p&  hasräggar,  eller 
krypa  in  i  nägra  tr&nga  häl  pä  busen.  Men  som  jag  ej 
sett  dem  pä  FlädermOss,  kan  jag  ingen  ting  sKja  derom. 
Tör  hända,  det  vaht  nägon  art  af  Löse,  eller  Acarus,  som 
Setat  pä  Fl&dermnsen,  den  de  ment  yarit  VägglöB.  Lät 
vara,  at  det  värit  en  rätt  Vägglns,  sä  bar  det  ju  lätt 
kunnat  ske,  at  boa  fäst  sig  pä  FlftdermuseD  vid  det  deone 
P-  49S  trängt  sig  in  i  skrymslor  nti  |  bus,  der  Yägglöss  värit. 
Som  desae  ledsamme  gäster  icke  voro  bär  mere  välkomne, 
än  bos  osa,  sä  brukades  hftr  ätskilligt,  at  fOrdrifva  dem 
med.  At  sängar  gjorda  enkom  af  Sassafraa^trä  eJ  voro 
tilräckelige,  at  beständigt  bälla  dem  ute,  är  färnt  p.  431. 
omtalt.  Nägre  pästodo,  at  de  af  egen  ocb  mängfallig  ffir- 
farenbet  funnit  bästa  ocb  a&kraste  medlet  til  denaa  ohyrans 
ntrotande,  at  taga  kokbett  vatten,  ooh  spruta  det  ia  uti 
säten  ocb  hälen,  der  de  atvaldt  sit  tilhäld,  samt  tvätta 
sängen  öfver  alt  denned.  Om  bärmed  fortfares  2  eller  3 
gängor,  sades  de  kunna  utrota  dem  alla.  Men  om  nägen 
bor  i  nägden  til  andra,  der  äfven  detta  skamlösa  packet  in< 
näsiät  sig,  ocb  der  ofta  omgäs,  sä  kan  ban  ej  göra  sig  länge 
fri;  emedan  ban  frän  granskapet  kan  snart  fä  nya  recrdter. 
Uti  PenDsylvanise  Gazette  N.  LXX  VIII,  eller  för  den  14 
Maji  1730,  blef  infördt  et  sätt  at  fördrifva  Vägglöss,  bvilket 
var  t^t  utur  Londons  Daily  Jooraal  of  Jan,  26  för  samma 
är,  ocb  som  blifvit  sä  berömdt,  at  det  i  London  ioom  par 
dagar  tryktes  2:ne  gängor  om.  Jag  bar  sett  detta  redan 
til  en  del  bekant  bos  osb  bär  i  Sverige,  dock  vii  jag  in- 
föra  innehäUet  der  af.  Det  fOrsäkras  fCnit,  at  en  Hedicns 
flere  resor  ocb  pä  flere  ntällen  bärmed  aldeles  utrotat 
denna  obyran,  samt  at  flere  andre,  efter  aamma  bana 
föreskrift  med  lika  lycka  försökt  det  samma.  Sättet  är 
sädant:  tag  af  det  starkaste  distilleradt  br&nnevin  (näm- 
ligen  sädant,   som   är   sä   starkt,   at  dä  old  tändes  derpä, 
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brinner  det  alt  up,  atan  at  nägon  vätska  lemnas  qvar) 
ungefär  litet  mer  än  et  halft  qvsrter,  Terpentiaa  Spiritoa 
lika  mycket,  som  blandas  bftgge  väl  tilbopa.  Brjt  deri 
sSnder  i  emä  bitar  et  balft  |  unta  Campbert,  bvilket  deri  p-  494 
upJöses  p&  fä  mmuter.  Detta  skakaa  väl  tilbopa,  d&  man 
kafver  antingen  en  svamp  eller  en  borate,  som  doppas 
deri,  bvarmed  sängen  noga  vätes  eller  de  huBger&dasaker, 
deri  denna  ohyran  bar  sit  tilb&ld.  Härigenom  dOdaa  och 
utrotas  bäde  dea  ocb  dess  ägg  ofelbart,  om  det  ock  kr£- 
lade  buru  mjcket  deruti.  Men  sängen  ocb  busgeräds- 
sakeme  böra  Täi  genomvätas  bärmed  (sedän  dambet  fOrat 
blifvit  afatruMt)  hvarmedelst  de  bvarken  fl&cka,  oreoa 
eller  pä  det  minsta  skada  bvarken  det  finaate  silke  eller 
Damask,  som  sängen  är  af.  Ofvannämde  aats  är  tilräckelig 
til  en  säng,  om  deri  ock  vore  ehuru  mycket  objra.  Om 
allenast  en  droppa  af  denna  Tätska  fälles  pä  en  vägglus, 
skal  boD  strax  sätta  lifvet  til.  SkuUe  nägon  vägglus 
märkas,  aedan  man  en  gäng  brokat  föregäende.  sä  är  det 
et  tecken,  at  en  ej  vätt  väl  p&  alla  ställen,  der  ohyran 
baft  sit  tilbäld ;  derföre  bör  man  nogare  än  eu  gäng  T&ta 
bftrmed,  ocb  der  nägot  litet  bäl  &r,  dit  en  ej  med  borsten 
kan  komma,  bör  man  droppa  eller  spruta  denna  mixtttren 
dit  in,  dä  den  otvifvelaktigt  skal  aldeles  utrota  dem. 
Somlige  sängar,  eom  bestä  af  flere  delar,  kunna  svärligen 
frigöras,  fCrr  fin  man  först  tagit  dem  säuder;  men  vid 
andra,  aom  kunna  dragae  ut,  och  man  T&l  kan  komma  til 
alla  stäUen,  bebfifveB  ej  det  omaket.  Den  lukten,  som 
denna  mixtnre  fOrorsakar,  försvinner  inom  2  eller  3  da- 
gar,  bvilken  lukt  dock  är  ganska  hälsosam,  och  äfven 
för  ätskilliga  mycket  angenäm.  Det  bör  ej  förgätas,  at 
mixtureu  sqvalpas  väl  om  vid  bvar  gäng  han  bmkas, 
bvilket  bör  ske  om  dagen,  ocb  ingalanda  vid  eldsljus,  p& 
det  ej  de  fina  dnnjster  af  denna  mixtnre  mäga  draga  p-  *^ 
elden  til  sig,  dä  en  betjenar  sig  deraf  och  äatadkomma 
skada.  Jag  lämnar  förenämde  medel,  at  utrota  Vägglöss, 
i  sit  goda  värde,  emedan  jag  ej  försökt  dem;  men  det 
hafver  jag  af  flera  rcsors  egen  förfarenbet  inbämtat,  at 
(dä  man  beqvfimUgen  kan)  svafvel  visligen  och  rätt  bru- 

as 
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kadt,  dödar  och  utöder  totaliter  denna  ohyra  och  alla  dess 
&gg  b&de  i  Bängar  ooh  väggar,  om  dea  ock  kr&llde  der 
tio  resor  tjockare,  äa  myror  i  en  myrstack. 

Toraker  eller  Brödatare  hafva  trott,  at  de  icke  böra 
mer  än  de  fOrre  vara  frän  den  nja  verlden  ateslutne. 
De  Iiafva  derföre  p&  m&nga  st&llea  j  deu  aauma  tagit  Bit 
hemvist.  Den  l&rde  Doct.  Golden  i  Nya  York  var  väl  af 
den  tanka,  at  Brödätarenas  fömämBta  fädemesUnd  vore 
'Westindien  eller  de  Americanska  Oarna,  och  at  de  af  detta 
slägtet.  som  nu  finnae  i  Norra  America  blifvit  förde  dit 
pä  skepp  frän  förenämde  ort;  emedan  man  äanu  dage- 
ligen  ser,  at  dä  fartyg  komina  frän  WestiDdien  med  Varor 
til  Norra  America,  är  det  fullt  af  desse  Brödätare  uti 
skeppen;  men  af  de  rOn  jag  samlat  här  i  landet,  bvilka 
gtrax  akola  anföras,  har  jag  mjcken  anledning  at  slnta, 
det  Brödätarena  värit  här  pä.  fasta  landet  i  Norra  America 
fr&n  Ungliga  tider  tilbaka.  Jag  nekar  dock  ej,  at  ju  en 
myckenhet  af  de  m  ock  kunnat  följa  med  skepp  frän 
Americanska  Öama.  De  finnas  i  Staden  Nya  York  mäst 
i  alla  hus,  hvi)ka  ofelbart  til  etörsta  delea  kömmit  dit 
frän  skeppen;  men  aä  kan  det  ej  säjas  om  alla,  som  finnas 
ate  pä  landet  i  skogarua,  ja,  dem  mau  blifver  varse  i  de 
p.  <M  stdrsta  ödeinarker.  Angels  |  männerne  kalla  dem  Cock- 
roches,  och  af  de  Holländeka  heta  de  Kackerlack:  de 
Svenske,  som  här  bodde,  kalla  dem  Brödätare,  för  den 
sk&da  de  göra  pä  brOd,  som  bekant  är,  och  rättnu  skal 
omnämnas.  Uti  Herr  Archiater  Linnsi  Fauna  Sueo.  S17. 
f&res  den  til  Blatta.  Atskillige  af  de  här  i  landet  vorande 
SveDske  kallade  dem  ock  Kackerlack.  Desse  finnas  ej 
allenast  ofta  i  huseu,  utan  äfven  om  sommaren  kräka  bäde 
pä  och  onder  stubbar  i  skogen.  Nftr  de  i  denna  vinter 
midt  uti  Februarii  mänad  förde  hem  frän  skogen  gamla 
rutna  stubbar  til  bränsle,  blef  jag  varse  ätskilliga  Bröd- 
ätare, som  hade  tagit  sit  vinterqvarter  deri.  De  voro  i 
borjan  som  döde;  men  dä  de  legat  en  liten  stund  inne  i 
Btugan,  qvicknade  de  vid  och  blefvo  helt  lefvande  och 
snällfotade.  Jag  märkte  sedaa  gaaska  m&nga  gängor  om 
vintern,   dä   gamla   rutna   trän    fOrdes   hem   til  ved,   och 
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klyfdes  sönder,  at  en  myckeohet  at  Br&dätare  krnpit  dit 
in,  och  der  lägo  i  dvala.  När  en  kari  eamma  vinter  högg 
ned  et  högt  torrt  trä,  och  det  sedän  klyfdes  sQnder  til 
Ted,  fann  jag  uti  en  dees  sprjnga,  som  douk  värit  nägra 
famnar  np  i  luften,  ätekilliga  af  dessa  Brödätare  tillika 
med  de  vanliga  mjror.  De  hade  s&ledeB  vandrst  BOg 
högt  up  ati  Tiidret,  at  ligga  ati  vinterqvarter.  När  jag 
midt  nti  October  m&nad  1749.  reste  igenom  ödemarkema, 
som  ligga  emellaQ  de  Ängelska  och  Franska  Colonier,  ooh 
vi  om  aftonen  gjordt  eld  vid  en  stor  gammal  ruten  stock 
p&  Btranden  af  sjön  Champlein,  kom  en  stor  myckenhet 
af  Brödätare  krypande  ur  stocken,  detu  elden  och  röken 
upväkt  och  drifvit  utur  deras  vinterqvarter.  Fraiisoserne, 
Bom  dä  fölgde  med  mig,  kände  dem  ej,  ej  eller  viste  de 
n&got  I  namn  p&  dem.  Uti  Canada  hade  de  sig  ock  ej  p-  ^^^ 
bekant,  at  desse  nägonsin  uppehälla  sig  in  i  husen.  Uti 
Pennsylvanien  akola  desse  ibland  finnas  i  myckenhet  vid 
skördetiden  under  sädesstackarna.  De  uppeh&Ua  sig  mäu- 
genstäds  uti  de  Ängelska  Nybyggen  i  husen,  och  hafva 
der  sit  mästa  tilh&ld  i  springor,  i  synnerhet  i  dem,  som 
iiro  i  sparrarua  i  tahet  midt  för  eldstaden,  hvarest  &r  nog 
varmt  af  hettan.  De  äro  deruti  förtretlige,  at  de  äta  np 
det  mjuka  bröd,  de  kunna  komma  öfver.  Siippa  de  in  i 
en  limpa,  äro  de  i  st&nd,  at  pä  kärt  tid  göra  slut  pä  alt 
det  mjuka  deri  (innes,  sä  at  d&  en  vii  skära  np  limpan, 
är  endast  den  yttra  bärda  skärpan  qvar.  De  sadea  ock 
förtära  audra  matvaror.  Ibland  bita  de  folk  i  näsan  ooh 
föttema  om  natten,  dä  de  sofva.  En  gammal  man  af  de 
Svenska,  vid  namn  Svbh  Lack  (Soneson  til  Laceenius,  en 
af  de  första  Svenska  Präster,  som  kömmit  til  Nya  Sverige) 
ber&ttade,  at  han  en  gäng  i  sinä  jngre  &r  värit  ganska 
illa  utsatt  fOr  en  af  dessa  Brödätare;  ty  vid  det  han  en 
natt  sof,  vaknade  han  deraf,  at  en  af  dem  krupit  in  i 
hana  Cra;  han  sprang  dä  strax  up,  och  märkte,  at  hon 
arbetade,  tvifvels  utan  af  räddhoga,  at  tränga  sig  längre 
in.  Detta  hennes  arbetande  förorsakade  honom  ea  sadan 
sveda,  at  han  mente  hufvudet  skulle  spricka  sönder  pä 
fitnnden  i  mänga  stycken,  och  blef  han  nastan  ifrän  sig. 
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Han  ilade  til  brunnen,  fick  up  et  ämbare  vatteD,  hvaraf 
hau  hällde  i  sit  öra.  Sä  snart  Kackerlacken  kände  vatnet, 
BOin  ville  qväfja  henne,  hade  hon  intet  vidare  tid,  at 
blifva  qvar  i  Orat,  otan  bärjade  straz  sparka  sig  bakULnges 
nt,  dä  hau  sälunda  fick  henne  bärt  frän  orat. 
p-  488  Skt^lSss   är  et    annat   fult    pack,   som  pk  sit  sätt 

nastan  är  v&rre,  än  alla  de  föregäende.  Jag  har  tilförene 
omständeligea  beskrifvit  dem  i  Kongi.  Svenska  Yeten- 
skaps  Acad.  Handlingar  fitr  är  1754  p.  19  och  foljande. 
Dit  jag  visar  Läsaren. 

Den  11  December. 

Litet  före  middagea  reste  jag  til  Pennsneck,  och  sä 
vidare  Ofver  Elfven  Dellaware  til  Willmington.  Landet 
uti  Pennsneck  hade  samma  beskaffenhet,  som  pä  andra 
ställen  bär  neder  uti  Nya  Jersey,  sämligen,  jordmon  be- 
stär  mäst  af  sand,  hvarpä  ligger  en  tunn  svartmylla.  Dess- 
utom  är  landet  ej  mycket  backigt,  utan  mäst  jämt,  ocb 
pä  de  flästa  ställen  öfverväxt  med  gles  löfskog,  hvaraf 
Ekar  af  ätskilliga  slag  göra  det  mästa.  Här  ocb  der  var 
nägon  enstaka  g&rd  med  en  liten  äker  rundt  omkring: 
dä  ocb  dä  syntes  nägot  litet  moras,  samt  ibland  nägon 
liten  Ä  med  sakta  flytande  vatten. 

Skogama  härstädes  bestodo  af  ätskilliga  löfträn,  dock 
mästendels  af  flera  slags  Ekar  och  Hickery;  ehuru  en 
Stor  del  af  dessa  skogar  ännu  voro  aädane,  at  de  aldrig 
af  folk  lära  blifvit  utödde,  utan  fätt  stä  och  vfixa  som 
de  sjelfve  velat.  Häraf  skulle  kunua  slnbas,  at  uti  dem 
skulle  finnas  trän  af  en  ganska  hög  älder;  roea  det 
var  dock  ej  sä;  utan  fast  mera  svärt,  at  här  fä  nägot 
trä,  som  hunnit  til  eller  litet  öfver  300  är.  De  mästa 
trädens  älder  sträkte  sig  näppeligen  til  200  är.  Jag  fant 
altsä,  at  träden  hade  samma  egenskap,  som  inväname  uti 
p.  499  djur-riket,  nämligen,  at  dä  de  |  hunnit  til  nägoli  viss  älder, 
dö  de  bört  af  sig  sjelfva.  Säledes  stodo  här  stora  skogar; 
men  dä  träden  uti  dem  nalkats  150  eller  180  är,  blefvo 
de  antingen  rutne  invärtes  ned  uti,  eller  bärtrutne  i  öfra 


lyGOOgIC 


-Vya  Jersey.    Per.ngneck. 


delen  af  trädet,  eller  blef  det  mjcket  skört,  eller  kunde 
rötterua  ej  mera  draga  tilräckelig  f&da  ät  det,  eller  bör- 
jade  det  gä  ut  af  nägon  snnaD  orsak.  Häraf  skedde,  at 
dk  de  starka  stormama  kommo,  hvilka  ibland  pläga  bär 
iofalla,  brötos  desse  trän  af,  dels  strax  ofvanför  roteu, 
dels  midt  pi,  eller  ock  up  vid  skatan,  eller  rycktes  det  op 
med  rot  ocb  alt ;  bvarföre  man  fär  rftkna  stormama  ibland 
en  af  trädens  dödar  bär  pk  orten.  Skogarne  äro  Bäledes 
fulla  af  Stora  kullfallna  trän,  hvilka  kastata  otukull  genom 
nägoD  af  föreaämde  orsaker.  H&rtil  kan  ännu  skogselden 
läggas,  som  ibland  här  slipper  lOs,  dä  träden  ned  vid 
roten  til  halfparten,  ocb  mera,  afbrännas,  bvarigenom  de 
sedän  sk  lätt  af  vädret  omkuUbrytas.  Dä  jag  reste  genom 
dessa  skogar,  gaf  jag  med  flit  akt  nppä,  om  jag  ej  af 
trädens  läge  kunde  märkä,  hvilka  vädor  bär  värit  de 
b&ftigaste;  men  jag  kunde  icke  sluta  nägot  visst  deraf; 
tj  de  lägo  omkull  frän  alla  väderkanter.  Hvaraf  jag  kunde 
se,  at  det  v&der,  som  kom  frän  den  »idän,  der  trädets 
rötter  äro  kärtast  ocb  svagast,  eller  eljest  der  det  bafver 
den  minsta  styrkan  at  Htä  emot,  stjelper  det  samma  om- 
kull, eller  brytes  det  af.  S&ledes  dö  beständigt  de  gamla 
träna  bärt,  ocb  lämna  de  unga  rum,  at  uprinna  i  deras 
Btälle.  De  nedfallne  trän  ligga  ocb  mtna  hktt  pk  marken. 
antingen  fortare,  eller  längaammare,  ocb  föröka  sälunda 
Bvartmyllan.  De  löf,  som  här  om  hösten  i  myckenhet 
nedfalla,  föras  af  vädret  omkring,  men  fa8t|Da  gemen- 
ligen  altid  p&  fimse  aidor  af  deasa  nedfallna  trän,  der  de 
merendels  bbfva  qvarliggande,  och  bjelpa  til,  at  pä  det 
stället  föröka  avartmjllan.  Gt  nedfallit  trä  ligger  i  flere 
är,  innon  det  blir  bärtrutnat  aldeles  til  mull.  Mär  et  trä 
bläser  omkull,  si  at  roten  tillika  rifves  up,  följer  gemen- 
ligen  en  hop  mull  med  roten,  som  en  tid  sitter  dervid. 
Dä  det  faller  ned,  gOr  det  en  liten  bög,  som  sedau  blifver 
ökad  af  de  löf,  hvilka  stanna  vid  roten.  Häraf  upkommo 
en  mjckenbet  Emä  ojämnheter  af  belt  smä  gropar  och 
bögder  i  skogama.  Häraf  tiltager  ock  svartmyllan  mera 
pä  Bomliga  ställen,  än  pä.  andra.  Hvad  trädens  rutnande 
vidgär,  s&  voro  somliga  slag  mera  benägna  dertil  än  andra. 
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Fiskaretra  (N^ssa),  Tulipan-trft,  och  Qylleneträ  (Liqui- 
dambar)  mtDade  mycket  snart;  med  Hickery  giok  ock 
t&mmeligea  fort;  Svart  Ek  rutnade  snarare,  än  hvit  Ek. 
Meu  det  kom  ock  mycket  an  p&  visea  omst&ndigheter; 
om  barken  lämnades  qvar  pä  tr&det,  blef  det  ioom  6,  8 
eller  10  &r  merendels  genomratit,  och  inati  af  maskar 
genomboradt,  at  det  var  mäet  helt  och  hallit  som  et  röd- 
bnmt  mjöl  eller  mnll;  men  togs  barken  af,  8&  l&go  Bom- 
liga  trän  ända  til  20  ir,  innan  de  blefvo  nedratne.  Trä- 
dens  hastiga  väzt,  mycket  stora  porer,  etarka  hetta  och 
fuktighet  skifteTia  om  Bomrarna,  jämte  det,  at  hvarje- 
banda  slaga  Insecter  b&rade  de  nedfaUna  trän  fulla  med 
h&l,  och  gjorde  sälunda  en  myckenhet  öpningar  ffir  väta 
ooh  luft,  bidraga  ej  litet  til  hastigt  ratnande.  De  mästa 
trän  i  desBe  skogar  äro  löftr&n.  En  myokenhet  af  dem 
mtna  inuti,  dä  de  blifva  nägot  store,  medan  de  '&aim  aik 
I.  eoi  och  Tasa;  uti  desaa  |  iholiga  trftn  bafva  en  stor  del  af 
djoren  här  i  landet  sinä  bon,  tilflykt  och  tilhäll. 

Elfven  Dellawares  bredd  midt  mot  Willmington,  sadee 
vara  2'/!  ÄngeUk  mii;  dock  tyktee  ögoumättet  ej  vela 
tilläta  s&  mycket.  Djupet  sades  här  vara  midtpä  fr&n  4 
til  6  famnar. 


Den  12  December. 
Trän  til  Snickare-arbete.  De  f&mämsta  trän  b&r  i 
landet  til  Snickare-arbete  sades  af  Snickare  vara  svart 
Valnötträ,  Yilskt  Kersbärsträ  och  masurerad  LOnn.  Af  det 
Bvarta  Valnötträdet  {Juglans  nigra  Linn.  spec.  997)  är  här 
ännu  et  ymnigt  förräd,  fast  de  nog  arbeta  p&,  at  ntöda 
det,  8&  at  Böndeme  pä  Bomliga  stäUen  bruka  det  til  ved. 
Vilskt  K«rBbersträ  {Prunus  Virginiana  Spec.  473.)  är  ganeka 
Bkönt  och  ser  förträffeligen  väl  ut.  Trädet  är  gult  til 
färgen,  och  ju  äldre  de  ting  varda,  som  deraf  blifvit 
gjorde,  ju  skönare  börja  de  se  at.  Men  detta  är  nu  ej 
9k  lätt  at  fä;  emedan  det  väl  Ofver  alt  hugges  ut,  men 
ingenstäds  äterplanteras.  Masurerad  Löon,  som  är  en 
varietet  af  den  rödblommiga  Lfionen  {Acer  rw6nim.  Spec. 


t:  Google 


Pmntf/lvanien.     Wiäminffbm.  SSB 

1055.)  &r  likaledes  makalöst  skön,  meQ  ook  ganska  sv&r 
at  erh&Ua.  En  fkr  bn^a  i  mänga  LOnoar,  innan  en  kaa 
r&ka  p&  den  r&tta.  QyUentrfi  (lAquidambar)  brukas  väl 
ock  til  allebanda  Snickare-arbete,  som  bord  ooh  andra 
buBger&dssaker;  men  sades  ej  fä  stä  vid  elden,  emedan 
det  dä  drager  dg.  Funi  oob  den  nä  kallade  hvita  Cedern 
(Cupressue  thyoides)  betjena  Suiokare  sig  ook  nlaf  til 
ätskilligt. 

Viiice  til  qvamlqul  och  trällar.  Mölnaren  vid  qvamen  p-  fiOS 
hftrstädes  berättade,  at  qvam-bjnlBt&ckanie  bär  pä  orten 
göras  af  den  bvita  Eken,  samt  at  en  sadan  st&ck  kan 
b&rda  Bt  4  eller  6  Ar,  innan  den  mtnar.  Fum  sades  ej 
vara  sä  varaktig  som  bvit  Ek.  Knggama  och  trällan  äro 
af  bvitt  ValnSt,  emedan  det  skal  vara  et  af  de  bärdaste 
trän  af  alla,  som  bär  finnas. 

MulbfirstrSdet  sades  icke   bafva  sin  like  til  dymb- 
lingar  nti  skepp  och  b&tar. 

Om  aftonen  resbe  jag  ifrän  Williningt«)n  öfver  floden 
Detlaware  til  färgstaden  p&  Nya  Jersey  sidan. 

Den  13  Deoember. 

Om  morgonen  fortsatte  jag  resan  ap  til  Bacoon. 

Knytar  pa  trän.  Pä  en  stor  hop  af  träden  hftr  i 
skogama,  voro  antiugen  p&  sidan  af  tr&det,  eller  midt  pä 
ooh  nmdt  omkring  nägoa  af  grenama,  stArre  eller  mindre 
knylar  eller  växter,  som  aatt  sig  derpä.  Ibland  knnde 
det  endast  finnas  en  enda  pä  et  trä,  pä  nägondera  sidan 
ocb  af  olika  storlek;  ty  ibland  var  det  som  et  mänoisko- 
hnfvnd,  ja  ock  större,  ocb  stundom  mindre.  Ben  satt 
som  en  bälda  pä  trädet.  Ibland  var  pä  et  enda  trä  en 
Stor  hop  deraf,  ej  allenast  pä  en  sida,  utan  de  gjorde 
ibland  likasom  en  Cirkel  mndt  omkring  trädets  gren,  ja 
ibland  bade  ock  en  sadan  Cirkel  satt  aig  mndt  omkring 
tjockaste  stammen  pä  trädet.  Det  var  ej  allenast  stora 
trän,  som  hade  sädana  |  växter  ocb  knylar,  ntan  äfven  p-  SOS 
smä  tr&n  af  n&ppeligea  en  famns  längd.  Oemenbgen  voro 
desse  knylar  af  samma  Solida  materia,  som  sjelfva  trädet, 
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ocb  sägo  tuerendels  inuti  at  aom  masur.  Ibland  voro  de 
ock  til  en  del  ihoUge.  Kär  en  sadan  p&  de  smi  trän  akars 
B&nder,  ak  fants  den  gemenligea  full  med  smä  maskar, 
ibland  voro  ock  maekar  i  de  store.  S&Iedes  ses  hvaraf 
de  härröra,  nämligen,  at  dä  trädet  blifvit  Btuckit  af  Id* 
secter,  som  inom  barken  lägga  sinä  ägg,  hvaraf  utkläckas 
maskar,  iGper  saften  ut,  ooh  blir  Bom  et  svallande,  dä 
desse  knylar  smäningom  tiUkapas.  Det  äro  endaat  löftrSu, 
hvarpä  desse  finnas,  och  af  löfträn  äro  fömämligast  Ekar. 
Bom  hafva  dem,  enkaanerligen  den  svarta  onh  Spanska 
Eken;  dock  finnas  de  ock  nog  pä  Äsk  (Fraxinus  excdsior) 
och  pä  den  rödblommiga  Lönnen  (Acer  rrArum).  I  fordna 
tider  hade  de  Svenske,  men  i  synnerhet  Finnarne,  som 
bar  bodt,  svarfvafc  fat,  sk&lar  och  skopor  af  desse  knylar, 
som  finnas  pä  Äsken,  bvilka  sedt  ut  nog  vakra  och  värit 
som  masurerad.  De  pä  Ek  hafva  ej  dugt  dertil;  emedan 
de  gemenligen  inuti  äro  rutna  ocb  fulla  med  maskar.  Nu 
bruka  de  Svenske  ej  mera  sädana  fat  och  skälar,  utan 
betjena  sig  af  Btenkäril  i  stället,  eller  ock  svarfvade  skälar 
af  annat  trä.  Somlige  af  förenämde  knylar  äro  oändeligen 
Stora,  och  gOra,  at  trädet  ser  nog  vanskapeligt  ut.  Sädana 
trän  äro  ock  nog  allmänna  uti  skogarna  här  i  landet. 

Vägama.  här  i  landet  rätta  sig  efter  jordmon.  Der 
det  är  sandgrund,  äro  de  torra  och  goda;  men  elaka, 
hvarest  är  lera.  Folket  är  här  ock  ganska  värdslöst  vid 
p.  604  vägarnas  omlagande.  |  Om  bäcken  ej  är  desto  större,  bry 
de  sig  icke  om,  at  lägga  nägon  bro  deröfver,  utan  mä 
den  resande  hjelpa  sig  öfver,  Bom  han  bäst  gitter;  derföre 
löper  ock  mängen  fara  vid  starkt  rägn  pä  sädana  ställen. 
Om  et  trä  räkar  falla  öfver  vägen,  hngges  det  säilän  af, 
at  fä  vägen  ren,  utan  de  göra  dä  en  krok  omkring  trädet, 
bvilket  är  lätt  at  verkställa;  emedan  marken  merendets 
är  jämn  och  ej  stenig,  samt  trädea  mycket  glesa,  och  icke 
underväxta  af  smä  skog.  Häraf  kommer,  at  vägama  gä 
bär  i  sä  mänga  smä  krokar.  Aldrig  möter  här  nägon 
grind  eller  äker,  dä  man  färdas  pä  en  allmän  väg,  utan 
äkrama  ligga  ofta  pä  ömse  sidor  om  vägen,  men  gärdes- 
gärdar  löpa  pä  bägge  sidor,  ocb  en  reser  dä  liksom  genom 
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et  tA.  Vii  en  til  nägoa  g&rd,  sk  kan  en  väl  ibland  komma, 
at  fara  genom  nägon  4ker  tätt  vid  gärden  och  busen; 
men  d&  brukas  ioke  grindar,  ntaD  eodast  led.  Hemmanen 
och  gärdarae  äro  alt  enstakade,  och  finnoB  ej  gerna  2, 
mindre  flere  gärdar  tilhopa,  nadantagandes  i  städer,  eller 
s&dana  plataer,  som  mäst  skola  passera  för  städer;  altBJi 
Bea  här  ej  mänga  byar.  Hvar  g&rd  har  sin  &ker,  mark, 
skog,  bete  och  äng  fCr  sig  sjelf  särskildt.  Mon  detta 
hnlpit  tQ,  at  vargar  nu  äro  här  8&  mycket  utödde,  eller 
lupit  b&rt;  emedan  de  fuimo  mäst  allestädes  hos,  eamt  folk, 
som  sköto  efter  dem.  Utmarker  eller  skogar  kunna  ibland 
vara  allmänne  för  2  eller  3  g&rdar,  men  mycket  säilän 
fSr  flere;  dock  äro  de  mäst  enskildte  eller  afdelte. 


Den  18  Deeember. 
Giftermäl.  Til  följe  af  den  Ängelska  lagen  fär  ingen 
Präst  viga  n&got  brudfolk,  innan  det  |  antingen  blifvit  p-  «>'> 
lyst  för  dem  3  gängor  p&  Predikstolen,  p&  samma  sätt, 
som  det  sker  i  Sverige,  eller  at  de  förskaffat  sig  tillst&nd 
dertil  af  Qxiuvemearen  i  landet,  samt  upvisa  det  ät  Prästen, 
hvilken  dä  behäller  det  samma  för  sin  s&kerbet  sknl.  Om 
Prästen  icke  i  akt  tager  detta,  utan  af  egit  beväg  viger 
ihop  aägra  Personer,  som  det  begära  af  bonom,  sä  kan 
han  lätteligen  fä  böta  ansenligt  nog,  om  det  npkommer 
klagomäl  emot  bonom.  Qemcnligen  är  här  i  landet  bara 
fattigt  folk,  som  läta  lysa  för  sig;  alla  de  som  äro  nägot 
förmögnare,  när  de  skola  blifva  gifte,  taga  de  af  Gouver- 
neureu  et  tiUtänd  dertil,  eller  sä  kalladt  Licence,  hvilket 
ionebäller,  at  Gonvernearen  undersökt  denna  saken,  och 
funnit  intet  hinder  til  samma  giftermU,  bvarföre  han  tii- 
läter  det.  Detta  Papper  är  gemenligen  tryckt,  endast  at 
et  rum  är  lämuadt,  der  Contrahenternas  namn  med  penoa 
blifva  införde,  Likaledes  har  ock  Gouvemeuren  merendels 
med  egen  hand  satt  sit  namn  derunder.  Men  innan  denna 
Licence  gifves,  mäste  Brudgnmen  hafva  med  sig  en  eller 
par  ärhga  och  kända  män,  som  gä.  i  borgen  för  honom, 
at  intet   lagligt    hinder    är    til   hans    ägtenskap  med  den 
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pergon  hau  ämar  taga  til  hoatru.  Desse  Lttftesmän  m&ste 
nnderskrifva  en  trykt  skrift,  hvars  inaeb&ll  ilr,  at  de  p4- 
taga  Hig,  at  8t&  ali  skada  och  löpa  alt  äfventyr,  om  n&got 
klagomäl  af  endera  Contrabentemas  aohörige,  Förmjndare, 
huaböoder,  förat  trolofvade  eller  eljest  k&rand«,  akulle 
yppaa,  ty  det  är  ogörligt  för  GonTflmearen,  at  kanna 
hafva  sig  alt  sädant  bekant.  Desse  Cautionister  iutyga 
ock  uti  samma  deras  skrift,  at  icke  det  ringaste  biuder 

p.  506  ftr  eller  kan  vara  emot  det  deri  |  omn&mde  ägtenskapet 
I  Pbiladelpbia  betalas  för  en  sadan  Licence  25.  Sbillingar 
Peansytyanue-peDningar,  hvaraf  et  Fund  eller  20  Skdl* 
lingar  kommer  Qouvemeuren  til;  men  det  (itriga  eller  5 
Sldllingar  fär  GouTemenrens  Secretaire.  Denna  Licence 
är  stäld  bara  til  de  Protestantiska  Prftster;  ty  de  Päfviska 
Präster  hatva  här  ej  frihet  at  fästa  nägot  ägta  par  til- 
bopa,  och  Quakarena  hafva  et  särskildt  tilständ  til  de 
band  de  binda.  Efter  Ängelska  lagen  &r  det  h&r  sä,  at 
sä  Bsart  en  Karl  fylt  21  är,  och  en  Flicka  18,  äro  de 
myndige,  b&  at  da  sedän  kunna  gifta  sig,  om  tillf&lle  til> 
bjudes,  när  de  sjelfve  vela,  utan  at  fräga  aina  föräldrar 
til  räds;  men  för  den  tiden,  och  innan  de  räkt  aina  myn- 
diga  ir,  hafva  de  icke  lof  at  gifta  sig  atom  För&ldramas 
eller  förmyndares  samtycke.  Som  det  vore  besvärligt, 
för  dem  i  synnerhet,  aom  bo  l&ngt  fr&n  den  orten,  der 
G^uvemeuren  hafver  sit  Besidence,  at  enkom  resa  dit  at 
uttaga  Licence,  ooh  hafva  sioa  LöftesmlLn  med  sig,  n&r  de 
vela  träda  i  ägta  st4nd;  sä  är  här  brukeUgt,  at  Prästema 
pä  landet  taga  ut  af  Gouvemetiren  aä  mänga  Licences  de 
tro  sig  behöfva,  jämte  Charta  för  Cautionisteme;  och  när 
den,  aom  vii  gifta  aig,  kommer  til  dem  med  aina  Löftes- 
män,  erh&ller  han  Licence  sä  snart  Löftesmänneme  under- 
skrifvit  den  förr  omtalte  skriften.  Prästen  emottager  dä 
af  dem  de  25.  Skillingar,  som  &ro  för  Gonvemenren  och 
hana  Secretaire,  samt  ait  egit  arfvode  fOr  det  besvär  han 
sjelf  haft.  Och  dä  han  kommer  til  ataden,  lefvererar  han 
penningame,  aom  inflntit  för  Licences,  til  Gouverneurens 
Secreterare,  jämte  alla  skrifteme,  som  Cantionistema  med 

p.  607    ain  hand   och   namn  |  teknat,   och  f  är  dä,  om  han  sä  be- 
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hsfver,  flera  Liceaces,  at  gifva  til  dem,  EOm  vela  gifta 
8ig.  Häraf  ses,  at  en  Gouveriieur  häretädes,  atom  sin 
ordinaira  löu,  kan  lutfva  vakra  Accidentier  om  äret.  Som 
i  desse  nybyggen  är  en  stor  blanning  af  bvarjehanda  slags 
folk,  sä  af  dem,  som  nysB  flyttat  hit  frän  de  gamla  läader, 
8om  andra,  hvilka  i  början  ofta  vietaa  endaat  en  kiirt  tid 
i  hvar  Frovince,  s&  bar  ibiand  skedt,  at  dä  Prästen  vigt 
et  sädant  Brudfolk,  bar  Bnidgummen  ureäktat  sig  ej  d& 
bafva  penningar,  at  betala  Frastens  omak;  dock  lofvat 
göra  det  med  det  första;  mea  strax  derpä  rest  sin  kos 
derifrän  med  sio  nya  hustru,  utau  at  Frästen  n&got  er- 
bällit.  Detta  bar  gifvit  anledning  til  det  bruk,  som  är  i 
Maryland,  nämligen,  at  när  en  Präst  kommer  at  viga  nägot 
firudfolk,  hvilka  just  ej  kunna  räknas  bland  bederliga 
stAndspersoner  eller  eljest  bemedlade,  laser  haa  np  f5r 
dem  halfparten  af  Brndvigningen,  och  innan  han  g&r 
vidare,  frägar  han  efter  betalning  för  sit  besvär,  säjande: 
Where  is  my  Fee?  d.  ä.  Hvar  är  det,  som  mig  tiJkommer? 
d&  Brudgiimmen  mäste  fram  med  penningama,  och  n&r 
PräBten  dem  f&tt,  fortfar  han  med  vigningen;  mea  om 
Brudgommen  dä  ej  räkar  bafva  n&gra  Penningar,  staunar 
Frästen  med  Brudmässan,  och  upskjuter  dermed  til  en 
annan  gäng,  til  dess  Brudgummen  binner  förse  sig  bättre 
med  en  b&  gällande  Vara,  hvilken  säJedes  ej  fär  blifva 
gift,  innan  ban  gifvit  den  skatt,  som  skatt  tilkommer. 
Men  &t  sä  kallade  Gentlemen  eller  St&udspersoner,  dem 
Prästeu  är  försäkrad  om,  at  kunna  betala,  blifver  aldrig 
under  Tigningen  denna  fSrtretliga  fräga  förestäld.  Men 
at  komma  |  til  Gnuvemearemes  tilständ,  sä  oaktat,  at  en  p.  &08 
Präst  har  fätt  sädana  Licences  at  gifta  Brudfolk,  kan  han 
ändock  löpa  i  stor  f ara,  om  ban  icke  ser  sig  visligen  före ; 
ty  p&  mänga  stäUen  här  i  landet  är  en  lag  gjord,  som  s& 
lyder;  at  eburu  en  Präst  bar  Gouvemeurens  tilständ  at 
BBmmangifta  folk,  fär  ban  1)  ej  viga  dem,  som  ännu  äro 
nnder  sinä  myndiga  är,  om  han  ej  bar  Specielt  FörSldrar- 
nas  samtycke  dertil.  2)  Fär  ban  ej  viga  dem,  som  bafva 
förbundit  sig,  at  för  sin  frakt  hlt  frän  Europa  tjena  n&gra 
är  bos  Qägon   bär  i  landet,   sä  framt  Prästen  icke  har 
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deras  busbOnders  sftrskildta  tilst&ad  dertil;  gör  ban  emot 
nägondera  af  dessa  stycken,  m&ste  ban  (til  ex.)  i  Penn- 
sylvanien  böta  50  Fund  i  samma  lands  penningar,  fast 
ban  ock  bade  CantioniBter,  ocb  fast  ban  ftgde  Oouver- 
neurens  Liceoce;  ty  FOräldrarna  eller  husbönderoa  söka 
Prästen,  ocb  bry  sig  ej  om  LöfteBmännerna,  utan  iKmoa 
bonom  fribet,  at  sjelf  taga  ut  sia  skada  af  dem.  Men 
bar  ban  FSräldrarnas  eller  hosböDdernas  bifall,  s&  mä  ban 
göra  det  fritt  otan  fara.  An  Sr  ingen  PrSst  tillätit,  at  i 
ägta^band  tilbopa  knyta  en  Neger  eller  Morian  med  nägoa 
bvit  eller  af  Europasiekt  nrspruDg;  dea,  som  deremot 
bryter,  är,  efter  Pennsylvanska  Lagen,  f  alien  til  100 
Punds  bOter. 

Ed  robg  sed  är  här  vid  somliga  giftermäl  dessutom 
brabetig,  nämligen,  om  eo  Gnka  lämnas  efter  sia  man  nti 
stor  fattigdom  ocb  skuld,  eller  at  hon  väl  bar  nägot  qvart, 
men  at  det  pä  l&ngt  när  ej  spiaar  mot  det  bon  är  skyldig 
efter  sin  man;  ocb  en  annan  sedän  friar  til  benne,  bestär 
ofta  vid  ocb  nnder  sjelfva  vigseln  bela  hennes  präktiga 
I.  609  Brud  I  klädnad  pä  hennes  hedersdag  endast  deri,  at  bon 
träder  fram  för  Präetea  til  Bmdstulen  ocb  vigseln  i  blotta 
ocb  bara  särken,  och  läranar  sin  förra  mans  Creditorer 
fribet,  at  taga  bäde  hennes  kläder,  ocb  alt  annat,  hvad  i 
samma  bennes  fÖrra  mans  bo  fiones;  ocb  derefter  är  hon 
icke  förbimden,  at  betala  nägot  mera  för  sin  förra  mans 
skuld,  emedan  bon  läninat  dem  alt,  ända  til  sinä  g&ng- 
kläder,  och  ej  beh&llit  utaf  attsammans  mera,  &n  bara 
blotta  Lintyget,  at  skyla  sin  blygd  med,  det  bäde  lag 
ocb  anständigbet  ej  kan  neka  benne,  at  taga  sä  mycket 
med  sig.  När  vigseln  är  Förrättad,  och  bon  nu  icke  mera 
börer  til  dess  fÖrra  man,  kläder  hon  p&  sig  de  kläder, 
som  hennes  nya  man  henne  förärt.  Vira  Svenska  Prfister 
bafva  ätskilliga  gängor  bär  pä  orten  ej  fätt  läta  sig  nn- 
derligt  förekomma,  at  se  Enke-bmdar  framträda  för  sig 
nti  en  sä  sparsam  och  mindre  vidlyftig  bmdeskrud,  som 
Kyrkoböckerne  ntvisa,  och  deras  egna  berätteUer.  Uti 
Ängelska  Gazetterna  här  i  landet,  bar  jag  ock  ofta  sett 
denna  roliga   plägsed  omtalas,  och  bland  andra  p&minner 
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jag  mig  en,  at  dk  Brudeo  kom  i  bara  blotta  särken,  i  följe 
med  sins  närmaste  aobOrige,  fr&n  dess  förra  mans  bem- 
vist  til  siii  Dja  Brudgummes  bus,  at  blifva  vigd,  mötte 
heimes  fästman  beane  pä  halfva  vägen  med  oya  sköna 
Brudkläder,  dem  han  uti  fleras  oärvaro  sade  sig  lana  siu 
Brud,  och  klädde  dem  sjeU  p&  benne.  Han  lärer  tvifvela- 
atan  eodAst  derföre  sagt  nig  Tela  lana  benne  dessa  kl&der, 
emedan  om  ban  gifvit  tilkänna,  at  baa  förärt  dem,  hade 
bennes  förra  mans  Creditorer  kvmnat  komma,  ocb  tilägna 
sig  dem,  i  det  de  ansedt  benne  anna  dä,  [  til  dess  vigseln  p-  610 
gktt  för  sig,  som  bennes  förra  mans  Enkä. 


Den  21  December. 

At  Europeer  värit  i  detta  land  läogt  fiSr  än  de 
Svenske  konuno  hit,  tyckes  vara  tämmeligen  sannolikt  af 
fOljande  (utom  bvad  längre  fram  kommer  at  omtalas.) 
En  sjuttio  ära  man  af  de  Svenska,  vid  namn  Mahs  Kbbh, 
ber&ttade  ätskilliga  g&ngor  för  mig,  at  dä  de  Svenske  i 
förra  bundrade  talet  aidraförst  kommo  bit,  ocb  satte  sig 
ned  at  bo  pä  et  stäUe  vid  namn  Elsenborg,  belägit  vid 
floden  Dellaware,  litet  nedanföre  der  nu  Salom  är,  bafya 
de  der  funnit  gamla  murade  brunnar  tit  20  fot  djup  af 
tegelstenar,  bvilka  icke  kunnat  vara  Indianernas  verk; 
emedan  de  för  Europeernas  bitkomst  vid  slatet  af  15:de 
Secnlo  ej  visste  bvad  tegel  var,  mindre  at  de  skolat  braka 
det.  Desse  brunnar  voro  d&  vid  landet,  dock  pä  et  s&dant 
ställe  vid  elfven,  som  ibland  stod  under  vatten,  ocb  ibland 
var  tort;  men  sedän  bar  vatnet  skölgt  b&rt  mullen,  at  de 
nu  ligga  et  stycke  ut  i  floden,  s&  st  denna  tiden  säilän 
är  s&  tort,  at  de  nu  mera  kunna  synas.  Nftr  de  Svenske 
samma  tid  litet  derifrän  böUo  p&  at  gräfva  sig  brunnar, 
bafva  de  neder  uti  jorden  funnit  icke  allenast  sönder- 
slagoe  lerkäril,  otan  Hfven  nastan  bela  oskadda  tegel- 
stenar; ja  vid  plöjandet  bafva  de  6fven  bär  ocb  der  funnit 
tegebtenar.  Af  detta  tyckes  följa,  det  Europeer  eller 
andra,  den  gamla  verldens  invänare,  i  gamla  tider  antingen 
af  storm  eller  annan  händelse  kömmit  hit,  satt  sig  ned 
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vid  Elfsmynniiigea  at  bo,  slagit  tegel,  med  mera;  men 
sedän  antingen  blandat  sig  med  Indianema,  och  gift  sig 
p.  611  med  dem  eller  blifvit  |  af  dem  ihjälslagne.  De  torde 
smäningom  iklädt  sig  af  omgänget  med  Villama  deras 
natur,  Ukasom  de  Svenske  vid  Angelsmännernes  hitkomst 
vid  är  1682  beskj'lles  värit  som  halfva  Villar,  och  mau 
än  dageligen  ser,  at  de  Europeer,  Franske,  ÄngelemäD, 
Tyaka,  Holländska  &c.  hvilka  i  flera  är  vistats  allena  af- 
sides  bland  Yillarna,  sä  blifvit  dem  i  art  och  sinnelag 
lika,  at  de  näppeligeo  mera,  än  i  färgen  konna  skiljas 
fr&n  dem.  At  Europeer  vid  och  efter  Coluubi  tid  ej 
gjordt  förenämde  brunnar,  och  slagit  det  teget,  visar 
bäde  Historien  ooh  YillamaB  berättelse,  som  säga,  at  desse 
brunnar  hafva  värit  til  der  l&ngt  för  samma  tid.  Samma 
berättelse,  om  desse  brunnar  af  tegel,  jämte  tegelstenar 
fnndne  pä  flera  stäUen  i  jorden  här  ned  vid  Elfsmynnin- 
gen,  hörde  jag  sedän  af  ätskilliga  andra  gamia  Svenskar. 


Den  22  December. 
Tecken  til  väderleken.  En  gammal  Bonde  ap&dde, 
at  vi  snart  hade  at  förvänta  annat  väder;  emedaD  det  nu 
vid  middagstid  var  sä  varmt  i  luften,  der  det  dock  var 
om  morgonen  bel  kait;  dessutom  slöt  han  det  äfven  deraf, 
at  Solen  begynte  draga  molu  omkring  sig.  At  han  räkade 
rätt,  visa  Meteorologiske  observationerne,  som  finnas  vid 
slutet. 

Den  31  December. 
LSkemedel  mot  Tandvärk  finnas  gemenligen  flera, 
&a  dagar  i  äret.  Käppeligen  gifves  nägon  käring,  som 
icke  skal  vara  i  stäiid  at  rada  up  hela  tjoget  af  s&dana, 
hvilka  heligt  försäkras  vara  8&  vissa  at  skaffa  en  hastig 
•■  512  och  otvifvelak  I  tig  bot  deremot,  som  en  mAnads  fasta  pä 
bara  vatten  och  bröd  mot  en  tjock  isterbuk;  dock  detta 
oaktadt,  händer  mer  än  ofta,  at  denne  smärtefnlla  vär- 
ken  gäckar  alla  dessa  dr&peliga  hjelpemedel.  Icke  desto 
mindre;    at    ej    minska    antalet    af   de    förra,   kan  jag  ej 
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underläta,  at  Ifinina  viii  haDden,   hvilka  medel  man  här 
p&  orten  foiinit  ibland  vara  mot  denna  vändan  hjelpande. 

När  Tandvärk  förorsakats  af  iholiga  tänder,  b&  sades 
följande  ibland  gjordt  god  verkan:  tag  en  bomuUslapp, 
lägg  honom  i  botten  pä  en  gammal  tobakspipa,  stopps 
tobak  derofTanpä,  tänd  eld  deri,  och  rök  til  dess  tobaken 
mäst  är  upbr&nd.  Under  det  en  ak  rttker,  samlar  Tobaks- 
oljao  sig  uti  bomullslappeD,  hyUken  bomuUslapp  sedän 
l&gges  nti  deo  iholiga  tanden  sä  hett  en  nägonsin  kao. 

Iroquoimas  förn&msta  bot  mot  dylik  tandvärk  af 
iholiga  tänder,  eades  vara  detta,  som  Capitainskan  Lun)S»Y 
nti  Oswego  mig  fOrt&lde,  och  nti  hvilket  mot  aina  tänder 
hon  altid  funnit  en  p&litelig  cure.  Man  tager  af  Atiemone 
Virginiana  Listi.  Speo.  540.  fröknoppama,  dä  frOna  äro 
mogae,  rifver  dem  sönder,  d&  de  äro  luddiga,  soto  en 
Bomull.  Denna  ulien  doppas  i  starkt  brännevin,  och  stoppas 
i  den  iholiga  tanden,  d&  värken  gemenligen  Btrax  stillas. 
Bränviaet  är  bittert;  frön  af  Anemone,  som  de  flästa  af 
Polyandria  Polygynia  Lih».  äro  ock  ampra;  och  sätedes 
bjelpa  bägge,  at  döfva  värken.  Detta  medel  är  närä  slägt 
med  det  föregäende.  Deasutom,  kunde  vi  {  nog  hos  oss  p.  513 
hafva  Succedanea  i  stället  för  den  Ämericanska  Ane- 
mone &c. 

Mot  Tandvärk,  som  hade  svuUnad  med  sig,  berOmdes 
följande:  Bn  gröt  kokas  af  Mays-mjOl  och  mjölk.  Deri 
lägges,  medan  gröten  än  stär  pä  cpisen,  ister  eller  annat 
fett,  som  sedän  röres  väl  om,  at  fettet  btandar  sigjämnt 
uti  gröten.  Denna  gröt  hredes  pä  et  kläde,  och  lägges 
8&  hett  en  kan  tola  pä  det  svullnade  kinbenet  eller  stället, 
der  det  fär  ligga  til  dess  det  blir  kait.  Detta  bar  Jag 
äfven  af  egen  förfarenhet  fonnit  vara  nastan  en  ofelbar 
hjelp  mot  svuUnader,  som  lindrar  värken,  nederlägger  och 
mognar  svullnaden,  aamt  gOr,  at  om  det  är  en  art  af 
b&lda,  den  gär  sönder,  ooh  det  elaka  flyter  bärt.  Detta 
brukas  mycket  här  pä  orten. 

Ibland  förorsakas  tandvärk  af  mycket  iholiga  och 
bärtfrätta  tänder;  i  sadan  händelse  sades  vara  bäst,  at 
läta  draga  dem  at;  men  dä  borde  man  bruka  föreigtighet 
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dervid;  ty  värken  flytter  aig  d&  gema  til  nasta  tand; 
derföre  bör  den  sjuke,  iaaan  taudea  ryckes  ut,  taga  om 
morgonen  förut  nägot  at  svettas  pä.  Mot  TandTÖrk,  f&r- 
orsakad  af  kltld,  försäkrades  ftfren  avettningen  vara  et 
bland  de  bästa  läkemedel. 

Iroquoiska  Villame  säg  jag  koka  inre  barken  af 
Samhueus  Canademis  Limh.  Spec.  269  och  lägga  dea  pä 
det  stället  af  kindbenet,  derunder  tandT&rken  var  starkast; 
sades  ofta  hjelpa. 

Hos  de  Iroquois,  som  bo  vid  Mohaks  flod,  säg  jag 
en  UDg  Villska,  bvilken  genom  flitigt  och  mycket  bett 
Th4e-drickaDde  hade  förskaffat  sig  en  häftig  Tandvärk;  til 
deBS  bot  kokade  hon  bladen  af  Mj/riea  asplentfolia  Limi. 
Spec,  1024.  och  baodt  dem,  sä  varma  hon  kunde  tola, 
öfver  hela  kindbenet,  bvarigenom  värken  förat  ofta  sades 
värit  häfven. 
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Meteorologiske  Observationer. 

1748.     AugttsUts.  nov.  st. 


Dag. 

m. 

Therm. 

Vind. 

Väderldt. 

l. 

6.  f. 

27,  e. 

20.0. 
24.5. 

080.    2. 
0.         2. 

Klart. 
KUrt. 

2. 

%i 

22.0. 
:>4.6. 

0.         2. 
2. 

Klart 
Klnrt. 

3. 

'K 

22.0. 
25.5. 

0.          1. 
SSW.    1. 

KlMt 

Mulit;  Bt&ikte  rägn  ibiaad  e.  m. 

4. 

V,\i 

22.0. 
21.0. 

S.         1. 

B.         1. 

Mulit,  kkrt  och  rägnskurar  »kihe- 

■m  h,  d. 

6. 

67, 1- 

17.0. 

6SW.   2. 

RägD  mereodete  L  d. 

6. 

?(:.': 

17.0. 
19.0. 

8.          2. 
S.          2. 

Mulit. 

SroAmulit,  dock  mäet  blut  e.  m. 

7. 

6V,  f. 

16.5 

SSW.    1. 

Klart  och  mulit  akifte™  h.  d. 

e. 

6.  t 

3.  e. 

18.0. 
19.a 

SSW.    0. 
SSW.   0. 

KUrt  kd. 

9. 

6'/.  1- 
4.  e. 

17.6. 
21.0. 

WNW.O. 
WSW.  1. 

Klart  h.  d. 

10. 

SV.  f. 

2-/.  e. 

18.6. 
20.6. 

0.         1. 

1. 

K^. 

U. 

6V,  (. 
6.  e. 

17.0. 
18.5. 
22.0. 

ONO.   1. 
8W.      1. 

W.        3. 

Smamulit  eller  glesmulit. 
KUrt- 

12. 

6.  L 

16.0. 
19A 

NW.     1. 
1. 

Mulit;  fiflt  rägn  ibiand.    Kl.  10  f. 
klart,  muUt  och  Sot  ragn  sklfte- 
¥1»  h  d  sedau. 

13. 

6.  f. 

2.  e. 

1B£. 

WNW.2. 

0. 

Mulit;  dimbelikt  rSgD  ibland. 
KUrt.                     ^ 

14. 

57.  f. 
4.a 

20.0. 

W8W.  0. 
0. 

Smtaiulit ;  kUrt  frftn  kl.  1 1 ,  £.  til3.  e.m. 
MuUt. 

16. 

67,  f. 
37.  e. 

16.0. 
19.0. 

wsw.  a 

NO.      2. 

MulH ;  ibland  klart ;  kl.  10  1  m.  kom 
en  tunn  dimba,  mm  föU  ned. 

ny  Google 


MtUonAogitkt  Obtervatiottar. 


Auguslus. 


1%. 

Kl. 

Themt 

Vinä. 

Väderiek. 

16. 

18.3. 
19.6. 

KNO.  2. 
2. 

Smimulit;  Uart  ibland. 
Mulit;  följande  nattea  rigo. 

17. 

6.  f. 
2.  e. 

18.6. 
19.6. 

ONO.    2. 
2. 

Mulit;  dugKrägn. 
DuggTägn^.  e.  m. 

18. 

67.  f. 
27.^ 

19.0. 
20.6. 

0.          2. 

2. 

Dttggrögn  h.  d. 

19. 

6V.  t 
2.  e. 

19.6. 
20.0. 

0.         2. 
2. 

MuUt 
Strömoln. 

20. 

6.  f 
2.  e. 

19.5. 
21.6. 

2. 
2. 

Klart.  (Strömoln,  iblandja&gOD  rtign- 

Bkur.) 

21. 

6»/.t. 
IV,  a 

20.8. 
213. 

O.          1. 

Sm&muUt;  U.  9.  f.  klart. 
GlMa  molD. 

33. 

5.i 
1'/,  e. 

21.0. 
23.6. 

0.          1. 
OSO.     1. 

tOart;  kl.  12.  f.  m.  börj.  muina. 
MuUt. 

23. 

B.  f 

27,  e. 

22.2. 
34.2. 

080.    1. 
7.f.St0.2. 

Strömoln;  kl.  7.  f.  StO.  2. 
Strömoln ;  mot  afton  mulit. 

34.  1  6.  f. 
2.  e. 

28.5. 
23JJ. 

WSW.  2. 
NW.      1. 

Häftigt  rägn;  kl.  7.  f.  m.  blet  klart. 
Kl.  6.  f.  W.  2.  kL  7.  t  WNW.  1. 
kl.  9.  f.  NW.  1. 

26.  [6'/.  f. 
2.  e. 

24.6. 
23.5. 

W.        3. 
WNW.3. 

Strömoln;  H.  10  f.  m.  WNW.  3. 

26. 

6.  f. 

2.  e. 

24.0. 

24.5. 

W.        2. 
SW.      2. 

Klart;  kl.  11.  f.  m.atorriDg  kling  SoloL 

27.     6.  f. 
11.  f. 

24. 
21.6. 

WSW.  1. 
SO.       2. 
O.         3. 
NO.      4. 

Mulit;   kl.    10.  f.  börj    iSgoa,  »m 
contin,  h.  d. 

Eägn, 

28. 

7.  f. 
2.  e. 

23.0. 
23.6. 

N.          1. 
1. 

Strömoln  h.  d. 

29. 

6.  f. 
2.  e. 

23.6. 
25.6. 

8W.      1. 
3. 

Strömoln.  om  aftOD  duggtägn  med 
bUxtande. 

30. 

6.  f. 
2.  e. 

23.5. 
21.6. 

NW.     2. 
2. 

Strömoln.    Luften  mycket  kulen. 

31. 

6.  f. 

2.  e. 

22.2. 
24.0. 

SW.      1. 
2. 

Klart.  Middags  tid  börj.  maina;  omi 
afton  blixt  och  bäfägt  rägnandfej 
med  iskedunder.                            1 

MeUoralogiike  öbiervationttr. 


1748.     September. 


'^. 

El. 

Therm 

Vind 

Vädertek. 

1    '' 

7.1 
2.  e. 

20.0, 
21.6. 

NW. 

2. 

2, 

Stramoln, 

Molnilar  med  riJenskurar  och  Btukt 
bUsande  h.  e.  m. 

1     2. 
1 

6'/.  f. 
2',,  e. 

19.0 
20.5. 

NW. 

1. 

0. 

Strömoln  h.  d.  om  aftoo  stor  ring 
kling  manan. 

.     3. 

6.  f. 

2.  e. 

21.5. 
23,0. 

WSW 

8. 

0. 

1. 

Strömoln. 

Mutnade  raer  och  mer.    Om  afton 
Stor  ring  kriug  Solen. 

i      4. 

6.  f. 
12.  f. 

2.  e. 

23.3. 
27.6. 
24.0. 

0. 

080. 

1. 

1. 
1. 

i      5. 

6.  f 
12.  t. 

24.6. 
26.6. 

80. 

3. 

3. 

Strömoln  h.  d. 

!     6- 

f.i 

27.0. 
28.6. 

80. 

2. 
2. 

Strömoln  h.  d.  om  afton  Btor  ring 

1      ''■ 

j 

6.  f. 
12.  f. 

27.5. 

2B.6. 

NO. 

3. 
2. 

Mulit ;  dock  aynt»!  Solen  ibland  emel- 
lan  moinen. 

Strömoln. 

8. 

6.  f. 

26.0. 
26.6. 

NXO.  2. 
2. 

Strömoln  h.  d. 

9. 

6.  f. 

24.6. 
24.6 

X.          1. 
1. 

Strömob  h.  d. 

10. 

5.  f. 

24.0. 
24.6. 

NNW.  1. 

Klart 

11. 

6.  f. 

2'/,  e. 

23.2. 
2Ö.0. 

WSW.  1. 

Klart.    Om  afton  ai  Btor  ring  om-' 
kring  mftnan.                                  | 

12. 

67.  f. 

24.0. 
26.0. 

ingen  vind. 

Klart,  och  ganaka  hett.                     j 

18. 

5.  t 
1.  e. 

25.6. 
26.6. 

SO.        1. 

Klart.                                                  1 

U. 

6.  f. 

26.6. 
26.6. 

_  80.        1. 

Klart.    BIAste  dock   hei   kuUt  och 
Bvalt  h.  f.  m.                                  1 

16 

he! 

23.0. 
27.6. 

SO.       1. 

l. 

Strömoln,                                            i 

Mulnade  mer  och  mer;  ora  afton  ochi 

följ,    naltcn   ganaka  häftigt  rägn' 

lyGOOgIC 


MeteorologMe  Obttrvatioiur. 


S^tember. 


Dag. 

Kl. 

Tiierm 

Vind. 

16. 

6.  1 
3.  a 

21.6. 
21.5. 

NNO.    1. 
1. 

Ganska  starkt  rtgn  h.  d.                  1 

17. 

1.  & 

26.5. 
21.0. 

NW.     1.    jMulit. 

1.    StrOmob. 

16. 

6.  f. 

13.0. 

ingea  viad.  Klut, 

19. 

IV,  e- 

24.6. 

NNO.   1. 

KUrtLd, 

ao. 

6.  t 

14.0. 

NO.       1. 

StrömolD. 

21. 

6-  f. 
1.  e. 

11.0. 
23.0. 

NO.      0. 
0. 

Stremoln, 

22. 

7.  t 
1.  e. 

10.5. 
25.0. 

NO.       1. 

Klan. 

.. 

';i.-:: 

U.O. 
28.0. 

NNO.    1. 
1. 

Klart. 

24. 

6.  f. 
2.  e. 

14.0. 
28A 

NO.       1. 

1. 

iflart. 

Muloade  ma  och  mer ;  om  afton  tign, 
varade  in  pft  natten 

25. 

6.  t 

2V,e. 

18.0. 
28,0. 

NW.     1. 

NO.       1. 

Muliti  kl.  8.  f.  etrSmoln,                  ' 

StrÖmoln. 

26. 

6.  t 
2.  e. 

16,6. 
27.6. 

NNO,    1. 
1. 

Klart.                                                 1 

27. 

6.  t 

2.  e. 

17.0. 
17.0. 

NO.      1. 
1. 

Mulit;  kl.  8.  klart  sedän  h.  i  m, 
Mnlit. 

28. 

1,7 

6.  i 

2.  a. 

14.0. 
20.0. 

NO.       1. 
1. 

Kiart  ooh  mulJt  «kiftem. 

7.  f. 
1.  e. 

16  6. 
20.6. 

NO.       1. 

UnlJt.                                                 1 
Fint  duggifign. 

30. 

7.  f. 

16.0. 

NO.      0. 

EUrt  ocb  mulit  akiftevia. 
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UtettotvtogMe  Obiermition^r. 


1748.     Oetober.  nov.  st. 


Dag. 

Et. 

Therm 

Virui. 

FäderMc. 

1. 

K 

19J0. 
28.6. 

8.         .. 

Mulit;  kl.  8.  Strömoln. 
Strömoln.  mot  afton  mulit. 

2. 

öV,  f. 

18.6. 

8W.      0.    Mulit. 

3. 

6.  f. 
1.  e. 

16.0. 

lao. 

NW.     1.    MuUt 

1.    IStrömoln,  om  afton  Bent  en  Btor  ring 
j    kling  m&nan. 

4 

7.  f. 

6.0. 
16.0. 

NW.     1.    iKlart. 
1. 

6. 

7.  f. 

2.0. 

N.          1. 

Klart. 

6. 

7.  t 
1.  e. 

2,0. 
18.0. 

NO.       1. 

Klart,  om  sffon  en  stor  ring  kring 
m&nan. 

7. 

6.  f. 

7.0. 

ONO.    1. 

Mulit;  kl.  9.  f.  klart,  varade  h.  d. 

8. 

6.  f. 

14.0. 

ONO.    1. 

MuUt;  Mdan  kl.  8.  strömoln. 

9. 

6.  f. 
3.  e. 

i8.a 

23.0. 

SSO.     1.   (Rägn  h.  f.  m. 
1.    a. 

10. 

6.  f. 
2.  e. 

20.0. 
23,a 

8W.      0. 
0. 

TökE  och  duggrägn, 
Klart. 

11. 

7.  f. 
2.  e. 

20.0. 
26.0. 

8W.      1. 
1. 

Diraba,  som  föU  ned;  kl,  a  klart. 

12. 

6.  f. 

8.  f. 
2.  e. 

20.0. 

WNW.l. 
W.        1. 
W8W.  1. 

Klart  h.  d. 

13. 

6.  f. 
2.  e. 

2.0. 
17.0. 

WNW.O. 
W8W.  6. 

Rimfroat  om  moigon  pk  bladen  ai 
örter;  klart  h.  d. 

14. 

6.  f. 
2.  e. 

5.0. 
21,0. 

68W.    0. 
0. 

Klart, 

16. 

6.  f. 
2.  e. 

4.5. 
24.0. 

SSO.     0. 
0. 

Klart. 
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Oeloier. 

B«,. 

Ei. 

Therm. 

Vind. 

räderkk. 

,. 

6.  f. 

11.0. 

ONO. 

0. 

MuUt. 

17. 

6.  t. 

2.  8. 

• 

8.0. 
18.0. 

XO. 

1. 
1. 

Klart. 

Muliti  mot  aftOQ  borj.   rägna  och 
dM  gaoska  liäftigt  följ.  natt. 

ia 

6.  i 
5.  e. 

12.0. 

4.0. 

NW. 

0. 
0. 

Mulit. 

19. 

6V,  f. 

2.6. 

00.0. 
9.0. 

WSW" 

2. 

Strömoln. 

20. 

6.  f. 
1.  & 

01.0. 
9.0. 

WNW 

.1. 

Klart. 

21. 

7.  t. 
l.  e 

00.0. 
15.0. 

W. 

0. 

0. 

och  marken  bel  hvit  af  rimfrost, 
klart  h  d. 

22. 

6.  i 

00.0. 

W. 

0. 

Klart. 

23. 

6.  f. 
1.  e. 

i6. 
16.0. 

NNO. 

l. 
1. 

Klait.                                                  1 

. 

6.  £. 
2.  e. 

4.5. 
18.0. 

X. 

0. 
0. 

Klart.                                                  1 

26. 

6V,f. 

4Jl. 

sw. 

1. 

Klart,  e.  m.  mjoket  tjockt  i  lofteo. 

26. 

67,  f. 
3,  e. 

4.0. 
19.0. 

8\V. 

0. 
0. 

Klart. 

27. 

6V.  f. 
3.  e. 

1.0. 

17.0. 

sw. 

0. 

0. 

Klart. 

28. 

67,  f. 

9.0. 

0. 

2. 

Häftigt  rägn  h.  d.                              . 

29. 

6.  f. 
1.  e. 

14.0. 
20,0. 

w. 

' 

Klart,  om  afton  kL  6.  Qöe  et  atjem-' 
Bkitt  myckrt  liDgt  ttin  N  W.  tU  SO.l 

30. 

6.  t. 

S.O. 

NW. 

1. 

Klart                                                   1 

lyGOOgIC 


MetcorolDgidte  Obiervationer. 


1748.    November.  nov.  st. 


Dag. 

KL 

Therm 

Vind. 

Vääerlek. 

1. 

7.  f. 

3.0. 

S.          1. 

Elart. 

2. 

?'•.' 

4.0. 
18Ä 

N.         0. 
0. 

Klart. 

3. 

7.1 

1'/,  e. 

7.0. 
14.0. 

XW.     1. 

SO.       0. 

Ekn. 

*. 

7.  f. 
IV,  e. 

1.0. 
19.0. 

SW.      0. 
0. 

Klart,  om  moi^o  rimfroet  pA  mar- 

ken. 

fi. 

6V,  f. 
1.  e. 

4.0. 
17.0. 

SW.      1. 
1. 

Slait. 

6. 

7.  f. 
1.  e. 

4.6. 
12A 

NO.       1. 
1. 

lOart. 

Mot  afton  mnliuule  litet. 

7. 

7.  £. 
4.  e 

7.0. 
11.5. 

ONO.    1. 

Mulit. 

a 

7.  t 
V.e. 

11.6. 
18.0. 

ONO,    2. 
080.     3. 

BS%.. 

». 

7.  f. 

17.0. 
16.0. 
17J). 

S.          0. 
SSW.    1. 

1. 

DugsTägn  kl.  8.  f.  m.  kl&rt. 
Strömob. 

10. 

7.  f. 

V.e- 

6.a 

i3.a 

SSW.    1. 
WNW.3. 

Klart. 

11. 

■U 

4.0, 
12.0. 

WSW.  1. 

HuUt 
Strömoln. 

12. 

4... 

03. 
11.6. 
5.0. 

SW.      1. 

NW.     2. 

3. 

Klart. 
Mulit. 

18. 

J:^ 

00.0. 
6.6. 

NXO.    1. 
1. 

Klart,  om  morgoaen  is  pi  vatnet. 

U. 

7.1 
1.  e. 

0.6. 
6.0. 

X.         3. 

2. 

Klart. 

16. 

7.1 
1.  e. 

3.0. 

8.0. 

^-     i 

h.  d. 
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Meteorclogitke  Obttrvationtr. 


Dag. 

Kl. 

Tturm 

Vind. 

VäderltL 

16. 

7.  t 

4Ji. 

8W.      1. 

Klart. 

17. 

7.  f. 

oi.a 

8.0. 

W.        1. 

Klart  och  mulit  öoaeviB. 

18. 

7.  £ 
3.  e. 

4.0. 
6... 

Iw.    iP^*»^-- 

19. 

7.  f 
2.  e. 

S: 

W.        0. 
0. 

Klart. 

20. 

7.  f. 
2.  e. 

01.0. 

XNO     1. 

8.          1. 

Klart,                                             ' 

31. 

7.  f. 

1.  e. 

1S.0. 
19.0. 

SW.      2. 
2. 

Kkrt. 

22. 

7.  f. 
2.  e. 

10.0. 

io.a 

0.          1. 
1. 

Bägnh.  d. 

23. 

6.  f. 

e.  e 

16.0. 

S.         1. 
ÖW.      4. 

Uulit,  tttkn,  Tägn  ibUnd. 

24. 

7.  t 

00.0. 

WNW.3. 

Klart. 

25. 

7.  t 

- 

SW.     0. 

Klart,  mjckeC  kait  aatteo  fCnit. 

26. 

h.  d. 

- 

NW.     0. 

Klart  och  smfiinulit  skiftevis;  tämlig 
kait.                                  ^ 

27. 

h.  d. 

- 

- 

i  luften.               '           ^ 

28. 

h.  d. 

- 

- 

HuUt,  töknigt,  tungt. 

29. 

b.d. 

- 

_ 

SmJLmuUt. 

3a 

h-d. 

- 

N.         1. 

Klart,  D&got  kait.                               ' 
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MettorologiAe  Obtervation». 


1748.    Deeember.  nov,  st. 


Ov. 

Kl. 

Therm 

Vind. 

Vääerlek. 

'■ 

td. 

_ 

N.          1. 

Klait. 

2. 

h.d. 

- 

W8W.  I. 

Klart  kait,  om  afton  Btor  riog  kriog 
mitaaD. 

8. 

h.  d. 

- 

WSW.  1. 

Klart  1  doob  om  morg.  täml.  morgon- 
roDD&d. 

d. 

7.  f. 
S.  e. 

6.0. 
18.0. 

SSW.    0. 
0. 

KUrt 

6. 

7.  t 
4.  e. 

NNO.   1. 

Elän 

6. 

7.  f. 
2.  e. 

6.6. 
14.0. 

S6W.    1. 
1. 

Mulit. 

8mimulit,  följ.  natt  etarkt  rfign. 

7. 

7.  f. 

2.  e. 

13.6. 
19.0. 

SW.      1. 

1. 

Mulit. 
Klart. 

a 

7.  f. 
2.  e. 

6.0. 
13.5. 

8.          1. 
1. 

Mulit. 

Följande  natt  bUst  och  rägn. 

9. 

7.  f. 
2.  e. 

12,0. 
10.0. 

8W.      2. 
WNW.2. 

Tiocka  etrömoln. 

10. 

h.  d. 

- 

WNW.2. 

Strömoln. 

U. 

7.  f. 
2.  e. 

aj). 

12.5. 

e8W.    1. 
l. 

EUrt. 

12. 

K 

0.6. 
106. 

SO.      I. 
1. 

Mulit,  kl.  9.  f.  böri.  rägna,  contJn. 
h.  d.  med  tökn  tflUka. 

13. 

8.  f. 
2.  e. 

7,6, 
10.0. 

8W.      0. 
0. 

Töknigt  och  mulit,  följ.  natt  NW.  3. 

U. 

7'/,  f. 
2.  e. 

1.0. 
2.0. 

NW.     2 

2. 

8trömolii. 

15. 

7V,f. 

2.  e. 

07.0. 
01.0. 

WKW.  1. 
1. 

Klart  och  mulit  skifteria. 
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Mtleorotoffuke  Obttmatimur. 


Dag. 

KL 

Theryn. 

Vina 

. 

;                       VäderlA. 

16. 

vu  f. 
2.  e. 

01.0. 
1,6. 

W. 

Klan. 

17. 

2.  e. 

02.6. 
00.0. 

>;w. 

MuUt;   snöfcHde  ibtand  nigot,  Bom 
v«r  fÖreU  gftcgrai  denn»  vinter. 

18. 

7V,  f. 
2.  e. 

03.0. 

*.o. 

w. 

Klart 

19 

7',',  f. 
2.  e 

1.0. 

e.o. 

w. 

MuliL 
Klan. 

20. 

2.  e. 

01.6. 
7.6. 

wsw 

2. 
1. 

Strömoln,  om  afton  kl.  6.  voro  hei 
1    röda  streck  pA  himmeleo  uti  Norr. 

21. 

'K 

07.0. 
2.0. 

N. 

0 
0. 

iKUrt. 

22. 

'K 

04.6. 
13.0 

8. 

0. 

a 

KUrt,  e.  m.  bOh.  muin»  oÄgot. 

1 

23. 

77.  t. 
2.  e. 

13.0. 
16.0. 

S8W. 

0. 
0. 

Slarkt  rägn.                                       1 
Mulit  och  tökoigt.                              1 

24. 

7".  f 
3.  e. 

.3,0. 
17.0. 

wsw 

BW, 

0 

1. 

Stark  töko.                                         i 
Klan,  om  afton  seut  tämm(%t  riLgii. 

36. 

'Vi  *• 
2.  e. 

18.0. 
18.S. 

8. 
S80. 

3, 
3. 

Natt«n  fönit  Btorm,  starfct  rfign  medj 
1    rägn  hela  deoDa  dag.                     ' 

39. 

'7,f- 
2.  e. 

3.0. 
3A 

W.        8. 
WXW.  3. 

(Satten  förut  hiftig  S.  och  W.  Btorm, 

1    muUt,  med  MÖ  'ibland.                  , 

|KUrt.                                              1 

27. 

7'/,  f. 

oi.a 

WNW 

.1. 

IKIart. 

28. 

77,  f. 
2.  e. 

07.0. 

8.a 

W. 

0. 
0. 

iKlart 

1 
1                                                                   : 

29. 

';!■•■ 

3.0. 
I3A 

NNO 

o! 

Halfmulit;  rägn  stänkte  ibUiid        | 

1 

30. 

?%'■ 

8.0. 
10.0. 

NNO. 

1. 

0. 

MuUt  och  töknogt  h.  d. 

1                                                           1 

31. 

77,  i 
2.  e. 

6.0 
4.0. 

NW. 

3. 
2. 

Klart,  om  afton  ring  kring  minän.. 

t:  Google 


Änntärkrung.  S7fi 

Amnärkning.  Vid  dessa  Meteorologiska  observationer  p-  626 
m&rkea,  at  i  första  columDen  stär  Dagtalet  af  mänaden; 
i  den  andra  tiden  eller  kläckan  pk  dagen,  dä  observation 
skedt;  i  dea  tredje  Thermometern;  i  den  fierdä  viaden; 
ocb  i  den  femte  eller  eista  Täderleken  i  gemeD,  om  det 
värit  klart,  tuulit,  rägn  &c,  Vid  Thermometern  är  at  i  akt 
taga,  at  jag  betjent  mig  af  den  sä  kallade  Svenska  eller 
Celsianska,  hvarom  mera  fönit  är  namnt  i  fSrtalet  til  första 
Tomen  af  denna  ÄmericaQske  resa.  At  skilja  de  grader, 
som  stä  ofvanför  frysnings  puncten,  ifrän  dem,  som  äro 
tinder  den,  bar  jag  märkt  sjelfvs  frysning  puncten  med 
00,  och  vid  alla  grader,  som  äro  under  den  samma,  stär 
framför  de  andra  Numreroe  et  0;  men  der  intet  O  stär 
främst,  betecknar  grailen  öfver  samma  punct.  til  ex.  den 
17.  Decemb,  atär  at  Therm.  var  kläckan  half  otta  för  mid- 
dagen  02.5.  det  är,  2  grader,  och  */,o  eller  '/j  grad  under 
frysnings  puncten:  men  kl.  *2.  e.  m.  samma  dag  var  Therm. 
00.0.  det  är  just  vid  frysnings  puncten.  00.3.  betyder,  at 
Therm,  st&tt  '/,„  grad  under  frysnings  puncteu;  men  0.3. 
betecknar,  at  Therm.  värit  '/,o  grad  öfver  samma  punct. 
SÄledes  den  18.  Decemb.  var  Therm.  kl.  balf  8.  f.  m.  03.0. 
eller  just  3.  grader  under  frysnings  puncten;  men  kl.  2.  e. 
var  den  4.0.  det  är,  just  4  grader  öfver  samma  punct. 
Vid  Vinden  märkes,  at  0.  betyder  hei  lugn,  1.  betyder 
sakta  bläaaude,  2.  nägot  mera  bläsaude,  3.  en  stark  bläst, 
och  4.  en  stickande  storm.  När  antingen  uti  Colunmen 
för  vind  eller  väderlek,  stär  apfört  hara  en  gkng  vind 
eller  väderlek,  bemärkes,  at  sä  värit  hela  dagen;  til  ex. 
den  21  December,  stär  N.  O,  klart;  som  gifver  tilkäona, 
at  hein  dagen  bar  flaggan  stätt  för  K.  men  dock  värit 
hei  lungt;  likaledes  har  dä  värit  klart  hela  dagen. 
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Tä  pag.  187. 


From    Ghrietmas 
1732.  to  ChriBt- 
mas 1723 

Value  of 
goods  expor- 
ted  by  Cer- 

tifioai«. 

Value  of  KoodB 
eiport«d  of 
the  Product 
of  EDKlifih 

Totai  of       ' 

L     |sh.  D. 

L. 

Sh. 

£: 

L.      'Sh.j  D.  j 

5199    13 

5 

10798 

5 

16992;  isi    4 

1724 

9373    15 

8 

20961 

_ 

6 

30324    16J     1 

1725 

10301    12 

6 

31908 

1 

8 

42209    14'     2 

1726 

9371 1  11 

6 

28263 

6 

2 

37634    17     8 

1727 

102431  — 

7 

21736 

10 

_ 

31979   10     7 

1728 

140731  13 

9 

23405 

6 

2 

S7478'  19:  11 

1729 

12948 

8 

5 

16851 

2 

5 

29799    10!  10' 

1730   15660 

10 

II 

32931 

16 

6 

48692I    7     6 

1731 

11838 

17 

4 

32421 

18 

44260|  16:     1 

1732 

15240 

14 

4 

26457 

19 

41698 

13 

^ 

1733 

13187 

_ 

8 

27378 

7 

40565 

8 

il 

1734 

19648    15 

9 

34743 

12 

64392 

7 

10| 

1735 

18078'    4 

3 

30726 

7 

48804 

11,     4| 

173r.   23456 

15 

II 

38057 

2 

61613 

18 

4| 

1737,   U517 

4 

3 

42173 

2 

66690 

6 

7. 

1738  2032O 

19 

3 

41129 

5 

_ 

61460 

* 

3, 

1739;    9041 

4 

5 

46411 

7 

64462 

11 

"1 

174oi  10280 

2 

— 

46471 

12 

56761 

14 

' 

1741    12977 

18 

10 

78032 

13 

91010 

II 

11 

1742 

14458 

6 

3 

60836 

17 

76296 

3 

4 

1743 

19220 

1 

6 

60120 

4 

10 

79340 

6 

4 

1744 

14681 

8 

4 

47696 

18 

2 

62314 

6 

6 

1745 

13043 

e 

8 

41237 

2    3 

64280 

10 

11 

1746 

18103 

12 

7 

55695 

19    7 

73699 

12 

'^i 

1747 

8585 

14 

11 

73819 

2    8 

82404 

_17 

7! 

Totals 

343789 

16 

- 

969049 

I 

^ 

1312838 

17 

~l 
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Reglster. 


America,    aomSibDingar    vid    nor- 
-^  daate  delen  deraf  395. 
America,  Folk  der,  se  Folk. 
Americaiier,  se  lodiaDer. 
Americanake  örter,  hvi  de  blomstra 

B&  seat  236. 
Amianthug  401. 

handgkar,  papper,  pimgar  gjorde 
deraf  401.  402. 
Ankor  122. 
Apple  dumplms  425. 
Aranea  53. 
Azoriska  öarna  126.  127. 

Bakngn  276.  343. 
Bama-upfottring  hoa  de  Angelaka 

473. 
BarDBTftnda,  h)elp  deruti  146. 
Bartram  (Joh.)  242. 
Beck  383. 
B^rafning  107. 
Ba,  aftra,  bot  derföre  325. 
Bäi^uter  216. 
Bärg-Ciistall  216.  423. 
Bftrg-Liu  401.  402. 
Bennudaa  Potet«T  300. 
Bernicles  137. 
Beteahagar  13. 
Di  390. 

Bibliotheque  181. 
Biacayaka  viken  116. 
Bjöm  246.  469. 
Blev  mountaina  249. 
Blubber  156. 


Bly  4.  5.  6. 
Blymalro  400. 
BUck  pä  akepp  132. 
Bohvete  29.  221.  26B.  441. 
BouitoB  155. 
Boebap  233. 

stA  i  hetta  häbt  under  tallar  429. 
Botaniaka  anmärkniogar  320. 

se  ock  Trän,  örter. 
Bottle  noee  112.  121.  159. 
Bruehm  296. 
Brudevigning  507.  508. 
Brunn  48. 
BrynBtenar  217. 
BräDDvin  226. 
Brödätare  495. 

Bröetejukdomai,  bot  derföre  325. 469. 
Burnet  (Wil).)  367. 
BÄt  281. 
Bäfrer  324.  327. 
BöDor  16.  23.  30.  45.  56.  59.  122. 

440. 


Cancer  142. 
I  Caniaer  77. 
j  Canoer  281. 

Cape  Henlopen  162.  163. 
I  Catarrhe  325. 

Chalk-(«gs  76. 

ChampigDJoner,  huru  deiosjttaa  100. 

Chatham  48. 

Ckermes  27  B. 

Chester  166.  286. 
I  Chiche8l«r  281. 
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Christina  272. 
ader  349.  377. 
Ckme  355.  448. 
Glover  29.  57.  91. 
CoUinson  (Pef«r)  318. 
Coneba  244. 
Coryphtena  134. 
Cryetaller  75.  216. 
Culex  268.  se  Mygg. 
CurciUio  54. 
Current  120.  137. 

Dagg206. 

Deal  103. 

Dellavare  Flod  184.  237.  501. 

Diarrho^,  bot  derföre  325.  354.  388. 

Diken  i  Etalle  för  gSrdesg&rd  2.  13. 

Dolphin   134.   135.    139.    141.    157. 

159. 
Dover  108. 
DroppateD  425. 
Dufvor  114. 

villa  329. 
Dylander  176. 
Dysenterie,  Be  Rödsot, 

Ebb  och  Flod  185.  363. 

EIg  398. 

Elizabet  town  346. 

Europeer  rarit  i  America  för  Columbi 

tid  510. 
Norra  Europas  örter  i  America  263. 

Feber  and  ague  353.  453.  ooh  följ. 

Fiskar,  törgiftige  at  igenkänna  472. 

Fiskars  förminekoing  393. 

Fiskars  förökniag  394. 

Fiskar,  fljgande,  se  flygande  Fisb. 

Fiskdam  405. 

I^skmäse  112.  141. 

Fiskatta  378. 

Flinta  3.  46.  62.  och  följ.  101.  103. 

Flugft  162. 

nygande  Fisk  129.  133.  135.  142. 

147.  148.  149.  150. 
Foglar,  förkiuses  af  onnar  197. 


I  Foglar«  förmJiislnuDg  391. 

I  Foglar,  IdDdtfoglar  Iftngt  nt  t  haf- 

;     vet  122.  139.  146.  154.  155.  158. 

Foglar,  tama  gjorde  336. 
'  Folket  i  America,  aniaärkiiiiig  der- 
vid  233. 

Folkets  fötökelse  i  America  4%. 

Formiea,  se  Myror. 

Franklin  (Benj.)  168.  131. 

Frofisa  453.  och  följ. 
1        bot  derföre  353.  460.  oct  följ. 

F*r  56.  92.  193.  388.  431. 

FöDster  306. 

FörkjlDing,  bot  derföre  314. 

QermaDtowii  221. 

Gifl«nii&l  369.  504.  och  följ. 

Glasbruk  47. 

GlHSÖgon  473. 

Oloesopetra  386. 

Golfvreed  130.  se  andra  Begistr^. 

Gouveroeurer  i  Ängdaka  Provinceme 

i  Norra  America  368.  505.  506. 

507. 
Graveeend  101. 
Grodor  205.  359. 
Grouod  Sqiiirrel,  se  Ickom. 
GrAslen,  hvaraf  hns  173.  305. 
Qräfsrin  310. 
Grasarter  i  Noiro  America  mast  au- 

nuella  436. 
Grasets  förminskning  436. 
GräflboppoT  205.  488. 
Gräsmask  489. 
Quin^böns  346. 
Gumrik  12.  23. 
GÄrdar  34. 

Gärdesg&rd  14.  42.  223.  269.  334. 
Gäae  6.  347. 

villa  328. 
Gödning  2.  14.  25.  26.  27.  56.  60. 
Gödselstackar  27. 

Haekspik  15& 
Hackspit  270. 
Hafre  24.  265. 


lyGOOgIC 


HafedjuT  109.  1 

HabratteD,  ej  godt  at  tvStta  kläder  ' 

med  119. 
anmärkDiog  derrid  151.  153. 
Hafrets  lyeande  112.  123. 
Haj  147.  423.  j 

Hampa  443. 

Handskära  4.  443.  | 

Hare  236. 
Hari  45. 

Heeeelius  (Gust.)  169.  ! 

HoUändare  340.  344.  348.  358.  361. , 

375.  I 

Horn,  Ifktor  denf  128. 
Horeebreak  56. 

Hoeta,  bol  deriöre  325.  469.  ! 

HudsoQB  flod  366.  373. 
Hufmdvärk,  bot  derföre  324. 
Hnt!SB&r  315. 
Unmla  59. 
Huramelgärd  59. 
Hummer  353. 
Huinming  bird  329. 
Hund  879.  380.  490. 
HuB  2.  8.  24.  222.  276.  305.  och  tölj. 

344.  346.  360. 
Hvalfisk  147. 

Hvete  3.  55.  56.  59.  265.  273.  287. 
HTelemjoI  152. 

Hill  och  BtynK.  bot  deriCre  443. 
Häckar  G. 
Hägnad  42. 
Häät  57.  59.  288.  335. 

maskar  hoe  häet&r  at  fördrifra 
324. 


Ickorn  227.  392.  409. 

(flygande)  338.  417. 

(grft)  227.  285.  32a  409.  och  följ. 

förkjuees  af  onnar  415. 

(gronnd   squirrel   eller   R€esel- 
rissU)  227.  419. 
Jeni  401.  470. 
Jernbnik  287. 


Jamgafflar  vid  hö-bärgning  37. 
Indianer  229.  232.  233.  234.  240. 247. 
26:^  340.  355.  356.  374.  382.  387. 
392.  451.  459.  470.  481. 
IndianemBB  grafvar  263. 

KonuDgar  374. 

Lerkäril  423. 

Peaningar  356. 

SädeeartCT  264. 
Insecter,  akadehge  31.  294.  487.  och 

föl). 
Jojd,  röd  341.  346. 
JordbäfoiDg  191. 
Irland   menes  fordom  hafva  hingt 

tilhopa  med  America  397. 
Iroquoirnae  Eonungar  374. 
iBor,  se  MareTin. 
Judar  356. 
Jattar  231. 
Jftttgrytor  250.  262. 

Kalk,  bräod  af  krita  78  och  följ. 
Kalk  af  Ostronekal  2ia  229.  293. 

352. 
Kaiketi  217.  341.  344. 
Kalkoner,  villa  328. 
Kerabär,  Kerebäraträ  9.  40.  59.  208. 

218.  226.  238.  339.  349. 
Kikhoeta,  bot  derföre  469. 
Kött,  huru  fSrekt  förraras  lia 
Knjlor  pk  trän  502. 
Kor  57.  58.  266. 
Koppar,  bekant  hoe  Indianerna  för 

EuTOpeemae  ditkomet  470. 
Koppa^nifra  471. 
Koppor  387. 
Kom  55.  265. 
Krabbtaska  146. 
Krita  2.  7.  8.  21.  22.  25.  29.  30.  39. 

41.  46.  4a  49.  56.  57.  59.  60—90. 

95.  96.  102.  103.  106.  107. 
Knikor,  eom  Indiaoerne  foidom  brn- 

kat  423. 
Kryddgärdi»äxt«r,  rön  vid  dem  299. 
Kr&ka  250. 
Kungsfc^  329. 
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K;rk«  3.  46.  76.  se  Shea  Phila- 
ddphia,  New-York. 

Kftlhöfvel  407.  409. 
KäUor,  BällsTDU  93. 
KbUor,  huru  de  gfiru  nyttiga  pft 

flera  eUt  223.  40«.  406. 
Eänu  6. 
Kiirrhjul  434. 

LacU  24.  25. 

Land,  lAglindt,  hnru  nyttigt  gjordt 

1.  2. 
Latinakti  bokgtäfrors  nytta  474. 
LepoJi  137. 
Lia  b. 

iin  443.  448. 
linfrö  364. 
Loga  24. 
Loppor  414.  490. 
Lucenie  58. 

Lumbrieu»  nuirimis  104, 
Lycktor  128. 
Ljsmask  442. 
Löf  280.  407. 
L6d  för  dräug  eller  piga  475. 

Mal  490. 

Machine  at  vinda  np  b&tar  med  105. 

at  tilreda  gurkil  407. 
Madera-viD  125.  366. 
MagneteDH  variation  191.  373. 
MarehatUa  216. 
Marien-glae  128.  217. 
Marknad  189.  367. 
Mannor  217. 

Mararin  107.  111.  119.  121. 
Maskar  31. 

i  s&r,  at  fördrifva  256. 

hoa  bam,  at  fördrifra  284.  291. 

pft  trän  488. 
Maya  221.  227.  263.  264.  272.  280. 
290.  392.  410.  411.  416.  433.  513. 
Mays-tjufvar  392. 
Meduaa  109.  113.  117.  146.  156. 
Meteorologiaka  observationer  516.  följ. 


Mjölk  6.  223. 
Uocking  bird  335. 
Mohrananer  180. 
MooeeKleer  396. 
MoriaDer,  se  Uefjaz. 
Mullrad  310. 
Musselakal  75.  249.  26] 
MuBslor  244.  355. 
Musquetoee  218.  348. 
Mygg  26ä  348.  373. 
Mvror  285.  292.  408. 


Negrar  477  ocb  fOlj. 
NegraraaB  fSrgift  483. 
New  Bnuiswig  343. 
New  Castle  165. 
New-York  368.  och  följ. 
Northfleet  62. 
Nya  Bristol  377. 
Nya  Brunsnig  343. 
Nya  Änglaoda  Producto'  312. 
Nya  York  358  och  fMj. 
Nötter  af  Ickomar  och  Skogsmijes 
aamlade,  gauska  utvalde  410.  411. 

OUarta  398  och  följ.  424. 

Oniiette  52. 

Opoesum  327. 

Orcan,  lecken  derUl  422. 

Orm  229. 

huru  de  förkjusa  foglar  197. 228. 
it.  Ickornar  415. 
Orm,  SkaUerorm  197.  S2a  246.  415. 

STartorm  197.  275.  416. 
Ormbett,  bot  derfftre  319. 
Ost  59.  138.  199. 
Ostron  292.  350  och  fSlj.  394. 
Ostronskal  21&  229.  249.  259.  293. 

319.  352.  384.  445.  447.  448. 
Osar  56.  92. 

villa  326.  388. 

Pappersqvam  302. 
Penn  {WUi.)  170.  171. 
PöoniiigaT  (iDdiananas)  356. 
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Peraiketr&n,  m  andia  Begittret. 

Petrell,  se  StormTäders  fc^ieL 

PetrifictOioDer  269.  261.  386. 

Petrificerat  trft  241. 

Phaiama  Ö3. 

PhilMldphui  170  och  fOlj. 

Pieu*  271. 

Fleuresie  464. 

Pk«  45.  56. 

PUater  för  aAr  313. 

Plägsed  196.  506. 

Polcat  37a 

Portlaods  8t«n  3.  4.  47. 

Poseter  <Bermudae)  300. 

Proebyterieka  177. 

Prince  towD  342. 

Printeen  af  Libanon  191. 

Proctltaria,  h  8tormväila«  fogel. 

Prognoat.  tempeatat.  se  Väderlek. 

Pumpor  238.  439. 

Purpoieefl   122.  123.  124.  126.  126. 

154.  1&5.  156.  168.  161. 
Putorius  378. 
PyHte»  216. 
Päronträ  40.  20a  246.  264. 

Quakare,  se  Quäkare. 
Qvam,  ee  vatten-  och  Täderqvam. 
Qvarnhjiil,  virke  dertil  602. 
Quäkara  16».  170. 180.  183. 190.  231. 
279.  477. 

Raccoon  22a  327. 
RapphÖna  339. 
Banjon  flod  344. 
Recommendatioiia  bref  168. 
R^eringen  i  Ängeleka  Prorindenv 

i  Norra  America  368. 
Rhode  iBknd  473. 
Bida  31. 
BJBgryn  384. 
Bocheater  48. 
Eofror  56.  92.  275. 
BuBBin,  Tiu  deraf  16.  19. 
RÄdjnr  326. 
Bftg  3.  26.  69.  26ö. 


«300. 
BÄf  385. 

B&ka  142.  143.  146. 
BödbetoT  299. 

BSdsot,  bot  deriöre  199.  354. 
Böaselviaala  419. 

Sachem  374. 

Sunt  foin  4.  29.  67.  91.  97. 

Salt  400. 

äea  hen  164. 

Sheamater  113.  119.  124.  148.  153. 

155. 
Se  Taina. 
SUkeemaakar  262. 
Sirasor  491. 
Siupp  327. 

SjÖgräs,  ae  andra  Re^tret 
Bkepp  bvgda  i  America   163.   186. 

235.  298.  299. 
Skepps  deckela  tvättande  131. 
Sk<«ar  496. 
Bkogsldsa  498. 
SkogsmÖBS  411. 
Skrifrande,  huni  det  lärea  boa  de 

Ängebka  474. 
gkullkil  310. 
ekSra  4.  443. 
Sköldpodda  132.  142. 
Skördetid  236. 
Smör  5.  6.  8.  59.  166.  472. 
Snickare,   bvilka  Amer.  trislag  de 

tycka  om  284.  285.  501. 
Snäckekal  249. 
Spanish  man  of  war  146.  160.  164. 

156.  159.  161. 
Sparis  101.  290. 
Squaahee  264.  440. 
Staiaciiies  425. 
Staten  Island  348. 
Stenar,  röda  341.  344. 
Stenhua  305  och  ffilj. 
StenkoI  83.  126.  SIR 
Stick  och  bränna  464. 
BtormTadera  foget  114.  lia  126. 136. 
138. 139. 140. 147. 164. 156. 157. 159. 
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Stnta  t«me  20.  41.  60.  51.  60.  ocb 

my  2^ 

StrilfUnta  76. 

SurUl,  machiue  at  tilreda  dai  med 

407. 
Svak  146.  165. 

SvartmfllanB  tjocklek  17.  274. 
Srart  orm,  »e  Orm. 
SveuBke  171.  175. 195.  205.  266.  279. 

453.  469.  464. 
Svett,  at  befordra  314. 
s™  22.  29.  55.  69.  13a  219.  285. 

335.  411. 
Sflningatid  265. 
BApeten  396. 
Sfideslador  349. 

Tak  3.  222.  360. 

Tkkskifrer  424. 

Tamg)ord«  djur  326.  382.  38a  412. 

418. 
TandviiA,  bot  derföre  314.  511  och 

följ. 
Tuee  68. 

T««kkr&fW  131.  142.  143.  146. 
T^dbrännoi  47. 
Th6e  451.  459. 
ThermometriBka    obserratioDer  237. 

23a  240.  515.  följ. 
Tjenstefblk  475. 
TiUandaiiig  319.  444.  fdlj. 
Tillkrftka272. 
Tjfira  382.  383, 
Tobak  131. 
Toraker  495. 
Trappoi  26. 
Trenton  338. 
Tropicbird  eller  Tropic-fi^eln  146. 

147.  149.  151. 
TrSd  i  NoTTS  Am^ca,  anmärkningar 
dervid  235.  266.  287.  315. 

■    -    deras  ftlder  49a  499. 

-    ■    hvilku  Btflret  i  Non»  Ame- 
rica 322. 

•    -    denu  Boluin  naturale  266. 


Trad  plutcntde  pi  gaior  359. 

mjiat  Öratoliga  fSr  köld  439. 

best&ndigt  grönakande  449. 

aoiD  HQut  nitoa  600. 

til  Snickare  arbete  501. 

hvaraf    akogarna    i    Nam 

America  beetA  201.  49a 
TrSgflrdar  40.  206.  207.  221. 284. 334. 

339.  444. 
Tufror,  onak  derdl  14. 
T^kar  375. 
Ttmders  mbtaDde  450. 
l^rna  128.  133.  134.  136.  137.  138. 
140.  147.  148.  150.  161.  153.  1^. 
lIUtmgaT  77. 

Uteäde,  hvad  ffts  derefter  55. 
Utter  327. 


Vallar  rid  floder  61. 
VolnOtträ,  ae  aodrs  Regietret. 
Vampum  356. 
Varg  387.  504. 

Vatten,  hafs-,  ej  godt  at  tvätta  klK- 
der  med  119. 

-  stillastteDde,  menas  föror- 
Baka  Frossa  456. 

•    ur  kritjord  4a  49. 

-  at  haha  vglsmakdigt  pft 
hafret  115. 

-  deea  aftagande,  eller  tvirt 
om  249.  259  följ.  319.  352. 
363.  384.  444  ffilj.  Se  ock 
Tillandnii^. 

VaUuho  4. 
Vattuqrarn  349.  393. 
VattUBot,  bot  dö^re  434. 
Vod  224. 

TVestindien  186.  244. 
Whitefield  177. 

wight  no. 

ViD  af  Ruasin  18.  19. 
Hadera-vin  125.  366. 
af  AmericsDBka  &ukt«r  218.226. 
283.  466. 
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Vinrankor  9.  2b. 

AraericaoBka  villa,  se  andra  Be- 

Vinland  det  goda  471. 

Williniogton  277. 

Vintor  i  Nya  Sverige  237.  436. 

uti  Nya  York  373. 
Vinter  mycket  hArd  436. 
Woodbridge  346. 

Väderlek,  tccken   til   hurudan  115. 
123.  128.  130.  137.  151.  161.  275. 
293.  404.  411.  414.  422.  470.  511. 
Väderqvam  46. 
Vägar  15.  46.  5(B. 
Vägglöse  492. 

at  fördrifva  431.  493. 
Väit  45. 
Värk,  bot  derföre  254.  258.  271.  314. 

316.  318. 
VägtaDvind  mycket  i  ÄoglaDd  46. 
blfiser  mycket  emellan  Europa 
och  America  126.  127.  133. 

ZiD;iendorff  192. 

Zinzeodorffiska  eller  Herrenhutber 


Aker  12.  23.  30.  42.  55.  2-12.  276. 

349. 
Äkerbnik  55.  56.  93.  443. 
värdelöet  15.  43.  44.  303. 

Ang  12.  256.  42a 
Angars  vatoande  405. 
ÄngaköUel  56.  405.  428. 

Se   ock   Clover,   Lucerne,  Saiot 
Foin,  Taree. 
Applen,  Äppleträ  40.  207.  226.  254. 
284.  288.  302.  339.  349.  377.  425. 
ÄrtCT  30.  44.  56.  59.  293. 

ökBtAck  281. 

örter  eller  Växter  tjeoliga  til 

-  •    Br5d  389.  441. 

-  -    VäUing  209.  439. 

-  -    Ordakil  209.  316. 


Öitar  eller  Växter  tjeoliKs  lii 
•    -    Adiuu)   mat  200.  204.  20a 
253.  300.  30e.  425.  437. 439. 
440.  441. 
Hm  302. 

Aogen&m  frukt  256. 
Syltsakeri  och  oonfiturer  97. 
100.  255.  274.  308.  467. 
Sacker  288. 
Dricka  302.  438. 
Vin  18.  19.  2ia  226.  253. 
255.  283.  467. 
BrÄDnevin  226.  43a  46a 
Ättäcka  466. 

At  i&ggn  i  BräoDevin  325. 434. 
At  lägga  i  dricka  434. 
Krydder  i  mat  209. 
I  stället  för  TMa  270.  435. 
Fodei  töT  httstar  57.  58.  59. 
91.  92.  288.  319. 
Foderfftrkor56.5a92.27]. 
Foder  för  F4r  56.  92.  122. 
Foder  för  Svin  56.  59.  285. 
389.  433.  442. 
Foder  för  hjortar  432. 
Föda  för  Bäfrar  324. 
Föda  för  hÖDS  122.  442. 
föda  f<k  auckor  122. 
pA  äDgar  4.  13.  29. 
nyttiga  i  Hedicine  145.  256. 
258.  271.  284.  291.  314.  315. 
316.  354.  389.  434.  460.  fdl). 
512.  513.  514. 
mot  boskq»  sjnkdomar  2Sfl. 

at  fördrifva  ohyror  433. 
Fftrg,  bU  288.  443. 

bruo  315.  354. 

gul  12.  227.  271.  317. 

i«d  210.  315.  436.  443. 

Bvart  443. 
tU  bl£ck  210.  288. 
hiubyggnad  174. 
gnickara-arbete  284. 285. 501. 
der  hArdt  trA  fordras  132. 
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tjenliga  til    hoigerida  Mkker 
ISa  245.  285. 288.  322.  323. 
430.  433.  4:M.  43fl.  503. 
käiil  440.  503. 
qvarnhjul  <xh  triiUor  502. 
Bkepp  eUer  bktu  163.  186. 
235.  246.  281.  323. 
li]  ved  eller  bräoale  28.  224. 
225. 

Lampor,  Ijub  312. 
8om  Kifra  vu  312. 
ti)  Uck  314. 
tTil  313. 
ftt  tv&tU  käril  med  435. 
i  eUUet  för  hiOsi  eUer  mftefla 
388. 

i  ■täUet  fftr  Iin  258. 
tjl  gBrdngArdu-  224.  260. 
UI  hicku  28.  219.  245. 286. 
tU  alleer  198.  199. 
tii  skjul  i  tiagardar  198. 


Örter  at  öfrerklida  riggar  och  mnrar 
9.  25.  266.  296.  460. 

-  -    hvilkas  blommoc  se  täcka  iit 

357.  258.  321.  322.  431. 

-  -    M>m   luku  gui^«  väl  324. 

359.  469. 

-  -    tidigt  btomalrande  321. 

-  -    Beotbloniatnode236. 239.320. 

-  -    Mxn  trifvas  i  utinagerionl337. 

-  -    SODI  förorsaka  tufvor  14. 

-  -    ogriB  bland  sid  12.  15.  80. 

43.  210. 
'    -    af8ärdel«eegeitskap200.2]2. 
250.  297.  431. 

-  •    fO^ftiKa  212.  297.  431. 

-  -    Americaoeke,  hvarför«  en  del 

bloiuBtra  b&  aent  236. 

-  -    Americaoske  oiah&ada  med 

Norra  Europas  262. 
östMBväder,  anmärkDJng  derrid  126. 
127.  133. 


Pk  de  Vftxtor,  som 
annan  egeoekap 
Aeer  rubrum  286.  501.  503. 
Acer  »aecharitmm  267. 
AfTeobok  28. 

Agrifoliian,  se  aquifolimn. 
AI  275.  315. 

Alm  22.  28.  103.  132.  359. 
AlopecurM  pralentit  13. 
Änemone  vityiniana  512. 
Aquifolium  132.  443.  449. 
Apocj/num  eaitnabinitrn  258. 
Arum  mrginieum  253. 
Arrnido  2.  13. 
Ask  28.  503. 

BSrgBjra  443. 
Bermudaa  Potet«r  300. 


aatingen  fOr  deras  nytta  eller 
äro  nämnde  i  detta  verk. 
Betuia  alia  262. 
Betula  nana  263. 
Bidem  bipitmaia  291. 
Björk  40. 
Bjömb&TBbuskar  28. 

Americaiuke  218.  226.  283. 
BjÖnimäBsa  30S. 
Bobvete,  se  förra  Begisbret. 
Bok  28.  285. 
ButtoDwood  198. 
Eäfverträ  324.  450. 
Bönor,  se  föira  RopeOeL 

Calabasstf  440. 
Canoe-trä,  se  Tolipan-trK. 
Capaieum  anttitutit  209. 
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GoMta  ekamaeriata  350. 
Oaatanie-trä  209.  224.  270.  281. 
Ceder,  hvit,  se  Gupressas. 

röd,  se  Juniperui  Virginiana. 
Centaurea  Jacea  23Ö. 
ChampigiuoDer  100. 
Chenopodium   anikelminticum   283. 

291. 
Clover  29.  57.  91. 
CoUitisonia  317. 
Comarum  paluatre  263. 
Oonvolvulus  Baiaias  300. 
Gortma  fhrida  321.  462. 
Oraitegui  borfBtick  hagtom  244. 
Oupresms»    tkyoidee    174.  222.  276. 

281.  360.  450.  501. 

Daphte  Mexereum  239. 
Datura  Stramonium  275. 
Dioapyros  Vvginiatia  200.  255,  437. 

En,  hvita,  se  Oufo-esiua. 
EnbuBkAT  4a 
Ek  28. 

-  -   Americansk,  anmäTkniiig  der- 

vid  186.  235.  245.  285.  298. 
411.  450. 

-  -    Hvit,  224.  225.  269.  281.322. 

354.  500.  502. 

-  -   svart  224.  225.  245.  269. 317. 

434.  500.  503. 

-  -   SpaQBk  434.  503. 

-  -   CsBlauie  436. 

Fiakarträ  500. 
Funi,  se  TalL 
Förgiftiga  trä  211. 

Qemsta  Spinota  27. 

Oentiana  amarella  239. 

Omtiana  luiea  263. 

Oeranium  robertianum  379. 

Oeum  ritak  463. 

Onaphalium  Margaritaceum  257. 

Clolfweed   130.   133.   139.   140.  142. 

144.  146.  148.  14S.  150.  151.  153. 

154.  155. 


Grodblad  247. 
GyUeoträ  282.  500.  501. 

Hagtorn  28.  42. 

Araericanak  244. 

Hallon  2ia 

Hedera  Helix  9.  266. 

Hedera  qttiruiuefolia  277. 

Hepalica  239. 

Hickerj  (en  art  Valnottra)  224.  225. 

242.  317.  500. 
Holmia  lanatua  13. 
Hundtiä  321.  462. 

Ilex  a^ifolium  443.  449. 
bnpaiiau  noli  tangert  817.  330. 
Ironnood  132. 
Jtmctia  atulua  14. 

Jmniperua   Virginiana  224.  245.  269. 
281.  450. 

K<Umia  latifolia  4.30.  449. 
Kalmia  anguslifolia  450. 
Kersbäreträ,  se  föira  R^istret. 
Kersbursträ,  vilskt  389.  501. 
Knimbalssr  489. 

Larix  254. 

Life  eTerlastiug  257. 

Ligman  viU'  132. 

Liguatrum  2a  219.  223.  286. 

Lind  359. 

Linnaa  263. 

Locufittree  359. 

Lucerne  58. 

Lupinua  perennia  387. 

LÖDD,  Tödblommig,  se  Acer  rubrrnn 

Magnolia  334.  450. 
Meiiaa  pulegioidea  314. 
Meloner  238. 
Mispel  200.  255.  437. 
MiseeltOD  450. 
Mohc^nj-trä  186. 
Abnarda  eoeeinea  330. 
MulbäTBträ  209.  252.  502. 
UnrgTön,  se  Hedera. 
Myriea  Qale  263. 
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Hfyriea  eerifera  312.  450. 
Myrica  aaplenifolia  514. 

Naiturtium  hort.  283. 


PeDDV  royal  314. 

Peppar  209. 

Persimon  200.  255.  437. 

Pereiketrä  207.  226.  339.  439.  462. 

Pkylolatea  amerieana  227,  257.  275. 

316. 
Plantago  mt^  247. 
Ptatanus  oecidmiaiie  108.  359.  ^6. 
F^ttdaea  291, 
Pototilla  cartadenstB  462. 

-  -     frutieosa  263. 

-  -    repians  462. 
Poysontree  211. 
PterU  aquilina  30. 
Pumpor  238.  439. 
PÄt  316. 
Pärontrii,  ee  föna  Regielret.  1 

QTickrot  12.  43. 

Renfana  248. 

Rkw  gtabra  210.  ' 

■     -     radieans  214.  296.  1 

-  -  vemix  212.  1 
Robinia  Pseudo-aeacia  359,  ! 
Rubui    oeeid.    se    Björn bärsbnfi t ar  j 

Rumex  aceloseila  443.  j 

RäDDthom  283. 

Saiicomia  herbaeea  97,  \ 

SalteDbnies  434.  , 

Salvia  kori  354. 
Sambucus  canadenau  513. 
Sargazo  130. 
Sarothra  253. 
SasuLfraa  267.  270.  434. 
■Seabioaa  arvensia  53. 
Seirput  maritimtu  13. 


Saint  Foin,  se  föm  Beg. 

Serraiuia  arreruit  15. 

Sji^cräfi  121.  123.  124.  129.  139.  Iö7. 

Se  Golftveed. 
Skedträ  430,  449. 
Slin  28. 

Smiiax  laurifolia  277. 
Sraultron  218, 
Soiidago  VirgoiUTta  239. 
Sparia  101.  290. 
Spartium  Sroparium  389. 
Squaeb»  264.  440. 
Sumach  210.  211. 
SvinmAlU  248. 
S&cker-L9nn  267. 

:  TaJKbuBka  312.  450. 
[  Tall,  hvit  322.  360.  383. 

avart  383. 
!        Jeis«7  429. 

Taree  58. 

Trienialia  europira  263. 
;  T^lockin  maritimum  263, 
,  Tubera  terra  389. 
'  Tuekahoo  389. 

Tiilipan-trä  267.  281.  322.  462.  500. 

Verbaaeum  tkaptua  206.  256, 
Verbena  officinalia  248. 
Vieia  aativa  58.  92. 
Viola  eanina  239. 
Viicum  albuin  450. 
Viacum  fUamentoaum  388. 
VaJnöttrii,  Europa.'iakt  40, 

-  -    Bvart  209.  289.  321.  501. 

-  -    Hvit  502. 
Vatteubob  198.  359.  426. 
Vatt«n-meloner  238.  373.  374.  458. 
Vinbär,  röda  218. 

hvita  218. 
Vinrankor  9.  25, 

Americanska  villa  200.  218.  253. 
266.  273.  276.  439.  466. 
,  Vilak  Tobak  256. 

!  Appleträ,  ae  förra  Regiatret. 
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af  Georg  Schauman.  —  XI  +  390  sid.,  tr.  1910 4: 
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TUlkännagivande. 

Personer,  som  Önska  inträda  i  Svenska  Utteratursältskapet. 
kunna  anmäla  sig  hos  SäUskapets  skattmästare,  direktör  Sigfr. 
KtiUhem,  d  Brandförsäkringsaktiebolaget  Fennia,  Unionsgatan  25. 
Sällskapets  meälemmar  fördelas  i  tre  kategorier:  .stiftande  med- 
lemmar',  vilka  inbetala  200  mark  eller  dämtöver,  ,ständiga 
medlemmar".  vilka  en  gdng  för  alla  erlägga  100  mark,  sami 
.ärsmedlemmar' ,  vilka  betala  10  mark  drligen  i  tolv  ärs  tid, 
varefter  de  överföras  tili  ständiga  medlemmar.  Ständiga  med- 
lemmar  och  ärsmedlemmar  kunna  Overgd  tili  stiftare  genom  att 
i  enlighet  med  en  därfOr  uppgjord  tariff  inbetala  differensen  mel- 
lan  stiftareavgiften  200  mark  och  det  som  de  tidigare  erlagt  tili 
Sällskapet.  Stiftande  medlemmar  äga  rätt  att  erhäila  samtliga 
utkommande  tomer  af  Sällskapets  skrifter.  Ständiga  medlemmar 
och  ärsmedlemmar  fd  aita  .Förhandlingar  och  Uppsatser'  och  pä 
särskild  anhdlian  även  skriftserien  .Studier  i  nordisk  filologi' ,  men 
av  de  övriga  skriftema  blott  de  mera  popuiära;  dock  kunna  de 
för  halva  priset  tillOsa  sig  även  de  andra  skriftema.  Nyinträ- 
dande  stiftande  medlemmar  erhdlla  ännu  gratis  ndgra  fä  förat 
utkomna  tomer,  av  vilka  ett  större  antai  exemplar  finnes  i  arki- 
vei.  Rekvisilioner  adresseras  tili  Sällskapets  arkivarie,  lektor 
Elis  Lagerblad,  Helsingfors,  Västra  Hamngatan  2. 

Med  Svenska  litteratursällskapet  i  Uppsala  har  överens- 
kommelse  ingätts,  att  i  detsamma  mot  erläggande  af  endast  halv 
avgift  eller  kr.  2:  75,  postportot  inberäknat,  kanna  inträda  med- 
lemmar av  Svenska  litteratursällskapet  i  Finland,  vilka  däri- 
genom  bliva  delaktiga  av  det  i  Sverge  verkande  Sällskapets 
skrifter.  Ocksd  äga  medlemmama  af  bägge  LitteratursäUskapen 
rätt  att  för  halva  priset  tillösa  sig  de  bdda  Sällskapens  äldre 
skrifter,  ifall  det  dterstdende  lagret  sddant  medgiver.  Ständiga 
medlemmar  av  Uppsalasällskapet  kanna  Litteratursällskapets  i 
Finland  medlemmar  bliva,  om  de  sd  önska,  mot  en  avgift  en 
gdng  for  alla  av  50  kronor.  Inträdessökande  äga  anmäla  sig 
hos  lektor  Lagerblad. 
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